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Woord vooraf

In 195 9 werden de eerste plannen gemaakt voor een uitgave van de ver-
zamelde gedichten van Gerrit Achterberg (i 9 o 5 -196z). Achterberg kwam
met zijn uitgever Querido overeen dat de uitgave zou worden samenge-
steld op basis van de drie tot dan toe verschenen Cryptogamen-bundels
en in de eerste helft van 1 961 zou verschijnen. In 1 96o werd de plan-
ning van de uitgave bijgesteld, zodat eerst de verzamelbundel Cryptoga-
men 4 en Vergeetboek nog gepubliceerd konden worden. De nieuwe af-
spraak was dat de dundrukuitgave in het voorjaar van i965, ter gelegen-
heid van de zestigste verjaardag van de dichter, zou verschijnen. Het
plotselinge overlijden van Achterberg op 1 7 januari 1962. was reden om
de Uel7ameldegeclichten versneld te realiseren. Besloten werd de uitgave te
bezorgen volgens het door Achterberg en Querido vastgestelde stramien
(een herdruk van de vier Cryptogamen-delen en Vergeetboek, waarbij de
afzonderlijke bundels in volgorde van verschijnen van de eerste druk
werden geplaatst) en alleen varianten en correcties aan te brengen voor-
zover deze door Achterberg waren aangegeven. Wel werd na een tekst-
vergelijkend onderzoek nog een aantal zetfouten verbeterd. De tekst-
bezorging was in handen van Daisy Wolthers – die Achterberg vanaf de
eerste voorbereidingen voor de uitgave had geassisteerd bij de correctie
van de kopij –, daarbij terzijde gestaan door de weduwe, Cathrien
Achterberg-van Baak. De uitgave verscheen in december 1963.

Bij de verschijning van de Verzamelde gedichten uitten verschillende re-
censenten kritiek over de summiere colofon, met name over de opmer-
king dat de `correctie geschiedde naar aanwijzingen gevonden in de na-
latenschap van de dichter'. Men vroeg zich af wie voor deze editie, zo-
wel wat betreft de samenstelling als tekstbezorging, verantwoordelijk
was geweest.' Kees Fens deed navraag bij de uitgever en kon vervolgens
in zijn bespreking melden dat Achterberg `van zijn Verzamelde gedichten
een editie [heeft] gewild als nu verschenen is. Deze Verzamelde gedichten
zijn dus Achterbergs werk, al heeft hij het boek door zijn plotselinge
dood niet kunnen voltooien.' 2 Resteerde de vraag hoever de dichter ge-
komen was met de voorbereidingen van zijn uitgave en in hoeverre hij

I Het meest uitgesproken hierin was R.P. Meier ` uerido's Achterbei .'Zie voor de inMeijer 	 g
deze editieehanteerde verkorte verwijzing naar secundaire literatuur de Verantwoor-g	 1 g
dingI.2,g, 3)
2 K. Fens, `Ve amelde edichten van Gerrit Achterbei . Problemen bi' een uit ave.'^	 ^	 g	 1	 g
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met deze Verzamelde gedichten zijn gehele oeuvre in een definitieve vorm
voor het nageslacht had vastgelegd. Waren de Verzamelde gedichten `het
geheel van zijn poëzie [...] zoals hij zijn dichtwerk gezien en ons nage-
laten heeft', zoals Anthonie Donker het omschreef? 3 Anderen memo-
reerden in dit verband `dat Achterberg in zijn laatste tijd bijna geen
gedicht meer geschreven' had of zelfs `in 1954 zo goed als uitgesproken
scheen'. 4 Of, zoals Hazeu later in zijn biografie zou schrijven: `ruim drie
jaar voor zijn zestigste verjaardag was door de dichter het verzameld
werk reeds in manuscript gereed gemaakt. Hij moet zijn werk als vol-
tooid hebben beschouwd.' 5 Eén van de critici die de relatieve betekenis
van Achterbergs ultima manus op waarde wist te schatten, was Kees
Fens. Hij schreef:

De wetenschap dat men hier met een door Achterberg zelf opgezette editie te doen
heeft, brengt haar consequenties mee: Achterbergs laatste visie op zijn eigen oeuvre
blijkt een andere dan in Cryptogamen; en uit de Cryptogamen bleek een veranderde kijk
op vroeger verschenen bundels. [...] Men moet dus vaststellen, dat Achterbergs visie
op zijn eigen werk blijkbaar voortdurend veranderde.

Vanuit deze optiek bepleitte hij, `alle intenties van Achterberg zelf ten
spijt', een uitgave `waarin voor alle varianten – die telkens een nieuw
vers opleveren –plaats is, varianten die elk op zich een nieuwe ontwik-
keling van de dichter tonen.' Het is opmerkelijk dat het merendeel der
recensenten de verschijning van de Tlervimeldegedichten aangreep om
eenzelfde pleidooi te houden: een wetenschappelijke editie, waarin – de
eensgezindheid was in dezen opvallend – alle varianten zouden moeten
worden opgenomen en de chronologie van het ontstaan van de gedich-
ten tot zijn recht zou moeten komen. R.P. Meijer voorspelde: `Dat zal
een uitzoekerij van belang worden en het zal wat geld kosten, maar aan
Achterberg zijn we dat wel verplicht: 7

Beide aspecten hadden –temidden van alle commotie rond de bio-
grafie van Achterberg –inmiddels reeds de nodige aandacht gekregen in
de (vak)tijdschriften. R.P. Meijer had een studie gewijd aan de `Schijn-
bare en ware chronologie in het werk van Achterberg' en R.L.K. Fokke-
ma had een eerste `verkenning door varianten' gepubliceerd, in het stu-

3 A. Donker, `Gerrit Achterberg, 	 dichterleven.'

	

,	 g,
4 Respectievelijk A. Nuis, `De hele Achterberg' en W. Hazeu `Het verzameldedichtwerk
van Achterberg'. Hazeu bedoelt waarschijnlijk 1g	 1	 l	 9 57.
s Biografie, .611.p
6	 ^	 ,Bl voorbeeld R. Bloem, Achterber s verzamelde gedichten of: het drama ^	 g	 g et d ama in de poëzie.'
7 R.P. Meijer ` uerido's Achterber .'

	

l,	 g
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dentenblad Pharetra. 8 Met name het onderzoek naar de varianten in
Achterbergs poëzie, en daarmee ook naar gedichten die buiten de Ver-

zamelde gedichten waren gebleven, zou in latere jaren in de belangste lling
staan. Het proefschrift van Fokkema, Varianten bij Achterberg (1 97 3), was

zelfs een van de eerste proeven op het gebied van variantenonderzoek
in Nederland.

Zoals bekend moest Fokkema zich in zijn dissertatie beperken tot de

drukgeschiedenis van Achterbergs gedichten, omdat mevrouw Achter-

berg van mening was dat `openbaarmaking van ander materiaal dat licht
kan werpen op de tekstgeschiedenis der gedichten [...] niet in overeen-

stemming zou zijn met de wil van de dichter'. 9 Op het moment dat het

handschriftelijke materiaal, met name uit de nalatenschap van Achter-

berg zelf en uit de zogenaamde Co llectie Stakenburg, ter beschikking
kwam, werd het plan opgevat voor een historisch -kritische uitgave. De

voorbereidingen van de uitgave, in 1982 door R.L.K. Fokkema c.s. ter

hand genomen, I ° hebben onder meer geresulteerd in de uitgave van ver-

schillende correspondenties van Achterberg en in genetisch-interpreta-

tieve artikelen in de Achterbergkroniek. In 1991 kwam het project, dat
door allerlei omstandigheden vertraging had opgelopen, I ' onder de

hoede van het toenmalige Bureau Basisvoorziening Tekstedities (thans
het Constantijn Huygens Instituut) te 's-Gravenhage.

De onderhavige editie is het resultaat van het onderzoek, dat ik vanaf
I maart 1 99 1 heb kunnen verrichten. Het onderzoek werd begeleid door

een projectcommissie, bestaande uit G.J. Dorleijn, R.L.K. Fokkema, A.L.
S6temann en H.T.M. van Vliet. De kopij voor de uitgave is afgesloten
op 31 december 1997. 

Het verschijnen van deze editie biedt mij de gelegenheid om mijn er-

kentelijkheid te betuigen aan degenen, die mij in de afgelopen jaren
behulpzaam zijn geweest.

In de eerste plaats dank ik mijn promotor H.T.M. van Vliet voor de
uitnemende wijze waarop hij de totstandkoming van de editie heeft be-

geleid. Hij gaf mij de ruimte om het onderzoek naar eigen inzicht uit te

8 	 `Schijnbare en ware chronologie in het werk van Achterberg' en R.L.K.R.P. Meijer,S 1	 ^	 g
Fokkema `Gerrit Achterberg I o –I 62'.

9	

8959
Fokkema, Varianten bi Achterberg, dl. I p. IR.L.K.	 ,	 .^	 g	 p 5

10 i'Historisch-kritische uitgave van Achterberg.' In: Achterber k-Zie R.L.K. Fokkema, H	 -	 ros g	 g Achterbergkro-

 In de loop der tijd hebben o.a. Guus Middag, Fabian Stolk,naek 3 .1 (1984),	 o.3	 4^p49S	 p	 tijd	 g9
Bert Veldstra en Joost van der Vleuten aan de uitgave meegewerkt.g	 g
II	 selin en rond de Collectie Stakenburg. Vgl. A. Middel-Onder meer door de schermutselingen	 g g

`De collectie-Stakenburg.' In: Achterbergkroniek 9.2 I o p. I–I4dorp, g	 ^	 9	 99 ^	 .p
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voeren. Zijn niet al te hoge waardering voor het werk van Achterberg
heeft hem er gelukkig niet van weerhouden `alles beslissend door te
lezen [...], scherp en strikt'. Zonder zijn doelmatige commentaar zou
deze uitgave wel dikker, maar niet veel beter zijn geweest. Het heeft mij
bijzonder verheugd dat G.J. Dorleijn en R.L.K. Fokkema als co-promo-
tor hebben willen optreden. Gillis Dorleijn heeft mij in Groningen het
vak geleerd, tijdens de studie Nederlands en daarna, toen hij mij de
kans gaf als assistent mee te werken aan de Nijhoff-uitgave. Na mijn
vertrek naar Den Haag bleef hij het Achterbergonderzoek van nabij
volgen en ondersteunen. Ik heb zijn betrokkenheid bijzonder gewaar-
deerd. Redbad Fokkema stelde bij de nieuwe start van het onderzoek op
ruimhartige wijze zijn Achterberg -documenta tie ter beschikking. Ook
daarna mocht ik nog vele malen een beroep doen op zijn grote kennis
van het werk van Achterberg. Zijn relativerende opmerkingen bij de
stukken die ik hem voorlegde, hebben mij voor een al te ver doorge-
voerd perfectionisme behoed. Bij het ter perse gaan van de uitgave op
5 april 2000 bereikte mij het droeve bericht dat Redbad de avond ervoor
was overleden. Ik gedenk hem met groot respect.

A.L. S6temann bedank ik nu eens niet vanwege zijn expertise op het
gebied van de editiewetenschap, wél voor de talrijke gegevens en inzich-
ten die hij mij door zijn persoonlijke betrokkenheid bij Achterberg en
diens poëzie kon verstrekken. Met Fabian Stolk, die in Utrecht aan zijn
proefschrift Een kwestie van belichting werkte, bestond bij de voorbereiding
van de gedichten uit Spel van de suilde jacht een vruchtbare uitwisse ling. Ik
denk met genoegen terug aan de urenlange besprekingen van varianten,
punten, komma's en al dan niet terecht geplaatste teksthaken. Zelden
zal een variantenapparaat met zoveel aandacht en kennis van zaken zijn
bestudeerd.

Bijzonder plezierig was (en is) de samenwerking met mijn collega's
op het Constantijn Huygens Instituut. De tijdelijke aanstelling van een
assistente, Marianne Baas, betekende bovendien een aanzienlijke ver-
lichting van de – soms ondankbare – taak de omvangrijke bibliografieën
(van secundaire literatuur en vertalingen) samen te stellen. Veel hulp bij
dit en ander weerbarstig onderzoek heb ik ook gekregen van Gerard
Nijenhuis, Marlies Schouwstra en Pieter Jeroense, die zich in het kader
van hun stage hebben ingezet voor de uitgave. Hun enthousiasme werk-
te aanstekelijk.

Aan F. Bos van de afdeling Edita van de Koninklijke Nederlandse
Akademie van Wetenschappen komt grote dank toe voor de wijze waar-
op hij ook deze editie heeft vormgegeven. Bij het zetten van de tekst
bleek Connie Klutzow steeds weer in staat een oplossing te vinden voor
de soms zeer ingewikkelde kwesties die typograaf en editeur haar voor-
legden.
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Voor hun hulp bij de transcriptie van vertalingen dank ik W.L. Idema
(Chinees), R. Kruk en A. van Oppenraay (Arabisch) en M. van Raven-
stein (Russisch). B. Plachta herzag een eerdere versie van de Zusammen-
fassung. K. Thomassen wist het antwoord op een aantal vragen over
typografische kwesties, waarvoor dank.

Het Willem Kloos-Fonds verleende toestemming voor het publiceren
van de gedichten en het materiaal uit de nalatenschap van Achterberg,
die berust in het Nederlands Letterkundig Museum en Documentatie-
centrum te 's-Gravenhage. Ik bedank de medewerkers van het Museum,
in de persoon van S.A.J. van Faassen, voor hun voortdurende hulpvaar-
digheid. Daarnaast heb ik dankbaar gebruik gemaakt van de Achterberg-
collecties van de Koninklijke Bibliotheek te 's-Gravenhage en de Stads-
of Athenaeumbibliotheek te Deventer. Verder dank ik de volgende in-
stellingen: Antiquariaat Schumacher te Amsterdam, Antiquariaat André
Swertz te Utrecht, Archief en Museum van het Vlaamse Cultuurleven te
Antwerpen, Em. Querido's Uitgeverij B.V. te Amsterdam, Gemeente-
archief te Amsterdam, Historisch Documentatiecentrum voor het
Nederlands Protestantisme (z Boo–heden) van de Vrije Universiteit te
Amsterdam, Katholiek Documentatiecentrum van de Katholieke Uni-
versiteit te Nijmegen, Meertens Instituut te Amsterdam, Ministerie van
Onderwijs, Cultuur en Wetenschappen te 's-Gravenhage, Ministerie van
Welzijn, Volksgezondheid en Sport te 's-Gravenhage, Rijksarchief
Gelderland te Arnhem, Stadsbibliotheek te Haarlem, Uitgeverij Unie-
boek te Houten, Universiteitsbibliotheken te Leiden en Maastricht en
Veilinghuis Bubb Kuyper te Haarlem.

Met een vermelding van hun namen spreek ik ten slotte mijn dank
uit aan de personen die mij hebben geholpen bij de totstandkoming van
deze editie, hetzij door inzage te verlenen in materiaal, hetzij door in-
formatie te verstrekken: W.J. van den Akker (als vertegenwoordiger van
de Stichting J.B.W. Polak), D.-E. Baestaens, S. Bakker, J.Ph. Barendregt,
S. van den Bergt, L.A.C. Berger-Dekker, A. den Besten, C. Bittremieux,
M. Bouhuys, J. Carton, A. Claessens, H. Entjes, D. Goudsblom, J. Har-
ten, W. Hazeu, A.T. Heij, K. Hilberdink, M.J.G. de Jong, G. Kamphuis j-,
G. Kleis, E. Korsten-Burgemeister, R. Kuipers, Chr. Leeflangt, K. Lek-
kerkerker, E. Meijer, A. Middeldorp, A. Morriën, I. Palies, F. Portegies
Zwart, H.G.M. Prick, H. Roest, E. Schepensi, H.A. van Slooten, B. Slij-
per, A.L. S6temann, H. van Straten, R. Tummers, J. van der Vegt (als
vertegenwoordiger van de Stichting Hendrik de Vries-Riek van der Zee),
K. Vermeulen, M. Vermeulen-Bervoets, D. Verspoort, D. Wolthers.

Ik draag dit werk op aan de nagedachtenis van mijn vader, J. de Bruijn.
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Verantwoording





I	 Inleiding

I.I	 HISTORISCH-KRITISCHE EDITIE

r . r . r	 Aard en doel van de editie

In deze historisch -kritische uitgave wordt het werk van Gerrit Achter-
berg zo volledig mogelijk gedocumenteerd. De uitgave bevat alle over-
geleverde poëzie van Achterberg, zowel gepubliceerde als ongepubli-
ceerde gedichten. Van één ongepubliceerd gedicht is het auteurschap
van Achterberg onzeker. Om die reden wordt dit gedicht in een appen-
dix opgenomen. Vanwege hun bijzondere status worden ook de onvol-
tooide gedichten in een appendix geplaatst. Buiten beschouwing blijven
de teksten die als uitgesproken vers de circonstance beschouwd kunnen
worden. Het betreft een beperkt aantal berijmde opdrachten in bundels,
zoals de volgende regels voor S. Vestdijk in een exemplaar van Existen-
tie:

Voor Simon Vestdijk, opdat hij leve,
zij de melk, blank en vers.
Wat niet goed is, is niet geschreven;
ik hoop te mogen hopen op het vers.I

Van de opgenomen gedichten worden alle achterhaalde, geautoriseerde
versies gepresenteerd en van commentaar voorzien.

De belangrijkste eisen waaraan een historisch -kritische editie dient te
voldoen zijn die van volledigheid en objectiviteit: `een historisch-kriti-
sche editie is een uitgave die ten doel heeft de basis te verschaffen voor
wetenschappe lijk onderzoek en de grondslag te leveren voor andere uit-
gaven [...]; ze levert een volledige presentatie van in principe alle relevan-
te gegevens'. 2 Zoals in vrijwel ieder deel van de reeks Monumenta Litera-
ria Neerlandica is opgemerkt, betekent het streven naar objectiviteit niet
dat een historisch -kritische editie vrij van interpretatie zou kunnen zijn.
Ook de volledigheid kent haar grenzen. Een editeur ziet zich voor aller-
lei keuzes geplaatst, zeker wanneer het te editeren corpus (het aantal
teksten en het daarvan overgeleverde materiaal) omvangrijk is. Bij Ach-

I Zie Achterberg-Vestdijk, p9.
2 J.H. Leopold, Gedichten uit de nalatenschap. Ed. G.J.Dorleijn. 2 dln. Amsterdam etc.,p	 ^Dorleijn

 Monumenta Literaria Neerlandica 11 3-4. Het citaat in dl. r p. 8. Zie voor eenX34	 ^p
recent overzicht van de eisen die aan een historisch-kritische uitgave worden gesteld:g	 g
M. Mathijsen, Naar de letter. Handboek editiewetenschap. Assen, r	 8 e.v. 99S^p 5
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terberg is dat het geval. De mogelijkheden van een historisch -kritische
editie zijn niet oneindig, zoals uit de hiernavolgende bespreking van
enkele aspecten van de beoogde volledigheid en objectiviteit moge blij-
ken.

1.1.2	 Onderzoek

De editie is gebaseerd op een zo volledig mogelijk onderzoek van het
overgeleverde primaire en secundaire materiaal. Het overgrote deel van
het materiaal is te vinden in de gangbare archieven (met name het
Nederlands Letterkundig Museum en Documentatiecentrum) en biblio-
theken. Daarnaast is gezocht naar de archieven van uitgeverijen, wat in
het geval van Het Spectrum, A.A.M. Stols en (vooral) Querido de nodi-
ge nieuwe gegevens over de publicatiegeschiedenis van Achterbergs
werk heeft opgeleverd. Toch is van een aantal bundels geen productie-
dossier bewaard gebleven. Van sommige uitgeverijen – A.A. Balkenra,
G.W. Breughel en F.G. Kroonder –ontbreekt zelfs elk spoor van een
archief. Een bijkomstige moei lijkheid is nog dat Achterberg de samen-
stelling en uitgave van zijn werk gedurende een lange periode – met
name die van zijn internering –grotendeels over liet aan zijn literaire
vrienden, onder anderen Roel Houwink, Ed. Hoornik en Jan Vermeu-
len. Er is intensief gezocht naar hun corresponden tie met (mogelijke)
uitgevers, redacteuren, et cetera en voorts met personen buiten het lite-
raire circuit (bijvoorbeeld de behandelende artsen, die ook een rol
speelden bij de uitgave van Achterbergs werk). Al is gestreefd naar een
zo volledig mogelijke inventarisatie, het is niet uitgesloten dat er brieven
aan mijn aandacht zijn ontsnapt.

Het moeilijkst te achterhalen is het materiaal dat zich in particulier
bezit bevindt. In de eerste plaats betreft het de collecties van personen
die een rol hebben gespeeld in Achterbergs leven en werk. Aan de hand
van de beschikbare gegevens uit de biografie van Achterberg – met
name uit zijn correspondentie – is geprobeerd al deze personen te tra-
ceren. De ervaring heeft geleerd dat op veilingen echter telkens wel
weer iets uit onverwachte hoek kan opduiken. Meestal gaat het om af-
schriften die Achterberg van zijn gedichten heeft gemaakt, niet alleen
voor vrienden en bekenden, maar ook voor onbekende personen die
hem blijkbaar om een origineel handschrift hadden gevraagd. Voorts is
veel materiaal terechtgekomen in de collecties van verzamelaars. Er is

sprake (geweest) van een bloeiende handel in Achterbergiana, met als
gevolg dat deze doorgaans via allerlei omwegen in een verzameling zijn
beland. Dat is zeker het geval bij de manuscripten die Achterberg in
1 946 voor de verkoop heeft vervaardigd. Van de vijftig exemplaren die
in omloop zijn geweest, heb ik iets meer dan de helft gezien. De nage-
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streefde volledigheid is in dezen dus niet bereikt, al mag het een troost
heten dat de tekstkritische waarde van soortgelijke manuscripten die wél
zijn achterhaald weinig schokkende voorspelt voor het ontbrekende deel
(zie ook hierna, § 1.1.4).

r . z . 3	 Overlevering: primair materiaal

De overleveringssituatie van Achterbergs gedichten loopt sterk uiteen.
Uit de periode vóór 1946 zijn geen kladhandschriften bewaard geble-
ven. Er zijn wel manuscripten overgeleverd, maar in alle gevallen gaat
het om netversies: nethandschriften van gedichten uit verschillende cor-
respondenties, kopij van bundels (geschreven of getypt), enzovoorts.
Uit de periode na 1 946 is, dankzij de zogenoemde Collectie Stakenburg,
van veel gedichten ook het kladmateriaal overgeleverd. De verzameling
bevat zo'n driehonderd documenten, merendeels kladhandschriften
waarop de genese van de gedichten vanaf de vroegste aanzet is gedocu-
menteerd. De kladjes geven een vrij gedetailleerd beeld van de tekstont-
wikkeling van de gedichten, al is dat beeld natuurlijk niet volledig: in de
eerste plaats is veel van het ontstaansproces niet op het papier terechtge-
komen. Daarnaast zijn lang niet altijd alle latere versies van een gedicht
(netafschrift, kopij, proef) overgeleverd, zodat er ook in dit opzicht
lacunes in de tekstontwikkeling blijven. Daarnaast wil ik met nadruk
stellen dat de historisch-kritische weergave van de tekstontwikkeling
niet meer kan zijn dan een – zo goed mogelijk onderbouwde – recon-
structie van de werkelijke gang van zaken. Editeren is interpreteren,
vooral waar het gaat om de chronologische fasering van een complexe
genese, zoals te vinden op de kladjes van Achterberg.

Het ontbreken van kladhandschriften uit de periode vóór 1946 bete-
kent niet dat Achterberg zijn gedichten in deze periode `grotendeels in
het hoofd maakte en pas de voltooide versie aan het papier toever-
trouwde', zoals Fokkema geopperd heeft. 3 Het is zeker waar dat Achter-
berg zich gedurende de periode van zijn verblijf in inrichtingen beperkt
voelde in het schrijven, maar zelfs wanneer hij zijn beklag deed over het
feit dat hij in de inrichting `letterlijk nooit meer alleen' was, schreef hij:
`Het noteeren van soms nog een regel, een aanloop, geschiedt op
WC.'s.'4 Een paar maanden later gaf hij zelfs `een honderdtal verzen'
aan Annie Kuiper mee, `waarvan er nog i/d. grondverf staan [...]. Maar
ik moet er de laatste hand nog aan leggen –buiten. Hier kan dat niet.
Enfin je kent de jeremiades.'5

3 R.L.K. Fokkema, `Het ene woord het andereroberend' p. 2.p	 ^p
4 Brief aan Ed. Hoornik, i z juli z r (Achterberg-Hoornik,	 6- 57).J	 94	 g	 ^ p. 5 

5 Ongedateerde brief aan Ed. Hoornik, september r z (Achterberg-Hoornik, 57-58).g	 ^ p	 94	 g	 ^ p. 
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Uit de totstandkoming van de Collectie Stakenburg kan worden afge-
leid dat het niet Achterbergs gewoonte was de kladjes van zijn gedichten
te bewaren, maar dat hij daartoe pas is overgegaan toen daar bijzondere
belangstelling voor bleek te bestaan. Dat was het geval in 1 946.  Uit dank
voor het geldbedrag dat Joan Th. Stakenburg beschikbaar had gesteld
voor de Pinksterprijs schonk Achterberg hem een nethandschrift van de
bundel l?adar. 6 Toen Stakenburg op 2 9 augustus 1 946 voor dit geschenk
bedankte, vroeg hij aan Achterberg:

Zend je ook eens een keer een paar manuscripten van verzen die je missen kunt?
Onder manuscripten versta ik de oorspronkelijke kladjes waarop het vers ontstond.
Verreweg het interessantste uit verzamelaars-oogpunt.

Achterberg antwoordde op 3 september 1 946: `Zodra ik de boel wat
opgeruimd heb stuur ik een paar kladjes, daar kun je op rekenen.' Een
week later stuurde hij het kladhandschrift van [7 i 9] `Optiek': `Graag zou
ik je meer sturen – maar ik heb uiterst weinig op dit gebied; dit is nog
het meest "gave", zie ik.'7 Pas in 1949 volgde een tweede zending, zij
het schoorvoetend. Een aantal factoren speelde daarbij een rol. Begin
1 949 werden enkele manuscripten en brieven van Achterberg, buiten
zijn medeweten, tentoongesteld op de expositie `Schrijvers van nabij' te
Den Haag. Hierover was Achterberg woedend. Later dat jaar ontving hij
een brief van Manuel van Loggeur, die zijn manuscripten wilde inzien
voor een scriptie met `grafologische doeleinden'. Achterberg zat enigs-
zins met het verzoek in zijn maag, zoals blijkt uit de volgende brief van
Stakenburg van 13 december 1949:

Graag wil ik proberen een antwoord te geven op je verzoek, wat niet makkelijk is, daar
je bezwaren tegen het afstaan van handschriften niet geheel duidelijk zijn. Ook begrijp
ik niet waarom je zonder mijn voorkennis aan Van Loggem's werk `niet mag voldoen',

zoals je schrijft 8 – Tot zover ik me herinner had je mij toch alleen die zeven of negen
velletjes beloofd, die je mij in Neede liet zien en bestaat er geen verdere afspraak tus-

sen ons. Natuurlijk zal ik altijd erg graag ook andere manuscripten van je ontvangen,
maar gebonden in dat opzicht hoef je je werkelijk in het geheel niet te voelen. Zou je,
nu we het toch over handschriften hebben, en Doornroosje en Hoonte uit zijn, me de

bedoelde blaadjes willen zenden over de post, ev per aangetekende brief?

6 Zie de Publicatiegeschiedenis, 27.3.g	 ^
7 Brief, i o september r 6.

	

p	 94
s Uiteindelijk heeft Achterberg Van Loggem wel ontvangen. Uit de scriptie is het boekje

	

Uiteindelijk	 g	 gg	 ^	 p	 boekj

 ron en nood aak voortgekomen. In het laatste hoofdstuk, over de handtekening vang	 ^	 g	 ^	 g

	

Achterberg, 	 Van Loggem weliswaar op diens 'gewone handschrift'	 maar datg^ wijst	 gg	 p	 g	 (p. 39
wil niet zeggen dat hij inzage heeft gehad in de kladhandschriften.

	

gg	 hij	 g	 g
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In een volgende brief benadrukte Stakenburg dat hij geen andere be-
doeling met de manuscripten had `dan ze op te nemen in mijn collectie':
`Zo je dat prettig vindt wil ik mij er toe verplichten ze zonder je toe-
stemming niet bij voorkomende gelegenheid te exposeren (ik denk aan
een herhaling van schrijvers van nabij) en ik ben bereid ze desgewenst
aan niemand te laten zien en er niet over te spreken' (ZO december
1 949). Hierop heeft Achterberg een aantal kladjes –vermoedelijk de zes
manuscripten van gedichten uit Hoonte 9 - aan Stakenburg gestuurd, die
op 28 december 1949 bedankte:

Heel, heel hartelijk bedankt voor de toezending van de manuscripten van zo mooie

verzen. En uit de toon van je briefje meen ik te mogen afleiden dat je niet boos op me

bent omdat ik nogal aangedrongen heb. Dat is voor mij minstens even belangrijk,

neen, het is natuurlijk veel belangrijker. Het is afgesproken dat ik zonder je toestem-

ming hier niets van overgeef, en er ook niet over spreek, kortom dat dit alleen voor
mij bestemd is.

De belangstelling van Stakenburg zal Achterberg ertoe hebben aangezet
vanaf dat moment de kladhandschriften van zijn gedichten te bewaren.
Behalve de hiervóór genoemde manuscripten bevat de collectie het ont-
staansmateriaal van een groot aantal gedichten uit de vanaf 1 949 ver-
schenen bundels: Sneeuwwitje, Mascotte, Cenotaaf, Ode aan den Haag, Ballade
van de gasfitter, Autodroom, Spel van de wilde jacht en Vergeetboek. De verkoop
van de manuscripten zal een aantrekkelijke bron van inkomsten voor
Achterberg zijn geweest, al is niet bekend welk bedrag hij ontving. Van
de opbrengst liet hij in r 9 5 8 evenwel een garage bouwen waarin hij zijn
Volkswagen kon stallen: `je moet wel eens wat om aan geld te komen'.I°

II.1.4	 Autorisatie

Hierboven (§ 1.1.2) kwam reeds ter sprake dat verschillende personen
betrokken zijn geweest bij de totstandkoming en uitgave van Achter-

bergs werk. Roel Houwink vervulde de rol van mentor in het begin van
Achterbergs dichterschap en had de hand in de totstandkoming van Af-
vaart (1 93 1). Zijn rol werd in 1939 overgenomen door Ed. Hoornik,
toen deze zich om de samenstelling van Eiland der hiel bekommerde en
als literair adviseur van A.A.M. Stols ook verantwoordelijk was voor de
daarop volgende uitgaven Dead end (194o), Osmose en Thebe (beide uit
1941). Jan Vermeulen ten slotte was vanaf 1943 als `secretaris van Ach-
terberg' ten nauwste betrokken bij het ontstaan en de publicatie van een

9 Zie de Lijst van documentaire bronnen, H-45.1	 ^
I ° A. Middeldon `De collectie-Stakenburg.' In: Achterbei kroniek 9.2 i o p. I–I . HetP^	 g	 g	 9	 99 ^ p	 4
citaat op
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groot aantal gedichten en bundels. Deze omstandigheid brengt met zich
mee dat de historisch -kritische uitgave van Achterbergs gedichten ten
dele óók het werk van anderen documenteert. De Publicatiegeschiede-
nis van de door Vermeulen samengestelde bundel Morendo (1 944) zegt
bijvoorbeeld meer over de werkwijze van de samensteller, al blijkt daar-
uit ook wat Achterbergs aandeel in de cooperatie is geweest. De invloed
van de adviseurs is ook terug te vinden in de tekstontwikkeling van de
gedichten, dat wil zeggen voorzover zij veranderingen hebben aange-
bracht in de tekst van de gedichten. Het spreekt vanzelf dat deze in-
breng alleen vastgesteld kan worden als zij op enigerlei wijze is gedocu-
menteerd. Hetzelfde geldt mutatis mutandis voor de goedkeuring van
de kant van Achterberg. Uit de overgeleverde correspondentie blijkt
soms dat hij bepaalde voorstellen tot verandering expliciet gefiatteerd
heeft. In veel gevallen is dergelijke informatie niet voorhanden of is zij
weinig specifiek, bijvoorbeeld wanneer Achterberg zijn toestemming
slechts in algemene zin verleent en daarmee de verantwoorde lijkheid in
feite uit handen geeft (Doe zooals je schrijft en goeddunkt").

De problemen rond de autorisatie van Achterbergs werk kunnen be-
trekking hebben op elk stadium in de tekstontwikkeling, of het nu een
door Vermeulen overgetypte versie van een gedicht is, de door Houwink
samengestelde kopij van een bundel of een door Hoornik gecorrigeerde
drukproef. Al deze voorbeelden vallen overigens binnen de meest gang-
bare definitie van het begrip autorisatie, die afkomstig is van S. Scheibe
(1 971) en door Mathijsen als volgt wordt weergegeven:

Als geautoriseerd gelden:
a. alle manuscripten en typoscripten (en computeruitdraaien) van een werk die de
auteur zelf vervaardigd heeft of die in zijn opdracht gemaakt werden;

b. alle drukken waarvan de schrijver de vervaardiging gewenst of toegestaan heeft,
mits hij zelf de vorm beïnvloed heeft door óf de levering van kopij óf door een vroe-
gere tekstvorm te herzien (bij voorbeeld door een gecorrigeerde legger te leveren,
drukproeven te corrigeren of het drukproces voor perscorrecties te onderbreken) of
te laten herzien in zijn opdracht.I2

In deze definitie is dus ruimte voor de onderscheidingen die Fokkema
in verband met de drukgeschiedenis van Achterbergs werk aangehaald
heeft: actieve naast passieve autorisatie en primaire naast secundaire va-
rianten.` 3 Deze gradaties spelen echter geen rol in wat Mathijsen `het

'I Brief aan Jan Vermeulen, ongedateerd (tussen i 8 augustus en i september I	 . Zieg	 g	 p	 943
I 5.2.

I2 M. Mathijsen, Naar de letter (vgl. noot 2), p. I o.1	 ^	 g	 ^p 3
13 Fokkema ontleent deze onderscheidingen aan H. Zeller. Zie R.L.K. Fokkema,g
Varianten bij Achterbei dl. r p. 14 en 404-40 .^	 g>	 >p 4	 p. S

16	 VERANTWOORDING



vaststellen van de generale autorisatie' noemt: alle bronnen die volgens
de bovenstaande omschrijving geautoriseerd zijn, worden in de overle-
vering van de gedichten betrokken, ook al is het mogelijk dat zij – om
slechts een voorbeeld te noemen –passief geautoriseerde secundaire
varianten bevatten. Ook nu het volledige primaire materiaal voor het
onderzoek van de tekstontwikkeling kon worden benut, is niet in alle
gevallen uit te maken wat de status van de varianten is.

De status van varianten kan ook in het geding zijn bij de afschriften
die Achterberg verspreidde onder vrienden en bekenden. Het komt
voor dat deze afschriften (doorgaans manuscripten) varianten bevatten
die in geen van de andere overgeleverde versies voorkomen. Er dient
rekening te worden gehouden met de mogelijkheid dat dergelijke varian-
ten louter en alleen te maken hebben met de act van het afschrijven, ook
al kan dit niet in alle gevallen worden bewezen. Uit de correspondentie
blijkt echter dat Achterberg de gedichten soms uit het hoofd noteerde,
bij welke gelegenheid er dus verschillen kunnen ontstaan die geen rol
spelen in de verdere tekstontwikkeling van het gedicht. Dit geldt ook
voor de manuscripten die Achterberg voor de verkoop heeft vervaar-
digd (zie ook § I.I.2). Het plan voor deze actie ontstond in 1 946, toen
Hans Roest een Achterberg-avond in Dordrecht wilde organiseren. Vol-
gens Roest werd `om uit die gelegenheid nog wat extra geld te slaan' het
idee geopperd `op de lezing handschriftjes van Gerrit te koop aan te
bieden'. 14 Op r i juli 1 946 schreef Achterberg hierover aan Roest:

Schrijf mij eens spoedig, of we ons plannetje (Cathrien haar plan, eigenlijk) zullen

verwezenlijken, n.l. het overschrijven van een aantal verzen, b.v op dit papier en dan
brocheren, of niet? [...] En Hans: we deelen eerlijk samen, want we doen het samen.

Met de uitvoering van het plan zou pas in het begin van september wor-
den begonnen. Na een mislukte proef met geplakte exemplaren Is is be-
sloten de manuscripten met een draadje of nietje in een omslag te hech-
ten, zoals blijkt uit wat Achterberg op z september 1 946 aan Roest
schreef:

De gedichten schrijf ik dus over op Oud-Holl; doe er een omslag om, en niet een en
ander samen; of Cathrientje rijgt er een draadje door. Op omslag zet ik titel of begin-
regel. Moet er binnen of buiten een datum of `gelegenheids'-woord op?

Ruim een maand later waren de manuscripten gereed en vroeg Achter-
berg: `Hoe vinden jullie de h.s.s. zoo geworden? Cathrientje heeft er erg
haar best op gedaan. Ik ben benieuwd hoe 't zal loopen.' 16 Hoeveel ma-

14 H. Roest, Schaatsenrijder, p. r e.v. Vgl. Biografie,	 1- 2. De hierna geciteerde brie-^ ^ p S	 gp 4 S 4S	 g
ven van Achterberg aan Roest bevinden zich in particulier bezit. Zie de Lijst	 -st van collecg	 p	 l
ties.
15 Zie de commentaar bij [625] 'Raspoetin'.l	 5	 p
i6 Ongedateerde brief r of 2 0 oktober r 6.g	 ^ 3	 94

17	 VERANTWOORDING



nuscripten er in totaal zijn vervaardigd, is niet bekend. Van 29 gedichten
is een `afschrift voor de verkoop' teruggevonden, maar deze verzame-
ling is incompleet: een manuscript van [582] `Rok', in 1990 geveild bij
Bubb Kuyper te Haarlem, heb ik bijvoorbeeld niet kunnen achterha-
len.` 7 Ongetwijfeld zijn er nog andere manuscripten in omloop. De
tekstkritische waarde van de manuscripten is problematisch: de afschrif-
ten bevatten in bepaalde gevallen (kleine) varianten ten opzichte van de
overige overgeleverde bronnen van de gedichten. De status hiervan is
doorgaans onduidelijk: soms komt een variant in geen van de andere
bronnen voor en kan er sprake zijn van een toevallig ontstane variant.
Ook komt het voor dat de manuscripten een versie bevatten die inmid-
dels al door Achterberg in een eerdere bron was gewijzigd.` $ Het kan
zijn dat Achterberg zich vergiste, of dat hij het gedicht uit zijn hoofd
opschreef of uit een verouderde bron overschreef. Zelfs is het mogelijk
dat hij de variant `voor de gelegenheid' gebruikt heeft, met de bedoeling
de waarde van het manuscript als curiosum te vergroten. Hoe dan ook:
de volledige materiaalverzameling blijkt in dit geval dus niet alleen on-
mogelijk, zij levert daarenboven niet steeds een even bevredigend resul-
taat op.

r . r . 5	 Commentaar

In de historisch-kritische praktijk tot op heden zijn de eisen van volle-
digheid en objectiviteit nog het meest discutabel gebleken ten aanzien
van de commentaar. Dit blijkt althans uit de discussies die over dit on-
derwerp gevoerd zijn, in Duitsland en in Nederland. Van oudsher over-
heerste in Duitsland de opvatting dat een historisch -kritische uitgave
nauwelijks of geen interpretatief commentaar mocht bevatten, maar de
laatste decennia is op dit punt een ware richtingenstrijd ontstaan. 19 In
een recent overzicht van de Duitse editiepraktijk spreekt Plachta van
een `Vielzahl unterschiedlicher, manchmal logar disparates Heran-
gehensweisen' op het gebied van de commentaar. 2° Ook de uitgaven in
de reeks Monumenta Literaria Neerlandica vertonen variatie in doelstelling
en inrichting van de commentaar. 21 Met name in de Nijhoff-uitgave

'7 Zie de Lijst van documentaire bronnen, H- .^	 f	 34
Iá Zie	 c	 fe bijvoorbeeld het apparaat van [578] Bloem r. 4. Het manuscript heeft de oude lezing pp 	S7	 f 4	 p d g
`nooitehoorde' die Achterberg reeds in de kopij van Stof veranderd had in 'onbekende'.g	 f	 g	 Pl de

19 Zie M. Mathijsen, Naar de letter (vgl. noot 2),	 e.v.

	

1	 ^	 g	 f p. 334
2° B. Plachta, Editionszvissenscha t. Eine Ein iihrun in Methode und Praxis der Edition neuererf	 g
Texte. Stuttgart, 1 997 , p. 122-12 . Het citaat op p. 12 .g f 997f p	 9	 p p	 3
21 Zie voor een beknopte samenvatting van de voornaamste verschillen R.L.K. Fokkema, g	 f
`Het opportunisme van de editie-techniek of het wenkend perspectief der varianten.' In:pP	 p p
Tijdschrift voor Nederlandse taal- en letterkunde 10 1	 .267-283,met n-2name 6269-27 1.9 993 f p. 	 p.	 9 7
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I	 wordt voor het eerst een aanzienlijke beperkingvan het tot dan3
toe gebruikelijke, vrij uitgebreide programma bepleit:

In onze opvatting is een historisch-kritische editie niet meer dan een databank. Allep	 g
nadere informatie, of die nu receptiehistorisch, intertekstueel, cultuurhistorisch, poeti-
caal of interpretatief is, hoort thuis in een ander type uitgave – bijvoorbeeld de stug	 ^	 tYp	 -voorg	 l
dieuit ave – of in een monografie. Deze `kale' opvatting van de historisch-kritischeg	 g	 p	 g
uitgave brengt met zich mee dat in de onderhavige editie de commentaar beperkt blijftg	 g	 g	 P	 blijf

 het verhelderen van de-commeneresentatie van de primaire gegevens (descriptief

	

p	 p	 gg	 p
taar het vermelden van de zogenaamde literaire	 -verta

	

ire of thematische bronnen (bij	 ling	 l
en en bewerkingen) en het verschaffen	 gegevens van 	evens over het ontstaan en de ublika-g	 g	 gg	 p

tiean de gedichten."v d dg

Het pleidooi voor een zo documentair moge lijke uitgave is bestreden
door R.L.K. Fokkema, die van mening is dat deze `rigoureuze opvatting
[...] het begrip historisch -kritische editie op dramatische wijze [uitholt]'
en `maar al te gemakkelijk tot inconsequenties [leidt]'. 23 In zijn kritiek
op onderdelen formuleert Fokkema een aantal wensen ten aanzien van
de commentaar, al is hij zich ervan bewust dat `een Vestdijk -editie of
een Achterberg-editie weer om andere oplossingen van de problematiek
vraagt'. 24 Zijn voornaamste bezwaar richt zich op de terughoudendheid
van de editeurs in de vermelding van thematische bronnen. Naar zijn
mening zouden in ieder geval de expliciete verwijzingen toegelicht moe-
ten worden, en verder ook de impliciete verwijzingen voorzover die
bekend zijn uit de secundaire literatuur: `Bekendheid ervan kan immers
gerekend worden tot de receptiegeschiedenis die in een documentaire
editie niet misstaat.' 25

Aan alle eisen die men aan de commentaar in een historisch-kritische
uitgave kan stellen, gaat steeds één elementaire vraag vooraf: in hoever-
re zijn de beoogde volledigheid en objectiviteit van de historisch-kriti-
sche editie ook daadwerkelijk te rea liseren in de commentaar? Afgezien
van pragmatische overwegingen (bijvoorbeeld: is een overzicht van de
receptiegeschiedenis, gelet op de omvang van het overgeleverde materi-
aal, haalbaar?) spelen hier vooral ook principiële kwesties een rol: is de
editeur in staat de verschillende activiteiten, die het leveren van com-
mentaar met zich meebrengt, op een zodanig controleerbare wijze uit te
voeren, dat zij binnen de grenzen van de `historisch-kritische werkwijze'
blijven? Hier ligt een essentieel verschil met de presentatie van de tekst-
ontwikkeling. In de eerste plaats is volledigheid daar in principe wél be-

22 M. Nijhoff, Gedichten. Ed. W.J. van den Akker G.. Dorleijn. dln. Assen etc., Il	 ^1	 3	 ^ 1993.
Monumenta Literaria Neerlandica vii, 1-3. Het citaat in dl. 2 p. 8.3	 ^p
23 R.L.K. Fokkema, `Het opportunisme van de editie-techniek', p. 2 .pp	 ^ p 74
24 R.L.K. Fokkema, `Het opportunisme van de editie-techniek', p. 2 1.pp	 ^ P 7
25 R.L.K. Fokkema, `Het opportunisme van de editie-techniek' . 2 1.pp	 ^ p 7
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reikbaar, gesteld dat de editeur de beschikking kan hebben over alle
overgeleverde bronnen en geen materiaal over het hoofd ziet. Bij de
commentaar staat de editeur daarentegen voor een scala van mogelijk-
heden. 26 Het genoemde verschil is ook aan de orde bij de nagestreefde
objectiviteit. Ook de reconstructie van de tekstontwikkeling kan niets
anders zijn dan een interpretatie van het primaire materiaal. 27 De inter-
pretatie is hier echter een onvermijdbaar onderdeel van de transforma-
tie van de tekstuele gegevens: de editeur tracht de gedocumenteerde
tekstgeschiedenis zo objectief mogelijk te presenteren. Anders is dat
gesteld bij het leveren van interpretatief, literair- en cultuurhistorisch
commentaar, waarbij – in velerlei gradaties – de inhoud van de teksten
wordt geïnterpreteerd, verbanden tussen de teksten onderling worden
gelegd en/of relaties met buitentekstuele gegevens worden aangegeven.

Bij de voorbereiding van deze editie heb ik de commentaar beperkt
op grond van de primaire doelstelling van de historisch-kritische editie:
een zo volledig mogelijke documentatie van de tekstontwikkeling van
het werk van Achterberg. De editie is –volgens het bekende `Baukas-
tenprinzip' van Hans Zeller – een basiseditie, bestaande uit leestekst,
variantenapparaat en externe ontstaans- en publicatiegeschiedenis. 28 De
commentaar staat in dienst van deze kerntaak, en is er dus in principe
niet op gericht allerlei andere gegevens te verschaffen die niet direct tot
de reconstructie van de interne en externe tekstgeschiedenis behoren.
Het kader van de beschrijving en toelichting wordt gevormd door de
`werkgeschichtliche and textgenetische Relevanz' van het overgeleverde
primaire en secundaire materiaal. 29 Er wordt afgezien van commentaar
waarbij de tekst `allgemein historisch, sprachwissenschaftlich Bowie lite-
ratur- and geisteswissenschaftlich erldutert and er6rtert wird' met als

doel hem `vollstdndig aufzuarbeiten and fur Rezipienten verstdndlich zu
machen'. 3 ° Waar precies de grenzen liggen tussen wat Zeller een `Basis-

26 Vgl. Mathijsens opsomming van wat een historisch -kritische editie aan commentaar J	 p	 g	 entaar
ou kunnen bevatten M. Mathijsen, Naar de letter (vgl. noot i	 –	 .^	 l	 ^	 g	 ^p 337 383

27 Zie hiervóór, I.I. .3
28 Zeller formuleerde zijn Baukasten rinzi voor het eerst in Is	 1984. Later hebben hij enzijn	 p	 p	 94 1
Hó ker-Herber het (enigszins aangepaste)model meer specifiek toegepast o de inrich-p	 g	 g pop
tin van de historisch-kritische uitgave. Zie E. Hóker-Herber	 `g	 g	 p	 g H. Zeller, Der
Kommentar, ein integraler Bestandteil der historisch-kritischen Ausgabe?' In: Editiod

	

g	 g	 7
I	 I-61.993 ^ p. S

29 E. Hóker-Herber H, Zeller, `Der Kommentar, ein integraler Bestand teil der h' -

	

p	 g	 > g t de lsto
risch-kritischen Aus abe?'

	

g	 ,p 59.
3 ° E. Hóker-Herber H. Zeller, `Der Kommentar, ein integraler Be t n 	 -

	

p	 g	 > g s a dteil der histo
risch-kritischen Aus abe?'	 . Gezien de snelle veroudering en het subjectieve k k

	

g	 ,p S9	 g	 ve	 -raa1
ter van dergelijke commentaar pleiten Hóker-Herber en Zeller voor afzonderlijke p 	p	 g voo de a zondedl kel
behandeling en publicatie ervan. Ook houden zij de mogelijkheido e	 eld open dat iemand

	

g	 p	 zij	 1g	 p
anders dan de editeur deze commentaar verzorgt (p. 6i).^p
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edition' en een `maximal kommentierten historisch-kritischen Ausgabe'
noemt, valt niet in zijn algemeenheid te zeggen. In de volgende para-
graaf wil ik aan de hand van één onderdeel van de commentaar – de
vermelding van thematische bronnen –demonstreren welke de conse-
quenties kunnen zijn van het door mij geformuleerde uitgangspunt.

1.1.6	 Thematische bronnen

Wat betreft de problematiek van de vermelding van thematische bron-
nen is het werk van Achterberg in een aantal opzichten niet te vergelij-
ken met dat van anderen. In tegenstelling tot dichters als Bloem, Leo-
pold en Nijhoff heeft Achterberg geen teksten van anderen vertaald of
bewerkt, zodat in zijn gedichten bijna nooit sprake is van een duidelijke
overeenkomst tussen thematische bron en gedicht. Alleen in de gedich-
ten die zijn geïnspireerd op de beeldende kunst is de verwijzing naar de
bron in kwestie soms min of meer substantieel aanwezig. Anderzijds
bevatten zijn gedichten dermate veel verwijzingen naar uiteenlopende
gebieden als de wetenschap (wis-, schei- en natuurkunde, biologie, aard-
rijkskunde, et cetera), literatuur en mythologie, dat het wel vaststaat dat
Achterberg uit diverse bronnen inspiratie heeft opgedaan. In dit ver-
band wordt steevast gewezen op Achterbergs voorliefde voor woorden-
boeken en encyclopedieën, waarin hij `grasduinend' op zoek ging naar
`geladen woorden' die hij in zijn poëzie kon aanwenden. 3 ` De bronnen
maken dus op enigerlei wijze deel uit van de tekstgeschiedenis van
Achterbergs werk. Een geheel andere kwestie is echter in hoeverre deze
tekstgenetische relatie zichtbaar is of zichtbaar kan worden gemaakt. In
een bijdrage over een fysische aantekening uit Achterbergs literaire nala-
tenschap is Peperkamp hierover nogal optimistisch:

het is nogal merkwaardig dat vooralsnog niemand heeft nagegaan waar Achterberg
zijn fysische informatie vandaan heeft gehaald. [...] We mogen hopen dat de histo-
risch-kritische editie van zijn volledige oeuvre [...] in deze lacune zal voorzien.
Idealiter bevat zo'n editie een lijst van alle teksten, waarvan vaststaat dat ze door de
dichter zijn gebruikt. Het zou nog mooier zijn, wanneer dergelijke encyclopedische
artikelen integraal werden afgedrukt naast het variantenmateriaal. In dat geval kan de
editie de ideale werkplaats worden waarin onderzoek naar Achterber[gJs werkwijze

kan gedijen.32

In welke mate vast te stellen is welke teksten door de dichter zijn ge-
bruikt, hangt voor een belangrijk deel af van de overleveringssituatie en
de werkwijze van de auteur. De identificatie van de door J.H. Leopold

31	 onV 1. A. Middeld 	`Noodtra en naar het mor enlicht'g P,	 p^	 g	 , p. 3.

32 B. Peperkamp,Bij Achterberg op tafel kijken', p. 2 .'Bij	 g P	 l	 ^ p 7
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geraadpleegde werken is bijvoorbeeld tot op zekere hoogte mogelijk
doordat zijn boeken voor een belangrijk deel zijn overgeleverd. Boven-
dien had de dichter de gewoonte om tijdens zijn lectuur passages aan te
strepen en notities te maken, en in veel gevallen bewaarde hij deze aan-
tekeningen – en andere documenten, zoals krantenknipsels – bij de ma-
nuscripten van zijn gedichten; ook komt het voor dat Leopold de ver-
wijzingen op de manuscripten zelf noteerde. Het ligt voor de hand dat
een editeur dit materiaal uit de literaire nalatenschap gebruikt om moge-
lijke bronnen op het spoor te komen.33

z . r .6. r	 Het overgeleverde materiaal

Uit het overgeleverde materiaal in de nalatenschap van Achterberg is
veel minder informatie te halen dan bij Leopold het geval is. In de eer-
ste plaats is de omvang van zijn bibliotheek beperkt. 34 De verklaring
hiervoor zal zijn dat Achterberg zijn leven lang meer boeken heeft ge-
leend dan gekocht. Een niet onaanzienlijk deel van wat hij bezat, heeft
hij bovendien gekregen. Dergelijke opdracht-exemplaren werden in veel
gevallen ongelezen in de kast gezet. Van de overige boeken kan slechts
tot op zekere hoogte worden vastgesteld of Achterberg ze daadwerke-
lijk gelezen heeft. De dichter noteerde doorgaans alleen achterin het
boek een kruisje (x) of een `driekwart' kruisje (x), waarmee hij vermoe-
delijk aangaf of hij een boek (geheel of gedeeltelijk) had gelezen (x) of
alleen had doorgebladerd (x). Door het nagenoeg ontbreken van aante-
keningen is niet meer te achterhalen wat Achterbergs speciale aandacht
gevangen heeft. Ook zijn correspondentie biedt in dit opzicht weinig
aanknopingspunten. Alleen in de brieven die Achterberg ten tijde van
zijn internering heeft geschreven, maakt hij geregeld melding van zijn
lectuur, al blijkt daaruit tevens dat de door hem verstrekte opgave
slechts een fractie is van wat hij in werkelijkheid onder ogen heeft ge-
had. 35 Ook is de informatie die Achterberg verstrekt weinig gedetail-

3 3 Zie H.T.M. van Vliet, `Fine Welt in Worten. Die Quellen vonJ.H. Leopold.' In: Editiop
II I	 . I16–I28.997 , p
34 Achterbergs bibliotheek is na het overlijden vanJ.C.Achterberg-van Baak in het bezitg	 overlijden	 g
ekomen van het Letterkundig Museum te Den Haag. De verzameling bevat zowel bgekomen	 g	 g	 g	 -zowe oe

ken van Achterberg als van zijn vrouw,	 publicaties ublicaties die na de dood van de dich-g	 zij

	

 als bewijsexemplaar aan de weduwe werden gestuurd. Een beschrijving	 de collec-l	 p	 g	 l g van
tie is te raadplegen in het Letterkundig Museum. Achterbergs eigen dichtbundels bevin

	

g	 g	 -eng un
den zich niet in deze collectie: deze zijn ondergebracht bij de Koninklijke Bibliotheek te

	

zijn	 g	 bij Koninklijk
 Haag.g

35 0 2 2 januari i 8 schrijft hij bijvoorbeeld vanuit het Huis van Bewaring te UtrechtOp	 januari 93 schrijft hij bijvoorbeeld	 g
aan Annie Kuiper: `Er zijn hier oude Elsevier's, van 102 en zoo; heel merkwaardigep	 zijn	 ^	 9	 zoo;	 g
vondsten • ook l'Illustration, Eigen Haard ....' Over zijn 	 als 'boeken->	 g	 -nl

	

werkzaamheden	 oeen
controleur' schrijft hij op februari I 8: `Vandaag heel wat boeken gekaft. Soms doe jeschrijft hij p 5	 93	 g	 g	 1
een vondst.'
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leerd. Hij noemt doorgaans alleen welke boeken hij gelezen heeft,
slechts in een enkel geval doet hij verslag van zijn leeservaring, en dan
ook nog vaak oppervlakkig. 36 In latere brieven worden Achterbergs
mededelingen over zijn leesactiviteiten steeds spaarzamer: vanaf circa
1 94 5 vermeldt hij – een enkele uitzondering daargelaten – niet meer wat
hij leest. Slechts in drie gevallen zijn aantekeningen die de dichter van
zijn lectuur heeft gemaakt bewaard gebleven. In de eerste plaats zijn er
vijf cahiers overgeleverd, waarin Achterberg in de jaren twintig teksten
van anderen (merendeels gedichten) heeft overgeschreven. 3 7 De schrif-
ten kunnen mogelijk in verband gebracht worden met de periode waar-
in Achterberg Arie Dekker leerde kennen (augustus 1924) en zij zich –
volgens de latere herinnering van Dekker –stortten op alles wat er aan
literatuur verscheen. 38 Waarschijnlijker is het echter dat Achterberg pas
een jaar later met het overschrijven van teksten is begonnen, en wel op
advies van Roel Houwink. Op 24 september 1925 schreef Achterberg
namelijk aan Houwink:

En is het werkelijk noodzakelijk verzen te gaan overschrijven? Moeten we langs voor-
geschreven methoden iets bereiken? Moeten we oefenen? Dit valt me zoo nuchter,
bijna dor op. (maar misschien redeneer ik in mijn niet-weten).39

Dat Houwink een didactisch doel voor ogen had, blijkt ook uit een ad-
vies dat Achterberg in 1 9 29 doorgaf aan Arie Dekker: `Een wenk:
"Door veel schrijven! maar ook door veel lezen!! de techniek verbete-
ren" (RH).' De teksten hebben dus klaarblijkelijk een rol gespeeld in de
`scholing' van Achterbergs dichterschap. Waaruit die rol precies be-
stond, is niet te achterhalen. Afgaande op de citaten uit Achterbergs
brieven kan worden vermoed dat Roel Houwink de kennisname van
teksten van anderen een goede methode vond om de eigen technische
vaardigheden te ontwikkelen. Uit de brief aan Arie Dekker blijkt dat het
daarbij niet alleen ging om het overschrijven, maar ook om het `veel
lezen'. De functie van een tweede verzameling aantekeningen is duidelij-
ker. Het betreft vier bladen typoscript, met aantekeningen uit twee

36 Vgl. Achterbergs brief aan Jan Vermeulen van 2 0 januari i 	 dl.g	 g	 l	 944(Achterberg-Uitgevers,
1, p. 9 2-93 .
37 0 zijn vroe st is Achterberg met het aanleggen van de schriften begonnen in 1 2P zijn	 g	 g	 gg	 g	 9 4,
na het behalen van zijn onderwijzersdiploma: hij schreef de teksten namelijk in oude

	

J	 l	 p	 hij	 1
cahiers van de kweekschool, zoals blijkt uit de opschriften `Ned. Taal' en `Uittrekselen'.l	 p
Er is ook een schrift `Re ertoir Kinderliedjes'. Dit schrift levert geen nadere indicatiep Kinderliedjes'.	 g
voor de datering o aangezien Achterberg dit repertoire zowel tijdens zijn opleiding als

	

g P^	 g	 g	 P	 tijdens zijn P	 g
tijdens zijn werk als onderwijzergebruikt kan hebben.tijdens zijn	 onderwijzer g
38 Zie de Publicatiegeschiedenis, 2.1.g
39 Zie de Publicatiegeschiedenis,	 .1.

	

g	 ^ 3
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bronnen die Achterberg voor Spel van de wilde jacht heeft geraadpleegd:
het Folkloristisch woordenboek van Nederland en Vlaams  België van K. ter
Laan ('s-Gravenhage etc., 1949)  en de Winkler Prins Encyclopaedie (6e
druk, Amsterdam etc., 1947-1954). Achterberg heeft de aantekeningen
in 1 957 afgestaan aan Paul Rodenko in verband met diens artikel over
de bundel, `Spiegel van de wilde jacht'.4° In dit geval is de relatie met de
ontstaansgeschiedenis van Spel van de zeilde jacht evident. Er zijn boven-
dien inhoudelijke verbanden aan te wijzen, ook al zijn de letterlijke
overeenkomsten beperkt en komen de elementen op verschillende
plaatsen in de gedichten voor. Hetzelfde geldt voor een verzameling
natuurwetenschappelijke aantekeningen.4' De notities weerspiegelen
Achterbergs belangstelling voor nieuwe ontwikkelingen in de fysica en
astronomie, zonder twijfel met het oog op nieuw te schrijven gedichten.
Uit de correspondentie blijkt dat Achterberg zelfs plannen had voor een
cyclus over het verschijnsel 'anti-materie'.42 Met de uitvoering ervan is
hij echter niet ver gekomen. Alleen in de laatste twee voltooide gedich-
ten ([ioi 5] `Critische massa' en [ioi6] Anti-materie'), in `Fall-out' (de
nieuwe versie van het gedicht [848] `Vrijgezel') en in twee nagelaten
fragmenten zijn min of meer duidelijke sporen van zijn notities terug te
vinden.

Overeenkomstig het door mij geformuleerde algemene uitgangspunt
heb ik ervoor gekozen de overgeleverde secundaire bronnen a lleen in
de editie te vermelden voorzover er een relatie is met de ontstaans- en
tekstgeschiedenis van Achterbergs gedichten. Uit de hiervóór gegeven
beschrijving blijkt dat dat alleen het geval is bij de folkloristische en
natuurwetenschappelijke aantekeningen. Deze worden volledig opgeno-
men.43 De inhoud van de schriften van de jonge Achterberg blijven
daarentegen buiten beschouwing. Alhoewel de teksten waarschijnlijk
een rol hebben gespeeld in de `scholing' van de beginnende dichter, ze
hebben –voorzover valt vast te stellen – niet gefungeerd als bron van
afzonderlijke gedichten: er zijn geen directe parallellen tussen de inhoud
van de schriften en de gedichten die Achterberg in deze periode schreef.

4° Zie de Publicatiegeschiedenis, 47.16.1.g	 ^ 47
4' Hetaat om een cahier met een lijst van wetenschappelijke termen,	 -g	 lijst	 pP l e en een drietal bla

den met uitgebreidere aantekeningen bij drie termen uit het schrift. g bij sc t. Uit de herkomst van

een aantal teksten kan worden afgeleid dat Achterberg de aantekeningen tussen 1959g	 g	 g	 sse  	 en
1962 heeft gemaakt.9	 g
42 Zie de Publicatiegeschiedenis,	 8.. .g	 ^ 4 43
43 Aangezien de werkwijze van Achterberg het in het algemeen onmogelijkg	 werkwijze	 g	 g o ell maakt degl
aantekenin en ondubbelzinnig aan bepaalde passages in de gedichten relateren,g	 g	 p	 p	 g	 g	 te e ateren, zijn ze
niet in de commentaar bijbi' de afzonderlijke gedichten maar in Publicatiegeschiedenis g de ublicatie eschiederusg
verwerkt.
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Een onderzoek naar de boeken uit Achterbergs bezit heeft evenmin
resultaat opgeleverd. Geen van de door Achterberg gemarkeerde passa-
ges kon in verband worden gebracht met een van zijn gedichten.44 Uit
een steekproefsgewijs onderzoek van circa zo% van alle andere boeken
zijn ook geen letterlijke overeenkomsten gebleken. Wel zijn er soms
sporen van thematisch-inhoudelijke overeenkomst, maar in die gevallen
is het vrijwel onmogelijk Achterbergs bronafhankelijkheid aan te tonen.
Een dergelijk onderzoek valt, gezien het interpretatieve en speculatieve
karakter ervan, buiten het bestek van een historisch-kritische editie.45

i . i .6.2	 Werkwijze

Ook de werkwijze van een auteur bepaalt voor een groot deel de gren-
zen van het bronnenonderzoek. Een extreem voorbeeld hiervan heeft
Achterberg zelf gegeven in een interview met H.U. Jessurun d'Oliveira:

Wat die vreemde en wetenschappelijke woorden betreft die ik in mijn gedichten ge-
bruik. Soms verwijt men mij dat. Neem nu het vers Aquarium:

Al dreunen straaljagers over,
zij worden geen haarbreed verschoven.

Ik ga hier dus uit van de Fraunhoferse lijnen, waarin de substantie van het licht wordt
uitgedrukt. Het woord Fraunhofen doet me denken aan fronsen, rimpelen, en zo kom
ik hier op niet rimpelen, niet verschuiven. Dit is de manier waarop ik exacte weten-
schappelijke woorden toepas. Ze moeten geïntegreerd worden, aanhaken bij woorden
in de omgeving.46

Zonder deze uitlating zou niemand kunnen vermoeden dat de genoem-
de passage in de nieuwe versie van [956] `Aquarium' geïnspireerd is op
een fysische bron, ook al is die bron overgeleverd in de nalatenschap

44 Er doet zich één curieuseval van het omgekeerde voor: in zijn exemplaar van hetg	 g	 zijn	 P
Verklarend handwoordenboek der Nederlandse taal door M.J. Koenen en J. Ende pols Vi' -fenP	 1
twintigste druk, Groningen, r 6o heeft Achterberg alle woorden gemarkeerd die hij

	

g	 ^	 g^ 9	 g	 g	 hij
hadebruikt in de gedichten 8 8 `Fall-out' 10 r `Critische massa' en[1016]  `Anti-

	

g	 g	 4	 ^	 S
materie'. De aantekeningen zijn dus na de voltooiing van de gedichten aangebracht. Vierg zijn	 g	 g	 g
woorden uit hetedicht `Fall-out' die niet in het woordenboek staan vermeld `Ausweis'g
`fall-out' `Henoch' en `Nod' zijn door Achterberg op de desbetreffende alfabetische>	 zijn	 g p
plaats toegevoegd.p
45 Ik sluit	 P	 bijmijmi in dit opzicht aan bij Van Vliet, die stelt dat de editeur van een historisch-
kritische editie zich moet beperken tot het documentaire bronnenonderzoek, dat uitgaatP	 ^	 g
van `kenbare' indicaties in het overgeleverde materiaal H.T.M. Van Vliet, `Fine Welt ing
Worten'v 1. noot	 p. i z . Zie ook M. Nijhoff, Gedichten (vgl. noot z2 dl. 2, .68.g	 33^p	 S	 l	 ^	 g	 >p
46

	 c	 ^H.U. Jessurun d'Oliveira, Gerrit Achterberg', p. z . Zie de commentaar big ^P 7	 bij 965
'Aquarium'.q
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van de auteur. 47 De editeur zou er in zijn commentaar ook geen mel-
ding van kunnen maken, aangezien elke aanwijsbare relatie met de
tekstontwikkeling van het gedicht ontbreekt. Vanzelfsprekend zijn niet
alle referenties zo ondoorzichtig. In Achterbergs gedichten komen tal
van namen en begrippen voor, die expliciet verwijzen naar de buiten-
tekstuele context. Vergelijk alleen al titels van gedichten als [230] `Henry
Rousseau', [271] "`Beumer & Co."', [ 3 zá] `Joseph Schmidt', [48 9] `Em-
maiis', [j23] `Orpheus', [627] `Spinoza', [635] 'Quantiteit', [694] `I 3 ' á [71I]
Doornroosje', [7z9] `Beklemrecht', [803] `Spellbound', [84i] `Klooster-
hofje van Fréjus', [846] `Velodroom', [9I I] `Ichthyologie' en [931] `Ror-
schach'. Ook in dergelijke expliciete referenties valt echter vaak een
`particulier' gebruik door Achterberg te onderkennen. Achterbergs
werkwijze is in dit verband door Kassies getypeerd als `pure annexatie'.
Naar aanleiding van een onderzoek naar de ontleningen aan de antieke
mythologie stelt hij:

Er is geen sprake van dat Achterberg zich ooit ten doel stelt een thema uit de oudheid
in zijn eigen betekenis in zijn poëzie te verwoorden of te belichten. Hij kiest een
thema uit om er zijn eigen effect mee te bereiken en bekommert zich maar heel weinig
om de eigen betekenis van dat thema, los van de gedachte of voorstelling die hij er
zelf mee naar voren wil brengen.48

Behalve reductie van betekenis komen verschillende andere procédés
voor. Op grond van een inventarisatie van specifieke terminologie con-
stateert Kassies dat Achterberg `graag speelt met de betekenis van een
woord in de alledaagse en in een meer letterlijke, door "heretymologise-
ring" verkregen betekenis'. 49 Eenzelfde dubbelzinnig taalgebruik doet
zich voor bij namen, zoals valt te demonstreren aan de gedichten uit
Ode aan den Haag. De vele verwijzingen naar locaties in de hofstad kun-
nen vanzelfsprekend worden geïdentificeerd. Zoals echter is aange-
toond in diverse interpretatieve bijdragen over de bundel, spelen de re-
ferenties naar de (historische) werkelijkheid vaak slechts een secundaire
rol bij de betekenistoekenning aan het gedicht. De titel van het gedicht
[92S] `Schuddegeest' verwijst bijvoorbeeld – zoals Middeldorp heeft
opgemerkt – niet alleen naar het thans nog bestaande hofje in Den
Haag, maar ook naar een duingebied dat oorspronkelijk zo heette. Al-

47 Het begrip `lijnen van Fraunhofer' komt voor in het cahier met natuurwetenscha -g P l	 ppe
lij ke termen.1
48 W Kassies, En Alexander is een schim in mij,	 . Kassies demonstreert deze werkwijze^^ p S4	 ^
onder andere aan' `Or heus waarin Achterberg volgens hem slechts een ` 	 duS3 Orpheus,	 g g	 -ereg
ceerde Orpheus' tekent 	 3i).p	 P3
49 W. Kassies, En Alexander is een schim in mij, . 8. Als voorbeeld van here molo iserin p.	 tY	 g g

eeft hij	 `Telefoon' met de letterlijke betekenis `klank uit de verte'.g	 l S33 'Telefoon',	 l
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hoewel Middeldorp `het kleine afgesloten hofje' in verband kan brengen
met `de verkleining van de werkelijkheid in het gedicht', moet hij tevens
constateren dat de `oorsprong en betekenis van de naam Schuddegeest
niets te bieden [hebben] wat correspondeert met de angstaanjagende
dreiging in het gedicht'. Daarom vermoedt hij dat Achterberg `langs
eigen wegen naar een oorspronkelijke betekenis op zoek [is] gegaan', en

interpreteert hij de samenstelling `Schuddegeest' met behulp van de ety-
mologie van de woorddelen `schudde' (`galg') en `geest' (`strook grond'),
dus: `galgeveld'. Hiermee wordt, aldus Middeldorp, `het angstwekkende,
bedreigende van het gedicht ineens verklaarbaar'. s ° Deze lezing biedt
hem bovendien de mogelijkheid `de luiken' (r. r 3) als valluiken van een
schavot op te vatten en in verband te brengen met de `grote val' in r. 13
van [9 24] `Nachtwaker'. sI Uit dit voorbeeld moge b lijken welke proble-
men de toelichting van de titel `Schuddegeest' oplevert. De commenta-
tor die alleen de referentiële betekenis van de titel vermeldt, stuurt de

lezer dus in zekere zin de verkeerde richting uit. Martens stelt:

Der Herausgeber, der mit dem Kommentargestus `das ist', `das bedeutet', `das heilat'
vorschreibt, wie die dunkte oder auch mehrdeutige Textstelle zu verstehen ist, konter-
kariert diese spezifische Eigenart poetischer Rede, mul3 doch der Leser bei Mehr-
deutigkeiten and Unbestimmtheiten des Textes selbst seine Entscheidungen treffen,
eigene Strategien des Verstehens entwickeln – und sei es auch nur, urn zur Feststellung
zu kommen, da13 in der von der Poesie konstituierten Welt –anders als im Alttag –
Gegensdtze Bich nicht ausschliel3en, sondern nebeneinander ihre Geltung haben.52

In Achterbergs gedichten schuilen de tekstproblemen bovendien niet
alleen in de begrippen die op het eerste gezicht duister zijn, maar in de
dubbelzinnigheid van de gehele constructie, waartoe ook de ogenschijn-
lijk `gewone' woorden behoren. Een goed voorbeeld hiervan is het ge-

5° A. Middeldorp, 	 avontuur van Achterberg, p. 28-2 . Middeldorp voegt er nog aan toeP^	 g^ p	 9	 P	 g	 g
dat er in het verleden daadwerkelijk een galgeveld in het duingebied gelegen heeft, all	 g g	 g	 g g
acht hij dit gegeven niet van belang voor de interpretatie van het gedicht.hij	 gg	 g	 P	 g
51 A.F.	 gRuitenber -de Wit – die ook vaststelt dat de concrete werkelijkheid van `het itto-

	

werkelijkheid	 p
r k hofje'  een rol speelt in het gedicht – brengt de sinistere sfeer in verband met eenes egeen	 p	 g	 g
letterlijke lezing van de titel: `We mogen verwachten dat de geest hier een schok krijgt teletterlijke	 g	 g	 g 1^
verwerken, dat er opschudding in de ziel ontstaat.' A.F.Ruitenberg-de Wit, Het huis vanP	 g	 g
Achterber . Een commentaar, p. 20 .Achterberg.	 ^ p	 S
52 `K mmentar – Hilfestellung oder Bevormundun des Lesers?' In: E ditioG. Martens, o g	 g	 7
I – o Het citaat o	 – . Ook Woesler stelt: `Dort wo der Autor unbe-

	

993 , p 3 S	 p p 43 44
timmt bleiben wollte, sollte der Kommentator nicht Eindeutigkeit anstreben'. Hij vraagt ^	t g	 Hij	 g

zich bovendien af of de commentator daartoe wel in staat is: `Inwieweit soli und kann
man hermetische oder konkrete Poësie überhaupt erklaren?' W. Woesler, `Zu den Auf-

ggaben des heutigen Kommentars.' In: Editio I	 p. 18– . De citaten op p. 20-21.7 993^ p	 3S	 pP
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dicht [ 5 34] `Lasscher'. De betekenis van het gedicht wordt – zoals
F.R.W. Stolk heeft aangetoond – niet alleen bepaald door het metafo-
risch of metonymisch gebruik van afzonderlijke woorden, maar in de
verbindingen die er tussen de verschillende elementen bestaan:

Naast `autogenisch lassen' (metaalbewerkingstechniek) treft men in dit gedicht aan:
`protoplasma' en `miasma' (biologie), en `lijn' en `curve' (wiskunde). Het zijn woord-
groepen die, indien letterlijk opgevat, weinig of niets met elkaar te maken hebben,
maar als ze metaforisch worden opgevat verbindingen blijken aan te kunnen gaan en
samen de betekenis van het gedicht mede bepalen. 5 3

Uit zijn interpretatie blijkt dat de dubbelzinnigheid van de afzonderlijke
woorden en woordgroepen alleen kan worden opgelost door de beteke-
nis van het gehele gedicht in beschouwing te nemen: `De betekenis van
één woord of regel wordt mede bepaald door die van andere. Het is het
samenstel van betekenissen dat de betekenis van het gedicht vormt.'S4

Het voorgaande moge duidelijk maken dat de annotatie van afzon-
derlijke tekstelementen in Achterbergs gedichten geen oplossing kan
bieden voor de werkelijke tekstproblemen zonder interpretatief te wor-
den. De commentator kan de door de dichter uitgevoerde bewerkingen
negeren en volstaan met de vermelding van de gangbare, feitelijke bete-
kenis(sen), maar zijn annotaties zullen dan op vele plaatsen invalide zijn.
Een verklaring die meer recht doet aan de dubbelzinnige betekenis kan
niet anders dan gebaseerd zijn op een interpretatie van het gedicht, en is
daardoor zélf interpretatief. Deze overwegingen hebben geleid tot een
terughoudende werkwijze op het gebied van de toelichting van themati-
sche bronnen, s s

1.1.6.3	 Secundaire literatuur

Een mogelijkheid is ook dat een editeur de vermelding van thematische
bronnen beperkt tot de uit de secundaire literatuur bekende gegevens,
zoals Fokkenra heeft voorgesteld. 56 In het geval van Achterberg kleven
aan een dergelijke werkwijze mijns inziens bezwaren. De verschillende
pogingen om in de gedichten van Achterberg bronnen van citaten en
verwijzingen aan te wijzen, hebben een diversiteit aan gegevens opgele-
verd, variërend van algemene uitspraken over de invloeden die de dich-
ter zou hebben ondergaan tot meer gedetailleerde demonstraties van de
verwerking van referenties in (gedeelten van) de gedichten. Een syste-

5 3 F.R.W. Stolk, Woordenloeiend' aaneengesmeed',g	 g	 , p. 47.
54 F.R.W. Stolk, Woordenloeiend' aaneengesmeed',	 o.g	 g	 ^p 5
5 5 Zie verderunt 6).4^7p
S 6 Zie hiervoor, p. r .^ p 9
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matisch onderzoek naar Achterbergs gebruik van bronnen heeft nog
niet plaatsgevonden, al is aan een aantal deelgebieden wel meer aan-
dacht besteed dan aan andere. Met name over Achterbergs ontleningen
aan de beeldende kunst en de bijbel is veel geschreven. De secundaire
literatuur over het eerstgenoemde thema is even overzichtelijk als volle-
dig: de afbeeldingen waarop Achterberg een aantal van zijn gedichten
heeft geïnspireerd, zijn –voorzover moge lijk – geïdentificeerd. S7 Geheel
anders is de situatie met betrekking tot Achterbergs schatplichtigheid
aan de bijbel. Hoewel er talrijke bijdragen aan de bijbelse reminiscenties
in Achterbergs poëzie zijn gewijd, is dit onderwerp nog altijd niet uit-
puttend behandeld. s g Gezien de in de literatuur gevoerde discussies is
het ook zeer de vraag of dat wel mogelijk is: herhaaldelijk is erop gewe-
zen dat veel van de referenties niet met één specifieke bijbeltekst in ver-
band te brengen zijn of `algemeen bijbels' van karakter zijn: `Bij Achter-
berg liggen voortdurend niet alleen bijbelteksten [...] op de loer, maar
ook bijbelse namen, uitdrukkingen, gebeurtenissen, gedachten.' 59 Bo-
vendien blijken de verwijzingen en citaten niet altijd rechtstreeks aan de
Statenvertaling te zijn ontleend, maar ook aan `tussenbronnen' als de
Heidelbergse Catechismus, berijmingen, liederen en preken. 6° Dit maakt
de identificatie van de ontleningen aan de `tale Kanadns' bijzonder ge-
compliceerd. De juistheid van de vermeende bijbelverwijzingen is in de
literatuur dan ook bij voortduring onderwerp van discussie geweest.

Wanneer een editeur ervoor kiest gegevens uit de secundaire litera-
tuur in zijn commentaar bij de gedichten te vermelden, dan is het de
vraag of hij de aannemelijkheid van de gesignaleerde verwijzingen moet
evalueren, of dat hij kan volstaan met een weergave van de geopperde
mogelijkheden. Naar mijn oordeel valt een beoordeling van het reeds
verrichte onderzoek principieel buiten het bestek van een historisch-kri-
tische uitgave, nog afgezien van de vraag of de editeur daartoe in alle
gevallen in staat is. De enige mogelijkheid is dat alle opmerkingen over
Achterbergs bronnen, ongeacht het kaliber ervan, worden samengevat
en/of geciteerd. Ik acht dit in het onderhavige geval weinig zinvol. Ge-
geven de situatie dat gedetailleerd onderzoek naar Achterbergs gebruik
van bronnen slechts sporadisch heeft plaatsgevonden, zal de commen-
taar voor het overgrote deel bestaan uit de vermelding van min of meer

S7 Bij enkele gedichten is een eenduidige identificatie van de bron onmogelijk, omdat ze1	 g	 g
niet op één specifiek werk eïns ireerd zijn. Zie	 (punt 6).p	 p	 g	 p	 zijn.	 4.7 p
58	 r	 i	 -L itin h en

	

Zie onder meer de publicaties van H. Barendregt, J. de Gier, 	 N enaber u

	

p	 g>	 g
C. Rijnsdorp in de Bibliografie van secundaire literatuur. Vgl. ook Biografie,	 – en1	 p	 g	 gp S3 SS
A. Middeldorp, 	 wereld van Gerrit 	 p. 8o– 1.p^	 g^ p	 9
S9 C. Rijnsdorp, 	 calvinistische achtergrond van Achterbergs poëzie', p. 6 1.l	 p^	 g	 p	 ^p 9
60

	

Vgl. A. Middeldorp, 	 wereld van Gerrit Achterbei 	 91.g	 p^	 ^^ p. 9
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algemene, moeilijk verifieerbare opmerkingen. Al naar gelang de stand
van het onderzoek zullen bepaalde gedichten een overdaad aan com-
mentaar krijgen, terwijl andere gedichten het zonder commentaar moe-
ten stellen. Hetzelfde geldt voor de ongelijkmatige aandacht voor de
verschillende typen bronnen: in de commentaar zal bijvoorbeeld veel-
vuldig melding worden gemaakt van de gesignaleerde on tleningen aan
de bijbel, terwijl ontleningen aan andere bronnen nagenoeg geheel bui-
ten beschouwing blijven.'

Om genoemde redenen heb ik er van afgezien alle uitspraken van
derden over Achterbergs gebruik van bronnen in de commentaar te
vermelden. Voor zover de secundaire literatuur in het bronnenonder-
zoek is betrokken, wordt dit vanzelfsprekend vermeld. Verder wordt per
gedicht alleen een opsomming gegeven van bijdragen die voor een sub-
stantieel gedeelte aan het desbetreffende gedicht zijn gewijd.62

I.2	 INRICHTING VAN DE EDITIE

Voor de inrichting van de uitgave is nadrukkelijk aansluiting gezocht bij
eerdere edities in de reeks Monumenta Literaria Neerlandica, met name bij
de hiervoor genoemde Nijhoff-editie en de door Leo Jansen bezorgde
uitgave van Karel van de Woestijnes Wiekslag om de kim. 63 De in deze
uitgaven gehanteerde terminologie en presentatiewijze zijn zo veel
mogelijk gevolgd.

De editie bestaat uit drie delen. Deel r bevat de leesteksten van de
gedichten, deel 3 de varianten en commentaar bij deze gedichten. In
deel 2 volgen na de Verantwoording een beschrijving van de Publicatie-
geschiedenis van Achterbergs werk, een Bronnenlijst van de geraad-
pleegde primaire documenten en verschillende bibliografieën (primaire
literatuur, secundaire literatuur en vertalingen). Elk deel besluit met een
gedetailleerde inhoudsopgave. Deelzen 3 bevatten bovendien een
register van titels en beginregels van de gedichten.

6i Dergelijke ke commentaar veroudert bovendien relatief snel. Vgl. E. Ho ker-Herbeng l	 g	 p	 g
H. Zeller, `Der Kommentar, een integraler Bestandteil der historisch-kritischen Ausgabe?'>	 g	 g
v 1. noot 28), . 6o.g	 ^p

6z Zie ookunt 7). Een beperking is voorts gezocht in de volledigheid van de4.7	 7	 p	 g	 g	 g
BiblioBibliografie van secundaire literatuur (zie ook 3 . 3 .2),al li en aan die beslissing – hetg 	 liggen	 g
kan niet worden verheeld – ookraktische overwegingen ten grondslag.pg	 g
63 Karel van de Woeste ne Wiekslag om de kim. Ed. L. Jansen. 2 dln. Assen, I 6. M-Woestijne,	 g	 ^ 99	 onu
menta Literaria Neerlandica viii, I-2.
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2	 Deel 1: Teksten

In deel I van de editie zijn de leesteksten van de gedichten afgedrukt.
Behalve de voltooide gedichten zijn er 4S onvoltooide gedichten (veelal
korte fragmenten) overgeleverd, die in Appendix A worden opgenomen.
Appendix B bevat een voltooid gedicht waarvan de status onduidelijk is
en dat om die reden niet bij de andere voltooide gedichten kan worden
geplaatst. In § 2.4 wordt de weergave van de in de appendices opgeno-
men teksten nader verantwoord.

2.I	 DE BASISTEKST

Als basistekst is gekozen de eerste voltooide versie van de gedichten. In
het ene geval kan dat een manuscript zijn, in het andere geval een ge-
drukte bron. Bij manuscripten waarin varianten of correcties zijn aange-
bracht, is de eerste voltooide versie de eerste werkfase die tot een afge-
rond gedicht heeft geleid. Bijvoorbeeld: van een aantal gedichten uit de
bundel Ode aan den Haag bestaan manuscripten, die een eerste netversie
in zwarte inkt bevatten. Deze versies zijn voltooid en worden derhalve
als leestekst afgedrukt. In een latere fase heeft Achterberg met potlood
veranderingen aangebracht, waardoor een nieuwe versie is ontstaan.
Deze varianten worden, tezamen met de andere varianten, in het varian-
tenapparaat weergegeven. Alleen op basis van grafische informatie
wordt tot een andere werkgang besloten. In het geval dat Achterberg in
de eerste versie veranderingen had genoteerd in dezelfde kleur inkt, dan
zouden deze directe correcties tot dezelfde fase gerekend worden. De
leestekst zou in dat geval dus gebaseerd zijn op de eerste gecorrigeerde

versie. T
Het is mogelijk dat een kladhandschrift aan de leestekst ten grond-

slag ligt, mits het uiteindelijke resultaat van het kladje voltooid is en er
dus geen open plaatsen en/of open varianten meer in het gedicht staan.
Dit komt overigens niet vaak voor, aangezien Achterberg de gewoonte
had op plaatsen waar hij nog twijfelde vraagtekens te zetten, die hij
meestal niet alle doorhaalde. Bij het overschrijven of overtypen van het
gedicht nam hij op deze plaatsen een definitieve beslissing, zodat pas op
dat moment gesproken kan worden van een versie die voltooid is.2

I Dit criterium is ontleend aan de Nijhoff-editie (vgl. p. z noot 22 zie deel 2, p. z . Det	 te	 l	 g p 9,	 ^ p S

d

	

esbetreffendeedichten uit Ode aan den Haag zijn te vinden in deel r 	 1–g	 g zijn	 ^p 4S 455•
2 Het ontbreken van een titel is-een reden om een gedicht als onvoltooid te beschoug	 g

r zelf heeft verschillende gedichten zonder titel ter publicatie	 -catie aan tijdwen. Achterberg e g	 p	 lg	 ee versc en

schriften afgestaan.g
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Alleen indien er aan de betrouwbaarheid van een eerste versie getwij-
feld kan worden, wordt een latere als basistekst gekozen. In de regel
zijn de eerste versies echter niet minder betrouwbaar dan de latere (zie
ook hiervóór, § 1.1.4).

2.2	 DE CONSTITUTIE VAN DE LEESTEKST

De basistekst wordt ongewijzigd overgenomen, behalve bij evidente
schrijf-, type- en zetfouten: alle lezingen die zelfstandig of in de gegeven
context geen betekenis toelaten, 3 zijn gecorrigeerd en worden in het
apparaat verantwoord (zie § 4.4).

2.2. r	 Interpunctie

In de beginperiode van zijn dichterschap hanteerde Achterberg een
schijnbaar inconsequent systeem van interpunctie en kapitalisering. Het
betreft in de eerste plaats de gedichten uit De hangen van twee twintigers, de
bundel die Achterberg samen met zijn jeugdvriend Arie Dekker liet ver-
schijnen. Een reden om aan te nemen dat de `inconsequenties' van Ach-
terberg en niet van de zetter afkomstig zijn, is dat ze niet voorkomen in
de gedichten van Arie Dekker. Aangezien het onwaarschijnlijk is dat de
zetter Dekkers gedichten wél en Achterbergs gedichten niet zorgvuldig
gezet heeft, moet worden aangenomen dat de in de bundel afgedrukte
teksten op dit punt door de auteur geïntendeerd zijn. Deze veronder-
stelling wordt ondersteund door het gegeven dat eenzelfde systeem van
interpunctie en kapitalisering voorkomt in de gedichten die Achterberg
vanaf i 9 2 5 in manuscript aan Roel Houwink en Arie Dekker stuurde.
De aard van de manuscripten – alle nethandschriften – geeft geen aan-
leiding te denken dat Achterberg haastig of onzorgvuldig te werk is
gegaan. Om deze reden zijn de inconsequenties niet gecorrigeerd.

2.2.2	 Spelling

De spelling van de gedichten is niet aangepast. Inconsequenties en
eigenaardigheden (zoals `kwartrijn' in plaats van `kwatrijn') zijn dus on-
veranderd gelaten. Tot en met ongeveer augustus 1946 schreef Achter-
berg de spelling De Vries en Te Winkel, al paste hij – zoals meer
auteurs – de regels niet altijd foutloos toe: er zijn talrijke plaatsen in de
gedichten aan te wijzen waar ten onrechte al dan niet dubbele klinkers
of een buigings-n staan. In de periode rond de invoering van de nieuwe
spelling in Nederland (begin 1 947)  gebruikte Achterberg, zowel in zijn

3 Ik volg de omschrijving van Mathijsen, die zich baseert op de nog steeds gangbareeds a bag	 l g	 l^	 p	 g	 g g
definities van Scheibe en Zeller. Zie M. Mathijsen, Naar de letter (vgl. p. I I noot 2),^	 g p	 oot p.
25o-252.
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brieven als in zijn gedichten, de oude en de nieuwe spelling door elkaar.
Daarna schreef hij consequent in de nieuwe spelling, zij het dat hij de
buigings-n in zijn gedichten handhaafde (zie verder § 4.1o. 3). De tekst
van de gedichten heeft Achterberg echter nooit volledig in overeen-
stemming gebracht met de voorkeurspelling. Ook na de verschijning
van de Woordenlijst van de Nederlandse taal in z 9 5 4 volgde hij de voorge-
schreven spelling bewust niet altijd. In 19 5 6 ontving hij bijvoorbeeld
een proef van Maatstaf, waarop een corrector van uitgeverij Daamen
voorstellen tot correctie van de spelling had genoteerd conform het
groene boekje. Zo tekende de corrector bij het woord `phase' uit [971]
Dryade' aan: `De voorkeurspelling is: fase.' Achterberg haalde deze cor-
rectie door, evenals alle andere voorstellen. 4 Uit dit voorbeeld blijkt dat
een ogenschijnlijk onjuiste spelwijze doelbewust kan zijn gekozen door
de auteur, een reden temeer in dezen bij het aanbrengen van correcties
terughoudend te werk te gaan.

z.2. 3 	 Overige aanpassingen

De volgende aanpassingen vinden zonder verantwoording plaats:
– De titel is in klein kapitaal gezet, voorafgegaan door een nummer tus-
sen teksthaken. De nummering van gedichten in reeksen is altijd romein:
`Eiland der ziel 2 ' wordt dus `Eiland der ziel
– De plaats en typografie van motto's en opdrachten worden geunifor-
meerd (rechtsboven en cursief; slotpunten worden weggelaten).
– De regeltelling is toegevoegd.
– Het beletselteken wordt met drie puntjes weergegeven.
– Accenten zijn consequent als accent aigu gezet; dubbele klinkers zijn
van twee accenten voorzien.
–Aan- en afpalingen worden met enkele tekens (") weergegeven.

2.3	 ORDENING

2.3.1	 Chronologische volgorde

De gedichten zijn in chronologische volgorde opgenomen, voorzien
van een nummer. De chronologische ordening is het meest geschikt om
de ontwikkeling in een oeuvre te laten zien en sluit in dit opzicht aan bij
de keuze van de eerste voltooide versie als basistekst en de progressieve
inrichting van het apparaat. De chronologische rangschikking van de
gedichten is verre van precies, aangezien Achterberg zijn manuscripten
niet dateerde. Van sommige gedichten is –bijvoorbeeld op basis van de
correspondentie – een vrij exacte datering te geven. Veel vaker ontbre-

4 Zie de Publicatiegeschiedenis, 47.8.2. Vgl. F.R.W.  Stolk `Veranderde gedichten'.g	 ^ 47	 gStolk,	 g
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ken dergelijke gegevens of valt niet uit te maken op welk(e) gedicht(en)
ze betrekking hebben, en is bijvoorbeeld alleen de datum van eerste
publicatie een houvast voor de datering. De gepresenteerde volgorde is
dus relatief, al wordt de mate van zekerheid van de datering wel steeds
verantwoord in het apparaat (zie verder § 4.2).

Een nadeel van de chronologische ordening is dat zij een zekere on-
overzichtelijkheid met zich meebrengt: de gedichten staan niet meer in
een geordend geheel van bijvoorbeeld een bundel. Om toch enige ge-
leding in het omvangrijke en heterogene corpus aan te brengen, zijn de
gedichten nader ingedeeld per periode. Deze indeling is, vooral vanuit
praktisch oogpunt, gebaseerd op een aantal momenten in de publicatie-
geschiedenis van Achterbergs werk. 5 Zij is dus tamelijk willekeurig ge-
kozen en heeft uitdrukkelijk niet de bedoeling Achterbergs dichterschap
van een inhoudelijke periodisering te voorzien.

2.3.2	 Afwijkende versies: meer dan één leestekst

In sommige gevallen zijn van een gedicht verschillende leesteksten op-
genomen. Dit gebeurt als een gedicht dermate ingrijpend veranderd is,
dat er in feite sprake is van een totaal nieuwe versie van het gedicht. Bij-
voorbeeld: het gedicht [ 33 4] `Lente iii', in 1 94o gepubliceerd in Crite-
rium, werd door Achterberg in 1 94 5 aanzienlijk gewijzigd en voorzien
van een nieuwe titel (`Verkenning') toen hij bezig was met de samenstel-
ling van de bundel Inertie. In de uitgave worden de twee versies opgeno-
men op de plaats waar ze chronologisch thuishoren, aangeduid met de
extensies A en B. De eerste versie van het gedicht, [334A] `Lente iii',
staat dus tussen de andere gedichten uit de maart-aflevering í 94o van
Criterium, de tweede versie wordt opgenomen in de chronologie van
í94S als [33 48] `Verkenning'.

De keuze van de gedichten die in meer dan een versie zijn afgedrukt
is natuurlijk min of meer subjectief. Een belangrijke overweging hierbij
is geweest dat de opname van de verschillende versies in het tekstdeel
tot doel heeft de presentatie van het variantenapparaat –waarin alle ver-
schillen ook zijn weergegeven – te vergemakkelijken.

Bijzondere aandacht verdient in dit verband het gedicht [848] `Vrij-
gezel', dat door Achterberg tot driemaal toe ingrijpend werd gewijzigd.
In deel I worden de volgende vier versies als leestekst afgedrukt:
– [848n] `Vrijgezel' : Podium (io)
– [8488] `Kaïn'	 : Voorbij de laatste stad I (i 9 5 5)

– [848c] `Kaïn'	 : Maatstaf (I 95 S)
– [848D] `Fall-out' : Maatstaf (1961)

5 Evenals voor de	 -renchronologische opzet van de Publicatiegeschiedenis geldt dat deg	 p	 ^	 g	 g
zen tussen de aangegeven jaartallen niet absoluut zijn (vgl.3.1.i).   

	

jaartallen	 zijn g 
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Het resultaat van de metamorfose van `Vrijgezel' tot `Fall-out' is dat de
laatste versie geen enkele regel meer gemeen heeft met de eerste. Strikt
genomen is `Fall-out' dus geen versie van `Vrijgezel'; een op zichzelf
staand gedicht is het evenmin, aangezien het in een bijzondere relatie
staat tot de voorgaande versies van het gedicht. 6 Om die reden krijgt
`Fall-out' geen nieuw gedichtnummer, maar wordt de verwantschap uit-
gedrukt in de toegekende extensies A, B, c en D.

2.3.3
	

Samenvoeging/splitsing van gedichten: nieuw nummer

Het hiervóór beschreven systeem wordt niet toegepast in die gevallen
waarin Achterberg gedichten heeft samengevoegd of gesplitst. Bijvoor-
beeld: in een verzameling typoscripten uit de periode vóór 1 942 zijn
twee ongetitelde gedichten overgeleverd, [4z7] Wachtwind en ritseling' en
[48i] `Koorts weekt u los', die Achterberg in het begin van 1942 heeft
samengevoegd tot één gedicht, [493] `Koorts'. In dit geval gaat het dus
niet om verschillende versies van een gedicht, maar om verschillende gedichten.
Om die reden krijgen de gedichten elk een nummer (respectievelijk
[42 7], [4g2] en [493]) en dus niet één nummer met de extensies A, B en
c. In het apparaat van de drie gedichten wordt op de tekstuele en gene-
tische verwantschap gewezen. Ter verduidelijking volgt hier nog een
voorbeeld van het tegenovergestelde geval, namelijk de splitsing van een
gedicht. Op I juli 1938 stuurde Achterberg aan Roel Houwink in manu-
script het gedicht [z 3 z] `Liefde, ik blaf u loven', dat vervolgens in dezelfde
vorm (voorzien van de titel `Liefde') werd gepubliceerd in de september-
aflevering van Opzvaartsche wegen. Bij de samenstelling van Eiland der hiel
(1939) blijkt het gedicht te zijn gesplitst in twee gedichten, `Liefde z' en
`Liefde ii'. Deze gedichten worden aangemerkt als nieuwe gedichten en
derhalve in de editie opgenomen met een nieuw nummer: [302] `Liefde r'
en [303] `Liefde ii'. Ook al heeft de tekst van het oorspronkelijke ge-
dicht bij splitsing geen ingrijpende veranderingen ondergaan, geen van
beide nieuwe gedichten is te beschouwen als een versie van het oor-
spronkelijke gedicht.

2.4 APPENDICES

De in Appendix A afgedrukte teksten zijn onvoltooid. Anders dan bij de
voltooide gedichten is de leestekst van deze fragmenten gebaseerd op
de laatste versie. Voor de overzichtelijkheid zijn alle regels (in plaats van
om de vijf regels) genummerd. Losse notities (aangeduid met het teken ^)
en open varianten (weergegeven door middel van accolades) zijn in
de leestekst opgenomen. In fragment [z] staan bijvoorbeeld twee woor-  

6 Vgl. R.L.K. Fokkenra, Varianten bij Achterberg, dl. 2, p. 9z.
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den, die niet met zekerheid in een lezing te incorporeren zijn. Ze wor-
den als volgt weergegeven:

^treindood	 ^bioscoopdood

De eerste regel van fragment [G] eindigt met drie lezingen, waaruit Ach-
terberg niet heeft gekozen. De presentatie van deze open varianten
luidt:

voorbij het raam
Plunderend raast de wind de tuinen door

het raam voorbij

Open plaatsen in de basistekst worden weergegeven door een bepaalde
hoeveelheid wit in een regel of door een hele witregel. Vergelijk frag-
ment [38]:

Nevelkamer van Wilson is
Het ongeweeste	 parelsnoer

Op enkele plaatsen zijn editeursaanwijzingen in de leestekst opgenomen,
bijvoorbeeld bij onzekere lezingen ([?J) en onleesbare woorden ([xxx]).
In de tekst van de onvoltooide gedichten is zo weinig mogelijk ingegre-
pen: ontbrekende punten aan het einde van een zin of inconsequent
hoofdlettergebruik zijn niet gecorrigeerd. Achterbergs gebruik van
vraagtekens op plaatsen waarvan hij nog niet zeker was (zie ook hierna,

4.1o.2. 3), is niet in de leestekst overgenomen. De vraagtekens behoren
weliswaar tot het onvoltooide karakter van de fragmenten, maar aange-
zien de weergave ervan de leestekst enorm zou belasten is hier van
afgezien. Uiteraard zijn alle vraagtekens wel in het variantenapparaat
verantwoord.

De leestekst van het in Appendix B opgenomen gedicht, [r] `De dui-
delijke dr of Geharrewar met Zeydje', is gebaseerd op de enige versie
die van het gedicht is overgeleverd.

2.5	 REGISTER EN INHOUDSOPGAVE

Deel I besluit met een Alfabetisch register van titels en beginregels en
een Gedetailleerde inhoudsopgave. In het register worden, tussen scher-
pe haken (< >), ook de later gewijzigde en/of toegevoegde titels van de
gedichten vermeld, althans voorzover deze gepub liceerd zijn. Het in
deel I opgenomen gedicht [141] `Tochten...' is op die manier ook
onder de latere, bekende titel `Transmissie' terug te vinden.7

7 Kleine verschillen (in spelling bijvoorbeeld) zijn geen reden een titel nogmaals op te

	

p g l	 zijn g	 ^	 p
nemen, tenzij hierdoor verwarring kan ontstaan. Van het gedicht `Castru ' wordt bi'tenzij	 g	 -g	 P	 1
voorbeeld ook de latere titel `Kastru 'tussen < >) in het register vermeld.p	 g
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Deel 2: Commentaar

Het tweede deel van de editie (de Commentaar) bevat, behalve de Ver-
antwoording, de volgende onderdelen:
– De Publicatiegeschiedenis, een beschrijving van de ontstaans- en
publicatiegeschiedenis van Achterbergs werk; in een bijlage bij dit
onderdeel wordt de tekst van de inleidingen op Achterbergs bundels
afgedrukt.
– Een Bronnenlijst van geraadpleegde collecties (A) en gebruikte bron-
nen (B).
– De Bibliografieën, verdeeld in: A Bibliografie van primaire literatuur
(I Bundels en rijmprenten, II Bijdragen in periodieken en boekpublica-
ties), B Bibliografie van secundaire literatuur, en C Bibliografie van ver-
talingen.
– Register en inhoudsopgave.

3.1
	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS

In navolging van de historisch-kritische Nijhoff-uitgave is ervoor geko-
zen de ontstaans- en publicatiegeschiedenis van Achterbergs werk te
beschrijven in een chronologisch verhaal, dat als afzonderlijk onderdeel
in de editie wordt opgenomen. Nog sterker dan bij Nijhoff het geval is,
vraagt de omvangrijke en ingewikkelde ontstaans- en publicatiegeschie-
denis van Achterbergs gedichten en bundels om een samenhangende
beschrijving.`

3.1.1	 Opzet

De Publicatiegeschiedenis beschrijft het ontstaan en de publicatie van
Achterbergs werk, beginnend in 1924 bij De hangen van twee twintigers en
eindigend bij de Verzamelde gedichten (i963), de uitgave waaraan de dich-
ter tot kort voor zijn dood gewerkt heeft.' De hoofdstukken over Ach-
terbergs bundels worden afgewisseld met hoofdstukken waarin de ont-

I Zie voor de overwegingen die de Nijhoff-editeurs tot een dergelijke aanpak hebben1	 g l	 p
doen besluiten deel z van hun uitgave (vgl. p. r noot 2 z p. 20-21.g	 g p 9>	 > p
2 In een inleidendeara raaf I wordt een selectief overzicht gegeven aan de handp g	 gg
waarvan deebruiker zich enigszins kan oriënteren. De laatste paragraaf 52) isgewijdg	 g	 p g	 S	 g l
aan drieostume uitgaven, Blauwzuur (1969),Zeven gedichten i	 en Achtergebleven edich-P	 g	 ^	 ^ 	 g	 979	 g	 ^

	

ten z 8o die in deze editie uit receptie-historische overwegingen bij de overlevering	 pbij	 g
van deedichten worden betrokken.g
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staans- en publicatiegeschiedenis van afzonderlijke gedichten wordt be-
schreven. De opzet is chronologisch, althans voorzover mogelijk: het is
onvermijdelijk dat verschillende hoofdstukken elkaar overlappen. Ter
illustratie: in § 3 wordt Achterbergs productie uit i 9 2 5 -1 93 0 beschre-
ven, een chronologisch overzicht van de gedichten die in deze periode
zijn ontstaan en voorgepubliceerd. In 5 4 volgt het verhaal over de tot-
standkoming van Afvaart. De eerste voorbereidingen voor deze bundel
dateren van eind 1 9 2 9 , de publicatie vond plaats in mei 1 93 1. Er is dus
sprake van een overlapping van § 3 en § 4, en ook – zij het in mindere
mate – van § 4 en § S, waarin het chronologische overzicht van gedich-
ten en publicaties vanaf 1931 wordt voortgezet. De problemen met be-
trekking tot de afbakening worden nog klemmender wanneer Achter-
bergs activiteiten toenemen en hij zich in korte tijd met een groot aantal
zaken bezighoudt. Een voorbeeld hiervan is de periode 1 941-1 945 , be-
schreven in § 12. In deze periode schrijft Achterberg niet alleen een
groot aantal nieuwe gedichten, maar inventariseert hij ook – samen met
Jan Vermeulen – de in portefeuille gehouden gedichten, en stellen zij uit
de totale voorraad een tiental bundels samen. Tegelijkertijd vinden de
voorbereidingen voor verschillende rijmprenten plaats. Een strikt chro-
nologische behandeling kan hier eenvoudigweg niet worden volgehou-
den. In dergelijke gevallen is er daarom voor gekozen de ontstaans- en
publicatiegeschiedenis van de gedichten en bundels eerst in grote lijnen
te beschrijven, en vervolgens in afzonderlijke paragrafen een gedetail-
leerde reconstructie per bundel te geven. Voor de periode 1941-1945
komt dit erop neer dat in § r 2 eerst een globaal overzicht van de diverse
activiteiten (gedichten en bundels) wordt gegeven, gevolgd door een be-
schrijving van de totstandkoming van de rijmprenten. In § 13-21 vindt
men vervolgens een verhaal per bundel. Op deze wijze is ernaar ge-
streefd de verspreide gegevens zo overzichtelijk mogelijk te presenteren.

Van de chronologische opzet is eveneens afgeweken bij de herdruk-
ken van Achterbergs bundels. Deze worden niet in aparte hoofdstukken
beschreven, maar in de hoofdstukken die aan de eerste druk zijn gewijd.
Gegevens over de tweede druk van Osmose uit 1 94 3 vindt men dus aan
het eind van §io, die handelt over de eerste druk van de bundel (i941).
Zo ook worden de in 1 95 o, 19 5 1 en 1954 verschenen herdrukken van
En Jeus schreef in 't hand besproken in het hoofdstuk over de eerste druk
uit 1 947 (§ 30). Dit geldt niet voor de verzamelbundels van Achterbergs
werk, Cryptogamen (1946), Oude cryptogamen (ii), Cryptogamen III (i)
en Cryptogamen 4 096i), waarin steeds een aantal afzonderlijke bundels
herdrukt werd.

In de Publicatiegeschiedenis vindt men alle relevante gegevens over
het ontstaan en de publicatie van Achterbergs gedichten en bundels. Er
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is gestreefd naar een zo zakelijk mogelijke bespreking. De gegevens
over de gedichten bevatten, indien bekend, in ieder geval de datum van
ontstaan, de inzending naar tijdschriften, reacties van redacteuren, reac-
ties van degenen die bij de totstandkoming van het werk betrokken zijn
geweest en uitlatingen van Achterberg zelf. Deze gegevens worden in
verkorte vorm ook in het apparaat bij de gedichten vermeld (onder het
kopje Commentaar), onder verwijzing naar de samenhangende bespre-
king in de Publicatiegeschiedenis. De hoofdstukken over de bundels be-
vatten een reconstructie van de totstandkoming, vanaf de eerste plan-
nen voor een bundeling tot en met de productie ván het boek. Een ge-
detailleerde inhoudsopgave stelt de lezer in staat de samenstelling van
elke bundel te reconstrueren.] Voorts worden, voorzover bekend, gege-
vens opgenomen over de uiterlijke verschijningsvorm (band/omslag,
gebruikte letters, papier, et cetera) en over de verkoop van de bundel.
Een opsomming van de verschenen recensies sluit de informatie over
de ontvangst van de bundel af.

3.1.2	 Gebruikte bronnen

In de beschrijving van de Publicatiegeschiedenis is al het overgeleverde
primaire en secundaire materiaal verwerkt. Naast de archieven van het
Nederlands Letterkundig Museum en Documentatiecentrum is gebruik
gemaakt van de collecties van bibliotheken, documentatiecentra en uit-
geverijen, en van materiaal in particulier bezit. Een lijst van alle geraad-
pleegde collecties vindt men in Bronnenlijst A (zie § 3.2).

Van het gebruikte primaire materiaal zijn de ongepubliceerde bron-
nen (manuscripten, drukproeven, e.d.) beschreven in Bronnenlijst B (zie
§ 3 .2), de gepubliceerde bronnen (bundels, tijdschriftpublicaties, e.d.) in
de Bibliografie van primaire literatuur (zie § 3.3.i).

Het secundaire materiaal wordt gevormd door correspondenties en
andere documenten die betrekking hebben op het werk van Achterberg,
en de secundaire literatuur. In de Bibliografie van secundaire literatuur
is het merendeel van de publicaties over Achterberg opgenomen (zie

§ 3 . 3 .2). Naar deze literatuur wordt verwezen door middel van een ver-
korte titel (voor de volledige beschrijving raadplege men de Bibliogra-
fie). Enkele publicaties waarnaar in deze editie veelvuldig wordt verwe-
zen, worden aangeduid door middel van een korte omschrijving. Het
betreft:

Achterberg-Hoornik	 Gerrit Achterberg, Briefwisseling met Ed. Hoornik. Ed. R.L.K.
Fokkema. Amsterdam, 199o.99

3 De inleidingen op enkele van Achterbeis bundels zijn in een Bijlage bij de Publicatie-g	 P	 g	 zijn	 ? g bij
geschiedenis afgedrukt (zie3.1.3).  g	 f g 
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Achterberg-Kamphuis

Achterberg-Marsmang

Achterberg-Opperman 

Achterberg-Uitgevers

Achterberg-Vestdijk 

Achterberg-Visser

Achterber in kaartg
Biografie

Schrijvers prentenboek

Gerrit Achterbei Briefwisselingmet Gerrit Kamphuis. Ed. R.L.K.
Fokkema G. Kamphuis. Amsterdam,da	 1.p	 ^ 987
R.L.K. Fokkema/E.P.A. Lucas ed. "Wij zienlk	 zéker ander zeker
eens, heeft hijhij me nog geschreven." De briefwisseling tussengg g
Achterberg en Marsman.' In: A c th eiber kroniek .1 (1986),g	 g	 S

	

9	 p.

3-45.
J.C. Kannemeyer ed. `Die briefwisseling tussen D.J. Opper-Y	 ^	 g pp
man en Gerrit Achterberg.' In:.C. Kannemeyer,e eer Die bevestigendeg	 Y^
vlam. Opstelle en lesins oor die Nederlandse

	

d letterkunde.	 pKaa stad
etc., 1989, D. I 8—I9 9^ p 3	 49.
Gerrit Achterberg, Briefwisseling met zijn uitgevers Bert Bakker,
A.A. Balkema, C.A. J. van Dishoeck, A. Marja, A.A.M. Stols & Jan
Vermeulen. Ed. R.L.K. Fokkema/J. van der Meuten. z dln
Amsterdam, 1989.

R.L.K. Fokkema e.a. ed. "`En zie ik je 	 Doorn?"nog eens in Doorn.l	 g
De brieven van S. Vestdijk aan Gerrit it Achterberg.' In. Achter-Vestdijk	 g
bergkroniek 5.2 186 p. -28.g	 S	 9	 ^p S
De rentmeester en de administrateur. De briefwisseling tussen Gerrit Ach-h
terberg en Ab Visser. Ed. J. van der Vleu	 ' -ten. s Gravenha e 1989.g
Ab Visser cahiers.3
Achterberg in kaart. Red. B. Bakkere e.a. Den Haag, I	 .g	 ^ 7g 9I
W. Hazeu, Gerrit Achterber . Een biografie. AmsterAmsterdam, 1988. Achterberg. ^
D. Wolthers e.a.(red.),Gerrit Achterber . 's-Gravenhage e etc., g	 ,
1981. Schrijvers prentenboek 21.9 Schrijvers p

De gebruikte publicaties die niet specifiek over Achterberg gaan – zoals
brievenedities, studies over uitgeverijen of algemene naslagwerken –
zijn niet in de Bibliografie van secundaire literatuur terug te vinden,
maar worden op de aangehaalde plaats volledig beschreven.

Bijlage: inleidingen op Achterbergs bundels

3.i.3	 Vijf bundels die tijdens Achterbergs leven zijn verschenen, zijn voor-
zien van een inleiding of verantwoording. De integrale tekst hiervan is
afgedrukt in een Bijlage bij de Publicatiegeschiedenis. Ook opgenomen
zijn de verantwoordingen van twee postume uitgaven, Blauwzuur (1969)
en Achtergebleven gedichten 098o), die in deze editie bij de overlevering
van de gedichten betrokken worden. De zeven teksten zijn:

I. De hangen van twee twintigers, `Voorwoord'
2. Afvaart, `Ter inleiding'
3. Eiland der hiel, `Inleiding'
4. Morendo, `Verantwoording'
5. Cryptogamen, `De dichter van de sarcophaag'
6. Blauwzuur, `Aantekening'
7. Achtergebleven gedichten, `Verantwoording'
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In een noot bij de titel worden de overgeleverde bronnen en eventueel
eerdere publicaties van de desbetreffende tekst opgesomd. De teksten
zijn diplomatisch afgedrukt. Alleen zetfouten zijn verbeterd (de ingre-
pen worden in noten vermeld). Verder is er een regeltelling toegevoegd
en hebben enkele typografische aanpassingen plaatsgevonden.4

3.2	 BRONNENLIJST

De Bronnenlijst bestaat uit twee onderdelen: A Lijst van collecties, en B
Lijst van documentaire bronnen.

De alfabetische Lijst van collecties bevat een opsomming van alle ge-
raadpleegde collecties, die zich buiten het Nederlands Letterkundig Mu-
seum en Documentatiecentrum te 's-Gravenhage bevinden. In de linker-
kolom wordt de naam van de betreffende personen en/of instanties
vermeld, in de rechterkolom de bewaarplaats en eventueel signatuur.

In de Lijst van documentaire bronnen worden alle primaire docu-
menten beschreven die in deze editie bij de overlevering van de gedich-
ten zijn betrokken, met uitzondering van de manuscripten en typoscrip-
ten die in de correspondenties zijn overgeleverd. De lijst is chronolo-
gisch opgezet. Van een groot aantal documenten is de precieze datering
echter niet bekend. Dit geldt bijvoorbeeld voor de talrijke kladhand-
schriften van de gedichten, waarvan vaststaat dat er in veel gevallen ge-
ruime tijd – soms jaren – is verstreken tussen het ontstaan en de vol-
tooiing, zonder dat deze data per geval exact bepaald kunnen worden.
De manuscripten zijn doorgaans in pakketten overgeleverd (bijvoor-
beeld geordend per bundel) en worden ook in die samenhang beschre-
ven (de oorspronkelijke volgorde is door de latere ordening vaak niet
meer te achterhalen). In dergelijke gevallen zal ook alleen een globale
datering worden aangegeven.

De documentaire bronnen worden aangeduid met het sigle H en ge-
nummerd (H-r, H-z, enzovoorts). Onder het H-nummer volgt de bron-
beschrijving, die uit vijf onderdelen kan bestaan (de eerste drie rubrie-
ken komen altijd voor):
I. Beschrijving: hier wordt een materiële beschrijving gegeven (aantal bla-
den, formaat, papiersoort, schrijfstof, eventueel nummering, opdruk en
watermerk). Aantekeningen op de documenten worden alleen vermeld
voorzover daaraan informatie is ontleend (adressen en dergelijke blijven
dus achterwege).5
2. Gedichten: in deze rubriek wordt vermeld welk(e) gedicht(en) de bron
bevat. Als de samenstelling van de bron reeds in de Publicatiegeschiede-
nis is gespecificeerd, wordt volstaan met een verkorte omschrijving en

4 r een precieze omschrijving van de aanpassingen hiervóór 2.2. .Zie voor 	 l g^	 3
5 	 noteerde Achterberg doorgaans in welk tijdschrift het dbe0 kladhandschriftenoteer	 er

	

g	 -sc	 et desbe- 1P
h was gepubliceerd. Ook deze notities blijven onvermeld.treffende gedicht w sg	 gP	 blijve
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een verwijzing naar de desbetreffende paragraaf. Bijvoorbeeld: bij H-i,
de kopij van Afvaart, treft men de volgende formulering aan: [65]
`Afvaart' tot en met [12 3] `Ontwaken'. Voor een gedetailleerde beschrij-
ving van (veranderingen in) de samenstelling raadplege men de aangege-
ven paragraaf (§ 4.2). In alle andere gevallen correspondeert de verkorte
omschrijving met de volgorde van de gedichten in het leestekst- en
apparaatdeel van de editie.
3. Datering: hier wordt de datering van de bron vermeld. Bij de gecom-
bineerde beschrijving van manuscripten die tot een `pakket' behoren
(zie hiervóór) is de datering altijd globaal, bijvoorbeeld `1946/vóór
1 949 '. Indien mogelijk, zal een nadere precisering onder het kopje Bij-
zonderheden worden gegeven. Overige aanwijzingen over de datum van
ontstaan worden niet in de bronnenlijst maar in de commentaar bij de
afzonderlijke gedichten vermeld.
4. Bewaarplaats: de bewaarplaats wordt alleen vermeld wanneer een bron
in privébezit is. De opgegeven collecties zijn ook in Bronnenlijst A
(Lijst van collecties) te vinden.
5 . Bijzonderheden: in deze rubriek kan een nadere toelichting worden ge-
geven bij de aard en status van de bronnen, de herkomst, de datering,
en dergelijke. In veel gevallen zal tevens worden verwezen naar de
Publicatiegeschiedenis.

3.3
	 BIBLIOGRAFIEEN

3 . 3 . r	 Bibliografie van primaire literatuur

De Bibliografie van primaire literatuur bestaat uit twee rubrieken:
A Bundels en rijmprenten, en B Bijdragen in periodieken en boekpubli-
caties.

De rubriek Bundels en rijmprenten bevat alle geautoriseerde uitgaven
die tijdens het leven van Achterberg zijn verschenen, zowel bundels en
verzamelbundels als afzonderlijke publicaties (rijmprenten). Van de
postume uitgaven worden alleen de vier publicaties vermeld die in deze
editie bij de overlevering van de gedichten zijn betrokken: Verzamelde ge-
dichten (1963), Blauwzuur (1969), Zeven gedichten (1979) en Achtergebleven ge-
dichten (198o). De voor de editie gebruikte exemplaren zijn alle afkom-
stig uit het bezit van de Koninklijke Bibliotheek. De bibliografische be-
schrijving is gebaseerd op een tekstvergelijkend onderzoek van de op-
eenvolgende drukken (externe collatie) en van verschillende exemplaren

6 De door Paul Rodenko samengestelde bloemlezing Voorbij de laatste stad r	 is ookg	 g	 J	 9S S

opgenomen, al is deze bundel waarschijnlijk niet in zijn geheel door Achterberg eautopg	 ^	 waarschijnlijk	 zijn g	 g	 -g
riseerd. Zie de Publicatiegeschiedenis, 46.1.g	 ^ 4
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van één druk (interne collatie). 7 De uitkomsten van dit onderzoek zijn
ook verwerkt in de Publicatiegeschiedenis.

In de rubriek Bijdragen in periodieken en boekpublicaties worden
alle geautoriseerde publicaties van Achterbergs gedichten in tijdschrif-
ten, jaarboeken, almanakken, en dergelijke vermeld. De volgorde is
chronologisch. De titels van de gedichten worden weergegeven zoals zij
in de publicatie staan, voorafgegaan door een volgnummer en het ge-
dichtnummer. Onder de gedichten worden, indien van toepassing,
nadere bijzonderheden opgegeven.

3.3. 2 	 Bibliografie van secundaire literatuur

De Bibliografie van secundaire literatuur bevat niet alle publicaties over
het leven en werk van Achterberg. Gezien de omvang en aard van het
materiaal – de complete verzameling beslaat een kleine 3000 titels – is
besloten een onderscheid te maken tussen publicaties die tijdens het
leven van Achterberg zijn verschenen (de directe receptie) en publica-
ties na de dood van Achterberg.

Voor wat betreft de periode 1 9 25-1962 is gestreefd naar een zo volle-
dig mogelijke documentatie van publicaties over het leven en werk van
Achterberg. Criterium voor opname is dat de bijdrage voor een substan-
tieel gedeelte over Achterberg moet gaan. Publicaties waarin Achterberg
alleen genoemd wordt, of waarin slechts een ondergeschikt gedeelte aan
hem gewijd is, zijn niet opgenomen. Hetzelfde geldt voor `artikelen' in
algemene naslagwerken, aankondigingen en persberichten. De laatste
categorie betreft vaak zeer beknopte standaardteksten, geschreven naar
aanleiding van een bepaalde gebeurtenis, zoals de verschijning van een
nieuwe bundel, de uitreiking van een letterkundige prijs, het aanvaarden
van een regeringsopdracht of het overlijden en de begrafenis van Ach-
terberg. Opname van deze stukjes is weinig zinvol. De bibliografie zou
talloze doublures bevatten en toch niet volledig zijn, want in elke krant
kan een dergelijk berichtje geplaatst zijn. Ook ongepubliceerde teksten
zijn niet opgenomen. Te denken valt aan scripties, licentiaatsverhande-
lingen en niet gepubliceerde teksten van lezingen en juryrapporten.
Onder deze categorie vallen ook de mededelingen bestemd voor biblio-
theken, boekhandels, en dergelijke. Het gaat hier om berichten van pu-
bliciteitsdiensten van uitgevers of voorlichtingsinstellingen voor intern
gebruik. Evenmin opgenomen zijn bijdragen in uitgaven ten behoeve
van het onderwijs en gedichten over Achterberg. Voor een indruk van

7 	 tien exemplaren met elkaar vergeleken. Dit ebde 	 kPer druk zijngemiddeld-eur stee

	

lP	 g	 g
r f	 i' met behulp van trans arantko ieën van een aantal a ina's. Zie voor dezeoe s ew fis,	 p	 p	 p	 p gP	 g

methode: M. Mathijsen, Naar de letter (vgl. p. I I noot 2), .242-243.1^	 g P	 ^ p.
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het laatste genre zij men verwezen naar de door W. Hazeu samengestel-
de bloemlezing Dichter bij Achterberg ('s-Gravenhage etc., [1965]).

Bij de latere receptie, de periode vanaf 1 962,  is een strenge selectie
toegepast: alleen afzonderlijke publicaties (boeken) en zelfstandige bij-
dragen in de vakliteratuur zijn opgenomen. Bijdragen in dag- en week-
bladen blijven dus buiten beschouwing. Een uitzondering is gemaakt
voor de receptie van de postume uitgaven, Verzamelde gedichten (i963),
Blauwzuur (1 9 69), Zeven gedichten (i 979) en Achtergebleven gedichten (i98o),
aangezien deze bundels in de editie bij de overlevering van de gedichten
zijn betrokken. De ontvangst ervan wordt zo volledig mogelijk, con-
form de hierboven geformuleerde criteria, beschreven. Van de bijdragen
in de vakliteratuur zijn –behalve de bij de directe receptie genoemde
categorieën –aankondigingen en recensies van publicaties over Achter-
berg niet opgenomen. Het komt regelmatig voor dat er op eerder ver-
schenen publicaties gereageerd wordt. Alleen wanneer de reactie in de
vorm van een zelfstandig artikel is verschenen en er inhoudelijk op
leven en/of werk van Achterberg wordt ingegaan, is hier in de toelich-
ting gewag van gemaakt. Deze bijdragen zijn ook apart in de bibliogra-
fie opgenomen. Reacties waarin slechts zijdelings op Achterberg wordt
ingegaan en waarbij men niet van een zelfstandig artikel kan spreken –
bijvoorbeeld een naschrift – zijn beschreven onder de naam van de
auteur die aanleiding gaf tot de reactie. Datzelfde geldt in het geval van
een polemiek. De reeks artikelen wordt bij elkaar gebracht onder de
auteur die de anderen tot de pennenstrijd heeft aangezet. Bij de overige
auteurs, zowel in het geval van een reeks reacties als bij een polemiek,
vindt men een verwijzing. Dit gebeurt op de volgende wijze: _Ruitenberg-
de Wit, A.F. Zie ook onder: F. van Dooren en A. C Ronders.

Bij de samenstelling van de bibliografie is gebruik gemaakt van de
bekende bibliografische hulpmiddelen. Bron, het Bibliografisch zoek-
programma Nederlandse letterkunde, vormde hierbij het uitgangspunt.
Voor tijdschriftpublicaties en zelfstandige titels zijn onder andere Nij-
hoff's Index en de Bibliografie van de Nederlandse taal- en literatuurwetenschap
(BNTL) geraadpleegd. Voor de artikelen in dag- en weekbladen is ge-
bruik gemaakt van de knipselverzameling van het Nederlands Letter-
kundig Museum en Documentatiecentrum te 's-Gravenhage (NLMD), de
Achterberg-collectie van de Stads- of Athenaeumbibliotheek te Deven-
ter en het knipselarchief van het Archief en Museum voor het Vlaamse
Cultuurleven (AMVC) te Antwerpen. Van belang was ook de verzameling
uit de nalatenschap van Achterberg, bestaande uit de knipselmappen die
de dichter zelf bijhield (c.q. bij liet houden door zijn vrienden) en de
knipsels die na zijn dood werden verzameld door de weduwe, mevrouw
J.C. Achterberg-van Baak. Ook deze collectie biedt echter geen garantie
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3.3.3

voor volledigheid: het staat vast dat Achterberg zelf in ieder geval
uiterst selectief te werk is gegaan. 8 Opmerkelijk is ook dat er van som-
mige bundels relatief weinig recensies zijn aangetroffen, met name van
het achttal bundels dat in 1 946 uitkwam. In dit geval kan de verklaring
liggen in Achterbergs overvloedige productie – er verschenen wel enke-
le overzichtsartikelen, maar geen afzonderlijke besprekingen –, maar het
is daarnaast zeker niet uitgesloten dat een aantal bijdragen niet is gevon-
den.

Men vindt de literatuur in de bibliografie alfabetisch op auteursnaam
geordend. Als van een auteur meer bijdragen zijn opgenomen, dan zijn
deze chronologisch gerangschikt. Aan het einde van de bibliografie is,
eveneens in chronologische volgorde, een lijst opgenomen met bijdragen
waarvan de auteur niet bekend is. Van enkele publicaties waarin verschil-
lende bijdragen over Achterberg verzameld zijn, is de volledige samen-
stelling weergegeven. Het gaat om Commentaar op Achterberg (1948),
Nieuw kommentaar op Achterberg (1966), het In memoriam-nummer van De
gids (1 962) en het Achterberg-nummer van Maatstaf (i 964). Ze staan onder
de naam van de bundel of het tijdschrift in de bibliografie. De afzon-
derlijke bijdragen zijn ook, met een verwijzing naar deze publicaties,
onder de auteursnamen te vinden.

De meeste titels zijn van een korte aantekening voorzien. Toelichting
wordt gegeven als er sprake is van een recensie van een bepaalde bundel
of wanneer een artikel specifiek op een bundel of gedicht ingaat. In-
dien een bijdrage op een eerder verschenen publicatie reageert, wordt
daarop gewezen. Ook is vermeld wanneer een bijdrage op meer dan een
plaats, al dan niet gewijzigd, gepubliceerd is. De verschillende versies
zijn beschreven onder de eerste publicatie. De aantekeningen en toe-
lichtingen dienen als hulpmiddel bij het gebruik van de bibliografie en
zeggen, uiteraard, niets over de informatiewaarde of kwaliteit van de
publicaties.

Het volledige bestand van secundaire literatuur kan worden geraad-
pleegd op het Constantijn Huygens Instituut te 's-Gravenhage. De
bibliografie is afgesloten op 3 1 december 1997.

Bibliografie van vertalingen

In deze bibliografie zijn de vertalingen van gedichten van Achterberg
opgenomen. Alleen vermeld worden de vertalingen die in een stan-

s Dit houdt verband met de functie die de knipsels hadden in de beoordeling	 Achter-g	 g van
ber s situatie door de behandelende psychiaters. Achterberg zag er op toe dat alleen deg	 pY	 g g P

 recensies in de albums kwamen. Vgl. Achterbergs brief aan Jan Vermeulen vangunstigeg	 g
6 oktober z 	 dl. z	 7 1).943(Achterberg-Uitgevers, > P 7
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daardtaal geschreven zijn. Vertalingen in dialecten blijven dus buiten be-
schouwing. Evenmin opgenomen zijn verta lingen die uit louter prakti-
sche overwegingen zijn gemaakt. Bij de laatste gaat het om letterlijke
transcripties van gedichten in anderstalige publicaties, die geen ander
doel hebben dan de lectuur van het origineel te vergemakke lijken.

De talen waarin vertaald is, zijn alfabetisch gerangschikt. Onder elke
taal vindt men, eveneens in alfabetische volgorde, de naam van de ver-
taler, het boek of tijdschrift waarin de vertaling is opgenomen, het
gedichtnummer, de oorspronkelijke titel van het gedicht en de titel van
de vertaling. Het komt voor dat een vertaler een vertaald gedicht meer-
malen heeft gepubliceerd. Deze publicaties zijn afzonderlijk in de
bibliografie opgenomen. Er is geen onderzoek verricht naar mogelijke
verschillen in de vertalingen.

3.4 INHOUDSOPGAVE

Deel 2 besluit met een gedetailleerde inhoudsopgave. Per onderdeel
(Verantwoording, Publicatiegeschiedenis, Bronnenlijst en Bibliogra-
fieën) worden de kopjes van alle (sub)paragrafen en rubrieken opge-
somd. Alle besproken onderwerpen zijn dus in dit overzicht terug te
vinden. Een register is niet opgenomen. Om te achterhalen waar een
gedicht in de commentaar te vinden is, raadplege men de noten in het
apparaat bij het gedicht: daar wordt verwezen naar de relevante paragra-
fen van de Publicatiegeschiedenis en een opsomming gegeven van ver-
talingen van en secundaire literatuur over het gedicht. Informatie over
bundels kan men via de gedetailleerde inhoudsopgave terugvinden.
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4	 Deel 3: Apparaat

4.r

Deel 3 bevat het Apparaat bij de gedichten uit het tekstdeel. In dit deel
zijn alle bekende gegevens over de totstandkoming van de gedichten te
vinden. De volgorde, nummering en titel-/beginregel-aanduiding is ge-
lijk aan die in deel I. Het apparaat kan bestaan uit verschillende onder-
delen, die hierna in de aangegeven volgorde worden toegelicht:
– Overlevering

Datering
– Leestekst
– Ingrepen
– Ontwikkelingsgang
– Varianten en correcties
– Commentaar

OVERLEVERING

In de rubriek Overlevering worden, in chronologische volgorde, a lle
overgeleverde geautoriseerde primaire bronnen opgesomd die bij de pre-
sentatie van de tekstontwikkeling van de gedichten zijn betrokken. Het
type bron wordt aangegeven door middel van een sigle (M, T, P of D):

M
Dit sigle wordt gebruikt voor alle bronnen die door Achterberg zelf of
in zijn opdracht zijn vervaardigd, met uitzondering van drukproeven
(zie hierna, onder P). Hieronder vallen manuscripten en typoscripten,
maar ook kopij die is samengesteld uit – al dan niet gecorrigeerde – ge-
drukte bronnen (de kopij voor de Verzamelde gedichten bestaat bijvoor-
beeld uit losgescheurde pagina's van de eerdere (verzamel)bundels,
waarop later correcties zijn aangebracht). Als meer teksteenheden met
het sigle M zijn overgeleverd, dan geeft een superieur cijfer de rangorde
aan: M', M Z, M 3 , enzovoorts. Achter het sigle wordt een typering van
de bron gegeven, bijvoorbeeld:

M	 Manuscript, in brief aan R. Houwink, i 9 april 19z8.

Indien een document is beschreven in de Bronnenlijst (B Lijst van
documentaire bronnen, zie § 3 .2), wordt daarnaar verwezen door mid-
del van een H-nummer:

M	 Typoscript Asyl, H- 36.

In dit geval betreft het een typoscript dat is overgeleverd in het verza-
meltyposcript van de ongepubliceerde bundel Asyl, in Bronnenlijst B te
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vinden onder nummer H- 3 6. Bevindt een bron zich in een collectie bui-
ten het Nederlands Letterkundig Museum en Documentatiecentrum,
dan wordt dit vermeld:

M	 Typoscript, kopij D I , collectie J. Vermeulen, H-24.

De aanduiding `kopij D I ' staat in dit voorbeeld voor de kopij van Stof.
Deze bundel wordt verderop in de Overlevering aangeduid met het
sigle D I (zie hierna).

Er wordt in de regel geen onderscheid gemaakt tussen typoscripten
en doorslagen. Een als `Typoscript' getypeerd document kan dus een
typoscript of een doorslag zijn. Als in de Overlevering zowel een typo-
script als een daarvan vervaardigd doorslag zijn vermeld, wordt de rela-
tie als volgt aangegeven:

M I	 Typoscript, collectie J. Vermeulen, H-zo,i.

M2	Doorslag van M I , collectie J. Vermeulen, H-zo,i.

In dit voorbeeld is het doorslag M Z om bepaalde redenen – bijvoor-
beeld omdat er varianten op zijn aangebracht, die niet in M I voorko-
men – in de presentatie van de tekstontwikkeling betrokken. Door-
slagen die identiek zijn aan de bewaard gebleven originele typoscripten,
worden buiten beschouwing gelaten.

In een aantal bijzondere gevallen krijgen de siglen een toevoeging (*),
bijvoorbeeld bij het gedicht [ 3 0 5 ] Dichter':

M I* Wijziging, in brief aan H. Marsman, 5 mei 194o.
M2* Wijziging, in exemplaar DI , collectie C.M. Persijn-van de Gumster.

M I* verwijst naar een brief aan Marsman, waarin Achterberg hem op
de hoogte bracht van wijzigingen in de bundelversie van het gedicht.
Dezelfde veranderingen heeft Achterberg ook genoteerd in het exem-
plaar van Dead end dat hij aan Gisela Persijn-van de Gumster heeft ge-
schonken (Mz*).I

T
Publicaties in tijdschriften, jaarboeken, almanakken en kranten worden
aangeduid met het sigle T. Is een gedicht in meer dan één periodiek ge-

I 0 deze wijze wordt ook gewezen op de bijzondere status van drie afschriften, dieOp	 wijze	 g	 p bijzonder
 heeft gemaakt voor Manuel van Loggem. In diens exemplaren van Afvaart,Achterberg	 g	 gg	 p

Eiland deriel en Sintels schreef Achterberg de gedrukte versie van één gedicht over,^	 g g	 g
ongetwijfeld  met het o0 op de grafologische belangstelling van Van Loggem. Zie hetoog p g	 g	 g	 ^	 gg
aapparaat van[116]  `Kleine Ode aan het Water', z	 `Des morgens kruit een beest van vrees'pp ^ 4S	 ^
`Ontwaken' en[517]Globe'.7
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publiceerd, dan krijgt elk sigle een superieur cijfer (TI , TZ). Achter het
sigle is een titelbeschrijving opgenomen:

T	 Criterium 1.3 (mei 1 940), p. r 83.

Het gedicht is dus gepubliceerd in het tijdschrift Criterium, in de eerste
jaargang (1 94o), derde aflevering (mei), op p. 18 3 . Een volledig over-
zicht van Achterbergs publicaties in tijdschriften en dergelijke vindt
men in de Bibliografie van primaire literatuur, rubriek B Bijdragen in
periodieken en boekpublicaties (zie § 3.3.1).

P
Dit sigle wordt gebruikt voor al dan niet gecorrigeerde proeven. De
typering achter het sigle vermeldt voor welke publicatie de drukproef
gediend heeft. Bijvoorbeeld:

P	 Proef T, H-84.

De proef heeft gediend voor de publicatie in een tijdschrift (T). Welke
publicatie het betreft, kan men verderop in het overzicht van de overge-
leverde bronnen onder het sigle T terugvinden.

Wanneer er van een gedicht verschillende proeven zijn overgeleverd
– bijvoorbeeld een proef van de tijdschriftpublicatie én een proef van
de bundelpublicatie – dan worden alle P's voorzien van een superieur
cijfer. Zijn er van één publicatie meer dan één proef overgeleverd, dan
wordt de onderlinge relatie bovendien uitgedrukt door de rangtelwoor-
den eerste, tweede, enzovoorts. Van Cryptogamen  III zijn bijvoorbeeld
twee proeven bewaard gebleven, die bij de gedichten uit deze verzamel-
bundel als volgt worden vermeld (D 2 staat in dit voorbeeld dus voor
Cryptogamen III, H-88 en H-8 9 verwijzen naar de vindplaats in de Bron-
nenlijst):

Pl	 Eerste proef D 2 , H-88.
Pz	Tweede proef D2, H-89.

Het onderscheid tussen proef en (eerste of tweede) revisieproef wordt
hierbij niet gemaakt. De status van de overgeleverde proeven komt
steeds aan de orde in de Publicatiegeschiedenis.

D
Het sigle D wordt toegekend aan de zelfstandige publicaties. Hieronder
vallen Achterbergs bundels en verzamelbundels, maar ook zelfstandige
publicaties als rijmprenten en dergelijke. Verreweg de meeste gedichten
zijn in meer dan één druk overgeleverd. De gedichten uit Afvaart (1931)
zijn bijvoorbeeld ook opgenomen in Oude cryjitogamen (i95i) en UerZa-
melde gedichten (i963). Te midden van de andere bronnen treft men dus
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ten minste driemaal het sigle D aan, met daarachter de vermelding van
de bundeltitel en het paginanummer. Bij het gedicht [i2i] `Liggende
onder een boom' zijn het de volgende gegevens:

D'	 Afvaart, p. 58.

D 2	Oude cryptogamen, p. So.

D3	 Verzamelde  gedichten, p. 66.

Voor een overzicht van alle zelfstandige publicaties raadplege men de
Bibliografie van primaire literatuur, sub A Bundels en rijmprenten (zie
§ 3.3.i). Een volledige beschrijving van de samenstelling van de bundels
en hun herdrukken vindt men in de Publicatiegeschiedenis (zie § 3.1).

De volgorde van de bronnen in de Overlevering is, zoals gezegd, chro-
nologisch. Hierbij dienen twee kanttekeningen te worden gemaakt:
I. Soms is de precieze datering van een bron niet bekend en kan op
grond van tekstuele gegevens (varianten) niet worden uitgemaakt of zij
net vóór of net na een andere bron gesitueerd moet worden. Dergelijke
onzekerheden worden in een noot verantwoord.
2. In een aantal gevallen komt de feitelijke datering van een bron niet
overeen met de plaats die zij, tekstueel gezien, inneemt ten opzichte van
de andere bronnen. Bijvoorbeeld: op z 5 februari 1946 stuurde Achter-
berg onder andere het gedicht [68s] `Tegenwoordigheid' aan N.A. Don-
kersloot ter publicatie in De nieuwe stem. Het gedicht werd geplaatst in de
november-aflevering. Twee maanden eerder verscheen de bundel Ener-
gie, waarin het gedicht ook was opgenomen. Alhoewel de tijdschrift-
publicatie dus na de bundelpublicatie plaatsvond, vertegenwoordigt zij –
gezien de lezing `doet' in plaats van `laat' in r. 5 van het gedicht – een
eerdere versie. Om die reden wordt de tijdschriftpublicatie in de overle-
vering vóór Energie geplaatst.

4.2	 DATERING

Onder dit kopje wordt de datering van het gedicht gegeven. In de mees-
te gevallen is dit alleen een globale datering (bijvoorbeeld een jaartal) of
een terminus ante quern. Enkele voorbeelden:

DATERING	 Eind i930

DATERING	 Vóór 1942
DATERING	 Tussen r4 oktober en r november i945

DATERING	 vÓÓí I f augustus 1950

De mate van (on)zekerheid wordt aangegeven door middel van formu-
leringen als `waarschijnlijk', `mogelijk', en dergelijke. Eventueel vindt
een nadere motivering of precisering van de datering in de commentaar
bij het gedicht plaats.
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De datering van het gedicht is gebaseerd op de datum waarop het
gedicht –althans in eerste versie –voltooid is. Dit moment wordt gere-
construeerd op grond van diverse gegevens:
I. Primaire gegevens: de datering van de overgeleverde bronnen van het
gedicht (tekstueel en materieel).
2. Secundaire gegevens uit correspondenties en andere documenten,
waaruit blijkt dat Achterberg:
– een gedicht geschreven heeft (hij noemt het betreffende gedicht);
– een gedicht ter beoordeling heeft gestuurd aan zijn literaire adviseurs;
– een gedicht ter publicatie heeft aangeboden;
– een gedicht in een bundel heeft ondergebracht.
De datering hoeft niet overeen te komen met de feitelijke datering van
de eerste overgeleverde versie van het gedicht. Als vaststaat dat Achter-
berg bijvoorbeeld een gedicht in 1 9 28 aan een tijdschrift heeft gestuurd,
waarin het – door wat voor omstandigheden dan ook – pas in 1930
werd gepubliceerd, dan wordt voor de datering de datum van inzending
aangehouden. Zo ook wordt de datering van gedichten waarvan de eer-
ste versie de bundelpublicatie is, gebaseerd op de datum van bundeling.
In deze gevallen wordt er dus van uitgegaan dat het gedicht op het
moment van inzending of bundeling voltooid is, al is het vanzelfspre-
kend mogelijk dat Achterberg in de tijd tussen voltooiing en publicatie
nog veranderingen heeft aangebracht (bijvoorbeeld in een niet overgele-
verde drukproef). Alleen indien er gegevens of aanwijzingen zijn dat
een gedicht in de tussenliggende tijd ingrijpend is gewijzigd, dan wordt
de datering gebaseerd op de latere, overgeleverde versie van het gedicht
(de datering van de eerdere, onbekende versie wordt vanzelfsprekend in
een noot bij het gedicht vermeld). Dit geldt onder meer voor een aantal
gedichten uit de bundel Morendo. De eerste, overgeleverde versie van de
desbetreffende gedichten is de bundelpublicatie (1 944), terwijl vaststaat
dat de Morendo-gedichten uit de jaren dertig stammen. Deze vroege
datering is gedocumenteerd in de aantekeningen van Jan Vermeulen, de
samensteller van de bundel. Uit die aantekeningen blijkt echter óók dat
bepaalde gedichten in de tussentijd grondig zijn gewijzigd. Bijvoor-
beeld: de eerste strofe van het gedicht [ 5 53] `Spinrag' vormde oorspron-
kelijk een afzonderlijk gedicht, dat in die vorm niet is overgeleverd. Bij
de samenstelling van Morendo zijn de regels 5 tot en met 8 - die aanvan-
kelijk tot een ander gedicht behoorden – aan de eerste strofe toege-
voegd en werd ook de titel `Spinrag' gekozen. Het gedicht wordt om die
reden in de chronologie van 1944 geplaatst.

De overgeleverde secundaire gegevens zijn niet altijd even exact.
Vaak is het onduidelijk of mededelingen in Achterbergs brieven over
`nieuwe gedichten' betrekking hebben op reeds voltooide gedichten of
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op `embryo'-gedichten die nog `in de grondverf staan', zoals hij het zelf
noemde. 2 Ook dient rekening te worden gehouden met het feit dat er
een (soms aanzienlijke) tijdspanne kan zitten tussen ontstaan en vol-
tooiing van een gedicht. In 1 959 verklaarde Achterberg tegenover H.U.
Jessurun d'Oliveira over zijn werkwijze:

Het gaat lukraak. Er valt me een regel in, soms meer. En dan zeg ik met Nijhoff, dan

moet het maar gebeuren. Het is een noodzaak. Bij het uitschrijven komen er onder-
weg soms weer nieuwe regels vanzelf. [...]

Als de regels komen, blijf ik ze angstvallig bewaren, en dan leg ik ze weg. Er ver-
loopt veel tijd tussen de eerste aanloop en het uitschrijven en bewerken van het
gedicht. Dat kan jaren duren.]

Deze werkwijze is ook terug te vinden in de kladhandschriften van de
latere gedichten. Meestal bestaat de eerste aanzet van een gedicht uit
slechts één of enkele regel(s), met eventueel een fragmentarische opzet
voor het vervolg (bijvoorbeeld een aantal rijmwoorden). Pas later is het
gedicht –vermoedelijk in verschillende stadia –voltooid. Soms kan
worden aangetoond dat de eerste aanzet geruime tijd is blijven liggen,
bijvoorbeeld in de gevallen dat Achterberg in de eerste regels de spel-
ling De Vries en Te Winkel gebruikte – eind i946/begin 1 947 ging hij
over op de nieuwe spelling –, terwijl het gedicht pas enkele jaren later in
de nieuwe spelling werd gepubliceerd.

De gegeven datering is vaak niet meer dan een terminus ante quem
en zegt dus niets over de ontstaansdatum (de terminus post quem) van
het gedicht. In de enkele gevallen dat de ontstaansdatum bekend is,
wordt deze in de commentaar bij het gedicht vermeld. Op dezelfde
wijze worden latere mededelingen van Achterberg (en van mensen uit
zijn omgeving) over de datum van ontstaan van bepaalde gedichten – of
bundels –behandeld. Dergelijke gegevens worden overigens alleen ver-
meld indien niet aangetoond kan worden dat ze apert onjuist zijn. Ter
illustratie: in 1 94 3 of 1 944 heeft Jan Vermeulen aantekeningen gemaakt
van door Achterberg verstrekte dateringen van gedichten uit Eiland der
hiel en Dead end, waarvan slechts 16 van de 120 dateringen evident on-
juist zijn. De mogelijk juiste dateringen worden in de commentaar bij
de gedichten vermeld als nadere indicatie voor de ontstaansdatum. 4 De
dateringen die zijn overgeleverd in de –volgens Hazeu – `nauwkeurig
bijgehouden administratie' van Annie Kuiper S blijken daarentegen bij

2 Vgl. de o. I geciteerde brief aan Ed. Hoornik uit september i	 .g	 pp 3 g	4 p	 9i
3 H.U. Jessurun d'Oliveira, `Gerrit Achterberg', p. 1^	 g^p3•
4 Nog preciezer zijn de dateringen die Vermeulen overgenomen	 -gp	 zijn	 g e omen heeft uit Achterbergs eg	 gg
dichtencahier het zogenoemde `Gedateerde schrift'sc	 t (zie de Publicatiegeschiedenis, 6.1).^	 g	 g	 ,
5 Zie	 eraBio	 p. o en p. 8–

	

g ^ p 37	 p 37 379•
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nader onderzoek in hoge mate onbetrouwbaar te zijn en worden om die
reden niet in de editie vermeld. 6 Van meer algemene aard zijn de inlich-
tingen die Achterberg op r december i 9 5z aan R.P. Meijer verstrekte in
verband met diens proefschrift. 7 Na een overzicht van de tot dan toe
gepubliceerde bundels (met verschijningsdata) schreef Achterberg:

De gedichten in de bundels staan min of meer chronologisch. Wat de juiste chronolo-

gie betreft nog het volgende:
r) Morendo. Komt na Afvaart. Zie nawoord Jan Vermeulen.

z) Inertie. Komt na Morendo. (voor 't eerst gebundeld als afdeling van Oude Cr.)

3) Sintels. Komt wat betreft 't gedeelte, dat in Oude Cr. staat, na Inertie. De rest is her-
drukt in Hoonte, behalve Kleine kabbalistiek voor kinderen; dit zou na de oorlog geïllus-

treerd in boekvorm verschijnen, doch daar is niet van gekomen. [...]

9) En, jqu.r schreef in 't hand. De eerste helft gekozen uit Cryptogamen; de ze helft, (die

niet gebundeld voorkomt) dateert uit '46 of '47, `Bekering' is uit Sintels (gewijzigd). [...]

Uit de ontstaans- en publicatiegeschiedenis van de gedichten uit Moren-

do, Inertie en Sintels blijkt dat de door Achterberg aangegeven globale
datering niet of slechts ten dele overeenkomt met het overgeleverde
primaire en secundaire materiaal.

4.3 LEESTEKST

De leestekst van de gedichten is gebaseerd op de eerste voltooide versie
(zie § z.i). Welke versie dat is, wordt per gedicht aangegeven onder het
kopje Leestekst. Het gebruikte sigle is terug te vinden in de rubriek
Overlevering. Wanneer de leestekst gebaseerd is op het eerste overgele-
verde manuscript van een gedicht, luidt de vermelding dus:

LEESTEKST MI

Zoals in § 2.1 ter sprake kwam, wordt bij manuscripten met correcties
altijd gekozen voor de eerste werkfase die tot een afgerond gedicht
heeft geleid. In dit voorbeeld is dit de eerste fase van M I (fase a). 8 In-
dien er een latere fase aan de leestekst ten grondslag ligt, dan wordt dit
expliciet vermeld:

LEESTEKST	 MI b

6 Annie Kuiper heeft de dateringen in 1 6 uit het geheugen genoteerd aan de hand vanP	 g	 99	 g	 g g
de bundels Blauwuur en Ve amelde gedichten, op verzoek van MartienJ.G.de Jong. Ik^	 g	 ^ p	 g
dank de heer Deon voor het ter beschikking stellen van dit materiaal.g	 g
7 Brief collectie R.P. Meijer, Londen. Zie R.P. Meijer, Bijdrage tot de studie van de pokie van
Gerrit Achterberg en R.P. Meijer, `Schijnbare en ware chronologie in het werk vang	 1^	 e'Schijnbare	 ^
Achterber '.g
8 Zie voor de fasenaanduidingen hierna, 4.9.2_1.g	 ^ 49
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De door Achterberg in fase b gecorrigeerde versie van M I heeft in dit
geval dus gediend als basis voor de leestekst.

Het is mogelijk dat van een gedicht meer dan één leestekst is opgeno-
men. Behalve het sigle van de eerste versie treft men dan ook de siglen
van de latere versie(s) aan, voorzien van het paginanummer van deel r.
De vier versies van het eerder aangehaalde gedicht [848] `Vrijgezel' (zie
§ 2. 3 .2) worden bijvoorbeeld als volgt vermeld:

LEESTEKST TI
D2 (zie p. 480)
Tz (zie p. 487)
Mz (zie p. fib)

De eerste leestekst – [848A] `Vrijgezel' – is gebaseerd op de publicatie in
Podium ipso (TI ) en staat in deel r na [847] `Erfvijand', dat in dezelfde
aflevering van het tijdschrift verscheen. De tweede versie, ontleend aan
Voorbij  de laatste stad' uit i9 S S (D 2), is als [8488] `Kaïn' te vinden op p.
480. Iets verderop in deel r, namelijk op p. 48 7 , staat [848c] `Kaïn' con-
form de publicatie in de december-aflevering 195 5 van Maatstaf (TZ). Te
midden van andere gedichten uit het begin van 1 961 treft men ten slotte
[848D] `Fall-out' (p. s r 9) aan, afgedrukt volgens een typoscript van het
gedicht (M 2 ) . De dateringen van de als leestekst opgenomen versies
worden vermeld onder het kopje Datering (zie § 4.2):

DATERING

4 .4	 INGREPEN

Vóór I augustus I 0 TIS ^	 9S
Vóór I januari 1955 DZS januari 9SS
Vóór december I	 (T2 )9SS
Vóór maart 1961 (M2)9

Onder het kopje Ingrepen worden de ingrepen in de basistekst verant-
woord die niet onder de algemene aanpassingen vallen (zie § 2.2. 3). Het
betreft de correctie van evidente schrijf- en zetfouten. De ingrepen
worden als volgt vermeld (het teken < staat voor `verbeterd uit'):

INGREPEN	 I viaduct < viadiuct

3 nog van vandaag < nog vandaag

In r. I van de leestekst staat viaduct; dit is verbeterd uit viadiuct. In r. 3

staat nog van vandaag, een verbetering van de in de basistekst voorkomen-
de foutieve lezing nog vandaag. 9 De onder Ingrepen gesignaleerde fouten
worden niet nog eens als variant in het apparaat opgenomen als alle
andere bronnen de correcte lezing hebben.

	

9 Het voorbeeld is ontleend aan[744] 	 sonnetten voor Spanje I'.

	

744	 p J
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Eventueel wordt een toelichting achter de ingreep gegeven. In de
basistekst van [o] `Sprookje', een typoscript, staat achter baar in r. 22
geen punt. Deze fout is ontstaan uit ruimtegebrek: de punt paste niet
meer op het papier. Dit wordt op de volgende wijze toegelicht:

INGREPEN	 22 baar. < baar [papiereinde]

4•S ONTWIKKELINGSGANG

Indien de tekstontwikkeling van een gedicht gecompliceerd is, wordt
voorafgaande aan de presentatie van de varianten en correcties de ont-
wikkelingsgang beschreven. In grote lijnen wordt de ontwikkeling van
een gedicht geschetst om de eigenlijke presentatie in het variantenappa-
raat te verduidelijken. Toelichting wordt in ieder geval gegeven bij ge-
dichten waarvan ingewikkelde kladhandschriften zijn overgeleverd. De
gebruiker krijgt op die manier een globale indruk van de wijze waarop
Achterberg aan het gedicht gewerkt heeft en van de volgorde waarin
bepaalde gedeelten van het gedicht zijn ontstaan. Een bijgevoegd facsi-
mile dient in voorkomende gevallen ter visualisering van de gegeven
beschrijving.

Eventueel wordt op deze plaats toelichting gegeven bij de presenta-
tie, zoals over de volgorde waarin de verschillende teksteenheden wor-
den gepresenteerd, de wijze waarop dat gebeurt, en over de speciale
problemen die zich bij de presentatie voordoen. In die zin vormt de
Ontwikkelingsgang dus tevens een verantwoording van de overwegin-
gen en beslissingen die aan de presentatie ten grondslag liggen.

4.6	 VARIANTEN EN CORRECTIES

In het onderdeel Varianten en correcties wordt de tekstontwikkeling
van het gedicht gepresenteerd. Hier vindt men alle veranderingen die
het gedicht in de loop der tijd heeft ondergaan, van de eerste tot en met
de laatste versie.

Het verschil in overleveringssituatie van Achterbergs gedichten (zie
hiervóór, 1.1. 3) is bepalend geweest voor de inrichting van het varian-
tenapparaat. Er is voor gekozen niet één presentatiesysteem te hante-
ren, maar een onderscheid te maken tussen:
– Gedichten waarvan de tekstontwikkeling relatief eenvoudig is: er is
een beperkt aantal varianten tussen de verschillende voltooide versies.
In deze gevallen worden de varianten en correcties gepresenteerd in een
zogenaamd lemma-apparaat.
– Gedichten waarvan de tekstontwikkeling min of meer gecompliceerd
is: er is een kladhandschrift voorhanden, of er zijn verschillende vol-
tooide versies overgeleverd die onderling sterk afwijken. In deze geval-
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len worden de varianten en correcties gepresenteerd in een zogenaamde
synopsis.

Een uitgebreide verantwoording van beide presentatiesystemen
wordt gegeven in § 4.8 en § 4. 9 . In § 4.io komen nog enkele kwesties
aan de orde die bij beide systemen een rol spelen, zoals de weergave
van titels, de behandeling van spellingvarianten en zetfouten, en derge-
lijke.

4.7 COMMENTAAR

Na het onderdeel Varianten en correcties volgt de Commentaar. Hier
wordt informatie verstrekt over de ontstaans- en publicatiegeschiedenis
van het gedicht. Indien de gegevens deel uitmaken van een groter ver-
band, worden zij beknopt samengevat. Door middel van een paragraaf-
aanduiding wordt verwezen naar de samenhangende beschrijving in de
Publicatiegeschiedenis. Dit is bijvoorbeeld het geval wanneer de gege-
vens betrekking hebben op de inzending van een reeks gedichten naar
een tijdschrift of op de publicatiegeschiedenis van een bundel. Specifie-
ke informatie over het gedicht in kwestie wordt uitgebreider vermeld.
De volgende zaken kunnen in de commentaar aan de orde komen:

I. Descriptief commentaar bij de varianten en correcties. In sommige gevallen
wordt een nadere toelichting gegeven bij de presentatie van de varianten
en correcties. Het kan gaan om grafische bijzonderheden of om infor-
matie die niet direct uit de tekstontwikkeling van het gedicht is af te le-
zen. Als dergelijke informatie reeds in de Ontwikkelingsgang (zie § 4.5)
aan de orde is geweest, wordt zij niet herhaald in de commentaar.

2. Verantwoording  van de datering en/of plaatring van het gedicht. Waar nodig
wordt aangegeven op welke gronden de datering van een gedicht of de
volgorde van een aantal gedichten is bepaald. Indien er indicaties zijn
over de ontstaansdatum van het gedicht (vergelijk § 4.z), dan worden
die eveneens vermeld.

3. Ontstaans- en publicatiegeschiedenis. Uitgebreid vermeld worden de gege-
vens over de externe ontstaans- en publicatiegeschiedenis die niet in de
Publicatiegeschiedenis te vinden zijn: aanleiding tot het gedicht, uitspra-
ken van direct betrokkenen (bijvoorbeeld een redacteur van een tijd-
schrift) over het gedicht, en dergelijke. Van de overige informatie uit de
Publicatiegeschiedenis wordt een korte samenvatting gegeven, gevolgd
door een verwijzing naar de desbetreffende paragraaf. In voorkomende
gevallen wordt verwezen naar de commentaar bij een ander gedicht.

4. Uitspraken van de dichter zelf over Netgedicht. De uitspraken van Achter-
berg over zijn gedichten zijn uiterst spaarzaam. Ste llige oordelen over
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de waarde van zijn werk zijn niet te vinden (conform zijn adagium Wat
niet goed is, is niet geschreven. Ik hoop te mogen hopen op het vers'),
en slechts bij hoge uitzondering heeft hij zich uitgelaten over het ont-
staan van een gedicht of over de motieven voor aangebrachte verande-
ringen. De mededelingen zijn voor het grootste deel ontleend aan be-
waard gebleven brieven. Een enkele maal heeft Achterberg zich laten
verleiden tot uitspraken in het openbaar. Ondermeer gaf hij toestem-
ming voor de publicatie van fragmenten uit een gesprek dat Paul Ro-
denko met hem had over de achtergronden van Spel van de ?vilde jacht. In
1959 werkte Achterberg mee aan een interview door H.U. Jessurun
d'Oliveira, al verbood hij achteraf publicatie ervan in Tirade.`° Uitspra-
ken uit deze en andere gepubliceerde bronnen worden, voorzover rele-
vant voor de gedichten, ook in de commentaar bij de gedichten ver-
werkt.

5. Uitspraken van anderen over Netgedicht worden alleen vermeld voorzover
deze het werk beïnvloed hebben. In een enkel gedicht heeft Achterberg
veranderingen aangebracht naar aanleiding van opmerkingen in de lite-
raire kritiek. Van de mij bekende gevallen maak ik gewag, indien nood-
zakelijk met een aanduiding van de mate van (on)zekerheid door middel
van formuleringen als `mogelijk', `kennelijk', en dergelijke. Met hetzelf-
de voorbehoud worden ook veronderstellingen van anderen over de
beïnvloeding van Achterberg vermeld. Alle andere uitspraken uit de
secundaire literatuur blijven buiten beschouwing. Alleen al uit prakti-
sche overwegingen is een volledig overzicht van de Achterberg-receptie
niet haalbaar.` I Uitspraken van derden in brieven aan Achterberg wor-
den alleen opgenomen als het personen betreft die een rol hebben ge-
speeld bij het ontstaan en de publicatie van het werk. Overige corres-
pondentie, hoe interessant ook, valt daar buiten.

6. Bronnen van citaten en verzvijijngen. Zoals in § z . r .6 uitgebreid aan de

orde is gesteld, brengt de toelichting van thematische bronnen – inclu-
sief alle citaten en verwijzingen – in het geval van Achterberg verschil-
lende problemen met zich mee. Op grond van de aldaar besproken
overwegingen heb ik de commentaar bij de afzonderlijke gedichten
beperkt aan de hand van een tweetal criteria.

I °werd door Jessurun d'Oliveira in 1965 gebundeld in Scheppen riep hij gaatHet interview w 9 S g	 J^
Au. In de slotbeschouwing gaat hij uitgebreid op Achterbeis bezwaren in	 –(p. 20van	 g g hij g	 p	 g	 p 7

212. Vgl. ook Biografie, . 60 –606.gp 4
II Hetraktische bezwaar van de omvang van de Nijhoff-receptie	 titels d ming	 gi	 -ioo	 dus

r dan	 deAchterberg-bibliografie o l	 is	 de editeurs	 de historischde	 watd w oplevert)	 -voor	 van
kritische editie (vgl. p. z noot 22 al reden geweest van citaten af te zien. Een selectieg p 9^	 g

uitspraken wijzen zij terecht af omdat daarvoor geen goed criterium voorhandenuit de tsp	 wijzen zij	 ^	 g	 g
is (zie dl. z p. 6 8 .,p
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Ten eerste vermeld ik –conform het op p. 20 geformuleerde algeme-
ne uitgangspunt voor de commentaar – in principe alleen de buiten-
tekstuele gegevens die aantoonbaar in relatie staan met de ontstaans- en
tekstgeschiedenis van het primaire werk. Dit is het geval als de door de
auteur gebruikte bronnen zijn overgeleverd in de vorm van aantekenin-
gen, als ze door de auteur zelf zijn aangegeven of als ze op een andere
wijze uit de ontstaansgeschiedenis zijn af te leiden. Tot dergelijke the-
matische bronnen behoren onder meer Achterbergs aantekeningen uit
studies op het gebied van de folklore (verwerkt in Spel van de wilde jacht)
en de natuurwetenschap (sporen hiervan zijn terug te vinden in enkele
van zijn laatste gedichten). 12 Verder schreef Achterberg verschillende
gedichten naar aanleiding van schilderijen en andere afbeeldingen, zoals
[155] `De verdronkenen' en [9S4] `Lucifer'. In beide gedichten is de ont-
lening expliciet door Achterberg aangegeven. i j In de commentaar wor-
den de precieze gegevens verstrekt en afbeeldingen van de bewuste
bronnen opgenomen. 14 Een ander voorbeeld is de ontlening van de titel
van [27 i] "`Beumer & Co."' aan de gelijknamige roman van J.K. van
Eerbeek uit 1937. Achterberg heeft de verwijzing gemarkeerd door de
titel van het gedicht tussen aanhalingstekens te plaatsen. De publicatie-
geschiedenis van het gedicht levert bovendien een aanvullend gegeven
op: in een brief aan Ed. Hoornik wijst Achterberg zelf op de referen-
tiële status van de titel. In dit geval wordt de ontlening in de commen-
taar bij het gedicht vermeld. De relatie tussen [4r I] 'Ambtman' en de
gelijknamige hoofdpersoon uit Van Eerbeeks bundel Verhalen (193o) is
niet op deze wijze gedocumenteerd en blijft derhalve buiten beschou-
wing.` s Vaak kan een combinatie van gegevens nodig zijn om te komen
tot een verantwoorde vermelding van buitentekstuele gegevens. In de
eerste regel van [626] `Vestdijk' (`Hij heeft het vat der Danaïden einde-
lijk gevuld,') is de verwijzing naar Vestdijks sonnet `Het vat der Danaï-
den' niet typografisch gemarkeerd, maar in combinatie met de titel van

12 Zie ook hiervóór, p. 23-24.^p
13 Deedichten bevatten inhoudelijke indicaties in de vorm van bijschriften (resp . `Naarg inhoudelijke	 bijschriften	 p
eenprent van Steinlen' en `naar een schilderij van Johannes Franciscus'). Vergelijk in ditp	 schilderij	 gl
verband het onderscheid dat Van Vliet' heeft tussen `inhoudelijke' en `formele'

	

gemaakt	 l
indicaties H.T.M. van Vliet, `Fine Welt in Worten'v 1. p. 22, noot	 p. 126).

	

g p	 ^	 3 3 ^p
^ 4 Het komt voor dat eengedicht niet op één specifiek werk is geinspireerd, maar eeng	 p	 p	 g p
compilatie is van elementen uit het oeuvre van een schilder. In zulke gevallen wordenp	 g
speculaties over de mogelijke bronnen niet vermeld, eventueel wordt wel verwezen naarp	 gl
de secundaire literatuurver eli'k de commentaar bij 62 `Hercules Se kers' en 62g l	 l	 3	 g	 [629]

`Potlood').
15 Dit voorbeeld is ontleend aan Hazeu Bio ra e p. 1	 die in dit geval niet overtuigd is

	

g	 , p 3S ^	 g	 g
van een samenhang.g

5 8	 VERANTWOORDING



het gedicht is de verwijzing in dit geval wel aannemelijk. Uit de overge-
leverde correspondentie blijkt bovendien dat Vestdijk Achterberg in
1 944 zijn `Griekse sonnetten' heeft laten lezen, en dat Achterberg met
name onder de indruk was van `Het vat der Danaïden'. Al is hiermee de
relatie strikt genomen niet door Achterberg zelf aangegeven, de combi-
natie van de expliciete verwijzing in de tekst van het gedicht én de gege-
vens uit de brieven zijn voldoende grond om de referentie in dit geval
te vermelden.

Wanneer de relatie tussen Achterbergs lectuur en zijn werk op deze
wijze in een redelijke mate van waarschijnlijkheid kan worden aange-
toond, dan kunnen gegevens uit de correspondentie worden gebruikt
als nadere indicatie voor de ontstaansdatum van bepaalde gedichten.
Omdat een van de zwaartepunten van de historisch-kritische uitgave ligt
bij de reconstructie van de ontstaans- en tekstgeschiedenis van de ge-
dichten, staat het de editeur vrij de externe gegevens ook te vermelden
indien dit zijn specifieke doelstelling ten goede komt. Bijvoorbeeld: het
gedicht [676] `Kafka' dateert van `vóór 14 januari 1 946'. Uit de corres-
pondentie blijkt dat Achterberg vanaf 1 94o verschillende boeken van en
over Kafka heeft gelezen, maar een directe relatie tussen deze lectuur
en het gedicht is niet aantoonbaar. In dit geval kan de editeur de exter-
ne informatie toch vermelden om aan te geven dat het gedicht mogelijk
eerder is ontstaan, mits hij dit met het nodige voorbehoud doet. De
geografische aanduidingen in (de manuscripten van) de reisgedichten uit
Mascotte en Autodroom stellen de editeur in staat een preciezer antwoord
te geven op de vraag welke gedichten geschreven zijn naar aanleiding
van Achterbergs eerste reis naar Frankrijk in i 949 en welke teruggaan
op de reis met Hoornik in i 95 2.' 6 Soms kan de ontstaansdatum zelfs
vrij exact achterhaald worden op grond van dit soort verwijzingen. Een
duidelijk voorbeeld is het gedicht [9i I] Ichthyologie', dat geschreven
werd naar aanleiding van een concrete, actuele gebeurtenis. De vermel-
ding van externe informatie vindt in deze en andere gevallen dus niet
plaats in het kader van het bronnenonderzoek, maar staat vooral in
dienst van de reconstructie van de ontstaans- en tekstgeschiedenis.

Het hiervóór aangehaalde gedicht [ 9 i r] Ichthyologie' kan ook die-
nen ter illustratie van een tweede criterium voor opname in de com-
mentaar. Toelichting wordt gegeven bij zaken die voor de toenmalige
lezers van Achterbergs gedichten bekend werden verondersteld, maar
die door de historische afstand voor de hedendaagse lezer niet meer te
begrijpen zijn. Op het moment dat `Ichthyologie' in april 1 9 5 3 in Maat-
staf verscheen, moet iedereen de verwijzing naar de opzienbarende

i6 Zie respectievelijk 3 6.1 en	 van de Publicatiegeschiedenis.P	 l	 3	 39.3 3	 g
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vangst van een coelacanth drie maanden daarvoor hebben herkend, en
op de hoogte zijn geweest van allerlei bijzonderheden waaraan het ge-
dicht refereert. De huidige lezer ontbeert deze kennis. De commentaar
verstrekt in dergelijke gevallen de destijds bekende gegevens en heft –
zoals Manfred Fuhrmann dat heeft genoemd – de door de tijd ontstane
`secundaire duisterheid' op.` s In de praktijk heb ik dit criterium als
vuistregel gehanteerd, want de bepaling van wat `de' toenmalige lezer
aan kennis bezat is niet meer dan een globale reconstructie door de edi-
teur. Daar waar ik kan vermoeden dat Achterberg verwijst naar een
actualiteit die nu niet meer bekend is – of het nu gebeurtenissen, perso-
nen, boeken of muziekwerken zijn – geef ik een toelichting. Daarbij
heb ik ernaar gestreefd ook aandacht te geven aan de contemporaine
betekenis van de door Achterberg genoemde fenomenen, overeenkom-
stig Mathijsens `regel van de eigentijdsheid'.' $ Bij het gedicht [258]
`Stem' wordt bijvoorbeeld niet alleen de in de jaren dertig beroemde
zangeres Zarah Leander van commentaar voorzien, maar ook gewezen
op de eigentijdse betekenis van Bizets `Parelvissers' en Toselli's `Serena-
ta'. Buiten beschouwing blijft de `primaire duisterheid', die bestaat uit
die elementen in de gedichten die voor de lezers te allen tijde vragen
oproepen. Zoals in § r . r .6 overdadig is geïllustreerd, schuilt de `primaire
duisterheid' van Achterbergs gedichten niet alleen in de aanwezigheid
van `duistere' tekstelementen –bijvoorbeeld de wetenschappelijke ter-
minologie –, maar in de duisterheid van de gehele constructie. De geïn-
tendeerde meerduidigheid, inherent aan het karakter van veel moderne
poëzie, kan principieel niet in de commmentaar van een wetenschappe-
lijke uitgave worden opgeheven.

7. Uenviikingen naar vertalingen van en secundaire literatuur over het gedicht. In
de commentaar wordt melding gemaakt van vertalingen van en secun-
daire literatuur over het gedicht. Via een verkorte beschrijving vindt
men de gegevens in de Bibliografie van vertalingen en de Bibliografie
van secundaire literatuur. Bij vertalingen worden de taal en de vertaler
genoemd (indien een vertaler het gedicht meer dan eens vertaald heeft,
wordt tussen haakjes het aantal vindplaatsen gegeven), bij secundaire
literatuur worden de auteur en de (verkorte) titel vermeld.

De secundaire literatuur over Achterberg is dermate omvangrijk dat
het ondoenlijk is om alle pub licaties te vermelden waarin een gedicht

M. Fuhrmann, Kommentierte Klassiker. Ober die 	 g	 gErklarun sbedurfti kelt der klassi-
schen deutschen Literatur.' In: G. Honnefelder(red.), Narum Klassiker? Ein Almanach zur
Erg nun sedition der Bibliothek deutscher Klassiker. ze dr. Frankfurt am Main, 18	 —g	 9 5^ p. 37 S7•
Zie m.n.—p 43-44.

's M. Mathijsen, Naar de letter (vgl. p. I I noot 2l	 ^	 g p	 > p. 347.
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Diemer, W.,
Doel H. van den,

Fokkema R.L.K.,
Hazeu, W.,
Hazeu, W.,
Hazeu, W.,
Heynders, 0.Y	 ^

Hoe G. van,
Houwink R.,
a eneau L.g

Jong M. .G. deg,
Jong M. .G. deg,
Kassies, W.,

Lo em M. vangg ,
Lon ie A. deg^
Merwe P.P. van de,
Mei'er R.P.l^
Middeldorp,P^
Middeldorp,P^
Otterloo G.,

Piere J. de,
Piere J. de,

Roest H.,
Ruitenberg-de Wit, A.F.g

ter sprake komt. Om die reden is ervoor gekozen alleen melding te ma-
ken van de bijdragen die voor een substantieel gedeelte aan het desbe-
treffende gedicht zijn gewijd. Deze selectie is vanzelfsprekend tamelijk
subjectief (wanneer is een gedeelte `substantieel' te noemen?), al dient
hier nadrukkelijk te worden gezegd dat de selectie niet op kwalitatieve
gronden heeft plaatsgevonden. Het criterium brengt met zich mee dat
monografieën over Achterberg in de regel niet worden vermeld, ook al
komen zijn gedichten er veelvuldig in ter sprake. Het gaat om de vol-
gende literatuur:

Aafjes, B.
Bolhuis, A J.

Gerrit Achterber . De dichter van de Barco haa .

	

Achterberg.	 g
De aarde dekt hem toe. Een interpretatie van Gerrit Achterber s

Ballade van deasfitter en Ode aan den Haag in het licht van de

	

g	 g
psychologie van C G. Jung.̂
Mi 'n herinneringen aan GerritAchterber .J	 ^	 ^
Zingen als een gek. Het verschijnsel Gerrit Achterbei als mens met eeng	 g^
handicap,dichter en mysticus.y
Varianten bij Achterberg.^	 g
Gerrit Achterberg. Een biografische schets.g
Gerrit Achterberg.

eraGerrit Achterber . Een biografie.

	

Achterberg.	 g
De verbeelding van betekenis. Vooronderstellingen en rakti k van^	 ^	 J
deconstructieve lezingen: teksten van Paul Celan en Gerrit Achterberg.

Interpretaties van deedichten van Achterbeis Thebe.g	 Achterberg
 raadsel Achterbei '.g

0i' die ik had omgebracht. GerritA	 .chterber Dichterschap als thera-gJ	 g	 ^
pie.

Bewijzen uit het ongerijmde. Het probleem Achterberg.g
NoNogmaals intake Achterberg.g	 ^	 g
En Alexander is een schim in mij. Stukjes antiek bij GerritJ	 J
Achterberg.g
Oorsprong en noodzaak. Het werk van Gerrit Achterberg.

	

g	 ^	 g
Gerrit Achterberg.g
Die herlading van die woord in die oësie van Gerrit Achterberg.g	 ^
Bijdrage tot de studie van de pazie van Gerrit Achterberg.
De wereld van Gerrit Achterberg.8
Het avontuur van Achterberg.g
Het Achterberg-sonnet. Bijdrage tot de interpretatie van Achterbergsg^
sonnetten.

Ruimtela ke polariteiten in de pok ie van Gerrit Achterberg.

	

J	 ^	 g
Woorden  in een onbepaalde tijd. Inleiding tot de pazie van Gerritg	 ^

Achterberg.

Schaatsenrijder. Teru denken aan GerritAchterber .g	 g
Formule in de morgenstond. Een studie over het dichtwerk van Gerrit

Achterberg.
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Ruitenberg-de Wit, A.F. Het huis van Achterberg. Een commentaar.

	

g	 ^	 g
Schenkeveld M. e.a.	 Aantekeningen bij 	 s Spel van de wilde jacht.g J	 g p	 jacht

	

 T.P.	 The shaping of the eternal in the lyric poetry of William Butler Yeatsg	 y	 y
and Gerrit Achterberg.

Zickhardt, K.	 Achterber concreet. Een studie.g

8. Opsomming van schrijf-, type- en eetfouten.
Schrijf-, type- en zetfouten worden in de regel niet als variant in het
apparaat opgenomen, maar in een noot vermeld. Er is een aantal uit-
zonderingen. Verschrijvingen in kladmanuscripten worden wél in de
synopsis opgenomen, omdat ze informatief kunnen zijn voor Achter-
bergs werkwijze. De correctie vindt in de synopsis plaats (zie § 4.10.2.2).
Niet vermeld worden mechanische typefouten: deze fouten berusten op
een onjuist gebruik van de technische hulpmiddelen en bevatten geen
genetische informa tie. Om soortgelijke redenen blijven zetfouten in
proeven buiten beschouwing (deze zijn afkoms tig van de zetter en zeg-
gen niets over de werkwijze van Achterberg), tenzij Achterberg ze bij de
correctie over het hoofd heeft gezien en de zetfouten doorwerken in de
tekstgeschiedenis.

9. Bijzonderheden met betrekking tot de spellingvereenvoudiging.
Spellingvarianten die verband houden met de algemene spellingherzie-
ning in 1 947 zijn niet opgenomen in het variantenapparaat. In § 4. r o. 3
wordt aangegeven wanneer (in casu: vanaf welke bundels) Achterberg is
overgegaan op de nieuwe spelling. Met die kennis moet de gebruiker
zelf reconstrueren vanaf welke bron een bepaald gedicht is herspeld.
Dit systeem voorziet niet in de gevallen dat de nieuwe spelling voor het
eerst optreedt in een bron die niet in § 4.10. 3 is vermeld, bijvoorbeeld
in een tijdschriftpublicatie. Dit wordt in een noot als volgt aangegeven:

Vanaf T staat ditedicht in de nieuwe spelling.g

4.8	 PRESENTATIE: LEMMA-APPARAAT

In het lemma-apparaat worden a lleen de veranderingen uit andere ver-
sies ten opzichte van de leestekst weergegeven. De presentatie is als
volgt: eerst wordt de desbetreffende plaats uit de leestekst geciteerd,
voorzien van het regelnummer; na het teken > (`gewijzigd in') worden
de afwijkingen uit andere bronnen (aangegeven door middel van siglen)
vermeld. Bijvoorbeeld:

I I	 vreemde > barre T

In regel I r van de leestekst staat vreemde. Dit is later gewijzigd in barre, en
wel in een tijdschriftpublicatie (T) van het gedicht (welke publicatie het
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betreft, staat bij de Overlevering aangegeven). De niet genoemde bron-
nen hebben dezelfde lezing als de leestekst. Komt de verandering ook in
andere bronnen voor, dan worden ook daarvan de siglen vermeld:

I I	 vreemde > barre T DI

De verandering staat nu in T én in D I , waarmee een zelfstandige publi-
catie is aangeduid. De siglen kunnen ook gecombineerd worden weer-
gegegeven:

I I	 vreemde > barre T D 3

In dit geval geeft het koppelteken tussen Ten D 3 aan dat de variant
barre voorkomt in Ten in D 3 , én in alle tussenliggende bronnen. Bij de
Overlevering is te achterhalen welke bronnen dat zijn.

Veranderingen die Achterberg in manuscripten, typoscripten en
proeven heeft aangebracht, kunnen ook in een lemma-apparaat worden
weergegeven, mits zij niet al te ingrijpend van aard zijn. Bijvoorbeeld: in
de proef van Oude cryptogamen bracht Achterberg met potlood een ver-
andering aan in de laatste regel van het gedicht [63] `Gii. stondt met een

hoog hopen' (`Licht'):

Io	 hart, Cathrien. > hart, Cathrien. P 2 a > [hart] voordien. P 2 b-D3

De gedrukte versie van de proef (P 2 a) heeft nog dezelfde lezing als de
leestekst. Bij de correctie (fase b) schrapte Achterberg de komma na
hart en veranderde hij Cathrien. in voordien. De aanduiding P Z b-D 3 geeft
aan dat de nieuwe lezing ook is overgenomen in de latere bronnen. Zo-
als uit dit voorbeeld blijkt, worden de onveranderde tekstgedeelten tus-
sen teksthaken ([ ]) geplaatst. Bovenaan de presentatie wordt vermeld in
welke schrijfstoffen de fasen zijn uitgevoerd (in dit geval: P Z a gedrukt,
b potlood)»

Het komt voor dat van een manuscript niet de eerste werkfase ten
grondslag ligt aan de leestekst. Er kunnen dan varianten zijn die aan de
leestekst voorafgaan. Een voorbeeld: de leestekst van het gedicht [229]
`Surplus' is gebaseerd op de gecorrigeerde versie van een manuscript, in
dit geval M' b. Aan deze versie gaat een eerdere versie vooraf (namelijk
M I a), die twee afwijkingen bevat ten opzichte van de gecorrigeerde
versie: de titel ontbreekt en in r. 7 staat een in plaats van het. De presen-
tatie is als volgt (het teken < staat voor luidde eerst'):

Titel	 Surplus < [ontbreekt] M I a > Surplus M I b-D4
7	 het < een M I a > [h]e[t] M I b-D4

19 Zie voor de beschrijving van de fasen verder 	 .2.I.1 g	 49
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Men leze dit aldus: de leestekst (M I b) heeft als titel Surplus. In M I a
ontbrak deze titel nog, maar in fase b voegde Achterberg haar toe; in
alle latere bronnen tot en met D4 komt de titel voor. In M I b, r. 7 staat
het. Er stond eerst een (M I a), maar in fase b veranderde Achterberg die
lezing in [h]e[t]; ook de latere bronnen (tot en met D4) hebben het.

4.9
	

PRESENTATIE: SYNOPSIS

De synopsis wordt gebruikt als presentatievorm voor de genese van de
gedichten die min of meer ingrijpend door Achterberg zijn herzien, en
voor de presentatie van de gedichten waarvan een kladhandschrift is
overgeleverd.

De inrichting van de synopsis sluit aan bij wat in de reeks Monumenta
Literaria Neerlandica gebruikelijk is. De basis vormde het door de editeurs
van de Nijhoff-editie ontwikkelde systeem, waarin zij verschillende ver-
eenvoudigingen hebben doorgevoerd. Veel van wat in de verantwoor-
ding hierna volgt, is aan hun editie ontleend.2°

4. 9 . z	 Synopsis: per regel

In de synopsis worden de varianten in de tekst per regel gepresenteerd.
De eerste regel geeft de vroegste versie van de tekst weer; daaronder
staan, in chronologische volgorde, a lle veranderingen die Achterberg
naderhand heeft aangebracht. In de synopsis worden alleen de regels
opgenomen die varianten bevatten. Voor de ongewijzigde regels dient
men de leestekst te raadplegen. De synoptische weergave van de eerste
strofe van [74] `Nooit was de dood een naakter man' ziet er bijvoorbeeld als
volgt uit:

VARIANTEN EN

CORRECTIES

Titel M'
T-D3

[ontbreekt]
De slaper en de doodp

I	 m1	 Nooit was de dood een naakter man
T-D3

M I	en zei, terwijl hij naar mij zag:3	 ^ terwijl hij	 mij	 g
T-D3	

I	 I
me

M'	 `ik lig, 	 gisteren la '4	 g^	 gij ^ g
T-D3	 `Ik I	 i j ij11

20 Zie de Verantwoording in deel 2 van de Nijhoff-editie (vgl. p. I noot 22),m ng	 )	 g p ^,met name
p. 39-66.
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De leestekst is gebaseerd op M I , een nog ongetitelde versie van het ge-
dicht. In de synopsis wordt onder het kopje Titel aangegeven dat de
titel in M I ontbreekt, maar dat het gedicht in de latere bronnen Ttot en
met D3 van de titel `De slaper en de dood' is voorzien. In M I (en dus
ook in de leestekst) staat er aan het einde van regel r geen leesteken; in
T-D 3 staat op die plaats een komma, zoals in de synopsis is aangegeven.
De rest van de regel is ongewijzigd en dient te worden meegelezen, het-
geen wordt aangegeven door middel van de rechte strepen (I I ). Regel
2 van het gedicht is in alle bronnen identiek en wordt dus niet in het
apparaat opgenomen (in de leestekst is te zien dat die regel luidt: `dan
toen hij op mijn leger lag'). In de regels 3-4 zijn wel weer veranderin-
gen aangebracht, zoals in de synopsis is terug te vinden.

In de aangehaalde regels komen de veranderingen steeds voor in
dezelfde bronnen T-D 3 . In regel 9 van het gedicht is dat niet het geval:

9 MI

T

DI-D3

`Maar blijf bij mi' er was er een '1	 l	 l,	 g	 ,

Maar i	 I me

In dit geval bevat bron T twee varianten (Maar en me,) ten opzichte van
M I . De overige bronnen D I -D 3 verschillen weer ten opzichte van MI
en Tin de veranderde volgorde van komma en afhalingsteken aan het
eind van de regel.

Indien van een gedicht het merendeel der regels is gewijzigd, worden
voor de overzichtelijkheid ook de onveranderde regels in de synopsis
opgenomen. In deze gevallen wordt ook steeds aangegeven wanneer er
sprake is van strofescheiding, en wel op de volgende wijze:

8/9 M I -D 3	[strofewitJ

Tussen r. 8 en 9 bevindt zich dus in alle bronnen M I -D 3 een strofe-
scheiding. Als in M I wél en in T-D3 géén strofescheiding staat, dan is
de presentatie:

8/9	 M I	 [rtrofesvitJ
T-D 3	 [geen ftrofesvitJ

In de hiervóór gegeven voorbeelden treden de veranderingen steeds op
tussen de verschillende bronnen. Een uitgebreide toelichting van de sy-
noptische weergave hiervan – de zogenaamde gecombineerde synopsis – zal
in § 4. 9 . 3 worden gegeven. Eerst komt de enkelvoudige synopsis aan de orde.

4.9.2
	

Enkelvoudige synopsis

Veranderingen binnen één teksteenheid (een manuscript, typoscript of
gecorrigeerde drukproef) worden in een enkelvoudige synopsis gepresen-
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teerd. De teksten worden diplomatisch weergegeven, met uitzondering
van evidente schrijf-, type- en zetfouten, die in een noot bij het gedicht
worden vermeld (zie § 4. 7 , punt 8).

4. 9 .2.1	 Fasering

In een bron waarin Achterberg veranderingen heeft aangebracht, zijn
doorgaans verschillende fasen te onderscheiden. Bij een manuscript met
een eerste versie in zwarte inkt en correcties in potlood zijn dat er bij-
voorbeeld ten minste twee: de fase in zwarte inkt en de fase in potlood.
Dergelijke fasen worden aangegeven met de letters a, b, c enzovoorts.
Aan het begin van het variantenapparaat wordt een overzicht gegeven
van de desbetreffende bronnen en de daarin te onderscheiden fasen. De
fasering van het zojuist genoemde manuscript wordt als volgt aangege-
ven:

M a zw inkt, b potlood

Afgezien van de schrijfstof waarin de fase is uitgevoerd, kan hier ook
vermeld worden door wie de verandering is aangebracht. In een door
Achterberg aan Roel Houwink gestuurd manuscript van [34] `Iedre winter
blinder,' bracht Houwink bijvoorbeeld een correctie aan. In dit geval
luidt de vermelding:

M a zw inkt, b potlood (in de hand van R. Houwink)

In de synopsis staan dezelfde letters vóór de tekstregel waarin de veran-
dering is aangebracht. In hetzelfde gedicht is dat regel 2:

2	 M	 a	 Iedere winter meer er van verloren,
b	 [	 ] [verloren,]

In M zijn de woorden er van uit de door Achterberg geschreven versie
(fase a) door Roel Houwink geschrapt in fase b (de onveranderde ge-
deelten staan in dit geval tussen [ ], zie hierna, 4. 9 .2.2 Meeleen).

Bij directe correcties –varianten die onmiddellijk door Achterberg
zijn aangebracht, d.w.z. voordat hij de regel vervolgde – zijn de aange-
geven fasen altijd eensluidend. Ter illustratie volgt hier dezelfde regel
van [3 4] `Iedre winter blinder,' als ware hij door Achterberg direct gecorri-
geerd:

2	 M	 a Iedere zomer

a [
	

winter meer er van verloren

In dit verzonnen voorbeeld schreef Achterberg dus eerst Iedere zomer,
wijzigde hij zomer meteen in winter en schreef hij vervolgens de rest van
de regel. Dat het een directe correctie betreft, is bovendien te zien aan
het feit dat de correctie op een aparte regel in de synopsis is geplaatst.
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Wanneer een regel geen fasenaanduiding heeft, betreft het altijd een
regel die in faseais geschreven. Stel dat van [ 34] `Iedre winter blinder,' ook
de onveranderde regel 3 in de synopsis wordt opgenomen (bijvoorbeeld
omdat in alle andere regels veranderingen zijn aangebracht en het dus
overzichtelijker is ook regel 3 af te drukken), dan gebeurt dat als volgt:

3
	

M	 zoeken wijwi het roodbevroren

Zoals hieruit valt af te leiden, zijn regels die niet in de synopsis zijn op-
genomen altijd in fase a geschreven.

De fasering geeft dus de chronologie van de veranderingen aan. In-
dien er in de synopsis van een gedicht meer regels met een fasenaandui-
ding zijn opgenomen, dan zijn alle lezingen waar een a voor staat eerst
geschreven, vervolgens de lezingen waar een b voor staat, enzovoorts.
Het is echter lang niet altijd uit te maken of Achterberg een verande-
ring meteen of in een latere fase aangebracht heeft. Indien de fasering
gebaseerd is op verschillende schrijfstoffen – zoals hierboven steeds het
geval was – is het onderscheid redelijk zeker. Wanneer twee (of meer)
fasen in dezelfde schrijfstof zijn uitgevoerd, is het aangegeven onder-
scheid gebaseerd op andere informatie (tekstuele verbanden, de plaats
van de varianten op het papier, verschillen in ductus, en dergelijke). De
toekenning van de fasenaanduiding in deze gevallen is bijna altijd onze-
ker. Het meest duidelijk is dit bij de presentatie van de kladhandschrif-
ten. In verreweg de meeste gevallen gebruikte Achterberg tijdens het
schrijven slechts één schrijfstof, bij voorkeur potlood. Als er op grond
van andere informatie dan toch een aantal fasen is onderscheiden, krijgt
men bijvoorbeeld de volgende vermelding aan het begin van het appa-
raat:

M I a-f potlood

Uit een dergelijke mededeling kan worden afgeleid dat het fasenonder-
scheid tot stand is gekomen op grond van disparate gegevens, waarvan
lang niet alle even ondubbelzinnig te interpreteren zijn (de informatie-
waarde van ductus-verschillen is in dit verband alleen al relatief, want er
is geen schrijfstof zo veranderlijk als een potlood). Ik heb ervan afge-
zien dergelijke onzekerheden per regel aan te geven, om de simpele
reden dat dat in de praktijk zou leiden tot een ontelbare hoeveelheid
mededelingen.' In de Ontwikkelingsgang (zie § 4.5) wordt eventueel
wél op de problematische fasering gewezen en, waar mogelijk, aangege-
ven op grond van welke overwegingen zij tot stand is gekomen. Ook
dan blijft het echter geboden de betekenis van de aangegeven fasering
te relativeren.

2I In de Van de Woestijne-editie (vgl.	 o noot 63) wordt de onzekere fasering in bel	 gp3^	 3	 g	 -
paalde gevallen aangegeven door middel van de vermelding [fasering?] . Zie deel z	 o.p	 g g	 g	 ^p4
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4.9.2.2	 Meeleen

Bij de presentatie per regel moeten de onveranderde gedeelten uit een
eerdere fase worden meegelezen. Dit wordt aangegeven door tekstha-
ken onder het mee te lezen gedeelte te plaatsen:

I	 MI	 a De boomen waren een gravure
b	 [	 I tot [een] staal[gravure]

In deze eerste regel van het gedicht [8 3 r] `Ets' veranderde Achterberg
een gravure in tot een staalgravure. Het begin van de regel (De boomen waren)
schreef hij niet opnieuw en dus staan onder dit gedeelte teksthaken.
Van de nieuwe lezing tot een staalgravure schreef Achterberg alleen tot en
staal opnieuw. De woorden een en gravure uit fase a liet hij staan, zoals
wederom door de teksthaken is aangegeven. Voor de overzichtelijkheid
worden de desbetreffende woorden in dit geval tussen de teksthaken
herhaald. Dit gebeurt ook wanneer de onveranderde tekst een woord-
deel is, zoals in het volgende (aangepaste) voorbeeld van de tweede
regel van hetzelfde gedicht:

2	 MI	 a geworden tijdens mijn afwezigheid.
c	 [ge]beten [	 ]

In dit geval veranderde Achterberg alleen worden in beten, maar het
spreekt voor zich dat ge deel uitmaakt van de nieuwe variant en dus
moet worden meegelezen. Een ander voorbeeld, uit regel 8 van het
gedicht:

8	 MI e	 en kon ik doorgaan met dezelfde ureng
f	 [	 ] [de]	 [

In fase e schreef Achterberg dezelfde. In fase f haalde hij hiervan zelfde
door, zodat de nieuwe lezing de ontstaat. Dit woord is niet opnieuw ge-
schreven, zoals is aangegeven door de haken.

Indien Achterberg in het laatste voorbeeld ook de woorden kon ik
zou hebben veranderd in ik kon, dan zou de presentatie als volgt zijn:

8	 MI	 e	 en kon ik doorgaan met dezelfde uren
f	 [ ] [ik] [kon] [	 ] [de]	 [

De omzetting is te herkennen doordat beide woorden in de nieuwe
lezing tussen teksthaken staan, zij het in omgekeerde volgorde.

Op een iets andere wijze worden woordscheidingen en -aaneenvoe-
gingen weergegeven:

8	 MI
	

e en kon ik doorgaan met dezelfde uren
f	 [	 ] [de zelfde] [	 ]
g	 [	 ] [dezelfde] [	 ]
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In dit (wederom verzonnen) voorbeeld heeft Achterberg de delen van
het woord dezelfde eerst van elkaar gescheiden (fase f). In fase g maakte
hij dit ongedaan door de woorddelen weer met elkaar te verbinden.

Een enkele keer komt het voor dat Achterberg door middel van aan-
halingstekens zelf aangeeft dat bepaalde elementen uit een eerdere
lezing gehandhaafd blijven. Zo noteerde hij regel 6 van [8 3 r] `Ets' op de
volgende wijze:

aftekenend hun takken uitgespreid

hemel „	 wijd.
55	 55

In de synopsis worden de aanhalingstekens niet overgenomen. Het aan-
gehaalde gedeelte wordt dus gewoon tussen teksthaken geplaatst:

hemel [aftekenend hun takken] wijd.

Zoals uit bovenstaande voorbeelden blijkt, geeft de presentatie alleen
weer welke tekst wel en welke niet door Achterberg is veranderd. Er is
dus geabstraheerd van grafische informatie, zoals de wijze waarop de
varianten zijn aangebracht (doorhaling, dooreenschrijving, enzovoorts)
en de plaats van de varianten op het manuscript. Alleen in zeer gecom-
pliceerde gevallen zal dergelijke informatie in descriptief commentaar
ter plaatse worden vermeld.

4.á.z.3

4.9.2.4

Deletie van interpunctie

Veranderingen in interpunctie kunnen op dezelfde wijze worden gepre-
senteerd als woordvarianten. Indien echter een interpunctieteken ver-
valt, dan wordt dit voor de duidelijkheid gemarkeerd met het deletie-
teken o. Zie de derde regel van het gedicht [844] `Avond':

3	 MI	 b	 Ik op de grond , ben een figuur , zo klein,

In fase c heeft Achterberg eerst een komma toegevoegd na Ik. Vervol-
gens heeft hij deze komma weer geschrapt, evenals de komma's na grond
en figuur. Dit wordt met het teken o aangegeven.

Open varianten

Kenmerkend voor Achterbergs werkwijze is het gebruik van open va-
rianten. Het komt regelmatig voor dat Achterberg een aantal varianten
noteert, maar dat hij nog geen keuze maakt welke hij wil handhaven.
Alle alternatieven zijn op dat moment dus geldig. De open varianten
worden aangeduid met accolades. Het volgende, enigszins aangepaste,
voorbeeld is ontleend aan [R SZ] Dwingelo':
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6 MI

3	 MI	 b	 en doet September tot een doek verstrakken.
b [	 ] October [	 ]

In fase b noteert Achterberg bij September de variant October, maar hij
haalt de lezing September niet door. Beide lezingen zijn dus geldig. Daar-
na kiest Achterberg toch voor October (hij haalt September door), maar
tevens noteert hij twee nieuwe alternatieven, april (bij October) en als
dundoek (bij tot een doek). De volledige presentatie van de regel is als
volgt:

3	 MI b	 en doet September tot een doek verstrakken.p
b
	

]October [
b
	

] [October] [
b
	

april	 als dundoek [

In dit voorbeeld is er één fase aangegeven (fase b), wat dus wil zeggen
dat de open varianten vermoedelijk vrijwel meteen zijn aangebracht. Er
zijn geen duidelijke aanwijzingen om bepaalde varianten in een latere
fase onder te brengen. Dit is meer regel dan uitzondering: in hetzelfde
gedicht noteerde Achterberg bijvoorbeeld drie alternatieven voor harde:

6	 MI d	 laten bijbi nacht hun harde tekens ens knakken
d
	

witte [
d
	

verre [
d
	

H lege [
d
	

] [witte ] [

Niet alleen de open varianten zijn met dezelfde fase aangegeven, ook
Achterbergs uiteindelijke keuze voor witte (dat in de laatste regel tussen
haken staat). Al is het heel goed mogelijk dat hij deze beslissing pas
later heeft genomen, er zijn geen aanwijzingen dat dat inderdaad het
geval is.

Het komt voor dat Achterberg nog niet gekozen heeft uit de open
varianten maar op een andere plaats in de regel wél een nieuwe variant
aanbrengt. De open varianten zijn dan nog steeds geldig en moeten alle
worden meegelezen. Dit kan het volgende resultaat opleveren:

d	 laten bijbi nacht hun harde tekens knakken
d
	

witte } [
d
	

verre [
d
	

] pege [
d
	

des nachts
	

] [4	 1 [

In dit gefingeerde geval heeft Achterberg bij nacht vervangen door des
nachts. Uit de eerder genoteerde open varianten had hij op dat moment
nog geen keuze gemaakt. Ze moeten alle meegelezen worden. Om dit
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aan te geven is het cijfer 4 tussen haken onder de open varianten ge-
plaatst. Wanneer alleen de laatste twee open varianten (verre en lege) zou-
den moeten worden meegelezen, staat tussen de haken het cijfer z (men
telt en leest dus altijd van onder af). Iets omslachtiger wordt de presen-
tatie wanneer bijvoorbeeld alleen harde en lege meegelezen mogen wor-
den:

6	 M'	 d laten bij nacht hun harde	 tekens knakken

d	 [	 ] {witte }	 [	 ]

d	 [	 ] verre }	 [	 ]

d	 [	 ] lege	 [	 ]
d	 [	 ] des nachts [	 ] harde/lege }] [

In dit voorbeeld moeten de overgebleven open varianten tussen tekst-
haken én accolades worden herhaald (gescheiden door een /), omdat
een aanduiding met cijfers hier niet toereikend is.

Het kan ook voorkomen dat gehele regels fungeren als open variant.
Bij de hiervóór aangehaalde regel 3 van [9 8z] Dwingelo' noteerde
Achterberg bijvoorbeeld in een latere fase een nieuwe regel, zonder dat
hij de oorspronkelijke versie doorhaalde. In een enigszins aangepaste
vorm (de open varianten uit het eerdere voorbeeld worden hier omwille
van de duidelijkheid weggelaten) ziet de weergave er als volgt uit:

3	 MI	 b	 en doet September tot een doek verstrakken.
c	 en doet het jaar afwachten en verstrakken

De regel uit fasecis een alternatief voor de gehele b-regel en staat dus
tussen accolades. Omdat hij door Achterberg opnieuw is geschreven
wordt hij niet tussen teksthaken geplaatst. De situatie wordt ingewikkel-
der wanneer Achterberg binnen de alternatieve c-regel vervolgens nog
weer andere open varianten aanbrengt. In voorkomende gevallen wordt
dan aanvullende editeurscommentaar gegeven:

b	 en doet September tot een doek verstrakken.P
c	 en doet het jaar afwachten en verstrakkenl
c	 de jti d verbleken
c	 het jaar afwachten

M T b, r,werd niet doorgehaald en moet in fase c mee ele en worden]3	 g	 ^ 

Men leze dit aldus: bij de regel uit fase b (en doet September tot een doek ver-
strakken.) schreef Achterberg in fase c eerst de alternatieve regel en doet
het jaar afwachten en verstrakken; in dezelfde fase noteerde hij bij het jaar
afwachten de open variant de tijd verbleken. De laatste lezing haalde hij
weer door, zodat de regel weer luidt: en doet het jaar afwachten en verstrak-
ken. Deze regel is nog steeds een alternatief voor en doet September tot een
doek verstrakken, zoals de commentaar aangeeft.

3
	

M'
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4 .9•z• S Open plaatsen

Open plaatsen in gedichten worden aangegeven door middel van het
teken [ o ]:

6	 MI	 a	 en stond aan geen [	 o	 ] bloot
b [	 ] veranderingen [

In regel 6 van het gedicht [95 3 ] `Ad interim' liet Achterberg in fase a
enige ruimte open; in fase b vulde hij de open plaats in met het woord
veranderingen. De breedte van het teken geeft globaal de omvang van de
opengelaten ruimte aan. Wanneer Achterberg een regel gedeeltelijk of
zelfs geheel openlaat, dan ziet de presentatie er dus als volgt uit:

(io) MI II	 b Ik heb het antwoord [	 o

(r r)	 M I II	 b	 [	 o	 ]

(I2) M I II	 b Maar zij verouderen en vragen om

Dit fragment is een op een aparte plaats geschreven aanzet van r. (io)-
(i 2) van hetzelfde gedicht. ZZ Van regel (1o) noteerde Achterberg alleen
het begin, regel (II) liet hij geheel open, daaronder schreef hij wel weer
een volledige regel, r. (r 2).

Het teken [ o ] wordt ook gebruikt wanneer Achterberg een woord-
(deel) of regel doorhaalt zonder direct een variant te noteren. Zie de
volgende, bedachte situatie:

(io) MI II	 b Ik heb het antwoord [ 	 o

In fase c haalde Achterberg heb door, zonder een alternatief de noteren.
Er ontstaat dus, in tekstueel opzicht, een nieuwe open plaats. De rest
van de regel is niet veranderd en moet dus meegelezen worden, inclu-
sief de reeds bestaande open plaats aan het einde van de regel.

In een heel enkel geval plaatst Achterberg op de opengelaten ruimte
puntjes of streepjes. Deze aanduidingen worden niet in de synopsis
weergegeven.

4. 9 .2.6	 Losse elementen

Tekstelementen zonder syntactisch verband worden aangeduid met het
teken ^. Het kan gaan om woorden die niet in een lezing te incorpore-
ren zijn, zoals in regel (4) van [ 944] `Sympathicus':

22 Zie voor de betekenis van de haakjes om de regelnummers 	 -4.10.1. Het romeinse cijhaakjes	 g	 4	 ^
fer II achter het	 gg	 geeft le M I 	 aan dat het fragment een subeenheid binnen de teksteen-
heid MI is(zie. .2. .49 7
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(4)	 MI a	 breekt langzaam in mijn binnenste aan stukg	 mij
 1 valt[langzaam]luisterende naar het stukg

b ^en ik
b ^aang
caat met mijn	 uiteeng	 mij

4 .9.2.7

 woorden en ik en gaan zijn niet onder te brengen in de regels die er-
boven staan. Het komt ook voor dat een woord nog geen syntactisch
verband heeft, maar dat de plaats ervan wel duidelijk is. In de synopsis
wordt het losse element op de desbetreffende positie weergegeven. In
r. (6) van [944] `Sympathicus' noteerde Achterberg bijvoorbeeld het
losse woord juk in rijmpositie:

(6)	 MI I	 b breken van binnen van de zware druk.
b	 ^juk
c en van mij afgenomen wordt de druk
d	 [	 ]het juk

In dit geval wordt juk in de synopsis ter hoogte van het regeleinde
geplaatst, zodat duidelijk is dat het om een rijmwoord gaat.

Stadia (subeenheden)

In sommige gevallen wordt naast de fasering een onderscheid gemaakt
tussen verschillende stadia in de ontstaansgeschiedenis van een gedicht.
Een stadium (of: subeenheid) is een min of meer afzonderlijk onder-
deel binnen één teksteenheid, in tekstueel en/of grafisch opzicht. 23 Wan-
neer Achterberg bijvoorbeeld een eerste aanzet voor een gedicht no-
teert, deze regels vervolgens doorhaalt en eronder opnieuw begint, kun-
nen twee subeenheden worden onderscheiden. Hetzelfde geldt in het
geval dat hij een gedeelte (bijvoorbeeld een strofe) uit ruimtegebrek op
een aparte plaats op het manuscript opnieuw uitschrijft: de eerste versie
van de strofe is dan het eerste stadium, de afzonderlijke bewerking het
tweede stadium. Het komt ook vaak voor dat Achterberg onder de laat-
ste regel van een gedicht een alternatief noteert voor een eerdere passa-
ge. Zowel de oorspronkelijke passage als de apart genoteerde open va-
riant(en) worden als subeenheid aangeduid. Een laatste voorbeeld: soms
breidt Achterberg een gedicht met een aantal regels uit. Waar mogelijk
noteert hij deze regels tussen de regels van de eerste versie, maar als
daar geen ruimte voor is ook elders. In de synopsis worden zulke nieu-
we regels altijd als subeenheid gemarkeerd.

23 De term `subeenheid' iseïntroduceerd door G.J.Dorleijn. Zie zijn uiteenzetting ingl	 zijn	 g
J.H. Leopold, Gedichten uit de nalatenschap (vgl. p. I I noot 2 dl. I	 8-6o.p	 ^	 g p	 >p 5

73
	 VERANTWOORDING



De stadia of subeenheden worden aangegeven door middel van een
romeins cijfer, dat direct achter het sigle van de desbetreffende tekst-
eenheid wordt gezet. Wanneer in een eerste manuscript drie stadia te
onderscheiden zijn, vindt men deze in de synoptische weergave terug
als M I I, M I II en M I III. Omwille van de overzichtelijkheid worden
de verschillende subeenheden soms afzonderlijk gepresenteerd. Om
welk stadium en gedeelte van het gedicht het gaat, wordt dan met tus-
senkopjes aangegeven (zie § 4.9.4)•

4.9.2.8	 Exclusieve combinatie

In de synopsis mogen alle regels met dezelfde fasenaanduiding met el-
kaar gecombineerd worden (én met de onveranderde regels uit eerdere
fasen). Uit de fasering blijkt dus welke combinaties wel en niet zijn toe-
gestaan. In sommige gevallen worden deze combinatiemogelijkheden
extra aangeduid met griekse letters. Een voorbeeld, ontleend aan [8 r 2]
`Jean Giono', moge dit verduidelijken:

	

aa	 Als ik aan Jean Giono denk houdt het leven

	

b	 in	 lees krijgtl
d

	

aa	 een oogwenk stand in mij, vol vissen^	 1^

	

b	 opnieuw een plaats	 stille [vissen]P	 P

	

d	 snelle

De eerste versie van r. r mag alleen gecombineerd worden met de eerste
versie van r. z (beide fase a) en niet met de daarna genoteerde versies
van r. 2. De combinatie met fase b van r. 2 zou immers de volgende on-
zinnige lezing opleveren: Als ik aan , jean Giono denk houdt het leven [/] op-
nieuw een plaats in mil, vol stille vissen. De letters a en p geven – ten over-
vloede – de exclusieve combinatie aan.

4.9.3

4 .9.3.1

Gecombineerde synopsis

Meeleen

Veranderingen in meer dan één teksteenheid worden weergegeven in
een gecombineerde synopsis. De presentatiewijze is dezelfde als die van
de enkelvoudige synopsis, met het verschil dat het meelezen van onver-
anderde gedeelten wordt aangegeven met rechte strepen in plaats van
met teksthaken. In § 4.9.i is dit systeem reeds toegelicht aan de hand
van het gedicht [74] `Nooit was de dood een naakter man', waarvan hier
regel 9 nogmaals wordt afgedrukt:

I

2

MI

MI
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4 .9.3.2

9	 M'	 `Maar blijf bij mij, er was er geen ,'

T	 Maar I	 i me, I	 i
D I -D3	 I 	 I',

Aangezien de tekst in Ten D I -D 3 opnieuw is gedrukt, geschreven of
getypt (de mee te lezen gedeelten staan snel in deze teksteenheden), kun-
nen we de vierkante teksthaken uit de enkelvoudige synopsis niet ge-
bruiken (die geven immers aan dat het mee te lezen gedeelte niet op-
nieuw is geschreven); om die reden worden hier rechte strepen ge-
plaatst.24

In de synopsis kunnen rechte strepen en teksthaken tezamen voorko-
men. Vergelijk [Sr 5] `Kindergraf', regel r:

I	 mi	 a	 Hier ligt en wacht het kleine kinderhart

b	 [	 ] het grafje met de zoden glad.

MZ -D3	 I	 1° I

In M I veranderde Achterberg en wacht het kleine kinderhart in bet grafje met
de zoden glad. Niet gewijzigd werd Hier ligt, zoals is aangégeven met de
teksthaken. De strepen in de regel onder M I b betekenen dat de versie
van Tnagenoeg gelijk is aan de versie M I b: het enige verschil is dat er
in Tna grafje een komma staat. In de bronnen M2 tot en met D 3 (aan-
geduid met de gecombineerde siglen M2 -D 3)is de komma na grafje ver-
dwenen. De regel luidt in M2-D 3 dus: Hier ligt het grafje met de doden glad.

Chronologie

In de gecombineerde synopsis zijn alle bronnen in chronologische volg-
orde opgenomen. Dit principe wordt strikt aangehouden, wat kan lei-
den tot de volgende presentatie (het voorbeeld is ontleend aan [938]
`Mania religiosa'):

9	
.Ap

Mz-T
MZ
M4-D2

a	 Hij had een meisje, maar het ging niet door .Hij	 l^	 g g
c	 1;
c	 ,

b	 verkering[,]

24	 iets ingewikkelder te maken: in een enkelvoudige synopsis kunnen wélOm het nog etsg g
rechte strepen worden gebruikt. Het komt voor dat Achterberg in een manuscript eenec te st e	 g	 pp	 g

ni	 uitschrijft, bijvoorbeeld omwille van de duidelijkheid. Wanneertekstgedeelte opnieuw 1 ^ bijvoorbeeld	 duidelijkheid. p
h nieuwe teksttekstgedeelte gelijkluidend zijn aan het eerdere gedeelte, dan in etg	 g l	 zijn	 g	 ,passages

 aangegeven met rechte strepen (de tekst is immers opnieuw doorwordt het meelezen p	 p
Achterbei geschreven).Achterber
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M1-4

M2
M5-D3

Ik kwam vandaag de jachtopziener tegeng	 l	 p	 g
C	 {
	

in 't park [	 ]

1

I

a

b

Uit de presentatie blijkt dat M2 ouder is dan T. Na de publicatie van het
gedicht in Theeft Achterberg een verandering aangebracht in M 2 (fase b:
verkering in plaats van een meisje). M 2 b wordt in de synopsis dus onder T
geplaatst. Aan het begin van het apparaat wordt op deze bijzonderheid
in de chronologische volgorde gewezen bij de fasenaanduiding van M2:

M2 a typemachine, b potlood (aangebracht na T)

Zoals ook reeds aan het einde van de paragraaf over de Overlevering
(zie p. S o) ter sprake kwam, is de precieze chronologische volgorde niet
altijd duidelijk, bijvoorbeeld omdat de datering van een bron niet be-
kend is of omdat de feitelijke datering van een bron niet overeenkomt
met de plaats die zij inneemt in de tekstontwikkeling.

In het laatste geval kan er nog een andere situatie ontstaan, zoals te
demonstreren valt aan de hand van de overlevering van Spel van de wilde

jacht. De eerste drukproef van deze bundel werd vervaardigd tussen
medio december 1 95 6 en i2. januari 1 957 . In de periode dat de bundel
gezet werd, bracht Achterberg nog talrijke varianten aan in het nethand-
schrift van de bundel. Toen hij daarna de eerste proef ontving, was
deze dus in tekstueel opzicht verouderd. Bij de correctie van de proef
beperkte Achterberg zich dan ook niet tot het verbeteren van zet- en
drukfouten, maar nam hij ook de nieuwe varianten over. Omdat het in
deze gevallen gaat om het `bijwerken' van een inmiddels verouderde
versie, wordt in het variantenapparaat bij de gedichten alleen de gecorri-
geerde versie van de proef opgenomen. Zie de eerste regel van [972]
`Jachtopziener':

In MI-4 luidt de regel: Ik kwam vandaag de jachtop ziener tegen. Naderhand,
dat wil zeggen na M4, bracht Achterberg in M 2 (fase c) de variant in 't
park aan. Volgens de synopsis hebben alle volgende bronnen (MS-D3)
óók in 't park en bevat geen van deze bronnen een verandering. In wer-
kelijkheid is de nieuwe lezing in 't park echter door Achterberg opnieuw
genoteerd in één van die bronnen (namelijk in de drukproef van de
bundel, in dit geval PZ ) en zou de presentatie strikt genomen als volgt
moeten zijn:

Ik kwam vandaag de jachtopziener tegeng	 1	 p	 g
c	 in 'tarkp

I vandaag

in 'tarkp
P3-D3

I MI-4

MZ
M S-T
PZ
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Deze weergave suggereert ten onrechte dat Achterberg in P 2 de oude
lezing vandaag heeft verkozen boven in 't park en dat hij vervolgens toch
weer de variant in 't park heeft aangebracht. In feite heeft hij echter
niets anders gedaan dan het aanpassen van de achterhaalde versie van
P 2 aan de laatste versie van het gedicht volgens M 2 . Deze `administra-
tie' wordt dus in het apparaat genegeerd.25

4.9.4
	

Weergave van grotere tekstgehelen onder elkaar

Soms is de tekstontwikkeling van een gedicht dermate gecompliceerd,
dat de presentatie in één doorlopende synopsis niet meer overzichtelijk
is. De synopsis wordt dan gesplitst: verschillende delen van het gedicht
worden onder elkaar weergegeven. Editeurstekst tussen de delen geeft
aan welke teksteenheden en regels gepresenteerd worden. Ter illustratie
volgt hier de synoptische weergave van het gedicht [105] `Soms als de zeeg
het wil zijn Iv?:

Titel M' a [ontbreekt]

b De wil der weeng
PI-D3

MI -D 2 eheim komt weder voor mij vrij, mij	 1,
M2-D3	 1	 I onveranderd

3

5 M' -D 2

M2-D3

7	 M'-D2

Mz-D3

alsof geen element bestond
of er

tot aan dit breukeloos bevrijdenl
o	 behoudp

M I -D 2 r. I0–I :^	 3

TO	 MI-D2	 voltrok komt dit uw overdeel

I I	 M' -D 2	 bevrijdt van ruimte en van tijd

12	 MI-D2	 en maakt den wil

I	 MI-D2	 brandend tot leven en tot dood.3

[Hier eindigen MI-D2

25 0 de afwijkende presentatiewijze wordt vanzelfsprekend gewezen. In het geval vanOp afwijkende P	 1	 p	 g	 g
S el van de wildejacht komt de administratie bij het merendeel der gedichten voor en vindt^	 bij	 g
de verantwoording plaats bij de beschrijving van de drukproef in de Publicatie eschiede-gp	 bij	 l g	 p	 g
nis.I2 . In afzonderlijke	 ejke gevallen wordt een en ander in de commentaar bij de -47	 l g	 bij	 g
dichten aangegeven.
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Mz-D 3 r. IO -- I2 :

(io) M2-D3	 voltrok hervindt het mijlg

I I	 M2-D3	 waar ik de ruimte met u deel

I2	 M2 -D3	 en heel de tijd wordt ingelost.tijd	 g

Hier eindigen M2-D3]

De tekstontwikkeling van het eerste gedeelte van het gedicht kan wor-
den gepresenteerd in een gecombineerde synopsis: er zijn alleen varian-
ten in de titel en in de regels 3, 5 en 7 . Vanaf regel ro wijken M I -D Z en
M Z-D 3 zodanig van elkaar af, dat de synopsis gesplitst is: eerst worden
MI -D2, r. 10-1 3 gepresenteerd, daarna MZ-D 3 , r. (io)—(i 2). Het begin
en einde van de tekstgehelen worden door middel van editeurstekst aan-
gegeven. De versie M Z-D 3 telt één regel minder dan de versie MI-D2.
De regeltelling van M Z-D 3 correspondeert niet met de regeltelling van
de leestekst en is om die reden tussen haakjes geplaatst (zie ook § 4. r o. z).

Wanneer de genese van een gedicht erg uitgebreid en gecompliceerd
is, kunnen ook de verschillende stadia van een manuscript (zie § 4.9.2.7)
onder elkaar worden gepresenteerd. Behalve de aanduiding van het des-
betreffende stadium en tekstgedeelte kan tussen de delen dan ook edi-
teurscommentaar staan.

4.I 0	 OVERIGE KWESTIES

4.1 0.1	 Regelnummering: afwijkingen

In het variantenapparaat corresponderen de regelnummers die niet tus-
sen haakjes staan met de regelnummering van de leestekst. Het komt
voor dat er in het apparaat een teksteenheid gepresenteerd wordt die
niet synchroon loopt met de leestekst, bijvoorbeeld omdat er in die
teksteenheid regels ontbreken of zijn toegevoegd. In dergelijke gevallen
wordt de afwijkende regelnummering tussen ronde haakjes geplaatst:
(z 3). Wanneer er sprake is van een tweede afwijking in de regelnumme-
ring, wordt de regelnummering tussen haakjes én cursief gezet: (z3).
Zijn er nog meer afwijkingen, dan worden weer andere typografische
onderscheidingsmiddelen gebruikt, bijvoorbeeld tussen haakjes én
onderstreept.

4. r o. 2	 Editeurstekst

In de synopsis zijn alle toevoegingen van de editeur cursief en tussen
teksthaken gezet. Het gaat om de volgende gevallen.

78	 VERANTWOORDING



4. r o. z. r	 Onleesbare woorden, onzekere leringen

Achterbergs handschrift is doorgaans goed leesbaar. In enkele gevallen
zijn letters, woorden of regels echter niet te ontcijferen. Dergelijke
onleesbare elementen worden weergegeven door een aantal x-tekens
tussen teksthaken (beide cursief gezet): [xxx]. Indien de ontcijfering
onzeker is, wordt achter het tekstelement een gecursiveerd vraagteken
geplaatst: [?]. De eerste regel van [hoi] Nachtpauwoog' bevat beide
mogelijkheden:

I	 MI I	 a De lucht is mild als melk aan[?_] [xxxxxx] ogen

De transcriptie van aan is onzeker, het woord dat er op volgt is geheel
onleesbaar. Het aantal x-en geeft bij benadering aan uit hoeveel letters
het woord bestaat. Een onleesbare hoofdletter wordt weergegeven met
een hoofdletter X.

4.10.2.2	 Correcties en leessuggesties

Inherent aan het ontstaansproces van gedichten is dat Achterberg tij-
dens het ontwerpen van een gedicht vaak met een zekere voortvarend-
heid te werk gaat, waardoor hij de woorden minder nauwgezet noteert
dan wanneer hij een gedicht in het net overschrijft. In kladhandschrif-
ten schrijft hij de laatste letters van woorden doorgaans niet voluit, en
op veel plaatsen noteert hij in eerste instantie nog geen interpunctie
(pas bij de afwerking van het gedicht brengt hij deze `finishing touch'
aan). In beide gevallen is er geen sprake van verschrijvingen: in het eer-
ste voorbeeld staan de letters er wel degelijk, in het tweede voorbeeld is
het ontbreken van interpunctie een kenmerkend aspect van Achterbergs
werkwijze. Daarnaast komt het voor dat Achterberg zich vergist en een
lezing noteert die evident onjuist is. Wanneer hij dergelijke verschrijvin-
gen niet in dezelfde teksteenheid heeft verbeterd, zijn ze door mij ge-
corrigeerd. Indien mogelijk wordt de correctie in de tekstregel aange-
bracht, bijvoorbeeld in het volgende geval:

2	 MI	 a tussen geslach[tJgenoten neergezet

De ontbrekende t in geslachgenoten is tussen teksthaken toegevoegd. In-
dien een onjuistheid niet in de regel kan worden gecorrigeerd, wordt de
correctie in de marge vermeld:

9	 MI c en streep u door en slaat u staan en scheid [lees: laat]p

Het is duidelijk dat Achterberg niet slaat u staan maar laat u staan wilde
schrijven, zoals de correctie aangeeft.
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Op dezelfde manier kunnen ook alternatieven voor onzekere lezin-
gen worden gegeven:
9 mi a Hoe kan ik keren [6 waareen ruimte is? [of: komen]g

De ontcijfering van keren is niet zeker: er kan ook komen staan. In de
marge wordt op deze mogelijkheid geattendeerd.

4.10.2. 3 	 Vraagtekens,  haakjes

Kenmerkend voor Achterbergs werkwijze is het gebruik van vraagte-
kens op plaatsen in het gedicht waarvan hij nog niet zeker is. De vraag-
tekens kunnen zowel kleinere en grotere tekstgedeelten markeren, van
woorddelen tot en met groepen van regels. Deze vraagtekens worden in
de synopsis vermeld, zo dicht moge lijk bij de plaats waarop zij betrek-
king hebben (indien mogelijk in de marge). Enkele voorbeelden:

6	 MI	 agaat de deur 	 en een oude hit	 ? door open	 open

 MI	 b	 Eindelijk is het kleine gat gedicht
b [	 H le0 [	 ]	 I? door lek en gat]

1 3	M' III	 g	 en weer [	 o	 ] weldra	 [???? op [ o JJ

(5)	 M I I	 b	 en voeten om te [ o ] bovendien	 [? na de regel]

Uit deze voorbeelden b lijkt dat er verschillen zijn te onderkennen in de
betekenis en het bereik van de gebruikte vraagtekens. Deze nuances
worden zo goed mogelijk in de formulering uitgedrukt. In ieder geval
worden vermeld: het aantal vraagtekens, de plaats van de vraagtekens
(door, voor of na een variant) en de tekstelementen waarop zij betrek-
king hebben. Vooral de vaststelling van dit laatste levert de nodige pro-
blemen op. Vaak is niet met zekerheid te zeggen of een vraagteken nu
door één of meer varianten is gezet. Hetzelfde doet zich voor wanneer
een vraagteken door verschillende regels is geplaatst. Er is van afgezien
om voortdurend melding te maken van alle twijfelgevallen. Op grond
van de tekstontwikkeling is gekozen voor de meest aannemelijke situ-
atie. Alleen gerede twijfel wordt aangegeven.

Wanneer Achterberg een definitieve oplossing gevonden had voor de
aanvankelijk nog onzekere passages, dan streepte hij de vraagtekens
meestal door. Dit wordt als volgt vermeld:

I 	 MT IV	 h De koppen groeiden van geluid en dood [? door geluid]
i	 [	 ]. [?geschrapt]

Als een vraagteken staat bij een variant die later wordt doorgestreept,
dan dient ook het vraagteken als vervallen te worden beschouwd. Hier-
van wordt niet exp liciet melding gemaakt.
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Minder frequent is Achterbergs gebruik van haakjes om varianten.
Ze hebben een soortgelijke functie als de vraagtekens. Vergelijk [847]
`Erfvijand':

6	 M' a	 [	 0	 ] betreft
b wat dergelijke zaken	 [

]dingen	 [
] noodzaken] [

b
b

[
[

[dingen tusseng

De open variant dingen is door Achterberg tussen haakjes geplaatst, zo-
als in de marge is aangegeven. In dit voorbeeld vervalt deze variant ver-
volgens weer, inclusief de haakjes. Had Achterberg dingen gehandhaafd
en de haakjes geschrapt, dan zou dat vermeld worden: [( ) geschrapt].

4. I 0. 2.4 Doorhalingen

Wanneer Achterberg verschillende lezingen tegelijk doorhaalt, dan
wordt dit apart vermeld. Het kan gaan om een aantal regels, zoals in
[99o] `Hecate', waarvan Achterberg een eerste aanzet van acht regels
(M I I, r. (r)–(8)) in zijn geheel doorhaalde. Onder M' I, r. (8) staat dan
de volgende mededeling:

[M' I, r. (z)—(8) werden telamen doorgehaald]

In een later stadium schrapte Achterberg in r. (6) van hetzelfde gedicht
een groep open varianten. De vermelding luidt in dit geval:

AM I II d, r. (6) outsider, buitenstaander en outcast werden tezamen doorgehaald]

Niet aangegeven wordt de wijze waarop Achterberg de lezingen heeft
doorgehaald (met een diagonale streep, een kruis, enzovoorts).

De aanduiding [doorgehaald] wordt gebruikt wanneer Achterberg een
lezing doorhaalt maar niet vervangt door een andere, en dit niet aange-
geven kan worden door het teken voor open plaatsen ([ o ]). Bijvoor-
beeld: in het kladhandschrift van [99o] `Hecate' laste Achterberg op een
bepaald moment een regel in, die hij in een volgende fase weer liet ver-
vallen. Dit wordt als volgt gepresenteerd:

(r¢)	 M I II	 d (die vreten toch de boel maar op bij mijn)
e [doorgehaald]

4.10.2.5	 Verwijzingen

In de rechtermarge van de synopsis staan in sommige gevallen verwij-
zingen naar verwante plaatsen. Het kan gaan om een tekstuele verwant-
schap: de verwijzing geeft aan dat elders in de presentatie een regel staat
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die (ten dele) identiek is. Bijvoorbeeld: in [877] `Ballade van de gasfitter
vie schreef Achterberg in M I IV de volgende aanzet:

(12) M I IV	 d	 Als hij mij achteraf maar niet beklad
e [ ] [h]et hem [	 ] verdacht

(1 3)	 M I IV	 d	 op het bureau, ik ben gesignaleerd
e geleken heeft dat ik me veel te vroeg

e [	 l hij me [	 ]

(r4) MT IV	 d Daarom maar liever dalijk omgekeerd
e slenteren zag [breekt af]

In een volgend stadium haalde Achterberg deze regels door. Op de
keerzijde van het manuscript schreef hij een nieuwe versie van het sex-
tet, waarin soortgelijke regels terugkeren, zij het op een andere plaats:

(9)	 M I V	 f Als het hem achteraf maar niet verdacht [-- M I IV e, (zz)J

(I o) M I V	 f geleken heeft, dat hij me veel te vroeg	 R-- M I IV e, (1311

(r r) M I V	 f aantrof in buurten, waar ik niet

De tekstuele verwantschap van M I V, r. (9)–(I o) met het voorgaande
stadium M I IV, r. (12)–(1 3 ) wordt met naar links gerichte pijltjes aange-
geven.

Op tekstuele verwantschap binnen de grenzen van een gedicht wordt
alleen `teruggewezen'. In het hiervóór aangehaalde voorbeeld uit [877]
`Ballade van de gasfitter vii' treft men dus geen vooruitwijzingen aan
bij de presentatie van M I IV, r. (12)-(13). Dergelijke vooruitwijzingen
worden alleen gebruikt indien de verwantschap betrekking heeft op een
later gedicht. Het volgende voorbeeld is ontleend aan [880] `Ballade van
de gasfitter x'. Het typoscript van dit gedicht haalde Achterberg op een
gegeven moment door. Ervoor in de plaats schreef hij twee nieuwe ge-
dichten, waarin hij verschillende gedeelten van [880] `Ballade van de
gasfitter x' verwerkte. Elementen uit het octaaf keerden terug in [883]
`Ballade van de gasfitter x', het sextet werd in eerste instantie ongewij-
zigd het sextet van [884] `Ballade van de gasfitter xi'. Bij de desbetref-
fende regels uit [880] `Ballade van de gasfitter x' wordt op de verwante
plaatsen gewezen. Vergelijk:

2	 MI

M 

a	 nog in pyama of in kamerjasg pY l
b	 in rok, jaquette of in geklede jas^ l q	g l
ba c uetl	 q

[---> [883], 2_1

In de synopsis van het nieuwe gedicht [883] `Ballade van de gasfitter x'
vindt men onder r. 2 de gelijkluidende lezing.
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Een ander verwijzingsteken wordt gebruikt om aan te geven dat be-
paalde elementen niet alleen tekstueel verwant zijn, maar bovendien
`materieel' dezelfde zijn. Dit is bijvoorbeeld het geval wanneer Achter-
berg een nieuwe versie van een gedicht `samenstelt' uit ten dele eerder
geschreven regels. Op deze wijze is bijvoorbeeld het sextet van [88 i]
`Ballade van de gasfitter xi' tot stand gekomen. In MI II noteerde
Achterberg een aanzet van drie regels, r. (9)–(z r):

(9)	 M I II	 b	 Er is voor hem tot aan zijn dood gezorgd.
b [	 ] [tot aan zijn dood] [voor hem] [

(zo) M' II	 b	 Ziek
b	 Begrafenis- en ziektefonds geregeld

(II)	 M I II	 b	 zijn
b	 de moeite hem [	 0	 ]

Dit fragment haalde Achterberg door. Eronder schreef hij een nieuwe
versie, maar was hier kennelijk ook niet tevreden over, want ook deze
regels haalde hij door (dit stadium, M I III, blijft hier buiten beschou-
wing). Vervolgens maakte Achterberg de doorhaling van het tekstge-
deelte M I II ongedaan en maakte deze versie verder af:

9	 MI IV	 d [Er is tot aan zijn dood voor hem gezorgd.] [= M I II b, (9)]

ro	 MI IV	 d [Begrafenis- en] [ziek]egelden lonen	 f= M I II b, (roil

I I	 MI IV	 d [de moeite] om genegenheid te tonen 	 f= M I II b, (rr)J
d [	 ] weldadigheid [	 ]

12	 MI IV	 d [	 0	 ] worgt.
d en te voorkomen dat men hem niet [	 ]

d [	 ] de vader	 [	 ]

d en maken [dat de vader] hem niet [

13	 MI IV	 d Publieke werken gaf hem onderdak.

1 4 	MI IV	 d Hij mag beschikken over pruimtabak.	 [F M I III c, (9)J

In M I IV, r. 9 heeft Achterberg de eerdere versie M I II, r. (9) letterlijk
laten staan (de gehele regel staat tussen teksthaken). Voor M I IV, r.
I o–z I gebruikte hij uit M I II slechts enkele woorden, die eveneens met
teksthaken zijn gemarkeerd. De verwijzing in de rechtermarge geeft de
herkomst van de overgenomen tekstelementen aan. De vermelding
[-- M I III c, (9)] bij regel 14 duidt weer alleen op tekstuele verwant-
schap: de regel vertoont gelijkenis met r. (9) uit M I III, maar is door
Achterberg opnieuw geschreven.
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4. i o. z.6 Strofescheiding

Zoals hiervóór reeds ter sprake kwam (zie § 4. 9 .i), wordt strofewit in
gedichten als volgt aangegeven:

8/9 M I -D3	 [strofewit]

Het kan ook voorkomen dat de strofescheiding tussen r. 8 en r. 9 op
een typografisch andere wijze is uitgevoerd, bijvoorbeeld door middel
van een regel kastlijntjes. De vermelding luidt dan:

8/9	 M I -D3	 [regel ka.ctlijn jest

4.10.2.7 Overige gevallen: descriptief  commentaar

Indien de tekstontwikkeling daartoe aanleiding geeft, wordt de presen-
tatie onderbroken door een descriptief commentaar. Deze kan een toe-
lichting bevatten bij gecompliceerde plaatsen, grafische bijzonderheden
(voorzover relevant voor de reconstructie van de genese), en dergelijke.
Ook kunnen hier editeursoverwegingen worden verantwoord of nadere
instructies worden gegeven. Bijvoorbeeld: in de presentatie van het
kladhandschrift van [989] `Cross-country' wordt na regel (4) de volgen-
de toelichting gegeven:

(? door de tweede b-lering van M T , r. (3) en de eerste b-lering van r. (¢); beide regels werden vervol-
gens (fase c) telamen doorgehaald. Onder dit gedeelte liet Achterberg witruimte open om er later de
tweede strofe van het gedicht te kunnen noteren. Na de witruimte schreef h^ de volgende regels, die
vermoedelijk een aanzet vormen voor het .cextet:J

Waarna de presentatie vervolgt met de synoptische weergave van MI,
r. (9)-0 S)•

4.10.3	 Spelling

In de leestekst van de gedichten is de spelling ongewijzigd overgeno-
men, inclusief inconsequenties en eigenaardigheden (zie hiervóór,
§ 2.2.2). Indien Achterberg de inconsequente spelling in een latere bron
heeft veranderd, dan wordt deze wijziging in het variantenapparaat op-
genomen. Niet vermeld worden de spellingvarianten die verband hou-
den met de spellinghervorming in 1947:
– Het schrappen van de dubbele klinkers in open lettergrepen.
– Het schrappen van ch in woorden als asch en visch.
Hieronder wordt vermeld in welke bundels Achterberg de nieuwe spel-
ling heeft aangebracht. Aan de hand van dit overzicht kan de gebruiker
reconstrueren vanaf welke bron een bepaald gedicht is herspeld. 26 Al-

26 Zie ookonder punt 9.4 7^	 p	 9
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leen wanneer de spellingvereenvoudiging van een woord samenvalt met
een andere wijziging van hetzelfde woord, is ook de spellingvariant in
het apparaat te vinden. Bijvoorbeeld:

3	 zóó > zo D2-D3

In regel 3 heeft Achterberg de accenten op ióó geschrapt; het woord
staat in de aangegeven bronnen tevens in de nieuwe spelling. Omdat de
verandering van de accenten samenvalt met de spellingvereenvoudiging,
wordt ook de spellingvariant opgenomen.

In augustus 1 946 raakte Achterberg bekend met de op handen zijnde
spellingherziening door middel van het correctiewerk dat hij voor uitge-
verij Van Loghum Slaterus verrichtte. Bij zijn eerste opdracht vroeg hij
aan de uitgever: `ik [heb] helaas geen nieuwe -spellingsregels, zoudt U
mij daaraan kunnen helpen?' 27 Op r 5 augustus 1 946 stuurde Van Tricht
hem een overzicht van de regels, maar ook daarna bleven er zaken
waarover Achterberg in onzekerheid verkeerde. Op 2 3 augustus 1946
vroeg hij bijvoorbeeld:

Is het: wee dengene of degene? aan den man of de man? gouden of goude? Tweede
of twede? Waarom niet helemaal radicaal, zou ik zeggen, maar misschien heeft het z'n
diepere taalkundige zin, die ik op 't ogenblik niet zie.28

In deze periode gebruikte Achterberg, zowel in zijn brieven als in zijn
gedichten, de oude en de nieuwe spelling door elkaar. Vanaf januari
1947 schreef hij min of meer consequent in de nieuwe spelling. 29 In af-
wijking van de dan geldende voorkeurspe lling handhaafde Achterberg
echter de naamvals-n. 3 ° Hierin is hij niet altijd even vastberaden ge-
weest. Reeds in 1 944 kwam de kwestie ter sprake in verband met de
samenstelling van Morendo. Op de vraag van Jan Vermeulen of hij de
naamvals-n in Morendo wilde schrappen, antwoordde Achterberg eerst
bevestigend (`Schrijf maar de, hè?'), maar vervolgens is hij hierop terug-
gekomen, gezien het feit dat de naamvals-n uiteindelijk in de bundel ge-
handhaafd bleef. 3 ' In de latere bundels heeft Achterberg consequent de
naamvals-n laten staan, zij het niet zonder slag of stoot, zoals blijkt uit
de correspondentie over Oude cryptogamen: volgens uitgeverij Querido
had Achterberg eerst aangegeven dat de bundel geheel in de nieuwe spel-

27 Ongedateerde brief aanJ.L.van Tricht, vóór i augustus i 6.g	 ^	 S ^	 94
Zs Brief aanJ.L. van Tricht, 23 augustus 1 6.

	

3 $^	 94
29 In Vrij Nederland van i o mei i	 is een tekstje van Achterberg opgenomen, waarin hij^	 947	 tekstje	 g pg	 ^	 hij
zijn adhesie betuigt met de nieuwe spelling. Zie Schrijvers prentenboek,zijn	 g J 	, p. 37.
3 ° Hetebruik van de naamvals-n was facultatief gesteld, zij het dat de regering de	 -g	 g	 ^ zij	 g	 g voor
keuraf aan het weglaten van de -n.g	 g
31 Zie de Publicatiegeschiedenis, 21.1.g
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ling moest worden gezet. 32 Ook tijdens de voorbereidingen voor de uit-
gave van de verzamelde gedichten is er twijfel aan de kant van Achter-
berg geweest, gezien zijn volgende aantekening: 'klank-n handhaven?
ook in andere Cryptogamen?' 33 Uiteindelijk werd de naamvals-n ook in
Verzamelde gedichten behouden, overeenkomstig het laatste gebruik van
de dichter.

Al ging Achterberg zelf reeds begin 1947 over op de nieuwe spelling,
in dat jaar verschenen nog twee van zijn bundels in de oude spelling: En
Jezus schreef in 't tand (mei 1947)  en Doornroosje (juni 1947). Opmerkelijk
is voorts dat de oude spelling ook gehandhaafd bleef in alle herdrukken
van En Jeus schreef in 't and. 34 Afgezien hiervan bevatten alle uitgaven
van Achterbergs gedichten vanaf 1949 de nieuwe spelling. Het volgende
overzicht geeft aan om welke bundels (inclusief de postume bundels)
het gaat:

— Hoopte (1 949)
Sneeuwwitje (1949) 

— Mascotte (195o)
— Oude cryptogamen. Afvaart, Morendo, Inertie, Sintels, Radar, Stof, Sphinx (I 9SI)
— Cryptogamen.  Eiland der hiel, Dead end, Osmose, Thebe (Tweede druk, 1953)

Cenotaaf (1 95 3)
— Ode aan den Haag (1953)
— Ballade van de gasfitter (r 953)

Autodroom (r 954)
— Cryptogamen III. Eurydice, Limiet, Energie, Existentie, Zestien, Hoo pte, Doornroo je, En

Jeus schreef in 't hand (I 954)
— Voorbij de laatste stad (Eerste en tweede druk, 1955)
— Spel van de milde jacht (r 957)
— Cryptogamen  ¢. Sneeuwwitje, Mascotte, Cenotaaf, Ode aan den Haag, Ballade van de gasfitter,

Autodroom, Spel van de wildejacht (i961)
— Vergeetboek (1961)
— Verzamelde gedichten (1963)
— Blau2vzuur(i969)
— Zevengedichten (1979)
— Achtergebleven gedichten (i 980)

32 In de eersteroef van de bundel heeft Achterberg de naamvals-n alsno hersteldP	 g g  (zie
de Publicatiegeschiedenis,	 8. .g	 ^ 3 4
33 Zie de Publicatiegeschiedenis, 5 1.2.g	 ^	 S

34 In de kopij van de `zesde' (= vijfde) druk uit r 	 is de spelling vereenvoudigd, maarp l	 l	 9S4	 p g	 g
dit is niet overgenomen in de uitgave (zie de Publicatiegeschiedenis, o. i o. r .g	 g 	 3
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4. z o.4	 Titels en reekstitels

Bij de weergave van titels en reekstitels is geabstraheerd van de typogra-
fische uitvoering in gedrukte bronnen (zoals het al dan niet kapitaal of
cursief zetten van titels). Hoofdlettergebruik in door Achterberg ver-
vaardigde bronnen wordt overgenomen. Wanneer in een manuscript
achter de titel een punt staat, wordt dit niet vermeld.

Redactionele titels van gedichten in tijdschriftpublicaties (`Vers',
`Gedicht', et cetera) zijn niet opgenomen in het apparaat. Hetzelfde
geldt voor redactionele reekstitels (`Nieuwe gedichten'). Alleen wanneer
verondersteld kan worden dat een reekstitel van Achterberg afkomstig
is, wordt deze overgenomen in het apparaat en, indien van toepassing,
in de leestekst. Twijfelgevallen worden in een noot bij het gedicht ver-
meld.

4.10.5	 Opdrachten

Een probleem vormen de opdrachten bij de gedichten, omdat de status
ervan zeer verschillend kan zijn. In de eerste plaats zijn er `officiële' op-
drachten: ten overstaan van andere lezers relateert Achterberg een ge-
dicht aan één persoon. Een voorbeeld hiervan is [ S o] `4, die hun liefde tot
haar einde gingen,' (`Wedergeboorte'), dat zowel in de tijdschrift- als in de
bundelpublicatie de opdracht `voor Cathrien' bevatte. De openbaarma-
king van een opdracht is een criterium om de opdracht tot de tekstont-
wikkeling van het gedicht te rekenen, ook wanneer het slechts een een-
malige publicatie betreft of wanneer Achterbergs intentie tot publicatie
niet is gerealiseerd. Bijvoorbeeld: in 1947 stond Achterberg het gedicht
[77 0] `Topaas' af ter publicatie in het `Liber amicorum A.A.M. Stols'.
Het door hem gestuurde typoscript bevat de opdracht `voor A.A.M.
Stols'. Het album werd uiteindelijk niet gepubliceerd. Aangezien het
Achterbergs intentie was het gedicht inclusief opdracht te publiceren,
wordt de opdracht in de leestekst (die gebaseerd is op het typoscript) en
in het apparaat opgenomen.

Opdrachten die alleen gefunctioneerd hebben in de privésfeer wor-
den niet in de leestekst en/of het apparaat opgenomen, maar in de
commentaar bij de gedichten vermeld. Het betreft de opdrachten waar-
van Achterberg vaak zijn manuscripten en typoscripten voorzag als hij
die aan iemand schonk. Van [4 96] `Gij hebt het hooggeheim doorbroken,
HeereJezus,' ('Bekeering') bestaan bijvoorbeeld drie manuscripten met
een opdracht: aan respectievelijk L.H. Fontein, Bert Bakker en Roel
Houwink. De tekst van deze opdrachten wordt in de noten bij het ge-
dicht opgenomen. Indien bekend worden in de commentaar nadere ge-
gevens verstrekt over de aanleiding van de opdracht.
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4. z o.6	 Accenten en beletseltekens

In de leestekst van de gedichten is de uitvoering van accenten en belet-
seltekens geuniformeerd (zie § 2.2. 3). In het variantenapparaat worden
verschillen in het gebruik van accenten (dubbel/enkel, aigu/grave) en
beletseltekens (twee, drie of meer puntjes) niet vermeld.

4. I I	 REGISTER EN INHOUDSOPGAVE

Evenals deel r bevat deel 3 een Alfabetisch register van titels en begin-
regels –wederom (zie § z. 5 ) inclusief alle gepubliceerde titelvarianten
(tussen < >) – en een Gedetailleerde inhoudsopgave.
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Publicatiegeschiedenis





I	 Inleiding

Over het begin van Achterbergs dichterschap is weinig bekend. In een
interview uit 1 953 kon of wilde de dichter zelf niet veel meer zeggen
dan dat hij `niet zo jong' was begonnen, en vatte hij de loop der dingen
als volgt samen: `Met een vriend samen bestudeerde ik de literatuur en
"Nieuwe Geluiden" leidde mij in de kring der modernen. Toen begon
ik zelf ook en verschenen mijn verzen." Achterberg doelde op De zan-
gen van twee twintigers, een bundel gedichten die hij –negentien jaar oud
en pas begonnen als onderwijzer te Opheusden – in 1 9 24 met Arie
Dekker had samengesteld en door een Wageningse drukker had laten
`uitgeven' (§ 2). Niet lang na dit gezamenlijk debuut zocht Achterberg
vanuit Opheusden contact met de letterkundige Roel Houwink, op dat
moment onder meer redacteur van De vrije bladen, om hem advies over
zijn gedichten te vragen. Houwink nam de rol van mentor op zich en
zou Achterberg in de hieropvolgende periode begeleiden bij de ontwik-
keling van zijn dichterschap. Uit de gedichten die Achterberg hem met
enige regelmaat stuurde, koos Houwink drie gedichten, die hij begin
1 9 26 aan Herman Robbers, de redacteur van Elsevier',cgeillustreerd maand-
schrift, zond met de aanbeveling: `Het lijkt mij eerlijk en eenvoudig
werk.' De gedichten werden opgenomen in de juli-aflevering van het
blad, Achterbergs eerste publicatie in een literair tijdschrift. In de vol-
gende jaren wist Achterberg ook andere tijdschriften voor zijn gedich-
ten te interesseren. Zijn werk verscheen in onder meer De gids, De ge-
meenschap, Opwaartsche wegen en De vrije bladen (§ 3 ). Deze publicaties
namen – zo blijkt uit de overgeleverde correspondentie – Achterbergs
voortdurende twijfel aan de waarde van zijn dichterschap enigszins weg
en al snel, in 1 9 28, bracht hij de mogelijkheid van een bundeluitgave bij
Houwink ter sprake. Het duurde uiteindelijk tot i 93 1 voor dit plan
daadwerkelijk gerealiseerd werd met de uitgave van Afvaart (§ 4).

Na Afvaart ging Achterberg aanvankelijk door op de ingeslagen weg,
maar strubbelingen in het persoonlijke leven van de dichter – zijn rela-
tie met Bep van Zalingen was in een crisis geraakt –zouden er de oor-
zaak van zijn dat hij zich, voor zover bekend, in de jaren 2 93 2-1 935 niet
of nauwelijks meer actief inzette voor de publicatie van zijn gedichten
(§ 5). 2 Psychische labiliteit, waarvoor Achterberg al eerder tweemaal

I P.A. Hekstra/K. Kla `De dichter Gerrit Achterberg', p. r 8.p^	 gap 9
2 Pas in 1936 zouden er weer gedichten van hem in bloemlezingen verschijnen (zie

	

93	 g	 g verschijnen	 5.3).
Dit betekent overigens niet dat Achterberg in deze periode geen gedichten zou hebbeng	 g	 P	 g g

eschreven (zie

	

geschreven	 5.4).
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voor korte tijd opgenomen was geweest, leidde tot de noodlottige ge-
beurtenis op i 5 december 1 937 , waarbij Achterberg zijn hospita Roel
van Es met een pistoolschot dodelijk trof en haar dochter verwondde.
Na ruim een half jaar voorlopige hechtenis in het Huis van Bewaring te
Utrecht werd Achterberg door de rechtbank ter beschikking van de
regering gesteld en overgebracht naar het Rijksasyl voor psychopathen
Veldzicht te Balkbrug (gemeente Avereest). 3 Van daaruit schreef hij
voor het eerst weer over zijn gedichten aan Roel Houwink, die vervol-
gens voor de publicatie ervan heeft gezorgd (§ 6). De omstandigheden
waarin Achterberg terecht was gekomen, waren er de oorzaak van dat in
deze periode bij de publicatie van zijn werk rekening werd gehouden
met de mogelijke effecten voor zijn persoonlijke situatie. Houwink bij-
voorbeeld hoopte dat hij Achterberg met de uitgave van een nieuwe
bundel in gezinsverpleging zou kunnen krijgen. Hij riep de hulp in van
Ed. Hoornik – die literair adviseur was van uitgever A.A.M. Stols –, die
zich bereid verklaarde de samenstelling van de bundel te verzorgen. In
1939 wist Hoornik Eiland der ziel onder te brengen bij Stols (§ 7), en
vanaf dat moment zou hij de rol van mentor op zich nemen. Het
merendeel van Achterbergs gedichten verscheen voortaan in de door
hem geredigeerde tijdschriften Werk  en Criterium (§ 9), en ook droeg
Hoornik zorg voor de samenstelling van Dead end (§ 8), Osmose (§ io) en
Thebe (§ II), bundels die in hoog tempo door Stols werden uitgegeven.

Achterbergs productiviteit en publicatiedrang – de publicatie van zijn
gedichten was de enige manier om aan de middelen te komen waarmee
hij, met de hulp van advocaten, verbetering kon brengen in zijn omstan-
digheden –zouden er uiteindelijk toe leiden dat Stols in 1 94 3 geen
mogelijkheden zag de dichter nog langer exclusief aan zich te binden.
In dat jaar hadden Achterberg en Jan Vermeulen, die inmiddels Achter-
bergs `secretaris' was geworden, uit een `reservoir' van oude en nieuwe,
gedichten een groot aantal bundels samengesteld (§ 12), waarvan Stols
vooralsnog alleen Sphinx wilde of kon uitgeven (§ z 3). Voor de andere
bundels moest Achterberg dus op zoek naar een andere gegadigde. Bij
de moeizame onderhandelingen met de diverse uitgevers speelden prak-
tische overwegingen een belangrijke rol. Na een mislukte poging om de
– dan nog gecombineerde –bundel Eurydice/Limiet uitgegeven te krij-
gen, adviseerde Bertus Aafjes bijvoorbeeld: `Jij hebt geld nodig. Dan is
het het beste Eurydice weer in twee bundels te scheiden. Ik probeer
Eurydice aan de man te brengen en jij Limiet. Dat brengt tweemaal geld
op.' Uiteindelijk verschenen alleen Eurydice (Het Spectrum, §i8), Sintels
(F.G. Kroonder, 5 20) en Morendo (Jan Vermeulen, § Zr) in 1 944. De

3 Biora e p. 	e.v.g 	 ^ p 207
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publicatie van Sphinx (A.A.M. Stols, § 1 3 ) en Limiet (C.A.J. van Dis-
hoeck, §i 9) werd vanwege de oorlogsomstandigheden uitgesteld. Toen
Achterberg in 1 945 het contact met zijn vrienden en uitgevers herstelde
en naar hun plannen met de tijdens de oorlog samengestelde bundels
vroeg, schreef hij inmiddels al weer een honderdtal nieuwe gedichten te
hebben liggen, die hij ook wilde bundelen (§ 22). Het uiteindelijke resul-
taat van deze nieuwe plannen was de publicatie van nog eens vijf bun-
dels: Stof (§ 2 3), Existentie (§ 24), Radar (§ 2 7), Energie (§ 28) en En je zus
schreef in 't hand (§ 3 0). De meeste gedichten uit deze bundels zou Ach-
terberg ook sturen aan de verschillende literaire tijdschriften, die na de
bevrijding weer waren gaan verschijnen (§ 22).

Al had Achterberg zich in de oorlogsjaren aan verschillende uitgevers
gebonden, hij bleef Stols beschouwen als `zijn' uitgever, degene die ooit
zijn verzameld werk zou uitgeven. Reeds in 1 944 had Stols een voorstel
in die richting gedaan, maar tijdens het laatste oorlogsjaar zou er niets
van een verzamelbundel terecht komen. Toen Achterberg in 1945
wederom informeerde naar de heruitgave, sprak hij tevens de hoop uit
dat Stols in de toekomst al zijn werk `tegen eene uitkeering jaarlijks of
ineens' zou willen uitgeven: `ik weet in het geheel niet of zulk een voor-
stel levensvatbaarheid heeft, maar doe het U, waar mijn verloofde en ik
gaarne spoedig zouden trouwen en een overeenkomst met U een goede
waarborg mag heeten'. 4 Stols kon noch een toezegging doen over de
verzamelbundel, noch kon hij Achterbergs gehele oeuvre overnemen:
Daarvoor zult U zich tot een Maecenas moeten wenden en ik heb
helaas niet de middelen om die rol te spelen.' Vervolgens heeft Achter-
berg geprobeerd andere uitgevers te interesseren voor de overname van
al zijn werk, maar ook dat liep op niets uit. Uiteindelijk zou Stols uit
praktische overwegingen in 1 946 alleen de door hemzelf uitgegeven
bundels herdrukken in de verzamelbundel Cryptogamen (§ 29). Omdat de
overige bundels bij andere uitgevers waren ondergebracht, was de uitga-
ve van het `verzameld werk' niet mogelijk. Achterberg nam genoegen
met deze voorlopige oplossing, al hoopte hij wel dat Stols en Van Dis-
hoeck later in samenwerkingsverband de definitieve verzameling zouden
uitgeven. Een geldkwestie – over het honorarium van Limiet en Energie –
was er echter de oorzaak van dat de verhouding tussen Achterberg en
laatstgenoemde uitgever blijvend verstoord zou raken. Ook Stols zou
geen bundel meer van Achterberg uitgeven. Begin 1 947 heeft Ed. Hoor-
nik – die opnieuw redacteur was geworden van de Helikon-reeks – nog
wel geprobeerd Asyl in de reeks te krijgen, maar Achterberg bleef, om

4 0 27 uni r 6 zou Achterberg met Cathrien van Baak in het huwelijk treden. ZeOp 	 94	 g	 huwelijk
 hun intrek op de `Mariahoeve' te Neede, in de buurtschap Hoonte.p	 ^	 p
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persoonlijke redenen, twijfelen aan de wenselijkheid van publicatie van
deze bundel (§ 3 r). Stols op zijn beurt had niet de middelen om de
dichter over de streep te trekken. Hij kampte met ernstige liquiditeits-
problemen en moest om die reden ook afzien van de uitgave van een
tweede verzamelbundel en van de nieuwe bundel Sneeuwwitje. Achter-
bergs nieuwe bundels zouden in deze periode dus wederom bij andere
uitgevers verschijnen: En jeus schreef in 't tand (1 947) bij Bert Bakker
(D.A. Daamen, § 3 0), Doornroosje (1 947) bij F.G. Kroonder (§ 3 3), Hoonte
(1949) bij G.W. Breughel (§ 34) en Sneeuwwitje (i 949) bij Querido (§ 3 5).

In 1 95 o ontving Gerrit Achterberg de Staatsprijs voor Letterkunde
1949 , beter bekend als de P.C. Hooftprijs, voor zijn bundel En Jezus
schreef in 't tand uit 1947.  Het was niet alleen de eerste keer dat deze pres-
tigieuze prijs –waaraan een geldbedrag van f zsoo,– was verbonden –
aan een dichter werd toegekend, voor Achterberg betekende de toeken-
ning de eerste officiële onderscheiding die zijn werk ten deel viel, ook al
werd niet zijn gehele oeuvre maar slechts een beperkt gedeelte daarvan
bekroond. En Jezus schreef in 't tand zou Achterbergs eerste `bestseller'
worden: direct na de uitreiking van de prijs, in mei 1 95 o, verschenen een
tweede en derde druk (eigenlijk een nieuwe oplage van de tweede druk),
gevolgd door een vierde druk in 19 5 i, een vijfde in 1952 en twee jaar
later een herdruk van de bundel in de reeks Maatstaf-deeltjes. Deze her-
drukken (met een totale oplage van zo'n 3 800 exemplaren) raakten
steeds in een mum van tijd uitverkocht, een destijds voor Achterbergs
werk opmerkelijk succes.

Eveneens in 1 95 o besloot Achterberg al zijn werk onder te brengen
bij Querido. Daarmee kwam, althans in principe, een eind aan de lange
stoet van uitgevers die sedert Achterbergs debuut bij de uitgave van zijn
werk betrokken was geweest. Achterberg zal tevreden zijn geweest over
de handelwijze van zijn nieuwe uitgever, die –vooral in de persoon van
directrice Alice von Eugen-van Nahuys –voortvarend te werk was ge-
gaan en zich van meet af aan had ingespannen om het de dichter zo
goed mogelijk naar de zin te maken. Al in december 1 949 ,  dus vrijwel
direct na de verschijning van Sneeuwwitje, waren er plannen gemaakt om
de tweede verzamelbundel, Oude cryptogamen (§ 3 8), te realiseren en in de
loop van 195o was begonnen met de voorbereiding van de bundel Mas-
cotte (§ 37). De goede verstandhouding zou een enkele keer op de proef
worden gesteld. Eén oorzaak was dat Achterberg in 195 3 – tegen de ge-
maakte afspraken in –Ballade van de gasfitter  (§ 40) en Ode aan den Haag
(§ 41) bij Bert Bakker liet verschijnen, die in deze periode ook vrijwel al
Achterbergs nieuwe gedichten voor het pas opgerichte tijdschrift Maat-
staf kreeg (§ 39 en § 44). Daarmee stootte hij Querido voor het hoofd.
Wrijving ontstond ook doordat Achterberg op financieel gebied veel-
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eisend bleef. Zo tekende hij achteraf bezwaar aan tegen de berekening
van het honorarium voor Sneeuwwitje, omdat daarbij de handprijs in min-
dering was gebracht (de bundel verscheen alleen in gebonden uitvoe-
ring). Achterberg was ervan uitgegaan dat de afgesproken prijs de inge-
naaide prijs betrof en protesteerde. Mevrouw Von Eugen reageerde
coulant: `Ik wil geen kwestie met U hebben over het honorarium en
aangezien ik U volgens U beloofd heb het boekje ingenaaid uit te
geven, zullen we U ook over de banden r5%royalty betalen.' Vervol-
gens verschenen Mascotte (I 951, § 37) en Cenotaaf (195 3 , § 42) alleen
ingenaaid. Bij de voorbereidingen voor Oude cryptogamen vroeg Von
Eugen echter subtiel: Dit zal een boek worden van meer dan 200 blad-
zijden. Ik schrijf U dit even, omdat ik weet dat U Uw boeken het liefst
ingenaaid uitgegeven hebt en omdat ik vrees dat een boek van 200 of
meer bladzijden niet alleen ingenaaid voor het publiek beschikbaar kan
worden gesteld, maar dat we ook een gebonden uitgave moeten maken,
bv zoals SNEEUWWITJE was.' Zowel Oude cryptogamen (1951, § 38) als
Cryptogamen zzz (1 953 , § 45) zouden alleen in gebonden uitvoering ver-
schijnen. Voor al zijn bundels ontving Achterberg z 5 %aan honorarium,
voor Spel van de suilde jacht (1957, § 47) en Vergeetboek  (1961, § 5 o) zelfs
Zo°/o. Bandprijs noch omzetbelasting werden in mindering gebracht.
Toch bleef geldgebrek een nijpend probleem (ook al kreeg Bert Bakker
het meer dan eens voor elkaar dat de dichter voor reeds voltooide bun-
dels een opdracht van de regering kreeg), getuige de merkwaardige
vraag die Achterberg in 1 95 6 aan Joan Stakenburg stelde, namelijk of
het mogelijk zou zijn om een voorschot te krijgen voor een postume
bundel. Stakenburg zag de kans hiertoe somber in: `dit is geheel afhan-
kelijk van de goede wil van een uitgever; al doet zich dezelfde moeilijk-
heid voor, nl. dat een van de belanghebbenden zeer oud kan worden: s

In 1 9 59 werd Achterbergs gehele oeuvre bekroond met de Constan-
tijn Huygensprijs van de Jan Campertstichting. De geringe zichtbare
productiviteit van de dichter in deze periode heeft geleid tot speculaties
omtrent een verminderde dichterlijke creativiteit van Achterberg: hij
zou zijn dichtwerk als voltooid hebben beschouwd. 6 Het valt niet te
betwijfelen dat met name de ongunstige ontvangst van de bundel Spel
van de wilde jacht Achterberg geruime tijd bezig gehouden heeft. Dat de
dichter `opgebrand' was, zijn taak volbracht achtte en op zijn lauweren
rustte, wordt echter weersproken door verschillende gegevens. Tegen-
over H.U. Jessurun d'Oliveira verklaarde Achterberg in april 1 9 5 9 : `Al
zou ik het tot mijn dood moeten proberen, ik ga door. Als iemand me

5 Brief, 18 mei 1956.
6 Biografie, p. S95—S97. Vgl. ook p. 611.
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wijs kan maken dat ik ermee op moet houden zal ik het doen.' Ook
bracht hij de voorbereiding van zijn nieuwe bundel Vergeetboek ter spra-
ke, een verzameling meest oudere gedichten (uit de jaren i 95 3 –I 9 55)

waarin hij ingrijpende veranderingen zou aanbrengen g So). Behalve
aan Vergeetboek werkte Achterberg vanaf i9 59 aan de samenstelling van
Cryptogamen 4 (§ 49) en aan de uitgave van zijn verzamelde gedichten.
Ook verdiepte hij zich in deze periode in nieuwe ontwikkelingen in de
fysica en astronomie, een belangstelling waarvan de sporen zichtbaar
zijn in de gedichten [ioi 5 ] 'Critische massa' en [io 16] `Anti-materie', in
`Fall-out' (de nieuwe versie van [848] `Vrijgezel') en in twee nagelaten
fragmenten (§ 48). Het plan om een cyclus gedichten te schrijven rond
het thema `anti-materie' heeft hij niet meer ten uitvoer kunnen brengen.
Een maand na het plotselinge overlijden van Achterberg, op 17 januari
1962, publiceerde Maatstaf het gedicht [ioi6] `Anti-materie' met als
onderschrift: `Het laatst voltooide gedicht, in zijn nalatenschap aange-
troffen.' In 196 3 verscheen de postume uitgave van zijn Verzamelde

gedichten (§ 5 I).
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2	 De zangen van twee twintigers

2.I	 VOORGESCHIEDENIS

Na het behalen van het onderwijzersdiploma aan de Jan van Nassau-
kweekschool te Utrecht vertrok Gerrit Achterberg naar het Gelderse
dorp Opheusden, waar hij per r augustus 1924 was aangesteld als leer-
kracht van de Bijzondere Lagere School voor Hervormd Christelijk
Onderwijs. Arie Jacobus Dekker (1901-198 5 ) woonde op dat moment
reeds vijf jaar in Opheusden, waar zijn vader, ds. A. Dekker, als Neder-
lands Hervormd predikant werkzaam was.' De vriendschap die al snel
tussen deze twee twintigers ontstond, was tevens het begin van hun bei-
der dichterschap, althans volgens de latere herinnering van Arie Dekker.
Het door hem gepubliceerde verslag in het In memoriam-nummer van De
gids – onder de titel `Zo begon het...' – is de enige bron waaraan nog
enkele gegevens over deze periode zijn te ontlenen:2

Al spoedig werd ik met de `nije mèster' bevriend, ontdekte dat hij een grote belang-
stelling had voor goede boeken, waarvan hij zich in de openbare leeszaal te Wage-
ningen regelmatig voorzag. Mijn vader las de Nieuwe Rotterdammer en het letterkun-
dig bijblad had mijn bijzondere belangstelling. In die jaren nu 0924) verscheen de eer-
ste uitgave van Dirk Costers Nieutvegeluiden, met de haast klassiek geworden inleiding.i

En omdat ik de poëzie in bijzondere mate liefhad, kocht ik een exemplaar. [...] Wat
hebben Gerrit en ik daarvan genoten! Om beurten hebben wij er elkaar uit voorgele-
zen, dikwijls tot diep in de nacht hebben wij er van gedachten over gewisseld.

Het behoeft geen verwondering, dat er op deze wijze een openheid tussen hem en
mij ontstond, die geen reserve meer kende. Vonden de dorpsbewoners hem wat eigen-
aardig, wat schuw en in zichzelf gekeerd, voor mij had hij geen geheimen. Van zijn
diepste gevoelens maakte hij me deelgenoot, gelijk ik hem wederkerig deed. Uren
zwierven wij door de kwekerijen en langs de boorden van de Rijn, die daar zo mooi is
met de Grebbe op de achtergrond. Soms maakten we een praatje met Arie de veer-
man, als hij met zijn pont aan deze kant lag te wachten op klanten. Talloze indrukken
waarvoor het hart van jonge mensen zo omstreeks de twintig zo uitermate gevoelig
kan zijn, hadden wij te verwerken en altijd zochten zij weer een uitweg in het vers.
Door Dirk Coster de weg gewezen, waren wij langzamerhand in het bezit gekomen
van verschillende bundels en in dat kleine, primitieve heiligdom van Gerrit werden ze

I Zie ook Biografie, . 8o e.v.p
2 A.J. Dekker, `Zo begon het...' p. 18 0-18 .g	 ,p	 3

3 In september 12 verscheen Nieuwe geluiden. Een keu e uit de oë ie van na den oorlog r rNp	 9 4 	 g	 ^	 ^	 g 9
1923). Red. D. Coster. Arnhem, 1	 . In Achterbergs 	 bevindt zich de tweede,	 -^ 9 24	 gs collectie	 ver
meerderde druk12 .9S
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gelezen en nog eens gelezen. Eigenlijk... genoten, g	 g	 g l	 ge oten intensenoten. We raakten in deg
ban van klank en kleur, van woordschoonheid,dsc oonheld cadans en ritme... En de behoefte
maakte zich van ons meester om het zélf ook teroberen om er actiefp tie deel aan te
krijgen...Jg

... Naast hetpp l genieten elijk enieten van wat anderen schreven kwam nuu de
magische intensiviteit van het luisteren naar elkanders kanders verzen, hoe onvolkomeng	 vo omen en
gebrekkig ze in de aanvang ook mogen en geweest zijn. We waren echter overeen ek-og	 g	 g	 g g l g
men elkaar niet te	 gsparen en ongezoutenten kritiek te leveren op elkanders gedichten omp	 g
der wille van deoëzie en	 ^ 4p e van de vriendschap beide!p

Al Svrijsnel,in ieder geval voor eind novem er moeten Achterbergen
Dekker het plan hebben opgevat de gedichten te publiceren:

Maar nu trokken wij 	 naar Wageningen om aan de heer . van Slooten, die daar eenl
gpldrukkerij exploiteerde, onze verlangens kenbaar enbaar te maken. Stellig onderg dde indruk van

ons jeugdig enthousiasme, zegde hij ons toen inzage g g	 g hij na nza e van onze gedichten, de zaak ing	 g
overwe 'n te willen nemen.^g

Gerrit en ik waren door het dolle heen, toene hij ons berichtte tot de uit ave te he-b
6 g

ben besloten.

De genoemde drukkerij was de Stads-, Boek-, Courant- en Handels-
drukkerij J. van Slooten, onder andere uitgeefster van de IYlageningsche
courant. De firma werd in juli i925 overgenomen door G. Heij Azn. Het
archief van de drukkerij is niet bewaard gebleven.

2.2	 DE EERSTE DRUK VAN DE ZANGEN VAN TWEE TWINTIGERS

Waarschijnlijk in de eerste helft van i925 — de precieze datum is niet
bekend 8 —verscheen De hangen van twee twintigers. Het bundeltje bevat 45
gedichten, waarvan 23 van de hand van Dekker en 2 2 van Achterberg,
voorafgegaan door een `Voorwoord' van ds. A. Dekker. De samenstel-
ling van de bundel is als volgt:9

4 A.J. Dekker, `Zo begon het...' p. 181 -182.g het...'
 Het `Voorwoord' van ds. A. Dekker isedateerd op 24 november

	

ovember 1	 .g	 p 4	 94
6	 ^A.J. Dekker, 'Zo begon het... p. 18 .g	 ^p	 3
7 Tijdens de inval van de Duitsers in 1 o werd dedrukkerijl	 94 volledig verwoest (mededeling

	

 g	 g
A.T. Heij).
8 De terminus anteuem is 19 september 1925,want op die 	 -q	 9 p p datum verscheen een bes rep
kin van de bundel (zie 2.3.1).g
9 In de bundel staat onder elkiti

	

edicht de initiaal van één 	 'A?).g e van beide auteurs D. of 	 In
de beschrijving hieronder worden de gedichten van Achterberg	 -

	

1 g	 g chterber aangegeven even met het eg gg	 g
dichtnummer van deze uitgave. De gedichtente van Dekker worden steeds voorafgegaan g	 e aangg
door ` - '.

8	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS9



Omsla	 DE ZANGEN VAN TWEE TWINTIGERS DOOR ARIE AC.g	 -DEKJ

KER EN GERRIT ACHTERBERG	 VOORWOORD VAN Ds. A.

DEKKER	 UITGEEFSTER: Fa. J. VAN SLOOTEN	 — — — — WAGE-

NINGEN. — — — 

I	 DE ZANGEN VAN TWEE TWINTIGERS DOOR rfiARIE JAC. DEK-

KER EN GERRIT ACHTERBERG	 VOORWOORD VAN Ds. A.

DEKKER	 UITGEEFSTER: Fa. J. VAN SLOOTEN	 — — — — WAGE-

NINGEN. — — — —IO

[2]	 [blanco]
Ds. A. De er]"VOORWOORD [volgt voorwoord door s. 	 k^3	 ^

4 [blanco]

5 [-] `Het hart'

6	 i "t Wonder'

7 - "t Teeken des kruises'

8	 2 Avondkerk'
[-] 'Begrafenis'9	 g

I o`Avond'3
I I	 [-] "t Luchterken'
I Z `Reen'4 'Regen

	

 –I	 - 'Herfstavond'3 4
I- 'Tempeleenzaamheid'S	 p
I	 `De wind lacht...'S

17	 [-] `Een stervenssponde'7	 p
18	 [6] `De reiger'g
19	 - `Weeske'9
20 `Liedje'[7]	 l
2I	 [-] `En toch...'
2 2	 [8] 'De verlaten	 greizi er' 12

23	 [-] `Mist'3

24	 'Herfstgedachte'4	 9	 g
2 —26	 I o "t Lee ge huis'S	 g
2	 [-] Wijding' 7
28	 [I I] `De zwijgende rivier'lg
29-3o	 - 'Jan Vermicellie, baron-bedelaar'

I– 2	 I z `Altijd maar door...'3	 3	 1

	

–	 [-] `Naar moeders' raf'33 34	 g

	

–	 - `Stervende levensvreu d'63S 3	 g
I `Dood'37	 3

I°	 de tekst	 het omslag en op	 I is hetzelfde zetsel gebruikt. De drie tekstge-Voor	 op	 g	 pp	 eg	 g
deelten staan elk in een rechthoekig kader.g
I I Zie voor de tekst van het voorwoord Bijlage I.lg
I2 nder dit gedicht ontbreekt de initiaal van een van de auteurs. Volgens een mededelingg	 g	 g
van Arie Dekkerer briefkaart d.d. 2 uli 181 aan de samenstellers van het Schrijversp	 3l	 9	 J
prentenboek  is ditedicht van Achterberg.g	 g
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Gesigneerde foto van Arie Dekker en Gerrit Achterberg in een gebonden exemplaar van^	 g	 g	 p
Dean en van twee twintigers (collectie A. Dekker)^ g	g
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38	 I	 ` 	3	 4
[I `Liefde's macht'39	 S

40 - De vale ruiter'

I	 - `Be	 ie... !'4	 pp
16 "k Zal haar gaan zeggen...4 2	g 	 ggen
- `De boeteling e'43	 g

44 `Sonnet'
I `Haar afzijn'45	 7

46	 - 'Herinnering '4	 g

47 [18]De liefde'

48 [-] `Kan het zijn?'4	 l
i `Ezelke'49	 9

5o	 - `Ach...'
Zo `Het schooiertje'51	 l

5 2	 - `Alleen Hij...!'S	 l

53 2I `Ik ween...'

54 - `De bidder'

SS [22]`Memento mori'

S 6	 [blanco]

[Omslag]

De oplage van De hangen van twee twintigers bedroeg vermoedelijk ZSo
exemplaren.' 3 De bundel is gedrukt op goedkoop, houthoudend papier.
Het omslag is van bruin, gemarmerd karton met zwarte belettering.
Ook is er een aantal gebonden exemplaren vervaardigd met een band
van paars, geschoren fluweel en de opdruk in goud (in kader): `DE ZAN-

GEN VAN U7 TWEE TWINTIGERS [fi door A.J. DEKKER [fi en G. ACHTER-

BERG [//] Voorwoord van Ds. A. Dekker ///J Fa J. van Slooten – Wage-
ningen'. 14 De gebonden exemplaren hebben een schutblad van licht-
groen papier. Het binnenwerk van beide uitvoeringen is identiek.

2.3	 DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

2.3.1	 Verkoop en recensie

Over de verkoop van de bundel zijn geen exacte gegevens bekend.
Jaren later heeft Achterberg aan Hans van Straten en Jan Vermeulen
verteld `hoe Arie en hij in Opheusden met dit boekje langs de huizen

13

	

	 Hazeu, GerritAchterber . Culemborg,Mededeling van Arie Dekker op geluidsband bij W. Achterberg.g pg	 1
1984. Literaire leesbundels.
14

	

	 een van de door mijgeraadpleegdeZe ereproductie in Schrc very prentenboek, p. I I . In ee ved p ^	 p l
Achterbergen Dekker geplakt, door beiden esi -exemplaren is op 2 een foto van  gp	 g gP	 pp

neerd (zie afbeelding). 
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hadden gelopen, en toen het hun eindelijk was gelukt een exemplaar te
plaatsen, naar de plaatselijke sigarenwinkel waren gehold om het succes
te vieren met een doosje Piraatjes'.'s

Gezien het particuliere karakter van De hangen van twee twintigers is
het niet verwonderlijk dat het bundeltje nauwelijks is besproken. Er is
slechts één recensie bekend, waarin alleen aandacht wordt besteed aan
het aandeel van Arie Dekker, `omdat die hier gewoond heeft en ieder
hem kent': `6

	

[Anoniem], 	 en van een jong oud-dorpsgenoot.' In^ ^

	

^	 g	 l g In: Rondom de Giessen 19 se tem-9 septem-

 1925.

z. 3.2	 Latere uitspraken over De hangen van twee twintigers

Achterberg heeft de gedichten uit De hangen van twee twintigers later niet
meer tot zijn poëtisch oeuvre willen rekenen. Het bundeltje werd tij-
dens zijn leven dan ook niet herdrukt. I7 De eerste uitlating in negatieve
zin over de bundel deed Achterberg in een brief aan Arie Dekker van
29 maart 1930:

Martin Leopold, G. Kamphuis en Gabriël Smit willen een nieuw tijdschrift oprichten.
Gabriël Smit vraagt mij jou adres. (Van Van Ham wist hij dat we vrinden waren; dat
we zelfs al een bundel uitgegeven hadden; je hebt er toch zeker bij verteld dat het niets
was!?) r s

In latere jaren heeft Achterberg de bundel nog wel aan verschillende
vrienden cadeau gegeven, maar steeds onder de voorwaarde dat ze hem
aan niemand anders zouden laten lezen. 19 Op 3 1 januari 1944 schreef
Achterberg bijvoorbeeld aan Jan Vermeulen: `Zul je die "Zangen van 2
Twintigers" nooit laten lezen? Dat heb je beloofd. Wat niet goed is, is
niet geschreven.' En op 18 april van dat jaar drukte hij Vermeulen nog
eens op het hart dat de bundel niet op een tentoonstelling gelegd mocht
worden.2O

I5 H. van Straten, `Secretaris van Achterberg.' In: Achterbei kroniek 4.2 i 8	 3-9. Hetg	 g	 4	 9S^p39
citaat op p. 6. Volgens Schrijvers rentenboek (p. i r kostte een ingenaaid exemplaar z — enpp	 gp	 g p
eenebonden exemplaar 2,-.g	 p
16 De recensie is aangetroffen in de collectie A. Dekker.g
'7 In 1983 verscheen een clandestiene herdruk van Achterbergs gedichten uit de bundel:93	 gg d
G. Achterberg, 	 zangen van een twintiger. Vere (De uitvreter),[1 9 8 3 ].g^	 ^ g	 g	 ^
Ió Zie ook Achterberg-Kamphuis, . 8—i o. Achterbeis brieven aan Arie Dekker bevindenp	 g
zich in de collectie A. Dekker.
19 Een exemplaar met opdracht `uitsluitend voor ... ' heeft Achterberg — voorzoverp	 p	 eg
bekend —gegeven aan Bert Bakker, Nico Donkersloot en Jan Vermeulen.gg
20 Zie Achterberg-Uitgevers, dl. r	 en p. 12o.> p 95	 p
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Gedichten z 9 2 S— r 9 3 0

3.I	 GEDICHTEN 1925-1927

Medio 1 9 2 5 heeft Achterberg vanuit Opheusden schriftelijk contact ge-
zocht met Roel Houwink (1899-198 7), die op dat moment onder meer
redacteur was van De vrije bladen. Van de jarenlange correspondentie die
hiermee in gang werd gezet, zijn alleen Achterbergs brieven bewaard
gebleven. Over het ontstaan van het contact is slechts een latere herin-
nering van Houwink bekend:

Mijn eerste kennismaking met Gerrit Achterberg moet omstreeks 1 9 25 hebben plaats
gehad. Hij zond mij toen een aantal gedichten ter beoordeling, die mij onmiddellijk
troffen door hun originaliteit. Zij verrieden zonder meer mogelijkheden, die hem tot
een groot dichter zouden kunnen maken.

Mij voor hem in te zetten sprak daarom vanzelf. Want het is een groot geluk – met
Marsman en Slauerhoff was het mij zo gegaan –geconfronteerd te worden met poëzie,
die de kiemen in zich draagt van een dichterschap, dat door zijn directheid, zuiverheid
en oorspronkelijkheid een ontplooiing belooft, die het gemiddelde peil der eigentijdse

poëzie verre te boven gaat.'

In de zomer van 1925 heeft Achterberg voor de eerste maal gedichten
aan Houwink gestuurd, zoals blijkt uit de eerste overgeleverde brief van
2 september 1[925:

Weled. Heer,
Met hartelijken dank voor uw zeer gewaardeerd schrijven van 8 Juli i 9 25, zou ik U
zeer gaarne, ik hoop niet voorbarig te zijn, thans nogmaals enkele regels willen voor-
leggen. Mag ik dan uw welwillend oordeel vragen over het onderstaande?

Achterberg sloot vijf gedichten bij deze brief in: [2 3] `Als 't opendubben
van de tulpen,', [z4] `Zomermorgen', [25] `Avond', [z6] `Het hunkerings hoog-
rood' en [z7] `Mijn mei je met de koninkijike beenen,'. Blijkbaar waren deze
eerste zendingen nog zonder persoonlijke introductie gebleven, want
pas in een brief van 1 9 september 1 9 25 stelde Achterberg zich als volgt
voor:

U vroeg me wat over me zelf te schrijven. Ik ben onderwijzer in dit dorpje maar nug	 schrijven.	 onderwijzer	 pl
sta ik eenigszins voor een moeilijkheid:	 -gaanjkheid: Ik moet n.l. voor de hoofdakte	 studeeg	 1	 g
ren. Als U het niet dwaas vindt zou ik U willen vragen: Is dit noodig? Of liever: zoug	 g

I R. Houwink, 'Herinneringen aan Gerrit Achterberg, . 20 .g	 gip 7
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dit 'begin' niet voorgoed verdoezeld worden door	 studie?doo een paar jaar strenge, droge studie.g	 g	 p 1 g	 g
Of is dit een kwestie die ikersoonlijk moet uitmaken? Ik zou gaarne Uw raad inP	 l	 g
deze hooren.

Want 't is toch 't een of 't ander. Ik moet me er totaal aan kunnen 	 -e geven of het alsg
no heel en al uitschakelen.g

Ook i deze briefstuurde hij 'nog een paar versjes': [28]	 en de
straten[29] nee schemerhuis'ruis en[3o]Dauw'. Naar aanleidingvan deze
brief eetouwin'verschillender 	 - raadgevingen en en aanwijzingen' en ge ge-
ven waarover Achterberghem meteen terugschreef (se tem er
1925):

Ik uitte me steeds uit drang om te verkristalli e r n is e e neen vers, wat ik zag,g
beleefde, voelde of ervoer. Is dit het zelfde als	 hebben'?e a s 'wat te zeggen hebben . Ik moet me ergg
echter zoo zeer inleven, dikwijls veel zelf beleven,	 –eve dus zoo zeer bereid zijn, dat het
me een onmogelijkheid zou zijn een vers te schrijven in een verloren uurtje, zijn	 schrijven 	 t e dan zoul
het toch maar ` robeeren' worden. Mijnheer Houwink,	 'onze Mijnheer 	 wat bedoelt U met onze

1nieuw-lichterf''? En houdt deze term iets afkeurends in? Bedoeltdoe t U hiermee het werk
van de	 b.v.on1j	 ste dichters, zooals b. Nieuwe Geluiden Ge ulden bevat? Ik vond er altijd zulkel

rachti e verzen in.p	 g
En is het werkelijk noodzakelijk verzen te gaan overschrijven? s

	

l	 1	 g Moeten we langsg
gvoor eschreven methoden iets bereiken? Moeten we oefenen? Dit valt me zoo nuch-

ter, bijna dor op. 	 misschien redeneer ik in mijn nie -	 2p	 mijn t weten .

Verderrsc ee hij over zijn meest recente gedichten:

De laatsteroducten (enkelen) wekten weerzin, aan wie ik ze liet lezen.p eeteen. Is dat hun
persoonlijk voelen, dat er tegen gekant is, of schuilt er iets onder wat	 pornografie J	 ^	 g g 0 o no rafiepp	 g
zou lijken? Ik voor me el voel dit totaal niet, ik voel het als de volle zwaarteJ	 ^ 	 van iets
geweldigs. Ik zou zeer graag weten hoe U erover denkt! Zoo maakte onlangs ik onlan s dezegg	 g g
reels:g

waarna een afschrift volgde van [ 3 I] `Den rooien looier van mijn daad'.
Achterberg eindigde zijn brief in mineur: `Maar voorloopig zal er nu
wel niets meer van komen. 't Is of ik er totaal van afstap nu ik moet
studeeren, maar ik geloof niet dat het dood gaat.' In zijn volgende brief
was hij nog pessimistischer: `Ik heb 't zeer op prijs gesteld, dat U zich
met mijn werk bemoeide, maar ik begin langzamerhand aan de zaak te
wanhopen. Zoudt U niet denken, dat het maar beter is, er maar mee op
te houden?' (5 januari 1 9 26) Niettemin bestond het laatste werk' dat hij
bij deze brief voegde uit maar liefst zeventien gedichten: [ 3 z] `In den boo-
gen feestvlag,' tot en met [48] `Zal dan uw liefde grooter ween dan mijn vrees?'.

Z In de collectie Achterberg bevinden zich vijf cahiers, waarin hij 	 intot de jaren dertig vijf	 ^	 hij	 1	 g
gedichten van anderen heeft overgeschreven. Vgl. de Verantwoording,	 – .Ve a twoordin p. 2 2g	 g	 g	 X	 3 4gp
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3 . I . I	 Elrevier's geillustreerd maandschrift

Op 16 januari i 9 26 bracht Achterberg zijn eerste bezoek aan Roel Hou-
wink in Zeist. Tijdens dit bezoek zal over de verzameling gedichten ge-
sproken zijn die Achterberg anderhalve week eerder aan Houwink had
gestuurd. Ook is het aannemelijk dat Houwink bij deze gelegenheid
enkele wijzigingen aan Achterberg heeft voorgesteld 3 en dat zij samen
een aantal gedichten gekozen hebben met het oog op publicatie. Op de
overgeleverde manuscripten werden in eerste instantie zeven gedichten
aangekruist: [3z] `In den hoogen feestvlag,', [ 3 3 ] `Uzv hulk voer zonder vracht',
[34] `Iedre winter blinder,', de tweede strofe van [36] `Het late, late tvinter-
park', [40] `Over dit land alleen', [46] `Zij ging van mij vandaan' en [48] `Zal
dan uw liefde grooter ween dan mijn vrees?'; bij een tweede selectie bleven
alleen de laatste drie gedichten over. Deze gedichten stuurde Houwink
op I 8 januari aan Herman Robbers, redacteur van Elsevier'sgeïllustreerd
maandschrift:

Hierbij een paar strophen van een jong onderwijzer uit Opheusden. Hij vroeg mij of
ik ze eens voor hem aan u wilde opzenden. Ik schreef de m.i. 3 besten over. Ziet u

maar eens. Het lijkt mij eerlijk en eenvoudig werk. Een aanmoediging zou hem mis-
schien geen kwaad doen. Hij was Zaterdag bij me en ik kreeg een gunstige indruk van

hem.

Het antwoord van Robbers op deze brief is niet bewaard gebleven; wel
is duidelijk dat hij meteen positief heeft gereageerd, want reeds op 20

januari bedankte Houwink hem voor de opname van enkele gedichten:
Wat zal het Achterberg een genoegen doen dat u iets nam. Ik doe al
m'n best om hem "Hoogerop" te krijgen d.w.z. hem bij te brengen dat
hij z'n moderne talen moet aanpakken enz. en niet moet verdrinken in
de litteratuur alleen!' De publicatie zou enige tijd op zich laten wachten.
Op 19 juni 1926 vroeg Houwink aan Robbers: `P.S. G. Achterberg infor-
meert bij mij naar zijn 3 strofen, waarvan hij in Maart de proef kreeg,
hij meende dat ze soms zoekgeraakt konden zijn, ik zal hem maar
schrijven dat zoo iets bij Elseviers nooit gebeurt!' Uiteindelijk versche-
nen de drie gedichten in de juli-aflevering van Elcevier'sgeïllustreerd
maandschrift, onder de gezamenlijke titel `Strophen'.

3 .1. 2	 De gids

Afgezien van Achterbergs brief van 5 januari 1926 is er uit de jaren
1926-1927 geen correspondentie met Roel Houwink bewaard gebleven.
Ook andere gegevens ontbreken, zodat er weinig te zeggen valt over

3 van	 `Iedre winter blinder,' en	 `Over dit land alleen'.Zle het apparaat 34	 ^	 o4
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Achterbergs productie in deze periode. Het enige aanknopingspunt
vormt een aantekening in de inloopboekjes van De gids, waaruit blijkt
dat er op 2 3 september i927 een onbekend aantal gedichten van Ach-
terberg is binnengekomen.4 De kopij werd vervolgens ter beoordeling
gestuurd aan de redacteuren A. Roland Holst en M. Nijhoff. Op 20 ok-
tober meldde Roland Holst aan redactiesecretaris H.T. Colenbrander
dat hij de kopij van onder andere Achterberg nog even hield, om de
dichter op verzoek van Nijhoff enkele wijzigingen voor te stellen. De-
zelfde dag nog schreef hij aan Achterberg:

De heer Nijhoff (mijn mederedacteur voor poëzie) en ik zijn getroffen door enkele
kwaliteiten in de verzen, die gij bij `de Gids' inzond, kwaliteiten, die echter nog al te
zeer slechts mogelijkheden bleven.

Op voorstel van den heer N. kom ik u verzoeken in het laatste gedichtje (Wat is
dit een zoete verbintenis') regels 3 en 4 te wijzigen; hij raadt aan:

`dat liefde er niets bij heeft ingeboet,
te geraken tot deze rust.'

Het gedicht zou zeer zeker véél hierdoor winnen, en het blijft toch geheel in uw toon.
Na een wijziging in dezen zin zouden wij 't gaarne plaatsen. Ook zoudt gij goed doen
in de laatste regel `hier' te schrappen. Ik hoop hierop antwoord van u te mogen ont-
vangen –

Achterberg is hiermee akkoord gegaan, want [49] `Iaat is dit een zoete ver-
bintenis,' werd in de door Nijhoff voorgestelde vorm geplaatst in De gids
van april i928.5

3.2	 GEDICHTEN I928

In 1 9 28 was Achterberg nog steeds volop bezig met het schrijven van
nieuwe gedichten en met het onderbrengen van zijn werk bij literaire
tijdschriften. Op 1 9 april i928 kon hij aan Roel Houwink melden dat
[5 01 `Zij, die hun liefde tot haar einde gingen,' door de redactie van Elsevier's
geillustreerd maandschrift was geaccepteerd: `Het vers voor Elsevier vraagt
een titel. Weet U niet een gepaste, of behoor ik dit zelf [te] doen?'
Verder schreef hij dat A. Roland Holst `naar aanleiding van hem gezon-
den verzen [...], evenals U, op concentratie en beheersching der vers-

4 Gids-archief Leiden.
5 In 1 93 1 zou Nijhoff zijn recensie van de bundel Afvaart nagenoeg geheel wijden aan dit93	 Nijhoff zijn	 g	 gg	 wijden

 Vgl. K. Fens `Een a othekers raatje.'gedicht. g	 ,	 p	 p	 l
6	 'voor

	

ozen titel:	 er0 1 7 uni r 28 bedankte Achterberg Houwink voor de m.i, goedgekozen 	 WedOp 71	 9	 g	 g g
geboorte, voor het U bekende vers'. Het gedicht verscheen in de november-aflevering ^	 g	 g van
Elsevierseillustreerd maandschri t.g
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techniek aan[drong]' 7 en legde hij Houwink zijn laatste werk voor: Wat
dunkt U van bijgaande verzen, die ik inmiddels maakte? Als altijd stel ik
zeer veel prijs op uw oordeel!!' De vier gedichten die Achterberg bij zijn
brief insloot, [5I] `Ik had met u terug willen gaan' tot en met [S4] `Toen, dat

de dood het won van mif, bleven ongepubliceerd. Op 17 juni 1928 stuurde
Achterberg nog een aantal gedichten aan Houwink. 8 Een door Hou-
wink voorgesteld bezoek kon niet plaatsvinden, omdat hij te zeer in
beslag genomen werd door de studie voor de hoofdakte, `waarvan het
examen in Juli (Augustus) zal gehouden worden. [...] Daarna zal het me
een groot genoegen zijn, U nog eens te ontmoeten; mede om U eens te
spreken over een mogelijke bundeling? Of komt daar voorloopig nog
niets van in?' Een paar maanden later, op Zo september 1928, was Ach-
terberg minder hoopvol gestemd:

Tot mijn ontmoediging(?) kom ik U meedeelen, dat 4 mijner laatste verzen, die ik naar

Elsevier had opgezonden, werden geweigerd!
Was het onverstandig, dat ik intusschen de heele laatste productie naar de Gids

zond?
Ik hoop dat er dáár nog wat van terecht komt. [...]
Wanneer het niet onbescheiden is, zou ik U vragen: heeft het spreken met Querido

over mijn naar Nu gezonden verzen nog iets gebaat?9
0, mijnheer Houwink, ziet U er heusch nog iets in? Denkt U niet, dat doorgaan

belachelijk wordt, waar blijkt, dat tot nu toe zoo weinig maar werd goed gevonden; en
is het niet beter voortaan alleen de poezië te genieten, die anderen ons hebben
gemaakt? Mijn vraag is oprecht gericht naar het oordeel, dat U zich langzamerhand
welwillend over me hebt gevormd. Maar misschien is het U ook onmogelijk te zeggen
wat worden zal.

En ten laatste: is een meedingen naar de Domprijs wel het laatste wat ik nu moet

doen? I °

In de brief die Achterberg dezelfde dag bij zijn gedichten aan de redac-
tie van De gids stuurde, was hij minder onzeker: `Misschien is het voor
U mogelijk te constateeren, dat zijn verzen in waarde toenamen, sinds

7 De brief van Roland Holst is niet overgeleverd. Welke gedichten Achterberg,afgezieng	 g	 g^ g
van`Wat is dit een zoete verbintenis,', aan De gids heeft gestuurd, is niet bekend.49	 ^	 >>	 g	 g
s	 zijn niet bij	 brief bewaard gebleven.Deze gedichten i n et b de b e bewag	 1	 1	 g
9 0 6 november z 28 schreef Achterberg aan Houwink dat hij van Nu nog niets had -Op	 9	 g	 hij	 g	 ver
nomen. Pas een jaar later, op 26 september 1929,meldde hij: `Van Querido een berichtjejaar	 ^ P	 p 	 hij:	 berichtj

 den dood van "Nu", waardoorverzen geretourneerd. Daar heeft dus misschien nog g	 g
een latente	 jmo elikheid gesluimerd?'g	 g
I ° De Dom-rijs voor poëzie' een door de redactie van De emeenscha in estelde `rijsDom-prijs	 p	 ,	 g	 g	 pl
voor jongere Nederlandsche poëzie, was bekend emaakt in de au ustus se tem ber-l g	 p,	 g	 g	 p
afleveringan De gemeenschap. Voor r 28 werd de prijs toegekend aan Anthonie Donkerg	 ong	 9	 pl	 g
voor de bundel Kruistochten.
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er een vers van zijn hand in Uw blad het licht zag."' Op 6 november
kon hij aan Arie Dekker een bescheiden succes meedelen: `Van morgen
ontving ik van De Gids de mededeeling dat het vers, hierachter, is aan-
genomen. Hoe vind je dit? Schrijf onomwonden je oordeel hoor!'IZ
Niet alleen Dekker kreeg het geplaatste gedicht – [ 55 ] `De regen deelt het
donker hart' – in handschrift, ook Roel Houwink: `Van de verzameling,
die ik U de eerste maal, dat ik U bezocht, meebracht, is het volgende
vers bij de Gids aangenomen [...]. En thans ongewijzigd!'^ 3 Bij deze
brief stuurde Achterberg een aantal nieuwe gedichten mee, waarvan hij
hoopte dat ze `dit goede resultaat, naar Uw oordeel, bevestigen'. Hou-
wink reageerde inderdaad positief, zoals blijkt uit Achterbergs volgende
brief van 20 november 1928:

De furore die mijn verzen bij U maakten heeft mij sterk aangemoedigd U, wat ik nog
heb, toe te zenden, mede met het oog op het volgende:

Ik heb Uw vingerwijzing direct opgevolgd en die laatste verzen (uitgezonderd het
door U aangekruiste) naar De Gids opgezonden. Zou het echter niet mogelijk zijn,
dat ook De Gids ze lang onder zich houdt? (Bij de allereerste inzending was dat ± een
half jaar.) Dunkt het U geoorloofd, gezien de kwaliteit van bijgaande verzen, [dal] ik

déze alsnog naar De Gemeenschap zend?
En mag ik Uw aandacht speciaal vragen voor het vers: 0 Gij die ik had omge-

bracht... enz. Dit is eens door mij op Uw aanraden (met nog andere) naar A. Roland
Holst gezonden en... maar het is misschien gemakkelijker en in dit verband tegenover
R. Holst wel geoorloofd, dunkt U niet?, dat ik U zijn schrijven daarover even insluit
met de redactie van het vers, zooals die toen luidde.

De eerste versie van [iIo] `Moordballade' en de brief van Roland Holst
zijn niet bewaard gebleven» Evenmin is bekend over welke andere ge-
dichten Achterberg het hier heeft. De gedichten voor De gids kreeg hij
begin januari i 9 2 9 terug, maar dat ontmoedigde hem niet: `Ondanks het
weigeren van De Gids der laatste, U bekende verzen, juist in weerwil
van die weigering, leg ik U deze verzen ter welwillende critiek voor." 5

Terugkijkend op het jaar i 9 28 schreef hij:

TI Brief Gids-archief, Leiden. Achterberg doelde op	 `laat is dit eenzoete verbintenis,' (zieg	 p 49	 ^

53 .I.2
' 2 Achterbeis brieven aan Dekker bevinden zich in de collectie A. Dekker.g
13 Het laatste heeft betrekking op	 `laat is dit een zoete verbintenis,' (zie 3 .1.2). Achter-g p 49	 ^	 ^	 3
beis mededeling dat hij	 `De regen deelt het donker hart' reeds tijdens zijn eerste bezoekg	 g	 hij SS	 g	 tijdens zij

 Houwink, op 16 januari i 26 had meegebracht, is in tegenspraak met zijn brief vanp	 januari 9^	 g	 ^zij
 tember 128. In deze uitgave wordt de datering van de overgeleverde versie aange-sp	 9	 g	 g	 eg	 g

houden.
^4 De wel overgeleverde versie van het gedicht werd door Achterberg pas 	 i juli 1 0g	 g	 gp op 5 l	 93
aan Houwinkestuurd (zie verder 3.4.2).g	 34
15 Brief aan Roel Houwink, januari 1929.Ook deze gedichten zijn niet te achterhalen.^ 4lg	 zij
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Ik aarzel niet uit te spreken, het succes op het gebied der publicatie, in welke mate ditp	 ^	 P	 g	 p
ook heteval mag zijn, aan U te danken te hebben, en, als dit misschien niet het voor-g	 g zijn

 is, dan moe het streven en blijven streven mede aan dezelfde stimulans wor-g	 l
den toegeschreven.g

3.3	 GEDICHTEN i929

Het `streven en blijven streven' ging ook in 1929 onverminderd door.
De gedichten die eerder door De gids geweigerd waren, stuurde Achter-
berg naar De gemeenschap. Ook werkte hij gestaag door aan nieuwe ge-
dichten. Op 29 maart i 9 2 9 kon hij Roel Houwink `2 7 nieuwe verzen'
laten lezen: `Vindt U het goed, dat ik er eens met U over kom praten,
verondersteld dat er bij zijn, waarover dit geoorloofd is?' Over dit be-
zoek, dat plaatsvond op 4 april, schreef Achterberg een dag later aan
Arie Dekker:

Een zeer genoeglijke en leerzame middag! [...] Hij ried mij, naar aanleiding van jou
publicatie, aan, om ook daar mijn geluk eens te beproeven. Hoe is het redactie-adres?
En heb je er nog een woordje bijgeschreven? Eén of meer verzen ingestuurd?

Het bedoelde tijdschrift is Opwaartsche wegen, waarin het gedicht `De ont-
stelde' van Arie Dekker (onder het pseudoniem Aldert Jongedorper)
was verschenen. Dekker heeft vervolgens met redacteur J. van Ham
over Achterberg gesproken, zoals blijkt uit diens volgende brief ( 9 april
1929):

Ja! er móét een lied zijn, zuiver en zonder einde... (Je ziet, het gaat alweer de verkeer-
de kant op?) Ik vind het zeer prettig dat je me bij Drs. Van Ham heb[t] genoemd,
oud-loyaal om zoo te zeggen! Laten we, al[s] ik het zeggen mag, voor elkaar doen wat
we kunnen, omdat deze zaak het zóó waard blijft.

Bij deze brief sloot Achterberg vier gedichten in, `die ik uit mijn werk,
als m.i. de beste, voor je overschrijf': 16 [56] `gij die in de ongeongen' tot
en met [59] `Over de dood verging het lied'.

Achterberg ging zich van nu af aan intensiever bezighouden met de
mogelijkheden van publicatie van zijn nieuwe gedichten. Aan Houwink
schreef hij op II april 1929:

Ik ben een campagne begonnen tegen de volgende bladen: Gids, Elsevier, Nieuwe
Gids, Vrije Bladen, Opwaartsche Wegen... en de Gemeenschap; ik kreeg nl. van de
Gemeenschap de U bekende, door de Gids geweigerde verzen geretourneerd en heb

het feit, dat ze dit slechts in speciale gevallen doet, zooals haar Redactie-bericht luidt, te

baat genomen om er ander maal Benige verzen heen te zenden... op hoop van zegen.

i6	 ^In een noot voegde hij hieraan toe: Ik heb er voor mezelf nog geen laatste oordeel overg	 l	 gg
uitgesproken beschouw ze dus als zoodani en eef ze aan een vreemde ter lezin .',	 g g	 g	 g
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Aan het eind van deze brief sprak Achterberg de hoop uit `U spoedig
Benig succes bij de tijdschriften te kunnen melden'.

3 . 3• I	De gids

Aan De gids stuurde Achterberg op 8 april 1 9 2 9 het resultaat van zijn
`werk gedurende de laatste maanden'. Op 24 april zond hij nog een `in-
middels gereedgekomen vers' na. I7 Op 4 juni meldde Achterberg aan
Houwink dat één gedicht, [60] `Misschien dat ge nog aanwezig Wit', geaccep-
teerd was:

Bij De Gids werd (juist op mijn verjaardag, Mei) dit vers aangenomen. EenBij	 l	 p mijn	 l	 g^	 g
schoonei-eeschenk zou me niet hebben kunnen geworden! Er is eenigszins eeng	 g	 g	 g
schiedenis aan verbonden: eerst door U, als in kern goed, aangestreept; later maakte

	

,	 g	 ,
het, onder verbeterde redaktie, bij U, meen ik, geen slechten indruk (Het was bij die
verzamelin weet U?) Het is daarna opgestuurd (met 2 andere naar Elsevier's en daarg,	 pg

 onder voorwendsel(?) van te persoonlijk te zijn. Toen heb ik het aan eengeweigerd,	 P	 1	 zijn
zending	 nagestuurd:'n aan De Gids na estuurd: de zending retourneerde (met kruisjes bij drieg	 g	 g	 riekruisjes l ver
zen...!? en het vers werd aangenomen. ... Intusschen, vindt U met mij, dit Gidsversg	 ^	 l^
niet een van de volmaaktste tot hiertoeeschreven?g

Het handschrift dat Achterberg blijkens deze brief stuurde, is niet over-
geleverd. 19 Het gedicht verscheen in de augustus-aflevering van De gids.

3 . 3 • 2	 Opwaartsche wegen

Eind mei heeft Arie Dekker een bezoek gebracht aan Opwaartrche wegen-
redacteur J. van Ham in verband met plaatsing van gedichten van hem-
zelf en Achterberg. Op 4 juni i 9 2 9 schreef Achterberg hierover:

Je hebt zeker geen vergeefsch bezoek afgelegd bij Dhr. Van Ham. Thans zullen we
gedrieën in O.W. verschijnen! Op je aanraden stuurde ik een heele verzameling, meest
ouderen; 4 of 5 zijn aangenomen. Ik weet niet meer precies welke, maar t.z.t. zend ik
jullie overdrukjes.

Uit de brief die hij dezelfde dag aan Roel Houwink schreef, blijkt dat
hij een deel van deze verzameling gedichten `met begeleiding van uit-
voerige detailcritiek' teruggekregen had, en dat hij vervolgens twee
andere gedichten – die eerder bij Elsevier's geillustreerd maandschrift waren
geweigerd – aan Opavaartrche wegen heeft nagestuurd:

'7 Brieven aan H.T. Colenbrander, Gids-archief, Leiden.,	 ,
Ió Zoals in. ter sprake komt, stuurde Achterberg omgekeerd de bij De gids ewei -3 3 . 3	 p	 ,	 g	 erg	 bij g g	 g
deedichten naar Elsevier'sgeillustreerd maandschriftg	 ^

	

'9 Wel bleef het handschrift bewaard dat Achterberg, 	 op 'uni 1929,aan Arie

	

g^	 p 4 l
Dekker zond.
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Thans, nadat ik de i andere geweigerde verzen bij Elsevier hierheen na had gestuurd,
ontving ik bericht dat r dier 2 (dat met de naam a/h eind!!) en de gebleven rest is aan-
genomen. 4 of S verzen.2O

Het gedicht `met de naam a/h eind' is [63] `Gil. stondt met een hoog hopen'.
Het totale aantal geaccepteerde gedichten was overigens zeven gedich-
ten: [6I] `Nu strijdt het hart zijn laatste slag' tot en met [67] `De wereld is ver-
gaan'. Op 24 juni 1929 ontving Achterberg de drukproeven van Op-
waartsche wegen en schreef hij de gedichten hieruit over voor Arie Dekker
cum suis:2I

Ik wou jullie tevens voor ieder vers een titel vragen. Zeg niet, dit is jouw werk, jullie
staan er objectief tegenover en kunt daarom misschien beter de inhoud in een titel
samenvatten als ik; en overigens: als 't kind maar een naam heeft.

Op 3o juni herhaalde Achterberg zijn verzoek (`zend me spoedig de titels,
want de drukproeven wachten nog steeds!') en schreef hij: `Nu hoop ik
maar dat de zaak spoedig verschijnt. Zouden ze niet ieder vers op r
bladzijde afdrukken? Ja toch zeker. Dat lijkt me billijk en aesthetisch.'
Uiteindelijk zou Achterberg geen gebruik maken van de titelsuggesties
van Arie Dekker: `Heb dank ook voor je titels! R.H. en ik hadden
ondertusschen de onze verzonnen. Zoodoende heb ik deze genomen.
De jouwe waren niet minder hoor. Als 't kind maar een naam heeft.'
(I augustus 1929) Bij de verschijning van de gedichten in de februari-
aflevering 193o van Opwaartsche wegen, schreef hij aan Roel Houwink:
`Zoo staan we dus gevieren bijeen, als ik ze eens samen mag noemen:
U, Ds. van Nie, Arie (Aldert Jongedorper) en ik. Jammer dat 't zoo
onder elkaar afgedrukt werd. Zeker geen plaatsruimte.'22

Elsevier's geillustreerd maandschrift

De door De gids, Ojnvaartrche wegen en De gemeenschap geweigerde gedich-
ten heeft Achterberg aan Elcevier'.cgeillustreerd maandschrift gestuurd.^ 3 Op
21 juni 1929 kon hij Roel Houwink melden dat de uit twee gedichten
bestaande reeks [68-69] `Het eiland der ziel' aangenomen was:

Bijgaand `Eiland der ziel' is door Robbers geaccepteerd. Maar met een schrijven zóó
koddig, dat ik niet kan nalaten, het hierbij in te sluiten. Oordeel U zelf, en als ik ver-

20 Omgekeerd stuurde Achterberg de bij waartsche wegen eweigeweigerde ge 	 naar Else-

	

g	 g	 lg	 g	 g
vier'seillustreerd maandschei t (zie

	

g	 3.3.3).
21 Deze brief is tevensericht aan Kees de Vries en een zekere Van Zanten.g
22 Brieffebruari r 0. De februari-aflevering i 0 bevatte, afgezien van de (gestapelde)4	 93	 g 93	 g	 g p
gedichten van Achterberg, onder meer: gedichten van AldertJongedorper, het verhaalg	 g^	 g
`Noach' van J. van Nie en een boekbespreking door Roel Houwink.p	 g
23 Vgl. de hiervóór geciteerde brief aan Roel Houwink van juni 1929.
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keerd zie, houd het me ten goede: Robbers kan me, met geen Nederlandsch te ken-
nen, evengoed verwijten dat ik geen diamanten kan kloven of geen harmonica kan
spelen; ik kan Robbers met het zelfde recht verwijten, dat hij onleesbaar schrijft.
Immers een kwestie van tijd en eerstands-bezinning.

En ik vraag U eerlijk: Is Robbers in dit verband wel de rechte man o/d rechte
plaats?

U kent zijn handschrift wellicht beter, enkele woorden bleven nog duister voor me.

De brief van Robbers is niet overgeleverd. Uit een brief van Achter-
berg aan Arie Dekker (van 24 juni 1929) blijkt dat Robbers `vreeselijk
geprikkeld [was] om de fouten in het begeleidend briefje'. De publicatie
van de gedichten zou nog ruim een jaar op zich laten wachten. Op 18
november 1929 schreef Achterberg aan Houwink: `Moet ik me onge-
rust maken over Elsevier's als ik U schrijf dat ik nog geen drukproef
kreeg, nadat 2 verzen al in de voorzomer zijn aangenomen, en "Een-
zaamheid" onlangs? Zou ik even naar de Uitgever schrijven?' Toen de
gedichten in mei 193o nog niet verschenen waren, overwoog hij ze
elders aan te bieden: "`Het eiland der ziel" is nu, na ± een jaar, nog
steeds niet bij Elsevier's verschenen. Zou het thans de Stem kunnen zijn
om eens bij in te sturen.' ( 5 mei 1930) Uiteindelijk verscheen de reeks
[68-69] `Het eiland der ziel' in juli í 93 o in Elsevier's geillustreerd maand-
schrift.24

Groot Nederland en De gids

Op 22 augustus 1929 schreef Achterberg aan Arie Dekker dat hij `een
heele sleep verzen' aan Opwaartsche wegen gezonden had. Het betrof een
dertigtal gedichten. 25 Achterberg zou met deze zending geen succes
hebben bij Opwaartsche wegen, ondanks het feit dat Arie Dekker de publi-
catie nog mondeling met redacteur J. van Ham heeft besproken. 26 Welke
gedichten tot Achterbergs eerste inzending bij Opwaartsche wegen hebben
behoord, valt niet meer te achterhalen. Uit de correspondentie met Roel
Houwink zijn twaalf gedichten overgeleverd, die in ieder geval medio
192 9 –mogelijk zelfs nog eerder –werden geschreven. Van deze verza-
meling, [7 z] `I^eenen is even eenzaam' tot en met [8z] `Mijnegedachtenijn
gebleven', zouden twee gedichten in Groot Nederland worden gepubliceerd.

24 Hetedicht `Eenzaamheid' ([90] `0 ruiten mijner eenzaamheid') verscheen

	

g	 9	 ^	 ^  in de september-p
aflevering(zieg	 3.3.5).
25 Brief aan Roel Houwink, 26 september 1929.p
26
0 22 augustus r 2 schreef Achterberg in verband met een 	 bezoek

	

p	 gu	 9 9	 g	 o vangeplan
 aan Van Ham: `Toe Arie, sla er resultaten uit: er zijn er bij, die het waard waa d zijn (ditzijn	 l^	 l

wederkeert natuurlijk!) Mogelijk wordt er al aan gewerkt.'g	 1	 gl	 g
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Op 27 augustus 1 9 2 9 kwam er bij De gids een niet nader genoemd
aantal gedichten van Achterberg binnen. Uit een brief van Achterberg
aan Houwink d.d. 2 3 oktober 1 9 29 blijkt dat er op dat moment nog
negen gedichten bij het tijdschrift lagen. Eveneens op 2 3 oktober stuur-
de Gids-redacteur M. Nijhoff een lijstje van op te nemen gedichten aan
H.T. Colenbrander. Van Achterberg noemde hij: [8 3] `Geheel den dag hebt
gij mij gaande gehouden,', [84] `Nu waaien de nooit te weten,' [85] `Zwaar en ver-
schaald ligt het avondjaar' en [86] `Het spel, dat kranke binnen spelen,'. Uit de
brief van Nijhoff valt verder op te maken dat [87] `Ik beproefde u op bloed
en nacht' en [88] `Ik weet dat ik u niet weervinden zal' ook tot de negen in-
gezonden gedichten hebben behoord. De vier geaccepteerde gedichten
verschenen pas in de september-aflevering van 193o van De gids, samen
met twee later ingestuurde gedichten.

Ojnvaartsche wegen en Elsevier's geillustreerd maandschrift

In september 1929 heeft Achterberg nog twee gedichten aan Opwaartsche
wegen gestuurd. Op 26 september i929 schreef hij hierover aan Roel
Houwink: `Van Ham stuurt mij een der twee nagezonden verzen terug,
met de mededeeling dat dit in zijn tweede helft hem niet duidelijk is
[...] laat ik ze U allebei nog eens geven, dan kunt U ze als U wilt verge-
lijken.' Deze manuscripten zijn niet bewaard gebleven. Zoals hierna
blijkt, gaat het om [S 9] `Het lied om doodswil'. Op 3 oktober 1929
meldde Achterberg aan Roel Houwink dat ook [9o] `O ruiten mijner een-
zaamheid' was aangenomen en citeerde hij de brief waarmee redacteur
J. van Ham de overige gedichten geretourneerd had:

... dat al de gedichten iets van het waarachtige wezen van een vers bezitten, doch
maar zelden gaaf zijn. De mogelijkheden van Uw vers zijn groot, maar bergen nu nog
de uitersten van een al te banale en een te mysterieuze zegging. Uw blik is naar binnen
gericht en het valt U natuurlijk moeilijk om alles plastisch goed uit te zeggen. Er zijn
goede Ansdtze, maar dan wordt het plotseling dikwijls onbeholpen of onduidelijk. Uw
werk heeft behoefte aan een sterker koncentratie. Werkt U niet te vlug?'

Achterbergs commentaar hierop luidde: `hij ziet het geloof ik nogal
goed vindt U ook niet; hoewel (dat schreef hij trouwens) er bij zijn, die
voor 't bijgaande vers niet behoeven onder te doen. Veel copie dus een
medeoorzaak der retourneering.' 27 Van de twee gedichten zou Achter-
berg [9o] `O ruiten mijner eenzaamheid' echter terugvragen om het op aan-
raden van Roel Houwink in te sturen bij Elrevier'sgeïllustreerd maandschrift:

27 In dezelfde bewoordingen schreef Achterberg (eveneens op oktober) aan Arie Dekker,g	 g	 P3
die ook afschriften van de tweegedichten kreeg.g	 g
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Toen ik vorig schrijven van U kreeg, kwam me Uw voorslag zóó aanlokkelijk voor, dat
ik het aanstonds deed, hoewel ik, eerlijk gezegd, wist dat het bij O.W. zal verschijnen.
(U hebt het vers in vorige brief waarschijnlijk als `nieuw' opgevat, ik had het er alleen
bijgevoegd ter `illustratie' van de mededeeling van opname in O.W. Hoe doe ik nu? Of

zal ik het maar laten loopen en het in beide tijdschriften laten verschijnen. Dit komt
geloof ik niet voor.28

Onderaan de brief voegde hij toe: `of Van Ham schrijven, dat hij het
alsnog "aflascht"?' Achterberg heeft Van Ham inderdaad ingelicht, want
alleen [8 9] `Het lied om doodswil' werd in oktober i9 39 gepubliceerd in
Opzvaartcche wegen.

Het naar Elcevier'sgeïllustreerd maandschrift gestuurde gedicht [9o] `O
ruiten mijner eenzaamheid' werd aangenomen, `ofschoon het Robbers frag-
mentarisch voorkwam. Alleen een titel ontbreekt. Ik verlaat me in deze,
als ik mag, op U, die er, als buitenstaander, wellicht meer samenvattend
tegenover kunt optreden. Maar als 't U aan tijd ontbreekt, vind ik het
wel!'29 Op 18 november 1929 klaagde Achterberg tegenover Houwink
dat de redactie het gedicht — en de maanden eerder ingezonden reeks
[68-69] `Het eiland der ziel' — zo lang liet liggen. 3° Pas in september
1930 zou [9o] `O ruiten mijner eenzaamheid' in Elsevier'.rgeillustreerd maand-
schrift verschijnen.

3.3.6	 Groot Nederland en De gemeenschap

Op 3 oktober 1929 schreef Achterberg aan Roel Houwink: `Ik heb een
brief verzonden naar Mr. Frans Coenen met 47 verzen en van 75 Gram!
Dit over de quantiteit.' Zoals hiervóór bleek, had hij dertig van deze ge-
dichten reeds in augustus aan Opwaartsche wegen gezonden. In ieder geval
heeft Achterberg vóór 31 december 1929 bericht ontvangen dat tien ge-
dichten in Groot Nederland gepubliceerd zouden worden, want op die
datum vermeldde hij dit aantal in een brief aan Houwink toen hij deze,
in verband met de samenstelling van Afvaart, een overzicht van `het
reeds gepubliceerde' verstrekte. 3 ' De desbetreffende gedichten — [7r]
`I^eenen is even eenaam', [8 z] `De witte tocht' en [9i] Wachtende' tot en
met [98] `Samengang' —zouden worden gepubliceerd in de januari-
aflevering van 193i.

z8 Brief aan R. Houwink, 14 oktober 1929.4
29 Brief aan R. Houwink, 14 oktober 1929. Achterberg zal uiteindelijk zelfe	 e de titel van het4g	 1
edicht `Eenzaamheid hebben gekozen, gezien het feit dat Houwinkgedicht	 g	 ^g ouwe later dezelfde titel

zouebruiken voor r `Weenen is even eenzaam' (zie de commentaar bij hetb et gedicht).g	 7	 ^	 l	 g
3° Zie hiervóór, 3.3.3.
3' Zie verder.1.4
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Op 2 3 oktober i 9 2 9 schreef Achterberg aan Roel Houwink:

Een schoone tijding, m.i.! `Het schilderij' zal bij de Gemeenschap `ten toon gesteld'
worden. Met nog een ander. Het schilderij schrijf ik even vlug voor U over; van 't
ander vers heb ik geen duplo; als er overdrukken verschijnen, krijgt U ze zeker.
Anders schrijf ik 't tweede vers later wel voor U over. (Ik ken 't niet precies meer uit

mijn hoofd)

Uit de correspondentie met Houwink is een afschrift van [99] `Een oud
en donker schilderij' bewaard gebleven, dat zeer waarschijnlijk bij deze
brief heeft behoord, maar waarop de titel nog niet voorkomt. Afgezien
van dit gedicht werd ook [ioo] `De wind en haar kleeren lagen nog saam' ge-
accepteerd. Achterberg had – zo blijkt uit zijn brief – in totaal vier ge-
dichten gestuurd. Verder schreef hij:

De redactie verzocht, bij monde van Kuyle, in den vervolge nog eens mijn werk te
zenden. `Hard werken' zegt Kuyle. Ik hoop beide te doen, hoewel ik, wat 't eerste

betreft, op 't oogenblik `uitgeput' ben.

Op 18 november had Achterberg wel weer een aantal nieuwe gedichten
en vroeg hij advies aan Houwink over de mogelijke publicatie ervan:
`Hoe zal ik nu doen met deze verzen, als ze U "goed" voorkomen: naar
De Gemeenschap, of De Gids; of naar elk wat? Stem misschien?'
Tijdens een ontmoeting in de kerstvakantie van 1 9 2 9 in verband met
een eerste samenstelling van Afvaart 32 hebben Achterberg en Houwink
de inzending voor De gemeenschap bepaald. Op 4 februari í 93 o kon Ach-
terberg hem meedelen: `Van de in 't Zwaantje voor De Gemeenschap
uitgezochten worden er twee geplaatst, waaronder juist het door van
Wessem geweigerde! De rest keerde (nog) niet terug.' De twee geaccep-
teerde gedichten, [ S7] `De lente en de doodgaan sawn' en [ioi] `De torens
hadden een stilheid bereikt', werden in de februari-aflevering van De gemeen-
schap gepubliceerd. Mogelijk heeft Achterberg het oudere gedicht [57]
`De lente en de doodgaan saam' eerst aan De vrije bladen (`Van Wessem') ge-
stuurd. 3 3

GEDICHTEN I930

Gedichten voor o.a. De gids

In de eerste helft van 1 93 o heeft Achterberg verschillende nieuwe ge-
dichten geschreven en aan tijdschriften aangeboden. Op 4 februari 193o
stuurde hij een onbekend aantal gedichten aan Roel Houwink en een

32 Zie.1.4
3 3 aan Houwink dat er nog drie gedichten bij De0 z oktober z 2 schreef Achterbergaa g	 g	 lp 3	 99
vrije bladen lagen.g

3.4

3.4.i
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week later aan Degidc. 34 De gedichten werden beoordeeld door redac-
teur A. Roland Holst, die vervolgens op 21 februari 1 93 0 H.T. Colen-
brander adviseerde twee gedichten op te nemen: [102] `Ik ben geheel terug
gekeerd' en [103] `Een schuine muur van sneeuwen'. Op 29 maart heeft
Achterberg bericht omtrent plaatsing ontvangen, want op die datum
schreef hij aan Roel Houwink: `De Gids bleef me trouw, (of ik De
Gids): 2 verzen zullen met de 4, die er nog waren in Juni samen ver-
schijnen.' De vier eerder gestuurde gedichten waren [8 3] `Geheel den dag
hebt gij mijgaandegehouden,' tot en met [86] `Het skiel, dat kranke binnen spe-
len,' (zie § 3.3.4). De zes gedichten waren aanvankelijk gepland voor de
juni-aflevering, maar zouden pas in september verschijnen.35

Op 29 maart í9 3 o had Achterberg nog drie laatste verzen' aan Hou-
wink gestuurd en deelde hij hem `de uitslag [...] van de laatste inzendin-
gen' mee: `Ik had de verzen volgens Uw gewaardeerde aanwijzing ver-
deeld; edoch, De Gemeenschap accepteerde niet, een ie zending daarna
van 3 verzen, ook niet.' Ook stuurde Achterberg drie gedichten aan
Gabriël Smit ter publicatie in het protestants -christelijke tijdschrift in
oprichting Kruistochten. 36 Verder stuurde hij nieuwe gedichten aan Hou-
wink op 5 mei, 1 9 mei (`4 verzen') en r 2 juni 1930.  Op de laatste datum
schreef Achterberg dat hij zeven gedichten aan De stem had gezonden
en overwoog hij publicatie in De vrije bladen en De gemeenschap.

Het is onmogelijk vast te stellen op welke gedichten Achterberg in de
hiervóór geciteerde brieffragmenten doelde. Uit de ontstaansgeschiede-
nis van de bundel Afvaart kan slechts worden afgeleid dat de gedichten
[104] `Dit is het blinkend loopen' tot en met [ion] 'MO geest gaat met een bon-
tend hart' in de eerste helft van í93o zijn geschreven.37

De vrije bladen

Op I 6 juni 1 93 0 schreef Achterberg aan Roel Houwink: `Ik hoop 't laat-
ste werk te verzamelen, ik denk zoo z 5 à 20 verzen. Moge U dan over
de quáliteit oordeelen.' Op r 5 juli stuurde hij dit werk op:

Intusschen verzamelde ik in bijgaand cahier alles, wat na de bundel ontstond: moge
inleggende toelichting U de weg wijzen.

34 Inloo boekjes I februari 193oGids-archief Leiden).p	 1^3
35 Dit blijkt uit een brief aan Houwink van I juli I o waarin Achterberg zich afvroeg ofl	 S l	 93 ^	 g	 g
`het verschijnen van daar geweigerde verzen in Elsevier's en Opw. Wegen' (zie 3. 3.2 enverschijnen	 g	 g	 p	 g	 33

van invloed was geweest op de vertraging.

	

3^3 3	 g	 p	 .^ g
36	 c	 ^Brief aan Arie Dekker, I april I o: Ik zond verzen met van mij naar Smit door.S p	 93	 je	 3	 1
Het tijdschrift zou niet verschijnen. Zie Achterberg-Kamphuis,	 —I I.

	

l	 1P7
37 Zie verder.2.4
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Zouden er verzen bij zijn, die nu voor de Vrije Bl. in aanmerking komen? Ik dacht:
18, zo?, 2.4, 25?, 27?, 28, 29?, 30?, 3 2 > 33. Maar ik weet niet of die keuze de juiste is.

Gaarne verlaat ik mij op Uw oordeel en inzicht.

Dit cahier is niet teruggevonden. Houwink heeft een aantal gedichten
gekozen voor De vrije bladen, waarvoor Achterberg hem op 21 juli 193o
bedankte: `ik hoop dat deze zending naar de Vr. B. thans beter gevon-
den mag worden.' Op z6 augustus í93o heeft Achterberg bericht ont-
vangen van redacteur D.A.M. Binnendijk en stuurde hij diens brief
door aan Houwink:

Ik had B. gevraagd (een goede steekproef naar zelfcritiek, dacht ik) te mogen raden,
welke het zouden zijn; wat betreft de 'Ballade' heb ik goed geraden (op m'n voorstel,
zijnde misschien een verbetering, werd de titel: `Moordballade').

Het gedicht [iio] `Moordballade' ;$ werd gepub liceerd in de augustus/
september-aflevering van De vrije bladen. Op 2 september 1930 stuurde
Achterberg Houwink afschriften van drie gedichten, die in de novem-
ber-aflevering van De vrije bladen zouden verschijnen: [III] `Wat moest die
stad,', [I I 2] `De hemelen houden mijn gelaatgeloken,' en [r 13] `Vrouw'. 39 Zeer
waarschijnlijk heeft Achterberg deze gedichten tegelijk ingestuurd met
[IIO] `Moordba llade'.

Balans. Algemeen jaarboek der Nederlandsche kunsten 193o-1931

Tegelijk met het bericht van plaatsing van de gedichten in De vrije bladen
heeft D.A.M. Binnendijk Achterberg gevraagd om een bijdrage voor
Balans. Algemeen jaarboek der Nederlandsche kunsten 193-1931•4° Op 26
augustus 193o antwoordde Achterberg dat hij `ten spoedigste [...] eeni-
ge verzen, misschien ook foto, ter beoordeeling' zou zenden. Aan Roel
Houwink vroeg hij dezelfde dag nog om `raad of aanwijzing'

met name voor foto- of portretteekening en bio- en bibliogr. bijzonderheden. Mis-
schien zou Van Dishoeck geneigd zijn, definitief uitsluitsel te geven; dat zou aan de
bibliographie toegevoegd kunnen worden ik bedoel, haar zeer ten goede kunnen
komen.4` Kan ik anders de tijdschriften noemen, die verzen publiceerden?

Zouden deze laatste verzen goed zijn om B. ter keuze in te zenden? Jammer, dat ik
de 7 verzen die ik bij De Stem instuurde, nu niet gebruiken kan, maar... als Coster

3g I 2	 niet zijn

	

Van dit gedicht hebben tenminste twee oudere versies bestaan (uit 	 8 dieg	 9	 ^	 zij
overgeleverd. Zie hiervóór, 3.2.g	 ^ 3
39 De eerste tweegedichten werden gepubliceerd onder de gezamenlijke titel `Verzen' eng	 gp	 g	 l
genummerd `i' en `ii'.g
4° De voltallige redactie bestond uit: D.A.M. Binnendijk Menno ter Braak, C.J.Kelk, Loug	 1>>
Lichtveld en Henrik Scholte.
41 Dit heeft betrekking op de mogelijke uitgave van A aartgP	 gj
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eens antwoordde... Is dit jaarboek misschien een uitgave in dezelfde geest als Erts ofjaarboek	 g	 g
wellicht uitgebreider?g

Op 7 september stuurde Achterbergzijn bijdrage voor Balans aan
Binnendijk:

0 Uw zeer gewaardeerde uitnoodiging van 2 Aug. heb ik de eer U i 	 -o on e ubliOp	 g	 g g	 3 g	 gp
ceerde verzen ter keuze voor 'Balanso 1' toe te zenden, hopende dat er bij3	 3	 ^	 -evon

	

p	 lg
den mogen worden, die U goed acht. Wat de foto betreft, ik twijfel of degene die ikg	 ^	 g	 ^ twijfel	 g

	

zi geschikt i• 42 voor het laten maken van een misschien	 r h	 m'nbet esc t s voo et a	 e v eegoede werd het totbezit, 	 ^g

pjspijt te laat.

	

Moge ook de bijgevoegde conceconcept-bio- en bibliographie	 -

	

aano ra hie	 het doel beantwoorgp	 g p
den.

Nadat Achterberg op 6 oktober 1 93 0 bij Binnendijk geïnformeerd had
of deze al een keuze had kunnen doen, kon hij op 9 oktober aan Hou-
wink melden:

Vanmorgen ontving ik van den heer Binnendijk bericht, dat uit de 10 gezonden verzen

	

g	 g	 Binnendijk	 ^	 g
43er gekozen waren voor Balans o 1. Bij de teruggezondenen waren wel goede3 g	 3 3	 l	 gg	 g

maar bij gebrek aan plaatsruimte werden niet meer genomen, terwijl ook door eenl g	p	 g	 ^ terwij
 verhouding in aantal de importantie der dichters moest worden aangetoond. Ikg	 p	 g

was dus ruim verte enwoordi d schreef B.g	 g^
Mag ik ze U overschrijven? Het zijn juist die drie die U 't eerst voor `De Stem'

	

g	 overschrijven?	 zij
 achtte (op mijn vragen), .l. om ze in te sturen.

	

geschikt	 p	 en1	 g• n

De afschriften zijn niet bewaard gebleven. Of Achterberg de gedichten
ook daadwerkelijk bij De stem heeft ingestuurd, is niet bekend. In Balans
werden gepubliceerd: [11 4] `Maar ik heb eenmaal geloofd', [11 5 ] `Toen hij boo
smal was dat de dood het niet meer wist' (onder de redactionele titel `Twee
verzen', en genummerd `r' en 'II') en [116] `Kleine Ode aan het Water'.
De door Achterberg verstrekte foto en bio- en bibliografische gegevens
werden eveneens afgedrukt.

Tijdens de samenstelling van Balans heeft Menno ter Braak, de ver-
antwoordelijke redacteur voor het proza, een discussie gevoerd met
Binnendijk over diens samenstelling van het poëziegedeelte. Binnendijk
wees Ter Braaks negatieve oordeel over de gedichten van onder andere
Achterberg van de hand. Na de verschijning van het jaarboek kwam
Binnendijk nogmaals op Achterbergs bijdrage terug: `Het versje van
Achterberg bijv. in Balans, "Kleine Ode aan het Water", vind ik on-
danks de woorden en de associaties met Gorter een oorspronkelijk

42 Onderaan de brief schreef hij: `Gaarne zend ik ze, U ter beoordeeling,

	

1	 ^	 g^
43 Onderaan de brief voegde hij hieraan toe: `Ook een photo, die ik nog had, werd eh

	

g hij	 p	 ^	 g^	 -oug
den.'
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3.4.4

gedichtje, omdat het de ontroerings- en ervaringsproblemen zuiver en
persoonlijk heeft opgelost. Daarom is het ding een gedicht.'44

In de februari-aflevering van Critisch bulletin besprak Anthonie Don-
ker het jaarboek zeer kritisch: `In de poëzie heeft men helaas de vergis-
sing begaan de doode, van oorspronkelijkheid verstoken, glad geperfec-
tioneerde verzen der jongste epigonen binnen te laten (Gabriel Smit,
Kamphuis, Agterberg [sic], Martin Leopold). Het kan best zijn, dat er
onder dezen een of twee talenten zijn, maar juist dan bewijst men ze
een beter dienst met hun versjes voor hun oogen te verscheuren dan
met die bleeke nabootsing aan te moedigen.' 45 Achterberg reageerde op
deze kritiek op zi februari i931, toen hij aan Roel Houwink schreef: `na
wat Anthonie Donker in Critisch Bulletin over ons, "jongste epigonen",
zegt, vrees ik. [...] Maar weet Anthonie donker [sic] het alleen? Als ik
maar wist, wat ik bij zulke en andere critiek moet denken, of dat ik er
heelemaal niet bij hoef te denken, en hopen mag door te mogen gaan;
op grond van het begin of zoo.'

Overige gedichten

Aan het eind van 193o is het concept van Afvaart nog met elf gedichten
uitgebreid. In de aan het kopijhandschrift van de bundel toegevoegde
bladen komen bovendien twee gedichten voor, die niet werden opgeno-
men en ongepubliceerd zijn gebleven. De dertien gedichten zijn: [I 17]

`Soms Mtge in mij teruggekeerd' tot en met [129] `Een kou die mij herinnert
dat ik niet zal .rterven,'. 46 Drie van deze gedichten werden in de mei-
aflevering van De vrije bladen gepubliceerd: [119] `Op uw opnieuw bewegen
wacht' tot en met [121] `Liggende onder een boom'. Op 9 oktober 193o
schreef Achterberg aan Roel Houwink dat redacteur D.A.M. Binnendijk
hem gevraagd had of hij `nog weer eens iets voor "De Vrije Bladen"
wou zenden. Zoudt U denken, dat bijgaande verzen in aanmerking kun-
nen komen? Ik leg ze U gaarne ter beoordeeling voor.' Het is niet
bekend welke gedichten Achterberg bij deze brief insloot en evenmin
wanneer hij zijn bijdrage aan D.A.M. Binnendijk heeft gestuurd.

44 

InI . . Oversteegen,
deze brief 	februari	 I reageerde Binnendijk op de recensie van zijn blled 93	 g Binnendijk p	 -n1 bloemle-

 r Braak (zie	 verstee en Vorm of vent. Opvattingen over de aard van hetzin Prasma door Ter 	 gg
 kritiek tussen de twee wereldoorlogen. Derde druk, Amsterdam, werk in de Nederlandse

	

g	 >
I	 8	 . 261 .97 ,p
4s nk r `0 weg naar een jaarboek der Nederlandsche kunsten.' In: Critisch bulletin 2A. Donker, 	 g	 jaarboe

 6— 8 (het citaat o93 I), 	 3	 3	 pp 37).
46^	 ' gedichten zijn: i 2 Toen haar gestalte ach in mij herstelde en 126Deongepubliceerde g	 l	 S	 g^	 J
`Bi j het verlaten luisteren naar radio beneden mij'. J
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4
	

Afvaart

4.I	 VOORGESCHIEDENIS

Reeds in 1 9 28 had Achterberg tegenover Roel Houwink de mogelijk-
heid van een bundel geopperd: Daarna zal het me een groot genoegen
zijn, U nog eens te ontmoeten; mede om U eens te spreken over een
mogelijke bundeling? Of komt daar voorloopig nog niets van in?' (i7
juni 1 9 28) Ook in i 9 2 9 bracht hij de bundeling een aantal malen ter
sprake: 'Is het mogelijk thans misschien te verwerkelijken, wat ik eerder
bij U uitsprak: bundeling? Een Paladium?" Op 21 juni berichtte hij
Houwink dat op dat moment vijftien gedichten bij tijdschriften onder-
gebracht waren: `Met nog Benige uitgezochte vermeerderd, hoop ik U
binnenkort een proef-bundeling ter hand te mogen stellen.' Het zou
nog tot eind 1 9 29 duren tot de plannen daadwerkelijk uitgevoerd wer-
den. Op 2 3 oktober 1 9 29 verschafte Achterberg Houwink het volgende
overzicht van zijn `publicaties':

Stand publicaties, als ik goed tel:
7 in Elsevier's2
3 in Gids3

of 8 
in O0.W.4gedeeltelijk nog te verschijnen.
9 
2 in Gemeenschap5
terwijl bij Groot-Ned. nog een goeie 4o rusten

bij Gids	 nog g

bij Vrije Bladen nog 1	 g

Vervolgens heeft Houwink voorgesteld dat Achterberg en zijn verloof-
de, Bep van Zalingen, hem in Soesterberg zouden bezoeken om de
samenstelling van de bundel ter hand te nemen. Op 18 november 1929
reageerde Achterberg enthousiast: `We vinden Uw voorstel over de
Kerstvacantie beide even prachtig! Met Uw ervaring en inzicht zal het

I Brief 'uni 1929. Achterberg refereert aan de Palladium-reeks onder leiding van J. vanX 41g	 g
Krimpen.p

	

2 Respectievelijk in juli r 26 	 november i 28 i juli i o 2 en september t o (i).p	 1	 1	 9	 3^	 9	 ^ l	 93	 p	 93i
Zie Bibliografie A II, Bijdragen in periodieken en boekpublicaties.g	 v l g	 p	 p
3 Respectievelijk in april z 28 i januari i 2 i en augustus i 2 i.p	 1	 p	 9	 ^1	 9 9	 ^	 99

	

4 Respectievelijk in februari i o 	 en oktober i o (i).P	 1	 93 7	 93
5 In december 1929.

9
3•
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goed gaan. Intusschen, zou er bij De Gemeenschap misschien ook kans
zijn, nu, voor de uitgave? Het is overigens maar een gedachte.'

In de kerstvakantie hebben zij gedrieën in café "t Zwaantje' te Soes-
terberg de samenstelling van de bundel doorgenomen. Ook is er ge-
sproken over de mogelijkheid de bundel via Opsvaartrche wegen-redacteur
J. van Ham onder te brengen bij de uitgever van dat tijdschrift, J. van
Ulzen (U.M. Holland). Enkele dagen later, op 29 december 1929, stuur-
de Achterberg het resultaat van deze bespreking op:

Reeds heden ben ik in staat u de bundeling, van inhoud voorzien, toe te zenden. (Ik
heb de Gr. Nederland verzen voorloopig maar getiteld, om de inhoudsopgave volledig

te krijgen.) Dit kan later desnoods gewijzigd.
Zoo moge aan dit schip door U bij zijn afvaart de afzet gegeven worden; zoo

moge ik de taak op de werven hervatten!
Wij denken intens terug aan de uren in Soesterberg; ze brandden al te snel op

onder onze handen. Maar wij danken U het licht dat ze in ons achterlieten. [...]
Dat is waar, voor het geval U van Ham over het reeds gepubliceerde wilt inlichten,

zij deze staat dienstig:
7 in Elsevier's
7 in Gids
9 in Opw. Wegen.
2 in Gemeenschap
I o in Groot-Nederland
(de rest, 9 , was zelfkeuze en ongepubliceerd).

De door Achterberg gestuurde inhoudsopgave is niet bewaard geble-
ven. 7 De `voorlopige' titels van de gedichten voor Groot Nederland zijn
mogelijk de op de afzonderlijke manuscripten van de kopij genoteerde
titels, die Achterberg dan overgenomen moet hebben in de niet overge-
leverde versie van de inhoudsopgave. Later zijn deze titels gewijzigd,
zoals blijkt uit wat Achterberg op 16 juni í93o aan Houwink schreef:
`2 verzen van die in Gr. Nederland verschijnen waren door U getiteld:
Eenzaamheid en Afscheid; U wist natuurlijk niet, dat er al 2 in Afvaart
stonden met die naam, maar dit is waarschijnlijk geen bezwaar?' In ver-
gelijking met het lijstje van 23 oktober i929 blijkt Achterberg inmiddels
nog vier gedichten ondergebracht te hebben bij Degids 9 en tien gedich-
ten bij Groot Nederland. `° Waar het verschil in het aantal gedichten voor

6 Achterbergbedoelde de uitgeverij De gemeenschap, die vanaf r 2 veel (moderne) poëzie

	

g	 l	 ^	 ^	 95	 p
uit af.g
7 Dede kopij voor Afvaart overgeleverde inhoudsopgave is van later datum (zie .2 .bijd p l	 g	 Pg	 4l

	

sn 	 'Afscheid' en verder 4.2.

	

Zie ook het apparaat bij r menen is even eenzaam' en	 spp	 J 7	 ^	 94	 4
9 Het betreft de eerste viergedichten uit de september-aflevering van i o (zie3.4.1). 

	

g	 p	 g	 93 
I ° Gepubliceerd in de januari-aflevering van z i (zie 	 ..6 .p	 J	 g	 93	 3 3
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Opwaartsche wegen op berust, is niet duidelijk. Tot de negen ongepubli-
ceerde gedichten kunnen de vier gedichten hebben behoord die Achter-
berg in het begin van r 9 3 o aan respectievelijk De gemeenschap I ' en De
gids" heeft gestuurd.

Op ro februari í93o schreef Achterberg over de bundel aan Arie
Dekker:

Nu hebben R.H. Beb en ik in Kerstvacantie een bundel samengesteld: `Afvaart' (naarg
't vers waarmee hij opent, 't staat in O.W. Feb.) waarin de gepubliceerde	 -ceerde (te ublihij p ^	 3S g p	 P
ceeren verzen staan met nog eenige als zelfkeus. ± 48 bl. zal 't dan worden vel).g	 g	 4	 3
Via Van Ham, is Afvaart nu bij U.M. Holland, die me bericht stuurde van t.z.t. bericht.
't Zou Van H. tegenvallen, als ze hem niet namen, dacht hij. We moeten afwachten.g	 l

Op 29 maart í93o kon Achterberg Roel Houwink meedelen:

Van Ham schrijft, dat de uitgever waarschijnlijk wel zal publiceeren, maar misschien
met Benige coupure, voor de betere verkoopbaarheid. De uitgever zelf zwijgt. Duurt
het niet wat lang, om in 't najaar klaar te kunnen zijn?

Een antwoord bleef vooralsnog uit. Op 19 mei í93o schreef Achter-
berg aan Houwink: `Ik heb aan van H. geschreven over "Afvaart": Dins-
dag (morgen) zou hij van Ulzen weer spreken en aandringen op een
definitief besluit: er was nog niets aan gedaan.' In een postscriptum
vroeg Achterberg zich af of zijn medewerking aan het op te richten
protestantse tijdschrift Kruistochten tot een afwijzing zou kunnen leiden:
`Zou het mee "rebelleeren" geen invloed uitoefenen op 't al of niet uit-
geven van "Afvaart"? Dat hoop ik maar niet." 3 Een kleine maand later
heeft Achterberg vernomen dat Van Ulzen de bundel niet wilde uitge-
ven. Aan Houwink schreef hij op 12 juni 1 93 0: `En nu is "Afvaart"
teruggekomen. Misschien uit oortake van "rebellie"? [...] Zal ik het nu
met "Afvaart" bij De Gemeenschap probeeren; of zou Dishoek [sic]
bereid kunnen zijn?' Naar aanleiding van deze brief heeft Houwink
voorgesteld het manuscript van de bundel bij uitgeverij C.A.J. van Dis-
hoeck aan te bieden. Op 16 juni 1930 schreef Achterberg hem: `Over
Uw brief heb ik me zeer verheugd; als altijd. Ik haast me dus "Afvaart"
U toe te zenden en hoop, dat het thans beter mag gaan.' Houwink heeft
vervolgens een bezoek afgelegd bij Van Dishoeck met een voorlopig
hoopgevend resultaat, zoals blijkt uit Achterbergs brief van i5 juli 1930:
`Voor wat U voor Afvaart bij Van Dishoeck deed, moet ik U hartelijk

I I	 `De lente en de dood aan saam' en I o I `De torens hadden een stilheid bereikt' (zie 	..6 .S7	 g	 3 3
I Z i oz `Ik beneheel teruggekeerd' en I o `Een schuine muur van sneeuwen' (zie3.4.1). g	 ^g	 3 
I3 Kruistochten was bedoeld als tegenhanger van waartsche ween dat door Van Ulzen werdg^
uitgegeven. Zie Achterberg-Kamphuis,	 –I I .p7
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danken! Ik hoop, dat het schip thans zijn horizon vindt.' Ook stuurde
Achterberg een cahier met meer dan dertig nieuwe gedichten. ` 4 Hou-
wink zou hiervan nog een aantal gedichten aan Afvaart toevoegen.

4. 2 	 KOPIJ VOOR DE BUNDEL, STADIA I—II

De kopij voor de bundel Afvaart is een nethandschrift, bestaande uit in
totaal 5 1 bladen. De samenstelling van het handschrift is een aantal
malen gewijzigd, gezien de nummering van de bladen, de verschillen in
papiersoort, formaat en schrijfstof. Hoe alle veranderingen tot stand
zijn gekomen, is niet meer precies te achterhalen. Uit de overgeleverde
versie van de inhoudsopgave I s blijkt dat een aantal gedichten naderhand
uit de bundel is verwijderd. De manuscripten van deze gedichten ont-
breken in de kopij: ze zijn vervangen door de manuscripten van de later
ingevoegde gedichten.

Het eerste stadium van de inhoudsopgave bevat 43 gedichten en is
vermoedelijk rond juni/juli 19 3 0 door Achterberg vervaardigd; verschil-
lende van de door Achterberg genoteerde titels werden in ieder geval
pas in de loop van 1 93 o vastgesteld. 16 De in de inhoudsopgave vermel-
de gedichten komen overigens wel grotendeels overeen met het over-
zicht dat Achterberg verstrekte in zijn brief van 3 1 december 1 9 29. Op-
vallend is alleen dat het gedicht [6 5 ] `Aan het roer dien avond stond het hart'
(`Afvaart') in dit stadium ontbreekt, terwijl Achterberg op 4 februari
1 93 0 aan Arie Dekker geschreven had dat de titel van de bundel Afvaart
zou worden, `naar 't vers waarmee hij opent'. Het is mogelijk dat Ach-
terberg zich bij het overschrijven van de inhoudsopgave heeft vergist, of
dat hij de titel niet heeft genoteerd omdat het gedicht als motto van de
bundel zou worden opgenomen.

In stadium II zijn twaalf gedichten uit het eerste stadium vervangen
door andere gedichten en verder werden er zeven nieuwe gedichten aan
de bundel toegevoegd. Ook het in stadium I ontbrekende gedicht [65]
`Aan het roer dien avond stond het hart' (`Afvaart') werd alsnog in de in-
houdsopgave genoteerd. De veranderingen zijn door Houwink en Ach-
terberg in verschillende schrijfstoffen genoteerd, maar hieruit is geen
zekerheid te verkrijgen over de chronologie. Op grond van de bekende
gegevens kan worden geconcludeerd dat de nieuwe samenstelling in
ieder geval na september 1 93 0 en misschien zelfs nog in het begin van
1 93 1 tot stand is gebracht. De gegevens die relevant zijn voor de date-

14 Zie .2.3.4
I5 Zoals hiervoor .I ter sprake kwam, is een oudere versie van de inhoudsopgave -4	 p	 ^	 Pgave ver
lorene aan.

gg

16	 ^ ^Bijvoorbeeld de titels van de tien gedichten voor Groot Nederland (zie hiervoor,  Bijvoorbeeld	 g	 ^
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ring van de verschillende veranderingen uit stadium II worden bespro-
ken na het overzicht van stadium

Overijcht

SAMENSTELLING AFVAART

STADIUM I	 STADIUM II

I	 [65] `Afvaart'5

	

[I]	 0 `Stro hen I'	 2	 idem4 `Strophe
 `Stro hen II'	 idem4	 p	 3

[4 8] `Stro hen III'	 idem

	

[31	 4	 p	 4
`Driebond'	 `Drievoudi verbond'[4] [49]	 S	 49	 g

[5o] 'Wedergeboorte'	 [6]	 idem[5] S	 g

	

6	 `Reen'	 idemSS 'Regen'	 7

[7] [6o] `Misschien'	 [8]	 idem

	

[81	 [67] 'Herschepping'	 idem7 	 9
6 `Afscheid'	 1 o	 idem

	

9	 4
'Het Gericht' I	 I I	 idem

	

10	 [66] Het Ger c t

	

[I I	 [6'1 De Slag'	 I2	 idem

	

I2	 62 `Resurrectio`1	 idem3

	

1	 [63] `Licht'	 1	 idem

	

3	 3	 4

	

i	 68 `Het eiland der ziel I'	 I	 102 `Herboren'

	

4	 S

	

1	 [69] `Het eiland der ziel II' 	 16	 10 `Sneeuw'

	

S	 9	 3

	

[I6]	 [90] `Eenzaamheid' 	 1	 idem9	 7

	

1	 [83] `Dood'	 18	 `Lente en Dood'

	

7	 3	 S7
[18][84] `Dorp'	 1	 101 `Stil oo enblik'4	 p	 9	 g
i8 'Eeuwigheid'	 20	 110 `Moordballade'

	

9	 [85]	 g

	

20	 [86] `Zinnes el'	 [21]	 idem'Zinnespel
 [89] `Het lied om doodswil' [22]	 I i 2 `Verbeiden'9

22`Het schilderij'	 2	 idem[99] schilderij'	 3

	2 	 [I oo] `Achter het einde'	 2	 idem

	

3	 4
c	 X18	 'Bevrediging' 

	

2	 - Voorjaar	 2	 II [24] 1	 S	 S
[25] [87] `Vrouw'	 26	 idem

	

5	 7

[2 6]	 10 `Onderwe '	 2	 idem4	 g	 7
[27]	 [I 	 `De wil der wegen' 	 28	 idem

	

7	 S	 g

	

28	 I o6 `Voltooiing'	 2	 idemg	 9

	

[29]	 [107] `Het schuldig lied'	 o	 idem

	

9	 7	 g	 3

	

0	 108 `Het Vuur'	 1	 idem

	

3	 3
- `	 Verbond' I9	 'Kleine	 aan het Water'r r	 rond	 [32]	 116 Kle ne Ode a	 Wtera

	

1	 Zwe ve s Ve b

	

3	 3

17 Deze titel luidde eerst: `Hetericht'.g
IS Ditedicht is niet bekend.g
19 Ditedicht is niet bekend.g
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[33]
[34)
[35]
[36]

[37]
[38]
[39]
[40]

[41]
[42]
[43]

[44]

[45]
[46]

[47]
[48]
[49]
[50]

[sI]

[32] [88] `Tweede afscheid'
[33] [109] `Heelal'
[34] [8i] `Sneeuwgang'
[351	 [92] `Sneeuw'
[36] [94] 'Afscheid'
[37] [93] `Wederkeer'
[38] [96] `Het Leger'
[39] [95] `Onrust'
[40] [71] `Eenzaamheid'

[41] [9i] Wachtende'

[42] [97] `Achtergebleven'

[43] [98] `Samengang'

idem
idem
II'Tegenwoordigheid'7
118 'Herinnering'g

idem
idem
II `Doodenwacht'9

idem
idem
idem

'Hoop'p

'Liggende onder een boom'gg
'Slaap'p
`Ontwaken'
`Gezicht'
`Wederkomst'
'Eeuwigheid'g
Nacht-woorden'

[12o]
idem
[I 2I]
[122]
[123]

[124]
[iz8]
[129]
[127]

De verandering van de titel [49] Driebond' in `[Drie]voudig verbond' is
door Houwink – zowel in de inhoudsopgave als op het manuscript –
aangebracht nadat de proef van de bundel al gezet was: in de proef
luidt de titel van het gedicht nog Driebond' (zie verder § 4. 3). Ook
door Houwink genoteerd zijn de titels van de gedichten [102] `Her-
boren', [10 3] `Sneeuw' (deze gedichten waren in september 1 93 0 nog
zonder titel in De gids verschenen), [ S7] `Lente en dood' en [ioi] `Stil
oogenblik' (deze gedichten waren in februari í 93 o nog zonder titel in
De gemeenschap verschenen). Het gedicht [iio] `Moordballade' is door
Houwink in de inhoudsopgave ingevoegd na z6 augustus 19 3 0, want op
die datum schreef Achterberg dat hij de eerdere titel `Ballade' in `Moord-
ballade' veranderd had. 2° De titels van [112] `Verbeiden' en [11 5 ] `Be-
vrediging' zijn door Houwink genoteerd, waarschijnlijk eind november
1 93 0. 2 ' De titel van [r i6] `Kleine Ode aan het Water' heeft Achterberg
zelf in de inhoudsopgave geschreven, waarschijnlijk nadat hij het ge-
dicht (onder deze titel) op 7 september 1 93 o voor Balans had afgestaan.

20 Zie hiervóór, 2. De titel op het manusc34	 p
geschreven.
2I [112] `Verbeiden' verscheen nog zonder titelg
den I I 'Bevrediging' werd door AchterbeiS 	 Achterberg
D.A.M. Binnendijk gestuurd.lg

rit is overigens in de hand van Achterbergp	 g	 g

in de november-aflevering van De vrije bla-g
– zonder titel – op september I o aanp 7 p	 93
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4. 3 DE DRUKPROEF VAN DE BUNDEL

Eind I 3

	

0 of begin 1931 heeft uitgever 	 .J. van Dishoeck zich3
definitiefbereid ei verklaard Afvaart uit te geven, zij 	 onder bepaalde

n	 hierover:condities. Roel Houwink herinnerde zich lerover.

hetAangezien ik wist, hoe slecht h er in 	 belletrie-fonds die jaren met zijn bell ri fg l	 l et e ouds bij stond eenl
fonds, dat de namen van Boutens,	 ` 'te s Van Collem, Van de Woests ne telde, te de uit liefhebb-e
rij' uitgegeven met als economische achtergrond	 schoolboekenfonds! –c ter rond een degelijk k schoolboek nf1 g	 gl e onds.
had ik hem niet	 ldadelijk met	 projekt een zo uitermate riskant ro ekt durven benaderen.p de en.

Maar Van Dishoeck, die zelf te oude r	 'nieuwepoëzie'wo den was om deze nieug	 weoop
haar waarde te kunnen schatten,

	

te bezweek ten slotte voor mijn aandrang, 	 onder

	

^	 g,
twee voorwaarden: 'Jij schrijft er een inleiding bi en die on e man draagtschrijft bij d aa t bij in de
helft van de kosten als die er niet	 '22

1 g	 g	 l
et uitkomen.

De precieze afspraken zijn vervolgens door Van Dishoeck bevestigd in
een brief aan Achterberg van 14 februari i931. Dit blijkt althans uit het
overgeleverde contract van Afvaart, waarin de volgende bepalingen zijn
opgenomen:2 3

I° De Uitgever krijgt van den auteur het uitsluitend recht van uitgave van dezen bun-
del, welk recht hij verklaart te aanvaarden.
i° De uitgever ontvangt van den auteur, in Juli 1 93 2 de som van Een honderd gulden,
in de kosten der uitgave, die de uitgever overigens voor zijne rekening en risico op
zich neemt, alles volgens overeenkomst brief van 14 Febr. '3z.

3° Zoodra de kosten der uitgave zijn gedekt wordt het saldo tusschen auteur en uitge-
ver gelijkelijk gedeeld, telken fare in de maand Juli, opgemaakt over het voorafgaande
boekjaar, volgens de desbetreffende boeken van den uitgever.

Medio februari 1931 zal het kopijhandschrift van Afvaart naar de uit-
geverij zijn gestuurd, tezamen met het handschrift van Houwinks `Ter
inleiding. 24 Op 21 februari 19 3 1 schreef Achterberg namelijk aan Hou-
wink: `Voor de samenstelling van "Afvaart", en niet in 't minst voor het
voorwoord, haast ik me, U hartelijk dank te zeggen.'

De overgeleverde drukproef van de bundel is een ongecorrigeerd
exemplaar, afkomstig uit het bezit van Roel Houwink. Er is een tweede
exemplaar geweest, waarop correcties zijn aangebracht. 25 Waarschijnlijk

22 R. Houwink, 'Herinneringen aan Gerrit Achterberg',

	

.	 .ZOgp 9
23 De brief is niet bewaard. Het(handgeschreven)'contract is gedateerd I I .Het berustg	 39
in het archief van Unieboek te Houten,a riw a n zich eengedeelte van het Van Dishoeck-
archief bevindt.
^4 Dit handschrift wordt bewaard in de collectie Houwink van het NLMD. Zie ook Bijlage 2.
25 0 i december i	 schreef Jan Vermeulen aan Th.	 `Op S	 943 . Mooij: Ik bezit o.a. ook eenl

pdrukproef van Gerrits "A vaart ".' Dit exemplaar laar is niet in de collectie van Jan Vermeulen meiden
teruggevonden.gg
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4.4

heeft Roel Houwink de drukproef gecorrigeerd. In ieder geval heeft hij
een aantal wijzigingen in zijn inleiding aangebracht; ook veranderde hij
– nadat de proef gezet was – in de kopij nog de titel Driebond' in
`[Drie]voudig verbond' (zie § 4.2). Bovendien schreef Achterberg bij de
verschijning van de bundel, op 20 mei 1 93 1, aan Houwink: `U Meldt de
copie van Afvaart, meen ik, nog ter vergelijking bij U. Misschien is het
U mogelijk ze te zenden. Ik doe er gaarne porto voor bij.'26

De volgorde van de gedichten is conform de samenstelling van de
bundel uit stadium II (zie § 4.2) en wordt hier niet nogmaals weergege-
ven. De uitvoering van het voor- en nawerk is identiek aan de eerste
druk (zie § 4.4), afgezien van de paginering en het ontbreken van de
colofon.

DE EERSTE DRUK VAN AFVAART

Op 20 mei 1 93 1 schreef Achterberg aan Roel Houwink:

Ze zijn er! Ik kreeg, juist op mijn verjaardag, 6 ing. en 6 geb. ex. U krijgt straks, recht-
streeks van Van Dishoeck, (hij vroeg, of hij dat zou doen) een ex. op geschept papier.
Ik hoop er dan later, als U 't goed vindt, iets te mogen kunnen inschrijven.27

In het Nieuwsblad voor den boekhandel van 29 mei 1 93 1 werd de bundel
vermeld in de rubriek Nieuwe uitgaven in Nederland': `Achterberg, G.:
Afvaart. Bussum, C.A.J. van Dishoeck. 8°. (66 blz.). f 2. 5 o; geb. f 3.5o'.

De titels boven de gedichten zijn kapitaal gezet. In de inhoudsopgave
beginnen bepaalde woorden in de titels met een kapitaal en is de in-
houdsopgave van de kopij dus niet gevolgd. In de hiernavolgende be-
schrijving wordt de typografie van de inhoudsopgave aangehouden. De
samenstelling van de bundel is als volgt:

[Band voorplat]

[Schutblad]

[z—a]

[5]
[6]

[7]

[8]

AFVAART 0 DOOR 0 G. ACHTERBERG [vignet]	 BUSSUMg
C.A.J. VAN DISHOECK N.V.

[blanco]

[blanco]
AFVAART

[blanco]
G. ACHTERBERG	 AFVAART	 [vignet]	 UITGAVE VAN C.A.J.g	 J

VAN DISHOECK N.V. 	 TE BUSSUM IN HET JAAR MCMXXXI

[blanco]

26 idHetH	 `copie' 	 'kopie' is niet duidelijk of Achterberg het woordgebruikt in de betekenis vanl	 gg
of `ko i''. Houwink heeft het kopijhandschrift niet teruggestuurd, want het is in zijn nala-Pl	 pl	 gg	 ^	 nl
tenscha aangetroffen.p g
27 Onderaan de brief schreef Achterberg: `Ik zend U alvast eeneb. ex. U kunt er dang	 geb

 naar welgevallen over beschikken.'g
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2ó—I I	 TER INLEIDING [volgt inleidin door Roel Houwink

	

9	 g	 g
	1 2 	 [blanco]

1 [65] `Aan het roer dien avond stond het hart' 293 hart

	

1	 [blanco]4
io `Stro hen I'

	

S	 4 `Strophe
 `Stro hen ii'4 `Strophe
 `Stro hen III'

	

7	 [48] `Strophe

 Verbond'49 'Drievoudig	 d
1 0 'Wedergeboorte'

	

9	 S	 g
20 `Re en'SS	 g

	

2 1	 [6o] `Misschien'

	

22	 [67] 'Herschepping'7
2 6 `Afscheid'

	

2 3 	 4

	

24	 [66] `Het Gericht'4

	

25	 61 `De Slag'

	

S	 g

	

26	 62 `Resurrectio`

	

2 7	[63] `Licht'

	

7	 3

	

28	 [1021 `Herboren'

	

29	 [1 03] `Sneeuw'

	

9	 3

	

0	 0 `Eenzaamheid'

	

3	 9

	

I	 `Lente en Dood'

	

3	 S7

	

2	 I o I `Stil O o enblik'

	

3	 g
33 IIO `Moordballade'

[86] `Zinnes el'

	

34	 p

3S I I 2 `Verbeiden'

	

36	 `Het Schilderij'

	

3	 [99]	 l
37 100 `Achter het Einde'

	

8	 [I I 'Bevrediging'

	

3	 S
`Vrouw'39[87]

	

o	 I 04] 'Onderweg '

	

40	 4	 g

	

I	 [105] `De Wil der Ween'

	

4	 S	 g

	

42	 [I o6] `Voltooiing' ' g
z o `Het Schuldig Lied'

	

43	 7	 g
44 108 `Het Vuur'

4S [I I6 `Kleine Ode aan het Water'

	

46	 [88] `Tweede Afscheid'
[I 09] `Heelal'

	

47	 9

	

48	 [I 	 'Tegenwoordigheid'

	

4	 7
[I 	 'Herinnering' ' g

	

o	 `Afscheid'

	

S	 94

z8 Zie voor de tekst van de inleiding Bijlage 2.g l g
29 Ditedicht is cursief gedrukt.g	 g
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S	 93I	 `Wederkeer'

52 	 [1 19] `Doodenwacht'S	 9
53	 [95] `Onrust'

54	 [71 `Eenzaamheid'

SS	 [9 1 Wachtende'
56	 I zo 'Hoop 'S	 p

[98] 'Samengang'S7	 9
8	 12I `Li ende onder een Boom'5	 gg

12 2 `Slaa '59	 p
6012 `Ontwaken'3
61I2 `Gezicht'4
62	 I 28 `Wederkomst'

63	 [129] 'Eeuwigheid'3	 9	 g
64	 [I 	 `Nacht-woorden'4	 7
[65-66]INHOUD [volgt inhoudsopgave]g	 g
6	 Van dit boek werden tien genummerde exemplaren gedrukt7	 g	 p	 g

door de drukkerij G.J.van Amerongen & Co.	 te Amersfoort,lg
op geschept papier van 	 Van Gelder Zonen.pg	 ppp

[68-7 2]	 [blanco]7
[Schutblad]
[Band achterplat]p

De tekst van het binnenwerk is gezet uit de Hollandse Mediaeval van
S.H. de Roos. De oplage van de bundel bedroeg 425 exemplaren (zie
§ 4.5.i). Van de bundel werden zowel ingenaaide exemplaren (van licht-
geel karton, zonder schutbladen) als gebonden exemplaren (beige lin-
nen) vervaardigd (de precieze aantallen zijn niet bekend). Ook werden
— blijkens de colofon — tien gebonden exemplaren gedrukt op geschept
papier van Van Gelder Zonen en gesigneerd door de uitgever.j°

Het staat vast dat in 1 93 1 niet de gehele oplage is gebonden of ge-
brocheerd, maar dat de uitgever een aantal exemplaren in losse vellen
achter de hand heeft gehouden om deze — al naar gelang de verkoop dat
vereiste — later alsnog te laten binden. Om hoeveel exemplaren het gaat,
is niet bekend. In 1 941 had Van Dishoeck nog 1 70 exemplaren in losse
vellen liggen, die hij ter overname aan A.A.M. Stols aanbood (zie
§ 4. 5 • I)• Toen de overname door Stols niet doorging, zijn deze exempla-
ren, voorzien van een nieuwe band, alsnog door Van Dishoeck op de
markt gebracht. Deze exemplaren zijn onder meer te herkennen aan het
handlinnen, dat opmerkelijk gladder is dan dat van de exemplaren uit de

3 ° Het bandontwerp (in zwarte opdruk) is voor alle uitvoeringen gelijk. Zie de reproductiep	 p	 g g l	 p
in Schrijvers prentenboek, p. 16.^	 ^ p
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eerste bindpartij. 31 Het zetsel is in alle door mij onderzochte exempla-
ren identiek.

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

Verkoop en honorarium

Zoals hiervóór bleek (zie § 4. 3), was in het contract bepaald dat Achter-
berg de helft van de netto-opbrengst als honorarium zou ontvangen zo-
dra de kosten van de uitgave waren gedekt. Bij een te geringe verkoop
zou Achterberg een deel van de onkosten voor zijn rekening nemen.
Op 29 juni 1 93 2 schreef hij in verband hiermee aan Roel Houwink:

De afrekening met Van Dishoeck bracht aan het licht, dat 43 exemplaren zijn verkocht
met een opbrengst van f 52..–, terwijl de onkosten f 25 5.– bedroegen; zoodat Van D.32
me verzocht, mijn bijdrage in de uitgave te willen gireeren. Ik mag het overigens in 4
termijnen doen. Zou het andere debutanten misschien ook niet zoo gegaan zijn? Mij
blijven de stemmen die wilden spreken over het werk en de hoop, dat ik tot het einde
mag blijven hopen.

Blijkens latere aantekeningen van A.M.E. van Dishoeck 33 bestond de
oplage van Afvaart uit 42 5 exemplaren, en is de verkoop als volgt verlo-
pen: 1931: 43; 19 3 2:18; 1933: 3; 1938: 2; 1 939 : 7; 1 94o: 1 9 ; 1 941: IIf;
1 942: 27; 194 3 : '28. In 1 94 3 waren er in totaal dus 362 exemplaren van
de bundel verkocht. Op 3 maart 1 944 berichtte de uitgever: "`Afvaart"
is nu geheel uitverkocht.'

In 1 941 heeft Van Dishoeck aan A.A.M. Stols gevraagd of hij geïnte-
resseerd was in de overname van het restant van Afvaart. De voorraad
bestond op dat moment nog uit 272 exemplaren, waarvan 5 5 ingenaaid,
47 gebonden en 1 70 in losse vellen. 34 Op 20 juni 1941 antwoordde
Stols:

Het eenige bundeltje uit de restanten dat mij eenigermate interesseert is `Afvaart' vang bundeltje	 mij	 g
Achterbei omdat ik zijn verdere werk heb uitgegeven. Zijn bundels zijhter 	 i-g^zijnzijnZijn	 1 ec	 moe
lijk te verkoopen, en een voorraad van 2 o exemplaren is wel erg groot. Ik zou je erl	 p^	 7	 P	 gg	 l
dus niet veel voor kunneneven. Mag ik je uiterste prijs eens vernemen?g	 g je	 pl

3' Ik hebeen onderzoek verricht naar alle mogelijke verschillen. Vgl. de catalogus On e

	

g	 gl	 g	 ^ ^
grote dichters III: GerritAchterber 1 0 –r 62 v an Antiquariaat Schuhmacher te Amsterdam.8	 g 9I 9	 q
32 Hetaat hier om A.M.E. van Dishoeck, de zoon van C.A.J.van Dishoeck sr. die op 1

	

g	 ^pS
november1 was overleden.93
33 De aantekeningen staan op het contract van de bundel (zie 	 en op	 door Ach-g	 p	 4.3)	 p een oor
terber geschreven verklaring van 6 augustus 1	 m.b.t. door hem ontvangen honorarium

	

g g	 g	 gu	 943	 g
zie  Achterbei -Uit evers dl. 28	 g	 > p. 94).

34 Brief 17 'uni 1 1. De hier geciteerde correspondentie bevindt zich in het Stols-archief7 J	 94	 g	 p
te Haarlem.
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Op deze brief antwoordde Van Dishoeck op 1 9 juli 1941: `Door vacan-
tie is je brief van zo-6 even blijven liggen. [...] "Afvaart" zal ik dan ook
maar zelf behouden, tenzij je mij hiervoor een aannemelijk bod zou
kunnen doen.' De hieropvolgende onderhandelingen zijn op niets uitge-
lopen, want de overname ging niet door.

Vanaf augustus 1 943 – dus tegen de tijd dat de eerste druk van
Afvaart uitverkocht raakte – heeft Achterberg geprobeerd Van Dishoeck
te bewegen een clandestiene herdruk van Afvaart op de markt te bren-
gen. Ook hield hij de mogelijkheid open dat de bundel na de oorlog in
gewijzigde vorm zou verschijnen. Op ZS september 1943 reisde hij naar
Bussum om de uitgave met de uitgever te bespreken. 35 Bij afwezigheid
van Van Dishoeck heeft diens medewerker F.L. Stenfert Kroese de her-
druk toegezegd, zoals blijkt uit wat Achterberg op 16 oktober 1943 aan
Jan Vermeulen schreef:

Het was nu wel zoover zei Stenfert Kroese. Moet het na de oorlog worden, dan wijzi-
gen we hem, hè? (voorrede eruit, letter, opdracht, 36 enz. Dat weet jij wel). Maar liever

nu herdrukken, natuurlijk.

Op Zz februari 1944 kwam Achterberg bij Van Dishoeck op het onder-
houd terug:

het heeft mij zéér gespeten U in het najaar niet thuis te treffen. Van mijn vriend Jan
Vermeulen in Leiden vernam ik, dat `Afvaart' thans geheel is uitverkocht. Daarom
wilde ik U even vragen of U plannen koestert haar thans te herdrukken, zooals U
bereids toezegde; (zooals Stols `Osmose' herdrukte: geheel volgens de oude uitvoering
en zonder het woord `tweede druk';) tenzij U de voorkeur geeft aan een herdruk na de
oorlog. In dat geval zou ik U beleefd verzoeken, of Jan Vermeulen de typographische

verzorging op zich mag nemen.

maart Dishoeck antwoordde op	 aart 1944:3

meer iets van U hoorde, ook niet na Uw bezoek in Bussum, heb ikDaar ik nimmer mee ets	 ,
herdruk van Afvaart gemaakt. Alles zal er van afhangengeen verdere plannen voor de

	

g	 gg	 P
k n in ieder eval een soort dat overeenkomt met hetof ik nog goed papier krijgen ag g	 p p	 lg	 ,	 g

"k uitgave. 37papier van de oorspronkelijke epap	 p	 l	 g
van 'Afvaart'kruderhEen `	 r ' na den oorlog zou weinig nut hebben, daar de interesseg	 g

voor literatuur belangrijk zal dalen en er zoo'n enorme hoeveelheid nieuwe uitgaveng l	 g
n r het vroeger-verschenen weinig vraag zal zijn. Behalveverschijnen zullen, dat er naar 	 g	 g	 zijn.

n die ook nog gedrukt moeten worden.heb ik zeker een 40-tal romans, ddat eb 4	 ^	 gg

35 Achterbergheeft ook de uitgave van Limiet besproken (zie z . i .g	 P	 9
3 6 `	 Cathrien'	 dragen, zoals hij op i8r overwoog de bundel 'geheel aan Cathrien op te dra e oAchterbe o p	 g ^	 hij pg	 g	 g
auaugustus r	 aan Vermeulen schreef.gu	 943
37 	 een honorarium voor van i 2 % op de ingenaaide prijs.Hi stelde ^ 5	 p	 g	 p l1
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Op 2  maart 1 944 informeerde Achterberg bij Van Dishoeck of het
mogelijk was de herdruk van een opdracht te voorzien en gaf hij een
`ergerlijke drukfout' door: `Er staat ook in "Kleine Ode aan het water"
een... pardon... ergerlijke drukfout: o teng, in plaats van: o teug. Die n
is wel even om te draaien? Maar als U liever geen risico neemt, in dit
verband, moet het zoo blijven natuurlijk.' 38 Drie dagen later moest Van
Dishoeck hem meedelen dat de clandestiene herdruk geen doorgang
kon vinden, omdat de drukker `pertinent' weigerde zonder vergunning
te drukken. Achterbergs reactie luidde (28 maart 1 944): `Het is jammer,
dat de herdruk van "Afvaart" dus niet tot stand zal kunnen komen,
momenteel. Aan de andere kant had ik de bundel graag eenigszins ge-
wijzigd; zoodat dit na den oorlog kan geschieden.'

Na de oorlog stelde Achterberg Van Dishoeck voor Afvaart samen
met een aantal andere bundels te herdrukken in een verzamelbundel.
Toen Van Dishoeck uiteindelijk niet bereid bleek een derge lijke uitgave
op zich te nemen, heeft Achterberg – eind 1 947 of begin 1948 – de
rechten over Afvaart teruggekregen. De bundel zou uiteindelijk pas in
1 95 1 door uitgeverij Querido herdrukt worden in Oude cryptogamen (zie
verder § 38).

4.5.2 Recensies

Backer F de `Recensie van A vaart. ' In: De Vlaamsche gids 20 0931-1932	 i .>	 g ^ p S 4

Bloem, .C. `Vermoeide dichters.' In: De n gulden winckel o I i p. 132-133.>	 g	 3	 93 ^p

Borel, H. `Recensie van A vaart. ' In: Het vaderland 1 6 augustus 193i. >	 g

Campert, J.R.Th., `Recensie van A vaart. ' In: Nieuwe Rotterdamsche courant 27 mei ip	 7	 1933,
avondblad.

Donker, A. `Recensie van o.a. A vaart. ' In: De stem 1 2 i 2421-425.>	 93 ^p

Duinkerken, A. van, 'Cytherea voorbij.' In: De gemeenschap I I363-372.>	 Y	 l	 g	 7 93 ^ P 

Greshoff	 `Recensie van A vaart. ' In: Groot Nederland I .ii I	 .86-8 .>	 3	 933 ^ p.	 7

H oo kaas C.E. Dichtgaven.' In: De stroom juli I IY	 g	 4 l	 93

H ouwink R., `Recensie van Afvaart.]' In: Algemeen weekblad voor christendom en cultuurg
2 december 19 3 1. 4

Houwink, R. `Primitieve poëzie.' In: Opwaartsche wegen (1931-1932),.223-2.25.>	 p	 g 9 	 p.

Kamhuis G. `Recensie van A vaart. ' In: Tuba 2 (1931-1932),. 21-22.p 	 p
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Kijzer, M. `Recensie van, A vaart. ' In: De nieuwe gids 49.11 I	 I— 2.1	 g 49	 934 ^ p. S9 S9

Leeuwen, W.L.M.E. van, `Recensie van o.a. A vaart. ' In: Tubantia 14 maart I 2• i>	 4	 93 ^ 19
maart .132.9

Marsman, H. `Afvaart.' In: D e nieuwe eeuw 14 april I 2.>	 4 p	 93

Mulder, H.A. `De dichter G. Achterberg.' In: Het korenland 8 I i p. I o—i I .g	 93 ^ p 9	 9

N i • hoff M. `Recensie van A vaa rt. ' In: De gids 9 5 .1v I I	 .298-300.1	 g	 9S	 93 ^ p.

Schotman, .W `Twee debutanten.' In: Nederlandsche biblio ra hie 	 I 932),	 2—>	 g	 77	 93 ^ p. S	 S3•

Slauerhoff, J., `G. Achterbeis Afvaart.' In: Nieuwe Arnhemsche courant uni 1931. >	 g	 4

Smit G. `Recensie van A vaart. ' In: De Gooi- en Eemlander I o juli 1931. >	 l

[Anoniem],`Recensie van A vaart. ' In: Haagsche post december 1931. g	 S
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Gedichten 193r-936

f.I	 GEDICHTEN 1931-1932

Tijdens de afronding van de samenstelling van de bundel Afvaart was
het schrijven van nieuwe gedichten gewoon doorgegaan. In het begin
van 19 3 1 heeft Achterberg een verzameling gedichten aan Roel Hou-
wink voorgelegd en advies gevraagd over de mogelijkheden van publi-
catie. In een brief van Zz februari i 93 i, waarin hij Houwink bedankte
voor de samenstelling van Afvaart, schreef hij vanuit Den Haag:

Zooals U aanried stuurde ik verzen naar Coster en Opw. Wegen; ook naar de Vrije

Bladen; maar na wat Anthonie Donker in Critisch Bulletin over ons, `jongste epigo-
nen', zegt, vrees ik. [...] I

Ik zou geloof ik 't liefst op een dorp zijn; deze menschen hebben soms van mij
iets gelezen en vragen er naar; ik weet niet wat ik moet antwoorden; ik ontken het. Is
dat erg? Maar hebben zij recht er naar te vragen? 'k Wou wel ongestoord en stil op de
Veluwe zijn of zoo als dat kon. Maar op een dorp zijn soms weer andere lasten; ik
hoop, dat ze er niet mogen zijn.

Op 8 juli kon Achterberg melden dat hij `de drukproef van 5 verzen
voor "De Stem"' had ontvangen: `(Eén hiervan: "In uw bloed", was al
eerder gehouden). Alleen het vierregelig vers: "Een roos..." werd niet
opgenomen.' De geaccepteerde gedichten waren [1 3 cd `In uw bloed' tot
en met [i 3 4] `Door een chauffeur omver gereden' . Z Het door Achterberg ge-
noemde gedicht `Een roos...' is niet bekend. 3 Over zijn eerste publica-
tie in De stem was Achterberg goed te spreken. Op z6 juli 1 93 1 schreef
hij aan Houwink:

Ik ben érg blij, dat er Benige verzen in De Stem verschenen, hoewel zulk een eerste
opname misschien maar een heel voorloopige beteekenis heeft? (Ik heb van Coster
zelf geen bericht ontvangen; alleen de drukproeven van den uitgever). Hoewel ik als
honorarium f 6. ontving (3 bl. a f ij had ik liever een exemplaar gehad. Is het mis-
schien een dubbelnummer?

I Het betreft Donkers bespreking van het	 ' 'et jaarboek Balans (zie hiervoorp	 g	 l	 ,4•3	 3•
2 Tot welke eerdere zending o `In	 bloed'uw bloed heeft behoord, is nig 3 s niet bekend. Inuru I ol	 93
had Achterberg voor het eerst zeven gedichten aan De stem gestuurd (brief aan R.g g
Houwink, I2 'uni I o .l	 93
3	 SMogelijk is hiermee [251] `Vincent' bedoeld, maar dit kan an op grond van de overgeleverdepg	 g
e evens niet worden bevestigd.gegevens	 g
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Naar Opwaartsche wegen stuurde Achterberg in ieder geval de gedichten
[135] `In de on is de dood begonnen,' en [136] `Gil. wist, dat ik niet anders was,'.
Nadat Achterberg bericht omtrent plaatsing had ontvangen, stuurde hij
[1 35 ] `In de ion is de dood begonnen,' in handschrift aan Roel Houwink. 4 De
twee gedichten werden gepubliceerd in de april-aflevering.

De gedichten voor De vrije bladen sloot Achterberg bij zijn brief van
21 februari 1931 in: `Bij de verzen naar de V. Bl. waren o.a. de bijgaan-
de. Zoudt U denken dat er enkele "goede" bij zijn?' 5 Blijkbaar zijn de
gedichten niet geaccepteerd door de redactie van De vrije bladen, want op
3 1 maart 1 93 1 schreef Achterberg aan Houwink:

Mag ik U de thans geretourneerde zending naar de Vrije Bladen nog eens zenden?
Misschien heeft het ook in deze vorm Uw gewaardeerde belangstelling. (Ik hoop dat
U 't me anders niet zult kwalijk nemen). De rood-gestipte verzen werden aangeno-
men, 't eerste (dat over Mozart's Kleine Nachtmuziek) onder belangrijke wijziging, die
't vers wel niet anders dan ten goede kan komen (de notities zijn van Marsman). Mars-
man schreef over deze zending aan Binnendijk: `Het is zeer curieus werk, tegelijk erg

slecht en fascineerend'. Ik hoop, als ik dat mag, te mogen doorgaan.

De manuscripten die Achterberg bij zijn brief voegde, zijn niet overge-
leverd. Welke veranderingen er op advies van Marsman in [i37] `Tenviil
hij onder den vleugel sliep' zijn aangebracht, is niet bekend. 6 De andere
gedichten die in de juli-aflevering van De vrije bladen gepubliceerd wer-
den, zijn [I 3 8] `Het land wordt ingekort op dood en dierbaarheden;' en [r3 9]

`Gekwetst in de onuitrpreekbaarheden,'.7
Het gedicht ['401 `Treincoupé' vormde Achterbergs eerste bijdrage

aan De stroom, een `vrijzinnig godsdienstig weekblad' onder redactie van
C.E. Hooykaas en S.H.N. Gorter. Het gedicht werd geplaatst in het
nummer van 25 juli i931, met als ondertekening slechts Achterbergs ini-
tialen (`G.A.'). Wellicht heeft Achterberg het gedicht aan het blad ge-
stuurd op aanraden van Roel Houwink, die tot de vaste medewerkers
behoorde. Ook was er in de aflevering van 4 juli i931 een recensie van
Afvaart verschenen, wat ook een rol bij de inzending kan hebben ge-
speeld.' Eén dag na verschijning van zijn eerste bijdrage in De stroom,
schreef Achterberg aan Roel Houwink: `Ik heb Uw aanwijzing dankbaar

4 Derecieze datum is niet bekend. Bovenaan het manuscript noteerde Achterberg: `0 wp	 p	 g `Opw

g
5 Er zijn geen gedichten bij de brief overgeleverd.J g	 g	 l	 g
6 Ook de brief van Marsman aan Binnendik bleef niet bewaard.l
7 Deedichten werden opgenomen onder de gezamenlijke	 -ke titel `Verzen' en met de numg	 pg	 g	 1
mers `I' tot en met 'III'.
8 ooH	 Dichtgaven.' C.E.	 kaas	 Achterberg had deze recensie van Van Dishoeck ekre-Y	 ^ g	g
en en stuurde haar op juli z z aan Houwink.g	 p 7 l	 93
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opgevolgd, en zond vier gedichten naar "De Stroom"; ik hoop, dat er
wat van terecht mag komen [...]' (i6 juli 1 93 1). Van deze vier gedichten
werden er drie geplaatst in de aflevering van r augustus 1 93 1, in de
rubriek `Liederen en gebeden': [141] `Tochten...', [i42] `Middernacht'
en [14 3 ] `Vuurtoren'. 9 Welke het andere ingezonden gedicht is geweest,
valt niet meer te achterhalen, tenzij het [140] `Treincoupé' is geweest.

Op 7 juli 1931 schreef Achterberg aan Houwink dat hij gedichten
had gezonden aan De gids en, wederom, De stem. Ook stuurde hij hem
een aantal nieuwe gedichten: `Mag ik U deze verzen nog zenden? Zou-
den ze "er zijn"? Misschien kunt en wilt U er even tijd voor vinden.' Bij
De gids had hij geen resultaat, zoals hij meldde op 24 augustus 1931:

De verzen naar de Gids zijn teruggekomen, tot m'n spijt. Ik had van de laatste zen-

ding die U zag, de verzen met de meeste kruisjes naar de Stem gezonden en met de
minste naar de Gids. Misschien is dat een der oorzaken. Zou ik ze nog naar een ander

tijdschrift zenden? Wilt U ze nog eens zien?'

In deze brief kon Achterberg nog wel een goed bericht meedelen: `Op
Jan de Groot's vereerende uitnoodiging zond ik "Om een donker
lichaam" voor het October-nummer van Het Korenland. U hebt het al
eens gezien; ik heb het iets gewijzigd.' De eerdere versie van [i44] `Om
een donker lichaam' is niet bekend.

Verder is Achterberg in juli i931 nog benaderd om een bijdrage af te
staan voor Het venster, een kort daarvoor door vier Nijmeegse studenten
opgericht `Algemeen literair maandblad'. Op 26 juli 1931 vroeg Achter-
berg aan Roel Houwink of hij op dit verzoek moest ingaan: `Ik weet n.l.
zelf niets van "Het venster".' Houwink adviseerde Achterberg te infor-
meren naar de status van het blad, wat Achterberg inderdaad gedaan
heeft. I I Uiteindelijk heeft hij van medewerking afgezien: in Het venster

zijn geen gedichten van Achterberg verschenen. In 1931 werd alleen
nog het gedicht [i] `Gij die mij voert...' gepubliceerd in de septem-
ber-aflevering van Opzvaartrche zvegen.'Z

Uit de gedichten die Achterberg op 6 december I 93 1 en op io janu-
ari 1932 aan Houwink stuurde, zijn waarschijnlijk de gedichten gekozen,
die op Zo januari 1932 bij De gids zijn binnengekomen. De omvang van

9 Ditmaal werd de naam van Achterberg voluit onder zijn bijdrage	 -hoewel e afgedrukt, hl foug	 zijn l g g
tief `G. AGTERBERG').

I ° Het is niet bekend welkeedichten dit zijn geweest.

	

g	 zij
 augustus i i stuurde redactie-secretaris Man Arnet hem een lijst van medewer-Op 5 ^	 93	 1

r Achterbergo i o augustus door aan Houwink `Wat dunkt U van dekers. Deze stuurde p ^
li st?').1
I2 Over dezeublicatie zijn geen gegevens bekend.p	 zijn g	 gg
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de kopij is een van de redenen geweest dat geen van de gedichten van
Achterberg werd geaccepteerd. Toen redactie-secretaris H.T. Colen-
brander de `poëtische stortvloed' van in totaal negen dichters aan A.
Roland Holst zond, adviseerde hij: `Neem er niet te veel van!" 3 Op z6
januari schreef Achterberg aan Houwink:

De verzen keerden terug van De Gids. U dank ik voor Uw bijzonder bemoedigend
schrijven. Zou ik er nog iets mee aanvangen? Ik kan haast niet gelooven, dat ze geheel
van onwaarde zijn en dat ze daarom geweigerd werden. Intusschen hoop ik dat ik
door mag gaan, als 't kan.

Achterbergzou blijven doorgaan, maar de twijfel nam wederom toe:

Deze sonnetten: `Liefde onder de burgers', zou het wat zijn? Ik zou u willen vragen:g	 ^	 zijn?	 g
ze u het onomwonden.zeg

Ik zou u willen vragen, man tegen man, als u antwoorden wilt: is er nog hoop?g ^	 g	 ^	 g	 p
Mocht ik het weten, z4

Strubbelingen in het persoonlijke leven van Achterberg zullen er de
oorzaak van zijn geweest dat de dichter zich in i 932 – voor zover
bekend – niet meer actief heeft ingezet voor de publicatie van zijn
gedichten. Zijn relatie met Bep van Zalingen was in een crisis geraakt
en zou uiteindelijk in juli definitief worden verbroken. ^ 5 Roel Houwink
leefde ook in deze situatie met Achterberg mee en werd voortdurend
op de hoogte gehouden van alle ontwikkelingen. In deze context is het
ongepubliceerd gebleven kwatrijn [i46] `Een lichaam, liggend in de najaren'
geschreven, dat Achterberg verwerkte in zijn brief van 2 9 juni i93 2 ,16

Een paar dagen voor het begin van de zomervakantie vertrok Achter-
berg naar zijn ouderlijk huis. Op 13 juli schreef hij aan Houwink:

Deze brief ontvangt U uit Langbroek. Ik ben naar huis gegaan; ik was zoo óp, ik kon
niet langer voor de klas staan. De vacantie zal me goed doen, hoop ik. [...] Zal ik U
nog ontmoeten vóór Uw uitgaan? Als het mogelijk is en mijn hoop in haar en het

`werk' tegen Uw bemoeiingen opwegen.

Welke gedichten Achterberg in de periode hierna geschreven heeft, valt
niet meer precies te reconstrueren (zie ook hierna, § S.4). In 1932 zou-
den er geen gedichten van hem in een tijdschrift worden gepubliceerd.

'3 Brief 2I januari I 2 Gids-archief, Leiden).1	 93
14 Brief, I april I 2. Welke de sonnetten zijn is mij niet bekend.^3 p	93	 l^	 1
I 5 Zie Biografie, . I68–I 6.p	 7
i6 Zie verder de commentaar bij het gedicht.1	 g
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5.2	 GEDICHTEN 1933-1935

In het begin van 1 933 ontving Achterberg van K. Heeroma het verzoek
om toestemming voor publicatie van [66] `De klok regeert de kamer' in de
bloemlezing Het derde réveil. Honderd veren van jong protestantse dichters»
Op 5 februari 1 933 schreef Achterberg hem: `Onder dank voor Uw
Schrijven geeft ondergeteekende gaarne zijn toestemming betreffende
het vers "Gericht".' Verder verstrekte Achterberg Heeroma enkele bio-
en bibliografische gegevens. Achterberg was één van de dichters van
wie Heeroma bij nader inzien geen gedicht in zijn bloemlezing opnam,
omdat hij – zoals hij in zijn inleiding schreef – hem `de verantwoorde-
likheid van [...] Kristelik dichterschap nog [wilde] besparen:`8

Op 29 juni 1933 stuurde Achterberg een onbekend aantal gedichten
aan De gids. Aan redactie-secretaris H.T. Colenbrander schreef hij:

Ondergeteekende heeft bij deze de eer bijgaande verzen van zijn hand naar `De Gids'
op te zenden. Waar hij reeds eerder gedichten in Uw blad mocht publiceeren, hoopt
hij, dat de mogelijkheid tot plaatsing in welwillende overweging mag worden genomen.

Colenbrander zond de gedichten vervolgens naar redacteur M. Nijhoff,
die op 4 augustus het volgende advies uitbracht: Wat Achterberg be-
treft, waarvan wij reeds eerder iets opnamen dat beter was dan dit, – ik
zou ditmaal alleen "De verloren zoon" willen plaatsen.' Het gedicht,
[i47] `De verloren zoon', verscheen in de oktober-aflevering van De gids.

In de november-aflevering van Opwaartsche wegen werd de reeks [i48–
i49] `Moeder' gepubliceerd. Mogelijk heeft Achterberg de gedichten
– evenals [r S o] `Nu ik...', dat in de december-aflevering werd opgeno-
men – in de eerste helft van 1933 ingestuurd. Op 2 7 juli 1933 schreef
hij aan Roel Houwink dat hij een adreswijziging naar redacteur Van
Ham had gestuurd, `hopende dat er niets zoek zal raken of zoo'.

Over [148-149] `Moeder' is een polemiek ontstaan nadat het Utrechtsch
dagblad op 4 november i93 3 de gedichten uit Opwaartsche wegen geciteerd
had in de anonieme `Tijdschriften-rubriek'. 19 Op 9 november verscheen
een ingezonden brief van `Kasteleyn', 2O die onder meer bezwaar maakte
tegen de eerste regel van [i48] `Moeder r' (`Mijn moeder is een grijze
Vrijdagmorgen'):

'7 AmsterdamI	 . De brief van Heeroma aan Achterberg bleef niet bewaard. Arie934	 g
Dekker werd op i 8 januari I	 door Heeroma benaderd.p	 jan uari 933
18 n Gerrit Kamphuis,wel edichten	 Achter-In I	 zou Heeroma, op aandrang van Ge t939	 ^ p	 g 	 vang
berg opnemen in Reunie vanjong-protestantse dichters aarn I	 . Zie ook Achterberg-Kamp-g p	 ^ 939
huis,p. 	 .^p	 S
19 Deze rubriek werd verzorgd door Cor A. Schil p.

	

g	 p
20 Hetaat om M.J.Kastelen die later twee dichtbundels zou publiceren: De kringloopgKasteleyn,	 p

I	 en De vernieuwing I93 S	 g 939
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Zooiets kon ik mij indenken. Dat is taal waar de `tachtigers' niet aan kunnen tippen.mij	 g	 Pp
Hier kan ik met den heer Achterberg van man tot mansreken. Het heeft in mijng	 spreken.	 mij

 een diepe snaar doen trillen en lang vervlogen herinneringen gewekt,onderbewustzijn	 P	 g	 g	 g g
die ik thans wensch uit te spreken n.l. dat mijn nicht overhelde naar een blauwep	 mij

terwijl mijn neef meer weg had van een rooden Donderdagavond. l	 l	 g	 g
Gaan hier niet telepathie en 'audition colorée' hand aan hand? Doch er is meer; nap
enkele regels die het vermoeden wekken, dat we zullen terugkeeren naar het banale

	

g	 ^	 g
normale komt weer de opgang naar het boeiende buitengewone. Na de `gebakkenPg g	 g	 g
koek' en de `ontloken Zonda oren' komt het tweede vers ons verrassen met de^ g
volgende uitbundige realiteit: [volgt de tekst van r 	 `Moeder rl'g	 g	 ^	 49

Dat de dichter in de acht regels, die dit vers bevat, viermaal met ik begint, is eeng	 g
kwestie van smaak, waar niet over valt te twisten. Ik zal (om het met de laatste reelsg
van des heeren Achterbeis vers te zeggen) het woord niet uitspreken dat voor mijg	 gg	 p	 mij

voor eeuwig zou bevrijden, maar het zou een opluchting zijn. [...]

	

g	 1^	 p	 g zijn

 antwoord van het Utrechtsch afgedrukt in de krant van I 1
november 1	 , begon ironisch:3

De heer Kastelen heeft natuurlijk gelijk.	 dwaas. Dichters doen altijd d	 en deze Achter-Y	 l g l	 altij
 in 't bitonder. Hij gebruikt zoomaar een beeld, dat wij nog nooit hoorden, eng	 lg	 ^	 l	 g

ofschoon dit een zonde is die hij met de allergrootsten van zijn ras gemeen heeft,s	 hij	 g	 zijn	 g
moeten wij toch daartegen in 't geweer komen.

	

wij	 g	 g

De krant gaftoe eens szins aanleiding te hebben gegeven tot deze
schampere kritiek' omdat ze iets uitvoeriger onze meening over dit
vers' had kunnen geven. Deze mening volgde alsnog:

Het vers van Achterberg is, ook naar ons gevoel één meesterwerk. Het bezit meerg ,	 g	 ^g
dan één feil en onbeholpenheid. Maar het likt karakteristiek voor den dichter in zijnp	 l	 zij

	

 van het zwevende, vage en vergeestelijkte, naar het meer concrete, ^ g	 g	 1	 >	 -men

	

scheli • ke eenvoudige. Als zoodanig hebben wij het geciteerd. En 	 enkele b

	

l^	 g	 g	 -nwij	 g om er en	 su
tiele regels in staan, die fraai zijn en blijven, ondanks alle schamperheden van een

	

g	 ^	 zijn	 1	 ^	 p
ggezond verstand.21

Roel Houwink publiceerde in Opwaartsche wegen een tegenartikel, waarin
hij de ingezonden brief `een ergerlijk geval van "jalousie de métier'
noemde. Hij schreef verder dat de publicatie van de gedichten `naar wij
vernamen, onder de lezers nog al wat stof heeft doen opwaaien' en in
het vervolg van zijn artikel trachtte hij [i 4 8—i 49] `Moeder' van deze
`blaam der onbegrijpelijkheid (= onzin!)' te zuiveren. ZZ Achterberg heeft

21 Zie[Anoniem],"`Litteraire kritiek". De dichter Achterberg en de criticus Kastelen.' Deg	 Kasteleyn.
ingezonden brief van Kastelen en het antwoord van het Utrechtsch dagblad zijn afgedruktg	 Y	 g	 zijn g
in Achterbei Marsman	 –^	 ^ p. 43 4S•

zz R. Houwink, `Bi' een gedicht van Achterberg.'Bij	 g	 g
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de tekst van het artikel al op 2 7 februari 1 93 4 ontvangen, want op die
datum schreef hij aan Houwink:

Wat hebt U uit het gedicht kunnen halen!! Toevalligerwijze las ik destijds in 't U.D. dat
van Kasteleyn. 't Was wel een heel slappe borrel die hij daar schonk, vergeleken bij de
goede Cognac van Ritter (?) 2 3 in 't antwoord daarop. Maar dit Uwe is me nu te heilig
om het in een verdere vergelijking te betrekken, anders zou het Nektar moeten wezen.
Veel dank!

Achterberg heeft zich de kritiek overigens wel aangetrokken, gezien de
veranderingen die hij in beide gedichten – en met name in [i49] `Moe-
der ii' – heeft aangebracht. Ook later, in de periode dat Achterberg en
Ed. Hoornik bezig waren met de samenstelling van Osmose, zou Achter-
berg nog op deze kwestie terugkomen:

De verzen `Moeder'	 Pg gglzijn vroeger al in 0. Wegen gepubliceerd; hoewel ik ze iets veran-
derd heb nu, kun je ze nu niet meer in `Criterium' plaatsen, wel? Ik vind het fijn, dat jedal	 P	 ^	 l^	 1
ze mooi vind. [sic] Indertijd haalde 't U.D. ze aan. Toen kwam er een ingezonden vanIndertijd	 g

nKastelijn, 	 beweerde, dat hij `een rooie Woensdagavond tot nicht had'. `Mijl>	 -nhij	 g	 l moe
der, is eenrijze Vrijdagmorgen'). Daarna de redactie met een repliek en een van RoelglP
in 0	 die	 r'	 24.W d e hem aloezie de mede verweet. 24

Tegenover R.P. Meijer formuleerde hij het op r december 1952 als
volgt: `De veranderingen zijn uit vers -technische overwegingen aange-
bracht.'Z s

In de jaren 1934-1935 verschenen er geen gedichten van Achterberg
in tijdschriften. Volgens latere aantekeningen van Achterberg zijn in
deze periode een aantal van de gedichten ontstaan die in 1936 in de
bloemlezingen Werk en Spectrum gepubliceerd zouden worden.26

5.3	 GEDICHTEN X936

Op 18 maart 19 3 6 vroeg Jan H. Eekhout Achterberg om een bijdrage
voor Werk. Het boek derjongprotestantrche letterkunde, dat onder zijn redac-
tie zou verschijnen:

Het ligt in de bedoeling, dat het in dit boek bijeengebracht werk representatief zal zijn

voor het peil waarop de Jong-Protestantsche literatuur zich momenteel beweegt. WERK

1936 wil dus uitsluitend goed werk brengen. [...] Om te slagen in mijn opzet heb ik Uwe

23 P.H. Ritter was hoofdredacteur van het Utrechtsch dagblad. Waarschijnlijk was Cor A.

	

^ Waarschijnlij
 de auteur van het redactionele commentaar (zie Achterberg-Hoornik, p. 121-122).P	 g	 ^ p

^4 Brief aan Ed. Hoornik, 28 november 1 940. Zie verder 9.2.2.94	 9
25 Brief, collectie R.P. Meijer, Londen.
26 Zie voor de overige gedichten die mogelijk in deze periode zijn geschreven

	

gg P	 lg	 54.
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medewerking dringend noodig. [...] Ik wil gaarne een drietal verzen van U opnemen.
Mag ik er eenige ter keuze van U tegemoet zien, plus een bio- en bibliografische opga-
ve? Dit alles had ik het liefst vóór r Juni a.s. in mijn bezit. Het honorarium zal f 2,50
per pagina bedragen. De bijdragen mogen niet reeds gepubliceerd zijn.

Kort hierna zal Achterberg een aantal gedichten (hoeveel valt niet meer
te achterhalen) hebben gestuurd. In een ongedateerde brief antwoordde
Eekhout: `Gaarne behoud ik voor WERK 1 93 6 de verzen Halshorst,
Morgenmist en In den regen. Ik acht U een der allerbeste dichters die
wij bezitten! T.z.t. ontvangt u de drukproeven.' Afgezien van de gedich-
ten — [15i] `Halshorst' tot en met [1 53] `In den regen' —werden een
foto en enkele bio- en bibliografische gegevens opgenomen.

Voor een bijdrage aan Spectrum. Bloemlezing uit de poëzie van jong-p rote-

stantsche dichters werd Achterberg via Roel Houwink benaderd door
Gerrit Kamphuis. Op 6 juni 19 3 6 schreef Achterberg hem:

Veel dank voor je schrijven, hetwelk me gisteren via Roel Houwink gewerd. Wanneer
bijgaande gedichten je voorkomen geschikt te zijn voor het beoogde doel, mogen ze
daartoe ter keuze ingezonden zijn.

Wat de bio- en bibliografie betreft,: geboren zo Mei 1 905, verscheen in 1930 bij Van

Dishoeck de bundel Afvaart.
Tot mijn spijt heb ik momenteel geen portret tot m'n beschikking. Vind je goed,

dat ik dit over eenige dagen nog nazend?
Intusschen hartelijk succes toegewenscht met de uitgave van `Spectrum'.

Achterberg stuurde vier gedichten: [1 5 4] `Het namelooze...' tot en met
[1 57] `De bruid zingt'. Het laatste gedicht werd niet opgenomen, omdat
— zoals Kamphuis later schreef — de redacteuren Barend de Goede en
Bert Bakker meenden dat de erotiek ervan voor de gereformeerde uit-
gever J.H. Kok in Kampen onaanvaardbaar zou zijn. Volgens Kamphuis
schreef Bakker hem op 18 juni 1 93 6 dat De Goede vreesde `dat wij er
voor ons bij Kok de boel mee [zouden] verknoeien'. Bakker was gevoe-
lig voor dit argument en stelde in zijn brief voor: `Laten we, om Kok
ergernis [...] te besparen, dat bruidsvers laten verva llen'. Hij noemde
het overigens wel `een prachtig gedicht. Ik wilde, dat ik dat geschreven
had'. Kamphuis was voor plaatsing: `Zelf was ik enthousiast over Ach-
terbergs inzending en in het bijzonder getroffen door dit gedicht [...].'27
Elders voegde Kamphuis hieraan toe:

Het is vooral van die tijd af, dat ik besefte dat in de poëzie van Achterberg een groot

en heel bijzonder dichterschap zich aan het ontplooien was. Bij het terugsturen van
`De bruid zingt' heb ik hem ook in die geest geschreven. Ik wist toen niet, hoe gevoe-

27 G. Kamphuis, `Een gedicht van Gerrit Achterberg "te erotisch"?', p. –6.p	 ^	 g	 g	 ^p 5
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lig hij daarvoor was. Nog twee jaar later [...] schreef hij me uit Avereest: `wat je me
eens schreef over De Bruid herinner ik me nog heel goed'.28

Het gedicht zou in juni 1 937 worden gepubliceerd in De delver (zie ook
§ 6.1). Over een ander gedicht uit Achterbergs inzending, [r 5 5] `De ver-
dronkenen', zou Bert Bakker enkele jaren na de publicatie in Spectrum
aan Achterberg schrijven: "De Verdronkenen" maakte reeds zulk een
grooten indruk op mij, toen ik het kreeg voor "Spectrum"' (r6 januari
I 940). Op 12 maart 1941 noemde hij het gedicht het beste `dat ik van je
ken: hun hoofden hebben zij bijeengelegd. Ik kende dat, na eenmaal
lezen, uit het hoofd. Het is grandioos.'29

Voorts stuurde Achterberg in het najaar van 1 93 6 nog gedichten aan
De gids en Groot Nederland. Op z december 1 93 6 schreef hij hierover aan
Roel Houwink:

Ik dank U nog zeer voor Uw laatste schrijven, waarin U mij aanriedt de verzen naar

	

g	 1	 ^	 1
De Gids te zenden. Ik kreeg ze echter al binnen 6 dagen terug. Zouden ze zelfs wel bijg	 g	 g	 s	 bij
de redactie gecirculeerd	 ?30	 'd edactie ec culeerd hebben. Ik mocht echter van morgen van Groot Nederland

	

g	 g
vernemen dat het vers `Vaarwel-wereld...' zou wordene laatst.gp

Mag ik het hier voor U overschrijven?g	 overschrijven

 manuscript van [r 5 8] 'Vaarwel, wereld, dit is de woestijn' is bij de brief
overgeleverd. Het gedicht verscheen in 1 937 in de april-aflevering van
Groot Nederland.

S•4	 OVERIGE GEDICHTEN, VÓÓR 1937

Er hebben verschillende cahiers bestaan met gedichten die Achterberg
eveneens in de periode vóór 1 937 heeft geschreven. Reeds in i930
stuurde Achterberg aan Roel Houwink een schrift met meer dan dertig
gedichten, waarvan Houwink een aantal in Afvaart opnam.i' Wellicht
doelde Achterberg ook op dit cahier toen hij op 1 3 juli 2937 aan zijn
vriendin Annie Kuiper schreef dat Roel Houwink voor de samenstelling
van Eiland der hiel `ook uit 't 52-schrift zou nemen misschien'. Een ander
cahier bracht Achterberg ter sprake in zijn brief aan Houwink van 22

september 193 7 : `Nu heb ik me bedacht, dat er in Langbroek nog een

z8 G. Kamphuis, 'Enkele herinneringen aan Gerrit Achterberg',	 -. De brief van Kamp	 ^	 g	 gap S	 p
huis bleef niet bewaard. De brief van Achterberg is van november 	 8 (zie Achterberg-g	 5	 93	 -g
Kamphuis, . zo).'p
29 Vgl. Achterberg-Uitgevers, dl. r . i 6 en . 2 .g ' p	 p. 4
3 ° Volgens de inloopboekjes van De gids zijn de gedichten van Achterberg – binnen ekog	 p	 l	 ^ zijn g	 g	 -g
men op oktober z 6 – beoordeeld door A. van Duinkerken enJ.W.F.Werumeus Buning.p 7	 93	 g
3' Zie .t (p. i2 .4.1 p	 3
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5.4.i

schrift ligt met verzen van dien zomer, dat ik thuis was. Hierin kruiste
U wel aan, maar er is nooit uit ingestuurd, zoover ik me herinner. Zou-
den er uit dezen nog samen zijn te lezen voor eventueele aanvulling van
den bundel? Dan ga ik ze even halen.' Eind 1 939 of begin 1 94o heeft
Roel Houwink een cahier uit zijn bezit aan Achterberg gestuurd. De
gedichten hieruit heeft Achterberg overgetypt en afgestaan aan A.L.C.
Palies, de geneesheer-directeur van het `Rijksasyl voor psychopathen
Veldzicht' te Balkbrug (gemeente Avereest), waar Achterberg op dat
moment verbleef. Een aantal gedichten uit het cahier heeft Achterberg
op 17 januari 194o aan Ed. Hoornik gestuurd in verband met de samen-
stelling van Dead end, zoals hij op 3o januari ook aan Roel Houwink
schreef: Wat dat cahier betreft, (mijn dank voor de opzending aan
Annie) ik had daaruit 16 kwatrijnen en enkele gedichten bij "Dead
End" ingesloten voor eventueele wijziging; H. heeft de bundel echter
zoo gelaten en nu komen ze in "Criterium".'32

Geen van de originele cahiers is bewaard gebleven. Alleen de inhoud
van het schrift uit het bezit van Roel Houwink valt –gedeeltelijk – te
reconstrueren aan de hand van de overgeleverde typoscripten uit de
collectie van A.L.C. Palies en het materiaal uit de collectie van Jan Ver-
meulen.

Gedichten uit het `Schrift Houtvink'

Het cahier uit het bezit van Roel Houwink bevatte – zoals uit de hier-
vóór geciteerde brief van Achterberg aan Houwink van 3 o januari í94o
bleek –zestien kwatrijnen. Afschriften van deze kwatrijnen, [r 5 9] `O

donkere, woeste ruiten voor den dood' tot en met [1 74] 'Jacht op de vonk der ver-
zen en een vrouw:', bevinden zich in typoscript in de collectie van A.L.C.
Palies. De typoscripten bevatten vroege versies van de kwatrijnen, die
mogelijk in i 9 29 of in het begin van de jaren dertig zijn ontstaan. Een
aanwijzing voor deze datering is Achterbergs schrijfwijze `kwartrijn',33
die ook voorkomt in zijn brieven aan Arie Dekker uit 1 9 29 en 193o.
Naar aanleiding van een gedicht van Dekker schreef Achterberg hem
bijvoorbeeld op 2 7 juni '9 29 : `Het kwartrijn lijkt me moeilijk te hantee-
ren: "het kwartrijn moet zijn als een munt, zuiver af." 34 De laatste regel
is a.h.w de klap o/d vuurpijl: daarom lijkt me 't beste manlijk rijm te

32 Zie verder 8.i.

33 Zie[1 59]0 donkere, woeste ruiten voor den dood', [1 7 5] `Ik heb een naam tusschen u noodig en

	

S9	 7S	 g	 ^
mijn eer' en [i 8 7] `Ik bloei van binnen met de dood tot bloem,'.J	 7
34 Mogelijk is deze stelling afkomstig van Roel Houwink, die door Achterberg vaker wordt

	

g l	 g	 g	 ^	 g
aangehaald in zijn brieven aan Dekker.g	 l
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S•4. 2

gebruiken [...]'. Volgens een latere mededeling van Achterberg aan A.L.
S6temann dateren de kwatrijnen `van kort na Afvaart' . 35 In een ongepu-
bliceerd artikel over de kwatrijnen schreef Jan Vermeulen, ongetwijfeld
op basis van mededelingen van Achterberg zelf, bovendien:

Dat Achterberg deze grandioze kwatrijnen schreef, hebben wij te danken aan de taak
die hij zich eens stelde, toen hij een vacantie op het land doorbracht, om minstens
elke dag een vers te schrijven.

De vorm die, om althans enigszins `houvast' te hebben bij zulk een taak, wel van te
voren bepaald moest worden en die uiteraard om zijn beknoptheid in de eerste plaats
in aanmerking kwam was... het kwatrijn.

Achterberg koos deze vorm natuurlijk niet omdat hij zich a tout prix vast wilde
klampen aan een `bekisting' welke hij met een willekeurige inhoud zou kunnen vullen.

Een datering valt uit deze mededeling niet af te leiden, want Achterberg
bracht in verschillende jaren zijn `vacantie op het land' door.

In de verzameling typoscripten uit de collectie Palies bevinden zich
verder de gedichten [1 7 5] `Ik heb geen naam tusschen u noodig en mijn eer' tot
en met [2.Io] `Hij legt het spantouw  om de ponten van het beest', die afkoms tig
zijn uit hetzelfde cahier als de zestien kwatrijnen. Van [i 75 ] `Ik heb geen
naam tuccchen u noodig en mijn eer' tot en met [20 3 ] Alles hinkt van mij af, ik
draag peen wereld meer' zijn ook de afschriften bewaard gebleven die Jan
Vermeulen vervaardigde – uit `het bruine schrift van Roel Houwink' –
in verband met de samenstelling van een aantal bundels in 194 3 . 37 Vol-
gens een andere aantekening van Vermeulen bevatte het schrift ook een
gedicht met de beginregel `Maar wat de regen later op de avond' (dat
niet in deze vorm is overgeleverd) en een gedicht getiteld `Spot-Light'.38

Overige gedichten

Op grond van de ontstaansgeschiedenis van Morendo kan worden aange-
nomen dat ook de gedichten [S46] `Slaapwandeling' tot en met [ 55 2]
`Kleed' vóór 1 937 zijn ontstaan. Van deze gedichten is echter geen ver-
sie uit deze periode overgeleverd en om die reden worden ze in deze
uitgave opgenomen volgens de overgeleverde, latere versie.

35 G. Sbtemann `Notities bij het lezen van Achterberg', 2i .Naar Sotemann mij mee-

	

bijp	 9 l
deelde baseerde hijhij zich op informatie van Achterberg.p g
36 Vgl. Achterberg-Uitgevers,  dl. r . 8 –8 de mededelingdeden in dl. 2 .8 dat het essay n1g > p. 4 S	 84	 niet is

	

g	 p.	 Y
over eleverd is onjuist: het bevindt zich in de collectie Vermeulen).g	 ,	 l
37 Zie verder 12. 3 .3
38 'Maar	 ^Maar wat de regen later op de avond' zou later de beginregel ng	 p van de tweede strofe van

'Spinrag' worden. Of 'Spot-Light' een onbekend' ' edicht is of de titel van een van5S v de3 g
andereedichten uit het schrift, is niet kg t bekend. Zie verder 21.2.1.
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6	 Gedichten 1937—i939

6.I	 GEDICHTEN 1937

Begin 1 937 heeft Achterberg een aantal gedichten geschreven, waarvan
de precieze ontstaansdatum bekend is uit de aantekeningen die Jan Ver-
meulen in 1 94 3 overgenomen heeft uit een van Achterbergs cahiers,
aangeduid als het `Gedateerde schrift'.' Van de gedichten die niet in
deze periode werden gepubliceerd, is het zeer de vraag of zij op de
door Vermeulen genoteerde datum reeds voltooid waren. Omdat uit
Vermeulens aantekeningen blijkt dat bepaalde gedichten naderhand nog
ingrijpend zijn gewijzigd, worden de gedichten opgenomen overeen-
komstig de overgeleverde, latere versie. Het betreft de volgende gedich-
ten:

`Herinnert gij u no het oete uiten'SS7	 ^J	 g ^
6 `Venster'SS

`Een lichaam door een lied te deren'SSS	 ^
8 `Woord en Dood'SS

`Morendo'S4S
60 `Handen'S
4 `Souverein'S S

i2SS3 `Spinra g
S20 'Daemon'
62 'Hij j die het oor verloren is'S	 J

[272] `Zestien 1'
2	 `Zestien 11'73
2	 `Zestien 111'74
SS9 `Gelaat'

o `Herzelvin '74	 g

20 februari .1937
24 februari i4	 1937
22 maart 1937 
23 maart '937 
25 maart 1937 
29 maart 1937 9
3 1 maart 1937 
I april 1p 1937
2 aapril 1937

10 a rilp 1937
18 april 1p	 937
21 april IP 1937

20 a riltp	 937
20 mei 1937

3

147

De andere gedichten worden op grond van de datum van publicatie in
de chronologie van 1 937 geplaatst, tezamen met de gedichten waarvan
geen exacte ontstaansdatum bekend is: [zi 2] `Met dit gedicht...' tot en
met [22 5 ] `Bloed'. Deze gedichten zouden worden gepubliceerd in de
juni-aflevering van De delver en in verschillende afleveringen van Op-

I Zie voor de overige cahiersg	 5.4.
2 De datering heeft betrekking op de eerste strofe van dit gedicht. Later zijn de titel en deg	 gp	 g	 zij

 strofe aan hetedicht toegevoegd zie 21.2.1).g
3 Ditedicht is afkomstig uit het `Gedateerde schrift', maar de datering is niet bekend.g	 g	 ^	 g	 iet
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waartsche wegen.4 Over deze publicaties zijn verder geen gegevens bekend.
De publicatie van [zzz] `De dichter is een koe' in de oktober-afleve-

ring van Opwaartsche wegen veroorzaakte een polemiek. In de november-
aflevering van Elckerlyc hekelde Martien Beversluis, onder het pseudo-
niem `Epigoon', het gedicht met `de gevleugelde variatie' `De Dichter is
een eend'. f Roel Houwink repliceerde in Opwaartsche wegen dat het `een
onuitgesproken fatsoensregel [is], dat dichters elkanders werk niet paro-
dieeren', ook in het geval van `een zoo "ongrijpbaar" gedicht als "De
dichter is een koe"', `een der merkwaardigste verzen [...] die in de laat-
ste jaren zijn geschreven.' 6 Beversluis antwoordde hierop dat zijn blad
`niet zoo verfijnd is om alle nonsens en overdonderende woordbluf te
accepteeren als Christelijke kunst', en dat Achterberg `deze belijdenis'
beter in portefeuille had kunnen houden. 7 Op 9 februari 1 93 8 schreef
Achterberg over deze polemiek aan Annie Kuiper: `Neen ik wist van dat
in "Elcerlijc" niets af. 't Deed me wel zeer, dat men nu nog... Enfin,
Roel H. verdedigde, en hij accepteerde toen juist dat vers zoo graag. De
heele redactie trouwens, zei hij toen. Ik kan daar verder ook niet aan
doen dan: g

6.2	 GEDICHTEN 1938

Na de noodlottige gebeurtenis op i5 december 19 3 7,  waarbij Achter-
berg zijn hospita Roel van Es met een pistoolschot dode lijk trof en
haar dochter verwondde, werd Achterberg overgebracht naar het Huis
van Bewaring te Utrecht. 9 In de hieropvolgende maanden onderhield hij
nagenoeg alleen contact met Annie Kuiper. Op 9 februari 1 93 8 schreef
hij aan haar: `Ik hoop niet dat Roel Houwink vreemd zal vinden dat ik
hem niets meer schreef, maar ik vind 't zóó moeilijk en daarbij er is ook
hoegenaamd niets te schrijven.' In deze brief bracht hij voor het eerst
weer nieuw werk ter sprake: `Ik heb nog enkele "regels" of zoo, maar ik
weet niet wat er mee? Roel Houwink? Ik weet er niets van of ze goed
zijn of zoo.' Op 2 7 juni 1 93 8 werd Achterberg overgebracht naar het
Rijksasyl voor psychopathen Veldzicht te Balkbrug (gemeente Ave-
reest). Van daaruit schreef hij op 29 juni 1 93 8 aan Roel Houwink:

4 Evenals z`De bruid zingt'zie 	 . Zie Bibliografie A II, Bijdragen in periodiekenS7S 3	 g	 ^ 1	 g	 p
en	 pboek ublicaties.
5 Epigoon = M. Beversluis `Koeien!'	 2o.> p 3
6 Houwink, 'Parodieën',R. Hk Parodieen	 356.>	 >p 36S
7 M. B eversluis `Ouwe koeien', 32.>	 >p 3
8 Zie ook Achterberg-Kamphuis, . 8– .p S S9
9 Zie Biografie, . 20 e.v.p 207
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Ik heb nu ± 16 verzen in m'n hoofd. Ik zal, zoodra ik hem kan ontmoeten, degenees-

	

>	 g
heer-directeur verzoeken, ze je te mogen zenden. Ik wéét dat er iets goeds bij is. Maar

	

je	 g	 g	 bij
nu over 't vorige 'werk'; Houwink, Annie zei dat ik moest doorgaan. Is dat zoo? Ikg	 atg
ben aan alles beginnen te twijfelen. Er is zóó mee gesold, dat ik er bijna van walg...g	 twijfelen.	 g^	 bijna	 g
En dit is 't ergste: dat ze voor de rechtbank, inzoover ze invloed hadden, gegoldeng	 >gg
hebben als decadentvolens Mr van Soest) (Hoe kan iets dat eerder primitief is ooitg	 p

z o	 hem,	 ik wilde nu zoo zin Houwink, als deze toon je hindert, vergeef em want k w de 	 o0l	 ^	 l	 ^	 g
raa weten of ik alles moet verloochenen. Dat zal verder geen invloed hebben o

	

graag	 g	 op
m'n leven. ... Als ik straks die verzen mag zenden, verneem ik erggraag welke heele-

	

g	 ^	 gg g we
maaloed zijn; Ds Oberman wilde ze graag hebben, ik heb gezegd alleen als ik weet

	

g	 l^	 g g	 ^	 g g
of zever

	

htsechtsereensmeuoed zijn. Spaar me niet in de critiek. Schrijft 	 wat	 -g	 zijn. p	 Schrijf

	

 Beumer	 "schijnt? Is 't boekje over Eerbeek al uit? Ik las daar z'n eume en Co.

	

l	 l
Ijuli 1 938 stuurde Achterbergde gedichten aan Houwink:

Reeds had ik deeleenheid den directeur te mogen ontmoeten die mij verlof gaf hetgelegenheid	 g	 mij	 g
bi'bijgaande te zenden, mede om er ook zelf dan kennis van te nemen. Ik geef ze voorlg	^	 g
wat ik van sommige geloof dat ze zijn: voor aanvulling, 	 vatbaar. Maar 't isg g	 zijn:	 g^ verbetering
misschien 't besteeen poging tot publicatie te doen, vind je niet. Het is alles zoog	 pg g	 P	 ^	 1
direct, als het tenminste wat is. En daarbij jou oordeel was en is me voldoende.ll

De manuscripten die oorspronkelijk bij deze brief waren gevoegd, zijn
overgeleverd en bevatten vijftien (en niet zestien, zoals Achterberg
schreef) gedichten: [226] `Graalridder' tot en met [2 40] Wie ik verder dal
zvorden'. IZ Deze gedichten zouden in Werk en Opavaartcche wegen worden
gepubliceerd.

6.2.2	 Werk en Opwaartsche wegen

Op 6 juli 1 93 8 wendde Ed. Hoornik zich tot Roel Houwink met het
verzoek om gedichten van Achterberg voor het eerste nummer van het
nieuwe tijdschrift Werk:

Zooals U wellicht gelezen zult hebben, verschijnt met r Januari a.s. bij de N.V. Leo-
pold's Uitgevers Mij, Den Haag, het nieuwe jongerentijdschrift `Werk'. Wij zouden het
bijzonder op prijs stellen indien wij in de eerste aflevering Benige gedichten van G.
Achterberg zouden kunnen publiceeren. Zouden wij misschien door Uw bemiddeling
een bijdrage van hem kunnen ontvangen?^3

I ° Vgl. Biografie, . 2 2 e.v.p 3
I I Vergelijk 2 I "`Beumer & Co."'. In deze brief informeerde Achterberg ook naar Eilandg 1	 7	 g
deriel (zie verder 7.2).^	 7
I2 In de collectie A.L.C. Palies zijn afschriften van de manuscripten overgeleverd, eda-zijn	 p	 g	 ^g
teerd 1 juli i 8. Deze blijven in de uitgave verder buiten beschouwing.juli 93	 blijven	 g	 g
'3 Doorslag brief collectie K. Lekkerkerker.g
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Kort daarna, waarschijnlijk nog dezelfde avond, heeft Houwink een
bezoek gebracht aan Achterberg en met hem overlegd over de publica-
tie van de gedichten. Hierover schreef Achterberg aan Annie Kuiper:

Roel Houwink is net geweest. 't Is wel erg jammer dat we niet zoo vrij zijn met bezoek
tot nog toe; maar 't kan zeker niet anders. [...] De verzen komen nog. Hij moest ze
nog nader bezien en wilde voor O.W. selecteeren dacht ie. Ook is er 'n nieuw tijd-
schrift `Werkplaats' of `Werk' 'k weet niet (Hoornik o.a.) waarvoor hij misschien zou
houden en 'n bloemlezing! Maar 'k weet natuurlijk niet wat er van wordt^4

Houwink heeft vervolgens Hoornik toegezegd te zijner tijd de gedich-
ten te zullen zenden, want op zi juli 19 3 8 bedankte Hoornik hem `voor
Uw bemiddeling bij G. Achterberg, die ik meer en meer als een onzer
grootste dichters ga beschouwen. Met meer dan gewone belangstelling
zie ik Uw zending tegemoet.' Ook vroeg hij Houwink `een exemplaar
van "Mattheus" met opdracht voor Achterberg' door te zenden. Hier-
over schreef Achterberg aan Annie Kuiper:

Ik heb 'n paar heerlijke tijdingen voor je. 'N uitnoodiging voor 'n bloemlezing (v.
Oosten en Jan Eekhout)` S en door middel van Roel Houwink kreeg ik van Hoornik
zelf z'n Mattheus! Met 'n eigenhandig geschreven opdracht. Er staat: (vergeef me, als
ik dat hier, zijnde over mijzelf, overschrijf) `Met toegenegenheid en oprechte bewon-
dering voor Afvaart en andere gedichten.' Dit ontroert me zoo, als ik 't zoo zeggen
mag [...]i6

Op augustus i 8 vroeg hij aanHouwink:4

Van Annie vernam ik dat je met v. Eekhout wel zult regelen.'1  Wordt het 'n Roomsch-
Protestantsche bundel? (Van Oosten!?) En wie zullen `Werk' redigeeren? Houwink,g	 ouwe ,
mocht er in 'n	 pdrukproef of überhaupt in 'n vers iets veranderd moeten, mag ik je ditg	 J
toevertrouwen? Ik ben alleen bang beslag te leggen op je tijd of zoo; doch ik kan g	 gg	 P je tijd	 an me
hier slecht `roeren'.

Op 5 augustus informeerde Ed. Hoornik bij Houwink naar Achterbergs
gedichten, in verband met de redactievergadering van Werk op 13 augus-
tus. I7 Nadat Houwink zes van de vijftien gedichten gekozen had voor
Opwaartsche wegen – [z26] `Graalridder' tot en met [z 3 r] `Liefde, ik blaf u
loven' –, stuurde hij de gedichten op 8 augustus aan Hoornik:

14 Ongedateerde brief, waarschijnlijk 6 juli I 8.g	 ^ waarschijnlijk J	 93
I5 In Moderne Nederlandsche religieuze l riek. Red. 	 Eekhout/A.J.D. van Oosten. Lochem,y	 e
februari i	 . I –I zouden [zz6] `Graalridder' en ii `Ik wist niet dat hij ld ha a rak in de939 ^ p 3 4	 4	 ^

taal van den dood' wordenPe ubliceerd.g
16	Ongedateerde brief waarschijnlijk zo juli i 8. Het exemplaar van Mattheus (Den Haag, ^waarschijnlijk J	 93	 P	 g,
1938) bevindt zich niet in de collectie Achterberg.93	 g
17 Doorslag brief collectie K. Lekkerkerker.g
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De	 lagen op u te wachten, maar uw adres was mij ontscho-gedichten van Achterberg a e p	 mijg	 g g
'	 - r lijf kon ik het niet opsporen. Nu helpt uw brief mij uitten en in m n vacantie ve b l p	 mij

den nood. Achterberg was zeer erkentelijk voor de zending van Mattheus. Zoo ietsg	 erkentelijk	 g
Hij vroeg mij juist uw adres. Misschien schrijf[t]	 uhij u.doet hem ontzettend goed. 	 v 1	 1	 hijg	 l	 g mij

Mocht 	 onvriendelijkheid in. Hij uit zich moeilijk enht dat niet gebeuren, zie er dan geen voc	 1	 Hij	 moeilijk g I ódaar hij nog observatie is, heeft hij weiniggelegenheid rustig te schrijven. De metl	 g

	

hij	 gg g	 g	 1
komen in Sept. in 0w. Wegen. De overige zijn terood doorgestreepte edichten p p	 g	 g zijngedichte

 behouden wilt. Graag ontving ik deze -uwer keuze. Ik verneem wel van u welke u	 ouen	 raa g	 g	 ap
 deze verzen niet zoo op de redactie-ieren terug, terwijl u mij zeer zoudt verplichten pp	 g terwl1	 l

f 19vergadering over te leggen, maar ze even te copieeren ieeren ter zake van het briefhoo d.g	 g gg ^	 p

Op I2 augustus antwoordde Hoornikdat	 'de niet-doorgestreepte
r n nu onder de redacteuren, de reactie-secre-co leer e. Deze circu ee e	 ,

 zijn. ani de druk-tarls van "Werk" schrijft nader, welkegekozen
roeven beter naar U sturen, of mogen deze aan Achterbergworden

gezonden?'ezon en.	 augustus vond de redactievergadering van Werk

plaats. Over de afloop ervan heeft Achterbergpersoonlijk bericht gehad
vanHoornik,zoals hij op 20 augustus aan Houwinkschreef:

 e graag even laten weten, dat ik 'n erg sympathiek schrijven ontving van Ed.ikwilde je g g gschrijven	 g
Hoornik, 	 – voor het meerendeel aanvaard –rruk waarin hij me mededeelde, dat de v00	 J	 ,
zullen wordenpe ubliceerd 1/h. Feb.- of Mrt. No van `Werk'. De geheele redactie wasg g

z schrijft hij (ik zeg dit alleen om de verzen, nietzeer ingenomen met de zending, zoo sg g^	 l hij	 g
 te mogen blijven rekenen. Dat hethijvraagt,in de toekomst op bijdragenom mi en	 pg blijven l

zoo mag worden. ... De niet-geplaatste verzen zouden óf door de redactie-secr. ófg
 Ik hoop zeer, dat dit laatste het geval zal zijn, ten eerstevia ou wordengeretourneerd. p g	 l^l 

danhierzebehoevenheb

	

	 n niet door zoovele handen en ten tweede is er nog iets mee teet g
doen?

In totaal werden acht van de negen gedichten door de redactie van
Werk geaccepteerd: [z 3 2] `Jan Toorop' tot en met [2 3 9] `De dood laatgeep

gedicht meer toe'.21

Het enige niet-geplaatste gedicht, [zoo] ` Wie ik verder dal worden', heeft
Achterberg tussen r juli en 18 oktober 1 93 8 met 23 regels uitgebreid.
Vervolgens heeft hij het gedicht, samen met [241] `Om te vergaan' tot en

18	 r oktober schrijven. Hij bedankte Hoornik voor hetAchterberg zou Hoornik pas 	 0g p op 5	 schrijven. Hij

p	 van Mattheusl	 Achterbergexem n attheus en informeerde naar zijn gedichten. Zie Achterber -Hoornik, p. 19.g p
19 	geschreven op briefpapier met het gedrukte briefhoofdA 	 gedichten warensAchterbergsg g	 pg
` "	 voor psychopathen Avereest.' Bovenaan deze brief noteerde Hoornik: `In or-Rt ksas 1 voo s p1	 Y	 pY
meeren waar drukproef heen moet!!'P
20 Doorslag brief, collectie K. Lekkerkerker.g
21 Deedichten verschenen in 1939 in de maart-aflevering van Werk. 939	 g
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met [z46] `De wijlen dat i.j het verkoos', aan Opwaartsche wegen gestuurd.22
De gedichten verschenen in de mei-aflevering van 1939.

.2. 3	 In aanbouw en Opwaartsche wegen

Op 29 november 1 939 richtte K. Lekkerkerker zich tot Achterbergmet
het volgende verzoek:

Bij de uitgevers van `Werk' — Leopold te Den Haag Manteau te Brussel zal l-Bij	 g	 p	 g en	 — vo
end jaar onder mijn redactie een letterkundige jongerenalmanak verschijnen, geheelg	 jaar	 mijn	 g l g	 l	 ^g

in deneest van de vroegere Ertsen. Zou ik nu hiervoor vóór 1 A ril 1 	 een aantal

	

g	 g	 p 939
gedichten plus een portret van U mogen ontvangen? Daar deze almanak, waarvoorg	 P	 p	 g	 g
no geen bevredigende naam is gevonden, vooral alspropaganda voor `Werk' en denog 	 g	 g	 ^ 
jongerenbewegingin Noord- en Zuid-Nederland is bedoeld, had ik graag, 	 u uw ^ 	 g g^
allerbeste werk voor mij bewaardt. Ik doe dan een keuze en geef het overblijvende,

	

mij	 g	 l
met uwoedvinden aan Van der Veen den redactie-secretaris van `Werk'. ... Wilt u

	

g	 >
dezen brief op een zichtbare plaats aan den wand prikken?p	 p	 p

Op 5 december 1 93 8 meldde Achterberg opgetogen aan Houwink dat
hij "n prachtige brief uit Brussel' van Lekkerkerker had ontvangen en
vroeg hij: Wat zal ik doen? Als er iets goeds mag worden, had en heeft
O.W. toch de primeur, vind je ook niet? Ik verneem het gaarne; maar
het heeft vooralsnog geen haast. Ik heb helaas alleen nog maar 'n aantal
gedichten "in wording" en moet dus afwachten.' Toen Achterberg op 22
december 1 93 8 vijf gedichten had voltooid, schreef hij aan Houwink:

Op je aanraden zend ik bijgaande verzen maar eerst naar jouw. [sic] Als ze wat zijn,
zouden ze dan in `Werk' 't meest tot hun recht komen, of in O.W.? Mogen ze in 't eer-
ste geval door naar Hoornick? [sic] Heel graag dan. Je bewijst me onschatbare diensten
door te verzoeken of drukproeven (ev restanten) naar Zeist kunnen. In dit huis, door
zóóveel handen, is te schrijnend a.h.w. [...]

Maar is er misschien bij deze vhf iets, wat te bewaren zou zijn voor Lekkerkerker?
Ik wil het graag vernemen, als je voor een en ander even tijd kunt vinden.

De gedichten die Achterberg bij deze brief insloot, waren: [z 47] `Reizi-
ger "doet" Golgotha r', [248] `Reiziger "doet" Golgotha ii', [z49] 'Even-
wijdig aan deze schreden', [250] `I^oordenbloeisel.• ' en [251] `Vincent'. 23 Kort

22 Vgl. Kamphuis' brief aan Achterberg van 29 oktober i 938 	 p. zo).g	 P	 g	 9	 93 (Achterberg-Kamphuis, P
0 8 november 1 8 vroe Achterber momogelijk doelend op deze gedichten, Roel HouOp	 93 vroeg	 g^ g l	 P	 -g
wink naar	 ggtitelsu esties.
23 Van de eerste tweegedichten is het origineel niet overovergeleverd. Voordat Achterbergsgg	 g
brief verzonden werd, zijn er afschriften van de gedichten gemaakt. Deze typoscripten,zijn	 g	 g	 P
afkomsti uit de collectie van A.L.C. Palies, zijn gedateerd `2 December 1 8'.afkomstig	 ^ zijn g	 '25	 93
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6.3

6.3.E

na het verzenden van de brief heeft Achterberg de eerste twee gedich-
ten herzien. Op 2 januari 1939 schreef hij hierover aan Houwink:

Het is misschien wel 'n beetje gek, maar ik had toch geen vrede met die twee `Golgo-
tha'-verzen. Mag ik ze je, even veranderd, met een derde er aan toegevoegd, hierbij
alsnog insluiten?^4

De herziene reeks `Reiziger "doet" Golgotha' –uitgebreid met [252]
`Reiziger "doet" Golgotha iii' – werd gepubliceerd in de maart-afleve-
ring van Opzvaartsche wegen. Afgezien van de nieuwe versie van `Reiziger
"doet" Golgotha' stuurde Achterberg op 2 januari i93 9 vier nieuwe ge-
dichten aan Houwink: [ZS 3] `Ik blaf u binnen mij bereiken' tot en met
[25 6] `Binnen het stugge duister van den dood'.

GEDICHTEN ^939

In aanbouw, Groot Nederland en Kerk

Op 20 maart i939 stuurde Achterberg `eenige verzen, met een portret'
aan K. Lekkerkerker,^ 5 die hem reeds op 29 november 1938 om een bij-
drage voor de almanak In aanbouw gevraagd had (zie hiervóór, § 6.2.3).
In zijn brief gaf Achterberg ook toestemming de resterende gedichten
af te staan aan Adriaan van der Veen, de redactiesecretaris van Werk,
zoals Lekkerkerker had voorgesteld. Op Achterbergs inzending – van
maar liefst 25 gedichten, zoals hierna zal blijken –reageerde Lekkerker-
ker op 29 maart 1939 als volgt:

Zeer veel dank voor uw prachtige gedichten en portret. Ik heb de volgende keuze
gemaakt: Stem, Woord, Niemandsland, Contract, Bezinning, Wederkeer, Nacht en
Geest. Daar ik vertrouw dat u geen bezwaren tegen publicatie in Groot Nederland
zult hebben, heb ik op verzoek van Greshoff de rest naar Vestdijk laten sturen. De ter-
mijn van inzending blijft tot r Augustus open. Ik zie verlangend uit naar een nieuwe
zending, waardoor ik mijn keus eventueel nog kan verbeteren. Wilt u dan tevens een
uitvoerige bio-bibliographie bijvoegen (geboortedatum, debuut waar en wanneer, jaar-
tal bundel, vermelding alle bladen waarin bijdragen van U, plannen etc.)?

De door Lekkerkerker geaccepteerde gedichten waren [2S7] `Niemands-
land' tot en met [z64] `Contract'. Aanvankelijk had hij ook [279] `H.vB.'
willen opnemen, maar na overleg met Greshoffs secretaris Pierre H. Du-
bois zag hij hiervan af. 26 De overige gedichten stuurde hij aan S. Vest-

24	 versiedezed	 sevanOokoO	 is alleen het afschrift uit de collectie Palies bewaard eble-s g
venedateerd '3 Januari i	 '.g	 3	 939
25	 f collectie K. Lekkerkerker. Achterberg gaf als contactpersoon Annie Kuiper o ,Brief, 	 ecte g g	 P P
`de trait-d'union tusschen mijmi en de wereld'.
26 Mededeling aan R.L.K. Fokkema brief, 8 april 1986).g p
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dijk voor Groot Nederland, met een begeleidend lijstje met gedichttitels
en het verzoek de niet-gekozen gedichten aan hem terug te zenden.27
Vestdijk koos [z65] `Bolero van Ravel' tot en met [271] "`Beumer & Co.'
voor GrootNederlandZg en stuurde de resterende tien gedichten terug.
Deze gingen vervolgens naar Ed. Hoornik, die zeven gedichten voor
Werk  behield: [272] `Zestien i' tot en met [z78] 'Huis'. 29 Drie gedichten
die eveneens tot de verzameling van vijfentwintig gedichten hebben
behoord, werden niet gepubliceerd: [z79] `H.vB.', [z8o] `Het ademlooze'
en [281] `Requiem'.

Aan Lekkerkerkers verzoek om een `nieuwe zending' kon Achterberg
niet voldoen, zoals hij hem op 3 juli i93 9 meedeelde: `Gisteren heeft
Hoornik me bezocht!! en wat ik had, meegenomen.' 3 ° Hoornik had
Achterberg opgezocht in verband met de samenstelling van Eiland der
hiel. Van de gedichten die Achterberg hem meegaf, zou hij [282] `On-
macht' tot en met [301] `Nadood' publiceren in de september-aflevering
van Wlerk;j' dertien gedichten zou Hoornik aan Eiland der ziel toevoegen
(zie verder § 7.2).

6. 3 . z	 Overige gedichten

Nadat de samenstelling van Eiland der ziel was afgerond, heeft Achter-
berg een achttal nieuwe gedichten aan Roel Houwink afgestaan. Op 16
augustus i939 schreef hij: `Van Annie vernam ik dat je de verzen die je
meenam, mooi vond. Er is zeker nog geen beslissing over. Ik hoor het
wel.' Op 8 september informeerde Achterberg nogmaals naar deze ge-
dichten: `Op 't oogenblik heb ik niets liggen, maar hoe zijn het de 8 ver-
gaan, die je vorige maal meenam? Ik zou het gaarne vernemen.' Van
deze gedichten werden [3 04] `Ode' tot en met [309] Wachtwoord' in
r 94o gepubliceerd in de februari-aflevering van Opwaartsche wegen en
[ 3 I o] `Sneeuw' en [3ii] `Remplacant' in de mei-aflevering van dat tijd-
schrift. Op I5 november i9 39 stuurde Achterberg ook nog een aantal

27 Ongedateerd, collectie K. Lekkerkerker. Op het lijstje tekende Vestdijk aan welke -g	 ^	 p	 elijstje	 Vestdijk	 g
dichten hij geselecteerd had.lg
is[27 1]"`Beumer & Co."' werd op verzoek van Ed. Hoornik niet in de oktober-afleveringp	 g
opgenomen omdat het — zoals Hoornik op 27 september 1939	 de waarnemend d-pg	 P 7 p	 939 aan waarnemen reac
tie-secretaris A.E. van Rantwijk, schreef — ook afgedrukt zou worden in zijn kroniekl^	 rong	 zij

 de voorpublicatie van de inleiding voor Eiland der iel (zie Bijlage 3).p	 ^	 p	 g	 ijel	 l g 3
29 Zesgedichten werden gepubliceerd in de mei-aflevering van Werk. 2 8 `Huis' werd,g	 gp	 g	 7
samen met 21 andereedichten opgenomen in de september-aflevering.g	 ^ pg
3 ° Brief collectie K. Lekkerkerker. Bij deze brief stuurde Achterberg de gevraagde bio- enBij	 g g	 g
bibliografische gegevens.g	 gg
3' Samen met[255]Geest	 [278] en 2	 `Huis'.SS	 7
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gedichten aan Hoornik ter publicatie in Centaur: [249] `Gang', [251]
`Vincent', [2 5 3 ] Dans', [254] `Herfst', [ 3 12] `Vrucht', [ 3 1 3 ] Bloei' en
[314] `Weerdood'. Na de opheffing van Centaur reserveerde Hoornik de
gedichten voor Werk en, nadat ook dit tijdschrift was opgeheven, voor

Criterium. De meeste van deze gedichten zouden in 1940 ondergebracht

worden in Dead end en Osmose (zie verder het overzicht in § 8.1). In 1939
zou eerst de bundel Eiland der hiel verschijnen.
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Eiland der ziel

7 . I	 HET MANUSCRIPT VAN EILAND DER ZIEL, STADIUM I

In september 19 37 heeft Achterberg de gedichten die in voorgaande
jaren in tijdschriften waren gepubliceerd, verzameld en geselecteerd
voor een bundel. Op i5 september 193 7 stuurde hij dit concept aan
Roel Houwink:

Zoo moge U dan de co ie toegezonden zijn! Zooalsg	 p	 g	 zijn! 	 s U in bijgaande toelichting zietlg	g
heb ik de volgorde chronologisch gehouden naare 	 'Hetg	 g g d data van verschijnen; alleenl
eiland der ziel' is vóór Afvaart verschenen. Vindti vers (nog) dit ve s o geschikt om o eg g	 pg-
nomen te worden?

Ik zit voor enkele verzen erg met de titels. Zoudt U, als 'buitenstaander'g het soms
ineens zien? Zoo ook met de naam voor den bundel; maar daar is mis sschieneeng
haast mee?

In de `toelichting' vermeldde Achterberg bij de nummers van de gedich-
ten ('i ' tot en met ' 35 ') de titel en datum van het periodiek waarin de
betreffende gedichten waren gepubliceerd.' De nummers corresponde-
ren met de nummering van het enige overgeleverde nethandschrift van
de bundel, dat afkomstig is uit de collectie van Houwink. 2 In zijn ant-
woord heeft Roel Houwink de titel voor de bundel voorgesteld, zoals
blijkt uit Achterbergs brief aan hem van 22 september 1937:

Heb dank voor Uw schrijven. De titel lijkt mij heel geschikt. Ik had er al over gedacht,
maar is er, van Van Geuns geloof ik, niet pas een bundel verschenen die ongeveer zoo
heet? 3 Enfin, déze naam is dan toch ouder; n.l. die boven het vers. Ja, vooral na `Af-
vaart'!

Nu heb ik bedacht, dat er in Langbroek nog een schrift ligt met verzen van dien
zomer, dat ik thuis was. Hierin kruiste U wel aan, maar er is nooit uit ingestuurd,
zoover ik me herinner. Zouden er uit dezen nog samen zijn te lezen voor eventueele
aanvulling van den bundel? Dan ga ik ze even halen. 4 [• • •]

[...] Zal het Gerrit blijven of gewoon: G? Misschien kan Ger ook wel: zoo noemde
mij het eerst Bep uit de Boomstraat.

I Bij de nummers 32-35 noteerde hij: `no te verschijnen in 0w. Wegen'.1	 3 3S	 hij: 'nog verschijnen	 p	 g
2 Uit de latere correspondentie blijkt dat er ook nog een door Annie Kuiper vervaardigd 1	 g	 nn p	 gd
afschrift van de bundel heeft bestaan. Dit afschrift is niet overgeleverd.g
3 J.J. van Geuns, De landschappen deriel. Bussum, r 6.^	 ^ 93
4 Zie hiervóór,,	 5.4.
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Wanneer ik den bundel aan U op mag opdragen, sic zou dit geheel mijn wenschp g 	 g	 mij
 als de verzen Uw naam waard zijn, ten minste. Mocht hierin iets zijn dat hindertd e1^	 l^	 zijn

 zoo, dan beschouwe U het als niet voorgesteld.g
Wel zou ik erraa voorin zetten: `voor Roeltje en Bep'Boomstraat! maar dit isergraag	 l

misschien tevens inbreuk doen op een serene anonimiteit. Wat zal ik doen? k hoop p
dat U een en ander niet al te sentimenteel vindt!)

De titel is door Roel Houwink bovenaan het eerste blad van het manu-
script geschreven: `EILAND DER zrEZ, [/J door [/J GerritAchterberg.' Ook
heeft hij de titelloze gedichten van titels voorzien. De door Achterberg
voorgestelde opdrachten staan niet in het manuscript. De samenstelling
is als volgt (de titels/beginregels van de gedichten worden weergegeven
zoals zij door Achterberg zijn genoteerd):

[68] `Het eiland der ziel i'
[69] `Het eiland der ziel] if9
I	 `Fine kleine Nachtmusik'37
18 Het land wordt in ekort op dood en dierbaarheden3	 ^
I	 Gekwetst in de onuit reekbaarheden '639
I	 `Vuurtoren'43
I o `In uw bloed'3
I I	 ik hier	 ik weet het niet waarom'?'Nu k h loop, k	 h3	 waarom, '

7 Wanneer ik bij ' u ben gebracht,'^3	 J	 g
I	 `Dronken nachtliedje'33	 l
i	 'Door	 a	 omver re ' 9Door een chauffeur eur omv r gereden' 934	 g
I `Om een donker lichaam'44
r	 `In den reenj3	 g'
r2	 e ist' I °Mor nm1	 g
II `Hulshorst'S
I	 `Het namelooze...'S4
I	 `De Verdronkenen'SS
16 `Zomeravond'5

[158] `Vaarwel'
i	 `De bruid zint'S7	 g

[2i i] `Het onweer'
[212] `Met ditedicht...'g

5 Door Houwink in bruine inktetiteld `Eenmaal nog'.g	 g
6	 ^Door Houwink in bruine inkt getiteld Gekwetst .g
7 Door Houwink in bruine inktetiteld `Nu ik hier loop...'.g	 p
s Door Houwink in bruine inktetiteld 'De laatste nacht'.g
9 Door Houwink in bruine inktetiteld `Ik heb den tijd...'.g	 tijd...'

 Het blad met I – I ontbreekt in het nethandschrift. Van dit blad is alleen een foto-3 4
kopie overgeleverd. Zie de Lijst van documentaire bronnen, H Io.p	 g	 1
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22 i `Nu ik zoo zuiver thuis ben met mijzelf' I I
3	 3]	 ^ ^

24	 2 i `Ik wist niet dat hij al sprak in de taal van den dood' 12
4	 4	 i ĵ

2 5	[215] `De stad'S	 S
26	 216 'De' en de spiegel'g
27	[217] `Grafschrift'7	 7
28	 218 `Over een leven...'
29	 21	 `Laat mij ...'9	 9]	 l

0	 [220] `Laat ik u lang.zaam..'3
I[221]  `	 enWi' moeten slapen'31	 p
2	 22 `Bloemen'3	 3

[222] `De dichter is een oe' 13[33 d	 a nk
22 'Graflegging van een oud vriend'34	 4	 gg g
2 2 `Bloed'3S	 S

7. 2	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL (I)

Toen Achterberg op i5 september 1937 het manuscript van Eiland der
ziel aan Roel Houwink stuurde, was er al gesproken over de mogelijkhe-
den van publicatie. Blijkbaar had Houwink voorgesteld de bundel aan te
bieden aan J. van Ulzen van U.M. Holland – die eerder Afvaart had afge-
wezen –, want Achterberg schreef in zijn brief: Wanneer v. Ulzen tot
uitgave overgaat, verschijnt het nog dit najaar zeker?' Het is niet bekend
of Houwink meteen contact heeft gezocht met Van Ulzen. Uit deze
periode is geen correspondentie overgeleverd tussen Houwink en Ach-
terberg. Na de gebeurtenis op i5 december 1 937 werd Achterberg over-
gebracht naar het Huis van Bewaring in Utrecht en zou Houwink een
aantal maanden niets van hem vernemen.^ 4 Pas op 2 9 juni 1 93 8 schreef
Achterberg – die inmiddels werd verpleegd in het Rijksasyl voor psy-
chopathen Veldzicht te Balkbrug (Avereest) – weer over zijn gedichten
en bracht hij ook de bundel ter sprake: `Hoe zal 't nu gaan met "Het
Eiland"? Enfin, Houwink, als 't niet wil, laten we 't maar laten liggen
dan. Als je nagaat wat wél allemaal gedrukt wordt...' Kort na deze brief
ontving Achterberg het teleurstellende bericht dat Van Ulzen Eiland der
hiel niet wilde uitgeven, zoals hij aan Annie Kuiper schreef:

Roel Houwink is net geweest. [...] Nu, Van Ulzen heeft hem wel degelijk zelf ge-

stuurd, maar misschien was dit alevel gebeurd toch? Intusschen zet Houwink 't door,

I I Door Houwink in zwarte inktetiteld `Woorden ontwaak!'.g
12 Door Houwink in zwarte inktetiteld `Ik wist niet...'.g
'3 Het blad met[34433]ontbreekt in het nethandschrift. Van dit blad is alleen een foto-
kopie overgeleverd. Zie de Lijst van documentaire bronnen, H 1 o.p	 g	 1
14 Zie ook hiervóór, 6.2.
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vond hij. ... 't Is wel jammer dat v. U... maar er wordt nu eenmaal niet aan verdiend
ook. Hij dacht ook aan Helicon. Ik heb hem ook gezegd (al) goed te vinden wat hijHij	 g g	 g	 hij

zoo vind [sic] en verder niets maar hij zei: doorgaan. 't Is alles eigenlijk heel rustig enhij	 g	 g	 l	 g
 nu, lieve kind.' 5heerlijke

Inmiddels	 Houwink de bundel ook bij de redactie van De vrije bladenm es had u
aangeboden, met het oog op mogelijke publicatie als Cahier van dat tijd-
c ri t.	 I 	 I 8 sc ree	 c ter er aan nnie uier.s3

Ik hoorde nog niets van de `Vrije Bladen'. Nou ja, willen ze niet, dan moeten we 'tg	 'Vrije	 l>	 >
maar laten liggen. Directeur Dirkmaat bracht me onlangs nog de beoordeeling vangg	 g g	 g

	

R.H. over Jo Ypma, (o ja dat weet je;) waarin hij o.a. ook zegt, 	 poezie nu eenmaalp l	 l^	 hij	 ^	 p
niet betaald wordt. 't Is voor 'n uitgever dus veeleer 'n zaak van hart en goeie wil dang	 g
'n rendement. Tenzij je Boutens bent. 't Is voor mij eigenlijk al geen kwestie meer ofTenzij 	 mij g l	 g
iets uitgegeven wordt... of zoo.

Op 4 augustus 1938 vroeg Achterberg aan Houwink of een uitbreiding
van de bundel met zijn laatste gedichten `misschien aan de uitgave de
doorslag' zou geven. Eiland der ziel was echter nog steeds in het bezit
van de redactie van De vrije bladen, ook toen Theo van der Leek op 16
oktober 1 93 8 om inzage van de bundel verzocht in verband met een
beschouwing die hij over de dichter wilde schrijven. 16 Hierover schreef
Achterberg aan Houwink:

Ik heb hem, ik hoop niet voorbarig, de dubieuze toestand waarin het verkeert, uiteen-
gezet, en hem gevraagd zich met jou te willen verstaan. Is dat goed? Mochten de Vr.B
door hun verdwijnen afwijzend moeten beschikken, misschien zou dan de bundel,
alvorens hem naar Helikon te zenden, eerst naar v/d Leek kunnen; of zou dit 'n te
groote opschorting zijn? Hoe je ook denkt te doen, het moge je, als zooveel reeds, zijn
overgelaten. I 7

Toen begin december de wisseling van de redactie van De vrije bladen
bekend werd gemaakt, I$ schreef Roei Houwink aan de nieuwe redacteur
Garmt Stuiveling:

15 Ongedateerde brief, waarschijnlijk 6 juli z 8.

	

g	 ^ waarschijnlijk 1	 93
16 Het artikel zou inin de mei-aflevering van Opwaartsche wegen verschijnen onder de939	 g	 ^	 l
titel `De dichter Achterberg'. Gedichten uit Eiland der iel citeerde Van der Leek steedsg	 ^
naar de voorpublicaties.p
' 7 Ongedateerde brief. Verdere correspondentie hierover ontbreekt.

	

g	 p
Ió	De	 g	 5vrije bladen stonden onder redactie van B. Stroman,
Victor E. van Vriesland, Constant van Wessem en Johan van der Woude. De jaargangen i 6
en i z	 en i o werden geredigeerd door Menno ter Braak, W Jos de Gruyter en7 939	 94	 g	 g	 ^	 Y
G. Stuiveling.g
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Uit de courant zie ik, dat je in het vervolg met Ter Braak en de Gruyter de redactie

	

je	 g	 Y
zult uitmaken van De Vrije Bladen'. Onder de berusting van de oude redactie bevindt

	

Vrije	 g
zich het manuscript van een bundel van Gerrit Achterberg. Graag zou ik spoedig hetp	 g	 g	 p g
lot van dit mscrpt. vernemen. Van Vriesland zeide mij, dat hij het in principe hadp	 l^	 hij	 P	 P

 maar hij kon toen definitief nog niet beslissen in verband	 h-geaccepteerd,	 1	 giet esssen veran met o pan
den zijnde wijzigingen in de red.zijnde

	

Het is voor Achterberg, 	 op het oogenblik in Balkbrug verpleegd wordt, van

	

g^	 P	 g	 g p g

	

veel belang, 	 zijn nieuwe bundel spoedig verschijnt. Hij heeft mij belast met de

	

g^	 zijn	 p	 g verschijnt.	 l	 mij
behartiging van zijn belangen. Ik zou het daarom graag spoedig van je horen, als er

	

g^ g	 zijn	 g	 g g p	 g	 l
een beslissing genomen is.gg

Medio december heeft Achterberg de bundel van de redactie van De
vrije bladen teruggekregen. Op 22 december 1 93 8 schreef hij aan
Houwink:

Veel dank voor je spoedige brief na het ontvangen van 't manuscript. 't Was juist

	

jeg	 p	 l
zooals ik had vermoed: 't moest hier wel heen, ja. En is het niet	 dat de redactie- -

	

a	 iet zoo,	 reactie1
wijziging hier uitsluitend debet aan is; Van Vriesland had de bundel in principe al1 in g	^ 	 p	 p

1 ^	 bevorderlijk zijn toch, Zou t bevo der zi als hij werd aangevuld met de ongeaccepteerdl	 l	 l	 steg	 l g
publicatie's?

Pas op 29 maart i 939 heeft Roel Houwink een bezoek aan Achterberg
gebracht om verdere stappen te bespreken, zoals blijkt uit de brief die
Achterberg een dag later aan Gerrit Kamphuis schreef: `Hij was enkele
uurtjes bij me en we hebben zoo het een en ander bepraat. Het zal met
het "Eiland der Ziel" hoop ik niet zoo lang meer duren: Roel wil er de
meeste spoed achter zetten.' Daarna heeft Houwink de bundel opnieuw
bij U.M. Holland aangeboden, maar ditmaal durfde de uitgever de uitga-

ve alleen aan indien er een waarborgsom van f i oo,- werd betaald. Hier-
over heeft Houwink contact gezocht met Marsman en Hoornik. Mars-
man antwoordde eind mei: `Ik leef helaas momenteel op eenigszins ge-
spannen voet met mijn mageren geldbuidel, en kan zelfs die schamele
fl 2 5 niet voorschieten of geven. Maar natuurlijk moet Achterberg ge-
holpen worden, en als je even met Nijhoff spreekt, komt het zeker in
orde.' Z° Aan Hoornik schreef Houwink op 3 o mei 1939:

Je bent vermoedelijk op de hoogte met de huidige levensomstandigheden van den
dichter Achterberg. In verband hiermede is het zeer wenschelijk zoo spoedig mogelijk

een tweede bundel van hem in het licht te geven. (Er lag een tweede bundel gereed,

maar de tragische gebeurtenis, die hem in `Veldzicht' te Balkbrug deed belanden,
schortte de uitgave ervan op) [...]

I9 Later zou Achterberg vooral redacteur Menno ter Braak voor de weigering verantwoor-g	 g g
delijk houden. Zie Achterbei Marsman 36.l	 Achterberg-Marsman, 3
20 Brief gedateerd 'Bogève, Mei '39'.^g	 g ^	 39
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Ook vroeg hij Hoornik een inleiding te willen schrijven: `Lang behoeft
het niet te zijn, maar tegenover een deel van het publiek behoeft z'n
werk, dunkt me, nog wel een dergelijke dekking.' 21 Hoornik heeft hier-
op aangeboden de uitgave van Eiland der hiel te bepleiten bij uitgever
A.A.M. Stols en ook de samenstelling op zich te nemen. Op 16 juni
1939 schreef Houwink hem:

Ik ben blij, dat je de zaak zoo bespoedigen wilt. Het zal haar zeker ten goede komen.

[...] Met het oog op z'n `geval' is het misschien beter het cyclusje `Zestien' niet op te

nemen. Voor het overige ga ik geheel accoord met je toevoeging.22
Ik hoop ontzettend dat Stols het doet. Met deze tweede bundel in de hand zal ik

zooveel meer voor hem kunnen bereiken straks.

Houwink stuurde ook het handschrift van de bundel aan Hoornik, die
het op 19 juni 1939 doorzond aan A.A.M. Stols:

Hierbij zend ik je de manuscripten van twee bundels. Het eene is van Gerard, [sic]

Achterberg, dien ik den belangrijksten dichter van mijn generatie acht. [...] Ik heb

hierover met Roel Houwink gecorre[s]pondeerd, die de bundel van de Uitgevers Mij
Holland, door welke hij reeds was aanvaard, heeft vrijgekregen. Ik wil voor dezen
bundel een uitvoerige inleiding schrijven. Honorarium noch voor den bundel noch
voor de inleiding is noodig. Zooals je weet zit Achterberg op het oogenblik in een
psychopathen-asyl. Wil je de proeven dus –eventueel – naar mij zenden? Ik zorg wel
voor correctie enz. Bij die proeven schrijf ik dan ook de inleiding. Met dezen bundel
geloof[t] Houwink Achterberg in gezinsverpleging te kunnen krijgen. Ik hoop van

harte, dat ook jou dit werk zal liggen, dat je het met `liefde' zult behandelen. Ik vind
het in bepaalde opzichten nog belangrijker dan dat van Lehmann of Vasalis. [...]

Ik zou het bijzonder op prijs stellen, spoedig een beslissing van je te vernemen, bij-

zonder wat Achterberg betreft. ^3

Op 2 5 juni 1 93 9 vroeg Hoornik: `Zou je mij het manuscript van Achterberg's
bundel spoedig willen teruRenden? Ik wil hem nml. Zondag a.s. opzoeken.
Heb je al een beslissing ten aanzien van dezen bundel genomen? Ik
wilde hem gaarne met een positief antwoord verblijden.' Stols heeft de
uitgave van de bundel meteen toegezegd, want reeds op 26 juni i939
schreef Hoornik hem dat hij Achterberg `het verheugende nieuws' zou
meedelen.24

21 De hier geciteerde r citeerde brieven van Houwink aan Hoornik bevinden zich in particulier bezit.Pg
22 Zie2 2-2	 `Zestien'. De toevoeging betreft[247-248-2 5 2]`Reizi er "doet" Golgotha'.7 7S	 ^ gg	 g
23 De andere bundel was de Duitse vertaling van Hoorniks Geboorte door W. Cordan, die ine	 g	 ,

 z	 bij Stols verscheen onder de titel Geburt. Ein lyrischer Cyclus.december 939 l	 y	 y
^4 0 2 uni z	 schreef Stols aan Hoornik: `Moren stuur ik je het manuscri t vanP9 1	 939	 g	 l	 P
Achterberg terug, ik geef dien bundel gaarne uit zooals ik je reeds schreef.'c	 g	 g^ g	 g	 l
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Op zondag z juli 1 939 heeft Hoornik Achterberg in Avereest opge-
zocht. Bij die gelegenheid heeft hij ten minste i z gedichten meegeno-
men ter aanvulling van de bundel. 25 Op 17 juli i93 9 schreef Hoornik
aan Stols:

Ik heb Achterberg opgezocht; ik kreeg een serie nieuwe gedichten, die ik schiften zalg Pg 	^	 g	 g
en aan den bundel toevoegen. Ik was bij Vestdijk, die zijn poëzie uitnemend vindt; jeg	 J	 l^	 zijn P	 ^l
kri' hiermee de beste bundel der jongeren, die ik gerust op een lijn durf stellen metkrijgt	 l g	 ^	 g	 p	 lij

 winter aan zee'. ... Voor half Augustus doe ik je Achterbei 's bundel, vergezeld^	 je	 g	 ^ g
van de inleiding, 	 ik nog beginnen moet – hij	 ej is geruimen tijd bij Vestdijk -g^	 g g	 J g	 tijd bij Vestdijk g

26weest – toekomen. Kan hij dan nog in den loop van October verschijnen?hij	 g	 p	 verschijnen

Hoornik heet vervolgens Achterberg hiervan in kennisgesteld, idie op
19 juli 1939 zijn fiat gaf:

Sinds je hier als een meteoor bent komen binnenvallen en je kreits nam tot over deje	 1
bodem van m'n ziel, heb je me een gerustheid gegeven waarvoor ik je dank uit naaml	 g	 gg	 ,	 J
van m'n verzen, voorzoover deze `goed' zijn. Hieruit blijkt wel hóé ik je bezoek og	 zijn.	 l	 l	 op
prijs stel: ik zal ook niet meer zenuwachtig zijn, nu.P1	 g l^

Je hebt natuurlijk alle volmacht voor wat betreft `Eiland der ziel', alleen: De titel1
blijft? (in verband met 't eerste vers) en `Zestien' wel en 'Golgotha' niet?; doe wat jeJ	 g	 ^	 J

wel	 - 1 h 2 ^het beste dunkt. Roel was we ro Go ot a. 	 .P	 g
Dus nu wordt de bundel nog uitgebreid. Mocht je alsnog liever toch 'n vers lateng g	 je	 g

vervallen, om heteheel te perfectioneeren, doe het gerust op eigen initiatief.g	 P	 ^	 g	 P	 itig
... Ikeef de titel `Beumer & Co' gaarne voor beter: Van Eerbeek's `verhuizers'-g	 g

roman heet zoo. 2s

Op dezelfde dag schreef Stols naar aanleiding van Hoorniks brief: `Het
verheugd [sic] mij zeer te vernemen, dat [ik] voor half Augustus Achter-
berg's bundel met je inleiding zal ontvangen. Maak een zoo goed moge-
lijke keuze; liever klein maar absoluut eerste klas, dan groot met zwak-
kere verzen er in.' Vervolgens heeft Hoornik de samenstelling van de
bundel ter hand genomen.

25 Dezeedichten 282 `Onmacht' tot en met [301] `Nadood' werden ook nog	 ublig	 ^	 3	 ^	 g	 -egp
ceerd in de september-aflevering Werk, samen met twee gedichten van iets oudere datum.p	 g	 ^	 g
Dertienedichten zouden aan Eiland der iel worden toegevoegd.g	 ^
z6 Hoornik had Vestdijks oordeel over de bundel gevraagd in verband met de mogelijke

	

l	 g	 g
maatschappelijke reclassering van Achterberg. Op i 6 juli i 	 stuurde Vestdijk de edich-PP l	 g	 g P J	 939	 Vestdijk g
ten aan Hoornik terug met een begeleidende brief waarin hij zijn oordeel gaf. De originele

	

g	 g	 hij 	 g	 ^
brief bevindt zich inarticulier bezit, een door Hoornik vervaardigd afschrift is bewaard

	

P	 ^	 g
in het archief van A.L.C. Palieseciteerd in Achterberg-Vestdijk, 5-6).

	

g	 g	 J ^ p S
27 Vgl. de hiervóór geciteerde brief van Houwink aan Hoornik van i 6 'uni ig	 g	 1	 939•

z8
	 ccc	 »>Zie de commentaar bij [271] Beumer & Co.'".7
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7.3	 HET MANUSCRIPT VAN EILAND DER ZIEL, STADIUM II

De definitieve samenstelling van Eiland der hiel is slechts ten dele gedo-
cumenteerd. In het overgeleverde manuscript van de bundel haalde
Hoornik een aantal gedichten uit stadium I met potlood door en paste
hij de nummering van dit gedeelte aan. Ook veranderde hij de titel van
het eerste gedicht `Het eiland der ziel' in `E[iland der ziel]'. Gezien het
feit dat de bladen uit het cahier op een bepaald moment zijn losge-
haald, 29 heeft Hoornik de manuscripten van de gedichten die hij zelf in
zijn bezit had aan dit gedeelte toegevoegd. 3 ° Deze manuscripten zijn
echter niet bij het bundelcahier overgeleverd, evenmin als het voorwerk
(inclusief de `Inleiding') en het nawerk. Op de wel overgeleverde bladen
zijn zetinstructies genoteerd. De samenstelling van het tweede stadium
is als volgt:

r	 [68] `Eiland der ziel r'

2	 [69] `[Eiland der ziel]
3	 [137] Tine kleine Nachtmusik'

4	 [143] `Vuurtoren'

5	 [13o] In uw bloed'

6	 [131] `Nu ik hier loop...'

[7	 110-3] `In den regen')

[8	 110-2] `Morgenmi.rt731

9	 [I 51] `Huishorst'
I 	 [154] `Het namelooze...'
I I	 [r S 5] `De Verdronkenen'

`Zomeravond'
`Vaarwel'
`De bruid zingt'
`Het onweer'
`Met dit gedicht...
`Woorden, ontwaak!'
`Ik wist niet...'
`De stad'
`De gek en de spiegel'

[21	 ontbreekt]
[22	 ontbreekt]
[23	 ontbreekt]

[24	 ontbreekt]

29 Later zijn de bladen uit het cahier weer ingebonden, echter niet in de juiste volgorde.zijn	 g	 ^	 1	 g
Het cahier is teruggestuurd aan Roel Houwink, die het sindsdien in zijn bezit heeft gehad.gg	 ^	 zijn	 g
3 ° Uiteindelijk zou de bundel 66 gedichten bevatten (zieUiteindelijk	 g	 7.5).
31 Zie de reconstructie van stadium 1 in.1.7

I 2 [156]
1 3 [158]
14 [157]
I 5 [ai I]

16 [2'2]
17 [213]

I8 [214]

i 9 [Zis]
zo [zi6]
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25	 2 2 i `Wij moeten slapen'S	 l	 p
[26	 [223] `Bloemen'3
[27	 [222] `De dichter is een koe' 327
28[224]  'Graflegging van een oud vriend'gg g
29	 2 2 `Bloed'9	 S

7.4	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL (2)

Begin augustus 1 939 is Hoornikeen dagop bezoek geweest bij

om de samenstelling en de inleiding te bespreken. Op I I augustus
schreef hij aan Stols: c ter er s bundelkomt nu spoedig;ik ben
door allerlei besognes er weer van af e ou en. 	 I augustus IS	 3
stuurde hij de bundelaan de uitgever:

Hierbij zend ik je den bundel `Eiland der ziel' van Gerrit Achterbei voorzien vanHierbij	 je	 g^
een inleiding.g

Dit voorwoord is, voorzien van citaten, bereids bij Holkema & Warendorf voor
het October-nummer van Groot Nederland. In die aflevering,lsmede in het September-g 	 erp
nummer van Werk' wordt nog een serie gedichten van Achterberggeplaatst. 3 3g	 g	 g

Ik zou je willen voorstellen dezen bundel wat ruim te verspreiden in protestantscheje	 p	 P
krin en waar Achterberg nogal lezers heeft, ook al zal men daar mijn inleiding niet

	

g ^	 g g	 ^	 mijn	 g
erg waardeeren.g

Indien er in het najaar geen behoorlijke jon eren-roman verschijnt – en daar is véél

	

najaar g behoorlijke l g	 1
kans op – komt Achterberg zeker in aanmerking voor de V.d. Hoogt-prijs; ik zou den

	

p	 g	 g	 pg	 l
 du ok aan een paarcommissie-ledennbundels o aa ee aa 	 zenden.34P

Zooals je weet, behoef je voor `Eiland der ziel' geen honorarium te betalen. Daarje	 ^	 je	 g
ik voor samenstellingn inleiding een dag naar Avereest geweest ben, zou ik je willeng	 g	 g	 g	 ^	 l
vragen mij bij wijze van honorarium voor de inleiding mijn onkosten te vergoeden.g mij bij wijze	 g mijn	 g
Indien het je schikt ontving ik dan gaarne vóór Zaterdag a.s. – ik ga dan immers met1	 g	 g	 g	 g
vacantie – een bedrag van i o.–g

Ik hoop,at de bundel begin October kan verschijnen, opdat mijn kroniek nietp 	 ^	 1	 ^ P	 l
voorbarig is.g

Per omgaande bevestigde Stols de goede ontvangst van het manuscript.
Hij schreef `enkele bezwaren' te hebben tegen Hoorniks inleiding: `ik
zou graag willen zien, dat je de persoonlijke vergelijkingen met Mok en
Franquinet daaruit liet vervallen. In een artikel kun je zeggen wat je
wilt, doch niet in een voorrede: ik kan niet twee boeken door je laten

32 Zie de reconstructie van stadium i in. I.7
33 In dezelfde zin schreef Hoornik aan Achterberg en Houwink, aan wie hij de inleidingg	 ^	 hij	 g
eveneens stuurde.
34 Pas ino kwam de Lucy B. en C.W. van der Hoogtprijs weer ter s rake. Zie verder94	 Y	 1	 p

8.6.

164	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



afbreken om er een nieuw voor uit te geven. Verander dus s.v.p. de aan-
gegeven zinnen (zie de roode haakjes) of liever no laat ze geheelweg.

'3S Eén bundel kan dan begin October versc 1 nen. 	 en dagvoor zijn
vakantie, o i 8 augustus i 	 repliceerde Hoornik:3^

0 drie plaatsen stelde je in mijn inleiding wijzigingen voor of nog liever schrappingOp	 p	 je mijn	 gvoor,	 g	 ppg
van tusschen roode haakjes geplaatste passages. In twee gevallen ben ik geheel – maarhaakjes gp	 p g	 g	 g

3^weinig geestdriftig! – aan je wensch tegemoet ekomen. Maar in de aanhef van de

	

gg	 g	 1	 g	 g
inleiding kan ik werkelijk niet tot schrapping overgaan, zonder het stuk te verknoeien.

	

g	 werkelijk	 pp g
Ik heb deze zin nu 'verzacht'. 37 Mok Franquinet i n in hun beschrijvingen d-b	 erzac	 en ran	 en ouder-d	 v 9	 ^J	 l g
wetsch hetgeen voor veel lieden een aanbeveling is. Bovendien zeg ik van hen toch, datg	 g	 g
zij op den voorgrond tredende jongeren zijn. Ik moet hun namen noemen, omdat zij typischezij	 g	 J g	 zijn.	 ^	 zij p

vertegenwoordigers zijn van een strooming, waartegenover lijnrecht staan: Morriën,zijn	 g^	 g	 l
Achterberg,Lehmann, en waartusschen in figuren staan als Van Hattum, Den Braban-g 	 ,	 gu	 ,
der, V.d. Steen. Ik kan over Achterberg niet schrijven, zonder zijn antipode te noemen.g	 l	 ^	 zijn	 p
Bovendienaat mijn inleiding niet alleen over dezen dichter, maar tracht zijg mijn	 g	 ^	 -eenzij om

schrijvin te geven van het begrip m oderne oë ie.l g g	 g p 	 ^

Vervolgens is de productie van de bundel in gang gezet. De correctie
van de – niet overgeleverde –drukproeven liet Achterberg over aan Ed.
Hoornik: `Heerlijk, als ik de bundel in handen zal hebben. [...] Ik ont-
ving tot op heden geen drukproeven, nee; als ik de correctie van je mag
vergen? Erg graag. De opdracht komt dan vanzelf in orde, waar?'38
Twee dagen later, op 19 september i93 9, schreef Achterberg aan Roel
Houwink dat Hoornik de drukproeven ontvangen had, `dus de uitgave
is niet opgeschort door de tijdsomstandigheden; wat wel het geval is bij
veel uitgevers, schreef hij. (Stok is ook gemobiliseerd)'. Op 25 septem-
ber vroeg mevrouw Stols aan Hoornik `de kleur op te geven, welke U
het meest geschikt acht voor band en omslag van Eiland der Ziel. De
bundel kan dan afgewerkt worden.' Op 26 september gaf Hoornik te

35 Hetoscri t met de door Stols gemarkeerde passages is niet overgeleverd, wel twee^ p	 g	 p g
andereoscri ten. Zie verder Bijlage 3.^ p	 l g 3

36 Zie bijlage . Het betreft p. 62 r. 2 –28 (de vervallen gedeelten zijn door mij 	 -3	 p	 3,	 7	 g	 l	 lecursig
veerd : `Ook Achterberg laat zich vaak leiden door de klank van het woord, maar hoe andersg
dan dit bijvoorbeeld bij ' Fran uinet het geval is. Want terlvi l het bij ' de Limburger soms louter uiterlijk-J	 J	 q	 g	 J	 ^	 g	 J
heid en klinkklank is, laat Achterberg ....' En p. 624,r. i-2: ` ... anderzijds gebeurt het wel,
dat hetedicht in de intentie blijft steken, niet opgelost wordt, ooals dat bivoorbeeld het gevalg	 blijft	 ^	 pg	 ^ ^	 J	 g
is bij enkele rudimentaire kortademi e edichten van Pierre Ke .'J	 ,	 ^g
37 Hoornik veranderde. 62 r. I I: `een al te weelderige' in `de weelderige'.p	 3,	 g	 g
38 Brief 17 september z . Het betreft de o dracht aan Roel Houwink, aan wie7 p	 939	 p
Achterberg op 8 september 1939 in een postscriptum had geschreven: "`Eiland der ziel" isg p	 p	 9 3 9	 p	 p	 g
aan j e opgedragen.'1
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kennen dat Eiland der hiel uitgevoerd moest worden `in kleur en formaat
van mijn bundel "Steenen".' 39 Verder vroeg hij: `Zoudt U de auteurs-
exemplaren naar mij willen zenden; ik zorg er dan voor, dat Achterberg
ze krijgt. Ik meen, dat is overeengekomen, dat hij 5 gebonden en 5 in-
genaaide exemplaren zou ontvangen. Mag ik, als inleider van dezen
bundel, verzoeken om één gebonden en één ingenaaid exemplaar. (in
het geheel dus i2 bundels).' Op 4 oktober 1939 verklaarde Stols – die
op dat moment met verlof was – zich akkoord met deze condities. `Het
is momenteel razend druk op de drukkerij, doch ik hoop dat alles nor-
maal zal verloopen.'4° De verschijning van de bundel zou echter nog op
zich laten wachten. Hoornik – wiens `Inleiding' in de oktober-aflevering
van Groot Nederland was verschenen –schreef op 23 oktober aan de uit-
gever: `Sander, kan Achterberg's bundel nu boo spoedig mogeljk verschij-
nen? Drie weken geleden werd mijn artikel over hem reeds in Groot
Nederland gepubliceerd. Ik sla op die manier wel een heel mal figuur.'41
Op 30 oktober 1939 herhaalde hij: `Het spijt mij voor Achterberg, dat
het nog zoo lang duurt. Zou je hem niet een briefkaart willen schrijven,
opdat hij rechtstreeks van zijn uitgever hoort, hoe het er mee staat. Die
bundel is Benige troost en hoop in dat asyl. Ook om dien reden verzoek
ik je nogmaals spoed achter de zaak te zetten.' Toen de bundel twee
weken later nog niet verschenen was, informeerde Achterberg bij Hoor-
nik of `het "Eiland der Ziel" nu spoedig in zicht [zou] komen' (r 5 no-
vember 1 939). Op 24 november kon hij Hoornik melden:

Dat was 'n groote verrassing, vanmorgen! Zóó vlug had ik hem nog niet verwacht.
Ik mocht intusschen Dr. Palies een ex. met inscriptie overhandigen en doe jou er

hiernevens een toekomen. Ik hoop dat je deze bundel wilt aanvaarden van me als 'n
waarachtig blijk van bewondering voor je. Sinds ik je ontmoette, ben ik altijd blij
geweest over je bestaan.

Je hebt er ook je tijd voor over gehad te rangschikken en te corrigeeren. Het is
alles even mooi geworden.

Heb, als ik dat mag schrijven, en als het iets is, dank in háár naam.

Op dezelfde dag schreef hij aan Houwink:

39 De uitvoering van Eiland der iel en Steenen is identiek, alleen ijel 	 a een heeft Steenen eensrl om-eengrijs
slag. Zie verder de beschrijving in 7.5.g	 1	 g	 7^5
4° Hij voegde eraan toe: `Eerst moeten de vier romans klaar die ik dit najaar uitgeef, en danHij	 g	 ,1	 g
komt de rest aan de beurt.'
41 Ook vroeg hij nogmaals naar de auteursexemplaren,g 1 ^  zi het met een klein verschil in zijnJ	 l
voordeel: `Ik meen, dat wij overeengekomen waren, dat hij 8 exemplaren

	

)	 g	 ^	 l  zou Jgkri en waar-
vanebonden• ik zou exemplaren krijgen, waarvan 2 gebonden.'4 gebonden,	 4	 p	 Jg gebonden.
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7.5

Vanmorgen de bundel aangekomen! 't Is 'n prachtige uitgave; sober en fijnzinnig; g	 p	 g	 g ^	 l	 g;

	

enfin, je kent haar, want Hoornik's bundel is ook zoo. Hij telt 	 blz., dus dat gaat, wat,)	 ^	 Hij	 79	 ^	 g
dat betreft. Nu zou ik je graag dadelijk een ex. willen sturen, maar bezit op 't ooje g g dadelijk	 ^	 P	 -eng
blik helaaseen sou (We krijgen 2. o per mnd en 't is nu de 2 e! Vind je goed datg	 lg	 S p	 4	 je g
ik Annie Woensdag een ex meegeef voor je? [...]g	 g	 l

Nu maar afwachten wat men zal zeggen: H. schreef er van overtuigd te zijn, dat

	

gg	 ^	 g	 l
Marsman er uitstekend over zou schrijven; maar dat Ter Braak wel eens kan zwijgen...

	

schrijven;	 lg
of averechts oordeelen. Ik ben dusewaarschuwd maar hecht bi' voorbaat de meesteg	 ,	 l
waarde aan M's oordeel.

Op 3o november i939 ontving Hoornik een aantal recensie-exemplaren
van Stols, dat hij doorzond aan Achterberg. Deze schreef ten slotte
dezelfde dag nog aan zijn uitgever:

Voor de welverzorgde wijze, waarop U `Eiland der Ziel' het licht deed zien, breng ik U
mijn hulde.

Ik hoop zeer, dat het `zijn zee' zal mogen vinden.
In het bijzonder dank ik U voor de exemplaren, die mij via Ed. Hoornik gewerden.

DE EERSTE DRUK VAN EILAND DER ZIEL

In het Nieuwsblad voor den boekhandel van 6 december 193 94' werd de
bundel in de rubriek Nieuwe uitgaven' vermeld: `Achterberg, Gerrit:
Eiland der ziel. [Rijswijk], 43 A.A.M. Stols. 8°. zo x 12. 83 blz. fl. 1.9o;
geb. fl. 2. 5 d. De samenstelling van de bundel is als volgt:

[Omslag]	 GERRIT ACHTERBERG U7 EILAND /7] DER ZIELUi [vignet]

[blancoJ44
[I]	 EILAND DER ZIEL

[i]	 Voor Roel

[3] EILAND DER ZIEL //] door Ill GERRIT ACHTERBERG [lli [vignet] [71

A.A.M. STOLS, UITGEVER ft7 MAASTRICHT
[4] [blanco]
S—[io]	 INLEIDING [volgt inleiding doorEd. Hoornile]45
I I	 [68] `Eiland der ziel I'

[69] `Eiland der ziel II'
I 	 [137] Tine kleine Nachtmusik'
1 3	[143] `Vuurtoren'

	

42 In de aflevering van i november i 	 staat een advertentie van de uitgever, waaring	 939	 g
onder meer `Eiland der ziel door Gerard [sic] Achterberg' wordt genoemd als zijnde `ing	 g	 zijnd
 uitgegeven'.939

43 Eind november had Stols zijn uitgeverij gevestigd in Rijswijk.

	

zijn g	 l g	g	 Rijswijk.
44 Bij de gebonden exemplaren zijn er voor i en na [86] schutbladen mee gebonden.Bij	 g	 p	 zijn	 g
45 Zie voor de tekst van de inleiding Bijlage 3.g 1 g 3
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I	 I o `In uw bloed'4	 3
I I i `Nu ik hier loop...'S	 3	 p
161	 `In den regen'S3	 g
I	 I 2 `Morgenmise7	 S	 g
18	 II `Hulshorst'5
19	 I	 `Het namelooze...'9	 S4
20-21	 I	 `De verdronkenen'SS
22	 16 `Zomeravond'S
23	 i 8 `Vaarwel'3	 S
24	 1	 `De bruid zint'4	 S7 g
25[2.1  I `Het onweer'5
26	 212 `Met ditedicht...g
27	 [2 13] `Woorden ontwaak!'7	 3
28 21 `Ik wist niet...'4
29	 2I `De stad'9	 S

0	 216 `De gek en de spiegel'3	 g
I	 z 6 `Verloren'3	 3

32	 2 2 ` an Tooro '3	 3	 p
2 6 `Bolwerk'3 	 7
2	 `Kind'34	 77
2 z i `	 enWij moeten slapen'35	 ^	 p

6	 22 `Bloemen'3	 3

37 [222] `De dichter is een koe'
38	 2 z `Graflegging van een oud vriend'3	 4	 gg g

[225] `Bloed'39	 S
444o— I	 [240] `Wie ik nu nog zal worden...'g

z—	 [246] `Geluk'4 43	 4
2 `Ontwaken'44	 4S

45 [244] `Deze moren...'44 g
6	 2 I 'Aan den dood X464	 4

2 2 `Droom'47	 4
4 8	22 'Surplus'4	 9	 p

28 `Fantoom'49	 4
0	 2	 `Geest'S	 SS
1	 28 `To be or not to be'S	 7

5 2	2 8 `Kaïn'S	 9
2 6 `Doodlied'S3	 9

54 [293] `Projectie'93 1
2 1 'Jericho'SS	 9

6	 2 0 `Tendresse'S	 9
2 2 `Smart'57	 9

8	 2 0 `Contact'5	 7

46 	 cIn de inhoudsopgave luidt de titel: 'Aan den Dood'. .pg
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een gebonden exemplaar uit de eerste (links) en uit een latereEiland der ziel, het voorplat van ee	 bg	 p
(rechts) bindpartijP	 l
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268 `In profundis'S9	 P
6026 `Nacht'3
61	 261 `Geest'
622 `Woord'S9
63	 2 6 `Cirkel'3	 9
64	 [265] `Bolero van Ravel'4	 S
65	 2 0 'Henry Rousseau'S	 3	 y
66o2 `Liefde 1'3
67	 0 `Liefde 11'7	 33
68-69 [2.83] `Pharao'9

0	 2 1 "`Beumer & Co."'7	 7
I	 28 `Bede'7	 9

7 2	 2	 `Stof'7	 99
00 `Fata morg'73	 3	 g

74 z82 `Onmacht'
`Contract'75[264]

76	 [226] `Graalridder'
2	 'Reiziger "doet" Golgotha 1'77	 [247]	 g	 g

78	 2 8 'Reiziger "doet" Golgotha ii'7	 4	 g	 g
2 2 'Reiziger "doet" Golgotha 111'79	 S	 g	 g

8o	 [blanco]
8 1 -8 INHOUD [volgt inhoudsopgave]3	 g

[84-86] [blanco]
[Omslag]

De tekst van het binnenwerk is gezet uit de Lutetia van Jan van Krim-
pen. De oplage van Eiland der hiel bedroeg 500 exemplaren. Van de
bundel werden zowel ingenaaide als gebonden exemplaren vervaardigd
(de precieze aantallen zijn niet bekend). De gebonden exemplaren heb-
ben een donkerblauwe linnen band met goudopdruk (op de rug `GERRIT

ACHTERBERG • EILAND DER ZIEL ' en op het voorplat het vignet van de
uitgever); het stofomslag – van lichtblauw papier met donkerblauwe
opdruk – is identiek aan het omslag van de ingenaaide exemplaren.47

Bij de eerste bindpartij is niet de gehele oplage gebonden. Stols heeft
een onbekend aantal exemplaren in losse vellen achtergehouden om
deze – al naar gelang de verkoop – later alsnog te kunnen inbinden.
Verschillen in uitvoering zijn alleen aangetroffen bij de gebonden exem-
plaren: de band van de nieuwe bindpartij is lichter van kleur en gemaakt
van buckram; op de rug van de band staat tussen de auteursnaam en de
titel een sterretje (i.p.v. een rondje) en op het voorplat is een ander vig-
net van de uitgever gebruikt (zie afbeelding).

47 Zie de reproductie in Schri vers prentenboek, p. 22.P	 ^	 ^ p
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7.6

7.6.1

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

Verkoop en honorarium

Toen Ed. Hoornik op 1 9 juni 1939 aan Stols vroeg of deze bereid was
de bundel Eiland der hiel uit te geven, schreef hij dat de uitgever `noch
voor den bundel noch voor de inleiding' honorarium hoefde te betalen.
In 194o kwam Hoornik hierop terug in verband met een verschil van
mening met Stols over de honoraria voor de Helikon-reeks. 48 Stols had
in eerste instantie toegezegd een aantal auteurs honorarium te zullen
betalen, maar kwam dit vervolgens niet in alle gevallen na. Op 8 mei
1 94o legde Hoornik deze kwestie aan hem voor en vroeg hij: `Misschien
wil je dus in bepaalde gevallen een uitzondering maken. Ik denk hier
ook aan G. Achterberg, die voor "Eiland der Ziel" niets heeft gekregen.
Of komt dit later nog?' Het honorarium voor Eiland der hiel werd in
1943 alsnog geregeld. Op r maart 1943 lichtte Stols Achterberg in over
`de financieele regeling die ik met Ed. Hoornik over uw bundels maak-
te':49 `io% van den prijs per ingenaaid ex. (zonder omzetbelasting) dus
I o% van 1.90 = f o. r 9 per ex., behalve over de eerste r oo exemplaren.
Oplage 500 ex.' Stols voegde hieraan toe:

Ik heb, gezien de goede verkoop van Eiland der Ziel besloten, de clausule, dat er over

de eerste ioo ex. geen honorarium zal worden betaald, te laten vervallen, zoodat u

hierover nog toekomt een bedrag van f i9.—. [...] Verder heb ik besloten het totale

honorarium te verhoogen met 5 cents per exemplaar, zoodat ik toevoeg f 25.—

Blijkens deze brief is de verkoop van de bundel als volgt verlopen:
1939: 134 5 ° 1940: 91; 1941: 83; 1942: 121. Verder schreef Stols: `Om de
rekening geheel te vereffenen, zal ik niet wachten tot dat Eiland der Ziel
uitverkocht is, zoodat ik u betaal: honorarium over de per z Januari
1943 resteerende 71 exemplaren à f o.19 = f 13.49'. De resterende
exemplaren waren vermoedelijk reeds in juni 1943 uitverkocht. sI Kort
daarna heeft Achterberg Stols verschillende malen om een herdruk van
de bundel gevraagd. De bundel zou echter pas in 1 946 herdrukt worden
in de verzamelbundel Cryptogamen (zie verder § 29).

48 zie	 8. i .In deze reeks werd Achterbei s Dead end gepubliceerdg 
49 De regeling betrof verder Dead end, Osmose en Thebe.g g
5 ° Het door Stols vermelde honorarium over i 	 6 6 betreft exemplaren. Bij dit939	 ^4	 34	 p	 Bij
aantal moeten de eerste honderd exemplaren geteld worden.p	 g
5' 0 zo 'uni	 schreef Achterberg aan A. Marja: `We hebben gelukkig nog één exemOp l	 1943	 g	 l	 g	 g g	 -
laar van Eiland der Ziel gevonden en sturen het je bijgaand toe. We zijn er heel voor naarp	 g	 je lg	 zij

 Haa eweest en hebben er alle winkels voor af elo en.'gg	 g P
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8	 Dead end

ó.I	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL (I)

Op 6 december 19 3 9 schreef Ed. Hoornik aan A.A.M. Stols dat hij
door uitgeversmaatschappij Querido was benaderd om de redactie op
zich te nemen van een serie dichtbundels, die in 1 94o zou gaan verschij-
nen. I Stols, die zijn poëzie-adviseur niet graag zag vertrekken, heeft per
omgaande op deze brief gereageerd en Hoornik uitgenodigd voor een
gesprek over de mogelijkheden van een soortgelijke reeks bij zijn uitge-
verij. Tijdens het onderhoud – dat op 9 december i 939 ten huize van de
uitgever plaatsvond – zijn Stols en Hoornik het eens geworden over de
opzet van de reeks, want twee dagen later schreef Hoornik:

Als titel voor de cahiers voor poëzie had ik gedacht `De Zwanenreeks' of `De Zwanen-

serie . 2 Ik heb uitnoodigingen gericht tot Nijhoff, Marsman, Hendrik de Vries, Pierre
Kemp, Lehmann, Vasalis, Vestdijk, Morriën, Jac. van Hattum, Gerard den Brabander,
Jan Prins, Top Naeff, G. Achterberg, Fr. van Leeuwen, Rob. Franquinet, vijftien dich-
ters dus. Van enkelen ben ik zeker werk, en goed werk te zullen krijgen.

Op 20 december 1939 bevestigde Stols `onze afspraak inzake het redi-
geeren van een reeks poëzie van twaalf nummers door jouw goede zor-
gen' en verklaarde hij zich akkoord met de bundels van negen auteurs,
onder wie Achterberg. 3 Verder schreef hij dat het door hemzelf in
1 93 1-1 93 2 en door Boosten & Stols vanaf 1933 uitgegeven poëzie-
tijdschrift Helikon zou worden opgeheven:

Gisteren was ik in Maastricht, waar ik van mijn broer hoorde, dat HELIKON zal ophou-
den te bestaan. Ik heb toen van hem het recht verkregen te publiceeren, dat de ZWA-

NENREEKS een voortzetting zal zijn van Helikon, hetgeen makkelijk kan, omdat het
een periodieke publicatie wordt. Ik krijg dus de adressen van de abonnees. Deze zullen
het recht van voorkeur hebben bij de inteekening op de reeks, tegen voorkeursprijs. Ik
geloof, dat het een goed ding is te kunnen voortbouwen op iets, dat reeds bestaat. Des-
noods kunnen we aankondigen: De Zwanenreeks, waarin opgenomen het tijdschrift
voor poëzie `Helikon'.4

I Zie ook Achterberg-Hoornik, p. I I–I .g	 ^ p	 3
2 In eenpostscriptum stelde hij voor: `Onder de titel van ieder boekje zou je als vignet een

	

hij	 boekje	 je	 lm
zwaantje kunnen drukken.'l
3 De omvang van de deeltjes stelde hij op `32-48 bladzijden' en het honorarium – datg	 deeltjes	 hij pbladzijden

 bij uitzondering zou worden betaald – op ten hoogste I o% per verkocht exemplaar.bij	 g	 p	 g	 p	 p
Zie verder 8..1.3
4 Doorslag brief. Deze regeling viel niet in goede aarde bij Geert 	 Oorschot	 Landg	 g g	 -vang	 bij en Jo
heer, de vroegere redacteur van Helikon. Zie Achterberg-Hoornik, p. 12–I .g	 g	 ^ p	 3
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Achterberghad intussen enthousiast op de uitnodiging voor de reeks
gereageerd. Op 12 december i	 schreef hij aan Hoornik:3

Met klimmende blijdschap je brief gelezen! En weer gelezen. Dit alles geeft me een

	

l	 Pl	 g	 g	 g
gerustheid a.h.w. voor de verzen, in zooverre ze goed zijn. Naast God ben ik jou mijg	 ^	 ng	 zijn.	 jou	 1
dank verschuldigd, maar omdat ik er geen bewoordingen voor kan vinden, geef ik jeg ^	 g	 g	 ^g	 l
als j e haar daarvoor in de plaats wilt accepteeren, mijn Ode, die straks in Opw. Wegenje	 p	 p	 i mijn	 ^	 p	 g
ver hint 5 De overige ingesloten verzensc	 ove een es ote ve en zend ik je gaarne ter kennismaking toe, alsl 	̂ g	 g	 l g	 g	 i	 jel
datoed vindt, en wou wel wijzen op `Ver 'f'!? Wees overigens zoo onbarmhartigg	 ^	 wijzen p^	 g	 g
mogelijk: wat niet goed is, is niet geschreven.g l	 g	 ^	 g

Ik heb meehaast ze Manteau terug te vragen, hoewel auteursrecht-afstand al

	

gehaast	 g	 g^	 d
plaats vond.6[...]

Gelijk met deze vraag ik Annie mij de resteerende verzen te willen verzamelen (ikl	 g	 mij
heb ze hier niet bij de hand) en hoop je spoedig een concept-cahier toe te zenden.bij	 Pl p	 g	 p
Wat een verrassing!! Ik zal Stols een foto sturen en dank je wel voor je bemiddeling bij

	

g	 je	 l	 gl
het contract.

Aan Stols meldde Hoornikop 1 december i	 dat hij 'een nieuwen3
bundel vanAchterberg,waarin enomena e gedichten' ontvangen had.
Uit Hoorniks volgende briefaan Achterbergvan 19 december blijkt om
welke gedichten het gaat:

Je `Ode' is misschien wel het besteedicht uit de geheele moderne Nederlandscheg	 g
oëzie; voor mij althans zeker, en ook voor vrienden, die ik het liet lezen. Spijtig,datP	 ^	 l

ik het niet in het eerste nummer van het nieuwe tijdschrift kanplaatsen, maar Roeltijdschrift 
wou het natuurlijk graag voor 0w. Wegen. [...]l g g	 p	 g

Ik bezit op het oogenblik van ' e de volgende nieuwe gedichten: Somnambule Vrouw,P	 g	 1	 g	 g	 >
Geduld, Vergif,Offerande, Overspel, Duur, Schijnwerper, Slaap, Bruiloftslied, Negatief r 2
Kosmos, Job, Golf, ose h Schmidt, Onteigening, Gedaante, Lente r 2 Roep, Versteenin Illusie.
Mogen deze in `Criterium' worden afgedrukt, of zijn er behalve `Ode' nog andereg	 g	 ^	 zijn	 g anere ver
zen bij Opw. Wegen? Misschien wil je mij dit spoedig berichten. Indien mogelijk hadl p	 g	 je mij	 p	 g	 g l
ikraa eind Januari je nieuwe bundel in zijn geheel hier. We kunnen hem dan tijdeg g	 je	 zijn g	 tijdig
laten zetten. Zou datllaan? Bezit jij nog degedichten, die niet in `Eiland der Ziel' wer-

	

g	 g 
den opgenomen; anders heb ik die nog wel en kan ik ze je sturen. Daar ik het, medepg	 ^	 g	 l
door het nieuwe tijdschrift en door de voorbereiding van de bundels bij Stols zeertijdschrift	 g	 l
druk heb, zou ik het erg prettig vinden, wanneer je zelf je bundel (met inhoudopgave)

	

g P	 g	 ^	 je	 1	 pg
wilde samenstellen en mij zenden. Ik kan je dan achteraf nog altijd vragen enkele

	

mij	 je	 ^ altijd	 g
gedichten te laten vervallen.

Zoodra deros ectus van Stols klaar is, zal ik hem vragen jou een aantal exem la-p p	 ^	 g l	 p
ren te sturen.

5 0 `Ode' (zie 6..2 . Zie voor de (ook hierna) genoemde gedichten het overzicht in34	 3	 g	 g
8.2.

6 Manteau was de uitgever van de almanak In aanbouw, waarin achtgedichten van Achter-g	 ^	 g
bergerden gepubliceerd (zie 6. 3 .i).  Vier van deze gedichten zouden in Dead end wor-g	 egPg
den opgenomen.Pg
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De door Hoornik vermelde `nieuwe gedichten' zijn [315] `Somnambule'
tot en met [33 .7] `Illusie' en de nieuwe versies van twee gedichten van
oudere datum: [25 6] `Offerande' en [250] `Overspel'. 7 Op 29 december
1939 antwoordde Achterberg dat hij de samenstelling van de bundel
zelf ter hand zou nemen. In verband hiermee informeerde hij of
Hoornik de zeven gedichten die eerder bij Werk waren ingestuurd
inmiddels via Annie Kuiper had teruggekregen,' ook gaf hij Hoornik
toestemming de `nieuwe gedichten' in Criterium te publiceren:

Neen, buiten `Ode' is er van de genoemde gedichten (25) geen bij O.W. 't Zal me, als

de verzen het waard zijn, een groote blijdschap zijn, wanneer ze straks in `Criterium'

staan. [...] Ik vind het zóó mooi dat je Ode zoo vindt! (Laat me mogen verklappen,

dat er in de redactie van O.W. een storm van enthousiasme is opgegaan, schreef Roel).

Zou het kunnen (wanneer hij in O.W. vroeg genoeg verschijnt), dat de nieuwe bun-
del daarmee opent?

En zal ik ook de `Criterium'-verzen bij het concept typen? Weet je, ik zal alles van
Afvaart tot en met nu wat gepubliceerd is, verzamelen, een inhoud samenstellen, maar

niet nummeren nog; zoodat je dan kunt weglaten, straks, wat je wilt, ja? [...]

Mocht je de niet in `Eiland' opgenomen verzen naar Annie willen sturen (Eemnes-
serweg 88, Baarn), dan kan ze ze mee brengen naar hier, en ga ik aan de gang. Als het
te veel moeite is, diep ik ze wel weer op uit de tijdschr.

Op 4 januari í94o antwoordde Hoornik dat de vijfentwintig gedichten
door Criterium waren `aanvaard en reeds ter zetterij. Zal ik ze corrigee-
ren en jou bewijsnummer en honorarium dat grooter is dan bij "Werk"
doen toekomen?' Over de samenstelling van de bundel schreef hij:

Natuurlijk moet je de nieuwe bundel met `Ode' openen; ik heb nog getracht dit ge-
dicht van Houwink los te krijgen om er `Criterium' mee te openen, maar het stond
reeds gezet op 'Opw. Wegen'.

Gerrit, het samenstellen van de bundels voor Stols en het werken voor de eerste
nummers van `Criterium' neemt bijna al mijn tijd in beslag. Indien het mogelijk is zou
ik graag zien, dat jij zelf den heelen bundel verzorgde. De niet in `Eiland' opgenomen
verzen zijn op het oogenblik bij Den Brabander, die met vacantie is; daarom zou het
prettig zijn indien je ze zelf nog bezat. Eind Januari had ik dan gaarne de geheelen
bundel, die in April of Mei uitkomt. Zou dat kunnen? Dus ook de `Criterium'- en
Werk'-verzen s.v.p. bij het concept doen.

7 Hiervan zouden [317] `Geduld'	 `Lente iii',	 `Roep' en	 6 `Versteenin ' uit-3 7 'Geduld', 334	 ^ 33S	 p	 33	 g
eindelijk niet in Dead end worden opgenomen. Zie het overzicht in 8.2.
8	

l	 pg
2	 'Gang', 2 i `Vincent [25 Dans 2	 Herfst	 i 2 `Vrucht	 i Bloei en[249]	 g^	 S	 ^	 S3	 ^	 S4	 ^ 3	 ^ 3 3

`Weerdood' (zie 6..2 . Het laatste gedicht stuurde hij op i januari i	 H-[314]3	 g	 hij p 7^	 940 aan oor
nik voor Criterium (zie hierna).
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Vervolgens heeft Achterberg een concept van de bundel samengesteld,
daarbij waarschijnlijk geholpen door Annie Kuiper; op zondag 7 januari
194o vroeg hij namelijk aan geneesheer-directeur A.L.C. Palies: `Zou het
mogelijk wezen, dat we Woensdag appart [sic] zitten, om de nieuwe
bundel te arrangeeren.' En in een postscriptum vroeg hij: "`Zestien"
ook opnemen of heel beslist níét?'9 Palies heeft hiermee ingestemd,
want op 17 januari 194o schreef Achterberg aan Hoornik: `De verzen
"Zestien" zijn hierbij; zoo je ziet: opgedragen aan Dr. Palies; ik vroeg
hem ze al of niet op te nemen en op zijn voorslag is het nu zoo. Vind je
dat ook niet prachtig?' Verder schreef Achterberg dat hij van de firma
Daamen twee boeken ontvangen had "`ingevolge schrijven B.B." Nu
schreef Jo Ypma, dat de jaarvergadering v/h Letterk. Verbond "met lof
en waardeering, zelfs met geestdrift (Bert Bakker)" over "Eiland der
Ziel" had gesproken. Ik geloof dat B. letterkundig adviseur is voor die
firma en zie hierin een bedekte vraag om copy.' En hij vervolgde:

Eerlijk gezegd: ik had je voor het fait accompli van z cahiers willen stellen (Ik was wel
tot 96 verzen gekomen)! Maar zou ik nu in deze richting een poging wagen bij Daamen;
eens informeren? Tenzij Stols natuurlijk... Vergeef me, als dit alles veel te voorbarig
is. 1O [...]

De verzen Dans, Vrucht, Gang, Vincent, Herfst en Bloei ontving je in goede orde van
`Werk' terug via Annie, voor Criterium? Ik zie ze al bij de drukpr. (Deze zijn dus niet
inbegrepen bij de z S , die straks in Cr. komen). [...]

Ingesloten gaan tevens 6 ongepubliceerde gedichten: Slaapkamer, Aan den regen, In-
teelt, Instrument, Transparant en Weerdood" en 16 ongepub. kwatrijnen: de eerste twee
(die in Cr. zullen verschijnen) IZ tikte ik er boven, voor het geval je deze 18 kwatrijnen
misschien aan de bundel wilt toevoegen, om hem te perfectioneeren? (Voor drie ande-
re verzen in de plaats?)

Zou dat kunnen: `Dead End'. Of `Weerdood', Fleurs de la Mort/J `Bloei van den
dood'[,] `Eeuwigheid'. Als je tegen de opdracht aan jou bezwaren moet hebben, welke
ook, wil je haar dan schrappen. Ze is anders mijn absolute wensch in deze.

Alle verzen uit Dead End zijn of worden gepubliceerd in De Stroom' (alleen Mid-
dernacht) 'Opw. Wegen', `Werk', `Groot Nederland', `In Aanbouw' en `Criterium'.

Er zullen wel geen tikfouten in voorkomen; mocht je de drukpr. even door willen
nemen dan bewijs je me al weer een dienst te meer bij de vele die je me reeds bewees.

9 Brief collectie A.L.C. Palies. De reeks2 2-2 `Zestien' was eerder – op advies van7	 75	 p
Roel Houwink – `met het o0 op z'n "geval'" buiten Eiland der iel gehouden (zie7.2). oog p	 g	 ^ g 
1O 0 o januari I 0 schreef hij aan Roel Houwink: `Ik had heimelijk gehoopt ... o

	

Op 3 januari 94	 hij	 heimelijk g	 p	 op
een vierde uitgave bij Daamen, maar Eddy ried het me ten sterkste af.' Eind r 0 zou

	

g	 bij	 ^	 Y	 94
Achterberg Stols voor het hoofd stoten door Osmose bij Daamen aan te bieden (zie 9.2.2).g	 bij	 9
I I 20 `Instrument' tot en met [208] `Trans arant' en I 'Weerdood'.4	 p	 34	 d
I2 Respectievelijk [I –I	 `Kwatrijnen' en, waarschijnlijk, 2 I `Vincent' en [254] `Herfst'.p	 )	 S9	 74	 )	 ^	 l	 ) ^	 S	 S4
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Misschien wil je anders Stols vragen ze maar naar Baarn (Eemnesserweg 88) te zen-
den; evenals hon. Criterium, graag. Ik bedacht later dat Roel's bundel ook als een film

heet `De Blauwe Engel'. I3 Dus 't is misschien niet gek zoo. [...]
P.S. [...] 't Zou mooi zijn als April ook de nieuwe bundel kon brengen hè en wie

weet Mei een volgende?

Achterberg verzond zijn brief op 1 9 januari 1 94o. Op dezelfde dag
schreef hij aan Roel Houwink: `De nieuwe bundel is samengesteld en
gaat nu de deur uit. Ik doopte hem Dead End. Misschien dat Eddy nog
iets anders verzint. (Daarna bedacht ik, dat ook jouw bundel als 'n film
heet. Maar misschien denk jijzelf er nu pas aan?).'

8.2	 GEDICHTEN VOOR DEAD END, OVERZICHT

Welke gedichten tot de door Achterberg verzamelde 496 verzen' hebben
behoord, valt —hoewel niet met volledige zekerheid — te reconstrueren
op grond van de hiervóór geciteerde brieven (van r 2 en 19 december
1 939 en 1 7 januari i 940) en de overgeleverde publicatiegegevens. In het
volgende overzicht worden de gedichten opgesomd in de volgorde
waarin zij in de brieven genoemd worden (met een korte aanduiding
van de betreffende passage). Alle gedichten zijn opgenomen in Dead end,
tenzij in de rechterkolom anders is aangegeven. `a

Overdicht

GEDICHTEN VOOR DEAD END

Oprvaartsche wegen:

[r]	 [304] `Ode'

21 `nieuwe gedichten' (Criterium):

[2] [3 I 5 ] `Somnambule'
[3] [316] `Vrouw'
[4] [317] `Geduld'

[S]	 [318] `Vergif'
[6] [3 I 9] Duur'

[7] [32o] `Schijnwerper'

[8] [321] `Slaap'

Osmose I o)

'3 `	 ' is Amerikaanse speelfilm uit I	 van William Wyler, gebaseerd op eenDead end' is een Amerikaa se s P	 9 37	 Y ^g	 p

	

Lillian	 Houwinks bundel De blauwe engel (Haarlem, i	 heeft de-script van 	 an Hellman. ouw	 un	 ene g	 ^ 939P

	

`	 1	 Engel', een Duitse speelfilm uit I o van Josef von Sternberg, titel als Der blaue 	itseg p	 93	 g,
 Professor Unrat oder das Ende eines T rannen van Heinrich Manngebaseerd op de romang py

(München, Io .Achterber -Hoornik p. I o .9 S (Achterberg	 ^ p	 S
14 Het teken `-' betekent: ongebundeld.g
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Sintels (§ zo)

Osmose I o)

[9]	 [322] Bruiloftslied'
[z o]	 [323] `Negatief i'
[r r]	 [324] `Negatief ir'
[z 21	 [325] `Negatief iii'
[z;]	 [326] `Kosmos'

[ 1 4]	 [327] `Job'
[r f ]	 [328] `Golf'
[16] [329] `Joseph Schmidt'
[17] [3 3 0] `Onteigening'

[I 8] [3 3 r] `Gedaante'
[I 9] [3 32] `Lente I'
[zo]	 [333] `Lente ir'
[zi]	 [334] `Lente iii'
[2 z1 	 [335] `Roep'
[23] [336] `Versteening'

[24] [337] `Illusie'
[25] [z 5o] `Overspel'
[z6]	 [256] `Offerande'

gedichten uit In aanbouw:4^

	[2 7]	 [257] `Niemandsland'

	

7	 S7

	

28	 [25 8] `Stem'S

	

[29]	 260 `Bezinning '

	

9	 g

	

[3o]	 [262] `Wederkeer'

`Zestien'Kerk :

^	 2 2 `Zestien i'3	 7
2	 2	 `Zestien li'3	 73

2	 `Zestien iii'33	 [274]
2	 `Zestien iv'34	 7S

ógedichten, teruggekomen van Werk:

[3S]	 [249] `Gang'
[;6]	 [251] `Vincent'

[37]	 [ZS 3] `Dans'
[; 8]	 [25 4] `Herfst'

39	 3 IZ `Vrucht'

o	 i `Bloei'4	 33

`6 ongepubliceerde edichten' (Criterium):^

4	 4i	 [204] `Instrument'

2	 20 `Inteelt'4	 S

Inertie 2615
Osmose i o)
Osmose i o)

Osmose i o)

Osmose g I o

I 5 Onder de titel `Verkenning'.g
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[206] `Aan den regen'	 Osmose io)[431	 g
zo `Slaapkamer'	 Osmose I o44	 7	 p)
z0 8 `Trans arant'	 Thebe I 1)[451	 p

[46]	 I `Weerdood'	 Sphinx I4	 3 4	3

z6 kwatrijnen (Criterium):

[47— 6z]	 [159-174] `Kwatrijnen'	 Osmose (5 io)

De stroom:

[63] [142] `Middernacht'

Opwaartsche wegen:

[64] [145] `Gij die mij voert...' 	 -

[65] [148] `Moeder I' 	 Osmose (§ io)

[66] [149] `Moeder II' 	 Osmose (§ io)

[68] [zi8] `Over een leven...'	 Morendo (§ zi)

[69] [217] `Grafschrift'	 Cel (§ i6)
[70] [z19] `Laat mij...' 	 _16

[71] [227] 'Ambacht'	 Sintels (§ Zo)
[72] [z28] `Misgeboorte'
[73] [243] `Achter den dood'	 Sphinx (§ r3)
[74] [;oS] Dichter'

[75] [306] `Dialoog'
[76] [307] `Medium'
[77] [308] `Chaos'
[78] [309] Wachtwoord'
[79] [310] `Sneeuw'

[8o]	 [3 I r] 'Remplacant' 	 Osmose (§ io)

Werk:

	

[8 I	 z	 `Grafschrift'	 Osmose io)33

	

8z	 [234] `Kerker'	 Osmose io)34

	

8	 [235] `Tusschen twee eeuwigheden' 	 Osmose io)

	

3	 3S	 g

	

[8 4]	 [237] `Het huis is leeg'	 Osmose io)

	

4	 37	 g

	

[85]	 z 8 `Overstorven'	 Osmose io)

68[

	

	S 	 3

]	 2	 `Doodendans'	 Osmose io)39
[87] z 8 `Huis'

	

7	 7
[88] [285] `Tekort'S
[89] 286 `Aarde'	 Osmose io)9
[90] 288 `Reflex'

Deedichten z18 'Over een leven... zI Grafschrift en z1 Laat mij...' kwameng	 ^	 7	 9	 l
eerder voor in het manuscript van Eiland der iel (zie .I . Ze werden in 1	 opgenomenP	 ^	 7	 979 pg
in Zevengedichten (zie52.2). g 
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[91] [294] `Rytme'	 Osmose (§ io)
[92] [297] Windmorgen'	 Inertie (§ z6)
[93] [3oi] `Nadood'

Groot Nederland:

[94] [266] `Ontworden'
[95] [267] Doodbloei'

8.3	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL (2)

Op 22 januari 1 94o schreef Ed. Hoornik aan A.A.M. Stols: `Ik ben nu
bezig de bundel van Achterberg samen te ste llen, die ik je aan het einde
van deze week [...] stuur.' Op 26 januari stuurde hij de bundel naar de
uitgever. Vervolgens heeft hij ook Achterberg op de hoogte gebracht
van de stand van zaken, want op 3 o januari 1 94o schreef deze aan Roel
Houwink:

Wat dat cahier betreftmijn dank voor de opzending aan Annie))	 p	 g aaik had daaruit 16
kwatrijnen en enkele gedichten bij 'Dead End' ingesloten voorkwatrijnen	 g	 bij	 g voo eventueele wijziging;
H. heeft de bundel echter zooelaten en nu komen ze in `Criterium' Ik ben erg g
benieuwd naar het tijdschrift. ... Weet je waar ik zoo intens	 ben?0o ntens blij om ben. Hierom:1	 je	 l
Eddy schreef me, héél héél blij te zijn met de opdracht  v/d. laatste bundel aan hem.
Hij is een echte kerel.

Aan Marsman schreef hij dezelfde dag: `M'n nieuwe bundel "Dead
end" verschijnt April. [...] Het is aan Hoornik opgedragen, en bevat 48
gedichten, beginnend met "Ode". Ik vind Hoornik een echte kerel: hij
heeft iets van een leeuw'I7

Over de productie van de Dead end zijn verder weinig gegevens over-
geleverd. De drukproef van de bundel is, voor zover bekend, niet be-
waard gebleven. Achterberg heeft deze proef zelf gecorrigeerd, b lijkens
de volgende passage uit een brief aan Hoornik: `Kun je nu al die verzen
nog wel plaatsen van me, vóór Dead End? De drukproef gaat hierbij.
Ik ben nieuwsgierig naar de definitieve uitvoering." 8 In de derde week
van april kwam Dead end van de pers. I9 Op 24 april í 94o ontving Ach-
terberg de auteursexemplaren en bedankte hij uitgever Stols voor de uit-
voering van de bundel:

17 Aan Hoornik schreef Achterberg op I januari i 0: `Het is een fijn iets voor mgp 3l	 94	 l s	 me, datel
de opdracht aanvaardt.'p
Ió Deze brief werd door Achterberg abusievelijk gedateerd op 'uni z o (zie Achterberg-g	 ) g	 p 7 l	 94
Hoornik o . Waarschijnlijk is de brief begin maart r o geschreven.p 4 Waarschijnlijk	 ^	 94 g
19 0 20 april t 0 schreef Hoornik aan mevrouw Stols: `No (Achterberg) is dus -Op	 p 94	 4	 seg	 g
reed.'
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GERRIT ACHTERBERG

HELIKON • No. 4 • 1940

Dead end (bandontwerpP Piet Worm)
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8.4

Hiermede bericht ik U deoede ontvangst der exemplaren 'Dead End'.g	 g	 p
Ik ben U heel dankbaar voor de uitvoering: deze zwanen en vergeetmijnieten og	 g	 l	 op

zwartenrond.g
Zoudt U den ontwerper mijn groote gevoeligheid voor deze levende symboliekp mijn 	 g	 g	 Y

willen overbrengen?"

Aan Hoornik schreef hij dezelfde dag:

Je kunt niet gelooven hoe blij ik ben met de uitvoering van `Dead End'. Heeft Piet

Worm voor elk nummer een apparte [sic] band? Deze is prachtig van symboliek! Het is
ontroerend te weten, dat iemand door de verzen tot zoo'n uiting komt; het zwart is
zoo mooi dof en er zijn zooveel zwanen...

[...] Ik ben er bijna nog blijer mee dan met `Eiland'. Om dit rouwgewaad.

Ook toen Achterberg van A.L.C. Palies vernam `dat alle no's der serie
Helikon dezelfde uitvoering hebben' verminderde dat geenszins zijn
waardering: Daarmee verandert niets aan wat ze voor mij is: een diep
symbool.' ZI En aan Marsman schreef hij op 5 mei 194o:

Je hebt, hoor ik, Dead End ontvangen. Hoe vind je het? De uitvoering is wel heel toe-
passelijk op de inhoud, dit no. In 't 3e gedicht: Dichter' is 'n fout ingeslopen: de zesde

regel Ware moet Was zijn en dan onder de zevende regel hoort deze, die ik later vond
`(om nog even heel groot te doen tegen het kind)' tusschen haakjes. Wil je daarmee
rekenen, Als je het bespreekt (ik weet het niet).22 [...]

Toch ben ik zielsblij dat dit boekje `Dead End' mocht ontstaan. 't Heeft me, en

nog, een zoete extase gegeven.

DE EERSTE DRUK VAN DEAD END

In het Nieuwsblad voor den boekhandel van r mei 1 94o werd de bundel in
de rubriek Nieuwe uitgaven' vermeld: `Achterberg, Gerrit: Dead end.
Gedichten. Rijswijk, A.A.M. Stols. 8°. zo x I 2. 48 blz. [Helikon. Tijd-
schrift voor poëzie. Onder redactie van Ed. Hoornik. No. 4. roe jrg.
April 194o]. Gecart. fl. 1. 9d. De samenstelling van de bundel is als
volgt:

[Band voorplat]

[Schutblad]

[I]

[2]

•	 • IGERRIT ACHTERBERG DEAD END HELIKON • No. 4 194023

Helikon I940 No.	 GERRIT ACHTERBERG DEAD END94	 4
HELIKON, TIJDSCHRIFT VOOR POËZIE [volgt informatie over het ti dschri to, g	 ^

20 Zie afbeelding. 
21 Brief aan Ed. Hoornik mei I o.3	 94
22 Zie verder het apparaat van [305] `Dichter'. Marsman heeft Dead end niet bes roken.ev	 3 5	 ppp
23 Zie afbeelding.g
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[3] HELIKON	 TIDSCHRIFT VOOR POËZIE	 ONDER REDACTIE VANTIJDSCHRIF

 HOORNIK	 DEAD END iii Gedichten door fiji GERRIT ACH-

TERBERG	 No. • Tiende Jaargang • April I o	 UITGAVE VAN4	 g g p 94
A.A.M. STOLS	 RIJSWIJK (Z.-H.)

[41 voor Ed. Hoornik

-	 [3041 `Ode'S7	 3 4
8[272]`Zestien I'

[273] `Zestien II'73
2	 `Zestien III'9	 74

[2 7 5] `Zestien iv'7S
I oo `Dichter'3S
II	 [285] `Tekort'S

288 `Reflex'

12 	 [278] `Huis'
2	 `Accomodatie'9S

1	 01 `Nadood'3	 3
1	 [267] `Doodbloei'4	 7
1266 'Ontworden'S
162 `Niemandsland'S7

[25 8] `Stem'S
I260 'Bezinning '7	 g
1 8	 262 `Wederkeer'

I	 o `Wachtwoord'9	 39
06 Dialoog'3	 g

20 08 `Chaos'3
o `Medium'37

2 I	 2`Dans'S3
22 I2 `Vrucht'3
2 3 	 'Gang'3	 [249]	 g
2	 I `Bloei'24	 33
25	 1 8 'Vergif'S	 3
26[142]`Middernacht'

228 `Misgeboorteg
27	 16 `Vrouw'7	 3
28 2 `Lente I'33
29	 `Lente II'9	 333

o	 I `Gedaante'3	 33
I	 `Illusie'3	 [3

2	 I `Somnambule'3	 3S
2 6 `Offerande'33	 S
2 0 `Overs el'34	 S	 p
2 'Joseph Schmidt'3S	 3 9

6	 0 'Onteigening'3	 33

37	 [328] `Golf'
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38 	 [3 20] `Schijnweter'3	 3	 l	 p
2 i `Slaa '39	 3	 p

40	 [323] 'Negatief i'4	 33	 g
I	 [324] 'Negatief ii'4	 34	 g
2	 2 'Negatief iii'42	 3S	 g

43	 [322] `Bruiloftslied'

44	 [326] `Kosmos'

2 'Job45	 3 7
6	 I `Duur'4	 39

– 8	 INHOUD [volgt inhoudsopgave; onderaan . 8 staat: Oplage47 4	 g	 gave,	 4-oo3 exem

Plaren
[Schutblad]
[Band achterplat]

De uitvoering van de nummers r –zo uit de Helikon-reeks^4 was (afge-
zien van de kleur) uniform: gekantonneerde boekjes met een bandont-
werp door Piet Worm. De bundels werden gezet uit de Lutetia van Jan
van Krimpen en gedrukt bij Boosten & Stols te Maastricht.

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

Verkoop en honorarium

Bij de voorbereiding van de Helikon-reeks had Stols aan Hoornik de
volgende regeling met betrekking tot het honorarium voorgesteld:
`Honorarium aan auteurs zal alleen in uitzonderingsgevallen kunnen be-
taald worden. Dit zal ten hoogste tien procent per verkocht exemplaar
kunnen bedragen, en het voorschot hierop nooit meer dan vijfentwintig
gulden.' 25 Later is hierover een misverstand ontstaan, zoals blijkt uit een
brief van Hoornik aan Stols van 8 mei 1940:

Die honorarium-quaestie is een beetje onaangenaam. Dat wij f Zf.– voor den auteur
overeenkwamen, blijkt wel uit het feit, dat je dit bedrag ook aan Van Hattum zond.
Voorts spraken wij af, dat je aan Lehmann geen honorarium zou uitkeeren; Pierre
Kemp schreef mij, dat hij er niet op zat te wachten. Maar in mijn uitnoodigingsbrief

heb ik zoowel hem als Vestdijk f 25.– honorarium toegezegd. Ik zou het onaangenaam

vinden, zeker tegenover Vestdijk, wanneer later bleek, dat het minder was. Misschien
wil je dus in bepaalde gevallen een uitzondering maken. Ik denk hier ook aan G. Ach-

terberg, die voor `Eiland der Ziel' niets heeft gekregen. Of komt dit later nog?26

^4 Zie voor een overzicht: C. van Dik Alexandre A.M. Stols r oo–r uit ever o raa . EenDijk,	 9	 973 g	 g
documentatie. Zutphen, i z	 521., 99 ,p S
25 Brief, 20 december i	 (zie ook 8.i . De prijs per exemplaar bedroeg i o.,	 939	 p l p	 P	 g	 ^9
26 Zie.6.1.7
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Voor Dead end heeft Stols vervolgens een eenmalig honorarium ter
grootte van f ZZ, S o toegezegd. Toen hij Achterberg op r maart 1943
inlichtte `over de financieele regelingen die ik met Ed. Hoornik over uw
bundels maakte', schreef hij: `Helaas kan ik voor Dead End en Thebe niet
meer betalen, doch voor Osmose wil ik ook 5 cents per exemplaar extra
betalen [...]'. Z7 In de brief vermeldde Stols ook dat de bundel was uit-
verkocht. Over de verkoop zijn verder geen gegevens bekend.

Nadat Dead end was uitverkocht, heeft Achterberg Stols verschillende
malen om een herdruk van de bundel gevraagd, waarbij hij benadrukte
`het nog steeds op hooge prijs [te stellen] het bandje van Dead end te
handhaven'. 28 Een afzonderlijke herdruk van Dead end is nooit versche-
nen; de bundel zou –zonder [2 72-27 5] `Zestien' 29 – in 1946 herdrukt
worden in de verzamelbundel Cryptogamen (zie verder § 29).

8.5.2	 Recensies

Aafj es, B. `Achterbei(aantekeningen).' In: Criterium 1 1 0 .6 2– 6 1.

	

l 'Achterberg94^p 3	 4

Braak M. t[er],`Van Aafjes tot Achterberg.' In: Het vaderland 23 april 1940,	 d>Aafjes	 g	 3 p	 94	 -o avond-
blad.

Duinkerken A. v[an],`Helicon hernieuwd.' In: De gemeenschap 1 6 i o p. 296-306.g	 94 ^ p

Houwink, R. `Over den dichter Achterberg.' In: Woord en wereld 2 1 0	 6– 0.>	 g	 94 ^p3 S

Uyldert, M. `Om en nabij de Zangberg.' In: AlAlgemeen handelsblad 2 maart 1 1.

	

Y	 nabij g 	94

[Anoniem] `Recensie van Dead end. ' In: Nieuwe Rotterdamsche courant 14 uni 1 04 J	 94
avondblad.

8.6
	

DE LUCY B. EN C.W. VAN DER HOOGTPRIJS

In 1939 had Ed. Hoornik de Van der Hoogtprijs gekregen voor zijn
bundel Mattheur. 3 ° Met het oog op de prijsuitreiking voor het volgende
jaar stelde hij op 15 augustus i939 aan Stols voor de bundel Eiland der
hiel aan een aantal commissieleden te zenden, want: `Indien er in het
najaar geen behoorlijke jongeren-roman verschijnt – en daar is véél kans
op – komt Achterberg zeker in aanmerking voor de V.d. Hoogt-prijs

27 Dit extra bedrag betaalde Stols ook voor Eiland der ziel.g	 ^
2s Brief I september 1p	 1943.
29 Deze reeks werd – met ééngedicht uitgebreid – opgenomen in Existentie. Zie verderg	 g	 pg

24.

3 ° De jury kon niet tot een keuze komen tussen Mattheus en Het schiereiland van Clara Eggink.Y	 ggi
Na loting viel de laatste bundel af.g
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[...].' 3 ' Pas in 194o kwam de prijs weer ter sprake. Op 15 maart infor-
meerde Achterberg bij Hoornik: `Zal de van der H. -prijs ook dit jaar
worden uitgereikt?' Achterberg hoopte vurig op de prijs. Op de dag dat
hij Dead end ontving, schreef hij aan Hoornik dat hij `openlijk' met de
geneesheer-directeur A.L.C. Palies over de prijs gesproken had: `als ik
straks weer met de menigte [...] te maken krijg [...] zal ik haar met een
onderscheiding tegemoet kunnen treden [...].' 3Z Toen Achterberg op 5

mei 194o van Hoornik het bericht kreeg dat hij voorgedragen was, bere-
kende hij zijn kansen bij de jury 33 als volgt:

Ik wilde je nog even mededeelen, dat Bloem indertijd zéér goed schreef over Afvaart,
in de Gulden Winckel(,J je hebt het hier zelf nog gelezen, toen. Van Vriesland had
verleden jaar `Eiland' in principe al geaccepteerd voor de Vrije Bladen. [...] Heeroma
is mederedacteur van O.W. en als het is zooals Van Randwijk zegt, dan kan hij alleen
op mij stemmen, vind ik. Blijven over de twee Roomschen. Van Duinkerken is niet

competent, lees maar. 34 En Jo de Wit moet als vrouw op deze verzen stemmen 35 of

uit de commissie verdwijnen.

Naar aanleiding van Hoorniks taxatie dat –afgezien van Achterberg –
Jac. van Hattum een goede kanshebber voor de prijs was, schreef Ach-

terberg:

Als Van Hattum `van formaat' is, heeft hij recht op de meestersprijs, die andere is een
aanmoediging. En het is voor mij, alsof met het al of niet verwerven van de Van der
Hoogtprijs m'n verzen staan of vallen. [...] Maar kan Marsman nu niet een veto uit-
spreken, zijnde de Prins onzer dichters, over de bonzenbesluiten, alleen genomen in

onkunde, corruptie en konkelzucht?

Dezelfde dag schreef hij aan Marsman: `o Marsman; als ik de prijs
kreeg, zou ik geloof ik weer durven leven. D.w.z. als zij, zij, via m'n ver-
zen in de waarachtige zin, beloond werd. Ze zullen het misschien niet
willen zien, de Ter Braken en Duinkerkers. Kun je er niets aan doen.'36
Achterberg zou de prijs niet krijgen. In 194o ging de Lucy B. en C.W.
van der Hoogtprijs naar Clara Eggink voor haar bundel Het schiereiland.

31 Zie hiervóór, 7.4•
32 ' f 24 april r o. Zie verder Achterberg-Hoornik,	 6-37Brie	 a	 ,

	

4	 4	 g	 p. 3	 •p 9
33 n Dullemen-de Wit, Jan Engelman, WJ.M.A. Al-r bestond in i o uit: Jo van ullDe u	 , M	 sselY 94	 g
bei s J.C.Bloem, Victor E. van Vriesland en K.H. Heeroma.g^,
34	 rak Van Duinkerken onder de titel `Jonge dichtkunst inIn De tijd van januari r o besprak 94	 Pl

'	 Eiland der iel van `Chris' Achterbergr	 onder andere3	 ^	 g99
35 e Achterberg aan toe: `boutade!'.Hier voegde

	

g	 g
3 6

	

	 over zijn kansen. Zie ver-Vervol ens schreef Achterberg in soortgelijke ke bewoordingen

	

g	 g gll
der Achterbei Marsman	 6—Achterberg-Marsman, 3 37•
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Gedichten 1940—begin 1941

9.1	 GEDICHTEN 1940

9.I.I	 Criterium

Op r maart 1 94o bedankte Achterberg Roel Houwink voor diens `uitne-
mend artikel' in Woord en wereld: I `Ik heb het nu driemaal doorgelezen:
de eerbied, waarmee je de bases aanduidt, brengt tranen in mijn oogen.
[...] Het is als een zoeklicht dat ineens het duister doorlicht. [...] Ik heb
er een groot geschenk aan! Zóó heeft noch Marsman, noch Hoornik
het gezegd. Zij deden het ook veel meer vers-technisch, nietwaar?' Als
blijk van dank schreef Achterberg in zijn brief het gedicht [ 3 38] `Dicht

bij de dingen die u kennen' voor Houwink af. Vervolgens zal Achterberg
het gedicht, samen met zes andere gedichten, op r 5 maart 1 94o aan Ed.
Hoornik hebben gestuurd. Hij schreef: `Ik heb te veel gezegd: hiernaast
gaan zeven verzen en van "December" ben ik niet zeker. Als je ook
vindt dat het niet uit de verf is, wil je het dan retourneeren?' Behalve
[ 35 1] `December' hebben –volgens een aantekening van Hoornik op de
brief – ook [ 3 39] `De verdronkenen' en [ 340] `Manifest' tot deze zen-
ding behoord. De andere drie gedichten waren hoogstwaarschijnlijk
[34 1 ] Wacht', [z] `Visioen' en [ 3 4 3 ] `Steekvlam'. 2 De versie van [i]
`December' die Achterberg stuurde, is niet bewaard gebleven. Op 24
april 1 94o zond hij een nieuwe versie van het gedicht: `Kun je ook vin-
den dat "December" nu gewonnen heeft zoo?' 3 Verder stuurde hij twin-
tig nieuwe gedichten met zijn brief mee:

Niet om wat te zeggen, Eddy, maar deze zi verzen zijn, behoudens de aanloopen
natuurlijk, in drie dagen ontstaan, `December' uitgezonderd. Ik ben vreeselijk be-
nieuwd hoe je ze vindt. Na zoon uitstorting weet ik soms geen raad met mezelf. Dan
kan ik wel tegen de muren opvliegen. Dan moest je er uit kunnen gaan, heele lange
vreemde verre straten loopen, tot je weer onbekend geworden ben[t] voor jezelf.4

Achterberg vroeg Hoornik de gedichten die hij niet in Criterium zou
plaatsen te retourneren, omdat Roel Houwink ook om gedichten voor

I R. Houwink, `Over den dichter Achterberg.'g
2 Deedichten werden gepubliceerd in de april- en mei-aflevering van Criterium.g	 gp	 p	 g
3 In eenpostscriptum vroe hij Hoornik `de oude lezing "December"' te vernietigen. Op 6

	

vroeg 	 g	 g	 p
juni schreef hij: `Ik ben blij voor "December"; dat je het goed vindt.'l	 hij:	 blij	 ^	 1	 g
4 In eenpostscriptum vroe Achterberg: `En "Psychiater"... kan dat?' Zie o `Ps chia-

	

vroeg	 g	 Y	 35	 Y
ter'.
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Opwaartsche wegen gevraagdhad. Vervolgens heeft Hoornikeen selectie
voor Criterium gemaakt en de overige gedichten teru estuur . s S
mei 1 94o schreef Achterbergaan Marsman:4

Mag ik je nu insluiten i 2 nieuwe gedichten, die in Criterium komen? Wil je eens zeg	 l	 g	 ^	 -je	 g
en als dat kan, welke je het beste vind sic . Heel graag. Dan kan ik 't eens met m'ng	 1	 g g

eigen oordeel vergelijken. ... Graag wil ik van je leeren, zou je	 als 't niet teg	 g l	 g	 je	 ^	 -el me,	 om
vangrijk wordt a d hand van deze twaalf willen of kunnen zeggen, waar en hoe ze teg l	 gg
kort schieten in structuur, rhythme. Aan verstaanbaarheid hebben sommige van dezeY	 g
toch welewonnen vind ik zelf. Of niet? Ik weet het: het dreunt te veel. (Maar ing
Thebe moet het dreunen).

De typoscripten die Achterberg bij deze brief insloot zijn bewaard ge-
bleven en bevatten [344] `In hoc vincit i' tot en met [ 35 5] `Paschen'.
Het antwoord van Marsman is niet overgeleverd.

Opwaartse wegen

De overige gedichten heeft Achterberg aan Roel Houwink afgestaan ter
publicatie in Opwaartse wegen. Houwink had reeds begin april om gedich-
ten gevraagd, gezien Achterbergs brief aan hem van 8 april 1940:

Vind je goed dat ik, wat ik nog heb liggen voor je bewaar? (Het is nog niet uit de verf
voorzoover ik 't zelf kan beoordeelen). Mocht je onverhoopt niet kunnen komen (het
is wel heel erg critiek nu in 't buitenland, niet?) dan mag ik je t.z.t. zenden wat mis-
schien goed zou zijn?

Aan Ed. Hoornik schreef Achterberg hierover op 24 april 1 94o: `Roel
komt waarschijnlijk volgende week hier en heeft me al om verzen voor
O.W. gevraagd. Zou je die, welke je ook beter voor dat blad geschikt
acht, willen retourneeren?' Dit is inderdaad gebeurd, gezien Achter-
bergs brief aan Hoornik van 5 mei 1 94o: `De overige verzen zijn naar
Roel [...].  En op 6 juni: `Roel schreef me, dat het restant bij O.W. cir-
culeert.' Op I 9 juni z 94o heeft Achterberg bericht ontvangen van de
redactie van Opwaartse wegen dat slechts één gedicht geplaatst zou wor-
den, zoals hij diezelfde dag aan Houwink schreef: "t Was wel even 'n
teleurstelling z van de 9 geaccepteerd, doch wat niet goed is, is niet
geschreven. En overigens had Eddy deze keer z'n keuze eerst gedaan,

5 Op mei r o bedankte Achterberg Hoornik voor diens 'lange brief'. Deze brief is nietp 5	 94	 g	 g
overgeleverd.g
6 ^	 God'0 mei r o stuurde Achterberg	 'Gebed aan God aan Hoornik. Dit gedichtOp 	 94	 g 3S7	 g
werde ubliceerd in de augustus-aflevering van Criterium. Op uni ontving Achterberggp	 ^	 g	 p Sl	 g	 g
de	 Pdruk roef.
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nietwaar?'7 Toen het gedicht drie maanden later nog niet was versche-
nen, informeerde Achterberg bij Houwink: `Nu komt er geloof ik nog r
vers in O.W, van mij: "Monade", is 't niet?' (r 5 september 1 94o) Door
de opheffing van het tijdschrift ging de publicatie van [ 3 56] `Monade'
evenwel niet door. Vervolgens stuurde Achterberg het gedicht, samen
met 29 nieuwe gedichten, op 8 oktober 1 94o aan Ed. Hoornik in ver-
band met de samenstelling van Thebe (zie verder § 9 .2. i).

9 . z . 3	 In memoriam H. Marsman

Naar aanleiding van de dood van H. Marsman schreef Achterberg de
reeks [360-362.] `Marsman'. Marsman kwam op zi juni 194o om het
leven toen het vrachtschip waarmee hij vanuit Bordeaux naar Engeland
vluchtte door onbekende oorzaak explodeerde en verging. Het bericht
werd pas ongeveer een maand later in Nederland bekendgemaakt. Eind
juli zal Achterberg [360] `Marsman i' en [36i] `Marsman ri' geschreven
hebben. Het derde gedicht – [362] `Marsman iii' – is later ontstaan,
zoals blijkt uit een ongedateerde brief (van vermoedelijk begin augus-
tus) aan Ed. Hoornik, die Achterberg om een bijdrage gevraagd had
voor het aan Marsman gewijde In memoriam-nummer van Criterium: `De
2 eerste verzen Marsman had ik al, zooals je ziet.' 8 In zijn brief vroeg
Achterberg verder: `Mochten deze verzen goed zijn (anders heb ik ze
niet geschreven), och corrigeer de proef even: het is vreeselijk omslach-
tig enz. voor ze bij mij zijn en weer het huis uit.' De aflevering In memo-
riam H. Marsman verscheen in september. Naderhand is het nummer –
met aangepaste paginering – ook afzonderlijk uitgebracht.9

Op 6 september 194o schreef Chr. Leeftang, medewerker bij boek-
handel Broese te Utrecht, Achterberg aan in verband met een ander ini-
tiatief: `Binnenkort hoop ik een tentoonstelling "In memoriam Mars-
man" te organiseeren. Heeft U wellicht handschriften, portretten of
andere curiosa voor deze tentoonstelling beschikbaar?' Het is niet be-
kend of Achterberg aan dit verzoek heeft voldaan. Zijn `Marsman'-
gedichten zouden ook worden opgenomen in In memoriam H. Marsman,
overleden z7juli z94o [sic], een uitgave van A.A.M. Stols ('s-Gravenhage,
1 94 5 ). Gezien de zetfouten betreft het een ongeautoriseerde versie,

7	 n 8 Waarheid' en	 `Zwerver' gepubliceerd in de juli/Gezien deze brief hebben	 W3S	 3S9 'Zwerver', g p	 l
van Opwaartse wegen, niet tot de negen gedichten behoord.augustus-aflevering v g ^	 g g

a	 f Achterbergo 1 se tember	 o: `de eerste z had ik al,Aan Roel Houwink schreef  op S P	 94
voor Eddy me er om vroeg.
9	

Y	 g
–	 verder buiten beschouwing blijft	 Achterbergs – staat Achterbs bijdrage opIn deze uitgave die ve	 itend g	 l g l gg

p 6o.
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overgenomen uit Criterium. De uitgave blijft om die reden verder buiten
beschouwing.

9.2	 VOORBEREIDINGEN VOOR THEBE EN OSMOSE

9 .2.1	 Thebe

Begin augustus 194o schreef Achterberg aan Ed. Hoornik: `Nu had ik
nog 29 nieuwe verzen, maar ik heb ze vernietigd.' Kort daarna stuurde
hij de gedichten toch: `ik heb ze toch maar weer gereconstrueerd. Ze
gaan nu naar je toe, als je het goed vindt. [...] Ik ben blij dat je eens ge-
zegd hebt, doelende op "Eiland" en "Dead End": dit is genoeg.' I ° Deze
nieuwe gedichten en de productie uit de eerste helft van 1 94o zullen
voor Hoornik voldoende reden zijn geweest om aan een nieuwe bundel
van Achterberg te denken. Toen hij op 19 september 1 94o `een voor-
loopige opgave' voor de Helikon-reeks voor 1941 aan Stols stuurde, ver-
meldde hij tenminste als deel 6: `G. Achterberg: Verzen'. Op 24 septem-
ber 1 94o verklaarde Stols zich `direct accoord' met onder andere Ach-
terberg. Vervolgens zal Hoornik Achterberg verzocht hebben de nog
ongebundelde gedichten te verzamelen. Op 8 oktober 1 94o stuurde
Achterberg hem een conceptbundel:

Hoe vind je deze samenstelling en titel? Dr. Pakes vond het aardig dat ik hem vroeg
de bundel aan hem te mogen opdragen. Ik hoop dat het iets goeds mag zijn. Wat niet
goed is, heb ik niet geschreven.

Van de 29 nieuwe verzen die ik bijsluit heb ik de geclipste in de bundel onderge-
bracht, zooals je zult zien. Ga je er mee accoord? Je zult ook merken, dat ik lang niet
alles opgenomen heb. Ik heb nog genoeg voor een ze bundel, die ik Osmose zou wil-
len noemen en opdragen aan Aafjes. Maar dat zal wel niet gaan hè? [...]

Opw. Wegen is gestaakt voorloopig. Het vers `Monade' dat daar nog zou komen
heb ik bij deze 29 gedaan. I I Maar ik geloof dat Bert Bakker en Gerrit K. 't plan heb-
ben een nieuw tijdschrift te stichten. En ik meen ook Jan de Groot en Van Randwijk.
Misschien wil B.B. `Osmose' ook wel uitgeven?

Ik ben benieuwd welke van Vriesland zal kiezen. Dat is zeker voor het voorjaar, of
voor dit seizoen? 12 [...]

Eddy, je moet me eerlijk zeggen of het idioot is of niet om ook Osmose uit te
geven. En wees zoo critisch mogelijk met deze nieuwe verzen. Enfin, daar twijfel ik
niet aan.

I ° Beide brieven zijn ongedateerd. Zie Achterberg-Hoornik,	 I.zijn g	 g	 ^ p4
I I 6] `Monade' (zie9.1.2).  Zie voor de opheffing van Opwaartse wegen en de door Ach-35	 p	 g	 ^
terber genoemde plannen van Bakker en Kamphuis Achterberg-Hoornik, p. 117-119.  

	

gg	 p	 p	 g	 ^ p
I2 Hetaat om het boekenweekgeschenk Novellen en gedichten, waarvoor Achterberg via Ed.

	

g	 g	 g	 ^	 g
Hoornik vijftien gedichten had afgestaan (zie

	

vijftien g	 g	 9.3).
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Het door Achterberg bij deze brief gevoegde concept van Thebe is niet
overgeleverd. Op grond van deze brief kunnen [3 6 5 ] `Binnenhuisarchi-
tectuur' tot en met [oio] `Pastiches iii' gedateerd worden vóór 8 okto-
ber 194o. De samenstelling van de bundel stond overigens nog niet
vast, zoals Achterberg op 22 oktober 194o aan Roel Houwink schreef:
`In het voorjaar verschijnt "Thebe" in de Helicon-reeks; opgedragen
aan Dr. Pakes. Hoe vind je dat? De samenstelling is nog niet heelemaal
definitief.' Intussen had Hoornik Achterberg verzocht de bundel stren-
ger te selecteren. Op 3 0 oktober 194o stuurde Achterberg zijn herziene
samenstelling op:

Hartelijk dank voor je berichten. Ik zend deze expr. opdat een en ander je nog vóór
Za. bereikt. Je aanwijzingen zijn opgevolgd. Bij voorkeur nam ik daarnaast ook `lange-
re' verzen, zoodat wanneer deze niet op één bladz. kunnen, de kleinere twee bij twee
moeten komen. Mocht je dus te veel hebben, gooi er dan uit wat je wilt; nu de bundel
toch tamelijk heterogeen wordt, is dat gemakkelijk te zien, denk ik.

Is er iets op tegen `Marsman' op te nemen? En Ambtman' beter niet?' 3 Je hebt alle
volmacht, dat spreekt vanzelf. Ik heb nog nieuwe verzen, maar ik publiceer nooit
meer. Het is een kwestie tusschen mij en het vers. Dat is alles. Beste kerel, ik hunker
naar 't oogenblik van bevrijding. Ik wou dat iemand kon zeggen wat ik het beste kan
doen om het vers de meeste kansen te geven; maar dat zal moeilijk zijn voor een
ander.

Nu Eddy, mocht je `Thebe' liever besnoeien, stuur je dan de verzen die uitvallen
even terug? Graag. De voor `Criterium' bestemde verzen gaan hier apart bij.Ia

Hoornik heeft de bundel inderdaad nog verder `besnoeid', daarbij ge-
holpen door Bertus Aafjes, zoals blijkt uit wat Achterberg op II no-
vember 194o aan Gerrit Kamphuis schreef: `Thebe is nauwkeurig ge-
selecteerd door Hoornik en Aafjes, schreef H. Dat was dus in goede
handen. Het zijn nu 4o verzen en het opent met het vers "Thebe" dat
in Criterium van Aug. staat. Is Er zijn er nu heel wat uitgevallen, "die
zeker niet slecht zijn" (H.)'. Zie voor de verdere voorbereidingen van de
bundel § r 1.

9 .2.2	 Osmose

In zijn brief aan Kamphuis van II november 1 94o schreef Achterberg
dat hij de niet in Thebe opgenomen gedichten had `samen gelezen in een
bundel, die ik voorloopig "Osmose" noemde. Ik heb Bert Bakker ge-

13 De reeks6o-- 6 `Marsman' (zie .I. werd inderdaad in Thebe opgenomen, het -3	 3 3	 9 3	 pg	 ^	 eg
dichtI I `Ambtman' niet.4
'4 Zie Bibliografie A II, Bijdragen in periodieken en boekpublicaties.g	 v l g	 P	 p
15 8 `Thebe'.34
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vraagd of hij hem wil uitgeven.' Bakker heeft Achterberg per brief laten
weten geïnteresseerd te zijn in een uitgave en hem de bundel ter inzage
gevraagd. Toen Achterberg Hoornik hiervan op de hoogte stelde,
schreef deze op 1 3 november 1 940 gealarmeerd aan Stols: Daamen zou
deze bundel dan in April willen uitgeven, waardoor m.i. de verkoop van
"Thebe" in gevaar wordt gebracht, terwijl ik persoonlijk ook liever zag,
dat Achterberg al zijn poëzie bij jou onderbracht. [...] Ik heb Achter-
berg er reeds op gewezen, dat fij zijn bundel "Eiland der Ziel" uitgaf,
voordat hij veel bekendheid had verworven.' Een dag later antwoordde
Stols:

Wat zijn auteurs (dit geldt niet voor jou toch rare menschen. Achterbergl	 g	 l is er weer
een typisch voorbeeld van. Je weet zelf, hoe het met onze relatie met heme gegaan is.
Eerst wildeeen enkele uitgever aan de uitgave van de keuze, dieg	 g	 g di tot Het Eiland der
Ziel werd; toen ik het	 gwaa de kwam er zooiets als een succes d'estime:s d st1 e. Achterberg
werd met jou in de eerste rgeplaatst, en Aafjes kwam er als derde rijgp	 ^	 Aafjes 	 s de de nog bij.gl

Stols  zag	 dichter niet c te let graagvertrekken, ook al had hij (naar eigen
zeggen) niet veel aan Eilandder ijel verdiend:

Ik zou het nu evenwel bedonderd vinden, als weer een auteur, waarvoor 'v	 je je best hebt>	 11
gedaan, en waarvoor in de kringen, 	 ervoor in aanmerking komen, omenpropaganda isg	 ^	 eng ^	 g
gemaakt, zou we loo en. Op die manier zou ik ertoe overgaan om nu ook maar ig	 g p	 p	 aa -nig
eens de heele	 g	 poezie sche oezie te laten doodvallen. Laten de h r nd ee e dan maar
zien waar ze terecht komen. Ik blijf dan doorgaan met Jany, 	 en mijn doode vri-

	

blijf	 g	 Y 	̂ njou	 1 oo	 en
den. ... Als Achterberg,ook buiten Helikon om wilun 1 nb de e dan moet hij,als hij
een fatsoenlijk mensch is, nadat ik reeds twee bundels van hem hebuitgegeven,eb 	 en een1
derden in bewerking, 	 zijn poezie buiten Helikon om aanaa mij aanbieden. Hij kang^	 zijn p	 l l
kiezen of weggaan; maar dan ook met Thebe, die hij dan meteen in Osmose bijgg	 hij	 bij
Daamen kan opnemen. We vinden dan heusch wel iets anders voor Helikon. r6

p

Hoornik heeft Achterberg ervan weten te overtuigen dat het onbillijk
zou zijn Stols te passeren. Op zo november 1 94o bood deze Stols als
volgt zijn verontschuldigingen aan:

het spijt me verschrikkelijk. Wat ben ik stom geweest. Ik heb het Bert Bakker zoo

maar gevraagd. En verwachtte het `neen'. Dan heb je je zin' dacht ik van mezelf. Ik
hoop zeer dat U alles op rekening van dit Asyl wilt schuiven. Ik ben zoo niet. Ik heb

eenvoudig niet doorgedacht. Maar Bakker had (hoe spontaan hij ook reageerde) als
uitgever wijzer moeten zijn: ik heb hem er direct bij geschreven, dat in Mei Thebe bij
U zou uitkomen!

i6 Zie uitgebreid Achterberg-Uitgevers, Uit evers dl. 2, p. 2 3-2 5 . Twee assa es in deze brief zijng	 ^^	 >nppassages	 l naer
hand in zwarte inkt heel lichtjes doorgehaald (door Stols?): `als hij een fatsoenlijk mensch

	

lichtjes	 g	 hij fatsoenlij
 en: `Hij kan kiezen of weggaan ... Helikon.''Hij	 gg
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Nogmaals, aals^ hoopik hoo heel er dat U deze kwestie niet au sérieux zult nemen: ik zie^	 g^
 vooral ook loyaliteit, of misschiennu heel goed in, dat er naast Uw Uitgeversbelangen,g Y

ik li' f m'n leven lan bi' U. Had ik dit allessubtielers in het spel is. Nee, bnog iets veel s	 p	 ^	 langg
zal het met Bert Bakker wel klaren; er was ten slottemaar eerder geweten. Doch ik al	 ,g

nog niets definitiefs.g
Mag	 'Osmose' aan aanbieden. Hoornik wil het eventueel graag gg ik dus thans Osmose aa U

prijs stellen, wanneer U mij zoudthij. En ik zou het bijzonder op	 s sdoornemen, schrijft	 n l	 pp 1	 mijl
 Ik bied U mijn verontschuldiging aanschrijven, dat hiermede de kwestie is opgelost.sl 	 gg1

inzake m'n ondoordachtheid.a

Dezelfde dag schreef hij aan Bert Bakker dat de uitgave van Osmose bij
Daamen geen doorgang kon vinden: `Ik betreur dit verloop zeer, vooral
omdat jouw spontaniteit me zoo goed deed, en erken schuld inzake m'n
onbedachtzaamheid. Je ziet, dat deze afzondering hier niet bepaald gun-
stig op me inwerkt. Want ik had de verhoudingen goed moeten zien en
zag ze niet, tenminste niet vroeg genoeg.' Toen Achterberg, eveneens
op Zo november 1 94o, Hoornik over de afloop van deze kwestie op de
hoogte stelde, bracht hij meteen de samenstelling van Osmose ter sprake:

Als je Osmose zoudt doornemen: Winteravond en Dood paard zijn nieuw. Misschien

kunnen die (met Droomschuim, dat ik je zond) I7 er bij? Het zijn, groot en klein, 102

verzen. Ik hoop nu maar, dat de kwestie hiermee van de baan is. Je kunt mij niet au
sérieux nemen. 't Is of ik op een kentering sta en wilde afronden. Tegenover m'n ver-
zen was ik ter goeder trouw (als ze dat waard zijn.)

En boven alles hoop ik en weet ik dat deze kwestie onze vriendschap niet kan

schaden. Nietwaar?

Op 2 5 november 1 94o kon hij aan Hoornik melden dat Stols "'Os-
mose" in 't voorjaar uitgeeft!' Ook vroeg hij of Hoornik de samenstel-
ling van de bundel – `ruim honderd verzen, groot en klein' – op zich
wilde nemen:

'	 alsjeblieft! heb je er tijd voor?) zien dat erzult,al je 'Osmose' selecteert (wil je dat a se 	 als	 j	 j	 ^1
verzen bij zijn die je uit Thebe wierp; • maar ook andere. (Thebe vind ik nu perfectl l	 1 p
hoor. Of is dit suggestie door jullie autoriteit?)o	 gg	 ^

zoodat de slechte critiek er geen vat op krijgt.Maak er een kleine plaquette van, ooda g	 p lgpq
 hij is een speciale vriend van B. Bakker,Mag ik hem opdragen aan Gerrit Kamphuis;s 	 ,g  hij	 p

18ik in die richting misschien iets goed maak. En is er niets op te vinden, datzoodat	 ,g	 g p
iets opschuiven? 't Is after all 'n pracht-gelijk verschijnen? Thebe sze niet(desnoods) gl 1	 p P

gebaar van Stols![...]

17	 	̀ -Winteravond',	 `Dood paard' en 1 `Droomschuim'. WanRespectievelijk 1 W^nte avo43	 X44	 p	 42

	

laatste edicht aan H	 zond, is niet bekend.neer Achterberg hetHoornik	 dgg
I 8	 op 28 november I o aan Stols (zieHetzelfde schreef Achterberg p	 94

' '	 . z o had Achterber de bundeldl. r p. 22 . Zoals hiervoor bleek (zie het briefcitaat o pp 9 ^ Achterbergp
	instantie aan Bertus Aafjes willen	 enen opdragen. .in eerste st	 ^	 p g
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Ik heb er nog over gedacht de verzen die je terugzond aan De Stem of Gr. Nederl.g	 g	 je	 g
aan te bieden, maar ze zijn misschien te kort. 19 En ze zouden toch niet et meer verschi-zijn	 l
nen vóór Osmose. (Of kunnen we Osmose na Thebe stellen?)

Bijgaand vers kan er misschien nog b i' . 20 Het correspondeert co es ondeert met de titel qua

	

lg	 g J	 p q
`inhoud'. Wellicht laat	 -raneje' je in je keuze hierdoor leiden. Dat is het beste. Of jll	 l	 l g
schikt zóó, dat de titel een eersteedeelte verzen dekt.g

	

Mocht je iets willen verbeteren dan heb 'e natuurlik volmacht. Denk je ook nog verbeteren,	 l	 l	 l g
aan Droomschuim'?

Vervolgens heeft Hoornikde samenstelling van de bundelter handge-
nomen. Op 28 november 1 94o schreefAchterbergm:4e .

Hartelijk dank voor je hulp. Vernietig de verzen, die niet goed waren. Wat niet goed is, >Hartelijk	 je p	 g g	 g
is nieteschreven. (Hoort er niet bij). De verzen Dood Paard, Graf en Opstanding, waar

	

g	 l	 ^
je om verzocht, krijg je van Stols, want ik had ze niet in du lo. 21je	 ^	 lg 1	 ^	 p

De verzen `Moeder' zijn vroeger al in 0. Wegen e ubliceerd; 22 hoewel ik zzijn	 g	 g g p	 ewe	 eiets
veranderd heb nu, kun je ze nu niet meer in `Criterium' plaatsen, wel? Ik vind het fijn,
dat je ze mooi vind. [sic] [...]l

Hoe doe je met Droomschuim' en `Membraan'? Enfin, ik verneem het wel t.z.t.
Als bundel vind ik `Thebe' de hechtste. Mochten ze `Osmose' een inzinking ofg

erger gaan noemen, dan haalt Thebe hem er weer bovenop wellicht. Ik zie met l

	

g g	 ^	 p	 -we	 veran
en naar ze uit. En naar de vrijheid.g	 vrijheid

 de opdracht van Osmose schreef Achterberg dezelfde dag aan
Gerrit Kamphuis: `Het is aan jou opgedragen, zoo: "voor Gerrit Kamp-
huis". Mocht je er, om welke reden dan ook, op tegen zijn, dan kan ik
dit altijd nog bij de proef verhelpen.' 23 Begin december í 94o was de
samenstelling van Osmose definitief afgerond, gezien Achterbergs brief
aan Stols van r o december 194o:

Dank voor de doorzending dier copie aan Hoornik. Hij heeft `Osmose' uitstekend
geselecteerd; ik had U zijn veranderingen al medegedeeld, maar dacht dat dit bij de
proef ook zou kunnen. Zoo is het nog beter. [...]24

Zooals `Osmose' nu naar U toe gaat is ze geheel conform de aanwijzingen van
Hoornik, ook wat betreft de volgorde der verzen.

'9 Achterberg heeft alleen gedichten aan Groot Nederland gestuurd (zieg	 g	 g	 93.
20 Hetoscri t van i `Membraan' is bij deze brief gevoegd.p	 45	 bij	 g	 g
21 Uit Achterbergs brief aan Stols blijkt dat Hoornik I `Dood paard', [416] `Graf' eng	 )	 44	 p	 ^4

1 'Opstanding' voor Criterium wilde hebben (zie Achterberg-Uitgevers, dl. I .2 .

	

47>	 2p
22 [148-149]`Moeder'. Zie hiervóór, 5.2.^	 5
23 Kamphuis accepteerde de opdracht. Op 2 2 december 1 o schreef Achterberg hem:p	 p	 p	 p	 94	 g
Wat de eer betreft: ik hoop dat mijn verzen jouw naam zullen kunnen "dragen". Ze is dus

	

p	 l	 1	 g
eheel aan mijn kant.'geheel	 mij
 Vervolgens kwam Achterberg nogmaals terug op de kwestie met Daamen en schreefg	 g ^	 g p

hij: `Ik weet, dat "Osmose" en "Thebe" in de beste uitgevershanden van Nederland zijn.'hij:	 ^	 g	 zijn.

 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



Thebe en Osmose konden in productie worden genomen. Aanvankelijk
was het de bedoeling dat beide bundels in het voorjaar van 1 941 zouden
verschijnen. Op I2. december 1 94o informeerde Ed. Hoornik bij Stols
of de uitgave van Osmose tot het najaar kon worden uitgesteld,^ 5 waar-
schijnlijk om een te snelle opeenvolging van de bundels te vermijden.
Uiteindelijk zou om deze reden echter niet de verschijningsdatum van
Osmose maar van Thebe worden uitgesteld, zoals Achterberg op 5 maart
1941 aan Roel Houwink schreef: "`Osmose" is, of komt nu heel spoe-
dig uit. "Thebe" hebben ze, voor de verkoopbaarheid, in de Helicon
verschoven tot October.'

9.3	 OVERIGE GEDICHTEN, EIND 1940/BEGIN 1941

Op zo december 194o vroeg S. Vestdijk Achterberg om gedichten voor
Groot Nederland: `Bij uw groote productiviteit zal het u niet moeilijk va1-
len ons iets af te staan. Weest u in elk geval verzekerd van mijn uitzon-
derlijke waardeering voor uw werk.' 26 Vervolgens heeft Achterberg met
Hoornik over zijn inzending gecorrespondeerd. Op 26 december 194o
stelde hij Hoornik voor de gedichten die nog in Criterium zouden ver-
schijnenZ7 aan Vestdijk te sturen: `Omdat je zei dat er nog heel wat lag,
en dan zou misschien alles gepubliceerd zijn, voor de bundels.' Verder-
op in zijn brief bedacht hij zich:

Met Gr. N. moet misschien de copy een tijd liggen, zoodat de bundels haar toch voor
zijn? Dan kan ik beter de enkele nieuwe verzen, zooals Droomschuim' en `Membraan'

(heb je die aanvaard?) naar V. zenden, met nog enkele andere.z8
In de week na 5 Jan. ga ik weg. 29 Mogelijk kan het zoo lang wachten tot we er over

spreken? Want `Osmose' zal Gr. N. zeker voor zijn. 't Is ingewikkeld. [...]
Weet je, stuur me, als je wilt, voorloopig alleen `Droomschuim' en `Membraan', dan

kan ik later verder zien.

Op 29 december 194o vroeg Achterberg: `Zou je me van de week nog
even zeggen hoe te doen met Groot-Nederland? Nog r week!! [...] Ik
zou die verzen voor Gr. N. graag nog van hier wegsturen.' In de eerste

25 Deze brief werd, namens Ed. Hoornik geschreven door W. Hora Adema.>	 >g
z6 Ook in het begin van 1 0 heeft Achterberg gedichten ingestuurd bij Groot Nederland.^	 94	 g g	 g	 l
Op februari i 0 bedankte uitgeverij Van Holkema hem namens de redactie voor `dep 3	 94	 g	 l
door U ingezonden gedichten, welke zij t.z.t. gaarne in haar tijdschrift zal plaatsen.' Ing	 g	 ^	 zij	 g	 tijdschrift	 p
1 0 zijn geen gedichten van Achterberg in Groot Nederland verschenen.94 zijn g	 g	 g
27 Zie Bibliografie A II, Bijdragen in periodieken en boekpublicaties.g	 v l g	 p	 p
28	 Droomschuim'	 'Membraan'. 12 Droomschuim en [41 3 ]4	 43
29 Achterberg had het bericht ontvangen dat hij ter observatie naar de Valeriuskliniek teg	 g	 hij
Amsterdam zou worden overgebracht. Dit zou op 17 januari 1 941 plaatsvinden.g	 p 7)	 94 p
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helft van januari heeft Achterberg zijn bijdrage aan Vestdijk gezonden.
Op 16 januari 1 941 bedankte Vestdijk hem voor de gedichten, `die ik
graag in Gr. N. zal plaatsen. Ik hoop, dat u later nog eens wat sturen
wilt.' Verder schreef Vestdijk dat hij van plan was over Achterbergs
bundels een artikel te schrijven: `Voorloopig heb ik er geen tijd voor
helaas. In elk geval staat het op mijn "programma".' Op 2 5 januari 1941
lichtte Achterberg hierover Hoornik in:

Vestdijk vraagt opnieuw verzen (nu, nadat hij er vijf van mij kreeg; hij schreef me heel
prachtig: op z'n programma staat `een vergelijkende studie (van m'n bundels) met de
uitdrukkingswijze der groote mystici'.) 3 ° Ook Roel vraagt verzen voor 't bij Callen-
bach herboren Opw. Wegen. [...]

[...] Dit wilde ik je nog vragen: Je stelde Van Vriesland, ik heb nagegaan r 5 verzen
van me ter hand. Mochten ze om de een of andere reden zijn blijven liggen, dan wist
ik dat graag; ik kan ze dan naar Vestdijk of Roel sturen.

De `z 5 verzen' waren bestemd voor de bloemlezing Novellen en gedichten,
het boekenweekgeschenk voor i 941 onder redactie van Emmy van Lok-
horst en Victor E. van Vriesland. Op 3 februari 1 94 1 berichtte Van
Vriesland Achterberg dat hij alleen de reeks [363- 3 64] `Columbus' wilde
opnemen. 31 Van de niet-geplaatste gedichten heeft Achterberg vervol-
gens waarschijnlijk een aantal aan Vestdijk gestuurd, die hem op 1 3 fe-
bruari 1 94 1 schreef: `Vriendelijk dank voor uw zending, die mij in som-
mige opzichten nog beter beviel dan de vorige. Angriff en Droomschuim
vind ik b.v bijzonder treffend. Ik zal zien wat ik ermee doen kan. Al
deze gedichten voor September te plaatsen zal misschien Benige moei-
lijkheden opleveren. Daarom is het beter er een flinke keuze uit te
nemen.' Uiteindelijk verschenen er zeven gedichten van Achterberg in
de juli-aflevering van Groot Nederland.32

3 ° In een brief aan Roel Houwink van 24 mei Ie	 I noemde Achterberg het voornemen4	 94	 g
van Vestdijk `een van de beste dingen, die mijn poëzie kan overkomen; hij hanteert het

	

Vestdijk	 g	 >mijn 	 1
lancet onnavolgbaar!' Het artikel is nooit verschenen Achterberg-g sc enen zie I o. 2.2 en verder 
Vestdijk,. I –I en p. I .p 3 4 p 7
31 Zie verder de commentaar bij63] 'Columbus '1 3 3 o uurbus I ,
32 Zie Bibliografie A II, Bijdragen in periodieken en boekpublicaties. Het eveneens e

	

g	 v l g	 p	 p g-
stuurdeedicht 8o] `Lichaam' werd niet opgenomenomen (zie verder de commentaar aldaar).g	 [3	 pg
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To	 Osmose

IO.I	 DE EERSTE DRUK VAN OSMOSE

Zoals in het voorgaande hoofdstuk bleek (zie § 9 .2.2), stuurde Achter-
berg op I o december 1 94o Osmose in definitieve samenstelling aan
A.A.M. Stols. Vervolgens is de bundel in productie genomen; op 17
januari i 941 meldde Achterberg aan Hoornik: "`Osmose" in proef
gehad.' Zowel kopij als drukproeven zijn, voor zover bekend, niet be-
waard gebleven. Over de productie van Osmose zijn geen nadere gege-
vens bekend. Ook over de exacte verschijningsdatum bestaat onduide-
lijkheid. Op 28 februari 1 94 1 schreef Hoornik aan Stols: `Bij den boek-
handel zag ik, dat "Osmose" is verschenen; ik zou het zeer op prijs stel-
len, als je mij een gebonden exemplaar zond, omdat ik zoon beetje de
promotor van Achterberg ben geweest.' Het is de vraag of de bundel
eind februari daadwerkelijk al in de boekhandel lag, want op 5 maart
1 941 schreef Achterberg nog aan Roel Houwink: "`Osmose" is, of
komt nu heel spoedig uit.' Twee dagen later ontving hij de auteursexem-
plaren, waarvoor hij zijn uitgever bedankte: `Heden ontving ik de 5

bundels "Osmose", welke heel mooi zijn geworden.'
In het Nieuwsblad voor den boekhandel van r 2 maart 1 941 werd de bun-

del in de rubriek Nieuwe uitgaven in Nederland' vermeld: `Achterberg,
Gerrit: Osmose. Een bundel gedichten. Rijswijk, A.A.M. Stols. 8°. 20 X

z 2. 47 blz. fl. 2.00; geb. fl. 2.60'. 1 De samenstelling van de bundel, die
uiteindelijk 75 gedichten bevatte, is als volgt:

[Omslag]	 GERRIT ACHTERBERG [fi OSMOSE [fi [vignet]
[I]	 OSMOSE2

[2]	 [blanco]

[31	 OSMOSE [fi EEN BUNDEL GEDICHTEN [fi DOOR [fi GERRIT ACHTER-

BERG UP [vignet] [ij A.A.M. STOLS, UITGEVER /7J RIJSWIJK, Z.-H. [fi

I 941
Men is er tot nu toe niet ineslaa d het	 optreden van den osmotischen^ g
drukgeheel	 bevredigend te verklaren.	 DR. EVERH. BOUWMANg	 g

derNatuurkunde,H r. 3	 R ERRIT KAMPHUISLeerboek de 	 e d	 VOOR GERRIT	 u s

I In de aflevering van maart I I stond in een advertentie van Stols: `Zoojuist versche-g	 5	 94	 l
nen: ... GERRIT ACHTERBERG Osmose'.
2 Bij de gebonden exemplaren zijn er voor I en na [48] schutbladen mee gebonden.Bij	 g	 p	 zijn	 4	 g
3 Ik heb de elfde druk van Leerboek der natuurkunde niet kunnen achterhalen. In de twaalfde,
geheel herziene druk van het eerste deel (Groningen etc. I 	 staat het citaat op p. i .g	 g etc., 933	 p	 2p S

[4]
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8 `Delhi'S	 [387]	 P
6[3 88] `Druïde'3

8 `Herculaneum'7	 39
80 'Afspraak'39	 p

[391] `Welkom'

9	 [392] `Dooi'

393 `Baaierd'
10 [[ 33 99451 `Ght'

`Fatu
evec

m'
II 6 'Retrospectie'39	 p

397 `Osmose'
128 `Verbond'39

III `Woestijnstad'
I 8 `Geheel den dag... 73	 [83]	 g

18 `Het land wordt in ekort...'3	 g
14	 [1 44] `Om een donker lichaam'4	 44
1 286 `Aarde'S

[294] `R thme'94 y
1 `Geduld'37

166 `Versteenin '33	 g
`Roe '33S	 p

I	 I `Rem la ant'7	 [3	 p^
18 10 `Sneeuw'3
I	 `Spiegeling'9	 399

[400] Waanzin'
20 01 `Monomaan'4

1 'Opstanding'47
21 `Graf'

 `Gebed aan de schrijfmachine'
[[440162]]j

22 	 [2 04] `Instrument'4
[20 5 ] `Inteelt'S

23	 [206] `Aan den regen'

[207]

3	 g
`Slaapkamer'7	 p

24	 0 `Wodan'4	 43
339 `De verdronkenen'

25	 [3 63] `Columbus I'S	 33
6 `Columbus II'34

261 `Wacht'34
2	 `Herfst'S4

27	 0 `Exil'

en
7	 44

o `Ontsla	 '4S	 p
28 06 `De vliegende Hollander'4	 g
2	 0 `Ontsla '9	 4 7	 g

o	 `Stof'3	 3S3
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I–	 I –I	 `Kwatrijnen'3 34	 S9 74	 j
2	 `Doodendans'3S	 [239]
2	 `Het huis is lee '37	 g

6	 z 8 `Overstorven'3	 3
2 `Tusschen twee eeuwigheden3S	 g

[2	 `Kerker'37	 34]
z	 `Grafschrift'33

8	 18 `Moeder 1'3	 4
I	 `Moeder II'39	 49

o	 I	 `De verloren zoon'4	 47
[1401`Treincoupé'p

I	 6 `Monade'4	 3S
2	 08 `Pastiches I'4	 4

o `Pastiches ii'49
[4 10] `Pastiches III'

I `Dood paard'43	 4 4	 p
44 [blanco]

 INHOUD [volgt inhoudsopgave]45-46 g 	 8
Gezet uit de letter `Per etua' van Eric Gill en 	 gedrukt bij47	 p	 g	 bij

Meijer's Boek- en Handelsdrukkerij te 	 Wormerveer in een1 Handelsdrukkerij
oplage van oo exemplaren.3	 p

[4 8]	 [blanco]

[Omslag]

De gebonden exemplaren zijn uitgevoerd in een zwarte, linnen band
met goudopdruk (op de rug `GERRIT ACHTERBERG • OSMOSE' en op het
voorplat het vignet van de uitgever) en hebben een lichtblauw omslag
met donkerblauwe opdruk, dat identiek is aan het omslag van de inge-
naaide exemplaren.4

Waarschijnlijk heeft Stols bij de eerste bindpartij niet de hele oplage
laten binden, want er zijn —evenals bij Eiland der hiel het geval was — van
Osmose ook gebonden exemplaren met een afwijkend uitgeversvignet op
het voorplat.5

I0.2	 DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

z o. i. r	 Verkoop en honorarium

Toen Achterberg op 7 maart 1941 A.A.M. Stols bedankte voor de
exemplaren van Osmose, vroeg hij: `Wij spraken niet over honorarium;
en ik zou dit onderwerp ook zelf niet aanroeren, als ik geen groote

4 Zie de reproductie in Schrz vers prentenboek, p. z .p	 J	 ^ p S
5 Hetaat om dezelfde verschillen als bij Eiland der iel (zieg	 bij	 ^	 7S.
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schulden had moeten maken inzake een hernieuwd onderzoek. Gaat het
evenwel niet U.i., dan... never mind.' Op 1 4 maart i 941 antwoordde
Stols:

Wat het honorarium betreft, ben ik bereid U een voorschot teeven over o van deg	 S
0o exemplaren en het honorarium over den overigen verkoop per half jaar met U af3	 p	 g	 pP	 l

te rekenen.
Derijs van het boekje bedraagt 2 — ingenaaid of zonder omzetbelasting i. o.

	

pl	 boekje	 ^ ^	 g g 9
Het honorarium à io% bedraagt dus i ct. per exemplaar of van de halve oplage9 p	 p

zijnde I o exemplaren 28. o welk bedrag ik hierbij in postcheque insluit.zijnde S	 p	 S^	 g hierbij	 p	 q

Over de verkoop van de bundel in de jaren 1 941 en 1 942 zijn geen ge-
gevens bekend. Bij de afrekening van z maart i 943 vermeldde Stols dat
de bundel was uitverkocht en noteerde hij aan totaal uitgekeerd hono-
rarium f S7 ,–. Bij die gelegenheid verhoogde hij – net als bij Eiland der
hiel – het honorarium met 5 cent, waardoor Achterberg nog f r 5 extra
ontving.

In september 1 94 3 verscheen een clandestiene herdruk van Osmose
(zie verder § r o.3).

z o. 2.2	 Een publicatieverbod?

In augustus I 94I ging het gerucht dat Achterberg een publicatieverbod
was opgelegd. Op 12 augustus 1941 schreef Anthony Bosman bijvoor-
beeld aan Ed. Hoornik: `Zijn ze gek geworden, dat Achterberg niet
meer mag publiceeren? Vindt dat alleen zijn oorzaak in het feit, dat hij
in de inrichting zit? Ik had niet gedacht dat ze nu al tot dergelijke maat-
regelen zouden overgaan.' Vestdijk, die een studie over Achterbergs
poëzie op zijn programma had staan,7 schreef in dit verband op 26
augustus 1 941 aan H. Keilson: `Blijkbaar heeft u nog niet gehoord, dat
A's werk verboden is, zoodat ik met mijn essay over hem nog maar even
wachten zal. Het is wel jammer, want tijdens het schrijven van een korte
bespreking van Osmose in de N.R.C. vielen mij weer allerlei nieuwe
gezichtspunten in.' Er zijn verder geen feitelijke gegevens omtrent een
mogelijk publicatieverbod voor Achterberg. Wel verscheen in Storm SS
van 19 september 1941 een anoniem artikel, waarin de auteur, die Eiland
der hiel en Osmose op de Jaarbeurs te Utrecht had zien liggen, bezwaar
maakte `tegen het uitgeven en uitstallen van door een krankzinnige
geschreven gedichten':

6 Stols	
c

ls zelf had nog twee exemplaren in voorraad, want op uli stuurde hij het 'op	 na

	

g	 P	 ^	 P 2 l	 l	 p een
het laatste' exemplaar aan Achterberg.

	

p	 g
7 Zie hiervóór,
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Eenigeeni jaren geleden schiet op zekeren avond in Utrecht iemand werkzaam bij 	 cri-g l	 g	 p	 eenbij
siscentrale zijn kostjuffrouw en haar dochter dood, omdat bij zijn thuiskomst de temzijn kostjuffrouw	 ^	 -n11

eratuur van de thee niet naar zijn genoegen was. Tot een behandeling door de recht-e	 nl g	 g	 g	 -oor rec
bank heeft deze trieste zaak het nimmerebracht. De dader werd voor goed uit deg	 g
volksvolksgemeenschap verwijderd en in een psychiatrische inrichting ondergebracht.g	 p verwijderd	 pY	 g	 g

Toch liggen daar op de Jaarbeurs twee gedichtenbundeltjes, de eene heet `'gg	 p	 'Osmose' l
en de andere `Eiland der Ziel' van de hand van den man, wiens verdwijnen uit del
volksgemeenschap hierboven in het kort werd geschetst.g	 p	 g

Maar de Nederlandsche Uitgeversbond vindt het heel gewoon, dat degeestes-g	 g	 ^	 g
producten van zoo iemand nog aan de volksgemeenschap worden voorgezetp	 g	 g	 p	 -eng aan
erezen niemand komt ook maar op de gedachte, dat hier iets uitermate vreemdsgeprezen,	 p g
eschiedt. 8g

Uit de tekst van het artikel blijkt niet dat Achterbergs bundels ter plek-
ke in beslag zijn genomen.
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J>	 3 l	 94

I0.3	 DE TWEEDE DRUK VAN OSMOSE

Nadat de eerste druk van Osmose in het begin van 1 94 3 uitverkocht was
geraakt, zal Stols zijn begonnen met de voorbereidingen voor een clan-
destiene herdruk van de bundel. Over de productie zijn geen gegevens
bekend. Eind augustus was de bundel verschenen, want op r september
1 94 3 schreef Achterberg aan de uitgever: `Van de herdruk Osmose zie

8 Anoniem Eenondeu end geval.' In: Storm SS 1 september 1 1.g	 g	 9 p	 94
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ik gaarne Benige exemplaren tegemoet.' 9 Op 13 september 1943 meldde
Jan Vermeulen aan Hans van Straten: `Het poetisch nieuws is ditmaal:
een herdruk van Osmose (i000 ex.!), [...] alles natuurlijk clandestien.'
Het binnenwerk van de tweede druk is –alhoewel geheel opnieuw ge-
zet –vrijwel identiek van uitvoering als de eerste druk. De tweede druk
bevat de volgende tekstafwijkingen ten opzichte van de eerste druk:

P. 5	 [387] `Delphi', r. o/r: 	 de doove:	 i.p.v.	 de doove:

P. 5	 [387] `Delphi', r. 5/6: 	 de blinde:	 i.p.v.	 de blinde:I°
p. Zo	 [401] `Monomaan', r. 7 :	 ver.	 i.p.v.	 ver

Het omslag is gelijk aan dat van de eerste druk. Alleen de uitvoering van
de band is afwijkend: bruin/beige halflinnen, met op de rug een sterre-
tje (i.p.v. een rondje) tussen de auteursnaam en de titel en op het voor-
plat een ander vignet van de uitgever. i

De herdruk was in het begin van 1944 uitverkocht, althans gezien de
volgende mededeling van Achterberg in een brief aan A.M.E. van Dis-
hoeck van 7 maart 1944: `Mijn vriend schrijft me, dat "Osmose" (ver-
lengde re dr. = I o0o exempl.) opnieuw is uitverkocht.' In 1946 zou Os-
mose worden opgenomen in de verzamelbundel Cryptogamen (zie verder
§ 29)•

9 Achterberg ontving acht auteursexemplaren, zoals blijkt uit wat hij op i6 oktober itobe

	

g	 g	 P	 ^	 blijkt	 hij p	 943
aan Jan Vermeulen schreef: `De 8 lresent-Osmoses komen wel eens mee, hè? Ze zijn daarp
veilig.'g
I ° In de tweede druk staan de dubbeleunten dus romein i..v cursief.p	 i.p.v
 I Het vignet is gelijk aan dat van de latere bindpartij (zie i o. r .

	

^	 g 1	 p l
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II	 Thebe

I I.I	 DE EERSTE DRUK VAN THEBE

De uitgave van Thebe was, zoals Achterberg op 5 maart 1 941 aan Roel
Houwink schreef, `voor de verkoopbaarheid, in de Helicon verschoven
tot October'. I Op zo mei i941 informeerde Achterberg bij Hoornik:
Wanneer ongeveer komen de drukpr. "Thebe". Dan wil ik het h.s. aan
Vestdijk zenden, i.v.m. z'n voornemen v/e studie over alle bundels.' 2 Op
3 juni 1941 stuurde A.A.M. Stols de proef van de bundel aan Achter-
berg:

Ingesloten zend ik U de proef van Uw in October te verschijnen bundel Thebe. In
verband met de papierbeperkingen heeft men mij gedwongen de omvang van Helikon

terug te brengen op 3 6 paginas. Daardoor ben ik gedwongen geworden om in den
bundel de gedichten achter elkaar te laten doorloopen. Zeer fraai is dit natuurlijk niet,
doch het heeft mijn inziens meer zin alles in den bundel op te nemen, dan om op een
fraaie indeeling te gaan letten. Mocht U nog een gedicht van plaats willen laten veran-

deren, dan kan dit nog geschieden.3
Op bladzijde 36 wilde ik enkele aanteekeningen over Uw vorige door mij uitgege-

ven bundels maken.
Hoewel Uw bundel eerst in October zal verschijnen, zal ik het zeer op prijs stellen

de proef zoo spoedig mogelijk gecorrigeerd van U terug te mogen ontvangen. Wan-
neer er dan verdere beperkingen komen in papierverbruik, is dan Uw bundel tenmin-
ste afgedrukt, en kan men hierop geen verdere represailles op toepassen.

De drukproeven van Thebe zijn, voor zover bekend, niet bewaard geble-
ven. Achterberg heeft de proeven inderdaad snel gecorrigeerd en terug-
gestuurd, want reeds op 14 juni i 94 1 meldde Stols aan Hoornik dat de
bundel was afgedrukt. In verband met de planning van de gehele reeks
zal tot september gewacht zijn met het officieel uitbrengen van de bun-
del. Op 13 september 1941 schreef Annie Kuiper – wier adres op ver-
zoek van Achterberg tijdelijk correspondentie-adres was – aan Stols `dat
ik de presentexemplaren van "Thebe" gister in goede orde mocht ont-

I november i o ltooid. Zie voor devan de bundel was reeds beginDesamenstelling4^9 vo
voorbereidingen voor Thebe .2.I.g	 9
2 rif van Vestdijk aan Achterberg van i6 januari z 1. HetZie de in	 geciteerde brief Vestdijk	 g	 januari 9493g

r	 omdat Vestdijk in augustus z 	 in de	 d-artikel zou niet verschi nen onder meer om Vestdijk	 ^	 941	 veroner1
A hterber een publicatieverbod opgelegd had ekre en (zie I o.2.2 .stellen was dat c g	 pg gg

3 hten. Het is niet waarschijnlijk dat Achterberg nogThebe bevatte in totaal veertig gedichten.	 iet waarschijnlijk	 ggg
 in de volgorde heeft voorgesteld.wijzigingeng	 g

203	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



vangen en zorg hoop te dragen voor verdere doorzending'. Op 9 okto-
ber 1941 bezocht Achterberg, samen met de directeur van de Rekkensche
inrichtingen, L.H. Fontein, de lezing die Ed. Hoornik voor de Volks-
universiteit te Enschede hield. Bij die gelegenheid waren alle Helikon-
deeltjes uitgestald. De volgende dag schreef Achterberg aan Hoornik:
Wat een prachtig gezicht, al die Helicons: Stols is de beste uitgever. Je
hebt eer van je werk hoor. Het was een serene avond en ik dank je daar-
voor.' Op I I oktober bedankte hij zijn uitgever: "`Thebe" ziet er weer
prachtig uit. We zagen in Enschede, waar Hoornik leest voor de V.U.,
alle Helicons bij elkaar. Het maakte een zeer verfijnde indruk.'

Thebe werd niet afzonderlijk in het Nieuwsblad voor den boekhandel aan-
gekondigd.4 De samenstelling van de bundel is als volgt:

[Band voorplat] 	 GERRIT ACHTERBERG [t] frond figuurtje]  [fi THEBE [fi HELIKON No.

I8 • 19415

[Schutblad]
I	 HELIKON	 TIJDSCHRIFT VOOR POEZIE 	 ONDER REDACTIE VANJ

ED. HOORNIK	 THEBE/71 Gedichten door	 GERRIT ACHTER-

BERG	 No. 1 8 • Elfdeaar an • October I I	 UITGAVEg g	 94
VAN A.A.M. STOLS 	 RIJSWIJK(Z.-H.)

{21	 HELIKON TIJDSCHRIFT VOOR POEZIE fvolgt informatie over het ti d
schri t

Opgedragen aan Dr. AL. C. Palies[31	 g g
–	 [348] `Thebe'4 S	 34
–6	 I `December'S	 3S
–8	 65] `Binnenhuisarchitectuur'7	 [3

8-9	 [342] `Visioen'9	 34
9	 [338] `Wacht'
10[3 66] `S hinx'3	 p
I0–I I 6 `Don Quichot'37
I I 68 `An riff'3	 g
I2 6 `Vlinder'39
I2–I	 o `Retraite'3	 37
1 3	I `Rouw'3	 37
I	 [372] `Kerkhof'4	 37

373 `Balans'
I`In hoc vincit I'5	 344

[345] `In hoc vincit II'

4 Wel was er in het Nieuwsblad voor den boekhandel van II december 1940 een advertentie
voor deehele jaargang verschenen. Het formaat van de bundel is I2 x 20,5 cm; de prijs^	 l g g	 ^S	 ^S cm;	 P l
bedroeg 2 —.g
5 De tekst isedrukt op een op de band geplakt etiket. Zie de reproductie in Schrijvers ren-g	 p	 p	 eg P	 p	 J
tenboek .26.^ p
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I -16	 [346] `In hoc vincit III'S	 34
16`In hoc vincit Iv'347
1 `Vam ier'7	 [374]	 P

37S Nachtmerrie'
186 'Slaapliedje' 37

377 `Nazomer'
1 `Gebed aan God'9	 3S7

3S4 `Gebed aan het vuur'
zo	 208 Transparant'p

[352] `Houtsnede'

zI8 'Openbaring'37
3SS `Paschen'

2 2 'Opstanding'379
349 Pinksteren'

23	 [3 80] `Lichaam'3	 3
24	 [209] `Leven'4	 9

[38i] `Erfdeel'
2 82 `Sterren'S	 3
z68 `Reïncarnatie 1'33
27	 [384] `Reïncarnatie II'7	 34
2 8—z	 [385] `Franciscus'9	 3S
29	 [386] `Heimwee'9	 3

0	 60 `Marsman 1'3	 3
1	 61 `Marsman II'3	 3
z	 6z `Marsman 111'3	 3

[331	 INHOUD

volt inhoudsopgave]34-35  	 g
6	 o sommin van de bi j A. A. M Stols verschenen bundels van Achterber[36]	 g	 J	 Achterberg;

onderaan p. 6 staat:] Oplage oo exemplaren36 3	 p
[Schutblad]
[Band achterplat]

Voor de uitvoering van de nummers r I--zo uit de Helikon-reeks was het
bandontwerp van Piet Worm – dat gebruikt was voor de deeltjes uit de
tiende jaargang, waarin Dead end was verschenen (zie § 8.4) –losgelaten,
zoals Hoornik reeds in oktober 194o aan Stols had voorgesteld: `De
zwaantjes hebben m.i. hun werk gedaan [...]. Voor het volgend jaar zou
ik een eenvoudiger en rustiger omslag willen aanbevelen. Ik hou alleen het

etiket handhaven en verder geen versieringen, tierlantijntjes etc.' Op ver-
zoek van Stols werd voor elk bundeltje overigens wel een andere kleur

6 Ongedateerde brief 26 of 27 oktober i 0.g	 ^	 7	 94
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genomen (voor Thebe lichtblauw). 7 De bindwijze (gekantonneerd) en het
binnenwerk (gezet uit de Lutetia van Jan van Krimpen) bleven gelijk
aan de tiende jaargang.

I I.2	 DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

I I .2. r	 Verkoop en honorarium

Evenals het geval was bij Dead end kreeg Achterberg voor Thebe een een-
malig honorarium van f 22.50. Bij de afrekening op z maart 1 94 3 ver-
meldde A.A.M. Stols dat de bundel uitverkocht was. Over de verkoop
zijn verder geen gegevens bekend. Vervolgens heeft Achterberg Stols
verschillende malen om een herdruk van de bundel gevraagd. Een af-
zonderlijke herdruk van Thebe is echter nooit verschenen; de bundel zou
in 1 946 herdrukt worden in de verzamelbundel Cryptogamen (zie verder

5 29)•

I I.2.2	 Recensies

Aafjes, B. `De dichter van de sarco h' In:aa . n. Boekenschouw	 I I p. ZZI-22

	

l > B.,	 S	 4 ^ 221-223.p g	 3 9	 p	 3

Buddingh', C. `Rondom drie dichters.' In: or	 — 22M ksma a in	 I Z p. I	 ,g > C.,	 g ^J 44	 4 ^9	 p 9

's-Gravesande, G.H. `No steeds veel bundels verzen.' In. Het vaderland oktober>	 > 'Nog 5

1941 ochtendblad.94 ,

Houwink, R. `Nieuwe bundel van Achterberg.' I •. n. Utrechtsch nieuwsblad I 8 april I	 .

	

^	 g	 p	 942

Korteweg, 	 . `Uitzonderin stoestand in de poëzie.'

	

^>	 >	 g poe le. In. Nieuwe Rotterdamsche courant
27 september I I avondblad.7 p	 94 ^

Marja, A. 'Gemengde berichten.' In: Groot Nederland	 — 6.and 40.1 I 2 p. 2 2 2l^	 g	 4	 4 ^	 S	 S

	

9	 p

7 Brief aan Ed. Hoornik, 28 oktober 194o. Zie voor een overzicht van de reeks: C. van94
Dijk, Alexandre A. M. Stols 100—r uit ever o raa . Zutphen,l^	 9	 973 g	 g	 u	 en, 1992, p. 52.1.  99 p
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z 2	 Gedichten 1 941-1 94 S

I2.I	 GEDICHTEN 1941

Van 1 7 januari tot en met z6 februari i 941 verbleef Achterberg ter
observatie in de Valeriuskliniek te Amsterdam vanwege een hernieuwd
psychiatrisch onderzoek naar de mogelijkheden tot gezinsverpleging.
Zowel het verloop van het onderzoek als het feit dat hij — tegen eerder
gewekte verwachtingen in —daarna werd teruggeplaatst in Avereest,
betekenden een teleurstelling, die ook van invloed was op zijn literaire
productie.' Op 22 maart i941 schreef hij aan Ed. Hoornik: `Laat ik nu
eens iets met jou alleen afspreken: ik heb negen nieuwe verzen (niet op
papier, maar in m'n hoofd). Het kunnen er negenduizend worden. (Dat
zegt trouwens ook niets). Maar ik publiceer ze niet meer. Tenzij, als ze
goed zijn, onder een schuilnaam? Ik weet het nog niet. Komt het er wat
opaan?' 2 Nadat de ongunstige uitslag van het onderzoek bekend was
geworden, liet Achterberg Hoornik in vertrouwen weten dat het leven
voor hem geen zin meer had: `Ik geef nergens meer om. Laat "Thebe"
rustig verschijnen als je het de moeite waard vindt. De verzen die ik nog
heb zal ik in ieder geval voor je achterlaten.' 3 Twee maanden later was
de belangstelling voor zijn werk weer enigszins terug, want op Zo mei
1 941 informeerde hij bij Hoornik: `Er komen nog verzen van mij bij
"Criterium", niet? Is daar ook "Heul" onder? Mocht je sommige om
des tijds wille liever niet publiceeren, doe het dan niet.' 4 Ook kon hij
melden: `Ik heb 1 4 nieuwe verzen, die ik blokkeer.' Vier dagen later
schreef hij aan Roel Houwink: `Ik heb nog 20 nieuwe verzen, maar ik
blokkeer ze.' Houwink had blijkbaar voorgesteld een bundel samen te
stellen met gedichten uit de jaren dertig, want Achterberg schreef hem:

Wat je vraag betreft naar de gedichten tusschen Afvaart en Dead End: bedoel je niet:
tusschen Afvaart en Eiland der Ziel? Want Dead End komt na Eiland, hoewel deze
wel gelijk gerekend kunnen worden. Ja, Annie heeft dat cahier, dat je zelf een poos

I Vl.Biorae 304-315.g	 g ^ p

2 Achterberg was ook geraakt door de recensie van Anton van Duinkerken `Over nieuweg	 g
poëzie. Gerrit Achterberg') in De ti á van i 6 maart 1941.  Zie voor de volledigebrief: Ach-p	 g	 J
terber -Hoornik	 2—g	 ^ p S S4.
3 Ongedateerde brief, eind maart z 1.g	 ^	 94
4 In de juni-afleverin van Criterium verschenen zes edichten van Achterbei waaronderl	 g	 g	 g,
de niet in Osmose of Thebe opgenomen gedichten o `Psychiater', 18 `Heul' en rpg	 g	 3 S	 Y	 ^ 4	 4 9
`Cel'.
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gehad hebt, misschien weet je het nog. En thuis moeten ook nog verzen uit de door
jou bedoelde periode liggen – kon ik het zelf maar eens onderzoeken; thuis kunnen ze
dit moeilijk, want er zijn allerlei koffers, tenminste die moeten er zijns

Op I 2 j I 94 1 meldde Achterberg – die inmiddels was overgeplaatst
naar de Rekkensche inrichtingen – aan Hoornik dat hij `nog 3 o à 40
nieuwe gedichten' had, maar hij voegde er meteen aan toe `sedert lang
geen regel meer' geschreven te hebben. De oorzaak hiervan was vol-
gens hem de volgende:

[...] de geestelijke tralies en de zielsterreur blijven en zijn erger dan in Avereest, want
ik ben hier letterlijk nooit meer alleen, God weet waarvoor het noodig is, 's morgens
op school, 's middags in de tuin, 's Zondags kerk en 's middags wandeling in de om-
trek. Maar ik kan met niemand praten, zoodat ik er wijzer van word of zoo.

Het noteeren van soms nog een regel, een aanloop, geschiedt op W.C.'s.

Toch kon hij medio september aan Hoornik schrijven dat hij Annie
Kuiper `een honderdtal verzen' meegegeven had, waarvan sommige
`nog i/d. grondverf staan': `Zoo gauw ik vrij kom mag je ze lezen na-
tuurlijk, als je dat wilt. Maar ik moet er de laatste hand nog aan leggen –
buiten. Hier kan dat niet. Enfin je kent de jeremiades.' 6 Op io oktober
1 941 beloofde hij Hoornik `over 1 4 dagen Benige specima' [sic] te stu-
ren. Ook heeft Achterberg een aantal gedichten voorgelezen aan Hans
Keilson, onder andere een versie van [42 3 ] `Memphis', waarover hij op
I I oktober 1941 schreef: `Het gedicht "Memphis" zend ik U eenvolgen-
de keer, als U dat goed vindt: wil er nog even met Eddy over hebben,
n.l. dat "ténébreuze" en over de andere.'7 Uit een volgende brief aan
Hoornik blijkt dat ook de eerste versie van [420] Rokken, waarin gij hebt
geloopen,' tot de verzameling heeft behoord. Hoornik had Achterberg
gevraagd deze versie `af te maken', want op 29 oktober 1 941 stuurde
Achterberg een nieuwe versie:

Ik hoop Aafjes 48 verzen te kunnen meegeven. Met dat vers, waarvan je vroeg het af
te maken. Zie eens of het zoo kan.8

5 Pas in 1	 zouden Achterberg en Jan Vermeulen de gedichten uit Langbroek ophalen.943	 g	 g	 g	 P
Zie 12.3.3
6	 ,^	 honderd ver0 i 2 september 1 1 schreef Achterberg	 Roel Houwink: De laatste hdd -Op	 P	 94	 g aan
zen (af of niet-af; goed of niet-goed (wat niet goed is is niet eschreven heb ik Annie,g	 g	 g	 ^	 g
meegegeven. Ik kan er niets meer aan doen hier. Het wachten is op de vrijheid.'

	

p	 vrijheid.
 Des chiater en dichter Hans Keilson bezocht Achterberg vanaf september 1 1 regel-p Y	 g	 P	 94 g

matig. Volgens een latere mededeling van Keilson had Achterberg hem eveneens naar deg g	 g	 g
betekenis van 'ténébreuze'evraa d (zie Biografie,	 6 .g	 gp 3S
8 Dit manuscript of typoscript van [420] Rokken waarin i	 enI hebt eloo	 is niet bewaardP	 p	 4	 ^	 gij	 g
gebleven. Zie ook de commentaar bij het gedicht.g	 bij	 g

208	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



Zoo hebe nu dus van die bewuste zoo verzen er ± 8o gelezen. De rest is nog nietl g	 g
geheel gereed. Maar verder heb ik letterlijk niets meer. Nu dacht ik: is er van deze ver-g	 g J

` m r o' 9 b.v in eigen beheer, of `nieteen bundel te maken, onder de naam E bzen niet ee b

	

Y^	 g
'^	 zelf zegt, die men niet a- of anti-sociaalin den handel'? Toch zijn er onder, zooals je ed l	 ^	 l	 g^

kan noemen;,
Aafjes ook die verzen weer mee, die hij me zal terugWeet je wat ik doe? Ik geef Aa es o 1J	 g	 l

h eens bekijken. In ieder geval schenk ik ze jou; ik heb ze nu zelfgeven. Dan kun je het	 ,g 1	 l g	 l
o (Je bewaart ze wel voor jezelf. Graag)in duplo, deze 8 . jezelf.

Uit deze verzameling heeft Hoornikslechts zes gedichten gekozen ter
r r s brief van 8 november I	 1:publicatie in Criterium, blijkens c te e 4

` kk n' ... naar ' e zin zoo?). Schrijf me even,briefje ontvangen met de 6 titels (Is Ro eeb 1	 g l	 Schrijf

 Publiceer ze niet, als je denkt dat `de

	

hebt, 	 de andere verzen. Publiceeals je 'n oogenblik eb 1l	 g
' '	 maar wil je me schrijven hoe je ze vind, [sic] ja? . .ti d t niet toelaat, maa w 1	 l	 ^	 J1	 l

	

'	 briefje hetwelk ik aan Aafjes meegaf? ..Denk je nog over m n voorstel in dat b e 1	 Aafjes	 gl	 g
Schrijf me als je wilt over die verzen, ongeacht of je ze publiceert of niet, hoe zeSc	 ,l	 J g	 l	 p

r	 hand gesteld en ik zou het vreeselijk vinzijn, want ik heb ze ook den psychiater ter	 -r ang	 vreeselijkPY
den als ik hem iets minderoeds gaf.

	

g	 g

De voor Criterium geselecteerde gedichten, [42r] `Schaatsenrijder' tot en
met [4z6] `Wandeling', stuurde Achterberg op 19 november 1 941 aan
Keilson: `Van de verzen wil hij /-= Hoornik] bijgaande publiceeren, niet-
tegenstaande hij me al eerder aanried het voorloopig niet te doen. Vindt
U het goed, dat ik ze typ, dan zijn ze mogelijk losser van mij en voor U
neutraler in de beoordeeling.'° Ook stuurde hij de nieuwe versie van
[420] `Dokken, waarin gij hebtgeloopen,' met zijn brief mee, gezien het vol-
gende postscriptum: `P.S.: Van de 3 slotcoupletten van het vers "Rokken,
waarin gij hebt geloopen..." ben ik niet meer zeker. Ik heb ze uit het
hoofd opgeschreven, wijl de tekst nog bij Hoornik is.' Eveneens op i9
november 1941 schreef Achterberg aan Hoornik:

Mijn verzen zijn in jouw handen veilig. Mogelijk kan ik echter aan de niet-geslaagde
nog werken. Wil je deze, wanneer je weer beter bent, naar Annie retourneeren, (Ko-
ningin Mariastraat s, den Haag). Ik zou ze na om- of uitwerking misschien eens aan
Vestdijk kunnen zenden? Het is alleen maar een idee, mogelijk omdat Dr. Keilson
toen zei: Zal ik ze meenemen naar Vestdijk. Zijn oordeel is ook van groote waarde,

vind je niet?l

9  Emb o dateert van eind 1943 of beginenig overgeleverde typoscript van een bundelHete43g	 g ^ p ^	 9	 ^
r	 . Zie verder	 .944	 7
I°in de december-aflevering	 Criterium. Eind -De gedichten werdengepubliceerdg g van	 no

fafschrift van [424] `Mijn moeder sterft' aan Theo van dervember stuurde Achterberg een a sc t vg	 44 'Mij
 (zie de commentaar bijbi het gedicht).g
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I 2.2

Tot de betreffende gedichten behoorden in ieder geval [4zá] `Nachtwind
en ritseling' tot en met [49 1] `Gij zijt weer toegevoegd'. De eerste versies van
deze gedichten zijn in typoscript overgeleverd.` I Bij de bundeling van
deze gedichten in 1943-1944 zou Achterberg een aantal gedichten in-
derdaad grondig wijzigen.'2

GEDICHTEN I942–I943

Op io april 1942 schreef Achterberg aan Hoornik: `Eddy, ik schreef zes
en zestig nieuwe verzen, maar laat ze niemand meer zien. Wat die vorige
zending betreft, die jij nog onder je berusting hebt (of vernietigde je ze;
dan praten we er niet meer over) wil je ze nog even vasthouden tot ik ze
eens bij je kom halen? Dan kan ik ze zelf verscheuren of zien wat ik er
nog aan heb. Ja?' En in zijn volgende brief, van 22 april 1942: Wat die
nieuwe verzen betreft: laat ik mogen wachten, tot ik vrij ben. Als God
wil is het op z'n hoogst nog een paar maanden en dan is alles anders
geworden. Karel heeft hier met de directie gesproken en deze is met
hem tot volledige overeenstemming gekomen. Nog deze week gaat het
verzoek naar den Haag, zei Mijnheer Fontein." 3 Aan het eind van zijn
brief schreef hij: `Nu Eddy, ik zal één vers voor je overschrijven, op
voorwaarde, dat je het onmiddellijk verscheurt, als het niet goed is. Ik
weet er zelf niets van; laat het een toets mogen zijn voor die andere, als
het kan.' Het desbetreffende gedicht, [493] `Koorts', is in handschrift bij
de brief overgeleverd. In deze versie zijn passages verwerkt van twee
gedichten uit de verzameling typoscripten van vóór 1942: [427] Wacht-
wind en ritseling' en [48z] `Koorts weekt u los' 24 Welke de andere gedichten
zijn geweest, valt niet te zeggen. Op 20 mei 1 942 vroeg Achterberg ook
advies aan Roel Houwink over zijn gedichten: `Zoo ze het zijn: ik heb
een kleine zoo nieuwe; Eddy vroeg te publiceeren, dit mocht; hij had er
Van Ham over opgebeld. ^ 5 Maar ik weet het niet, ik weet het niet. Eerst
moet ik zelfstandig zijn. Dit kan over een jaar, zoo God wil.'

I I Dezeoscri ten zijn als leestekst opgenomen, met uitzondering van het typoscriptp zijn
	 pg	 ^	 g	 ^ p

van[524]Ei enin ' dat onvolledig is.4	 g	 g^	 g
I2 Zie verder het apparaat bij de gedichten. Begin I 	 zou Achterberg de gewijzigde 	 -pp	 bij g	 ^ 944	 g	 verg l g
sie van driegedichten uit deze verzameling – tezamen met een groot aantal andere edichg	 g	 -g	 g
ten – aan Vestdijk laten lezen:	 `Bron'	 `Telin ' en	 `Danaïde'. Zie verderVestdijk	 443	 , 457	 g	 47o

17.2.
'3 In januari i 2 hadden Karel en Jo van Dorp aangeboden om Achterberg in hun gezin

	

januari 94	 ^ g	 g	 g
in Haastrecht op te nemen. Het onderhoud met L.H. Fontein vond op april r 	 te Rek-

	

p	 p9 P 942
kenplaats. Zie Achterberg-Uitgevers,  dl. 2	 – 8.p > p. 37 3
^ 4 Zie verder het apparaat bij 	 `Koorts'.pP	 J 493
'5 J. van Ham was hoofd van de afdeling Boekwezen van de Kultuurkamer.g

2I0	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



Een paar maanden later kon Achterberg wederom aan Hoornik mee-
delen: `ik schreef weer ettelijke verzen. Als ze dat zijn.' In deze brief,
van 8 augustus 1 942,  vroeg hij over zijn vorige zendingen:

Nu heb ik een klein verzoek aan je: de verzen, die ik bij je zou komen halen (och, och)
wil je ze aan Annie Kuiper zenden? Ze is in 't Iterson Ziekenhuis; Gouda. (Stuur ze
niet hierheen, want dan komen ze in verkeerde handen; ik moet er nog wat aan doen
misschien). Annie komt de z 5 e. Dus dat kan net mooi. Je doet me een groot plezier.
Had je er ook aan de G. Winckel afgestaan? Zijn die te achterhalen ?I6

Vanaf september 1942 werden de mogelijkheden voor gezinsverpleging
opnieuw onderzocht. Uiteindelijk werd besloten dat Achterberg eerst
ter observatie zou worden opgenomen in sanatorium Rhijngeest te
Oegstgeest. Op 2 december 1942 werd hij overgeplaatst voor een perio-
de van ten hoogste vier weken (zoals hij zelf veronderstelde), maar uit-
eindelijk zou hij er tot i5 augustus 1943 verblijven. I7 Begin i 94 3 kreeg
Achterberg met hulp van Roel Houwink wel meer bewegingsvrijheid en
was het mogelijk een bezoek te brengen aan zijn uitgever A.A.M. Stols,
met wie hij graag persoonlijk kennis wilde maken. Op 1-7 februari 1943
schreef Ed. Hoornik hierover aan Stols:

Het ligt in mijn bedoeling je Donderdag a.s. in den loop van den middag met Gerrit
Achterberg, die op het oogenblik in Rhijngeest bij Leiden wordt verpleegd, te bezoe-
ken. Achterberg wou gaarne kennis met je maken; hij heeft een r Sota1 nieuwe verzen.
De verandering van Stols in Boosten & Stols was hem nog niet ter oore gekomen,
maar ik heb hem op de hoogte gebracht en hij stelt er prijs op bij jou te blijven.`$

Inmiddels was Achterberg ook in correspondentie met Jan Vermeu-
len. Begin 1942 had Vermeulen aan Ed. Hoornik het adres van Achter-
berg gevraagd en vervolgens zijn eerste bewonderende brief aan de
dichter geschreven.' Pas een jaar later werd deze brief beantwoord
door Annie Kuiper, die Vermeulen berichtte dat Achterberg een bezoek
op prijs zou stellen. Deze eerste ontmoeting vond plaats op 3 januari
1943 2O en vormde het begin van een langdurige en intensieve samen-
werking tussen Achterberg en Vermeulen.

16 Er zijn geen gedichten van Achterberg gepubliceerd in Den gulden Winckel. De laatste afle-zijn g g	 gegp	 g
verin verscheen in april/mei z 2. Zie echter de commentaar bij 	 `Taal'.g94	 ) 499
17 Zie	 eraBi0 	 373-374 en 382-385.^^ p 373 374	 p. 
Is Het bezoek heeft inderdaadlaats evonden. Vgl. Achterbei brief 	 Stols	 26 fe-p g	 g	 gs	 aan	 van
bruari i 	 dl.1	 8 .943(Achterberg-Uitgevers, > p 3
19 Ongedateerde brief (zie Achterberg-Uitgevers, dl. z3o-32),na 8 januari i 2 want og> p. 	 1	 94 ^	 op
die datumaf Hoornik Vermeulen het adres door: `Hij wordt verpleegd in een chog	 'Hij	 p g	 -spY
pathen-asyl. U kunt hem echter schrijven; hij zal zeker blij zijn met uw brief.' Brief collec-
tie J. Vermeulen.
20 Herinneringen aan deze ontmoeting zijn later door Jan Vermeulen opgetekend in "`Deg	 g zijn	 pg
dood is opgeheven".'Pg
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I2.3	 BUNDELS i943–i945, OVERZICHT

Tijdens een van Vermeulens bezoeken heeft Achterberg verteld – zoals
Vermeulen zich later zou herinneren – `dat in zijn kamer van het ouder-
lijk huis te Neerlangbroek nog een kast vol manuscripten stond, een
mededeling die me hartkloppingen bezorgde'. Vervolgens hebben Ver-
meulen en Achterberg zich naar het ouderlijk huis in Neerlangbroek
begeven. 21 Vermeulen beschreef –enigszins geromantiseerd – hoe ze
`voor een ouderwetse mahoniehouten linnenkast stonden, die door
Gerrit zelf destijds van onder tot boven dichtgespijkerd was':

Toen we met een nijptang de spijkers hadden verwijderd en de deuren openden (wat
mij het gevoel gaf of ik het koningsgraf in een pyramide betrad) stortte zich een
papieren lawine over onze voeten...

Uit deze manuscripten zijn toen, na wekenlange discussies en schiftingen, de bun-
dels Morendo, Sintels, Eurydice en Energie ontstaan [...].ZZ

Uit de correspondentie en uit het in de collectie Vermeulen overgele-
verde materiaal blijkt dat de samenstelling van de genoemde bundels
anders en gecompliceerder is verlopen dan Vermeulen hier doet voor-
komen. Ten eerste vonden de voorbereidingen voor Morendo en Energie
niet in 194 3 plaats. Tot de eerste bundels die Achterberg en Vermeulen
begin juli 1 943 hebben samengesteld, behoorden wél Sphinx en Balans,
gezien Achterbergs brief aan Bert Bakker van i2 juli 1943:

we hebben de heele dag zitten tikken en brengen je Zaterdag^ 3 op het afgesproken
uur (2 uur) de definitieve teksten mee van de 3 bundels. (met de diverse opdrachten).

De bundel waar Stols om vroeg is aan jou opgedragen. Deze heet `Sphinx'. Nu
vroeg Van Krimpen daarnaast nog om een clandestiene uitgave, die wij voorloopig
`Balans' noemden; ik ben 't er nog niet mee eens. (ik meen dat Van Kr. dit voor zich
zelf wil doen, maar zal een en ander goed met hem bespreken; mocht het maar zoo
zoo gaan, dan verzoek ik hem of hij toestaat dat jij deze ook uitgeeft? Ik zal wel zien.
(opgedragen aan Marja.)

Achterberg schreef bovendien dat hij en Vermeulen van plan waren
`deze week naar A'dam te gaan om eventueel Hoornik te bereiken, die
nog verzen van me heeft', waaruit b lijkt dat er ook gedichten van recen-
ter datum in de bundels zouden worden opgenomen. Uit het overgele-
verde materiaal valt af te leiden dat in de maand juli aan de samenstel-

21 In Achterberg-Uitgevers, dl. z	 2 wordt deze expeditie gedateerd op 28 maart z 43> p. 42	 p g	 p	 9
22 J. Vermeulen, "De dood is opgeheven".' Vgl. Biora epg	 g	 g , 3p 389.
23 Bakker had Achterberg voorgesteld op zaterdag uli	 de uitgave van twee rijm-g	 g	 p	 g 7)	 943	 -ust	 mg	 l
renten te bespreken. Zie hierna, i 2. . i .p	 p	 ^	 4
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ling van ten minste twee andere bundels is gewerkt, die voorlopig Eury-

dice/Limiet en Heul/Cel werden genoemd. In de maanden juli tot en met
december werden de inhoud en titels van bepaalde bundels nog gewij-
zigd. Vaak is de precieze gang van zaken niet meer te achterhalen. Ter
i llustratie: in de inhoudsopgave van de geplande bundel Balans verving
Jan Vermeulen de bundeltitel respectievelijk door Sintels en Cel. Volgens
een andere aantekening van Vermeulen zouden drie gedichten worden
ondergebracht in Cel, Limiet en Eurydice, maar de betreffende gedichten
komen in geen van de inhoudsopgaven van de genoemde bundels voor.
Andere gedichten uit Balans zouden echter wél verhuizen naar Cel, Sin-

tels, Morendo en Existentie.
In het hiernavolgende overzicht wordt op basis van het overgelever-

de materiaal en van de gegevens uit de correspondentie de ontstaansge-
schiedenis van de in 1 94 3 en 1 944 samengestelde bundels in grote lijnen
weergegeven. Een gedetailleerde reconstructie per bundel wordt gege-

ven in afzonderlijke hoofdstukken, waar in het overzicht naar wordt
verwezen. Indien een bundel tussen haakjes is geplaatst, betreft het een
in de correspondentie genoemd plan waarover geen gegevens (bijvoor-

beeld Vrouw 24) of alleen gegevens van later datum bekend zijn. De

samenstelling van Existentie zou bijvoorbeeld in 1 945 nog gewijzigd
worden. Aangezien alleen de latere samenstelling bekend is, wordt het
verdere verloop van de publicatiegeschiedenis in 5 22 beschreven. 25 De
lijnen tussen de bundels geven aan dat gedichten uit de ene bundel zijn
verhuisd naar de andere bundel. Waar een doorgetrokken lijn staat, is
deze relatie zeker (de wijzigingen zijn gedocumenteerd in het overgele-

verde materiaal), een onderbroken lijn duidt aan dat er a lleen minder
exacte aanwijzingen zijn overgeleverd. Herdrukken van losse gedichten
(en niet gerealiseerde plannen hiervoor) zijn niet in het overzicht ver-
werkt; de publicatiegeschiedenis van deze uitgaven wordt in het vervolg
van dit hoofdstuk beschreven (zie verder § ri.4).

24 le	 werd voorbundelDeD

	

	 r het eerst door Achterberg genoemd in een brief aan BertVrouw gg
i zijn brief van 16 oktober i 	aan Jan Vermeulen blijkt van 18 augustus 1 	. Uit	 b43	 943	 ktl^	 9	 zij

 alweer had laten varen (zie Achterberg-Uitgevers,  deel 1dat hij het plan voor de bundelw > p 74).J	 p
Naderee evens over de samenstelling ontbreken.

	

gg	 g
25

	

	 r bundels zou de publicatie worden uitgesteld tot na de oorlogVan verschillende andere b p ^	 g
van deze bundels ongewijzigd heeft gelaten, wordt deOmdat Achterberg de samenstellinggg

hele publicatiegeschiedenis in de aangegevenparagrafen beschreven.e	 gp ggehele p
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Overdicht

BUNDELS 1943-1944

Juli	 Sphinx	 Balans
	

Eurydice/Limiet

1 943	 (5 1 3)	 (5 14)
	

(§ I S)

I2.4	 HERDRUKKEN VAN LOSSE GEDICHTEN

r 2.4 . r Twee uitgaven bij de Mansarde Pers

Tijdens een van hun wandelingen in Wassenaar waren Vermeulen en
Achterberg tevergeefs langs geweest bij Bert Bakker. Op 18 juni 1943

schreef deze aan Achterberg:

Dat speet me geducht, want een ontmoeting met den dichter, die me meer dan Benig
ander aan het hart ligt, lokt me bovenmate.

Ik ga morgen voor z à 3 weken weg, maar hoop begin Juli weer in Wassenaar te
zijn. We moeten elkaar dan noodig spreken. Ik heb je ten aanzien van je nieuwen, onuit-
gegeven gedichten een voorstel te doen.

Op 20 uni i	 antwoorddeAchterberg:4

Je brief was mij een ware verrassing na onze vergeefse tocht naar Wassenaar, en wat jemij	 g	 g	 ^	 l
daarin voorstelt trekt mij om meer dan één reden bijzonder aan, Echter, wat mijnmij	 bijzonder	 ^	 n1 ver
zen betreft, vind je ook niet dat ik daarmee bij Stols moet blijven,omdat te meer ook omdje	 bij

deze zelf reeds voorstelde na de oorlog een nieuwe bundel uit te geven en de oude teg	 g
herdrukken? Toevallig verzocht van Dishoeck mij een roman, waarmee ik een beging	 mij	 ^	 g
maakte, hetzij nu of na de oorlog bij hem te doen verschijnen, maar in dezen ben ikhetzij	 g bij
nog niet tot een nadere overeenkomst gekomen. Mocht jij daar ook voor voelen dang	 kg	 jij
verneem ikraa hoe je de financiële zijde (voorschot enz.) wilt regelen. Verder eeng g	 je	 zijde	 g
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'Sanatorium'

	

	 z6zi en heeft misschien ook je interesse?waaraan ik bezig bnovelle getiteld g 1g
D 'n ren' 2 re gelige e stro hen dieDaarnaast schreef ik een 'Kleine kabballistiek voor Kinderen'a	 g g strophen

 misschien zou leenen (maar dit weet ik niet zeker) voor illustratie door de door
r .27 Nogmaals, van deou genoemde Bantziger. er. [sic] Ik ken n.l. zijn Sin in Pictu esl g	 g l	 gg

hel zeker. Zelfs in 't geheel niet...i vers ben ik voor mezelf niet geheelwaarde van dit v g	 g

Achterbergs laatste voorstel is niet gerealiseerd. Het is niet bekend of
Bantzinger heeft overwogen om [494] `kleine kabbalistiek voor kinde-
ren' te illustreren. Een zelfstandige uitgave van dit gedicht zou in janu-
ari 1944 door A. Marja in eigen beheer worden uitgegeven (zie hierna,

12.4.2).
Op 6 juli 1943 zijn Achterberg en Vermeulen in Den Haag op bezoek

geweest bij Bert Bakker, Kees Bantzinger en Fokko Tamminga. Tijdens
dit bezoek zijn plannen gemaakt voor een zelfstandige uitgave van Ach-
terbergs gedichten `Ode' en `Reiziger "doet" Golgotha' 28 en van Bertus
Aafjes' essay De dichter van de sarcophaag. 29 Voor de uitgaven van zijn ge-
dichten heeft Achterberg blijkbaar zelf de titels `Huis' en `Golgotha'
voorgesteld, want op r o juli 1 94 3 schreef Bert Bakker hem:

Met den kleine titel `Golgotha' ben ik erg blij. En toch: het scherpe, spottende, `mo-
derne', Amerikaansche van `Reiziger doet' hoort er haast bij. Kees is al een eind met
z'n teekeningen op weg en heeft die reiziger er in verbeeld. We moeten daar toch nog
over praten, kerel. De gewijzigde regel is zoo beter, hoewel de zachte klank van knol-
len, de vloeiende staart, nu vervalt. De dikke 1. van knol is zooveel harder.3°

Ik wilde van Huis (heel goede titel) het Ode als ondertitel handhaven. Voel je daar

voor?
Ja, van alle worden tenminste 2 5 exemplaren afgezonderd voor vrienden, die door

schrijver, teekenaar, drukker en uitgever worden gesigneerd.
Alles (formaten, papier, etc.) is reeds bepaald. Sommige komen in twee kleuren.

Het worden boeken, zooals Nederland ze nauwelijks heeft gezien.
Het zijn alle uitgaven van de Mansarde-Pers, die gister door Tamminga, Kees en

mij is opgericht en waar jouw boekjes de eerste nummers van zijn. Deze Mansarde-
Pers (hoe vind je de naam? –zolderpers, schuilzolderpers in het oorlogsjaar '43 – idee

van Kees) demonstreert het nauwe verband tusschen woord en beeld. [...]
`Ode' krijgt een zéér royaal formaat. En de teekeningen (`er waren herten in het

bruin behang') worden prachtig. Evenals die voor Golgotha. Jongens, het worden 3

z6 r verder Achterberg-Uitgevers,  dl. 2Zie hierover v > p. 43.

27
	 zich C.A.B. Bantzinger, Sin in ictures. Een o ourriIn de collectie Achterberg bevindt cd	 ,g	 g	 g^

van hartverkwakkende en hartverscheurende melodieën. 's-Gravenhage .A. Daamen's Uitgevers-

	

g	 g
mij. N.V. I1	 ^ 1939.
28 Zie[247-248-252]`Reizi er "doet" Golgotha'.Zie respectievelijk k [304] 'Ode' ep	 l

	

3 4 g	g
29

	

	 `Standbeeld' voor het eerst e ubliceerd.gedicht o2Hierin werd Achterbergs 5gpg
3° 	 van [248] 'Reiziger "doet" Golgotha II ' .Zle het apparaat 4	 g	 g
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prachtboeken. Er komen uitgebreide colophons in, met motiveering van letterkeuze
en papiersoort en met uitleg waarom de geïllustreerde passages voor den teekenaar
karakteristiek waren. Dus een opvoedend element in de colophon.

Op 12 juli 194 3 verklaarde Achterberg zich akkoord: `Ik ben het eens
met je titels; "Ode" noemen we dan "Ode aan het huis".' Op zaterdag
1 7 juli 194 3 zijn Achterberg en Vermeulen in Den Haag geweest om de
samenstelling en uitvoering van de uitgaven te bespreken. Bij die gele-
genheid zullen ook de uiteindelijke titels Huis (met als ondertitel: Ode)
en Reiziger `doet' Golgotha zijn vastgesteld.

In de hieropvolgende maanden is de productie van de uitgaven ter
hand genomen, maar hierover zijn verder geen exacte gegevens bekend.
Bantzinger zou zich later herinneren dat Achterberg in de drukproef
van Huis `een kapitale, en voor hem niet te dulden fout ontdekte' (in
r. 9 stond `penduleslag' i.p.v. `penduulslag'). `Voor Gerrit die zo aan het
woord hechtte, was dit een ramp. Hij pakte een rood potlood en corri-
geerde driftig het foute woord. Bert heeft de hele oplage vernietigd en
het Huis opnieuw doen drukken: 3 ' In augustus 1943 heeft Achterberg
nog een ontmoeting gehad met Bert Bakker, waarbij de Mansarde-uitga-
ven ook nog ter sprake zijn gekomen. 32 Kort na deze ontmoeting werd
Bakker gearresteerd, waardoor er ten minste twee maanden lang geen
contact mogelijk was. Toen Achterberg vernam dat Bakker vrij was ge-
komen, maakte hij van de gelegenheid gebruik te informeren naar de
voortgang van de uitgaven: `hartelijk gefeliciteerd met je herwonnen
vrijheid. Ik wilde even informeeren naar de te signeeren uitgaven. Zijn
ze zoover? Ik hoorde van Jan dat 't nu opschoot. Mag ik van je verne-
men, wanneer? [...] Je begrijpt dat ik zeer benieuwd ben naar het resul-
taat van "Huis" en "Reiziger".'33

Op 20 november i 943 waren de rijmprenten gereed en stuurde Bant-
zinger Achterberg de voor hem bestemde exemplaren:

Na lang zwijgen hoor je weer eens wat van ons. Allereerst van elk 5 exemplaren van je
verzen. Bij nader inzien wordt de oplage door niemand gesigneerd, dat is beter. Als je
weer eens hier ben, mag je in mijn exemplaar toch je hand zetten. Ik doe het bij voor-

baat in twee van de 5. r voor jou r voor Gisela.34

Een week later schreef Achterberg hem:

3I Brief aan D. Wolthers, juli 180. In de proef is de fout met potlood gecorrigeerd. De^l	 9	 P	 p	 g	 g
proef is gedeeltelijk overgeleverd (zie het apparaat van o 'Ode').p	 g	 1	 g	 PP	 3 4
32 Tijdens deze ontmoeting is er mogelijk onenigheid ontstaan over het honorarium. ZieTijdens	 g	 g^	 g
Achterbeis brief aan Bakker van 18 augustus 1 	 en diens antwoord van 1 decemberg	 $^	 943
'943 	 dl. I	 59-61 en p. 81– .943(Achterberg-Uitgevers, > P S9	 82P
33 On edateerde brief tussen 16 oktober en 19 november IOngedateerde	 ^	 9	 1943.
34 Huis was opgedragen aan Gisela Persijn-van de Gumster(1888-1973),  met wie Achter-l
bergn de jaren i 2–I	 contact had. Zie Biografie, 406-407.g	 jaren 94 943 p
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Beste Kees!
Eenroote verrassing bereidde je me daar met de kostelijke uitgaven! Merci voor de

	

g	 g l	 1	 g
zor en van 't verzenden. Je tee e'	 k nin en doen het uitstekend, voorzover ik 't kan

	

g	 g
beoordeelen, niet waar? Vooral: de le en laatste van 'Golgotha'. Ik was bij Fontein eng	 l

kruis en de hand, de arm, despeerpunten, alles uiterst suggestief. 35ef. 35ook hij vond dat u s > 	 ggl
van verbeelding! Jammer dat ze niet geheel `volens plan'Heb dank voor deze wijze va v g	 g p1	 g

'	 magnifiek. ... Jonge 'on e wat een prachtigf	 rkt konden. Maar zoo is 't alevel maaafgewerkt	 g ^ g	 pg
1 r. En die letter! Wat zijn het voor letters? 36dePapier is dat Van Ge

De uitgave Huis verscheen vermoedelijk in een oplage van 75 exempla-
ren. 37 Het formaat van de uitgave is 22,5 x 32 cm. Het omslag is van
stevig, wit karton. Het binnenwerk is van Eenhoorn-papier van Van
Gelder Zonen. De tekst is gezet uit de Romanée, de illustraties zijn in
twee kleuren uitgevoerd (zwart/okergeel). De samenstelling van de
druk is als volgt:

[Omslag]	 GERRIT ACHTERBERG /7J HUIS [II] [vignet] [fi MANSARDE PERS

[I] HUIS

[i]	 [blanco]

{31	 HUIS [lli ODE [fi DOOR [fi GERRIT ACHTERBERG [II] TEEKENINGEN

[fi VAN LZ7 C.A.B. BANTZINGER [ijJ [vignet] LZ7 MANSARDE PERS

[4]	 [blanco]

[51	 VOOR GISELA

[6]	 (illustratie]

[7-8]	 [304] `Ode'
[9]	 [illustratie]

[I a]	 [blanco]

[II] De colophon wordt na den (/J oorlog verstrekt.;$

[I 2]	 [blanco]

[Omslag]

Reiger `doet' Golgotha (oplage: 75 o exemplaren) 39 is uitgevoerd in een
omslag van stevig, wit karton (formaat 19,5 x 26,5 cm). Voor het bin-
nenwerk is Ossekop-papier van Van Gelder Zonen gebruikt. De tekst is
gezet uit de Libra, de illustraties zijn in drie kleuren uitgevoerd (zwart/
grijs/rood):

3s of otha was opgedragen. De door Achterber	 -L.H. Fontein, aan wie Idea a er doet G^^	 8 geg
noemde illustraties zijn gereproduceerd in Achterberg-Uitgevers,  dl. i . 8 I en p. 88.zijn g p z, 	 p
36 Bile	 november 27 n ember 1943 (collectieJ.B.W. Polak, Amsterdam).

	

7	 943
37 	 van illegale en clandestiene bellettrie. Leiden,D. de Jong, 	 vrije boek in onvrije ta d. Bibliografieg^ J
I	 8	 . I .9S ^ p S
3 g De colofon is nooit verschenen.
39 D. deon Het vrije boek in onvrije tijd zie noot	 p. 16.g ^ 37^p
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Omsla	 GERRIT ACHTERBERG	 REIZIGER `DOET'	GOLGOTHA	 v-ig	 g
net	 MANSARDE PERS

I	 REIZIGER `DOET' GOLGOTHA

2 jblanco]

[31 GERRIT ACHTERBERG	 REIZIGER `DOET' GOLGOTHA iijiEEN

GEDICHT	 MET TEEKENINGEN VAN	 C.A.B. BANTZINGER

[vignet][ MANSARDE PERS

[41 [blanco]

VOOR L.H. FONTEIN JE MEUR DE E AU PRÉ DE	 4°5	 V00	 J	 S D SUF U	 S D LA FONTAINE 4

 [illustratie]
z	 'Reiziger "doet" Golgotha I'[7]	 [247]	 g	 g

8	 [illustratie]

2 8 `Reiziger "doet" Golgotha II'[9]	 4	 g	 g
I o	 [illustratie]

[II]	 [252]'Reiziger "doet" Golgotha III'g	 g
12	 [blanco]

[Omslag]

Beide uitgaven waren spoedig uitverkocht. 4 ' Op r december 1943
schreef Bert Bakker aan Achterberg: "'Huis" is uitverkocht. "Golgotha"
wordt goed verkocht. "De dichter van de sarcophaag" loopt het hardst.
Dit boekje verschijnt een dezer dagen.' Naar aanleiding hiervan vroeg
Achterberg op to december 194 3 : `Mocht je soms plannen hebben voor
een Zde druk, dan wil ik er graag een kleine wijziging in brengen.' Een
afzonderlijke herdruk van Huis is nooit verschenen.42

I z .4. 2	 /494] `kleine kabbalistiek voor kinderen'

Zoals hiervóór reeds ter sprake kwam, had Achterberg op zo juni 1943
bij Bert Bakker geïnformeerd naar de mogelijkheden van een door
C.A.B. Bantzinger geïllustreerde uitgave van [494] `kleine kabbalistiek
voor kinderen'. 43 Of een dergelijke uitgave serieus is overwogen, is niet
bekend. Vanaf augustus correspondeerde Achterberg ook met Jan Ver-
meulen over een afzonderlijke uitgave. 44 Vermeulen heeft de Leidse
schilder Simon Smits, met wie hij bevriend was, benaderd om het ge-

	

4° Dit is de	 Lesbeginregel van de `Ballade du concours de Blois' van Fran ois Villon. Zie L^
oeuvres de Fran ois Dillon. 's-Gravenhage A.A.M. Stols), 	 2 p. I I –I I .^	 g	 ^ 94 ^ p	 3	 S
41 Overrijs en honorarium zijn geen gegevens bekend.

	

Pl	 zijn 	 gg
42 Zie ook de commentaar bi' o `Ode'.134
43 Zie 12..I . Het woord `kabbalistiek' uit de titel wordt in de hierna geciteerde brieven

	

4	 g
verschillendes eld (vgl. ook de titelvarianten in het apparaat bij het gedicht).g p	 g	 Pp	 htl	 g
44 Hetedicht wordt voor het eerst genoemd in Achterbeis brief van 18 augustus Ig	 g	 g	 gu	 943•
`Praat over de Kabalistiek, maar laat hem niemand lezen en bewaar haar.'
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dicht te illustreren. Deze zag hier blijkbaar weinig kans toe, want op 8
september 1 94 3 vroeg Achterberg: Waarom is Kab. Moeilijk? Sprookje
misschien?'45 Een dag later opperde hij: `Een vriend van Macor, Kievits
zou Kab. ook kunnen ill. (Macor, alias Pieterse Beeklaan 3 3 1 den
Haag).'46 Toen Achterberg op 16 oktober 1 94 3 een overzicht van lopen-
de zaken aan Vermeulen zond, vermeldde hij geen van deze illustrato-
ren bij punt `6°. Illustreeren Kabbalistiek'. In de hieropvolgende brieven
werd de uitgave niet meer ter sprake gebracht. Pas in 1 944 zouden Ach-
terberg en Vermeulen het plan weer opvatten (zie verder § i2.4•5)•

Wel doorgang vond de door A. Marja (A.Th. Mooij) in eigen beheer
uitgegeven rijmprent van het gedicht. Het plan voor deze uitgave zal
zijn ontstaan nadat Achterberg op 2 9 december 1943 de kopij voor de
bundel Sintels aan Marja had gestuurd (zie § 20. I). Vervolgens heeft
Marja's echtgenote, G.A. Kuiper, in januari 1944 de rijmprent vervaar-
digd. Op 29 januari 1944 schreef Marja aan Achterberg:

De rijmprent is niet geschikt, dunkt ons, voor een officiële uitgave. Ook Bert Bakker
dacht er zo over. Hij was echter bereid tegen de kosten van het cliché een aantal druk-
ken op de handpers te vervaardigen. Ik ben nu nog bezig te informeren wat die cliché-

kosten zijn.

Op r februari antwoordde Achterberg: De rijmprent bekostigen en
deelen wij samen, nietwaar?' Nadere gegevens hierover ontbreken. Het
gedicht werd in plano (formaat 25 x 3 5, 5 cm) uitgegeven onder de titel
Kleine Kaballistiek voor Kinderen en met als onderschrift: `Rijmprent bij een
gedicht van Gerrit Achterberg [/J Januari 1944'. De uitgave werd in een
kleine oplage gedrukt door drukkerij E.Th. Zoeteweij te Yerseke.47

12.4.3 Meisje

In het begin van 1944 was A. Marja te Yerseke de clandestiene uitgeverij
`In agris occupatie' begonnen. De eerste uitgave die Marja –volgens de
colofon `in het voorjaar van 1944' – liet drukken, was zijn eigen sonnet-
tenreeks Zelfportret voor haar. Na de verschijning van deze uitgave richtte
Marja zich tot verschillende vrienden en bekenden met het verzoek om
manuscripten. 48 Op 18 maart 1944 schreef hij aan Achterberg: 

45 Uit deze brief kan worden opgemaakt dat Smits wél overwoogZie o`Sprookje'. US SPg
"`	 '" illustreren, maar ook hier zag hij uiteindelijk	 af. Zie Achter-[2 7 1]Beumer & Co. te s ^	 g	 vanhij	 l

berg-Uitgevers,  dl. r . 67 en 7 2.>p 7	 p7
46 Wie door Achterberg genoemde personen zijn, is niet bekend.Weded gg	 p
47 D. de Jong, Het vrije boek in onvrije ti d (zie noot	 p. i . Zie voor een reproductie vanD. de on Het v^z e boek J	 37), 	 S	 Pg	 J
derent: Schri vers prentenboek,	 o.P	 ^	 ^ P 3
48n van 21 augustus i	 waarin hij de totstandkomingZie Marja's brief aan D. de Jong vag	 gu	 945	 hij	 g
van de uitgeverij beschreef (Achterberg-Uitgevers, dl. 2	 2 en	 –i .g	 1 2, 	 p. 	 on
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hopelijk heb je mijn `Zelfportret' ontvangen.49 Kun je mij p.o. een tiental verzen van
jouw hand, of een kleine cyclus of groot gedicht, met een titel doen toekomen om er
een dergelijk uitgaafje van te maken? Je kunt op f 50,– honorarium plus io a zo pre-
sent-exemplaren rekenen -

Het is niet bekend wanneer Achterberg zijn bijdrage heeft gestuurd,
evenmin uit hoeveel gedichten de inzending bestond.s°

Marja was inmiddels verhuisd naar Groningen, waar hij de samen-
werking aanging met W.H. Nagel en W.H. Overbeek, die op dat mo-
ment samen met H.N. Werkman de `Volière-reeks' waren begonnen.
Zelf schreef Marja hierover: `Ik was toen met Werkman (dien ik papier
had weten te bezorgen) bezig over de uitgave van Achterberg's "Meisje"
en het leek ons onzinnig om niet op de een of andere manier samen te
doen. Zo werd het geheel dus de Volière-reeks, in agris occupatis [...1.'"
Over de productie zijn geen gegevens bewaard gebleven. Op 1 7 april
1 944 legde Werkman de laatste hand aan de uitgave, zoals hij aan Ate
Zuithoff schreef: `Ook heb ik Benige verzen gedrukt van Gerrit Achter-
berg voor de combinatie Nagel - Marja - Overbeek. Ze zijn nog niet
heelemail klaar, maar ik stuur je er wel een van.-' 52 Een dag later stuur-
de Marja vanuit Groningen de eerste exemplaren van de uitgave aan
Achterberg:

Hierbij zend ik je de nummers i–x van je uitgave `Meisje'.
Zou je deze willen signeren op de achterste pagina onder het vignet van de

`Volière-reeks' en dan omgaand aan mij retourneren? De nummers i, Iv, vii en x zijn

voor jou bestemd, die kun je dus meteen houden. Ook kun je nog enige presentexem-
plaren van de andere honderd nummers tegemoet zien, terwijl ook het honorarium
spoedig volgt. [...]

Ik ben zeer benieuwd te horen of de uitvoering van het geheel naar je zin is!

Marja's verzoek om `in een der te retourneren exemplaren, b.v in no II
een opdrachtje voor mij' te zetten, beantwoordde Achterberg met het
volgende rijmpje: `ik groet u, th. mooy, [/J uit deze vogelkooi. UJ maak
haar van louter goud [/] en ik word honderd jaren oud. [//J G. Achter-
berg.' S 3

49 Op z maart i	 had Achterberg Marja voor de toezending van Zelfportret voor haarP 7	 944	 g	 )	 g
bedankt. Deze brief (collectieJ.B.W. Polak, Amsterdam) is niet opgenomen in Achterberg- -g
Uitgevers.g
5° In Meisje zouden vier gedichten worden opgenomen (zie hierna). Op z maart iJ	 g	 Pg	 p 7	 1944
stond Achterberg io `Het meisje en de tijd' ook af voor de rijmprent die Hans RoestgS	 meisje	 tijd'	 lp
wilde uitgeven (zie 12.4.4). g
51 Brief aan D. deon z i augustus r	 (zie noot 48).g^	 gu	 94 S	 4
52 Brieven van H.N. Werkman 1940-190. Ed.. Martinet. Amsterdam, i 68 p. z I.^ 9 ^ p 4
53 De `vogelkoof 	 naar het vignet van de Volière-reeks. Het aan Marja gestuurdeg	 verwijst	 ^	 lg
exem laar bevindt zich thans in het bezit van D.-E. Baestaens.exemplaa
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Mei je verscheen in een oplage van r r o exemplaren, `gedrukt en ver-
lucht door H.N. Werkman', zoals de colofon aangeeft. Op het omslag
van de uitgave (formaat 1 7 ,5 x 2 5 cm) is een illustratie in sjaboontech-
niek (in de kleuren groen, roze, blauw en geel) van H.N. Werkman
gedrukt. De tekst van het binnenwerk is gezet uit de Mediaeval
Antigua. De samenstelling van de druk is als volgt:

[Omslag]	 [illustratie]
[I]	 MEISJE

[2] voor de stralende54

[3] Gerrit Achterberg [/J MEISJE [//] In agris occupatis //J 1944

[4] [blanco]
[5-6]	 [Sio] `Het Meisje en de tijd'

[7-8]	 [505] `Sprookje'

[9-10]	 [522] `Typiste'
[I r]	 [521] `Cherubijn'

[12]	 COLOFON [/J In opdracht van `In agris occupatis', als tweede (/J
nummer in de Volière-reeks gedrukt en verlucht door //J H.N.
Werkman, in een oplaag van II() exemplaren, f/J welke niet in den
handel komen. De exemplaren //J werden genummerd r–x en
I I–I 10. Die van i–x (/J zijn gesigneerd door den dichter. //J Dit

is no. //J [vignet)

[Omslag]

De voorbereidingen voor de uitgave hadden in alle stilte plaatsgevon-
den. Zelfs voor Jan Vermeulen, die in deze maanden onder meer bezig
was aan de samenstelling van Morendo, was de uitgave verborgen gehou-
den, zoals hij op 2 mei 1 944 aan Marja schreef: `Van Gerrits "Meisje"
wist ik niets!' In deze brief vroeg Vermeulen aan Marja of hij mee wilde
werken aan de verspreiding van Morendo, wat door Marja werd aange-
grepen om Vermeulen te strikken voor de verkoop van Meisje. Omdat
Vermeulen zelf niet in staat was te `leuren met de uitgaven van In Agris
Occupatie' (hij was opgepakt en had geen geldig persoonsbewijs meer)
stelde hij voor een van zijn distributeurs van Morendo te vragen. ss Het is
niet bekend of de samenwerking uiteindelijk is doorgegaan. Meisje raak-
te in de loop van 1945 uitverkocht. 56 Uit de correspondentie tussen
Marja en Vermeulen blijkt nog wel dat Marja Morendo beter vond dan

54 1 (Biografie,	 o	 -aan wie ook de afdel ens Hazeu is hiermee Bep van E s bedoeldVo 	 4 Sg	 p p
lin `Zestien' in Existentie is o edra en zie 2 .2 .g pg g	 4
5 5 brieven	 Vermeulen bevinden zich in de col-Brief aan A. Mara I 8 uli I	 . Marja's even aan	 enMarja,	 J	 944

n Zie voor de verspreiding van Morendo ook 21. 3  en 21.5. lectie Vermeulen. p	 g
56 ` n "Meisje" is geen enkelI	 I	 schreef Achterberg aan Roel Houwink: 'Van 6 uli 4S	 g	 "Meisje" gp	 l	 9
exemplaar meer, zei Marja [...]'.p	 ^	 1
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r z.4.¢

Meisje; voor Vermeulen gold, `op een enkele uitzondering na', juist het
omgekeerde. s7

I421] Schaatsenrijder'

In het begin van 1 944 heeft Hans Roest contact gezocht met Achter-
berg en hem voorgesteld een rijmprent van een van zijn gedichten uit te
geven. 58 Achterberg zag wel wat in dit initiatief: `Ik weet niet of het Uw
bedoeling zou zijn, deze in de handel te brengen. Voor mijne financieën
zou dit mogelijk een verlichting zijn [...]. Wilt U mij eens zeggen, of
daarvoor in aanmerking zou komen "Luchtaanval" b.v. Kent U dit uit
Criterium. Of misschien een ongepubliceerd gedicht liever?' 59 Op 27
maart 1 944 stuurde hij drie gedichten in handschrift aan Roest:

Mijn hartelijken dank voor Uw zeer verheugende berichten. Ingesloten dan drie ver-
zen, waaruit U naar ik hoop een keuze zult kunnen doen voor de rijmprent. Acht U
wellicht ook Luchtaanval niet het beste te illustreeren? [...]

Nu wij dus meervoudig kunnen spreken: wij doodarm: laat ons de opbrengst
samen deelent dit is voor mij, bij het genoegen dat U me er mee doet, eigenlijk ook
het Benigst acceptabele.

Wie wilt U dan laten illustreeren? De twee die U niet neemt, schenk ik U gaarne;

De drie gedichten waren [42i] `Schaatsenrijder', [422] `Luchtaanval' en
[510] `Het meisje en de tijd'. 6° De keus viel niet op het door Achterberg
geprefereerde gedicht [422] `Luchtaanval' –wellicht vond Roest dit te
riskant gezien de oorlogsomstandigheden – maar op [42i] `Schaatsen-
rijder'. In april heeft Hans Roest de Dordtse kunstenaar Jaap Beckmann
voor de illustratie gevraagd. De tekening bij [421] `Schaatsenrijder' had
Achterberg reeds gezien toen hij op 9 mei 1 944 informeerde naar de
vorderingen van de uitgave:

Intusschen had ik al naar de aangekondigde proef van de rijmprent uitgezien, doch tot
op heden niets ontvangen. Kan hij zoek geraakt zijn? Of is het ook `mis' met de

57 Brieven van I en 18 juli I	 . Marja heeft hierover niets aan Achterberg laten blijken,

	

S	 )	 944	 )	 g l
zoals deze op I juni I 	 aan Vermeulen schreef: `Theo Marja heeft me nooit geschreven

	

p )	 944	 J g
hoe hij de verzen in "Meisje" eigenlijk vond. Deed hij dat misschien aan jou?'hij	 "Meisje" g	 1	 hij	 )
58 Zie ook H. Roest, Schaatsenrijder, p. I 0--I2.^ ,p
59	 gOn edateerde brief,	 27tussen 28 februari en 2 maart 1994.  Achterbergs brieven en manu-

pscri ten uit de collectie Roest bevinden zich in verschillende particuliere collecties. Ziep
Bronnenlijst A List van collecties.1	 ,	 l

De manuscripten zijn bewaard gebleven. Het afschrift van 2I Schaatsenrijder is door

	

p	 zijn	 g	 4	 1
Achterberg geschreven op een van de tekeningen die C.A.B. Bantzinger maakte voorg g	 p	 g	 g	 te voo
Sphinx (zie 13). De informatie in H. Roest, Schaatsenrijder, p. I I is onjuist.3	 ^	 J ^ p	 l
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prent? In dat geval: never mind, het ligt dan ook al weer niet aan mij	 dat te beoor-p	 g	 ^	 om1
deelen. Wél vond ik de teekening van Beckmann erg aantrekkelijk; ik zou haar graagg	 g	 1^	 g g
bezitten. Kan dat? Vooral omdat Kees 	 -enteeerBantzinger óók een `Schaatsenrijder' teeken- l

6rde zou ik beide teekeningen om hun verschillende opvatting graag naast elkaarg	 p	 gg g
bewaren. Wilt U het mij eens schrijven? Die nacht met sterren is juist zoo'n typischemij	 schrijven?	 l
interpretatie.p

Niet lang na deze brief heeft Hans Roest — die via relaties een cliché en
papier had weten te bemachtigen' —Achterberg de drukproef ge-
stuurd. 63 Op I juni 1944 ontving Achterberg de exemplaren van de
rijmprent:

Veel dank voor de toezending der rijmprenten en speciaal voor het tiental, dat U voor
mij bestemde. De prent doet mij goed. Er is iets van de ijskoude in overgebleven en ik
dank den Heer Beckmann afzonderlijk. Ik kwam gisteravond laat uit Doorn en heb
me vanmorgen gehaast met signeeren.

In deze brief vroeg Achterberg tevens naar de mogelijkheden van het
vervaardigen van exemplaren op kunstdrukpapier: `kapitaalkrachtigen
kóópen een prent (of niet); naar de kunstdrukken verlang ik zeer'. Hans
Roest kon echter — zoals hij later schreef — `alleen nog maar een inferi-
eure kwaliteit bemachtigen en stuurde hem een aantal. Hij gaf die, ook
later nog, aan vrienden.' 64 Later informeerde Achterberg nog naar Beck-
manns tekeningen bij de andere gedichten: `Graag zou ik zijn proeven
eens zien van "Het meisje en de Tijd" en "Luchtaanval" — of is hij daar
nog niet toe gekomen?' (z z juli 1944)  Het is niet bekend of Beckmann
deze gedichten ook heeft geïllustreerd.

De uitgave Schaatsenrijder verscheen in plano (liggend formaat, zo x
1 4, 5 cm). De tekst is gezet uit de Cheops (Rockwell). Onder het gedicht
staat de volgende tekst:

Van het gedicht `Schaatsenrijder' van GERRIT ACHTERBERG met een (/J teekening van
JAAP BECKMANN zijn 1 3 o exemplaren gedrukt, welke door //J den dichter werden
gesigneerd en genummerd van r tot en met 13o. [//J Dit is no.:65

6i	 `Schaatsenrijder'.Zie de commentaar bi 2zJ4
62 H. Roest, Schaatsenrijder, p. i i. De uitgave werd gedrukt bij drukkerij Henskes te D-

	

J ^ p	 g	 g	 bij	 1ens	 or
drecht (D. deon Het vrije boek in onvrije tijd zie noot	 p. 225). g^	 J	 ^ 37 ^ p
63 nO	 c	 proef.'

	

Ongedateerde brief van Achterberg: 	 de gecorrigeerde	 f.g	 g	 g	 g	 p
64 H. Roest, Schaatsenrijder, p. i i . Een dergelijke kunstdruk is overgeleverd in de collectieJ ^pg
van Bert Bakker (zie de commentaar bij [421] `Schaatsenrijder').J4	 J
65 Dertig exemplaren verschenen niet in de handel; dit werd onder de colofon aangegeven:g	 p	 handel;
`niet in den handel y. Zie voor een reproductie: T. van Deel, `Achterbeis schaatsenrijder'p	 ^	 g	 l
p. 34.
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Over de verkoop van de rijmprent zijn geen exacte gegevens overgele-
verd. Volgens Hans Roest was de belangstelling niet `grandioos': `Een
enkele minnaar van de poëzie kocht er een, meer prentjes sleet ik aan de
"kapitaalkrachtigen" die alleen maar het goede doel wilden steunen.
[...] Er bleek al gauw dat ik het stapeltje nooit in Dordrecht kwijt zou
raken, dus probeerde ik de prentjes overal waar ik maar een kans zag te
verkopen.' Op 28 juli 1944 heeft Achterberg een eerste afrekening ont-
vangen: `Je afrekening is zeer accuraat, waarbij ik het me tot een eer
reken den naam van A. Roland Holst aan te treffen.' Achterberg drong
er op aan dat Roest zou delen in het honorarium; voor Jaap Beckmann
stuurde hij een `biljet' mee, zijnde `het honorarium [...] dat jij met hem
overeenkwam'. 66 Een jaar later heeft Hans Roest Achterberg meege-
deeld dat de verkoop van Schaatsenrijder stagneerde, want op i8 juli 1945
schreef Achterberg hem: `als je van meening bent dat ie toch niet meer
verkocht wordt, wat ik ook wel geloof, dan komt hij in de eerste plaats
jou toe, die er al het werk voor deed (+ Beckmann). Mocht je er mij
Benige willen sturen voor nog een paar vrienden, dan gaarne. Zie zelf
maar wat je doet en aanvaard vooral mijn besten dank voor de exploita-
tie.'

12 .4• 5	 Nogmaals [494] `kleine kabbalistiek voor kinderen'

Tijdens de voorbereidingen voor Morendo kwam ook de afzonderlijke
uitgave van [494] `kleine kabbalistiek voor kinderen' weer ter sprake. In
eerste instantie had Jan Vermeulen het gedicht in Morendo willen opne-
men, maar hij zag hier op verzoek van Achterberg van af (zie verder
§ Zi.i). Op I juni 1 944 gaf Achterberg Vermeulen toestemming het ge-
dicht bij de Molenpers te laten verschijnen en stuurde hij een niet over-
geleverd handschrift: `Ik doe hem hier ten overvloede bij, voor 't geval
je hem niet hebt. Zend je me dan eens proeven van illustratie, als dat
kan? [...] De kaballistiek schrijf ik uit het hoofd, dus bij eventueel
drukken graag proef.' De keuze van een illustrator liet hij over aan Ver-
meulen: `Over de Kab. mag ik t.z.t. wel van je horen? Ja, ik heb geen
verstand van teekeningen [...].' (i o juni 1 944) Vervolgens heeft Jan Ver-
meulen zijn vriend Jan Kloots bereid gevonden het gedicht te illustre-
ren. Zelf maakte hij de volgende aantekeningen voor de uitgave:67

Kleine Kaballistiek Achterberg
3 vel (48 pag.)	 oplaag Soo (75 0?)

houtvrij (Blijvende?)

66 Het is niet bekend welke regeling met Roest is getroffen, noch welk bedrag Beckmannw bed a eckg g	 g	 ^	 g
ontving.g
67 Deze notitie bevindt zich in de co llectie Vermeulen.
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Fr. titel, + I cliché buitengewone oplaag 25 0 goed papierg	 p g s op 	 pp
titel (in rood en zwart, zelfde rood als omslag)
voorwoord r blz.rozap
tekstz (2),	 tussen de tekst

	

>	 3
33 clichés

colophon	 z 6 pts Magere Egmontp	 p g ^
cijfers mager Litra 28 tcijfers g p

band, gecartonneerd? tijd? geld?

	

^g	 tijd? g
on ecartonneerd?g

2 kleuren + zwart
omslag idem 525 (dun & stevig) SS	 g

3 cliché's)	 (band doorschemeren)

Voorlopig plat zetten van totale tekstpgp
zonder titel of colophon met	 ts.p	 4p
spatie tussen de buitenmaten, waarvan afdrukkenp	 ^	 3

Nadat Vermeulen de illustraties van Kloots hadontvangen, heeft hij
een proefvervaardigd,waarbij	 zowel de illustraties als de 'plat' ge-
zette tekst op blanco bladen plakte. Op 3o juli1	 ontvingAchterberg44
deze 'plakproef',waarover hijerg enthousiast was:

natuurlik kun 'e het in deze trant uit even! Ik ben volslagen leek, maar de prentjes li-l	 l g	 g	 ^	 p	 l	 l
ken mij buitengewoon geschikt...

	

mij	 g	 g
6818, ze regel bevalt mij niet. Weet jij iets beters? 'Familie vrij evochten ? Krijg ikg	 mij	 jij	 lg	 lg

nog correctie of hoeft dat niet?g
Wordt het eenprent of in boekvorm? Zou deze teekenaar 'Sprookje' kunnen ill.?p	 p	 l

Maaran statiger, gedragener, ouderwetscher. Dan zou het als het een boekje wordt,d g	 g	 ^	 boekj

 de Kab. kunnen volgen. Maar ik weet er niets van (het zal met de cliché's wel veelop	 g
te kostbaar worden enz.),neem me dus niet kwalijk, als ik dit oude idee van ons nog

^even releveer. 6 Deze doen werkelijk filmisch aan, zooals je zei, ll n en flits... en erg ^	 l	 ^l	 g
komisch. Ik ben verschrikkelijk benieuwd naar het geheel. Komt er nog een uitgevers-verschrikkelijk	 g	 g	 -g
naam bij? Dan in de Molen-Pers, hoor!![...]

	

Zou de N.S.B. me niet nemen op `z '? Maar dan zou ik onmiddellijk een beroep 7	 1	 p
doen (zou dat `moreel' mogen?) op Roel, die zelf de clandestiene uitgave graag acceg	 p^	 g	 g g	 -p
teert zooals bleek uit jouw vorige brief. Ik zal intusschen maar nergens co ie van in1	 g	 g	 copi

 houden, vind je ook niet?
Jan, willen we een eventueele opbrengst weer samen deelen, als jou tenminste niet^	 l

meeran de helft toekomt? Dan hoo ik dat e dit zet • want ik kan het niet beoor-d

	

p	 j	 g^
deelen. ..

68 Zie voor de door Achterberg genoemde passages uit het gedicht verder het apparaat bij g	 p g	 g	 pp	 l
[494] `kleine kabbalistiek voor kinderen'.
69 Zie vooro'Sprookje'de in i 2. . 2 geciteerde brief van Achterberg aan VermeulenS S4 g	 g
van 8 september rp	 1943.
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Kan ik het geheel opdragen aan een kind? Ik weet een kind. Jongen, wat zijn die
plaatjes leuk. Oom Frits!! 1 3 ,4 . Allen.

Op II augustus 1944 verzocht hij Vermeulen de opdracht `voor Peter-
tje' –waarmee het aangenomen zoontje van Bert Bakker is bedoeld – in
de proef aan te brengen. Deze opdracht is door Vermeulen op de keer-
zijde van het later vervaardigde titelblad getypt.

De proef bestaat uit in totaal 34 bladen, onderaan genummerd 3-6
(het voorwerk) en 9-40 (de van illustraties voorziene tekst van het ge-
dicht). De ontbrekende bladen 7-8 waren mogelijk bedoeld voor het
`voorwoord', dat blijkens de hiervóór geciteerde aantekeningen van
Vermeulen in de uitgave zou worden opgenomen. Van het voorwerk
zijn de bladen 3 , 5 en 6 getypt en later aan de proef toegevoegd. Op
blad 4 is een strookje papier geplakt (naderhand gedeeltelijk afge-
scheurd), waarop Jan Kloots een omkaderd ontwerpje voor het omslag
gemaakt heeft. 7° Op de proef heeft Jan Vermeulen verschillende zet-
instructies genoteerd. De samenstelling van de proef is als volgt:7'

ontbreken]

KLEINE KABLLISTIEK VOOR KINDEREN

Gerrit Achterberg	 illustratie	 KLEINE KABAL [breekt af]g
VOOR KIND [breekt af]

GERRIT ACHTERBERG KLEINE KABALLISTIEK VOOR 0 KINDE-

REN	 GEDICHT 0 MET ILLUSTRATIES VAN JAN KLOOTS

[vignet]	 MOLENPERS	 Ig	 1944
Voor Petertjel
ontbreken]
[illustratie]

494 `kleine kabbalistiek voor kinderen'

Eind augustus 1944 hebben Achterberg en Vermeulen overwogen om
S. Vestdijk te vragen het voorwoord voor de uitgave te schrijven. Twee
dagen na een bezoek aan Vestdijk schreef Achterberg, op 29 augustus
1 944 aan Vermeulen:

Zou je het Vestdijk maar niet vragen, want ik ben Zondag bij hem geweest en heb 't

zelf heelemail vergeten en is het nu niet raar als jij het achteraf verzoekt? Daarbij: ik

weet niet of de Kab. hem ligt; ook niet, in de verste verte niet, of hij 't zou willen. En
vooral: kun je, ik bedoel: kan men wel zooiets vragen aan zoon kolossaal iemand?

Dit dus enkel om in de oogen van Hem niet groot te doen over deze `Spielerei';
begrijp het dus vooral niet verkeerd; hoor!

7° Blijkens een aantekening op dit blad: ` illustra [breekt af]	 stofomslag [breekt a '.Blijkens	 g P	 g
7' Zie ook de facsimile van deroef: Gerrit Achterberg, 	 kaballistiek voor kinderen. EP	 g^ k	 kd n. Ed.
R.L.K. Fokkema. [Amsterdam, 1 9 8 7].97

[I-2

3

4

5

6

[7-8

9

ro-4o
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Of Vestdijk alsnog door Jan Vermeulen is benaderd, is niet bekend. In
de correspondentie uit het laatste oorlogsjaar werd het gedicht niet
meer genoemd. 72 Na de oorlog was de uitgave nog niet van de baan.
Tot in 1947 hebben Achterberg en Vermeulen geprobeerd [494] `kleine
kabbalistiek voor kinderen' bij een uitgeverij onder te brengen (zie ver-
der § 22.4).

72 De Molenpers-uitgave werd door Vermeulen nog wel aangekondigd o de fla van zijngop flap	 zij
 Het ontoereikende, die in november i 	 verscheen.944
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r 3	 Sphinx

1 3 . I	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL (I)

Zoals uit het vorige hoofdstuk (zie § i2. 3 ) bleek, was Sphinx een van de
bundels die begin juli 1 943 door Achterberg en Vermeulen zijn samen-
gesteld. Op 12 juli 1 94 3 schreef Achterberg aan Bert Bakker: `De bun-
del waar Stols om vroeg is aan jou opgedragen. Deze heet "Sphinx".'
Op 24 juli vroeg hij aan A.A.M. Stols: `In verband met mijn nieuwe
bundels "SPHINX", "LIMIET" en "EURYDICE" zou ik gaarne deze week
een persoonlijk onderhoud met u hebben. Misschien wilt u mij even
laten weten welke dag u het beste schikt.' Eind juli of begin augustus
heeft de bespreking plaatsgevonden.' Op 5 augustus stuurde Stols aan
Achterberg `het geregistreerde contract voor uw bundel "Sphinx", dat
wij deze week met u afsloten.' 2 Kort hierna is het idee ontstaan de bun-
del te laten illustreren door C.A.B. Bantzinger en heeft Achterberg hier-
over in ieder geval met Bert Bakker gesproken, want op 18 augustus
1 94 3 vroeg hij hem: `Nog iets over Sphinx gehoord, wat betreft teeke-
ningen door Kees ofzoo?' Stols zelf heeft ook contact opgenomen met
Bantzinger, zoals blijkt uit wat Achterberg op z september 1 943 aan de
uitgever schreef: `Van de Heer Bantzinger vernam ik, dat U hem op-
droeg Sphinx te illustreeren. Ik ben erg benieuwd of Bantzinger ook
deze verzen liggen.' Bantzinger aanvaardde de opdracht, maar zou in de
maanden september en oktober niet aan de tekeningen toekomen.3
Daarop overwoog Achterberg de bundel zonder illustraties uit te geven,
zoals hij op 16 oktober 1 943 aan Jan Vermeulen schreef: `Kees heeft het
h.s. maar teekent niet. Jij, en Persijns ook, zijn er op tegen. Wat doen
we? Schrijf jij Stols Sphinx terug te vragen [...] en het zonder teekenin-
gen uit te geven? Doe alsof het jouw bundel is. Jij bent mijn secretaris
(hm!).' In dezelfde brief schreef Achterberg van gedachte te zijn veran-
derd over de opdracht van de bundel aan Bert Bakker: `In elk geval
draag ik Sphinx op aan Roland Holst. Dat moet Bert kunnen begrijpen.
(Nu, na z'n groeten aan mij aan Bertus).' Met de laatste zin doelde
Achterberg op een brief van Bertus Aafjes van 3 augustus 1943: A.R.H.

I Vgl. Achterberg-Uitgevers, dl. i	 8.g>p S
2 Dit contract is niet overgeleverd. Op augustus z 	 heeft Stols het voorschot voorg	 p 4 gu	 943
Sphinx zoo,—) overgemaakt (gegevens Stols-archief, Haarlem).g	 gg
3 Zie Achterbeis brief aan Vermeulen van 8 september r 	 dl. zg	 p	 943(Achterberg-Uitgevers, >
.66-6p	 7.
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laat je speciaal groeten. Hij was erg verheugd dat zijn brief je goed ge-
daan had: 4 Uiteindelijk zou Achterberg de bundel toch aan Bert Bakker
opdragen.

`Na lang zwijgen' deelde Bantzinger op Zo november 1 943 aan Ach-
terberg mee dat hij over twee dagen naar Stols zou gaan `met 8 teeke-
ningen bij Sphinx'. Op 2 7 november antwoordde Achterberg: `Zeer
nieuwsgierig ben ik er naar welke teekeningen je voor Sphinx hebt. Ik
hoor het wel met Kerstmis van je.' 5 Reeds de volgende dag stuurde
Bantzinger de tekeningen:

Ik stuur je hierbij de gedichten van je bundel `Sphinx' die ik uitgezocht heb om te illu-
streeren. Ik liet ze al aan Stols zien, die ze heel goed vond, nu wil ik van jou nog hoo-
ren wat je er van denkt. Gerrit, wil je ze me zoo vlug mogelijk terug zenden, dan kan

ik met Stols verder bespreken (geld!!) [...]
Ik zal ook de typographische verzorging van Sphinx zien te krijgen.

In een onderschrift vroeg hij: `De volgorde van de gedichten kan ik die
eenigzins wijzigen omdat ik de illustraties regelmatig wil verdeelen over
de geheele bundel zoodat ze niet allemaal op 'n hoop komen te zitten?!!'
Achterberg gaf op 3 o november 1943 de volgende reactie:

Ook deze teekeningen zijn een echte verrassing! De mooiste vind ik (maar ik ben

maar een leek, dus daarom zegt dat niets) Schaatsenrijder, Standbeeld, Fotografie en
Engel, maar ook de titelplaat; och 't zijn allemaal jou teekeningen...6

't Is fijn, dat 't zoo opschiet. Doet Stols 't clandestien? Wanneer zou het uitkomen?
[...] Ik hoop dat ook de typographische verzorging jou in handen wordt gegeven.

Ja: de volgorde. Jan en ik hadden haar nauwkeurig overwogen, maar ik begrijp vol-
komen je argument van een regelmatige verdeeling. Ik zou zeggen: handel naar goed-
dunken, dat zal het beste zijn.7

Ook Bert Bakker heeft de tekeningen onder ogen gehad, zoals hij op r
december 194 3 aan Achterberg schreef: `Prachtig! [...] Ik ben ontzaglijk
blij, dat juist deze fraaie bundel aan mij is opgedragen.' Achterberg rea-
geerde op io december 1943 als volgt: `Ook in "Sphinx" is het weer

4 Mogelijk de brief die A. Roland Holst naar aanleiding van Thebe geschreven had. Zie

	

g l	 g	 g
Achterberg-Uitgevers, dl. 2	 6. Achterber zou Existentie aan Roland Holst opdragen zie2, Achterberg

1 7 .2 en 24.2).
5 Brief collectieJ.B.W. Polak, Amsterdam.
6 Zie voor de illustraties bij de genoemde gedichten ([421]`Schaatsenrijder',o2	 -Stand

	

J	 g	 g	 4S

	

beeld'oo `Fotografie' en 	 'Engel') de afbeeldingen op p. 234-235. Drie da en vóór

	

S	 g	 475	 g	 g	 p pdage

	

 brief, op 27 november	 had Achterberg gereageerd op Bantzingers illustratiesp 7	 943	 g g g	 p	 g
voor twee rijmprenten (zie§i2.4.1).  Jp
7 Briefo november 1943, particulier bezit.

	

3	 943 p
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echt Kees, ik had me de verbeelding van de "Schaatsenrijder" b.v zoo
nooit kunnen denken: 8 Nu de tekeningen gereed waren, dacht Achter-
berg dat de bundel wel spoedig zou kunnen verschijnen. Op 2 9 decem-
ber 1 94 3 schreef hij aan Stols: `Kees Bantzinger schreef mij dat zijn
teekeningen bij "Sphinx" U goed bevielen. Dat doet mij pleizier. [...] Ik
ben zeer benieuwd naar de uitgave, die zeker wel dit voorjaar zal plaats-
vinden?' 9 De bundel zou echter niet in 1944/1945 verschijnen, ofschoon
Stols – zoals hij zelf later schreef (zie § i3.2) – wel een clandestiene uit-
gave heeft overwogen. Pas na de oorlog zouden de voorbereidingen
voor Sphinx worden voortgezet.

13.2	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL (2)

De kopij voor Sphinx was sinds 1943 nog steeds in het bezit van A.A.M.
Stols toen Achterberg hem op 6 juni 1945 schreef: `Nu de oorlog ten
einde en het briefverkeer weder hersteld is, moge ik bij deze allereerst
naar Uw welstand informeeren, om U tevens te vragen wanneer U
"Sphinx" denkt uit te geven, welke uitgave Augustus '43 werd gecon-
tractueerd.' In deze brief sprak Achterberg eveneens de wens uit al zijn
werk bij Stols onder te brengen `tegen eene uitkeering jaarlijks of in-
eens'. Stols reageerde enigszins terughoudend (r4 juni 194 5 ): `Over de
uitgave van "Sphinx" valt nog weinig te zeggen. Oorspronkelijk was het
mijn bedoeling het boekje clandestien uit te geven, maar daarvan is niets
gekomen, hoewel de clichés gereed zijn.' Stols' afwachtende houding zal
voornamelijk te maken hebben gehad met de papierschaarste; om die
reden moest hij – zoals hij ook in deze brief schreef – in ieder geval
voorlopig afzien van uitgave van een verzamelbundel. I ° De overname
van Achterbergs gehele oeuvre kon Stols zich evenmin permitteren:

Daarvoor zult U zich tot een Maecenas moeten wenden en ik heb helaas niet de mid-
delen om die rol te spelen. Ik laat U dan ook wat betreft Uw andere werk, behalve
hetgeen reeds bij mij is verschenen en behalve `Sphinx' en 'Existentie', volkomen vrij.
Zoodra ik de gelegenheid zie Uw bundels uit te geven zal ik daartoe ongetwijfeld
overgaan.

In het najaar van 1945 heeft Stols middelen gevonden om de uitgave
van Sphinx te realiseren. In oktober zal met de productie van de bundel
zijn begonnen, want op 24 oktober 194 5 informeerde Achterberg bij
Jan Vermeulen, die inmiddels bij Stols in dienst was: I ` Wanneer krijg ik

8 [421] `Schaatsenrijder', 	 de afbeelding op p. 2 .4	 l^	 g p p 34
9 Vgl. ook Achterbergs brief aan Vermeulen van 8 januari t (Achterberg-Uitgevers, Uit evers dl. 1,g	 g	 januari 449	 g ^
p. 9 1 .
TO Zie verder 29.1.9
I' Zie Achterberg-Uitgevers, dl. 2 . r o.2, 	 3
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de drukproeven voor "Sphinx"? Ik moet het vers "Koorts" nog eens
goed bekijken i.v.m. "Symbiose" uit "Existentie". Drie dagen later her-
haalde hij: `Nu zit ik nog met "Koorts" (uit Sphinx) en "Symbiose" (uit
Existentie). Beide verzen hebben, meen ik, enkele regels gemeen. Zou
jij dat eens willen bekijken en ze zoonoodig mij even opsturen?" Ook
schreef Achterberg dat hij de samenstelling van Sphinx nog op één
plaats wilde veranderen:

Ik zou het zeer op prijs stellen, als Foxtrot nog overgeheveld kon worden uit `Sphinx'
naar `Zesbed (tusschen Kraakbeen en Pullover), omdat het geheel in deze sfeer past.
Daarvoor in de plaats doe ik hier voor Sphinx `Spinoza' bij.

Je zult me erg verplichten, wanneer je de proef van Sphinx in gesloten enveloppe

wilt zenden. Wanneer komt ze?`3

Op I november 1945 stuurde Jan Vermeulen een gedeelte van de proe-
ven van Sphinx aan Achterberg:

Ik hoop dat dit nu spoedig afgewerkt kan worden. De bladzijden die in de proef ont-
breken, zijn óf nog niet gezet omdat er van deze letter niet genoeg is en de bundel
dus in gedeelten afgedrukt moet worden óf zij worden in beslag genomen door de
illustraties van Kees. Natuurlijk kan `Foxtrot' overgeheveld worden naar `Zestien'. Het

is gelukkig niet geïllustreerd, anders zou het moeilijker worden. [...]
Ik stuur je voor de zekerheid nog even de volledige copy van `Sphinx' dan kun je

nog even nagaan of alles nu in orde is. Wel had ik alles weer graag zo gauw mogelijk

terug, dan kan er verder gezet worden.

Uit de spoed die Vermeulen achter de uitgave zette, begreep Achterberg
blijkbaar dat de bundel nog in 1 94 5 zou verschijnen, want op 2 novem-
ber 1 945 schreef hij aan Bert Bakker: "`Sphinx" komt waarschijnlijk
nog dit najaar uit.' Een dag later stuurde hij de gecorrigeerde proeven
aan Vermeulen:

Hierbij de proeven terug. Ik heb Koorts & Symbiose nu vergeleken en hier en daar

nog iets veranderd.
Ben je over 't geheel tevreden met deze verzen? [...]
Ik krijg dus binnenkort de andere proeven. Het h.s. heb ik niet meer noodig.

De productie van de bundel zou echter vertraging oplopen. Toen Ach-
terberg op r december 1945 het resterende gedeelte van de proeven nog
niet ontvangen had, vroeg hij aan Vermeulen: `Met "Sphinx" stremt het

I2 	 bij	 `Koorts' en [472] 'Symbiose'.Zie de commentaar

	

J 493	 47	 mY
' 3

	

	 zijn o `Foxtrots' 81 `Kraakbeen'ri f 27 oktober r . De genoemdegedichten

	

B e4	 , S7	 45	 g	 1 S9
'	 deze brief stuurde Achterbei de kopij voor Exis-622 'Pullover' en 62 'Spinoza'. .Met de g	 pl7 p

tentie mee. Zie verder 24.1.4
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een beetje? Maar het zal in ieder geval toch wel voor "Stof" komen,
zulks met het oog op de cronologische [sic] volgorde.' ^ 4 Nadat A. Born-
kamp – een medewerker van Stols –Achterberg op 1 7 januari i 946 ge-
informeerd had over de vorderingen van Existentie en Stof, vroeg Ach-
terberg hem een dag later: `U schrijft niets over Sphinx en Zestien,
waarover U ook met Dhr. Stols zou spreken. Dhr. Tammingai s beloof-
de mij Sphinx voor Stof (vóór Mrt) te drukken. Wilt U hem dit nog
even herinneren zoonoodig?' Kort hierna heeft Stols Achterberg laten
weten dat Sphinx inderdaad vóór Stof zou verschijnen.' De bundel is
vermoedelijk gedrukt in maart, want begin april lag hij bij de binder.I7
Toen Vermeulen namelijk op 3 april 1 946 de auteursexemplaren van Stof
aan Achterberg stuurde, schreef hij:

Het spijt mij werkelijk, dat 'SPHINX ' niet vóór 'STOF ' gereedgekomen is. 'SPHINX ' wordt
nl. bij een anderen binder gebonden, die veel trager werkt dan de binder van HELIKON.

Ik voorzie, dat het dan ook nog wel een paar weken zal duren voordat `SPHINX ' klaar
is. Hieraan is helaas niets te doen. Wij staan in dit opzicht voor allerlei onaangename
vertragingen, die je den binders zelf ook niet zoo erg kwalijk kunt nemen, daar zij
overstelpt zijn met allerhande werk.

Achterberg antwoordde op 6 april 1946: `Het is jammer van "Sphinx",
maar misschien kun je een aanteekening zetten, dat het ouder is. Of
vind je het niet nodig?' 18 Toen Achterberg op 8 mei 1946 nog niets van
Stols had gehoord, vroeg hij: `Hoe staat het verder met "Sphinx"? Dit is
eigenlijk al van '43, zoodat het wel in het gedrang komt...' Twee dagen
later ontving Achterberg de exemplaren van Sphinx, waarvoor hij de uit-
gever bedankte: `Ze zijn mooi geworden.' Uit het vervolg van de brief
blijkt dat Achterberg over een aantal zaken minder tevreden was:

In ons contract staat, dat U i000 `Sphinx' zoudt uitgeven met i5 auteursex. Hoe hoog
is de prijs van `Sphinx!?19

'4 Zoals hierna zal blijken, heeft Achterberg de proeven van het tweede gedeelte vanl	 ^	 g	 p	 g
S hinx nooit ontvangen.g
'5 Fokko Tamminga, directeur van N.V. Drukkerij Ando te Den Haag. Op i januari iuag^	 Drukkerij	 g p 9 l	 946
schreef Achterberg aan Jan Vermeulen dat hij bij Tamminga was geweest. Zie st. e Achteiber-g	 hij 	 g	 g	 ^
Uitgevers, dl. i p. I 81-18 .g	 >p	 3
16 Vgl. Achterbeis brief aan Stols van 27 januari r 6 	 dl. z p. i84– g	 g	 71	 94 (Achterberg-Uitgevers, > p
18 . Zie voor Sto 2 .S	 3

I7 Welke binder dit was, is niet achterhaald.
Ió Omdat Sphinx al bij de binder was, kon de aantekening niet meer worden aangebracht.1	 ^	 g
19 Het contract van Sphinx is niet overgeleverd. In de colofon van de bundel wordt eeng
oplage van Zoo exemplaren aangegeven. Hoeveel exemplaren Achterberg ontving, nietpp g	 g
bekend. Derijs van de bundel bedroeg i 2 0.

	

Deprijs	 g	 ^S
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p. [2]

234

p• [13l
	

p• L171

Illustraties van C.A.B. Bantzinger in Sphinx, p. 2 (deze illustratie is ook op de bandg	 ,p	 p
afgedrukt), p. [8-9] (bij [500] Toto grafie'), p. i (bij [502] `Standbeeld' en p. 1g	 ,p	 9	 l 5	 g	 ^p 3	 l S	 p 7
bi' [421] 'Schaatsenrijder')J4	 1

PUBLICATIEGESCHIEDENIS



Ik las in de krant, dat verschillende uitgevers voorschotten gedurende den oorlog

	

g	 g	 g
aan hun auteurs verstrekt, thans annuleerden. Mag ik daar ook voor in aanmerking g
komen?2°

.s. hoe is het toch gegaan met Sphinx, was dat oorspronkelijk niet	 andere let-p	 egg	 p	 ^	 eenp	 1 anere
ter en andera ier? Ik heb ook maar gedeeltelijk drukproef gehad ooit. Op blzp p	 g	 1	 p	 g	 p	 39

	

n	 n.21 Daarbij dateert 'Sphinx' minstens van '43.	 -moet achter gras een punt staag	 p	 Daarbij	 p	 43. Mis

schien niet kwaad als dit er bij had vermeld geworden. ...J	 g
o

	

h n	 en	 r 1 22blz. 32 moet geen regel wit tussc e 6e e e e e .op	 3	 g	 g	 7 g
2 3op blz.	 achter floersen...p	 39

Het antwoord van Stols op deze brief bleef niet bewaard. Omdat zowel
de kopij als de drukproef van Sphinx niet zijn overgeleverd, kan niet
worden uitgemaakt of de bundel inderdaad eerst in een andere vorm
was gedrukt en hoe de door Achterberg gesignaleerde zetfouten zijn
ontstaan.

Uit deze periode is geen correspondentie tussen Achterberg en
C.A.B. Bantzinger overgeleverd. Op 2 juni 1946 schreef Achterberg aan
Jan Vermeulen: `[...] ik ben vergeten je te vragen Kees Bantzinger ook
een ex "Sphinx" te zenden, als de illustrator. Hij vroeg er om.'

I3.3	 DE EERSTE DRUK VAN SPHINX

Sphinx werd niet aangekondigd in het Nieuwsblad voor den boekhandel. In
Brinkman's cumulatieve catalogus van boeken van 1946 staat de bundel als
volgt vermeld: `Achterberg, Gerrit: Sphinx. Gedichten. Met teek. van
C.A.B. Bantzinger. 's-Gravenh., A.A.M. Stols. Oct. 26 x 1 7 . 4 3 blz. zoo

gen. ex. Geb. fl. 12. 5 0'. De samenstelling van de bundel is als volgt:

[Band voorplat] SPHINX [fi [illustratie] [ /1 GERRIT ACHTERBERG

HINT]	 [blanco] ^4

[I]	 SPHINX

[2]	 [illustratie]

[31	 SPHINX [lli GEDICHTEN [fi VAN 0 GERRIT ACHTERBERG [iji MET

ilJ TEEKENINGEN 0 VAN [fi C.A.B. BANTZINGER [llJ [vignet] [ij]

A.A.M. STOLS [ij 'S-GRAVENHAGE [fi X946

[4]	 VOOT BERT BAKKER

20 Voor Sphinx had Achterberg een voorschot van zoo,- ontvangen (zie verder 13.4.1). g	 ^	 g
2I Zie de commentaar bij [489] `Emmaus'.J49
22 Zie de commentaar bi' [422] `Luchtaanval'.J4
23 Zie de commentaar bij [489] `Emmaus'.J49
^4 Dea 'na's I–H] en [47-48] zijn aan de band vastgelijmd.p^	 474 zijn	 g)
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p. [2 ij

P. 0311 .,,; k, ,,
w.t..)

P. [35]

Sphinx, p. [21] (bij [478] `Muur'), p. [25] (bij [475] `Engel'),

p. [3 I] (bij [4r 2] (bij `Droomschuim') en p. [ 35 ] (bij [460] `Tweeklank')
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z 'Memphis'S	 [423]	 P
6	 [468] `Hersenschim'4

z	 `Achter de dood'7	 43
[8]	 [500] `Fotografie'S	 g

[91 [illustratie]

JOI `Weerdood'34
II0I `Gramofoon'S
12[502] `Standbeeld'S
I	 [illustratie]3

I	 I 'Onderdeelen'4	 44
Io Etala eS S3 g
i6zI `Schaatsenrijder'[421 ]	 J
I	 [illustratie]7

18 `Steekvlam'343

II `Membraan'9	 4S
20[478] `Muur'47

z I	 [illustratie]

22[493] `Koorts'
23	 [461] `Sferoide'3	 4
24	 `Engel'4	 [475]	 g

[25] [illustratie]

26-2	 [420] `Tweeheid'7	 4
z8 62 `Spinoza'7 P
29	 [4251 `Chanson triste'9	 4S

o	 I z `Droomschuim'3	 4
[ 3 1]	 [illustratie]

2	 z z `Luchtaanval'3	 4
z `Mijn moeder sterft'3 	 4 4

34	 [460] `Tweeklank'

[351 [illustratie]
6	 `Zwerver'3	 3S9
374[418] `Heul'

8	 I `Winteravond'3	 43
8 `Emmaus'39	 4 9

[401	 [blanco]

41	 INHOUD

[42]	 [inhoudsopgave]4	 ^av

COLOPHON	 `SPHINX' door Gerrit Achterberg	 werd gezet uit43	 g	 g
de `Gill sans serifs'	 enedrukt in het voorjaar van I 6 	 ing	 voorjaar	 94
eenenummerde oplaag van 200 	 exemplaren op `In res'- a ierg	 p g	 p	 p g pp
van Van Gelder Zonen	 No.

– 8	 [blanco]44 4
Band achter latP
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De halflinnen band is uitgevoerd in bruin linnen (de rugtitel in gouden
belettering: `GERRIT ACHTERBERG * SPHINX ') en stevig karton, waarover
witachtig papier is geplakt (de illustratie in rode inkt, de titel en auteurs-
naam in groene inkt).25

I 3.4	 DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

13.4• I	 Verkoop en honorarium

Blijkens de afrekening over 1 946 werden er in dat jaar reeds 1 5 6 van de
Zoo exemplaren van Sphinx verkocht, waarvoor Achterberg een honora-
rium van f 21 9,18 (f 1,405 per exemplaar) ontving. Z6 De overige exem-
plaren zijn in 1 947 of in het begin van 1 948 verkocht, want op 23 maart
1 948 berichtte Stols aan Achterberg dat hij `geen enkel exemplaar' meer
had.

Er is sprake van geweest dat er, naast de beperkte oplage van Zoo ge-
illustreerde exemplaren, een ongeïllustreerde uitgave zou verschijnen.27
Reeds op 3 o mei 1 946 informeerde Achterberg bij Jan Vermeulen: `Mag
ik vragen: gaat de gewone uitgave "Sphinx" door?' En op 1 4 juli 1947
vroeg hij aan Stols: `Hoe denkt U onderwijl over een "gewone" uitgave
(herdruk) van "Sphinx", al of niet in combinatie met andere te herdruk-
ken bundels?' Een afzonderlijke herdruk van Sphinx is nooit verschenen.
In 1 948 heeft Achterberg nog met Stols gesproken over een gecombi-
neerde herdruk van Sphinx en Stof (en eventueel Radar), maar deze bun-
dels zouden pas in 1 95 1 herdrukt worden in de door Querido uitgege-
ven verzamelbundel Oude cryptogamen (zie verder § 38).

13.4.2 Recensies

Voorzover bekend zijn er geen recensies van Sphinx verschenen.

237

25 Zie de reproductie in Schri vers prentenboek,	 . De	 o rafische verzor ' was moge-p	 	̂ ^ 33	 ^	 ngp.	 ^g	 eg
lijk in handen van Jan Vermeulen en Henri Friedlaender. De drukker is niet bekend.1
z6 Bij deze afrekening werd een eerder aan Achterberg verstrekt voorschot	 -f	 g	 g	 voorsc	 van zoo,– ver
rekend.
27 Wellicht heeft Stols een dergelijke uitgave overwogen naar aanleiding van Achterbergsg l	 g	 g	 g	 g
brief van io mei 1946. Zie hiervóór, p. 232-233.94	 ^ p 
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I 4 Balans

14.I	 DE SAMENSTELLING VAN BALANS, STADIUM I

Over de begin juli i 943 samengestelde bundel Balans schreef Achter-
berg op I 2 juli van dat jaar aan Bert Bakker:

Nu vroeg Van Krimpen daarnaast nog om een clandestiene uitgave, die wij voodoo-
pig `Balans' noemden; ik ben 't er nog niet mee eens. (ik meen dat Van Kr. dit voor
zich zelf wil doen, maar zal een en ander goed met hem bespreken; mocht het maar
zoo zoo gaan, dan verzoek ik hem of hij toestaat dat jij deze ook uitgeeft? Ik zal wel
zien. (opgedragen aan Marja.)'

Het materiaal van de bundel Balans —overgeleverd in de collectie van
Jan Vermeulen — wordt bijeengehouden door een omslag, waarop
rechtsboven is getypt: `snLArrs ' . Z Er is ook een afzonderlijk titelblad
overgeleverd, waarop eveneens de titel `BALANS' is getypt. Op de keer-
zijde van dit blad staat een eerste versie van de inhoudsopgave van de
bundel. Aan deze getypte inhoudsopgave is in tweede instantie nog een
gedicht toegevoegd ([426] `Wandeling') en vervolgens zijn de titels met
potlood genummerd 1-27. Onder de inhoudsopgave noteerde Vermeu-
len in potlood: `waarvan 19 gepubliceerd'. De uiteindelijke samenstel-
ling van de inhoudsopgave is als volgt:3

I	 [358] `Waarheid'
2	 [498] `Aardrijkskunde'
3	 [419] `Cel'

4	 [3 501 `Psychiater'

5	 [340] `Manifest'
6	 [499] `Taal'
7	 [41'1 Ambtman'
8	 [467] `Schrik'

9	 [r So] `Paria I'

I Verder reageerde Achterberg op een door Bakker voorgestelde wijziging in [496] Be-g	 g p	 g	 l i g 49
keerin II' (zie verder de commentaar bij het gedicht) en schreef hij: `met dit vers sluit deg	 l	 g	 hij

2 Deze titel is naderhand – zie	 dooren14.2 – door Jan Vermeulen vervangen d	 de titel `Sin-

	

4	 g
tels' die vervolgens werd gewijzigd in `Cel'.g	 g 1 g
3 De titels van deedichten staan in de eerste versie van de inhoudsopgave geheel ing	 pg g
onderkast. Dit is in de beschrijving niet overgenomen.

	

l g	 g
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IO	 2I	 `Pa i II'4[219]	 ra
I I	 220 `Tusschen de duisternissen'
I2	 2I`Grafschrift'7
I	 `Achter ebleven'3	 97	 g
I	 [96] `Het leger'4	 9	 g
1 2 1 `Vincent'S	 5

16[227]  `Ambacht'

I 	 [92] `Sneeuw'7	 9
1 8 	218 `Sterrehoos'
I	 I 6 'Belijdenis9	 3	 isl
200 `Danaïde'47
21I	 `Zwarte lente'3S
22`Bron'443
2 'Beweging'3	 437
2	 81 `Sneeuwgang'4
2	 [426] 'Wandeling'25	 4	 g
26`Bekeerin I'497	 g
2 7	6 `Bekeerin II'7	 49	 g

Alle gedichten, behalve ki I] `Ambtman' en [426] `Wandeling' bevinden
zich in typoscript in de collectie Vermeulens

14.2	 DE SAMENSTELLING VAN BALANS, STADIUM II

Van de inhoudsopgave is ook een tweede versie overgeleverd, die ge-
heel gelijk is aan de uiteindelijke samenstelling van de eerste versie. De
op het blad getypte titel `BALANS ' is naderhand door Jan Vermeulen in
potlood gewijzigd in `Sintels'. Voor de nummers 1-8 plaatste hij een
accolade en noteerde hij: `CeP. 6 In de eerste versie van de inhouds-
opgave zijn dezelfde gedichten aangestreept; erachter schreef Vermeu-
len: `de verzen die in cel komen dus aanvullen met oudere'. Naast de
nummers 1 3-1 5 noteerde hij aldaar: `deze verzen zijn gedeelte lijk [/J
ondergebracht in Cel, Lymiet //J en Eyridice.' 7 Tevens is overwogen de
bundel uit te breiden met acht gedichten. Op de tweede versie van de
inhoudsopgave noteerde Vermeulen: `ev aanvulling' en daaronder de
beginregels van de volgende gedichten:8

4 Met de tweegedichten `Paria' zijn vrijwel zeker 1 0 `Nu ik...' en 21 `Laat mij 	 be-g	 zijn vrijwel	 S	 9	 ...1
doeld dezeedichten bevinden zich in typoscript in de collectie Vermeulen), de volgordeg	 P	 g
is onzeker.
5 Zie de Lijst van documentaire bronnen, H zo I.

l	 >

6 Dezeedichten zouden inderdaad ondergebracht worden in de bundel Cel, evenals 2Ig	 g	 ^	
[217]

`Grafschrift' (zie verder 16).
7 Over de opname in Limiet en Eu dice zijn verder geen gegevens.p	 ^ 

zijn	 g gg
8 De beginregels worden overgenomen zoals zij door Vermeulen zijn enoteerd.g	 l	 l g
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[r]	 [I 83] Omdat het niet ontwaken kan'
[i]	 [184] `Gij zijt bij mij den nacht, den dag, den nacht'
[3] [I 8 8] `Ik ben alleen met lied en wind'
[4] [I 90] `Nu rich het einde nog begint'
[S]	 [I 92] `De dingen rijn nu boo dichtbij dat ik'
[6] [198] `O wind die mij onwetend houdt'
[7] [zoz] `De oogen, uitgezien, zijn hard en bitter'
[8] [zo;] `Alles zinkt van mij af, ik draag peen wereld meer'

Op hetzelfde blad tekende Vermeulen aan: `Sprookje' en `Kabbalistiek'.
Vervolgens plaatste hij deze titels tussen haakjes. Hoogstwaarschijnlijk
is deze aantekening later aangebracht, te weten in de periode dat Ver-
meulen zich bezig hield met de samenstelling van Morendo (1 944). In
deze bundel nam Vermeulen in eerste instantie een groot aantal gedich-
ten uit Balans op, waaronder [ofl `Sprookje' en [494) `kleine kabbalis-
tiek voor kinderen'. Op verzoek van Achterberg liet hij deze gedichten
uiteindelijk achterwege. 9 Hetzelfde geldt mogelijk voor twee gedichten
waarvan Vermeulen – op de keerzijde van de inhoudsopgave – de be-
ginregels noteerde onder het kopje de dubieuzen': `Mij laat de lente nu
niet meer ontkomen' en Wat tusschen ons geboren is'. Deze gedichten
zijn niet overgeleverd.

De bundel Balans is nooit verschenen. Alle gedichten zouden in
andere bundels worden opgenomen, zoals in het overzicht in § 14.3
wordt aangegeven.

I 4.3 OVERZICHT 

In het hiernavolgende schema worden in de eerste kolom alle gedichten
uit het eerste en tweede stadium van de samenstelling van Balans ver-
meld. Achter de titel of (verkorte) beginregel van elk gedicht staat ver-
meld in welke bundel(s) het gedicht vervolgens is ondergebracht (Plan-
(nen)') en in welke bundel het uiteindelijk werd gepubliceerd (`Publica-
tie'), met een verwijzing naar de betreffende paragrafen van de Publica-
tiegeschiedenis. De postume bundels Blauwzuur, Zeven gedichten en Achter-
gebleven gedichten worden tussen haakjes geplaatst (zie voor een beschrij-
ving van deze bundels verder § 52). Men zij er op bedacht dat de ver-
melding van Morendo in de kolom Plan(nen)' kan berusten op een ver-
gissing van Jan Vermeulen: bij de samenstelling van Morendo nam hij
aanvankelijk gedichten op die door Achterberg reeds waren gebundeld
in Sintels. I °  

9 Zie verder 21.1.
I ° Zie verder 21.2.1.
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Overdicht

GEDICHTEN VOOR BALANS

STADIUM I

I 8 ` Waarheid'3S

z 8 `Aardrijkskunde'49	 l
I	 `Cel'3	 49
o `Psychiater'4	 3S	 y

5	 [34o] `Manifest'
6`Taal'499

7 [41 i] `Ambtman'
86 `S chrik'47

[I 0 `Paria l'9	 5
1021 `Paria II'9
I I [2 zo] `Tusschen de duisternissen'
I2 [2 17]7
I	 Achtergebleven'3 97	 g
I	 [96] `Het leger'4 9	 g
I2 I `Vincent'S	 S
16[227]  `Ambacht'

17 [9 2] `Sneeuw'7 9
18	 z18 `Sterrehoos'
I	 I 6 `Belijdenis'9	 3	 l
20 0 `Danaïde'47
2 I	 I	 `Zwarte lente'3S
22 [4431 `Bron'
z	 `Bewe 'n '3 437	 ^ g
24 [8 11 'Sneeuwgang'4
z	 z6 `Wandeling'25 4	 g
z6`Bekeerin I'497	 g
27 [49 6] `Bekeerin II'7 49	 g

STADIUM II

[28] [18 3 ] `Omdat het niet ontwaken kan'

[30] [r 88] `Ik ben alleen met lied [...]'
[31] [I 9o] `Nu rich het einde nog begint'

[32] [192] `De dingen zijn nu [...]'

[33] [198] `O wind die mij onwetend houdt'

[34] [202] `De oogen, uitgeien, [...]'

[35] [203] `Alles hinkt van mij af, (...J'

[36] [5o 5 ] `Sprookje'

[37] [494] `Kabbalistiek'

[38] [-] `Mij laat de lente [...]'

[39] [-] `Wat tu.rrchen ons geboren is'

PLAN(NEN)

Cel (§ I 6)
Cel (§ I 6)
Cel (§ I 6)
Cel (§ I 6)
Cel (§ I 6)
Cel (§ I 6)
Cel (§ I 6)
Cel (§ I 6)
Cel (§ I 6), Morendo (§ 21)

Cel (§ 16), Morendo (§ 21)
Cel (§ 16), Morendo (§ 21)

Cel (§ 16)

Morendo 21)

Heul 6 16 Morendo 21,)

Cel 6 16 Morendo 21,)

Cel (§ i6)
Heul (§ I 6)
Heul (§ I 6), Morendo (§ 21)
Morendo (§ 21)

Cel (§ I 6), Morendo (§ 21)

Heul (§ 16), Morendo (§ Zr)

Heul (§ i6), Morendo (§ z I)
Heul (§ 16), Morendo (§ zi)

Morendo 21)

Morendo z 1)

Morendo 21)

Morendo z 1)

Morendo 21)

PUBLICATIE

(Blauwzuur)
(Blauwzuur)

(Blauwzuur)

(Blauwzuur)

(Blauwzuur)

(Blauwzuur)

(Blauwzuur)

(Blauwzuur)

(Zevengedichten)
(Zevengedichten)
Sintels 20)

(Blauwzuur)

Morendo 21)

Sintels 20)

Sintels 20)

Sintels 20)

Morendo 21)

Morendo 21)

Morendo 21)
Existentie 24)

Sintels 2o)
Existentie 24)
Existentie 24)

Morendo 21)

Sintels 20)

Sintels 2o)
Sintels	 zo)

(Achtergebleven)^
Morendo 21)

Morendo 21)

(Achtergebleven)g
Morendo 21)

Morendo 21)

Morendo 21)

(Achtergebleven)^
Existentie 24)

Sintels 20
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I 5
	

Eurydice/Limiet

15.1	 DE SAMENSTELLING VAN EURYDICE/LIMIET, STADIUM I

De eerste samenstelling van een bundel onder de titel Eurydice/Limiet is
overgeleverd op een door Jan Vermeulen vervaardigde lijst van gedich-
ten, met voorafgaand een blad waarop de titels 'EURYDICEE ' en (kleiner)
`Limiet' zijn genoteerd.' Het blad is door Vermeulen gedateerd `24-vir-
'43' en bevat, op diverse plaatsen, de volgende aantekeningen:

Ma(g)gi(e) [/J Fantasie //J Oedipus-complex.
Morendo –wegstervend

– vers
obscuur [/J en Zeer[?] (/J microfoon

Deze aantekening zijn mogelijk van later datum, want in september

1 943 overwoog Achterberg `Morendo' als afdelingstitel voor Eurydice.2
De andere aantekening kunnen titelsuggesties voor afzonderlijke ge-
dichten zijn.

De lijst, genoteerd op twee bladen, bevat gedichten die hoofdzakelijk
in Limiet en verder in Eurydice, Sintels, Cel en de afdeling `Zestien' van
Existentie terecht zijn gekomen, zoals in het hierna volgende overzicht
wordt aangegeven. De nummers [37] tot en met [ 4 r] zijn later toege-
voegd, met de aantekening: `als nog erbij'. Vier gedichten staan twee-
maal op de lijst, hetgeen waarschijnlijk berust op een vergissing van Jan
Vermeulen. Het zijn:

– [457] 'Onder den morgen'/`Embryo' (nrs. [7] en [z8])
– [537] `Corrosie'/` Gij viel in korrelen uiteen' (nrs. [zo] en [35])
– [S38] ` Uw middelpnnten'/' Uw middelpunten vloden heen' (nrs. [21] en [361)
– [48i] `Radium'/` Gij dringt door alles heen' (nrs. [24] en [32])

Van bepaalde gedichten uit de lijst is geen (of geen volledig) manuscript
uit deze periode overgeleverd. 3 Deze gedichten zijn in deze uitgave op-
genomen overeenkomstig de latere, volledige versie. In het overzicht

' Onder deze titels staat: `met voorbehoud van een mogelijke rekenfout'. In de aan k ning ^	 te	 -e
en en correspondentie worden de titels Eu dice en Limiet verschillende wijzeg	 op	 ^ op	 l gespeld.

Dit wordt steeds ongewijzigd overgenomen.g
2 Zie Achterbeis brief aan Vermeulen van 8 september 1943 (p. 245-246).g	 P	 943
3 Zie de Lijst van documentaire bronnen, H-2o ri.1	 >
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worden de titels en beginregels van de gedichten weergegeven zoals zij
door Jan Vermeulen zijn genoteerd.4

Overzicht

GEDICHTEN VOOR EURYDICE/LIMIET

STADIUM I
	 PLAN	 PUBLICATIE

[I]	 'Glas'	 Limiet477
'Om	 te blijven'	 Limiet2	 Omaan utoe543

I ` Daarom a ik uw dood te buiten'	 Limiet3	 S4	 g
4 474 `Ik kan alleen woorden ontmoeten'	 Limiet

lS	 539 Ik ben haast helemaa dood' 	 Limiet

[6] 2 'Gil. hebt een voor ron in het niet' 	 Limiet

	

54	 ^	 g

	

'	 Embryo i 7)Existentie 2Onder den morgen' 4[7] [457]	 g	 ^
[8] [492] 'Ter Braak'	 Achter ebleven

	

4	 (Achtergebleven)

6 Ni hoff '	 Achter ebleven

	

4S	 (Achtergebleven) 1
[I o	 o 'Brabander' Achter ebleven S

	

44	 g
[I I][532] Distillatie' 	 LimietS3
[I 2][439] 	 huis'	 Limiet439

'De	 mijn hoofd'	 LimietI	 De honden in

	

3 473	 J
`	 i nen'	 LimietI	 'Tussen de dood ord

	

4 S35	 g J
'Nu	 verbindt'	 LimietI [436] Nu gij u weer verba d

	

S 43	 gJ
16	 'Telefoon'	 LimietS33
IReimerswaal'	 Limiet7 4S9
18	 Lasser'	 LimietS34
I [484] Herfst'	 Limiet 	(Zeven gedichten)9

	

4 4	 g
Zo	 'Corrosie'	 LimietS37

[21][538] Uw middelpunten' Limiet

2 er onder'	 Limiet[22]	 8 'Nu

	

43	 ^
'Samengesteld met dood'	 Limiet2 [448] Samen esteld m

	

3 44	 g
'Radium'	 Limiet2	 [481][24] 4

[2 5]	 '0 ielsterreur in deze huizen' en'	 Cel i 6	 (Blauwzuur)

	

S 4S4	 ^	 ^	 ^
[26] 'Soldaat'	 Cel i 6	 (Blauwzuur)

	

4SS	 ^
'Ziekenhuis.	 suis'	 Sintels 20)[27] 6 Ziekenhuis. Wiekensuis' 4S

'	 Existentie z[28] 'Embryo'	 24)

	

[457]	 Y
2 te gronde'	 Cel i6	 (Blauwzuur)o Ik ga iedere morgen t

	

4S	 g	 ^[29] ^	 ^
o	 I Oo en die in mij rusten'	 Eur dice

	

4S	 ^	 y[30] g	 J

	

t gekomen' Cel i 	 (Blauwzuur)I]	 2 'In welk riool ben ik terecht k

	

4	 ^[ 3	 S	 ^

4 r0 het schema is ingericht de toelichting in 14.3.Zie voor de wijze waarop 	 gl	 p
5 n 'Ter Braak', `Nijhoff' en `Gerard denIn 1945 heeft Achterberg overwogen de gedichten e4S	 g	 g	 ,	 19	 g

'	 in een bundel Hoe maakt u het, een plan dat hij al snel verwierpBrabander' op te nemen ee b P	 hijP
(zie  22.2).

243
	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



[32] [48 I] `Gi j dringt door alles heen' 	 Limiet3 4	 ^ g

33[331[5441 41-n al uw straten staan mijn schreden stil'	 Limiet
2 `In den mond v d moren' 	 Eu dice{341 S 9	 g	 ry

'Gij ' viel in korrelen uiteen' 	 Limiet3S	 S37	 J
6	 8 `Uw middelpunten vloden heen' 	 Limiet3	 S3

2 `Bruid v d dood'	 Eurydice37 S 7	 ry
[38] [525] `Stad'	 Eurydice3	 S S

8 'Napoleon'	 Eurydice39 4 S	 p

[40] [4 8 3] `Min regen'	 Eurydice4 43 ^ ^	 ry
I	 I 'Leegte die liggen bleef' 	 Eurydice4 [5 	 ^	 ^

I j.2	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Voor de uitgave van de bundel heeft Achterberg eind juli Bertus Aafjes
benaderd. Deze zocht contact met L. Meyer – die vanaf 1942 een uitge-
verij te Voorburg (De Gulden Pers) had – en schreef vervolgens aan
Achterberg:

a.s. Maandag hoor ik of Meyer Eurydice gaat uitgeven. Ik heb n.l. zo geredeneerd. Jij
hebt geld nodig. Dan is het het beste Eurydice weer in twee bundels te scheiden. Ik
probeer Eurydice aan de man te brengen en jij Limiet. Dat brengt tweemaal geld op.
Zo was mijn gedachtegang. Hierbij stuur ik je nu aangetekend Limiet. Schrijf mij nu
of je met deze gang van zaken accoord gaat.

De moeilijkheden bij het aan den man brengen van de bundel waren dezen: iedere
uitgever wilde graag de poëzie nemen onder voorwaarde dat hij jouw volgend werk
ook kreeg en die garantie kon ik natuurlijk niet geven.7

Op augustus	 kon Aafjes hem reeds melden:43	 3

Nu iets zakelijks. Ik zou immers de bundel, die je nog over had, uitgegeven roberenzakelijks.	 ^	 je g	 ^probere
 krijgen. Nu, `De Gulden Pers' wil graag een bundel hebben. Ik heb er persoonlijklg	^	 g g	 p	 l

met den directeur J. Meyer over gesproken: het is in orde. Stel je nu verder persoonlijkY	 gp	 je	 p	 1
met hem in verbinding (tenzij je beslist liever wilt dat ik de zaken afhandel). Zeg -g	 ll	 g na
tuurli'k niet dat er zoveel poëzie te eli k van je uitkomt, na de oorlog. Vraag 2 0 1 .1	 p	 ^J	 l	 ^	 g	 g	 S g d
Die krijg je wel. ... Ik zou, als ik jou was, de bundel verkopen. Je krijgt er geld voor,lg l	 ^	 1	 ^	 p	 1 g d voo
hij verschijnt – en verzen schrijf je toch noggenoeg in de toekomst.hij verschijnt	 schrijf je	 gg	 g

Achterberg heeft waarschijnlijk zelf contact opgenomen met de uitge-
ver, maar zonder succes, want op 16 augustus 194 3 schreef Aafjes hem:
`De affaire Meyer is nogal raar verlopen, hoor ik. De man wou alles of
niets. Wil ik nu eens bij Querido probeeren? Als jij mij Euridice wil stu-

6 Zie Achterberg-Uitgevers, dl. z, .6 .
7 Ongedateerde brief vóór augustus Ig	 ^	 3 ^	 1943.
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ren, graag. Ik kan niets met zekerheid zeggen, maar ik wil ernstig pro-
beeren de bundel gedrukt te krijgen. En hartelijk dank voor de op-
dracht. Daar ben ik buitengewoon blij mee.' Twee dagen later schreef
Achterberg aan Jan Vermeulen over deze kwestie: `Ik voel er, als 't niet
lukt apart, meer en meer voor Lymiet en Eur. samen te nemen. Dan
wordt 't een behoorlijke bundel en misschien meer acceptabel voor 'n
uitgever.' 8 Blijkbaar heeft Jan Vermeulen positief geadviseerd over de
samenvoeging van Eurydice en Limiet, want met zijn volgende brief
stuurde Achterberg hem de bundel Limiet op, met het verzoek deze
samen met Eurydice naar Aafjes te sturen. Hij schreef:

Samenvoegen lijkt me uitstekend met handhaving van titel Euridice. Schrijf een en
ander aan Bertus. Doe zooals je schrijft en goeddunkt. Veel dank voor je brief.

Schrijf er bij dat de enkele verzen in Eurydice wel afkomen.9

Ondertussen had Achterberg op r september 1943 bij Stols geïnfor-
meerd of deze bereid was de bundels uit te geven,`° zoals hij een dag
later aan Vermeulen meldde:

Lymiet samen uit te geven. Nu, als Querido hetik stelde Stols ook voor Eurydice en L et saY	 Y	 g
r vrij spel. ... Nu ik zoo'n beetje zit te bladeren

	

wil is dit niet erg: 	 gaf me immers v s

	

g	 g lp	 beetj
kom ik sommi e verzen teen die(ik kan eigenlijk k niets doen dan brieveng	 1 g	 g,

`	 ' nz. IIof Sintels stonden zooals 'Uw leden strekken zich in boomen' eo.a. in Morendo o S
? Hadden die ook niet bij bovengenoemde bundel ehoord? e ziet weHoe zit dit? Hadde d e bij	 g	 g

n te verdienen en samen zijn om alles toch nauwkeurig temoesten geen geld hoeven t v l	 gg g
behandelen.

Over de samenstelling schreef Achterberg op 8 september i 943 aan
Vermeulen:

Stel Eurydice zoo samen: (dat s raken we al af? z afdeelingen, resp. genaamd Eur y-Y	 p g ^ pg	 Y
dice pgo edrag en aan Bertus, en	 p

ook niet te vervallen.	

n Limiet, aan Mr Thomassen. Dan hoeven die o drach-

ten	 llen. Of: Morendo	 Y12 en Limiet, onder de verzamelnaam Eur di-

8	 "k uitgevers noemde Achterberg Van Dishoeck en Stols.
9 

Als mogelijke e uit evg l	 g	 g
n edateerde brief, tussen 18 augustus en i september i 	 . Later heeft Vermeulen0	 4

	

Ongedateerde	 ^	 ^	 p	 93
aan Aafjes geschreven, die hem op 2 9 oktober i	 antwoordde: `Ik begrijp dat jehieroveraa	 4Aafjes g p 9	 93	 glp	 l

maag zit met Gerrits manuscripten. Gerrits bewering: verzen in de drukproefnogal in je aa t p	 g	 pg	 l	 g
"af maken" is natuurlik onzin. Ik wil 'e keuze raa doornemen.'

	

l	 l	 g g
I ° Zie Achterberg-Uitgevers, dl. 1 .6 . ,p 4
I I	 zijn verder 	 aanwijzingen dat	 `Uw leden strekken zich in boomen' in Eu diceEr i n ve de1	 geen	 l g	 437	 ^	 rJ'

– waarvoor Achterberg hier de alternatieve titel `Morendo' gebruikt – zouLimiet of Sintels wa

	

g	 iktg
r n opgenomen. Het gedicht staat vermeld in de inhoudsopgave van Balans (zie 1 .1worden o e pg	 4pg	 g

en zou wordenebundeld in Existentie.g
I2

	

	 Achterberghier no de afdelinafdelingstitel `Morendo' verderop in zijn briefOverwoog

	

nog	 g	 ^	 p zijn

opperde hij: `Eventueel een bundel Morendo?'pp	 hij
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ce? Ik dacht, dat het allang bij Bertus was. Wil Querido niet, dan misschien Stols. 't

	

Staat elkaar niet in de weg, 	 Ik bedoel: Stols zal er niet boos om zijn, als Q. wel

	

g^	 l
wil. Maak l'e er haast mee. Graag. ... Je hoeft me de definitieve samenst. niet te zen-
den. Dat isoed• in jouw en Bertus' handen.g	 ^	 l

En een daglater:

	

Eurydice heeft geen titels en Limiet wel. Zou dat storen. Zeg	 Bertus, dat eventut	 g	 g	 -aan	 er
eel nog titels boven de Eur-verzen kunnen komen. Hoe is de film-term voor de bewe-g
in teru ?13g g ^

... C i é houdt [sic] of hield je niet? Als	 inhouden

	

o e oudt a o	 e d	 et. s we de n ouden maar bezitten.p	 l

I S.3	 DE SAMENSTELLING VAN EURYDICE/LIMIET, STADIUM II

De oorspronkelijke inhoud van de bundel is overgeleverd in twee door
Jan Vermeulen vervaardigde inhoudsopgaven. Volgens aantekeningen
van Vermeulen heeft hij de bundels in deze samenstelling ter beoor-
deling aan Aafjes gestuurd. Ook tekende Vermeulen aan: `dus Limiet en
Eurydice samengevoegd o.d. titel Eurydice'. Van een aantal gedichten is
een door Jan Vermeulen vervaardigd manuscript of typoscript over-
geleverd. 4 De autorisatie van deze afschriften is onzeker, en bovendien
is een aantal typoscripten onvo lledig, reden waarom deze typoscript-
versies in deze editie niet als leestekst worden afgedrukt. Alle in de lijst
vermelde gedichten zouden worden opgenomen in de bundel waaron-
der zij staan vermeld, behalve [484] `hoestbruin wordt dele herfst' (Limiet,
nr. r8), dat tijdens Achterbergs leven ongebundeld bleef.` s Voorts dient
te worden vermeld dat de `Kandinsky'-gedichten (Limiet, nrs. 1-3) ook
voorkomen op een opzet voor een bundel Embryo (zie § 1 7 .1). De
samenstelling van de bundel is als volgt:I6

EURYDICE

I[462] 2 ` Teri l het regent tusschen u en mi4	 ^	 g	 ^
2 `Mi n hand strijkt over uw deur'[4791 J	 J

`Vannacht werd é estalte'3	 433	 J g
2 `Bruid van den dood i j i t eschonken'4	 S 7	 , gJ ^J ^

45 [469] `De bevende binnenkomst'9
626 `Er li en argils in uw huis'S	 $^

8 `Ik ben allang Napoleon geweest7	 4 S	 g	 g

13 Vgl.	 2 `Retrograde' of	 'Backward'.g S4	 g	 S43
14 Zie de Lijst van documentaire bronnen, H zo ii. Vgl. ook H zo vri.
/5 Hetedicht werd opgenomen in Zeven gedichten (zie 52.2).g	 pg	 g	 5

i6 De titels en beginregels van de gedichten worden weergegeven zoals zij door	 Ver-eg	 gg	 1oor Jan
meulen zijn genoteerd.lg
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8

9
Io

II

12

13

14

IS

16

17
18

19

20

2I

22

23

24

25

z6

27

LIMIET

I

2

3
4
S
6

7
8

9
I0

II

I2

13

14

IS

16

17

18

19

zo
2I

22

[4 8 3] `Min reen'43 'Mijn g
6 `Gi j hebt uw kussen koel emaakt'[463] ^	 g
o `Ik heb mijn lichaam dubbel lief'43	 J

88 `Vannacht in e verhoudin met mij aan'4	 g ^J	 g	 J
[446] `Het donker dat u dekt'

[429] `Het fluisterbosch'49

o `Hoe al nu in het huis de stiltezijn'S 9 	 ^ 
z `Misschien hee t u een heer e roet'S S	 ^^
I 'Leegte die li en blee 'S3	 g	 ^

z8 `De binnen ooroen van den dood'4	 ^
86 'Morgens vanzijde en onder vrees'4	 g	 zonde

 sprak alleen tegen uw mond'k435	 g
4S 8] `De avond overmant uw dood'

[43 2] `Alle deurknoppen van uw huis'

`De blanke vloeren van den morgen drijven'

	

z8	 kS	 g	 ^
I `Gi ' i t weer toe evoe d'49 J IJ	 g ^

z `In den mond van den moren'S 9 	 g
I `Oo en die in mi ' rusten'4S Oogen 	 ^

444 ` Uit de trompet'

z `I ben vannacht doortrokken van uw leven'S4 k

8 'Kandinsky I'[4 8 7]	 Y
`Kandinsk II'49S	 Y
`Kandinsk m' Y

[438] `Vacuum'

[4801 `Ik kan met deze grovere organen4	 ^g	 ^
z `Gij hebt een voorsprongin het niet'S4	 J

8 I 'Gij ' dringt door alles heen'4	 J g
[474] `Ik kan alleen woorden ontmoeten, u niet meer'

`Geen dood ontstaat in het getalS33	 g
I `Waarom ga ik uw dood te buiten'S4	 ^

439 `Hermetisch huis'

`Een die zichzelf niet meer be it'4S9	 ^ ^	 ^

S3 8 ` Uw middelpunten vloden heen'

53 6 `Er waren vaste kernen in uw huis'

37 J'Gij viel in korrelen uiteen'[5 
8 `Samengesteld met dood'44	 g

`Ik ben van zoveel glas477	 ^ g
8 `Roestbruin wordt deze he '4 4	 e^	 st

	

39[5	 `I ben haast heelemaal dood'k

6 `Nu gij j u weer verbindt'43	 ^J
`Woordbreuken auto enisch lasschen'S34	 g
` Tussen de dood ordi nen bleven'S3S	 g J
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23

24
25

26
27

r `Mijn hood ligt in een holte van muijek'43 g	^
`De honden in min hood'473	 J

[532.] `Een nieuwe stof is uit uw dood ontstaan'
`Om aan u toe te blijven'S43
`In al uw straten staan mijn schreden stil'S44	 ^

In de loop van september moet het besluit zijn genomen Eurydice en
Limiet weer te scheiden. I7 De verdere voorbereidingen voor de uitgaven
worden besproken in 5 18 en § 19.

'7 In iedereval is Achterberg op 25 september r 	 bij uitgeverij Van Dishoeck op be-g	 g p S p	 943 bij	 1	 p
zoekeweest om de uitgave van Limiet te bespreken.g	 g	 p
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r6	 Cel

' 6.1	 HEUL/CEL

Reeds in juli 1943 hadden Achterberg en Vermeulen de titel Cel overwo-
gen als alternatief voor de door hen samengestelde bundel Balans. Ver-
volgens is besloten een afzonderlijke bundel onder de titel Cel samen te
stellen, waarin negen gedichten uit Balans werden ondergebracht en
waarin —volgens een aantekening van Vermeulen — ook `oudere' gedich-
ten zouden worden opgenomen.' Tegelijkertijd moet zijn overwogen
om een aantal gedichten te bundelen onder de titel Heul, want op een
aantal typoscripten uit de collectie Vermeulen komt ook deze titel voor.
Het valt niet met zekerheid te zeggen of Heul een zelfstandige bundel
of een onderafdeling van Cel had moeten worden. Minder waarschijn-
lijk is dat de titel Heul een alternatief was voor Cel, want op de typo-
scripten zijn de aanduidingen `Heul' en `Cel' in hetzelfde stadium aan-
gebracht,' en in geen enkel geval is de ene aanduiding door de andere
vervangen. In onderstaand overzicht wordt aangegeven welke gedichten
voor Heul/Cel waren gepland en in welke bundel ze vervolgens werden
ondergebracht en gepubliceerd.3

Overdicht

GEDICHTEN VOOR HEUL/CEL

HEUL

[2. 5 1 ]`Vincent'

3S 8 Waarheid'

3S9 `Zwerver'

[47 0] `Danaïde van Rodin'
`Uw leden strekken zich in boomen'437	 ^
`Bekeerin I'497	 g

[49 6] `Bekeerin II'49	 g
16 'Gij wist, dat ik niet anders was'3	 J	 >
499 `Taal'
[498] `Aardrijkskunde'49	 1

PLAN

Morendo 21)

Sphinx (§13)

Morendo 2I)

PUBLICATIE

Sintels (§ zo)

Existentie 2.4)
Existentie 24)
Sintels zo)
Sintels zo)
Morendo 21)

I Zie hiervóór, 14.4
2 In de hand van Jan Vermeulen (blauwpotlood).p
3 Zie de toelichting in I .. Alle gedichten zijn in Cel opgenomen tenzij d `Publica-g	 4 3	 g	 zijn	 Pg	 ^	 onerl
tie' anders is	 ggaan e even.
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CEL

Vannacht i n e weer begonnen,' 	 Morendo z r	 Existentie z443 `	 ^ ^ 24)

i o `Nu ik...'	 Morendo z r	 (Zeven gedichten)S	 ^
z 18 `Over een leven...'	 Morendo 21)

220]`Laat ik u langzaam... 	 Morendo 21)

[227] `Ambacht achter oogleden'	 Morendo 21)	 Sintels zo)^
34o `Manifest'

[217] `Grafschrift'

6 `Ik schrik wanneer min naam weerklinkt'4 7	 J
o Psychiater'3S

[219] `Laat mij...'	 Morendo	 z	 (Zeven gedichten)l	 ^

Al vrij snel moet de titel Heul voor een mogelijke bundel of afdeling
zijn verworpen, want in de correspondentie vanaf augustus 194 3 wordt
alleen nog over Cel gesproken.

16.2	 HET TYPOSCRIPT VAN DE BUNDEL CEL

Medio augustus was de samenstelling van de bundel Cel min of meer
afgerond.4 Op 18 augustus 1 94 3 schreef Achterberg aan Bert Bakker:
`Cel stuurt Jan je aangeteekend. Titels lieten we weg, zoodat de homo-
geniteit meer uitkomt, nu. 'n Opdracht kan eventueel nog met de druk-
proef?' Aan Jan Vermeulen vroeg Achterberg dezelfde dag:

zond je `Cel' reeds aangeteekend in? Hield je copie? Misschien weet ik iemand om aan
op te dragen, maar dat kan t.z.t. Deed je het vergezeld gaan v/e. schrijven? (Je ziet: de
oude vragen; alsof ik nog bij je zit). [...]

Gezegd bij Cel: eerste woorden der gedichten kapitaal? Letter? Enz.

Vermeulen heeft het typoscript van de bundel inderdaad aan Bert Bak-
ker gestuurd en zelf een doorslag van de inhoudsopgave gehouden,
waarop hij aantekende: `heeft Bert Bakker'. In de inhoudsopgave wor-
den alleen de beginregels van de gedichten vermeld.

Het originele bundeltyposcript van Cel, inclusief de inhoudsopgave,
is eveneens overgeleverd.' Op het titelblad staat in potlood (niet in de
hand van Achterberg): `1 943'. Bij drie gedichten staat –eveneens in pot-
lood, mogelijk wel in de hand van Achterberg – een vraagteken: [4r r]
'Ambtman', [506] 'Erbarmelijk geboren,' en [ S od] `O blinde mol, die moeite'.

De samenstelling van het typoscript is als volgt:

4 k R.L.K. Fokkema, "`Blauwzuur" als editorisch probleem.' Op enkele punten wijkZie ook p	 p	 p	 l
ik af van	 iszijn reconstructie van de ontstaansgeschiedenis.zijn	 g
5 Het typoscript is afkomstig uit de collectie van P.J.Meertens, aan wie Achterberg het -et	 p	 gg 	 egtYP
schonken heeft. Zie de Lijst van documentaire bronnen, H-zo,rv.
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I	 CEL	 door GERRIT ACHTERBERG

2 `Inktzwart loover loopt over ri k e aden'2	 [442]	 ^	 g J^
` 0 ielsterreur in deze huizen4S4	 ^	 ^	 ^

o `Ika iedere moren ten ronde'4S	 ga	 g	 ^
3	 [47611k `Ik laat de avond sterven'

[466] `Tusschen de engelen en klieren'4	 g
o `Gee mij j te eten van uw brood;'4	 34	 J
o `Verloren eigendom. Ter dood veroordeeld leven'49	 g

[51	 4SS `Soldaat'
2 `In welk riool ben ik terecht gekomen[452]	 g

'Binnen u o lied, kan het niet hinderen '447 `	 >
[6]	 [467] `Schrik'47

I` Wi ' i 'n volsla en idioten'

	

77 JIJ	 g
`Een Zonda dor en dood van eest'[71	 [449]	 g	 g

[4' Ambtman'

[8]	 [506] `Erbarmeli k geboren'S	 ^ g	 1
499 `Taal'
2 i `Grafschrift'[91	 7

	

I	 `Cel'49
[I oo `Ps chiater'3S	 Y

8 `Aardrijkskunde'49	 l
[I I][358] `Waarheid'3S

o `0 blinde mol die moeite'S7
08 `Vanmor en heb ik hem zien etsen door de lanen'I2	 S	 g

[I3]INHOUD [volgt inhoudsopgave]

	

g	 g

I 6.3	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Op 7 oktober 1943 deelde Achterberg aan S. Vestdijk mee dat de bun-
del Cel bij Bert Bakker zou verschijnen. Toch aarzelde Achterberg nog
over de uitgave, voornamelijk uit angst om ambtenaren van het Ministe-
rie van Justitie voor het hoofd te stoten, zoals blijkt uit zijn brief van 16
oktober i 943 aan Jan Vermeulen: `Bert moet absoluut achter Cel staan,
qua inhoud; als 't me ooit zou schaden. Begrijp je?' Deze achtergrond
speelde ook mee bij zijn overweging de bundel op te dragen aan mr.
H.J. Woltjer van het ministerie, waarover hij in dezelfde brief opmerkte:

Ik wou graag `Cel' aan Mr Woltjer a/h. Departement opdragen. Ik mocht hem bellen

bij Fontein: Hij zei: bij een opdracht bestaat er toch meestal een persoonlijke band. Ik:
laat die er mogen bestaan naar aanleiding van Uw ap[p]reciatie van 't vers Ambtman!6
[...] Nu vergadert een dezer weken de Psychopathenraad en daar zal dan beslist wor-

den over m'n vrijheden.

6	 ^
[41i] I Ambtman .
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Op 4 november 1 94 3  kon Achterberg aan Vermeulen melden dat Wol-
tjer de opdracht `graag' accepteerde: Dat zou leuk zijn: díé verzen op-
gedragen aan iemand v/h. Dept. Zeg me eerlijk of je dit nu weer niet
Achterbergsch vindt.'7 Hiermee was de aarzeling over de uitgave enigs-
zins verdwenen, want op 27 november 1943 vroeg Achterberg aan
C.A.B. Bantzinger – van wie hij net de rijmprenten Huis en Rekiger `doet'
Golgotha had ontvangen –: `Maar een gedachte: zou je b.v. Cel niet kun-
nen illustreeren met teekeningen à la die dorpsnotaris van je. Of zie ik
het te leek-achtig? 't Is maar een inval.' 8 Ook heeft hij bij Bert Bakker
naar de vorderingen van de uitgave geïnformeerd, want op r december
1943 schreef deze: Wanneer "Vrouw" 9 en "Cel" verschijnen, is nog
niet bekend. We werken onder belemmerende omstandigheden. Maar
oefen geduld: komen dóén ze.' Achterberg heeft in de hieropvolgende
maanden Bakkers plannen afgewacht. Pas medio 1944 bracht hij Cel
weer ter sprake:i°

Voor je hemelsch geschenk schieten woorden van dank te kort... i I ik wilde Cel gaar-
ne opdragen aan m'n raadsman Mr A.C.J.W. van Soest en de verzen afzonderlijk een
titel geven b.v. `Speeksel' en `Zuur'.I Z

Ook wilde ik inleiden met de woorden: homo homini lupus...

De nieuwe kandidaat voor de opdracht was mr. C.H.J.W. van Soest, die
Achterberg terzijde stond in de pogingen `om middels een nieuwe psy-
chiater meer vrijheid te verkrijgen, met Mei, als de periodieke herziening
van de ter-beschikking-stelling wederom plaats vindt', zoals Achterberg
op z8 februari 1 944 aan Roel Houwink schreef. Het motto `homo homi-
ni lupus ...' komt niet voor op de mij bekende typoscripten van de bun-
del.^ 3 Een antwoord van Bakker op deze brief is niet bekend. In de
overgeleverde correspondentie uit 1944 werd Cel niet meer genoemd.
Toen Achterberg de bundel in 1945 weer ter sprake bracht, maakte hij

7 Op 1 o december	 schreef Achterberg aan Bert Bakker: `Ik heb voor "Cel" mis-e	 1943	 g
schien eeneschikte opdracht, straks, maar dat kan zeker desnoods ook nog met de druk-$	 P	 g	 ru
proef.'
8 Brief collectieJ.B.W.Polak, Amsterdam (zie ook§I.2.4.1).  Wat Achterberg bedoelt met>g
de	 niet'dorpsnotaris' van Bantzinger is mij n bekend.P	 g	 mij
9 Over dee lande bundel Vrouw zijn geen gegevens overgeleverd. Zie 12, .gP	 zijn g	 gg	 g	 3
I ° Ongedateerde brief aan Bert Bakker, na 1 mei 1g	 ^	 944
I I Waarschijnlijk had Bakker een voorschot op de bundel gezonden. Blijkens	 afreke-Waarschijnlijk	 p	 ensg	 l een
nin uit 1 8 heeft Achterberg in ieder geval een voorschot van zoo,– ontvangen.g	 94	 g	 g	 ^	 g
I2 Respectievelijk 6 `Ik schrik wanneer mijn naam weerklinkt' (mogelijk) en	 2 `InktzwartP	 J 4 7	 J	 ^	 g J	 44	 ^
loover loopt overJ^ri z epaden'^
13 Wel op het manuscript van z z `Luchtaanval' dat Achterberg op 27 maart i 	 aanP	 P	 4	 g p 7	 944
Hans Roest stuurde (zie 5 12_4.4). 
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kenbaar de titel Cel te willen vervangen door Asyl en ook de samenstel-
ling van de bundel te willen wijzigen. Het verdere verloop van de ont-
staansgeschiedenis van Asyl zal worden beschreven in § 3 r .
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I 7	 Embryo/Existentie/Stof

17.I	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL EMBRYO

Reeds in 1941 heeft Achterberg overwogen een aantal gedichten te bun-
delen onder de titel Embryo. Dit plan werd niet gerealiseerd (zie § I2.I).
In 1943 dook de titel weer op. Op 8 juli 194 3 schreef A.A.M. Stols aan
Achterberg dat hij een fout had gemaakt bij het berekenen van het
honorarium voor Eiland der hiel, Osmose, Dead end en Thebe:

U kreeg derhalve 3 o gulden te veel. Dat is echter niet erg, daar U dat als voorschot
kunt behouden voor den bundel Embryo, dien [U] in het uitzicht stelde. Wij zouden
het zeer op prijs stellen, wanneer U de kopij daarvan binnen afzienbaren tijd klaar-
maakte, opdat wij nog van de conjunctuur kunnen profiteeren. Men kan nl. niet
anders met zijn geld doen dan het in uitgaven voor later steken, en dan afschrijven.

Uit deze periode is geen materiaal overgeleverd dat op de bundel be-
trekking heeft. De plannen voor de bundel waren nog niet vergevor-
derd, zoals Achterberg op z september 1943 aan Stols schreef: `de bun-
del Embryo is nog in embryonaal stadium; maar groeit nochtans.'

In de collectie van Jan Vermeulen bevindt zich de volgende, getypte,
aantekening: `EMBRYO [lli De verzen EMBRYO I, II, III; KANDINSKY I, II,
III [/] én de 4 gedichten ZESTIEN uit "DEAD END " komen //J in de bun-
del "EMBxYO"'. Eronder noteerde Vermeulen: `er is ook nog een vers
getiteld "Embryo"'. Hiermee bedoelde hij [-] `Embryo', want dit ge-
dicht staat – met de aanduiding van de bundel Embryo – ook vermeld
op een door Vermeulen vervaardigde inventarisatie van gedichten die
op dat moment in zijn bezit waren. Het gedicht is niet overgeleverd in
het verzameltyposcript van Embryo, dat alleen de reeksen `Embryo' en
`Kandinsky' bevat.' Gezien de op de typoscripten vastgelegde versies
van de gedichten moet dit materiaal gedateerd worden op eind 1 94 3 of
begin 1944.  De samenstelling van het typoscript is als volgt:2

I `Embr o I'47	 Y
2I `Embr o II'S	 Y
22 `Embr o IIi'S	 Y

I `Embr o' is wel overgeleverd in het materiaal van Eu dice Limiet (zie de Lijst van4S7	 Y	 g	 ^	 1
documentaire bronnen, H 20 II . De reeks 2 2-2 `Zestien' is dus niet in het typoscript>	 7	 7S	 p
overgeleverd.g
2 De bladen worden bijeengehouden door een omsla waarop rechtsboven is getypt:1 g	 g^	 P	 g
`EMBRYO'.
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[4] [487] `Kandinsky r'

[5] [495] `Kandinsky ir'

[6] [445] `Kandinsky iii'

17.2	 EXISTENTIE, EMBRYO, STOF

Op 4 november 194 3 schreef Achterberg aan Jan Vermeulen: `God, ik
zou nog graag z bundels uitgeven: Existentie en Embryo. Als Vestdijk
m'n nieuwe verzen gelezen heeft, zal ik trachten diegene, die hij goed
vindt, onder deze namen onder te brengen.' Vervolgens heeft Achter-
berg de samenstelling van de bundels ter hand genomen. Uiteinde lijk
heeft hij afgezien van de afzonderlijke uitgave van Existentie en Embryo,
want op 2 9 december 1 943 schreef hij aan A.A.M. Stols:

deze zomer schreef ik een bundel `Existentie', 3 met de onderafdeelingen:

`Existentie' (voor A. Roland Holst)
`Stof (voor S. Vestdijk)
`Embryo' (voor ...)
Zoudt U neiging gevoelen deze bundel voor uw fonds te reserveeren? Dan zend ik

U hem gaarne of bewaar hem voor U. (Wat niet goed is, is niet geschreven). Juist deze
verzen zag ik het liefst ook bij U uitgegeven. Mocht U, om welke reden ook, meenen
er niet toe te kunnen overgaan, dan verzoek ik U beleefd het elders te mogen probee-
ren. Het is n.l. zoo, dat mijn advocaat wil trachten mij, via een psychiater van zijn ken-
nis, meer vrijheid te verschaffen, zoodat Benig geld mij momenteel zeer welkom zou

zijn.
Dat neemt niet weg dat een uitgave door U mijn absolute voorkeur heeft, ook al

bewaart U haar tot na den oorlog. In dat geval zou ik met een voorschot al zeer ge-
baat zijn.

Het antwoord van Stols is niet overgeleverd. Bij gebrek aan gegevens
kan niet worden uitgemaakt welke gedichten tot de bundel hebben be-
hoord, met uitzondering van de gedichten die Vestdijk noemde in een
brief aan Achterberg, die hem de bundel had toegezonden. Op 25 janu-
ari 1944 antwoordde Vestdijk: `Uw zending deed mij buitengewoon veel
genoegen, in de eerste plaats om de opdracht waarvoor ik u hartelijk
dankzeg, en nog eens in de eerste plaats: om de kennismaking met de
gedichten zelf.' Verder schreef Vestdijk onder andere:4

3 Onderaan de brief voegde hij hier aan toe: `± o verzen, nieuwe.' Op 23 oktober meldde^	 1	 7	 ^	 p 3
Achterberg aan Jan Vermeulen dat hij 36 nieuwe gedichten had geschreven had, og	 13	 g	 g	 ^ p 4 -no
vember was dit aantale roeid tot 61.gegroeid
4 Zie voor de volledige brief Achterber - Vestdik p. 1 –20.g	 g	 ^ ^ p 9
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Ikg

	 letterlijker	 gewoonlijk
eloof,	 Pdat men deze poëzie van u het best zou kunnen karakteriseeren als `bezwe-g

rin sformules' in een veel letterlijker zin dan men 	 aan dit woord hecht. U
streeft niet alleen naar 'taalmagie, maar naar werkelijke magie die de wereld en deg ^	 werkelijke ^^
natuurwetten veranderen wil. Hoewel in iedere dichter wel zoo'n magier en thauma-
tur verscholen zal zijn, is het toch nooit zoo duidelijk als hier. Hiermee hangt ook

	

g	 l^	 duidelijk	 g
samen uw hoost merkwaarde e preoccupatie met de materie die voor u veel meer isgmerkwaardige 	 P
dan 'symbool' alleen. Datgeen waaraan u uw beelden en vergelijkingen ontleent: deY	 g
natuurwetenschappen, geometrie, anatomie, instrumenten, etc. vervult niet alleen een

	

pP , g	 >
poëtisch dienende rol, maar krijgt een zelfstandige beteekenis, omdat u, of iets in up ^ l g u,
zeer klaarblijkelijk streeft naar een diepgaande transmutatie dezer zaken. In de middel-klaarblijkelijk
eeuwen zoudt u alchimisteworden zijn. Een vers als Oppervlaktespanning kan men

	

g	 1
daarom op twee manieren lezen, én als evocatie van de geliefde, én als natuur hil-P	 ^	 g	 ^	 osoP
fische fantasie. In andereedichten het is waar, treedt dit tweede aspect op deachter-

	

g	 P	 P ac
rond. Maar het is sterker aanwezig dan in vroegere gedichten.g	 g	 g g

Dit brengt mij op het eense punt, dat mij tot enkele critische bedenkingen noopte.mij p	 g P ^	 mij	 g	 P
Of het door de systematische rangschikkingder verzen kwam, of door iets andersY
weet ik niet, maar ik had aanvankelijk de indruk, dat er wat te veel `methode' aan de
opzet dezer gedichten ten grondslag ligt, alsof u het heelal naspeurt naar `stoffen' diep	 ^	 g	 g g ^	 p
voor het doeleschikt zijn, en daardoor gevaar loopt in een procédé verstrikt te raken.

	

g	 l^	 g	 p	 P
Laat ik dadelijk zeggen, dat deze indruk grootendeels weer te niet gedaan werd bij de

	

dadelijk gg ^	 g	 g	 l
lectuur der verzen afzonderlijk, dit neemt echter niet weg, 	 dit gevaar van procédé-1 ^	 g^	 -

	

g	 p
vormingw poëzie ongetwijfeld bedreigt (evenals die van Holst en Pierre Kemp),g	 P	 g	 l	 p^
dat heel enkele verzen uit deze bundel (Rina Ket S iro eet Aluminium, Meel) een al teg
allegorische verstrakking vertoonen, die hier wellicht mee samenhangt. Ik heb niets

	

g	 g
tegen methode en allegorie, maar bij uw poëzie past het niet[.] Voor het overgroote

	

g	 g^	 bij	 P	 P	 g
edeelte van uw verzen zijn deze opmerkingen echter niet geschreven, zij bewegengedeelte	 zijng	 ^1	 g

zicheheel op het peil van uw vroegere bundels, en al kan men een gebrek 	 `-g	 p	 P	 g	 ^	 re aan verg
nieuwin ' tegen u uitspelen, van gedicht tot gedicht, in onnaspeurlijke schakeering en

	

g g	 p	 e	 g	 g^	 P	 1	 g
taaltechnische vondst, is er toch wel degelijk van vernieuwing sprake. Heel mooi vind

	

g l	 g p
ik Arbeidsvermogen van laats Naamloo e Vennootschap, Dossier (dat mij even aan Emily ^	 ^	 ^	 mij	 Y
Dickinson deed denken), Burcht, Bron, Ontlading, Mantel, Elpenbeen (heel zuiver!), Brons,

Rook (prachtig!), Rood, Bloem (een buitengewoon bekoorlijke taalfantazie! Cello haan
Zestien I, III v, Teling,Het meis e en de tijd (een van de allerbeste), Kraakbeen, Rok Da-
naïde met een voortreffelijke e en e regel!). En nog andere. Uw vermogen om doorvoortreffelijke 4	 S g	 g	 g
middel van de taal, bij een schijnbare monotonie der gegevens, de magische spanningbij	 schijnbare	 gg	 ^	 ^	 P	 g
steeds weer op te voeren, is hoogst opmerkelijk. Juist om die monotonie te ontloo en

	

p	 ^	 g p	 l	 ontloope

 u ertoe kunnen komen in de bovenbedoelde zin 'systematiek' te gaan nastreven,

	

Y	 g
met een afwisseling van chemische, anatomische, embryologische etc. etc. derwer-pon

en – onbewust nastreven natuurlijk. Maar dit heeft uw poëzie in het geheel nietP^	 l	 P	 g
noodi want van werkelijke monotonie is en was nergens sprake.noodig,

	

werkelijke	 g	 P

De door Vestdijk 	 gedichten zijn[563]'Oppervlaktespanning'

tot en met [582]'Rok'. Uit een latere brief van Jan Vermeulen(d.d. i 2

	

 i	 valt af te leiden dat ook 8 'Linoleum', 8 'Groen'september 44	 S	 SS
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en [5 8 5 ] `Blauw' tot het eerste concept van de bundel hebben behoord.
Welke de overige gedichten waren, valt bij gebrek aan gegevens niet met
zekerheid te zeggen (zie verder 5 2 3 en 24).

In februari is Achterberg bij Stols op bezoek geweest om hem de
bundel te overhandigen, zoals blijkt uit zijn brief van 17 februari i 944

Was U bereids in de gelegenheid `Existentie' door te zien? Het was mij heel aange-
naam U weer te ontmoeten, al was het kort; ik ging verheugd bij U vandaan.

Mij is iemand bekend, die misschien nog (zwart) papier heeft of er aan kan komen,
maar ik weet prijs noch quantum. Mocht dit eventueel Uw aandacht hebben, dan zal
ik gaarne informeeren.

Zondag j.l. had ik een onderhoud met een psychiater `à décharge', dat mij werkelijk
hoopvol stemde t.o.v de komende revisie. Mocht U in dit – ook finantieel –verband
thans willen beslissen wat `Existentie' betreft, dan zou dat mij hoogst welkom zijn.

Dezelfde financiële overwegingen brachten Achterberg ertoe Stols op 4
maart 1944 voor te stellen `de bundel weer in zijn oorspronkelijke af-
deelingen te splitsen en één daarvan (naar Uw keuze) bij Van Dishoeck
aan te bieden':

aOverigens zou het papiervraagstuk bij een geringere omvang der bundel voor U -g	 pp	 g	 bij	 g g	 g	 eg
deeltelijk zijn opgelost? Zooals U weet is de omvang der bundel het 3 -voudige vanl zijn pg	 g	 3	 g
Sphinx; wanneer U mij bijaldien een voorschot van mag ik zeggen 400.– wilt geven,p	 ^	 mij bijaldien	 g	 gg	 4	 g
dan is dit voor mij een groote uitkomst en zie ik terstond van bovengenoemd voorstelmij	 g	 g
af.

Op 6 maart 1944 antwoordde Stols dat hij f 400,– had overgemaakt,
`bedoeld als voorschot op honorarium in het algemeen; misschien kan
ik U binnenkort mededeelen, dat dit speciaal bedoeld is voor uw bundel
"EXISTENTIE" , die ik helaas nog steeds niet de gelegenheid had te lezen'.
Achterberg was zijn uitgever zeer dankbaar voor dit `koninklijk gebaar'
en bovendien `erg blij, dat "Existentie" heel blijft!' ( 9 maart 1944)

In de komende maanden zou Stols niet meer op de bundel terugko-
men. In juli 1944 schreef Achterberg aan Jan Vermeulen dat de bundel
nog steeds in het bezit was van de uitgever, maar dat deze nog geen
definitieve beslissing had genomen. s Pas in 1 94 5 zou de bundel weer ter
sprake komen (zie verder § 22.2).

5 Brieven van I en 2 5 uli I	 (zie Achterberg-Uitgevers, dl. I . 1 3 4-136). Stols zat op dat9	 SJ	 944 >pp
moment in de strafgevangenis van Scheveningen.g
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z 8	 Eurydice

I S.I	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Zoals in § I 5 bleek, had Jan Vermeulen de bundel Eurydice/Limiet in het
begin van september 1943 ter beoordeling gestuurd aan Bertus Aafjes.
In de maanden oktober tot en met december zou Achterberg meerma-
len bij Jan Vermeulen informeren naar de vorderingen van de samen-
stelling, maar tot in het begin van 1944 bleek er geen contact mogelijk
met Aafjes.' Achterbergs ongeduld zou naarmate de tijd verstreek toe-
nemen, zoals valt af te lezen aan de brieven die hij aan Vermeulen ver-
stuurde: `We hooren van Bertus niks hè? Zou 't goed over gekomen
zijn. Denk je dat je er naar kunt informeeren?' 0 3 oktober 1 94 3 ) `Je zou
Bertus schrijven. Mooi. Welke verzen deed je er los bij (Nog andere dan
"Bekeering"? (I en u?)). 2 Als het Bertus totaal niet lukt, laten we er ge-
woon weer mee naar Meyer gaan voor f r So,–. Vind je niet? Stols blijft
dan altijd nog open.' 3 (i6 oktober 1943)  `We hebben geen copie van
Euridyce, Limiet, dus moeten het terug hebben. Is er nu werkelijk geen
contact mogelijk met hem of Bert Bakker c.s. [...] Ik wou om een lief
ding dat ik alles wat overal is weer bij me had. Vergeet niet wat Stols zei:
probeer het gerust elders en als het niet lukt kom je maar weer bij mij?
Daarom vooral [zou] ik graag weten hoever Bertus eventueel is. Schreef
je hem nog onlangs? Wil je 't anders nog eens duidelijk maken aan hem
[...]'. 08 november 1 94 3)  `Jan, als Bertus 't niet klaarspeelt: GA JIJ JE
GANG. Ik zei geloof ik al: nog eens bij die Meyer? Desnoods voor min-
der?' (z 7 november 1943)  Uit een brief aan Vermeulen van II decem-
ber 194 3 blijkt dat Achterberg zelf ook nog met bepaalde gedichten
bezig was:

Wat is het doodjammer dat we geen copie hebben van Eurydice/Limiet; dan konden
jij en Bertus desnoods gelijktijdig werken! Dat zit nu al een i/z j. en ik kan Bertus
onmogelijk bereiken. Hij antwoordt ook niet meer.

I Aafjes zat ondergedoken in Terband (Friesland).l	 g
2 Er zijn verder geen aanwijzingen dat 	 `Bekeerin 1' en	 ii' 'e [496] Bekeerin 11 in Eu dacezijn	 g	 l g	 497	 4g	 9	 g	 ^
of Limiet zouden worden opgenomen.pg
3 0 november 1	 herhaalde Achterberg deze vragen. In augustus hOp 4	 943 stus had Aafjes de bun-g	 g	 ^	 1
del Eu dice Limiet aangeboden aan uitgever L. Meyer z'ry	 g	 g	 ye (zie §i5.2).
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r	 ?4 Is de titel `D naï e' eigenlijk welgoed, voorStaat Danaide (Rodin) in Eu dlce. s d tl 	 a d eY	 g	 1 
dat beeld van Rodin 'a ik meen zeker dat 't zoo heet maar Danaïde komt toch vooral,l
voor in 't meervoud? ('t vat der Danaïden?) En Fox Trot staat hier op dansplaten. Isp	 p

5dat de uiste schrijfwijze?l

Dat Achterberg de samenstelling van de bundel nog niet voltooid acht-
te, blijkt ook uit wat hij op 4 januari 1944 aan Vermeulen schreef: `Ik
hoor maar niks van Bertus; hoewel ik dringend vroeg om bericht (mét
postz.!) Hoe moet dat nu? [...] Ik wil de bundel nog reviseeren een
beetje. En titels? Als het kan.' De omstandigheid dat Aafjes in januari of
februari verhuisde naar Amsterdam, vergemakkelijkte het contact aan-
zienlijk. Op 1 7 februari i 944 vroeg Achterberg aan Vermeulen:

Zeg Jan, ben je in staat direct na ontvangst dezer naar Bertus te gaan om `Eurydice'?
(Plantage Franschelaan 25, A'dam).

Ik weet n1. een kans; niet meer. Maar wil `Eurydice' erg graag weerzien om de
enkele verzen die niet af zijn. Schrijf me p.o. of je kunt gaan. Is hij er niet, informeer

dan bij Querido of Meidenhof. [sic] [...] Als je `Eurydice' haalt en aangeteekend stuurt

(zie of er ook is 't vers `Orpheus') 6 dan krijg je van me wat je wenscht, 't zij boeken of

geld. [...]
0 ja, als Bertus onderhandelt, ga dan met hem naar Querido om uitsluitsel. Kan

hij dit niet terstond geven, breng 't dan s.v.p. mee. Afgesproken?

De 'kans' waarop c ter er doelde, betrofuitgeverij 	 Spectrum te
Z r februari z	 schreefc ter er aan Gabriël Smit,Utrecht.	 e	 a 44

redacteur bij Het Spectrum:

ri	 zijde7 vernam ik at `Het Spectrum' in principe bereid is een bundelVan bevriende dedlik,	 p	 p	 p
– 'Eurydice' – van mij uit te geven. Zou je mij kunnen zeggen op welk honorarium ikY	 1	 g	 je mij	 gg	 p
mag rekenen? Het is n.l. zoo, 	 1dat mijn raadsman Mr C.H.J.W. van Soest wil trachteng 
mij, middels een nieuwe psychiater, meerdere vrijheid te verschaffen. Daar een enl^	 p Y	 ^	 1
ander uit de aard der zaak met finantieele offerse aard gaat, zou er mij veel aan -gp	 g ^	 emij	 g
leen zijn p.o. te mogen vernemen of het 'Spectrum' spoedig wil honoreeren, zijn g	 g	 p	 p	 g	 -onoreeren even
tueel welk voorschot zij verstrekt.l

'Eurydice' is opgedragen aan Bertus Aafjes, die de bundel bereids ter inzage had enY1 ^	 g
omvat ±o verzen.3

4 0 `Danaïde' komt op geen van de lijsten van Eur dice voor. Het gedicht werd o47	 p g	 l	 y	 g	 pg -eno
men in Existentie.
5 Vgl. [5041 `Foxtrots' dat gebundeld zou worden in Existentie. Zie ook r .1.g S4	 ^	 g	 9
6	 'Orpheus' 2zou de bundel Eur dice openen.[523] y 	p
7 Waarschijnlijk Bertus Aafjes die o z 8 februari z	 aan an Vermeulen schreef: `OverWaarschijnlijk	 1 ,	 p	 944
Eurydice van Achterberg behoef je je inmiddels geen kopzorgen meer te maken. Die zaakY	 g	 11	 g
is (of komt) in orde.'
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Gaarne weet ik ook of de uitgave nu plaats heeft of na de oorlog, wij zijn geen lidg	 p	 g^ wij zijn g
van de k.k.8

Op 29 februari 1 944 antwoordde Smit dat Het Spectrum `in principe'
bereid was Eurydice uit te geven, `doch alvorens een definitieve beslis-
sing te nemen zullen wij het manuscript gaarne inzien. Wij verzoeken u
dan ook ons dit toe te zenden.' Op 1 3 maart 1944 stuurde Achterberg
hem de kopij. Tien dagen later informeerde hij: `Las je "Eurydice"
bereids? Zooals je kunt begrijpen [...] zie ik met Benige reikhalzing uit
naar het in uitzicht gestelde voorschot.' Separaat stuurde Achterberg
M.H. Groenendaals boek Drukletters. Hun ontstaan en hun gebruik waarin,
zoals hij schreef, `de "Orpheus"-letter voorkomt (blz. 84-85); een
Duitsche, hindert dat? Of zou hij in Nederland wellicht niet worden
aangetroffen?' 9 Op z april 1944 berichtte Smit hem dat `wij gaarne
bereid zijn Uw bundel Eurydice in ons fonds op te nemen':

Zooals wij U reeds mededeelden ligt het in onze bedoeling er binnenkort een beperk-
te, fraai verzorgde editie van in den handel te brengen. In verband hiermede zijn wij

bereid U een voorschot van f r So.— te verstrekken.
Verdere details zouden wij gaarne mondeling met U overleggen wanneer U de vol-

gende week in Utrecht bent. Met Mr. van Soest zullen wij dan gemakkelijk een af-
spraak kunnen maken.

Tijdens het onderhoud, dat plaatsvond op 7 april 1 944,  is afgesproken
dat Achterberg r 5% aan honorarium (met een voorschot van f r 50,—)

en vijf auteursexemplaren zou ontvangen. I° Toen A.H. Bloemsma,
directeur van Het Spectrum, op II april 1 944 het – niet bewaard geble-
ven –contract van de bundel aan Achterberg stuurde, schreef hij: Wij
maken er U nog op attent, dat bij eventueelen herdruk meer dan vijf
presentexemplaren verstrekt zullen worden; de beperkte oplage laat
thans geen grooter aantal toe.'

Wanneer precies de productie van de Eurydice in gang is gezet, is niet
bekend. Waarschijnlijk heeft Achterberg nog enkele veranderingen in de
bundel aangebracht, want op 2 2 april 1 944 vroeg hij aan Jan Vermeulen:
`Weet je iets te vinden over: Medusa? (Beteekenis enz.)'. II De feitelijke
gang van zaken is niet meer te achterhalen, want er is geen kopij of

8	 -Deze brief en de hiernaececiteerde brieven bevinden zich in het archief van Het S -g	 p
trum te	 gjNime en. Met `de k.k.' is de Kultuurkamer bedoeld.
9 Jan Vermeulen had hem op deze letter geattendeerd en hem het boek verstrekt (ziep	 g
Achterberg-Uitgevers, d l. I . I I I . Eu dice zou uit de Lutetia worden gezet (zie hierna). Zie> p	 ^	 g
ook 5 18. .4
I ° Dit blijkt uit een in het archief van Het Spectrum overgeleverd `Bezoekra ort'.J	 P	 g	 pp
I I `Medusa' werd de titel van[4 5 1] `Oo en die in mi . rusten,'.

	

4S `Oogen,	 J
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drukproef van de bundel overgeleverd. Op 4 juni 1944 schreef Gabriël
Smit aan Achterberg: `Je "Eurydice" vordert: de vellen worden nu afge-
drukt.' Op pc) juli meldde hij: "`Eurydice" is afgedrukt en is aan het bin-
den en brocheeren toe. Het komt er fijn uit te zien." 2 Op 19 juli 1944
heeft Achterberg een exemplaar van de bundel onder ogen gekregen,
zoals hij aan Jan Vermeulen schreef: `Zooals je weet en de verrassing
(als het dit voor je is): "Eurydice", op oudhollandsch in Lutetia van van
Krimpen. Ik zag het gebrocheerd, en vond het heel rustig, ik geloof dat
je het mooi zult vinden.' De verschijning van de bundel liet nog enkele
weken op zich wachten, vanwege – zoals Smit begin augustus aan Ach-
terberg schreef –oponthoud bij de binder: `het goede materiaal was
maar niet te vinden. Maar enfin, die zaak schijnt nu zoo goed mogelijk
opgelost te zijn. Ik heb het zelf niet gezien, maar Charles Nypels zei
me, dat hij er iets op gevonden had.'^ 3 Tussen II en 1 7 augustus 1944
heeft Achterberg de exemplaren van Eurydice ontvangen, want op de
eerstgenoemde datum schreef hij aan Jan Vermeulen dat hij `nog niets'
ontvangen had, terwijl J.C. Bloem de dichter op 17 augustus uitgebreid
bedankte voor Eurydice.Ia

I 8.2	 DE EERSTE DRUK VAN EURYDICE

Eurydice werd niet aangekondigd in het Nieuwsblad voor den boekhandel. In
Brinkman's cumulatieve catalogus van boeken van 1945 staat de bundel als
volgt vermeld: `Achterberg, Gerrit: Eurydice. Z.pl. Z.u. [Utr., Het Spec-
trum] . r 944. 8°. 23 5 x i5. 35 blz. 275 gen. ex. (fl. 5.—). Uitverkocht. Ille-
gaal'. De samenstelling van de bundel is als volgt:

[Omslag]
[Kaft]
[1-2]

[3]
[4]
[S]
[6]

7

E	 EI SG. ACHTERBERG	 URYDIC

[blanco]
EURYDICE

[blanco]
1

GERRIT ACHTERBERG	 EURYDICE	 vi net 
6	 MCMXXXXIIIIg

Voor Bertus Aafjes
2 'Orpheus'53	 p

I2 Deze twee brieven bevinden zich in de collectie Achterberg. Smit schreef verder dat hijg	 hij
tweegedichten uit Eur dice in de 'uni-afleverin van Ad interim had geplaatst en dat tweeg	 y	 l	 g	 gp
andereedichten in de augustus-aflevering zouden verschijnen.g	 ^	 g	 verschijnen

 Ongedateerde brief collectie Achterberg. Wat precies het probleem was, is niet bekend.g	 ^	 g	 p	 p
^ 4 Deze brief is opgenomen in Maatsta I I (196 3-1964)Achterber -nummer p. 841-842.pg g 	, p
15 De tekst isedrukt op een op het omslag geplakt etiket. Zie de reproductie in Schrijversg	 p	 p	 ggp	 p	 ^

prentenboek,	 I.^ p 3
16 Het vignet is gedrukt in rode inkt.^ g
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8I 'Stuifmeel'49
6 `Brandin '

	

9	 49	 g
I o `Deur'479
I I2 `Ei enin 'S4	 g	 g
I 2 28 `Volvoering'4	 g
I	3 	 433	 g
1 8 `Luchtslag'

	

4	 [45	 g
1 2 `Stad'

	

S	 SS
16I `Medusa'4S
I`Trom et'

	

7	 444	 p
1826 `Eigendom'S	 g
I 6 Droomgebruik'

	

9	 [463]	 g
202 `S llaben'4 9 y

	

2I	 8 6 `Zi'de'4	 j
22 0 `Narcissus'43

	

2 3 	 `Todesraum'

	

3	 4S

	

24	 8 `Eigenaar'

	

4	 43	 g

	

25	 [432] `Uitwendi heid'

	

S	 43	 g
262 `Bruidslied'S7

	

2 7	[528] `Dans'

	

7	 S
282 'Verrijzing'S9	 ^	 g
29	`Mond'9	 43S

0	 0 `Distantie'3	 S3
I	 8 8 ' Verhouding '3	 4	 g
2	 i `Leegte'3	 S3

62 'Verschijning' 4	 'l g
inhoudso ave[341	 g

EURYDICE	 een bundel gedichten van Gerrit Achterberg3 5	 te berg	 g
werdezet uit de Lutetia van J. van Krimpen. en,	 De oplage blijftg l
bebeperkt tot 275 exemplaren,gedrukt o met de hand gescheptp	 7s	 p	 ^ op	 g p
papier,  ge-	 nummerd van I t.e.m. xxv, niet in deng de handel,
en 26 t.e.m. 2 7 5 bestemd voor den handel.	 Ditexemplaarteem laar isp
nummer

3 6	 [blanco]
[Kaft]

[Omslag]

Het omslag –vervaardigd van blauw-grijs papier – is om een wit kar-
tonnen kaft gevouwen. De bundel werd gedrukt door drukkerij J. & M.
Boomsma te Middelharnis.I7

'7 D. deon Het vri e boek in onvrije ti d Bibliografie van ille ale en clandestiene bellettrie. Leiden,g^	 J^illegal
 8	 .I .9S ^ p S
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I ó. j	 DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

Over de verkoop van Eurydice zijn geen gegevens bekend. Volgens de
opgave in Brinkman's cumulatieve catalogus van boeken (zie §i8.2) was de
bundel in 1 945 uitverkocht. Achterberg ontving, zoals hiervóór bleek,
I 5% aan honorarium, met een voorschot van f i50,–.

Er zijn, voorzover bekend, geen recensies van de eerste druk van
Eurydice verschenen. In juli 1946 verscheen bij uitgeverij Het Spectrum
een herdruk van de bundel.

r 8.4

18.4.1

DE TWEEDE DRUK VAN EURYDICE

De tweede druk van Eurydice

In december 1945 heeft Achterberg een gesprek gehad met P.H. Boo-
gaard, de nieuwe directeur van Het Spectrum. Eén van de onderwerpen
was de uitgave van een verzamelbundel, waarin de uitgever zeker geïnte-
resseerd was. Ig Achterberg zag de bundel bij nader inzien echter het
liefst bij A.A.M. Stols verschijnen. Op 9 januari 1946 sloot hij met Stols
een overeenkomst, waarna hij Boogaard inlichtte dat dit plan dus van de
baan was. Wel vroeg hij: `Is thans de tijd misschien gekomen om tot
herdrukken van "Eurydice" over te gaan? Ik zou het gaarne vernemen
en in dat geval de bundel eerst nog even willen doorloopen." 9 Boogaard
heeft hierop positief gereageerd, want uit een volgende brief van Ach-
terberg blijkt dat het besluit tot de herdruk dan al is genomen:

Zou U thans Eurydice kunnen herdrukken in de `Orpheus'-letter, die toen niet te vin-
den was? Hij staat in het boek van Groenendaal. 2O Enfin, U ziet het maar wat moge-
lijk is. Tekst en opdracht blijven overigens onveranderd.

Wat is het toch prachtig verzorgd uitge[ge]ven, deze re dr. Ik twijfel er niet aan of
de ze is in goede handen.

Gaarne hoor ik van U, wanneer U begint, over oplaag (i 000 is toch geloof ik wel
te doen; maar U weet het zelf het beste. De oplagen van Stols en Dishoeck zijn nooit
minder) prijs en presentexemplaren.21

i8 1 december 1 94 5 aan Jan Vermeulen schreef: `S -

	

Dlt blijkt uit wat Achterbergo 	 dece be	 aa alP3	 94S	 ecP
trum wilaarne alle uitgaven aan zich trekken.' Zie over de verzamelbundel, C to ameng	 g	 ^ rJ' g
verder 29.1.9
'9 Deze brief en de hiernáececiteerde brieven bevinden zich in het archief van Het S -g	 p
trum te Nijmegen.l g

	

20 Zie voor het boek van Groenendaal en Achterbergs	 gs niet gerealiseerde wens om de eer-
ste druk van Eu dice uit de Orpheus te zetten hiervóór, 18.i.	̂ p
21 Brief, 1 februari 1946.94
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Een antwoord op deze brief is niet overgeleverd. Mogelijk heeft Ach-
terberg vervolgens een tijd lang niets over de herdruk vernomen, want
in april 1946 overwoog hij de bundel terug te vragen. Op 6 april 1946
vroeg hij in verband met de voorbereidingen voor Cryptogamen aan Jan
Vermeulen:

Wat zou je er van denken om ook 'Eurydice' bij te drukken? Ik geloof	 -je	 Y	 bij e oo wel dat S ecg	 p
trum dit afstaat,	 Zaltenzij ze 't zelf apart willen herdrukken. Z 1 ik het eens vragen? Eng
of ze, als ze er zelf niet aan beginnen, het Stols zonder	 overdoen?gl S o s o der kosten willen overdoen.

Op 8 mei 1 946 heeft Achterberg deze mogelijkheid ook aan Stols voor-
gelegd:

mogelijk wil het Spectrum, waar `Eurydice' clandestien verscheen, deze bundel wel
aan U afstaan. Zoudt U haar dan bij Cryptogamen kunnen nemen? Wanneer u dit ge-
wenscht voorkomt, schrijf ik aanstonds aan Het Spectrum... tenzij [die] het zelf wil
herdrukken, dat moet ik natuurlijk vooralsnog in het midden laten.

Al is het vervolg niet bekend, het valt te voorspellen dat zowel Het
Spectrum als Stols deze onverwachte manoeuvre van Achterberg niet
serieus zullen hebben overwogen.22

Over de productie van de tweede druk zijn geen gegevens overgele-
verd. Ongetwijfeld heeft de eerste druk als legger gediend voor de her-
druk. 23 Of Achterberg drukproeven van de bundel onder ogen heeft
gehad, valt niet te zeggen. In een brief aan Achterberg van 17 juni i 946
deelde redacteur D. de Lange mee dat de tweede druk op punt van ver-
schijnen stond. Er ontstond echter nog vertraging in de productie, die
te maken zal hebben gehad met de `materiaalschaarste' waarover P.H.
Boogaard schrijft in de volgende brief van r o juli 1946:

Wij hebben het genoegen u hiernaast toe te zenden het overeengekomen aantal
auteursexemplaren van uw bundel EURYDICE (vijftien st.)

Ondanks het feit, dat wij door materiaalschaarste zeer gehandicapt zijn, gelooven
wij toch, dat wij van dezen herdruk nog iets behoorlijks hebben gemaakt.

Op 1 9 juli 1946 bracht Achterberg Jan Vermeulen op de hoogte van de
verschijning van de bundel: `bijna zelfde uitvoering, iets andere letter en
geen nummering, dat moet je eens bekijken'. 24 De tweede druk van

22 Zie ook 29.2.9
23 De tekst van deedichten bevat twee verschillen ten opzichte vang	 p va de eerste druk: een
interpunctievariant in [483] 'Eigenaar' en een zetfout in [462] 'Verschijning' (zie 43	 g	 4 1	 g le verder het
apparaat bij de gedichten).Pp	hten1 g
^4 Vgl. ook Achterbeis brief aan Vermeulen van I september I 6g	 g	 S p	 94 (Achterberg-Uitgevers,
dl. I 	.22 .

^ P	 3
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Eurydice werd aangekondigd in het Nieuwsblad voor den boekhandel van r
augustus 1946: `Achterberg, Gerrit: Eurydice. Utrecht, Het Spectrum.
2 3 x 14 5 . 33 blz. fl. 4.5o'. De uitvoering van de bundel is nagenoeg iden-
tiek aan de eerste druk. De tekst van het binnenwerk wijkt –afgezien
van de verschillen in [48 3] `Eigenaar' en [462] `Verschijning' – op de
volgende plaatsen af van de eerste druk:

GERRIT ACHTERBERG	 EURYDICE illi v2 net
25	 MCMXXXXVI8

UTRECHT HET SPECTRUM BRUSSEL

TWEEDE DRUK	 Voor Bertus Aalles

eerste druk van dezen bundel werd in 	 ICOLOPHON	 De ee 944
uitgegeven, zonder de vermelding van 	 Het Spectrum als uitge-gg ,	 g	 ep	 g

r oplage van 2 7 5 ex. Deze tweedever, in een genum-	 me de op g	 7Sg
r k verschijnt overigens in	 eli'ke uitvoering.drukgelijke	 g

Volgens een aantekening in het Querido-archief bestond de oplage van
de tweede druk uit 900 exemplaren (zie § r 8.4.2).

I 8.4. 2	 Verkoop en honorarium

Medio 1948 is overwogen Eurydice op te nemen in een derde verzamel-
bundel van Achterbergs werk, die door Bert Bakker en A.A.M. Stols
zou worden uitgegeven (zie § 38.i). Afgezien van het feit dat deze bun-
del niet werd gerealiseerd, is het zeer de vraag of uitgeverij Het Spec-
trum toestemming zou hebben gegeven Eurydice te herdrukken. Per r
januari i 95 o waren er –blijkens een aantekening in het archief van uit-
geverij Querido – 66o van de 900 exemplaren verkocht. In 195 3 was de
resterende voorraad aanvankelijk ook nog een belemmering voor opna-
me van de bundel in Cryptogamen III. Op z o januari 195 3 schreef de uit-
gever aan Achterberg dat hij Eurydice alleen wilde afstaan `wanneer onze
oplage volledig is uitverkocht':

Hoewel wij EURYDICE op 't ogenblik met een zeer hoge korting aan de boekhandel

leveren,26 ziet het er nog niet naar uit, dat dit spoedig het geval zal zijn. Mocht u dit
tijdstip liever niet willen afwachten, dan bestaat altijd de mogelijkheid, dat de uitgever
van uw verzamelbundel de op het ogenblik van verschijnen nog bij ons voorradige
exemplaren, waarschijnlijk hooguit enkele tientallen, tegen een prijs van f 0.75 per

exemplaar van ons overneemt»

Een jaar later voelde Alice von Eugen-van Nahuys er in eerste instantie
nog steeds niets voor de voorraad over te nemen, omdat – zoals zij op

25 Het vignet is gedrukt in rode inkt.^ g
26 Hierover is niets bekend.
27 Afschrift brief uerido-archief, Amsterdam.,	 ,

[s]

[6]

[35]
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1 8 .4.3

25 januari 1 9S 4 aan Achterberg schreef — het `de productiekosten veel
te hoog [zou] maken'. Zg Dit bezwaar verviel toen bleek dat de voorraad
uit slechts vijf exemplaren bestond. 29 Querido nam deze exemplaren
over, waarna Eurydice in Cryptogamen III kon worden opgenomen (zie
verder § 45)•

Recensies

Dinaux, C. .E. ` Recensie van Eurydice ' n D	 'e	 oornroos e. In: Haarlems dagblad I o januari>	 > J 	 ^	 1
I 8.94

Ham, L. van den, ` Recensie van Eurydice' ' In • D	 —.	 e gids I IO.I (1947), p. I	 I>	 >g	 947 ^ p 34 3S .

H eu en J. v an ` Recensie van Eurydice'. ' In^ t	 —In: Katholiek cultureel tijdschrift t 76.1 I 6>	 >> 	 7	 94
I	 p. 28 .947 ^P	 3

Zs Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam.g	 >
29 Doorslag brief aan Achterberg, 6 februari I	 uerido-archief, Amsterdam.g	 g^	 9 S 4>	 >
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I 9
	 Limiet

19.1	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL (I)

Nadat Achterberg in het begin van september 194 3 tevergeefs had ge-
probeerd A.A.M. Stols voor de uitgave van Eurydice/Limiet te interesse-
ren (zie § r S .z), reisde hij op 2 5 september 1943 naar Bussum om een
bezoek te brengen aan uitgeverij Van Dishoeck. Daar had hij een ge-
sprek met medewerker F.L. Stenfert Kroese, die onder meer de uitgave
van Limiet toezegde.` Hieruit kan worden afgeleid dat Eurydice/Limiet
op dat moment dus wederom gesplitst was. Vervolgens heeft Achter-
berg de samenstelling van Limiet nogmaals ter hand genomen, zoals
blijkt uit de vragen die hij op II december 1943 aan Jan Vermeulen stel-
de:

En 't woord Miasme, (is eigenlijk Miasma) beteekent ziektekiem? Of nog meer?E two g l	 g
van d(EenE	 n de dichters v/h. Fonteintje schrijft: `Ik was het miasme, dat scheidend1 schr ijft

 zoo iets) 2drong in elke zelfvoldaanheid',etsg

Pas op z r februari 1 944 kwam Achterberg bij A.M.E. van Dishoeck op
het onderhoud met Stenfert Kroese terug:

Mijn situatie is op 't oogenblik zoo, dat m'n advocaat wil trachten mij, middels een
nieuwe psychiater, meerdere vrijheid te verschaffen. Daar een en ander uit de aard der
zaak met finantieele offers gepaard gaat, zou er mij zeer veel aan gelegen zijn te weten
of ik bij herdruk en uitgave het honorarium spoedig tegemoet mag zien.

Van Dishoeck antwoordde op 3 maart 1944 dat hij Limiet pas na de oor-
log zou kunnen uitgeven, maar was wel bereid alvast een voorschot op
het honorarium te betalen. Per brief van 7 maart verklaarde Achterberg
zich akkoord met deze regeling en stuurde hij de kopij voor Limiet aan
Van Dishoeck. 3 Deze bevestigde op z S maart de goede ontvangst van
de bundel en schreef dat hij zich in verband met de clandestiene her-
druk van Afvaart in verbinding had gesteld met de drukker. De uitgever
ging in deze brief niet in op het beloofde voorschot, en dus vroeg Ach-
terberg hem hier op 22 maart nogmaals om. Op 2 5 maart antwoordde
Van Dishoeck:

I Vgl. Achterberg-Uitgevers, dl. z	 – . Ook is er gesproken over een mogelijke clandes-gz, p 93 94	 g p	 g l
tiene herdruk van Afvaart (zie hiervóór.S. r .4
2 Vgl.	 `Lasscher' r. 9. Zie Achterberg-Uitgevers, dl. 2 . 8 .g S34	 ^ 9 z, 	 4
3 De kopij is niet overgeleverd. Zie verder 19.3.p l	 g
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Het spijt	 zonder verijt me zeer U te moeten teleurstellen. De drukker weigert pertinent 	 d-p l	 g p
gunning 'AFVAART ' te herdrukken.4 Behalve dat, duurt het zeker ' 2 tot 3/4 jaar, voordatV	 /	 /4^ g	 ^ 
de heren vanlan zijn iets in proef te brengen of af te drukken. Mocht ik U met eenp zijn	 p	 g
voorschot van bv. f. 1 oo.– kunnen helpen op een herdruk of een nieuw uit te geven

	

p p	 g
boek, dan stuur ik U ditaarne. `LIMIET ' wordt maar een klein bundeltje, dat dang	 J^
maximum f 1.6o	 ging. zou mogen kosten. 12 1/2 % hiervan wordt f o.zo wat dus over-
eenkomt met een verkoop van 500 exemplaren, wat `AFVAART ' tot nog toe niet gehaaldp	 5	 p^	 g	 g
heeft. Na de oorlog vrees ik het ergste voor de verkoop in het algemeen en voor oëg	 g	 p	 -

	

g	 p
zie in het bijzonder.1

Achterberg begreep dat de consequentie was dat ook Limiet `zal moeten
liggen tot later', maar voor de zekerheid vroeg hij: Durft U het thans,
c1iandestienJ, niet aan?' Ook besprak hij toch meteen maar enkele prak-
tische zaken met de uitgever:

Raamt U de prijs ing. (f i.6o) niet wat laag? `Thebe' en `Dead End', beide ook 2 vel,
kosten f i.90 ing. Dit zij echter geheel aan Uw inzicht en ervaring overgelaten. Zooals
ik U mededeelde (wat wel tusschen U en mij mag blijven): Stols verlengde de re dr.
van `Osmose' ( 3 0o ex.) met i000 ex., die thans ook weer uitverkocht zijn. Zou, in ver-
gelijking hiermee, een oplaag van z o0o ex. voor `Limiet' te veel zijn? [...] Wilt U voor
`Limiet' misschien nog een contract maken? (Wat mij betreft behoeft dit geenszins).
Dan zie ik het gaarne tegemoet.s

Van Dishoeckantwoordde op o maart 1 944:3 44

Eenpostwissel van 1 oo.– zend ik U heden. Dit voorschot is dus een verrekening up	 git

te keren honoraria, dus in mindering	 `LIMIET' eventueel gecombineerd met `

	

g op 'LIMIET ' ,	 -	ecomneer	 AFg
VAART '. Natuurlijk durf ik een clandestiene druk best aan, maar de drukker durft ditl
niet. Wat Stolsedaan heeft is niet zonder gevaar, daar geheel Nederland nu weet, datg	 g	 ^	 g
hij alles herdrukt heeft en het niet te voorkomen is dat dit ook aan het DepartementJ	 p
ter oordeel komt. Er is reeds een inspecteur benoemt, [sic] die bij verschillende uitge-p	 ^	 eJ	 g
vers deze ondeugendheden moet controleren.g

Mijn vaste overtuiging is dat na de oorlog buitengewoon weinig boeken gekochtMijn	 gg	 g	 g	 g	 g
zullen worden enoëzie zal wel weer afzakken tot het niveau van enige jaren geleden.p	 gl	 g
Derijs van `LIMIET ' kan dan vanzelf wat hoger gesteld worden. Wat weten wij vanp J	 g g	 wij

prijzen na de oorlog?p l	 g

Daarmee was de uitgave van Limiet voor onbepaalde tijd uitgesteld.

VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL (2)

Op 6 juni 1 945 zocht Achterberg voor het eerst weer contact met Van
Dishoeck:

4 Op 18 maart	 had drukkerij G.J.van Amerongen & Co te Amersfoort dit aan Vanp	 944 drukkerijg
Dishoeckeschreven.g
5 Brief, z8 maart 1 944. Er is een contract gesloten, maar dit is niet overgeleverd.944	 g	 ^	 g
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Nu de oorlog voorbij is en het briefverkeer weer opengesteld, informeer ik gaarne
naar Uw welstand, om U tevens te vragen wanneer U `Limiet' denkt uit te geven, zulks
in verband met eventueele andere publicaties, later ontstaan, waardoor `Limiet' mis-
schien in het gedrang zou kunnen komen, wat mij zeer zou spijten.

Van Dishoeck antwoordde op 1 3 juni 1 94 5 : Wanneer "Limiet" zal kun-
nen verschijnen kan ik onmogelijk zeggen. Al mijn papier is gestolen en
het ziet er niet naar uit, dat er voorlopig papier voor belleterie vrij gege-
ven zal worden; schoolboeken zullen wel voorgaan.' Pas op z o oktober
1 94 5 kon de uitgever melden:

`Limiet' zal wel spoedig gezet kunnen worden. Het is mijn bedoeling dit als bijzonder
mooi bibliophiel bundeltje uit te geven. Mijn zoon houdt zich daar speciaal mee bezig
samen met van Krimpen.7

De bundel zou in de maanden hierna niet meer ter sprake komen.8
Volgens de colofon van Limiet werd de bundel in november 1 94 5 gezet,
maar het is heel goed mogelijk dat met de productie pas in het begin
van 1 946 is begonnen. Aanvankelijk was het de bedoeling dat er vijf-
honderd exemplaren van de bundel werden gedrukt,9 maar op 6 febru-
ari 1 946 berichtte Van Dishoeck Achterberg: `De oplaag van de bundel
"Limiet" hebben wij kunnen verhogen tot 8 5 o ex., alle op geschept
papier. I ° Deze moet echter nog gebonden worden, en verschijnt eind
Februari.' Deze verwachting bleek later te optimistisch, zoals Van Dis-
hoeck op 2 3 februari 1 946 aan Achterberg schreef:

Hierbij zend ik U een proefexemplaar van `Limiet'. Het lijkt mij dat wij beiden hier-
mee wel tevreden kunnen zijn. Gaarne ontvang ik Uw fiat voor de kleur van het lin-
nen enz. Dit exemplaar wil ik wel graag weer van U terug ontvangen. Het goud is nog
niet best maar ik hoop dat de definitieve afwerking nog iets beter zal zijn.

Ik heb hiervoor de beste binder genomen, de Fa. Brandt in Amsterdam. Deze is
zoals alle binders, zeer bezet en rekent na ± r'/2 maand, dus begin April tot aflevering

6 Van Dishoeck schreef meer belangstelling te hebben voor de roman die Achterberg hemg	 g	 g
in r	 beloofd had, omdat poëzie `zo moeilijk te verkopen is'. Zie over de roman verder

	

943	 ^	 p	 moeilijk	 p
Achterberg-Uitgevers, d 1.2 > p 43•

7 Respectievelijk C.A.J.van Dishoeck jr., die vanaf 1 94 5 in dienst van de uitgeverij was, en

	

p	 1l^	 94S	 g	 1

	

H. van	 PKrim en.
8 In dezeeriode correspondeerde Achterberg met Van Dishoeck voornamelijk over dep	 p	 g	 voornamelij
mogelijke uitgave van een verzamelbundel (zie 29.0.  Wel ontving Achterberg eind i

	

g l	 gg 	 g	 945
nog een extra voorschot van i oo —.g
9 D Ossekop van Van Gelder Zonen. In de collectie Achterberg bevindt zich 	 calcuOp	 p	 g	 -een
latie van deze oplage.
I ° Er werdenoo exemplaren gedrukt op Ossekop van Van Gelder Zonen en o exem la-S	 p	 g	 p	 p	 3S	 p
ren op papier van Pannekoek.ppp
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te kunnen overgaan. Het is hopeloos zo lang het duurt voor zelfs zo'n klein boekje
klaar komt. U ziet dit ook aan het jaartal, n.l. i 94 5 , dat er in gedrukt is. Ik vrees dat
bijwerken met de pen van een r er achter niet fraai aan zal doen en wilde dit maar
achterwege laten.

Achterberg reageerde enthousiast op de ontvangst van het exemplaar:
`met vreugde ontving ik het proefexemplaar "Limiet". Ik vind het er
prachtig uitzien, vooral ook de titelpagina doet erg prettig aan. Zoals U
zegt, het goud kon misschien wat dieper van tint zijn.' I ` Dit proefexem-
plaar is –evenals de drukproef – niet overgeleverd. Op z o april 1946
kon Van Dishoeck melden: `Van de binder ontvingen wij zojuist bericht
dat "Limiet" binnen enkele dagen gereed zal zijn. U ontvangt dan van
beide papiersoorten 1z vijf ex. Meerdere ex. voor geschenk bestemd
kunt U van ons betrekken met 40% op de ing. en 20% op de handprijs.'
De bundel zal in de tweede helft van april zijn verschenen, of misschien
zelfs begin mei, gezien het feit dat Ed. Hoornik Achterberg pas op II
mei 1946 voor de toezending van de bundel bedankte. Op 1 7 mei 1946
schreef Jan Thomassen – aan wie de bundel was opgedragen – aan
Achterberg:

Hoe ik je genoeg moet danken voor dit wonder `Limiet', weet ik niet. Dat je mij de eer
hebt bewezen dit unieke juweel aan me op te dragen treft me te dieper, nu ik het in
voltooiden vorm van je mocht ontvangen en keer op keer diep werd geschokt door de
onvergelijkelijke originaliteit en schoonheid, waarmee je altijd weer dingen weet uit te
zeggen, die voor ieder ander onzegbaar zijn.

De opdracht aan Thomassen staat mogelijk in verband met diens po-
gingen een baan voor Achterberg te vinden, alhoewel die pogingen
tevergeefs bleken, zoals hij ook in deze brief schreef: Dat ik je moest
teleurstellen aangaande hulp bij het zoeken naar een betrekking heeft
mij veel pijn gedaan.'^3

1 9 . 3	 DE EERSTE DRUK VAN LIMIET

In het Nieuwsblad voor de boekhandel van i6 mei 1 946 werd de bundel in
de rubriek Nieuwe uitgaven in Nederland' vermeld: `Achterberg, Ger-
rit: Limiet. Gedichten. Bussum, C.A.J. van Dishoeck. 20 x 1 3 . 3 6 blz.
Geb. fl. 4. 90'. Ten opzichte van de eerdere samenstelling (zie § 15.3) is

I I Brief, 26 februari 1946. Over het jaartal schreef Achterberg: `Me dunkt, we kunnen I94	 jaartal	 g	 ^	 94f
net zoooed aanhouden, vindt u niet?'g
I2 0 6 april	 6 had Achterberg hierom gevraagd.Op p 94	 g	 g	 g
13 Zie ook Biografie,	 0— 6 en 469. In Sphinx droeg Achterberg het gedicht i ijp44 44	 p49	 g	 g g	 4
Droomschuim' aan hem op.p
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niet alleen de volgorde van de gedichten gewijzigd, ^ 4 ook is [484] `Roest-
bruin wordt deze herfst'  uit Limiet verwijderd en is [S4o] `Rondeau' aan de

bundel toegevoegd. De samenstelling is als volgt:

[Band voorplat] 	 GERRIT ACHTERBERG 0 LIMIET iii [vignet]

[Schutblad]
[I]	 LIMIET
[2] [blanco]

[3] Gerrit Achterberg //J LIMIET ' 5 ft  Gedichten [//J Bussum 0

C.A.J. van Dishoeck [/J McMxLv

[4] [blanco]
[5] Voor Mr Jan Thomassen

[6] [blanco]

7	 [495] `Kandinsky I'

8	 [445] `Kandinsky II'

9	 [487] `Kandinsky III'
ro	 [532] `Distillatie'

II	 [533] `Telefoon'
I 	 [438] `Vacuum'
1 3	[48 i] `Radium'

14	 [439] `Densiteit'

I 5	 [448] `Reagens'

i6	 [477] `Glas'
17	 [S 34] `Lasscher'
I 8	 [459] `Reimerswaal'

1 9	 [535] `maankleer'
20	 [536] `Gruis'
zi	 [5 37] `Corrosie'

22	 [474] `Woord'
23	 [538] `Eindmoraine'

24	 [480] `Vergroving'
2 5	 [S39] `Close-up'
z6	 [S40] `Rondeau'

2 7	 [473] `lacht'
28	 [43 r] `Muziek'
29	 [436] `Centrifuge'

3 o	 [541] `Hoorbaarheid'
3 z	 [5 4 2] `Retrograde'

3 2	 [543] `Backward'

33	 [544] `Zeitlupe'
[34-35]	 INHOUD [volgtinhoudropgave]

'4 De volgorde van de gedichten in de reeks `Kandinsk ' is eveneens gewijzigd.g	 g	 Y	 g l g
I5 De titel isedrukt in rode inkt.g
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LIMIET	 Gedichten van Gerrit Achterberg,i	 -s m Novem	 her[36]
1945 naar aanwijzingen van H. van Krimpen	 gezet uit de letter94S	 l g	 p	 g
Meidoorn van S.H. de Roos,	 gedrukt edrukt doorJ.F.. Duwaer &
Zonen te Amster- dam in een oplage van 8 o exemplaren, em laren waar-S	 p	 ,
van00 o Ossekop van Van Gelder Zonen,genummerdS	 p	 p	 ,
1– oo en o o papier van	 Pannekoek genummerd 5o1-8 0.S	 3S	 pp p	 S	 Sg

Dit is nummer
[Schutblad]
[Band achterplat]

De band is uitgevoerd in groen linnen met gouden belettering.' 6 Afge-
zien van de verschillen in papiersoort is de uitvoering van de exempla-
ren identiek.

	

19.4	 DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

II

	

.4.	 Verkoop en honorarium

In het prospectus 'Poëzie 1946' van uitgeverij	 .J. van Dishoeck is de4
volgende passage over Achterberg opgenomen:

Een der interessantste figuren in de moderne poëzie i^	 poe e is wel Gerrit Achterher wiensAchterberg,
verzen men flarden van oneindige verteedering zou kunnen ng	 g e noemen. Het is ons dus
eengenoegen twee nieuwe bundels van hem te kunnen aankondigen, Limiet en Ener-, te Eerg
gie, die wederom prachtige stalen van zijn zeer persoonlijke lyriek riek in een uiterst eser-zijn	 p	 1	 Y g
reerden vorm bevatten.

Bij de bibliografische gegevens wordt Limiet als volgt vermeld: `Gerrit
Achterberg [/J LIMIET [/J (beperkte oplage op geschept papier) //J Ge-
bonden f 4.90 [/J ze druk ter perse. [/J Gebonden f 4 .2 5 '. Naar aanlei-
ding hiervan schreef Achterberg op 3 o juni 1 946 aan Van Dishoeck: `Ik
las in Uw brochure, dat van Limiet reeds een ze dr. ter perse ging: een
verheugend feit!' Blijkens een aantekening op deze brief was er echter
nog geen sprake van een herdruk van de bundel. I7 Ook toen Achterberg
op 2 augustus 1946 wederom schreef dat hij gelezen had dat `Limiet ze
dr. ter perse is', reageerde Van Dishoeck terughoudend: `De ze dr. van
Limiet hangt af van de belangstelling, die hiervoor op de najaarsreis zal
blijken te bestaan. Tussentijds hebben wij ook nog wel enkele bestellin-
gen gekregen. Door gebrek aan personeel ben ik erg achter met de ver-
koopslijsten. Ik hoop echter volgende maand in de gelegenheid te zijn
U een afrekening van de le druk te zenden.' ( 5 augustus 1946)  Pas op 7

16 Zie de reproductie in Scbri very prentenboek, 33.

	

P	 ^	 ,p 33
'7 In de hand van C.A.J. van Dishoeck jr.: `maar eens even wachten met Achterberg..be1	 g
Energie loopt niet geweldig.' Zie voor Energie verder 28.3.i.  

	

^ P	 g	 g	 g
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maart 1947 stuurde Van Dishoeck de beloofde afrekening. Volgens deze
afrekening waren er van Limiet 793 exemplaren verkocht, waarvoor een
honorarium van f 3 22,– werd berekend. Ig Uit de latere correspondentie
– zie § i9.4.z - blijkt dat er in 1 947 slechts 24 exemplaren werden ver-
kocht en in i 948 nog maar i o exemplaren. Eind i 948 zijn er dus in to-
taal 827 van de 8 5 o exemplaren van Limiet verkocht. De resterende 23
exemplaren zijn waarschijnlijk gebruikt voor promotie en recensie.

Conflict met Van Dishoeck

Over de wijze waarop het honorarium werd berekend, is in 1 947 on-
enigheid ontstaan tussen Achterberg en Van Dishoeck. Het honorarium
was –evenals bij Energie –gesteld op 12, 5 % van de ingenaaide prijs
minus omzetbelasting. In eerste instantie had Achterberg dit bedrag
geaccepteerd, 19 maar op 4 april 1 947 kwam hij er bij de uitgever op
terug:

I21/2 % is wel heel weinig, dit krijg ik van geen enkele uitgever. Ik verzoek U het op
15% te brengen. Ook omzetbelasting wordt nergens in rekening gebracht. Hierover
sprak ik met Stols. Ten derde is f i.25 voor een bandje als het mijne toch een formi-
dable bedrag –hierover is ook geen contract of brief, nietwaar?

Van Dishoeckantwoordde op 1 o april 1947:4

In mijn schrijven van Maart i	 heb ik op mij genomen Uw nieuwe poëzie uit te

	

mijn schrijven	 3	 944	 p l g	 p
geven op basis van i 2 1/2 °/0[.]In Uw brief van Maart 1944 schrijft U:g	 p7	 944

` i	 '•	 ik	 r ZoHierbij dus L meet met Uwe regeling ga i volkomen accoo d.1	 ^	 g	 gg
De band rijs van f. 1 .2 berekende ik reeds voor de oorlog voor gelijkwaardige

	

bandprijs	 S	 g	 g l	 g
uitgaven als b.v. `Beatri's' van P.C. Boutens. Voor deze tijd is i. 2	 I.20 zonderg	 l	 tijd	 5
O.B.	 voor een heel linnen bandje met goud, zeker goedkoop.bandje	 g	 ^	 g	 P

	

De uitgave op geschept papier was wel uitzonderlijk	 -mooi maar duur en ik veron

	

jk	 i	 dg	 p	 ag	 ppP	 l
derstel dat 'Energie' mij zelfs geen winst opleveren zal. ...

	

g	 l	 g	 Á
.s. De omzetbelasting is een belasting, door het publiek te betalen en door onsP	 g	 g^	 p

aan de staat af te dragen. Het is natuurlijk onlogisch over deze opgelegde verho ing	 1	 ^verhoging
auteursrechten te betalen. Zover ik weet doeteen enkele grote uitgever, zoals Becht

	

g	 g
en Meulenhoff dit.

Tot nu toe hebben al mijn auteurs dit vanzelfsprekend gevonden.mijn	 p	 g

Inmiddels hadAchterberg ook advies ingewonnen bij 	 otemann
die deze praktijkwat minder vanzelfsprekend vond dan Van Dis-
hoeck.	 mei 1947 schreef hij aan Achterberg:

Ió De reeds aan Achterberg verstrekte voorschotten (tweemaal Ioo – werden met ditg
bedrag verrekend. Achterberg ontving dus 122,–.^	 g	 g
19 Brief aan A.M.E. van Dishoeckmaart I9	 1947.
20 Zie hiervóór, i9.I.
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Over de kwestie-Van Dishoeck heb ik in het Bestuur vane L en	 2Id VvL e met Keuls e-g
sproken. Juridisch is er niets aan te doen. Ik was er al bang voor nu je geen contractp	 g Jg
hebt. ... Het Bestuur heeft besloten ter waarschuwing van inva de	 ditaltijdopzicht altlg	 p	 l
weer tegoed van vertrouwen zijnde literatoren in het Federatieblad een rubriek 'Moei-g	 zijnde	 oe
li'kheden met uitgevers' te openen, waar dergelijke gevallengesignaleerd-1	 g	 p^	 evag J g  zullen wor
den. De uitgevers zullen dit niet bepaald leuk vinden, en zullen p d e ullen zo weledwon eng	 g
worden hun o lichters ractijken althans wat te matigen. Het Bestuur	 -p	 p	 1	 g t estuur heeft aan enog
men dat jijjij er geen bezwaar tegen	 v. Dishoeck zult hebben dat de Heer Dig	 oeck een veeg uit deg
pan krijgt en wil dus dit geval in het volgende mededelingenblad signaleren.p	 lg	 g	 g g  .. Deze

 om langs slinkse wegen de royalty toch weer op vooroorlogs peil te brengenpogingeng	 Y tY b	 eg	 p	 gp	 g
moeten de kop ingedrukt worden.p g

In de eerste aflevering van de rubriek `Moeilijkheden met uitgevers' in
Federatie ZZ werd de handelwijze van Van Dishoeck inzake Limiet en Ener-
gie inderdaad aangehaald als `een sprekend voorbeeld van knoeien met
handprijzen': `In beide gevallen is dus afgetrokken voor handprijs plus
omzetbelasting (die door vrijwel geen enkelen uitgever in aanmerking
wordt genomen bij de afrekening) een bedrag van f 1.6 5 , ofwel gemid-
deld ongeveer 35% van de verkoops-prijs! Dit bedrag staat in geen ver-
houding tot de werkelijke prijs van de band. Hierin schuilt dan ook een
door niets gerechtvaardigde extra-winst voor den uitgever.'

Eind 1 947 heeft H.W.J.M. Keuls Achterberg geholpen met het verde-
digen van zijn belangen met betrekking tot de eventuele herdrukken
van Afvaart, Limiet en Energie. In een brief aan Van Dishoeck van 28 ok-
tober 1 947 stelde hij dat er van de laatste twee bundels `geen formeele
schriftelijke contracten' gemaakt waren en dat Achterberg derhalve `vol-
komen bevoegd' was `bij event. herdrukken nieuwe voorwaarden te stel-
len en desgewenscht zich tot een andere uitgever te wenden'. Van Dis-
hoeck antwoordde op 3 0 oktober 1947 dat het contract van Afvaart als
basis was genomen bij de uitgave van Limiet en Energie, waarmee Ach-
terberg in 1 944 akkoord was gegaan. Van Dishoeck was geenszins be-
reid afstand te doen van de rechten, ook al had hij geen plannen meer
met Limiet en Energie: `Daar naar beide bundels in het geheel geen vraag
is en ook bij aanbieding bijna niets verkocht wordt kan er van een her-
druk dus geen sprake zijn.' 23 De beslissing over een herdruk van Afvaart

21 Sotemann bedoelt respectievelijk de Vereniging van Letterkundigen en H. ..M Keuls. l 	^g	 g W	 euls.
Keuls, behalve advocaat ook dichter, was directeur van het Bureau voor Auteursrechtet
Amsterdam.
22 Federatie. Nederlandse Federatie van Beroepsverenigingen van Kunstenaars. Mededelingen juni julig	 l	 1
1 947 ,  p. 4.
23 Van Dishoeck schreef van Limiet `no een kleine voorraad' maar van Energie `no de'nog	 g 'nog
halve oplage' te hebben.
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stelde hij uit tot november, al geloofde hij niet dat er `veel kans' op was.
Hieruit concludeerde Keuls dat Van Dishoeck `daarom volstrekt geen
bezwaar zult hebben als cliënt zich tot een anderen uitgever wendt', die
dan ook `de bij U nog aanwezige voorraad' zou kunnen overnemen.24
Van Dishoeck hield voet bij stuk:

Voor het voorstel de voorraad van deze bundels aan een andere uitgever over te doen,
voel ik niets. Wanneer U de uitgaven ziet, zal U moeten toegeven, dat geen enkele uit-
gever deze fraaier en verzorgder had kunnen doen verschijnen. Ik zal ze dus in mijn
fonds houden en de Heer Achterberg te zijner tijd berichten als ze uitverkocht zijn.

Van een herdruk van `Afvaart' moet ik tot mijn spijt afzien, daar hiervoor geen be-
langstelling meer bestaat. Ik heb er geen bezwaar tegen om niet de auteursrechten van
deze bundel aan de Heer Achterberg terug te geven, onder voorwaarde dat ik voor de
uitkeringen op `Energie' en `Limiet' geen hoger bedrag per exemplaar zal betalen dan
het vorige jaar.

Er is n.l. sprake van geweest dat ik, om deze auteur ter wille te zijn, zou overwegen
bij het uitkeren van de royalty, de bandprijs lager te stellen dan waarvoor zij aan de
boekhandel berekend werd.

Gezien het verliessaldo van 30o gulden.— op `Energie' voel ik hier toch niets voor,
te meer nu van de verkoop weinig meer te verwachten is.25

Hiermee zijn Keuls en Achterberg akkoord gegaan, zoals blijkt uit de
latere correspondentie. Van Dishoeck stond de auteursrechten van Af-
vaart af en hield bij de eerstvolgende afrekening van Limiet en Energie
het oorspronkelijke honorarium aan: `Hierbij doe ik U de afrekening
over 1947 toekomen van "Limiet" en "Energie". Er werden respectieve-
lijk verkocht 24 en 35 exemplaren waarvoor U toekomt f. 9.74 + f. 12.46
= f. 22.20.' 26 Op 21 januari 195o vroeg Achterberg de rechten van Limiet
aan de uitgever terug: `Volgens Uw afrekening bedroeg het aantal ver-
kochte exemplaren eind 1948: 827 (van de 8 5 0). U zult ook exemplaren
hebben gebruikt voor recensie- en andere doeleinden, zodat ik hoop dat
U mij in staat kunt stellen weer over de bundel te beschikken.' Pas op 2
februari 1 95 4 stond Van Dishoeck de rechten van Limiet `om niet' af in
verband met de herdruk van de bundel in Cryptogamen III (zie verder

45).27

i 9.4.3
	

Recensie

Smit, W.A.P. `Gerrit Achterberg,vereerd en bestreden dichter.' In: Amers oortrche cou-
rant 27 november I 6.7	 94

24 Brief 25 november I

	

S	 1947.
25 Brief i december 1947.
26 Brief aan Achterberg, uni I 8.g 1	 94
27 In 1948 is overwogen Limiet op te nemen in een door Bert Bakker en A.A.M. Stols uit te

	

94	 g	 p
geven verzamelbundel, die echter niet werd gerealiseerd	 Iseerd (zie	 8. .g	 ^	 g	 3
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2 o	 Sintels

20.I	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Reeds in juli 1 943 hadden Achterberg en Jan Vermeulen de titel Sintels
overwogen als alternatief voor de door hen samengestelde bundel Ba-
lans. Vervolgens werd de titel Sintels weer vervangen door Cel. Uiteinde-
lijk zouden de gedichten uit Balans niet alleen in deze beide bundels
worden ondergebracht, maar ook in Existentie en Morendo (zie hiervóór,
5 14). De titel Sintels komt voor het eerst voor in een brief van Bert Bak-
ker aan Achterberg van Z S juli 1 943 . Voorafgaand aan deze brief — op
zaterdag i 7 juli 194 3 —hebben Achterberg en Vermeulen blijkbaar met
Bakker afgesproken dat de bundel door de Mansarde Pers zou worden
uitgegeven, want in zijn brief schreef Bakker: "`Sintels" ligt hier voor
je. We beginnen wel spoedig met het zetten.' Waarschijnlijk gebruikte
Bakker de titel Sintels voor de bundel die later Cel zou gaan heten, want
er zijn geen aanwijzingen dat de bundel Sintels reeds in juli was samen-
gesteld en door Bakker zou worden uitgegeven.' De voorbereidingen
voor Sintels zouden eerst in de tweede helft van 194 3 worden getroffen,
de periode dat Achterberg en Vermeulen ook bezig waren met de al dan
niet gecombineerde uitgave van Eurydice en Limiet. Achterberg doelde
op deze bundels toen hij op 2 september i 943 aan Vermeulen schreef:

Nu ik zoon beetje zit te bladeren [...] kom ik sommige verzen tegen, die o.a. in
Morendo of Sintels stonden; zooals `Uw leden strekken zich in boonren' enz. Hoe zit
dit? Hadden die ook niet bij bovengenoemde bundel gehoord?'

Uit deze brief blijkt niet alleen dat de samenstelling en titel van de bun-
del nog niet vaststonden, maar ook dat de voorbereidingen voor de ver-
schillende bundels nogal door elkaar liepen en in ieder geval voor Ach-
terberg niet volledig helder te scheiden waren.

De definitieve samenstelling van Sintels werd vermoedelijk pas eind
1943 afgerond. Nadat Achterberg eind november aan A. Marja gevraagd
had of de Homerus Pers (F.G. Kroonder te Bussum) bereid zou zijn
een bundel van hem uit te geven3 en Marja de uitgever blijkbaar met

I Zie voor Cel 16.

	

2 Zie[437] 	 leden strekken zich in boomen'. Dit gedicht werd uiteindelijk ld ind 	 ebunde

	

437	 ^	 g gebundel
 Achterberg gebruikt hier de titel Morendo als alternatief voor Sintels. Zie ookgg	 o

I5.2.
3 Zie Achterbergs brief aan Jan Vermeulen, november I  dl. Ig	 ^ 27	 943(Achterberg-Uitgevers, >
p 8o).
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e bundel op 2positief resultaat benaderdhad,stuurdeAchterberg
ecem er 1943 aan hem op:3

1	 ziet is deze bundel opgedragen aan A. Marja, hopende dat ik hem iets goedsZooals je e s11^	 p	 g
oopdraag (wat niet goed is, is niet geschreven). Maar '. honoreert Kroonder behoor-p	 g	 g	 ^	 a..	 roong	 l
lijk Theo? Ik kan n.l. momenteel zeer goed wat geld gebruiken, nu mijn advocaat, met1^	 g	 g	 g	 ^	 mij

 n ik een onderhoud had, trachten wil, mij, via een psychiater van zijn kennis, meerwe	 ^	 l^	 p Y	 zij

 De naam `Sintels' kwam mij beter voor dan `Morendo' omdatvrijheid te verschaffen.1l
rz	 al hetero	 zijn. Als Kroonder er aan wil, komt de uitgave waarschijdeve ne nogal heterogeen zig	 g l	 ^	

-n

	

g	 l
lijk dit voorjaar nog?1	 voorjaar g

Een maand later, op 29januari 1	 kon Marja aanAchterbergsc -ri44^
ven 'dat de Homerus Pers gaarne je bundel"Sintels" zal uit geven. Het

nog inis debedoelingdat deze binnen enkele maanden, dus in elk geval o
t voorjaar, verschijnt.' Verder schreef hij:

r n met het onderzoek dat tegen den uitgever nog in gang is, waarbij voor i oInve bad e g	 g	 g g g^ waarbij

mille aan papier in beslag werd genomen, wil hij liever zo weinig mogelijk corres 	 -e	 ^	 hij	 g	 on

	

g l	 ppp	 g	 g
n ' voeren over dergelijke uitgaven, weshalve hij mij verzocht deze zaak met jou tede tie voe g l	 g^	 hij mij	 l

illen regelen. Het is dus beter zijn naam verder niet te noemen, vooral ook niet tegen g	 zijn	 ^	 gen

derden.

	

krijgt z ° o royalty,met als voorschot . i oo –. Dit is niet zo erg hoog, 	 dee	 t	 /,S 	 g	 gJg
1	 kan natuurlijk maar klein zijn. Ga je hiermee accoord laat het mij dan p.o.oplage	 onatuurlijk	 zijn.	 je	 l	 ppg

n dan doe ik je zo gauw mogelijk het voorschot toekomen. Ook de proeven e.d.weten,	 je	 g	 g l	 p
ontvan je dan t.z.t. via mij.ontvang 	 l

Op r februari 1944 verklaarde Achterberg zich akkoord, `want ik heb
het geld om bekende redenen hard noodig. [...] Wil je zoo mogelijk, en
als je 't onthoudt, t.z.t. de drukproeven in een dichte enveloppe zenden?
Daar doe je mij een dienst mee: dit is hier een erg druk huishouden en
iedereen grijpt naar de post.' 4 Medio april zijn de drukproeven van Sin-
tels aan Achterberg gestuurd, want op 18 april 1 944 vroeg Marja: `Heb je
de proeven van de "Sintels" ontvangen en doorgezonden naar Kr.?'
Deze proeven zijn niet overgeleverd. s De productie van de bundel zou
overigens vertraging oplopen. Op 18 juli 1944 meldde Achterberg nog
aan Gerrit Kamphuis van de uitgever bericht te hebben gehad dat de
bundel `zeer binnenkort' zou verschijnen, maar op 3I augustus 1944
schreef hij aan Jan Vermeulen dat de uitgave `al een paar maanden'
stagneerde.

4 Verder schreef Achterberg: `Ik ben erg blij dat je de opdracht voorin aanvaardt.'g	 g blij	 je	 p
5 Op z z april r	 informeerde Achterberg bij Jan Vermeulen naar de juiste schrijfwijzep	 p	 944	 g l	 1	 schrijfwijze
van `code civile'v 1. r `Code civile'), 	 in verband met de correctie van deg S9	 ^ waarschijnlijk
proef.
6 Deze brief is boven waterekomen na de publicatie van Achterberg-Kamphuis.g	 p
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20.2	 DE EERSTE DRUK VAN SINTELS

De precieze verschijningsdatum van Sintels is niet bekend. De bundel
werd niet aangekondigd in het Nieuwsblad voor den boekhandel. In Brink-

man's cumulatieve catalogus van boeken van 1945 staat de bundel als volgt
vermeld: `Achterberg, Gerrit: Sintels. Gedichten. Z.p., Bayard Pers.
[Bussum, F.G. Kroonder]. 1944. 8°. 22 X 14. 29 blz. (fl. 2.9o; luxe ed. fl.
4.75). Illegaal'. De samenstelling is als volgt:

[Omslag]	 SINTELS [fi [vignet] [fi GERRIT ACHTERBERG

[Kaft]
[z]	 Gerrit Achterberg /SINTELS

[2]	 [blanco]
L31	 SINTELS7 0 GEDICHTEN VAN [fi GERRIT ACHTERBERG [lli BAYARD

PERS

[4]	 [blanco]

[51	 Voor A. MARJA

[6]	 [blanco]
7	 [51 1] `Glazenwasscher'

8	 [45 6] `Ziekenhuis'
9	 [Sri] `Dorp,
I 	 [4S3] Watermolen'
I I	 [426] `Wandeling'

I 2	 [96] `Het leger'
I 3	 [496] Bekeering I'

1 4	 [497] `Bekeering II'

I 5	 [ZZO] `Tusschen de duisternissen'

r6	 [5 131 `Merel'
I 7	 [227] `Ambacht'
18	 [5 14] Plateel'
i 9	 [5 I 5] `Indicht'

20	 [z I a] `Melkknecht'

21	 [516] Watertoren'
2 	 [135] `Zwarte lente'8
23	 [517] `Globe'

24	 [193] `Zeiltocht'

25	 [S18] 'Klok'

26-27	 [494] 'Kleine kaballistiek voor kinderen'9

28	 KWATRIJNEN

[25i] 'Vincent'

7 De titel isedrukt in rode inkt.g
8	 titel: 'Zwarte Lente'.In de inhoudsopgave luidt de tite	 wpg
9 In de inhoudsopgave luidt de titel: `Kleine Kaballistiek'.pg
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I `Code civile'S9
[ 5 2o] `Daimon'

	

[29]	 INHOUD [volgt inhoudsopgave]

	

9	 g	 g

3

	

o	 [blanco]
COLOPHON	 Deze bundel werd in het voorjaar van i 	 e-3

	

I	 voorjaar	 944 g
drukt in een beperkte oplaag voor vrienden en bekendenP	 P g
van den auteur en den uitgever

	

r van de Bayard Pers,	 met de

	

g	 Yar
Weiss Antigua letter o llandsch Text.	 Vijftig exemplaren,q	 op Ho

	

l g	 p
 op Boston Text en werdengenummerd van I o	 verscheneng S^p

door den dichteresi neerd.g g

	

[32]	 [blanco]

[Kaft]
[Omslag]

Het omslag –gemaakt van blauw-grijs papier en bedrukt met rode let-
ters en vignet – is om een wit kaft van houthoudend karton gevou-
wen.'° De tekenaar van het vignet was Fons Montens. De typografie
van de bundel is verzorgd door Johan H. van Eikeren. De bundel werd
– waarschijnlijk in een oplage van 5 00 exemplaren, waarvan vijftig ge-
signeerd door de dichter –gedrukt door drukkerij J. van der Schaaf te
Amsterdam. `I

20.3	 DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

20.3. r	 Verkoop en honorarium

Zoals hiervoor reeds ter sprake kwam, had Marja op 29 januari 1944
aan Achterberg een honorarium van r 5% voorgesteld, met een voor-
schot van f I oo,–. Over de verkoop van de bundel zijn geen gegevens
bekend. Mogelijk raakte de bundel in de loop van 1946 uitverkocht, ge-
zien het feit dat F.G. Kroonder in juni/juli van dat jaar een herdruk van
de bundel overwoog. Zijn plannen hadden echter ook te maken met het
feit dat Achterberg een aantal gedichten uit Sintels wilde opnemen in een
religieuze bundel en in een verzamelbunde1. 12 Een afzonderlijke her-
druk van Sintels is nooit verschenen. Twee gedichten uit de bundel zou-
den worden opgenomen in En Jeus schreef in 't tand, elf gedichten in

I ° Zie de reproductie in Schrijvers prentenboek,	 o.p ^	 ^ p 3
II	 Bibliografie van illegale en clandestiene bellettrie. Leiden,D. de Jong, 	 vrije boek in onvrije ta d.g^	 JJ
I	 8	 . I .9S ^ p 7
I2 	 En	 schreef 't tand 	 o

	

in 'd	 30.1) en Oude	 toa-Het betreft de eersteplannenvoor	 eus
I	 igeciteerde brief van A. Marja aan Achterberg d.d. 6men (zie	 8.I .Zie ook de in	 ec te

	

3	 3 	 g	 1	 g
augustus I 6.gu	 94
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Hoonte. 13 De resterende gedichten uit Sintels werden onder die titel her-
drukt in de verzamelbundel Oude cryptogamen (zie verder § 3 8).

20.3.2	 Recensies

Tijdens de oorlog zijn er geen recensies van de clandestiene bundel ver-
schenen. Uit de jaren 1 94 5 -1 946 zijn slechts twee korte besprekingen
bekend:

G. `Recensie van Sintels. ' In: De telex i i juni i^	 945

Kool, H.C. `Meilied op de ruïnes. "Sintels" van Bloem en Achterberg.' In: Het vrije>	 p	 g
volk o april z 6.3 p	 94

'3 Zie respectievelijk o enp	 l	 3	 34.
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2 I	 Morendo

2I.I	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL (I)

Eind februari 1944 heeft Jan Vermeulen Achterberg voorgesteld om de
gedichten, die buiten de in 1943 samengestelde bundels waren gebleven,
alsnog afzonderlijk te bundelen. Op 28 februari 1944 schreef Achter-
berg hem over dit plan:

de `overgeschoten verzen'. Daar ben ik ook voor; op de manier die jij aangeeft. Ik zal
zelf de eerste keus doen, zoo ruim mogelijk, en laat de definitieve aan jou over + de
verkoop! (Want ik kan nu niet bewegen; hoogstens in Zutphen en Enschede.) Weet jij
een goedkoop drukker? Behandel jij dan alle voorkomende zaken? Mijn kennissen zal
ik dan natuurlijk ook `bewerken'[.] En jij verzint een heel aannemelijke voorrede, niet-
waar? Over enkele dagen kun je dus een `staal' tegemoet zien.

Op 7 maart i	 stuurdeAchterbergzijn keuze aan Vermeulen:44

zou je 't verschijnen dezer bundel, die natuurlijk zonder pretenties is, niet zóó kunnenl verschijnen	 ^	 l	 P
motiveeren: dat hij de eenigszins opvallende leemte vult tusschen Afvaart (' 3 0) enhij	 g	 p	 3
Eiland (' 39). 1 Ik heb alles waar ik aan twijfelde in deze enveloppe gedaan en mag het

	

twijfelde	 pp g	 g
nu definitief aan je overlaten? Er zou een naam moeten komen, die tusschen Afvaart

en Eilandli .

Het was de bedoeling de bundel clandestien en in eigen beheer uit te
geven; Achterberg zou de kosten voor zijn rekening nemen. In dit ver-
band schreef hij aan Vermeulen: `Hou de drukkosten zoo laag mogelijk.
Hindert niet hoe het er uit ziet, vind je wel? [...] Als het loopt deelen
we onherroepelijk samen. Dat is mijn uitdrukkelijke wensch; als jij je
met alles belast. Maar zwijg in alle talen, tot het zoover is.' Omdat Ach-
terberg met name wilde voorkomen dat Bert Bakker op de hoogte raak-
te van deze uitgave, schreef hij: `Bij Tamminga drukken dat gaat, dunkt
me, niet, in dit geval.' 2 De samenstelling van de bundel liet hij aan Ver-
meulen over:

Jij weet wel nauwkeurig wat er in `Afvaart' gepubliceerd is; zoodat we 	 dubbelel	 g	 gp	 is;	 gee
 krijgen. Jij bent ook sterk i h. titels-geven! Jan, ik bid je, laat van dit nietspublicaties	 lg	 1	 g	 ^	 1

zien, aan wie ook. Beloof je me dat?

I Reeds in 1 941 had Roel Houwink, mogelijk in verband met eenzelfde voornemen, bij94	 ^	 g 1	 ^ l
Achterberg geïnformeerd naar de gedichten uit deze periode. Zie i z.i.gg	 g	 p
2 Bakker was in deze maanden bezig met de uitgave van Cel (zie i 6).g	 g
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Je zou ook kunnen naar voren brengen dat deze ei enlijk na ekomen bundelg ,	 g	 l	 g
alleen voor vrienden etc. bestemd is? Enfin, misschien weet je nog meer aannemelijksl	 g	 l
te vinden; zoodateen critiek er vat op krijgt.g	 p Jg

Begin er onmiddellijk aan en wees uiterst kritisch. Hij moet, als dat mogelijk is,^	 l	 Hij	 ^	 g 1
minstens worden wat Afvaart is.

Dan moet jij ook het voorwoord onderteekenen, alsof jij het bent die ze alsnogjij	 ^	 jij	 g
aan `de vergetelheid ontrukt' (hm!) Zou dat zoo het beste zijn? Zie het maar.g	 l

In zijn brief deed Achterberg overigens wel een aantal voorste llen over
al dan niet op te nemen gedichten: `die stapel schriften is thuis. Maar
die zijn nog ouder. Daar is niets bij, denk je ook niet?' En: `wil de bun-
del uit die tijd zijn, dan kunnen we er m.i. "Kab." en "Sprookje" 3 niet in
opnemen evenmin als sommige andere:

In zijn volgende brief, van II maart 1 944, schreef Achterberg aan
Vermeulen: `Zou de titel "Golven" voldoen?' Tevens vroeg hij of de
bundel `zonder mijn (en/of jouw) naam' of desnoods `onder schuil-
naam of alleen G.A.' uitgegeven zou kunnen worden, want hij vond de
clandestiene uitgave `voor mij veel te riskant'; daarom ook verzocht hij
Vermeulen `noch jouw noch mijn naam bij de drukker' te noemen:
`Wees erg voorzichtig en... snel.' Intussen had Vermeulen Achterberg
uitvoerig geantwoord op de verschillende vragen uit diens hierboven
geciteerde brieven, want op 14 maart 1 944 schreef Achterberg:

Goed, mét pretenties. Ik weet het ook niet, hoor. `Morendd kan wel.4 Wat dacht je
van `Golven'. Zooiets. Maar je voorrede is er op geschreven, niet? Frappant is 't, dat

we dezelfde gedachtegang hadden. Over schuilnaam (Voorheuvel, Voordal) of geen
naam hoor ik nog van je, hè? Jammer dat je voorrede ook gebaseerd is op `Kab' en

`Spro'. Dit zijn `Spielereien', op z'n hoogst; vooral niet meer, dunkt je ook niet? Als we
ze dus eenigszins kunnen missen, doe ik het veel liever niet.

Ja vóór Paschen is zeer voorbarig. Neem me niet kwalijk.s
Maar je keuze zie ik eerstdaags tegemoet, aangeteekend. Kan dat? (Met Paschen

rekenen we wel af). Als een onderteekening van het voorwoord jou ook maar geen
moeilijkheden geeft... opdracht zal ik nog over denken.

Helaas kan ik de machine niet missen: copiëer op 't oogenblik. Maar kun je er geen
halen bij Burgerslijk? Schrijf ze anders gewoon over. Dat je een week-end komen wilt

is overigens alleruitstekends[t].

3 Res ectievelijk	 `kleine kabbalistiek voor kinderen' en o `S rookje'. Zie ookP J 494	 5 5	 p	 1
12.4.2, 12.4.5 en 14.2.

4 o was in 1	 ook al genoemd bij de samenstelling van Eu 	 Limiet (zie5 De titel Morendo w 943	 g	 bij	 g	 dice^
15.1) en Sintels (zie 20.1 .S

5 In zijn brief van maart i	 had Achterberg gevraagd: `Zet je er vaart achter? Hetzijn	 7	 944	 g g	 g	 1
moet vóór Paschen verkocht lzijn.'
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Blijkens deze brief was Jan Vermeulen al met de voorbereidingen voor
de bundel begonnen en had hij ook reeds de eerste versie van de ver-
antwoording gereed. 6 In de collectie Vermeulen bevinden zich diverse
aantekeningen met betrekking tot de samenstelling, zoals een lijstje met
de volgende notities:

Morendo
de of den?
interpunctiep
de titels zijn de zwakke plek in deze bundel

	

l	 p
ei en beheereige

 honp
I het schrift van Houwink ouder dan het gedateerde schrift of omgekeerd?Is	 s	 g	 g
3 groepen
Afvaart – schriften – Kaballistiek
Vraag van wanneer dateert Kamer (prachtig) p	 g

Op deze vragen antwoordde Achterbergop zo maart 1944:

naam er niet op was alleen omdat ze me soms in 't gesticht terug kunnen dMijn naa e et wl	 p	 g	 g	 -unnen ou

n Maar als jij het alles op je neemt, vind ik dat best natuurlijk. Ik heb er dus nooitwe.	 jij	 pl	 ^	 l
iets vaneweten af es roken? Schrijf maar de hè? Het schrift met `Houwink' is het

	

g	 , g p	 Schrijf

oudste.
`Kamer' weet ik nietrecies stond het niet in de schriften ook? Dan zal het welp

van daarvóór zijn. 'Burgerlijke stand' kan ik niet zoo gauw wijzigen. Zal probeeren.v	 g l	 g	 l g	 pl

Ik informeer naar een drukker ook. Dus: Morendo.
Zie metroote verwachting keuze tegemoet.g	 g	 g

Met `Burgelijke stand' antwoordde Achterberg mogelijk op een vraag
naar [ S i d] `Code civile', dat door Vermeulen – in een afwijkende versie –
als opdracht voor de bundel werd genoteerd:

Opdracht Morendo
Wanneer dit lied U nog bereikt, verneem het enkel f/J als wind en eeuwigheid, een
bloem in Uwe hand. [//] Alle herinnering is vergeten en verbrand.

Bovenaan het blad noteerde Vermeulen: `waar is dit kwatrijn'. Het ge-
dicht was reeds ondergebracht in Sintels en zal om die reden als opdracht
voor Morendo zijn vervallen.

6 In deze versie – die is overgeleverd in de collectie Vermeulen – noemde Vermeuleng
inderdaad hetedicht	 `kleine kabbalistiek voor kinderen'. In de tweede versie werdg	 494

de betreffende zinsnede' Zie voor de definitieve tekst van de 'Verantwoording 'geschrapt.g
Bila e .g 4
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Eind maart was de samenstelling van de bundelvoorlopig afgerond
en heeft Vermeulen Achterberg blijkbaar voorgesteld zijn keuze monde-
lingn te bespreken want op 2 9 maart 1	 schreef Achterberg hem:44

	

Breng je dan al die oude verzen mee als je kunt? De opdracht wordt	 de zui-g	 rac wor nu: voort	 l	 p
r 7 MMeer 	 Zeker, 	 prospectus drukken, als het	 in	 lijkt voorve e.	 ee niet. e e laat dat os ectus d u e a s et je dienstig sti	 t voo dep	 p	 ^	 l	 g l

^verkoop. 8 Ik ben zeer benieuwd naar het resultaat! Als de titel 'Wind' ook niet in de
p

andere bundels voorkomt, handhaven we deze. 'Spinrag' leek me wezenlijker passen wezenlijker p
bij het vinden in het stof enz. Doe maar geen inhoud; afgesproken. ...1	 g inhoud;

... De in ela cht regels van `Venster' zal ik dan nog bekijken in de roef. ...

	

g s e g	 g bekijken	 proef.

 verantwoording is geheel voor jouw verantwoording. De heele bundel, zooals je

	

g g	 1	 g	 ^	 l
me beloofde, en waarvoor ik je zeer dankbaar ben. Ik weet dus nergens van.

l	 ^
Jij had die oude verzen al voor jaren van me gekregen. (Als ze me in gesticht1	 jaren	 g	 g	 g

douwen, ben ik de dupe!)p

2I.2	 DE SAMENSTELLING VAN DE BUNDEL, STADIA I-IV

21.2.1	 Stadium

De samenstelling van de bundel is te reconstrueren aan de hand van de
door Jan Vermeulen bijgehouden lijsten met beginregels en titels van
gedichten. I ° In eerste instantie heeft Jan Vermeulen de gedichten verza-
meld die in aanmerking kwamen voor opname in Morendo. Van deze
inventarisatie heeft hij verschi llende lijsten bijgehouden, die een voorlo-
pig karakter hebben, gezien aanduidingen als `Bruikbaar' en `Bruikbare
verzen'; ook noteerde hij een aantal gedichten in een vroege versie van
de `Verantwoording'. Bepaalde gedichten komen op meer dan één lijst
voor, andere gedichten zijn onmidde llijk doorgehaald. Het staat vast dat
Vermeulen bij de eerste verzameling niet precies wist welke gedichten al
dan niet in de reeds samengestelde bundels waren ondergebracht. In
eerste instantie nam hij bijvoorbeeld een groot aantal gedichten over uit
het materiaal van de geplande bundel Balans, terwijl dezelfde gedichten
reeds door Achterberg waren opgenomen in Sintels.' I

Uit het overgeleverde materiaal blijkt dat Jan Vermeulen de volgende
bronnen heeft gebruikt (zie voor de nummers het overzicht in § 21.2.4):

a. het `Schrift Houwink': dit cahier was afkomstig uit het bezit van Roel

7 Volgens Hazeu is hiermee Cathrien van Baak bedoeld (Biografie,	 18 .gp4
8
	 -Zie voor de tekst van het prospectus hierna 21. .

	

p p	 ,	 3

9 Respectievelijk i 8 `Wind'	 'Spinrag' en	 6 `Venster'. Zie verder 21. .p	 1	 9 'Wind', SS3 	 SS	 3
I° Van eenvervaardooreveneens–eenbovendienroot aantal gedichten is 	 dien	 d	 Vermeulen	 -g	 g
di gd – manuscript of typoscript overgeleverd. De originele manuscri ten zijn niet over e-g	 p ^	 p	 gp zijn	 g
leverd. Zie verder het apparaat bij de gedichten.pp	 bij	 g
I I Balans was na de eerste samenstellingn juli I 	 blijven liggen. Zie hiervóór, I .2.g l	 943 blijven gg	 ^ 4
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Houwink en bevatte gedichten uit de periode tussen 1931 en 1937 (zie
§ 5•4• I ) . Hieruit nam Vermeulen de nummers [i]–[i 6] over.`Z
b. het `Gedateerde schrift': dit cahier bevatte door Achterberg gedateer-
de gedichten uit het begin van 1 937 (zie § 6.0. Hieruit nam Vermeulen
de nummers [ 	 S] over.
c. de `losse verzen': afzonderlijke manuscripten van gedichten die Ach-
terberg aan hem had gestuurd of die hij zelf in bezit had. Onder het
kopje `losse verzen' noteerde Vermeulen zelf de nummers [36]–[42],
maar het is zeer waarschijnlijk dat ook de overige gedichten (de num-
mers [43]–[77]) afzonderlijk waren overgeleverd.

z r . 2. z	 Stadia II–III

Vervolgens heeft Jan Vermeulen een nadere selectie gemaakt uit de ver-
zameling gedichten uit stadium r, die hij vastlegde op twee lijsten, aan-
geduid met `Morendo definitieve keuze in willekeurige volgorde' (genum-
merd `r') en `Morendo' (genummerd `ii'). De twee overzichten zijn waar-
schijnlijk min of meer in samenhang met elkaar ontstaan, want onder-
aan de eerste lijst schreef Vermeulen: `zie blz ii'. Op grond van de ge-
noteerde titels – zie het overzicht, stadia ir en iii – en de overgeleverde
correspondentie, kunnen de lijsten gedateerd worden op eind maart

1944.13
Op de lijst `Morendo definitieve keuze in willekeurige volgorde' – sta-

dium ir – staan 25 gedichten, waarvan vier niet in de eerdere lijsten
voorkomen (de nummers [74]–[77]); bij twee gedichten (de nummers
[i7] en [7S]) noteerde hij een of meer alternatieven. De meeste gedich-
ten zijn van een titel voorzien.

De lijst `Morendo' –stadium iii – bevat 34 gedichten. Alle gedichten
uit stadium ii zijn overgenomen, behalve nummer [II] en de gedichten
die als alternatief stonden genoteerd. Negen gedichten komen niet voor
in stadium II maar wel in stadium r (de nummers [z4], [z 7], [zo], [ir],

[z 5]á [3 o], [36], [46] en [S4]); één gedicht (nr. [77]) is op geen van de
voorgaande lijsten genoteerd. De volgorde van de gedichten is wille-
keurig; blijkens een aantekening van Vermeulen onderaan de lijst moes-
ten de gedichten nog `± chronologisch' worden geordend» Op één na
(nr. [ 3 S]) zijn alle gedichten van een titel voorzien.

12

	

	 een andere aantekening van Vermeulen bevatte het `Schrift Houwink' een -Volgens ee a dree aante	 g	 egg
is niet duidelijk of het een onbekend gedicht betreft of dedicht getiteld`Spot-Light'. Het s et dg 1	 g

titel van één van andereedichten uit het schrift.g
13 Zie de in 2I.1eciteerde brieven van Achterberg aan Jan Vermeulen van zo en 2

	

g	 g	 29

maart 1944.
14	 z chronologische ordening is voor het eerst aangebracht in stadium iv.Deze

	

^	 g	 g
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21.2. 3	Stadium iv

De definitieve samenstelling van de bundel is overgeleverd op een blad
`Inhoud Morendo', waarop de titels van 28 gedichten zijn genoteerd. Zes
gedichten uit stadium iii zijn dus niet overgenomen (de nummers [21],
[3o], [S2], [53], [55] en [66]); van een aantal gedichten is de titel gewijzigd
(zie ook 5 21. 3). De nummering van de titels (`3' tot en met `30') komt
overeen met de door Vermeulen elders berekende omvang van de bun-
del:

Morendo omvang 2 vel = 2 pag.g	 3 pg
titel: blz i
eventuele opdracht blz 2p
blz— o verzen33
blz1 verantwoording g
blz2 inhoud?3
Colophon?p

De volgorde van de gedichten – die niet meer gewijzigd zou worden^ 5 –
is chronologisch naar het ontstaan der gedichten, met uitzondering van
het openingsgedicht van de bundel, [54S] `Morendo', dat dateert van 25
maart 1937.

z r . 2.4	 Overzicht stadia r–Iv

In het hiernavolgende overzicht wordt de samenstelling van de bundel
uit de stadia r–r y weergegeven. De volgorde van de gedichten uit stadi-
um I is overgenomen van de door Jan Vermeulen vervaardigde lijsten.I6
Bij de stadia ri–ry wordt alleen aangegeven of een gedicht uit een eer-
der stadium is overgenomen." De beginregels en titels van de gedichten
worden weergegeven zoals zij door Jan Vermeulen zijn genoteerd, voor-
afgegaan door het gedichtnummer van deze uitgave. Indien een gedicht
niet is overgeleverd, wordt dit aangegeven door middel van `[-]'. Nadere
bijzonderheden worden in voetnoten vermeld.

15 Alleen de titel van[1 9 2]`Misschien' werd door Achterberg in de drukproef veranderd ing	 p
Bezinnin 'zie 21. . Zie voor de samenstelling van Morendo 21. .g	 3	 g	 4
16 De nummering is door mij toegevoegd.g	 l
17 Zie voor de volgorde van de gedichten in stadium iv 21. .g	 g	 4
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2I.3	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL (2)

Nadat de samenstelling eind maart 1 944 was afgerond, werd de bundel
in de loop van april in productie genomen bij de Leidsche Handels-
drukkerij J. Karstens te Leiden. Ook liet Jan Vermeulen hier een pros-
pectus drukken, dat door de verschillende distributeurs van de bundel
kon worden gebruikt. Op 18 april 1 944 heeft Achterberg blijkbaar een
proefdrukje van de bundel gekregen, want op die datum schreef hij aan
Vermeulen: Dit wordt dus een slank formaat hè, en wat een rustige let-
ter! Dat is best.' De drukproef had hij echter nog niet gezien:

Ik wacht met groote nieuwsgierigheid de proef en de rest. [...]
Kerel, je hebt het typografisch voor elkaar. Wat een rust.
Krijg ik ook de originele lezing terug? Graag. De gelden maak ik over, zoodra het

moet. Aan jou maar, zeker? Zie ik het prospectus ook nog? Zijn ze alle gebonden?

Samen deelen. Me dunkt dat je er nog al wat voor doet!

0 ja, over de verantwoording had ik, meen ik, nog een opmerking. Maar dat hoor

je dan wel bij de proef.

Vier dagen later heeft Achterberg de drukproef ontvangen: Wat een
prachtig slank bundeltje is het geworden, Jan. Ik dank je er voor. Moch-
ten ze tegen I I Mei klaar zijn, dan neem ik ze wel mee; anders stuur je
ze wel eerder.' Naast vragen over de prijs en uitvoering van de bundel
had Achterberg een aantal kleine opmerkingen over de typografie van
de titelpagina (`Ja, er kan wel een lijn omheen hè, anders lijkt het min of
meer een fransche titel'), de opdracht (`Voor de zuivere, zonder kapi-
taal') en een paar stilistische opmerkingen over de verantwoording.' Uit
de brief blijkt dat Achterberg op dat moment voor het eerst de defini-
tieve samenstelling van de bundel onder ogen kreeg, want hij merkte op:
`Je hebt dus die vijf v/d 8, waarover je aarzelde toch niet opgenomen.'
Gezien de verschillen tussen stadia ri/iii en stadium iv betreft het de
volgende gedichten: [i 86] `Stuk laten liggen wat niet is te heelen' (nr. [I I]),
[220] `Laat ik u langzaam, ongeweld-' (nr. [2 ID, [520] `Daemon' (nr. [30]),
[25 I] `Vincent' (nr. [5 5]) en [426] `Wandeling' (nr. [66]). Z7 Verder schreef
Achterberg:

`Misschien' (dat in Afv voorkomt) 28 veranderde ik in Bezinning' (Is deze titel niet

gebruikt? Zeg Jan, zijn er nu geen titels bij die soms in de andere bundels al staan?

Verander dan zelf)

26 Zie Achterberg-Uitgevers,  dl. 1 .1 z .> p	 3

27
	 2 I 'Vincent' schreef Vermeulen: 'Vincent heb ik niet in M0 het typoscript van	 -ncent scree	 en:	 ncent	 orenVP ^ p	 5

r	 bundel past. Anders is het natuurlijk goed.'do opgenomen, omdat het niet in de sfeer v d b pnatuurlijkpg
2ó oo dichtbij dat ik' was in Afvaart gebruiktDe titel 'Misschien' voor [i 9z] 'De dingenzijn nu9 g	 z	 J	 g
voor [6o] `Misschien date nog aanive i zijt'.
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De titel `Bezinning' was echter ook reeds eerder gebruikt, namelijk in
Dead end. 29 Andere doublures bleven er met betrekking tot de titels van
[9 2] `Sneeuw' ;°, [547-548] `Slaapliedje' ; ' en [ S 51] `Illusie'. 32 Vermeulen
had wél reeds [ 5 S7] `Herinnering' 33 veranderd in `Stroomgebied' en
[ 5 5 S] `Lichaam' 34 in `Majesteit'.

In zijn brief van 22 april 1 944 schreef Achterberg ook dat hij een
aantal personen had benaderd met het verzoek de bundel aan de man te
brengen. 35 Zo vroeg hij op 2 3 april aan Roel Houwink: `Zou je ook
afzetgebied weten, in de vorm van vrienden en kennissen, dan zendt
Jan je daartoe gaarne wat prospecti. Gegadigden kunnen dan de bundel
bij hem bekomen.' Gezien de oorlogssituatie was het noodzakelijk dat
ook de boekhandel op deze persoonlijke manier werd benaderd. 36 Op
28 april 1 944 vroeg Achterberg aan Vermeulen:

Heb je de prospecti al laten vervaardigen? Daar moeten alle gegevens op voorkomen,
vind je niet? En hoeveel in aantal? Zeker gelijk aan de oplaag? Mag ik het zien? Is 300
niet te weinig? Bewaar dan alle binnenkomende aanvragen, dan kunnen we zien waar
ze blijven. Of zou je aan het prospectus een bestelformulier laten perforeeren? Maar
dan wordt de zaak, zijnde drukwerk per post, te publiek, niet?

Een dag later informeerde Achterberg of Vermeulen al iets van de
`zegsmannen' vernomen had en wie hij nog meer zou kunnen benade-
ren. `Vestdijk noch Hendrik de Vries kan ik dit. Maar dacht je dat we
Bert Bakker er wel voor kunnen spannen? 37 Ook Marja? 3g Mij goed
natuurlijk, maar dan hoef je maar één stap verder te gaan en je bent bij
Stols! Ook Bertus Aafjes dan maar. Stuur maar waarheen je wilt pro-
specti.' En op 3 mei 1 944 schreef hij:

handel geheel naar goeddunken wat Morendo betreft. Je hoeft er mij niet verder over
te raadplegen, want jij hebt toch meer verstand van die dingen dan ik, nietwaar? Revi-
seer jij zelf maar en verzend de prosp., als ze klaar zijn: ik hoef ze niet te zien vooraf.
[...] We geven present-ex. (eventueel) alléén v/d gewone editie, hoor.

29 Zie 260 'Bezinning'.g
3 ° Vgl. I o `Een schuine muur van sneeuwen' uit Afvaart en I 0] `Sneeuw' uit Osmose.g	 3	 3
3' Vgl.	 6 'Slaapliedje' uit Thebe.g 37	 p	 1
32 Vgl.	 `Illusie' uit Dead end.g 337
33 Vgl. [I I 8 `De doode regen heeft de plaatsen aangetast,' uit Afvaart.
34 Vgl. 80 `Lichaam' uit Thebe.g 3
35 Achterberg noemde Jan H. de Groot, Roel Houwink, Theo van der Leek en Jan Tho-g
massen.
36	 'SecretarisVgl. H. van Straten, Secretaris van Achterberg.' In: Achterbei kroniek 4.2 i 8	 .6– .g	 ^	 g	 g	 4	 9S^p 7
37 Eerder had Achterberg Morendo nog voor Bert Bakker verborgen willen houden. Zieg	 g	 g

2I.I.
38 Marja werd op 2 mei 1944 door Vermeulen benaderd. Zie ook 12.4.3.p	 944

292	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



De weken hierna werden besteedaan de verspreiding van de bundel
39met behulp van de prospectussen. 39 De tekst van het prospectus, waarin

'Kamer'ook hetgedicht[561]amen is a e ru t ui t ,.

Van den dichter Gerrit Achterbei die in I I debuteerde met de bundel Afvaart eng,	 93
zich sindsdien met Eiland der Ziel, Dead End, Osmose en Thebe ontwikkelde tot een
van de belangijkste hedendaa sche dichters zijn thans onder de titel `Morendo' deg l	 g	 ^ zijrijkst

 bijeengebracht, die om verschillende redenen niet in zijn vorige bundelsgedichten l	 g	 ^	 zijn	 g
werden opgenomen, hoewel ze daarin chronologisch thuis hoorden. Deze npg	 ^	 nieuweg
bundel, die weer talrijke bewijzen van Achterbeis unieke dichterschap bevat, is dustalrijke bewijzen	 g	 p
tevens belangrijk als aanvulling op zijn vorige werk.g l	 gpl	 g

In verband met de tijdsomstandigheden verschijnt Morendo niet in den handel. Een

	

1	 g	 1
beperkt aantal exemplaren is echter verkrijgbaar bij Jan Vermeulen, Verdamstraat 46 tep	 p	 lg	 1	 ^	 4
Leiden. Toezending volgt uitsluitend na ontvangst van	 per ostwissel. 40

g	 g	 p p

Begin juni 1944 werd de bundel afgewerkt.'" Op io juni heeft Achter-
berg de auteursexemplaren van Morendo ontvangen en beloofde hij Ver-
meulen de gesigneerde luxe-exemplaren dezelfde dag nog terug te stu-
ren:

het ziet er fijn uit hoor. Ik kreeg ze eerst vanmorgen en haast me ze je nog vanmiddagl	 g	 g	 je g	 g
te retourneren. No 2 is dan voor jou. I hield ik zelf. Bij deze dank ik je in 't bijzonderl	 Bij	 je	 l
voor de totstandkoming van `Morendo'; hoen we dat ze verkocht raken.g	 ^ p

Wel vond c ter er het 'jammer dat op de rug van Morendo niets
staat'.

2I.4	 DE EERSTE DRUK VAN MORENDO

Morendo werd niet aangekondigd in het Nieuwsblad voor den boekhandel. In
Brinkman's cumulatieve catalogus van boeken van 1945 staat de bundel als
volgt vermeld: `Achterberg, Gerrit: Morendo. Gedichten. [Leiden, Mo-
lenpers, Jan Vermeulen (Verdamstr. 46). i944. 8°. Zi s x iz s . 32 blz. Ille-
gaal'. De oplage van de bundel bedroeg vijfhonderd exemplaren, waar-
van tien luxe-exemplaren. De prijs was gesteld op f 4,– respectievelijk
f r z,5o. De verschillen tussen beide uitvoeringen worden na de beschrij-
ving van de samenstelling van de gewone exemplaren gegeven:

39 Hierbij ontstond enige irritatie tussen Vermeulen en Achterberg over de wijze	 be-Hierbij	 g	 g	 zel van
talingan de afgenomen exemplaren. Zie Achterberg-Uitgevers, dl. I .12 –I 0.g	 g	 P>p 9 3
4° Derij s 4,–) werd met de hand ingevuld.p l	 4^	 evuldg
41 0 I juni I	 schreef Jan Vermeulen aan Dirk de Jong dat de luxe-exemplaren nog bijOp juni 944	 ^	 p	 g l
de binder gla en.
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Omsla	 GERRIT ACHTERBERG MOREND 42 g	 0	 GEDICHTEN

I	 GERRIT ACHTERBERG MORENDO iii GEDICHTEN43

2	 voor de uivere^
3	 5] `Morendo'

[8 `Sneeuw an '4	 g g
'Achtergebleven'5	 [97]	 g

66 'Slaapwandeling'S4
7	 9 2 `Sneeuw'
8 'Slaapliedje  I'S47

8 'Slaapliedje II'9	 [548]	 p	 l
10 [549] `Wil'
II	 [1 32]`Einde'
I 2 0 `Bloei'SS
I I `Illusie'3	 SS
'4	 52] `Kleed'4	 SS
I I 92] 'Bezinning'S	 9	 g
1618 'Aanwezigheid'4	 g
I 18 $ `Alleen'7
1 8	I6 `Belijden'3	 isl
19	 I 8 `Wind'9	 9
20	 20 2 'Kou'
21 'Spinrag'SS3
2 2 `Souverein'S S4
2 `Majesteit'3	 SSS	 1
24	 6 `Venster'4	 SS
25	 'Stroomgebied'S	 [5 	 g
2 6	 218 `Sterrenhoos'
2 7	8 `Woord en Dood'7	 SS
28 `Gelaat'SS9

2 9	60 `Handen'9	 S
0	 61 `Kamer'3	 S
I	 VERANTWOORDING [volgt verantwoording oor a	 443	 g	 ^ d	 n Vermeulen
2	 INHOUD [volgt inhoudsopgave]3	 g

[Omslag]

Het omslag van de gewone exemplaren is vervaardigd van beige karton.
De luxe-exemplaren zijn gebonden in donkerblauw linnen (met in goud-
opdruk alleen de titel: `MORENDO en hebben een stofomslag dat iden-
tiek is aan het omslag van de gewone exemplaren. 45 Het binnenwerk is

42 De titel isedrukt in rode inkt.g
43 De tekst is omkaderd.
44 Zie voor de tekst van de verantwoording Bijlage 4.g l g 4
45 Zie de reproductie in Schrijvers rentenboek	 1.p ^ p 3
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in de luxe-exemplaren uitgebreid met schutbladen en twee pagina's (met
respectievelijk franse titel en colofon). De samenstelling van de luxe-
exemplaren is als volgt:

[Omslag]
[Band voorplat]
[Schutblad]

[I]
[II]

[I]-3z

[33]

[34]
[Schutblad]
[Band achterplat]
[Omslag]

[identiek]
MORENDO

MORENDO

[blanco]
identiek

COLOPHON	 Deze eerste druk van `Morendo'	 werd in Mei
r	 gezet uit de Genzsch- 	 Antigua van Friedrich Bauer en -944 g	 eq	 g

drukt in een oplage van 500 exem-	 enummerlaren, Tien	 -S	 p	 g
de en door den	 dichteresi neerde exemplaren werdeng g	 p
edrukt o 'Register'papier, waarvan dit is nummerg	 p g 
blanco

2I.5
	

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

De verkoop van de bundel verliep via distributeurs, die hiervoor z o%
aan provisie ontvingen. Over de verkoop zijn geen precieze gegevens
bekend. Op 19 juli i 944 ontving Achterberg van Vermeulen f 175,— aan
opbrengst, waarover hij schreef: `Je bent er al aardig mee opgeschoten,
het viel me reusachtig mee. Met de prijs heb je natuurlijk moeten schip-
peren; maar dat is ook niet erg. Als we ze maar kwijt raken.' Het is niet
bekend of Vermeulen de prijs van de bundel heeft verlaagd en wanneer
de bundel uitverkocht was.

In 1946 stelde Achterberg aan C.A.J. van Dishoeck voor Morendo,

samen met een aantal andere bundels, te herdrukken in een verzamel-
bundel. Nadat Van Dishoeck in 1947 van een dergelijke uitgave afzag,
heeft Achterberg ook nog andere uitgevers benaderd. Morendo zou uit-
eindelijk pas in 1951 worden opgenomen in de door Querido uitgege-
ven verzameling Oude cryptogamen (zie verder § 38).

Er zijn, voorzover bekend, geen recensies van de bundel verschenen.
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2 2	 Gedichten r 94 S-1946

22.I	 OUDE EN NIEUWE PLANNEN

Tijdens het laatste oorlogsjaar lag het openbare literaire leven nagenoeg
stil. Uit de periode september 1944–mei 1 94 5 is geen correspondentie
van of aan Achterberg overgeleverd, met uitzondering van één brief
van Adriaan Morriën, die op r o april 194 5 aankondigde dat `zoo spoedig
mogelijk na den oorlog' het tijdschrift Criterium weer zou gaan verschij-
nen en Achterberg alvast om een bijdrage vroeg. Pas na de bevrijding
kwam het briefverkeer weer enigszins op gang en herstelde Achterberg
het contact met zijn vrienden en uitgevers, onder meer om te informe-
ren naar hun plannen met de verschillende, tijdens de oorlog samen-
gestelde, bundels. Inmiddels had hij `een honderdtal nieuwe verzen'
geschreven, die hij ook wilde bundelen. Vanaf de tweede helft van i945
zou Achterberg aan de verwezenlijking van deze oude en nieuwe plan-
nen gaan werken. Het resultaat was een vijftal bundels (Stof, Existentie,
Radar, Energie en En Jezus schreef in 't hand) én de eerste verzamelbundel,
Cryptogamen. De totstandkoming van deze bundels wordt, althans in
grote lijnen, in het vervolg van dit hoofdstuk beschreven (§ ZZ.z).`

In de periode dat Achterberg aan de samenstelling van zijn bundels
werkte, heeft hij aan verschillende tijdschriften gedichten afgestaan. In
de meeste gevallen geschiedde dat nadat de gedichten waren onderge-
bracht in de verschillende bundels en de samenstelling daarvan defini-
tief was afgerond. 2 De publicatiegeschiedenis van deze `voorpublicaties'
komt in § 22. 3 aan de orde, waarna in 22.4 het verdere verloop van de
plannen voor een afzonderlijke uitgave van het gedicht [494] `kleine
kabbalistiek voor kinderen' wordt beschreven.

22.2
	

GEDICHTEN EN BUNDELS 1 945 -1 946, OVERZICHT

Op 6 juni 194 5 nam Achterberg per brief contact op met Bert Bakker,
A.M.E. van Dishoeck, A.A.M. Stols en Jan Vermeulen. Aan Bakker liet
hij weten de bundel Cel te willen wijzigen: `Ik zag de naam graag veran-
derd in `Ay/". [...] Aan Asyl' wou ik nog twee verzen toevoegen en

I Deedetailleerde beschrijving per bundel vindt plaats aats in de hoofdstukken 2 3 t m 3 o. Zieg	 1 gp	 p

	

3	 3
ook het overzicht op	 o i.pp 3
2 Alleen de inzendingen bij Criterium, Ad interim en	 ' 'Vrij Nederland vonden voor de samen-g bij	 ^	 ^
stellingan de bundels plaats (zie 22.3.1).  g	 p

296	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



titels aanbrengen, waarna ik hoop dat je het spoedig uitgeeft, daar er
nog meer bundels komen en de volgorde naar het ontstaan der verzen
anders leefijk in het gedrang komt, wat me zeer zou spijten.' Om dezelf-
de reden vroeg hij aan Van Dishoeck en Stols wanneer respectievelijk
Limiet en Sphinx zouden verschijnen. Aan Stols schreef hij bovendien:

De bundel 'Existentie', met de afdeelingen `Existentie', `Stof' en `Embryo', bereids
onder Uw berusting, zou ik alsnog gaarne hergroepeeren en/of wijzigen.

Intusschen schreef ik een honderdtal nieuwe verzen.
Misschien herinnert U zich, dat wij destijds te spreken kwamen over het herdruk-

ken van `Eiland der Ziel', `Dead End', `Osmose' en `Thebe', waarbij ook de mogelijk-
heid van een `verzamelde' uitgave werd geopperd, in principe door U toegezegd.

Op 23 juni 1945 bracht Achterberg ook Jan Vermeulen op de hoogte
van zijn plannen met Existentie/Stof/Embryo en de nieuwe gedichten,
`waarvoor mij de namen "Einstein" en "Quantiteit" voor de geest zwe-
ven. Nu lopen de verzen uit deze 5 titels nogal dooreen, zoodat ik graag
opnieuw schift[t]e. En eigenlijk zou ik "Existentie" 't liefst scheiden van
"Stof" en "Embryo": we moeten daar eens over spreken. Als ik "Exis-
tentie" voldoende aanvul, zoodat zij dezelfde omvang houdt? Ik zal het
eens bezien.' Achterberg schreef dat hij de nieuwe gedichten later wel
eens zou laten lezen: `Blij ben ik dat je "Microben" toen goed vond.
Dat is er dan ook bij. Ik geef je ze liever allemaal ineens, anders moet ik
telkens een stel overtypen.' Afgezien van het gedicht [6z4] `Microben'
vermeldde Achterberg dat hij `eenige verzen' aan Adriaan Morriën
(Criterium) had gestuurd.3

Op 3 september 1 945 richtte A.A.M. Stols zich tot Achterberg met
het volgende voorstel:

In afwachting van de mogelijkheid later de onderdeelen waaruit `Existentie' bestaat als
één geheel uit te geven, zouden we gaarne voor de nieuwe reeks van Helikon 4 een
bundel daaruit samenstellen, die bestaat uit `Existentie' en `Stof'. Met `Embryo' erbij
zal de bundel n.l. een te groote omvang krijgen, tenzij U enkele verzen eruit zou wil-

len laten.

In een brief van 12 september 1945 legde Jan Vermeulen, die inmiddels
bij Stols in dienst was getreden, Achterberg twee mogelijkheden voor:
óf hij publiceerde alleen Existentie/Stof in de Helikon, óf de gehele bun-
del (dus met Embryo), maar dan in afgeslankte vorm. Vermeulen vond

3 Achterberg heeft ook een aantal gedichten aan Roel Houwink latenZle verder 22.3.1. c g	 g
r	 li z : `Nu was ik erg benieuwd wat je van delezen, zoals blijkt uit zijn brief van 	 ul	 1 71	 945	 g	 1

verzen zoudt zeggen.'gg
4 De in 1941 afgebroken Helikon-reeks werd vanaf r 6 voortgezet.94 g	 94	 g
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c	 ^	 cnamelijk dat er een aantal vrijzwakke verzen in de bundel stond,'die
j e er in je eigenbelang beter uit kan laten':

Ik kan	 -volkomenlkvoemij niet onttrekken aan het gevoel dat je sommige gedichten 	 autol	 g	 je	 gg
matischeschreven hebt m.a.w., dat je, toen je eenmaal een geslaagd gedicht over eeng	 ^	 l^	 je	 g	 g g
bepaalde materie had geschreven, je bewust naar nog meer dergelijke onderwerpen bentp	 g	 ^l	 g	 g l p
gaan zoeken, de titels van de verzen zeggen dit reeds. Neem b.v de gedichten over deg	 ^	 gg	 g
kleuren: Rood, groen en blauw 5 Deze dringen zich	 1c absoluut niet aan mij op als nood-d^g	 g	 l p
zakelijk het is allemaal veel te gezocht. Nog een voorbeeld: na een prachtig vers alsl^	 g	 g	 p	 g
Linoleum is het volgende Aluminium volkomen overbodig werk[t] zelfs storend. 6 Hetg	 g^
grote gevaar bij jou is dat het gedichten schrijven op den duur tot manier ontaardt, ing	 g	 ll	 g	 schrijven p
Existentie zijn daar – naast een aantal prachtige, ongelooflijke verzen, die op één lijnzijn	 p	 g^	 g	 l	 ^	 p	 l
staan met je allerbeste, – reeds talrijke voorbeelden van te vinden. Tenslotte ga je hetl	 ^	 talrijke	 gl
duistere, het abstracte veel te bewust zoeken, en dat is heel jammer. Dwing jezelf niet>	 jammer.	 g l
zo tot schrijven! Ook heb ik nog enkele kleinere bezwaren tegen sommige verzen vanschrijven!	 g	 g	 g
Existentie, nl. dat je daarin soms te direct bent, bv in regels als `suiker in je keel', en
`de elastieken kousenbanden' die beslist storend werken),teen hetprozaïsche aan.7g	 p
Wees critischer, heb de moed om desnoods óók verzen volkomen te verwerpen, nadat je
zeeschreven hebt.g

Ik moet helaas kort zijn. Schrijf ons eens gauw hoe je erover denkt.zijn. Schrijf	 g	 l

Naar aanleiding van deze kritiek –vergelijk ook de eerdere opmerkin-
gen van Vestdijk over de `monotonie van de gedichten (§i 7 .2) – heeft
Achterberg de samenstelling van de bundels nog gewijzigd. In de over-
geleverde kopij van de bundel Stof staan bijvoorbeeld de gedichten [583]
`Linoleum' en [ 5 66] `Aluminium' niet na elkaar, zoals Vermeulen
schrijft. Ook is [ 5 67] `Meel' in de kopij van Stof overgeleverd, terwijl het
blijkens deze brief in Existentie stond.

Uiteindelijk is besloten alleen de afdeling `Stof' in de He/ikon-reeks te
publiceren. Op 1 7 oktober 1 94 5 stuurde Achterberg de kopij van de
bundel, die met elf gedichten was uitgebreid, aan Stols (zie verder § 23).
In deze brief informeerde hij tevens naar diens plannen met de rest van
de bundel Existentie en schreef hij:

Wij kwamen nog te spreken over een bundel `Hoe maakt u het', zijnde verzen met
namen van personen. B.v. Raspoetin, Vestdijk, den Brabander, Spinoza, Mozes, Ben-

dien, Hercules Seghers, enz. Hiervoor staan Columbus, Henry Rousseau, enz. al in
bundels, bij u uitgegeven. In het geheel worden het 3i verzen, waarvan 16 nieuw zijn.

Dit plan had Achterberg tien dagen later alweer verworpen, `omdat de
inhoud veel te heterogeen zou worden', zoals hij op 2 7 oktober 1945

5 Zie' 8 `Groen' en 8 5 ] `Blauw'.

	

S77	 ,S4	 SS
6 Zie[ 5 8 3]'Linoleum' en [566] 'Aluminium'.

	

3	 S

7 Zie6 `Meel' en	 `Zestien'.

	

57	 S 8o
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aan Jan Vermeulen schreef. De genoemde gedichten zijn: [6z5] `Raspoe-
tin', [6z6] `Vestdijk', [440] `Het beste glas staat in het volgende café,' (`den
Brabander'), [62 7] `Spinoza' (toegevoegd aan Sphinx), [628] `Mozes'
(Inertie), [6zá] `Potlood' (`Bendien'), [6z3] `Hercules Seghers', [363-364]
`Columbus' en [230] `Henry Rousseau'.

Bij zijn brief van 2 7 oktober 1945 voegde hij wel de kopij van Exis-
tentie, waarmee ook de samenstelling van deze bundel definitief was af-
gerond (zie verder § 24). Uit de brief blijkt voorts dat Achterberg de
eerder genoemde `± ioo nieuwe verzen' inmiddels had ondergebracht in
drie bundels, want hij vroeg aan Vermeulen: `Welke bundel (Einstein,
Quantiteit, Inertie) draag ik jou op?' Van Einstein is geen materiaal over-
geleverd, wel van de bundel Quantiteit, die Achterberg vóór december
1945 alweer zou wijzigen in Energie. 8 Op 6 december i945 informeerde
hij bij A.M.E. van Dishoeck of deze geïnteresseerd was in de uitgave
van Einstein, Energie of Inertie: `Ze zijn resp. 28, 3o en 39 verzen groot;
terwijl nog een klein religieus bundeltje gereed ligt, wat een Christelijk
uitgever wil brengen.' Tevens polste Achterberg Van Dishoecks belang-
stelling om te zijner tijd zijn `Verzameld Werk' uit te geven. In zijn ant-
woord verzocht Van Dishoeck Achterberg de bundels te sturen: `Zeker
voel ik ook voor een "verzameld werk". Ik zou U willen voorstellen de
3 bundeltjes aan mij te zenden, zoodat ik van den inhoud kennis kan
nemen en een berekening kan maken.' 9 Op II december stuurde Ach-
terberg de bundels. Ondertussen had hij ook andere uitgevers benaderd,
zoals blijkt uit wat hij op 1 3 december 1945 aan Jan Vermeulen schreef:

Ik weet niet wat ik doen moet: De B. Bij wil Einstein en Energie samenvoegen.
Dishoeck schreef: stuur me alles maar. Spectrum wil gaarne alle uitgaven aan zich
trekken. Ik schrijf je dit onder discretie. Wat moet ik doen? Wilde Stols maar het een
of ander. Zou hij voor me te spreken zijn? Maar dezer dagen moet ik beslissen. Wil
Stols zoon verzamelbundel van al het nieuwe: mij goed. Dan heeft hij 9 bundels en is
het bij hem het gunstigst voor een eventuele bloeml. of verzameld werk –tenzij jij dit
later doet.

Schrijf me even of ik een beslissing nog op moet schorten met 't oog op een even-
tueel gesprek met Stols. Wil hij zelf de religieuse bundel niet brengen of anders dis-
pensatie verlenen? Holland wil hem graag [...].

De plannen voor deze bundels werden doorkruist door een brief van
de Amsterdamse boekverkoper/uitgever A.A. Balkenra van 3o decem-
ber 1945, die ter gelegenheid van de Pinksterprijs `een klein bundeltje
van Uw laatste nog niet gepubliceerde werk' wilde uitgeven. Om aan dit

8 Energie zou worden opgedragen aan an Vermeulen. Zie verder 28.i.^
9 Brief, waarschijnlijk december iwaarschijnlijk 7	 945•
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verzoek te kunnen voldoen heeft Achterberg tien gedichten uit Energie
genomen, die hij op 14 januari 1 946 aan Balkenra stuurde. I ° In overleg
met Van Dishoeck heeft hij vervolgens de resterende gedichten uit Ein-
stein en Energie samengevoegd onder de titel Energie. Op r februari 1946
stuurde Achterberg de kopij voor deze bundel aan Van Dishoeck (zie
verder § z8). De onderhandelingen over de uitgave van een verzamel-
bundel resulteerden vooralsnog alleen in een herdruk van vier bundels
onder de titel Cryptogamen. Met de voorbereidingen voor deze bundel
werd eveneens in de loop van februari begonnen (zie verder § 2 9). De
definitieve samenstelling van de religieuze bundel, later Enjeus schreef
in 't hand genoemd, zou in juni worden afgerond (zie verder § 30). In
§ 31 wordt het vervolg van de publicatiegeschiedenis van Cel/Asyl be-
schreven, ook al zou de samenstelling van deze bundel Achterberg tot
lang na 1946 bezig blijven houden.

22.3	 TIJDSCHRIFTPUBLICATIES

z z. 3 . r	 Gedichten voor Criterium, Ad interim en Vrij Nederland

Op 23 juni 1945 schreef Achterberg aan Jan Vermeulen dat hij `eenige
verzen' (`maar weet absoluut niet of ze goed zijn') aan Adriaan Morriën
had gestuurd. Morriën had op io april 1 94 5 om een bijdrage gevraagd
voor Criterium, dat `zoo spoedig mogelijk na den oorlog' weer zou gaan
verschijnen: `Zoudt u genegen zijn om, evenals vroeger, weer aan het
tijdschrift mede te werken en voelt u er voor ons in dat geval reeds nu
werk ter inzage te zenden, waarvan wij bij het samenstellen van de eer-
ste nummers dan gebruik zouden kunnen maken? Het zou prettig zijn
wanneer wij voor deze eerste afleveringen, die wij zoo goed mogelijk
willen maken, reeds op u konden rekenen.' Van de gestuurde gedichten
werden [4571 `Teling' (een nieuwe versie van `Embryo'), [58z] `Rok',
[5731 `Mantel', [ S7 8] `Bloem', [S76] `Rook', [S72] `Ontlading', [623] `Her-
cules Seghers' en [S71] `Burcht' in de november-aflevering van Criterium
gepubliceerd. Uit aantekeningen van de redacteuren op de `redactie-
envelop' blijkt dat ook [563] `Oppervlaktespanning', [569] `N.V.' en
[574] `Elpenbeen' tot de inzending hebben behoord."

Ook de publicatie van [62S] `Raspoetin' in de oktober-aflevering van
Ad interim en van [6z4] `Microben' in Vrij Nederland van 6 oktober i945
vond plaats voordat deze gedichten definitief . in een bundel waren

I ° Het betreft de bundel Radar. Zie verder 27.7
II Blijkens een aantekening op de envelop bestond de inzending uit `I pag.' gedichten.1	 g p	 p	 g	 7pgg
Achterberg heeft het gedicht [569] `N.V.' vervolgens aan De Vlaamsche gids gestuurd (zie
5	

g	 g	 S9	 g	 g g
22. 3 .	 .
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ondergebracht. Over de datum van inzending zijn geen gegevens be-
kend. Hoogstwaarschijnlijk heeft Achterberg het gedicht [624] `Micro-
ben' afgestaan aan Ed. Hoornik, die eind mei uit Dachau was terug-
gekeerd en met wie Achterberg in juni weer contact had.

Naar aanleiding van de publicatie in Vrij Nederland ontving Achter-
berg een brief van C. van Winter, Abactis Prima van de gymnasiale ver-
eniging `Eloquentia' te Groningen, d.d. 14 oktober i945:

Met grote aandacht en belangstelling hebben wij, leden van het Groninger Gymnasias-
ten Gezelschap `Eloquentia' Uw gedicht `Microben' gelezen, dat gepubliceerd was in
Vrij Nederland, maar wij hebben niet kunnen begrijpen, wat U hiermee wilt zeggen.
Toen het dan ook op onze laatste vergadering ter sprake kwam en wij elkaar vroegen
het uit te leggen, bleek, dat niemand van ons daartoe in staat was. Daarom wenden wij
ons hierbij tot U met de vraag, of U ons wilt schrijven wat U met dit gedicht hebt
bedoeld.

Bij wijze van antwoord stuurde Achterberg [630] `Als vele microben op rui-
ten en ramen' in typoscript, dat blijkens een aantekening op r november
194 5 werd ontvangen.'2

22.3.2	 Centaur

In september 194 5 ontving Achterberg een standaardbrief waarin hij ge-
vraagd werd als medewerker aan Centaur, `een nieuw maandblad, gewijd
aan de internationale cultuur'. Achterberg moet zich als medewerker
hebben aangemeld, want in het prospectus van het tijdschrift wordt hij
als zodanig vermeld.' 3 Later benaderde redacteur Gerard den Brabander
hem met een persoonlijk verzoek: `Uit een salut aan je poëzie een vraag:
als je Benige verzen hebt, denk dan aan het nieuwe Internationale tijd-
schrift Centaur. We zullen het je volgende maand toezenden.'4 Hierop
heeft Achterberg een aantal gedichten gestuurd, waarvan vier in de
december-aflevering werden gepubliceerd: [5 9 5] `Huid', [S77] `Rood',
[5 7 S] `Brons' en [ 5 8 7] `Email'. Achterberg had meer gedichten ingezon-
den, want op io januari 1 946 vroeg hij aan Binnendijk `of het in de
bedoeling ligt nog verzen te plaatsen in 't Februari- of Maart-nummer,
daar ze anders achterhaald worden door de bundel "Stof", die tegen
dien tijd bij Stols verschijnt. [...] Mogelijk kunnen er nog elders gepu-
bliceerd voor Maart.' Eind januari stuurde Binnendijk de niet-geplaatste

12 Zie M. Brouwer `Varianten van "Microben'" 	 1– .>	 >p 3	 3S
'3 De brief isedateerd 14 september 1945 en ondertekendg	 4 p	 94S e d door D.A.M. Binnendijkl
(namens de redactie) en W.L. Salmuit ever . Een exemplaar van het prospectus os ectus bevindtg	 p	 p p
zich in de collectie van het NLMD.
'4	

gOn edateerde brief.
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gedichten terug.' 5 Deze zouden niet in een ander tijdschrift worden ge-
publiceerd.

22.3.3	 Ad interim

Op 20 november 194 5 vroeg Jaap Romijn Achterberg om een bijdrage
voor het januari-nummer van Ad interim. Wanneer Achterberg aan dit
verzoek heeft voldaan, is niet bekend. In de januari- en februari-afleve-
ring van 1946 werden respectievelijk vijf en vier gedichten opgenomen
(uit Stof en Existentie). Tot Achterbergs inzending hebben mogelijk ook
de gedichten behoord die in de afleveringen van juli/augustus en decem-
ber werden gepubliceerd. 16 Op 24 juni 1946 informeerde Achterberg bij
Jan Vermeulen wanneer Existentie zou verschijnen, omdat hij bang was
dat de tijdschriftpublicatie `voortijdig door de bundel achterhaald' zou
worden. `7

22.3.4 De gids

Op 2 december 1945 stuurde Achterberg een onbekend aantal gedichten
aan Degids. Ig Over deze inzending is verder niets bekend. Pas in augus-
tus 1946 verschenen de volgende gedichten in De gids: [662] `Kristal',
[666] `Afval', [66 9] `Maria', [674] `Aarzeling' en [6 .75] Arceering'.

22. 3 . 5	De nieuwe stem

Op 2 oktober 1945 had Achterberg N.A. Donkersloot benaderd met de
vraag of deze wellicht een werkkring voor hem wist.' 9 Donkersloot ant-
woordde op 14 oktober 1945 dat hij Achterberg tot zijn spijt niet aan
een betrekking kon helpen, maar hij stelde wel voor: `Voelt u ervoor om
over poëzie te schrijven, voor het Critisch Bulletin nu en dan, en voor
het Handelsblad zoodra dit zijn vroegere omvang heeft herkregen?
Daar zou ik veel voor voelen.' Op 20 november 1 94 5 schreef Achter-
berg: `Voor Uw voorstel om poëziecritiek te gaan schrijven voel ik wel
veel; alleen: zal mij dit gelukken? Staat U mij toe het te beproeven en
mocht blijken, dat dit terrein niet geschikt is voor me dan geeft U mij

I5 0 o januari z 6 bevestigde Achterberg de ontvangst van deze gedichten.Op 3 januari 94	 g	 g	 ^	 g
i6 Gedichten uit Existentie en As 1. Zie Bibliografie A II, Bijdragen	 endra en in periodieken boek-t'	 g	 ^ l g	 p
publicaties.
17 Zie ook 5 24. 3 .43
Ió Brief Gids-archief Leiden.
'9 Donkersloot was een van de veleersonen aan wie Achterberg een dergelijk verzoekp	 g	 gl
richtte (zie Biografie, 440-446). p. 
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tijdig een wenk.' 2° Ook stelde hij Donkersloot voor een tijdschrift op te
richten, getiteld Orpheus of Doodenboek, `om poëzie in te verzamelen,
waarin de dood centraal is. Zwart omslag of geheel zwart met witte,
geele letter enz.' Verder vroeg hij:

Ik las juist, dat de Nieuwe stem o.a. onder Uw redactie verschijnt. Waar ik nog ± 150
nieuwe verzen heb (wat niet goed is, is niet geschreven. Ik hoop te mogen hopen op
het vers.) wilde ik U vragen of dit blad ook poezië [sic] publiceert.

Op 6 december 1945 stuurde hij de gedichten: Wijl ik nog niet nader
van u vernam, en mij er veel aan gelegen is U deze verzen te laten zien,
stuur ik ze U alvast toe. Mochten ze geschikt zijn voor de Nieuwe Stem
dan mag ik het wel hooren?' Donkersloots reactie is niet overgeleverd.
Twaalf gedichten (alle uit Existentie) zouden worden gepubliceerd in de
februari-aflevering van De nieuwe stem, onder de gezamenlijke titel `Ver-
zen aan een gestorvene'. ZI De aflevering is met enige vertraging ver-
schenen, want op I 5 februari 1946 schreef Achterberg nog aan Donker-
sloot dat hij de drukproef had ontvangen.

22.3.6	 Semaphore

Op 3o december 194 5 schreef Achterberg aan Hans Roest:

Geruime tijd geleden zond ik verzen naar `Semaphore' uit een eerlang te verschijnen
bundel Asyl', [...] doch mocht niets vernemen. Verleden week schreef ik naar Dhr.
Buddingh (ken jij hem?) hoe het zat, maar tot op heden: taal noch teeken. Zou jij kun-
nen informeeren, (Singel 146) en wanneer zij niet publiceeren de verzen voor mij in
ontvangst nemen? Dan weet ik tenminste zeker, dat ik ze terugkrijg.

In 1946 zou Achterberg nogmaals gedichten aan het tijdschrift sturen,
maar ook op deze inzending(en) kreeg hij geen reactie. z2 Op 7 december
1 946 verzocht hij Roest de gedichten bij het tijdschrift terug te vragen:

Zou het veel omslag zijn (voor mij gaat het dan in r schrijven) als je Semaphore even
belt en zegt, dat de verzen: Symbiose, Oceaan, Anjers, en Vervulling nu door de publicatie
van Existentie zijn achterhaald^ 3 en of ik van die nog bij hen liggen (Zuur, Lichtslag,

2° Achterberg zou een mislukte poging doen met de bespreking van R.F.Beerlin Moderne

	

g	 peg Beerling,
dood roblematiek. Een vergelijkende studie over Simmel, Heidegger en a eis. Delft, r	 (Diss.^ ^ 94S
Amsterdam). Vgl. ook Biografie,

	

g 	 p 443.
2I Zie Bibliografie A II, Bijdragen in periodieken en boekpublicaties.

	

g	 v l g	 p	 p
22 Het is mogelijk dat Achterberg meer dan eens gedichten heeft gestuurd, want

	

g l	 g	 g	 ,w to

	

g	 p4
februari 1946 vroeg hij of Hans Roest naar zijn `ni	 zending' o'nieuwe enden wilde informeren en

	

94	 g hij	 zijn	 g op
I I maart 1946 schreef hij: `Ik stuurde nog een zending, ... maar ze zwijgen in 	 talen.'

	

94	 hij:	 g	 g^	 lg alle talen.
23 Zie ook 24.3.
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Eigen Zee, en Spreekuur) Spreekuur terug mag hebben, ik bedoel elders kan publicereng	 ^	 P	 g g	 ^	 p
ik hoef ze dus niet terug, 	 ik heb de tekst) omdat er om gevraagd wordt en ze erg^	 g	 g
nurecies I jaar 	 en. Zo mogelijk beschik ik gaarne weer over alle die er nog zijn.p	 l	 gg	 g l	 g	 4	 g zijn

 ontving I I Juli een postwissel als honorarium reeds 	 .— welke ik desgewenstg	 p	 5 ^	 g
aarne terugstort.gaarne	 stortg

Drie van de genoemde Asyl-gedichten – [466] `Lichtslag', [447] ` Eigen
zee' en [44z] `Zuur' –zouden toch in het tijdschrift worden opgeno-
men. De betreffende aflevering verscheen waarschijnlijk pas begin 1947.

	

22.3.7	 De nieuwe stem

Op i5 februari 1946 stuurde Achterberg een tweede verzameling ge-
dichten aan N.A. Donkersloot (zie hiervóór, § 22.3.5). Donkersloot
heeft niet op de inzending gereageerd, want op 6 mei 1945 vroeg Ach-
terberg: `gaarne vernam ik, of U de verzen in de Nieuwe Stem publi-
ceert, of dat U ze retourneert: dan kan ik ze mogelijk nog elders plaat-
sen vóór 't verschijnen van "Energie".' Op 17 mei 1946 ontving hij de
drukproef: `Vandaag kreeg ik proef van 7 verzen voor N. Stem. Als ik
de overige terugkreeg, kon ik ze misschien nog elders publiceeren.' Wel-
ke de overige gedichten waren, is niet bekend. De geaccepteerde ge-
dichten verschenen in de november-aflevering van De nieuwe stem,
wederom onder de titel `Verzen aan een gestorvene'.24

	

22. 3.8	 Apollo

Blijkens aantekeningen in het archief van Apollo/ Elsevier'.cgeillustreerd
maandschrift ^ 5 is op 6 december 1945 een `pakje gedichten' van Achter-
berg binnengekomen. Dit werd op II februari 1946 in zijn geheel terug-
gestuurd. Een week later heeft Achterberg een nieuwe verzameling (`r 8

bladen poëzie') gestuurd, waarvan zes gedichten werden geaccepteerd.26
De gedichten werden in verschillende afleveringen gepubliceerd: juli
1946 ([665] `Herdenken' en [6 7z] Doodslied'), 27 januari 1947 ([663] `Af-
scheid'), september 1947 ([668] `Claude Monet') en februari 1948 ([710]
`Creatie' en [667] Diepgang').

^4 Zie Bibliografie A II, Bijdragen in periodieken en boekpublicaties.

	

g	 v l g	 P	 p
25 In twee cahiers is de ontvangst van kopij genoteerd (collectie NLMD, signatuur E 2

	

g	 P l g	 , gn	 794 .
26 De overige gedichten zijn op I maart I 6 door E van Thienen geretourneerd.g g	 l p 5	 94	 g
27 0 augustus i 6 klaagde Achterberg tegenover Jan Vermeulen: `Die rotzakken van

	

Op 9 ^	 94	 g	 g g
Servireeven me blijkbaar geen bewijsnummer van "AApollo"?geven	 1	 g bewijsnummer	 p
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22. 3 . 9	 De Vlaamsche gids

Op 2 5 april 1 946 vroeg Jan Schepens Achterberg om een bijdrage voor
De Vlaamsche gids. Op 4 mei 1 946 stuurde Achterberg hem een aantal
gedichten:

De verzen Terreur, Riool, Paviljoen, Zondag, Mimicry, Vogel van Waanzin, Directeur
I—III, H.v.B., Cel en B.W. zoudt U kunnen samenvatten onder de titel Asyl'.

De andere zijn uit een bundel `Existentie', die binnenkort bij Stols verschijnt. In dit
verband zou ik gaarne weten, in welke maand U ze publiceert. De AsyP-verzen geeft

Bert Bakker uit, maar dat zal wel najaar worden.
Mag ik spoedig vernemen wat U doet?

Schepens antwoordde op 1 9 mei 1946:

Uit de bij Stols verschijnende gedichten zouden wij de volgende willen kiezen voor1	 verschijnende g	 wij	 g
het Juninr van De Vlaamsche Gidsverschijnt tusschen 28 Juni—i Juli): Telefunken,1	 5

	

Volmacht, Rina Ketty, 	 en S iro eet.

	

tY^	 p g
In het Juli- of Aug-nr dan uw Nachtas l: alle of een kleine keuze? Die verschijnen

	

g	 y	 ^
in den herfst, niet?

De gedichten uit Existentie zouden inderdaad in de juni-aflevering ver-
schijnen, evenals het niet door Schepens genoemde gedicht [569] `N.V.'.Zg

Over de Ayl-gedichten schreef Achterberg op 24 mei 1 946: `U maakt
dus nog een keuze uit "Asyl", (onder deze titel, niet nachtasyl, zooals U
schreef)? Ja, deze bundel verschijnt in de herfst. Ik bekom dan zeker
wel een verificatie-nummer. Met het honorarium ben ik zeer gebaat,
want we zitten altijd nog slecht bij kas.' Verder verzocht hij Schepens bij
de gedichten een noot op te nemen waarin de bundels Existentie en Asyl
werden aangekondigd, en de niet-geplaatste gedichten terug te sturen.
Op 9 juni 1946 bevestigde Schepens een en ander, maar schreef hij ook
dat hij van de Ayl-gedichten alleen [4S4] `Terreur' en [476] `Mimicry'
zou plaatsen: `Ik was eerst van plan de gansche reeks allicht te geven,
daar het feitelijk een stevig geheel vormt; maar overvloed van copij ver-
plicht mij zuiniger te zijn, dit keer, wil ik iedereen een kans van publica-
tie gunnen. Akkoord?' De genoemde gedichten werden opgenomen in
de augustus-aflevering van De Vlaamsche gids, mét de door Achterberg
gevraagde aankondiging van AyI. 29 Terugblikkend op de afgelopen jaar-
gang schreef Schepens op 20 december 1946 aan Achterberg: `Niet
zonder zekere fierheid blikken we op den geleverden arbeid terug en als

i8

	

	 van Achterbeis zending	 Criterium zie hier-Dit gedicht had eerder deel uitgemaaktv

	

gg	 g aan

vóór, 22.3.1).

29 Zie Bibliografie A II, Bijdragen in periodieken en boekpublicaties.g	 v l g	 p	 p
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er met dezen dertigsten jaargang iets werd bereikt, dan hebben we zulks
in niet geringe mate aan uw zoo gewaardeerde medewerking te danken.'

2 z. 3 . r o	 Overige publicaties

In het begin van 1946 heeft Achterberg ook nog gedichten aan Criterium
gestuurd. Uit aantekeningen van redacteur W.F. Hermans op de `redactie-
envelop' blijkt dat in ieder geval zeven gedichten uit de bundel Stof tot
de inzending hebben behoord. 3 ° Nadat Stof in april was verschenen, zal
Achterberg zijn gedichten bij het tijdschrift hebben teruggevraagd.
Alleen het gedicht [604] `Papier' – dat op het laatste moment uit de
bundel Stof was verwijderd (zie § 2 3 . 3 ) – was nog vrij voor publicatie,
maar zou in 1946 niet meer in Criterium verschijnen. In 1947 werd het
gedicht onder de nieuwe titel 'Papyroline' in het tijdschrift gepubli-
ceerd.3'

In 1946 en begin 1947 zou ook een aantal gedichten uit En Jezus
schreef in 't hand nog in verschillende tijdschriften verschijnen, in een
enkel geval samen met enkele van de nieuwste gedichten, waarvan de
ontstaans- en publicatiegeschiedenis in § 3 2 zal worden beschreven.

Op 27 juni 1946 – de dag van zijn huwelijk met Cathrien van Baak –
stuurde Achterberg [708] `Avondmaal' en [709] fezuc schreef met ijn vin-
ger in het zand' in manuscript aan J.J. Buskes, uit dank voor diens gift ter
gelegenheid van het huwelijk. 32 Buskes zal als redacteur van In de waag-
schaal voor de publicatie van [708] `Avondmaal' in het nummer van io
augustus 1946 hebben gezorgd. Over de publicatie van [7o9] fetus schreef
met zijn vinger in het zand' in Vrij Nederland zijn geen gegevens bekend.

In de juli/augustus-aflevering van Criterium werd [705] `Mozaïek',
samen met vijf nieuwe gedichten, gepubliceerd. 33 Nadat reeds eerder
[497] `Triniteit' in Tijd en taak was verschenen, stuurde Achterberg op 2

november 1946 een nieuwe verzameling gedichten aan de redacteur van
dit tijdschrift, J.G. Bomhoff, waaronder –wederom – [7 05] `Mozaïek'.34
Op 1 7 november bedankte Bomhoff voor de gedichten, `waarvan ik
vooral Mozaiek prachtig vind. Het wint nog steeds bij herhaalde lezing.

3 ° 6 `Meel' 8 `Linoleum'	 `Poeder' [6o2] `Gummi' 60 `Vilt' [604] `Pa ier'

	

S7 'Meel', 'Linoleum', 	 3 'Vilt',	 4	 P
en[629]Potlood'. Hermans noteerde bij zijn lijstje: `Maar zou je met Gummi geen moei-9	 1 zijn lijstje:	 je	 g
lijkheden krijgen?'l	 lg
3' Zie ook2.1.8.3
32 CollectieJ.J. Buskes, Amsterdam. De brief is afgedrukt in: Brieven aan Buskes. Een keuze

	

g	 ^
het archief van dr... Buskes 0-899-198o). Ed.. de Bruijn, Amsterdam, 1 0uit he	 h ) >	 99 , p. 37.

33 Zie2.1.. Over de inzending is niets bekend.3	 3	 g	 iets
34 rif blijkt dat in ieder geval ook de reeks [746-747] `Voor Spanje'	 de iUit de brief b 1	 g	 74 747	 -

	

e tot	 nzenP l
dingeeft behoord. Zie	 2.1. .g	 3 4
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Vindt u goed, dat ik het met een enkel voorzichtig woord inleid bij onze
lezers?' 35 Het genoemde gedicht `Mozaïek' zou echter niet worden
opgenomen, wellicht vanwege de eerdere publicatie in Criterium. Wel
verscheen [704] `Damascus' in Tijd en taak (z5 januari 1947), met een
toelichting door Bomhoff.

22.4	 [494]KLEINE KABBALISTIEK VOOR KINDEREN'

Na de oorlog kwam ook de in 1944 door Jan Kloots geïllustreerde rijm-
prent van [494] `kleine kabbalistiek voor kinderen' weer ter sprake. 36 Jan
Vermeulen was nog steeds niet afgestapt van het plan de prent bij zijn
Molenpers uit te geven, gezien de volgende reactie van Achterberg: `je
hebt nu al 8 uitgaven? Ga je er mee door? 't Blijkt uit je mededeelingen
over "Kab", die me hoogst verrasten; ik had het voorloopig wel voor
onmogelijk gehouden. En met papier zal 't nog zoo hard niet gaan.
Maar dat heeft allemaal de tijd.'37

In de hieropvolgende maanden heeft Vermeulen besloten de uitgave
niet bij zijn eigen uitgeverij te laten verschijnen. Wel heeft hij De Bezige
Bij weten te interesseren, want in de november-aflevering van Columbus
vermeldde hij in een voetnoot bij zijn artikel `Gerrit Achterberg. Kleine
kaballistiek voor kinderen': `Inleiding bij de geïllustreerde uitgave van
dit gedicht, welke eerlang bij "De Bezige Bij" zal verschijnen.' Naar aan-
leiding van deze aankondiging heeft uitgever F.G. Kroonder bezwaar
gemaakt tegen de afzonderlijke uitgave van het gedicht, omdat het ge-
dicht al was gepubliceerd in de door hem uitgegeven bundel Sintels. Op
1 3 december 1945 schreef Achterberg hierover aan Vermeulen: `bij-
gaand epistel (krijg ik het retour) zond mij Kroonder. Ik betuigde m'n
leedwezen. Hij kan me toch niets maken zonder contract? Ik ben het
ook werkelijk totaal vergeten. Ik schreef om het no. van Columbus.
Anders heb jij er nog een? Het eerste present-ex. van Kab. is voor jou
natuurlijk.' Hiermee was de uitgave echter nog niet van de baan, want in
eerste instantie gingen de voorbereidingen ook in 1946 nog door. 38 In
juni van dat jaar trok De Bezige Bij zich als uitgever terug, omdat – zo-

35 Ook vroeg hij of Achterberg een `vers over Kerstmis' in portefeuille had voor het extrag l	 g	 ill
p

Kerstnummer. Aan dit verzoek heeft Achterberg niet voldaan. Wel heeft hij op 25 oktoberg	 hij
1946 een gedicht gestuurd aan Wijmie Mok-Fijn van Draat ter publicatie in het kerstnum94	 -g	 g	 Wijmie Mok-Fijn	 p
mer van De hervormde kerk, maar om onbekende redenen werd datedicht niet opgenomen.g	 pg
36 Zie hiervoor, 12.4.5. 
37 Brief 2 uni r	 . Achterberg condoleerde Vermeulen met de dood van Jan Kloots, die3 l	 94S	 g
op februari i	 om het leven was gekomen bij een bombardement.p 4	 94 S	 g	 bij
3 8 ^ 	' .0 o mei r 6 informeerde Achterberg bij Vermeulen 'of de Kaballistiek vordert'. 3	 94	 g 1
Ook overwoog hij, zoals hij op i 'uni schreef, Van Dishoeck voor de uitgave te vragen.

	

g 1^	 hij p S l	 ^	 g	 g
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als Achterberg op 24 juni 1946 aan Vermeulen doorbriefde – `het niet
verantwoord is, uitgaven te brengen waarvoor de belangstelling geheel
is geweken. Ze moeten hun bedrijf zo voorzichtig mogelijk voeren.'
Achterberg schreef het zelf niet erg te vinden: `ik zelf vind het, zoals je
weet, niet meer dan een Spielerei en hecht niet aan een uitgave. Denk jij
er anders over, dan hoor ik het wel en stem gaarne in met eventuele
andere plannen.'

Zes dagen later probeerde hij Van Dishoeck voor de uitgave te inte-
resseren:

In voorKKleinestaatnte` ils'	 Kleiabalistiek	 kinderen,dat de Bezige Bij bereids had'Sintels' 	 -eBij	 g
kocht om als prentenboek uit te geven, doch heeft teruggegeven aan mi' omdat zijoc t p gmij, zij
het voor haar jon e zaak niet geschikt achtten of zooiets. Wilt U dit prentenboekl g	 g	 p
brengen?

	

  Dan stelt U zich het beste met Jan Vermeulen in verbinding, 	 de ori nee-

	

g^	 '̂

1 illustraties bezit en een voorwoord schreef. Anders zou ik dit laatste aan Kroondere
kunnen voorstellen, wanneer hij Sintels aan U afstond.

Begin juli meldde zich een andere gegadigde voor de uitgave, zoals Ach-
terberg op 12 juli 1946 zowel aan Van Dishoeck als Vermeulen mee-
deelde. Aan Vermeulen schreef hij: `Van Dishoeck vroeg ik over Kabal-
listiek. Wil hij er niet aan, dan verzocht Jaap Romijn (Schildpadreeks)
het te mogen hebben. Het komt in ieder geval.' 39 Nadat Van Dishoeck
Achterberg op 25 juli 1946 bericht had dat hij van de uitgave af moest
zien, schreef Achterberg aan Vermeulen: `De Kab. komt nu op zijn ver-
zoek, bij Jaap Romijn. Stelde hij zich al met jou in verbinding voor de
plaatjes?4° Zijn deze nog bij de B. Bij?' (9 augustus 1946) Eind 1946
werd de uitgave ook nog aangekondigd in de bundels Existentie en Cryp-

togamen.4' Bijna een jaar later blijkt ook Jaap Romijn zich als uitgever te
hebben teruggetrokken. Vervolgens heeft Achterberg nog andere moge-
lijkheden geprobeerd, zoals hij op 22 mei 1947 aan Jan Vermeulen
schreef:

Het vlot er niet mee. Ik ben er mee bij Kroonder geweest. Daarna bij Roelofs vanbij	 g	 bij
42	 kreeg het ook van hem terug. Weet jij nog uitGoor de uitgever van Erica, 42 maar ree et oo va

	

g	 ^	 g	 g	 jij	 g	 -eg
vers aan wie ik het kan zenden? Je weet dataa Romijn het zou doen, als hij voorp Romijn	 ^	 hij
zichzelf begonnen was, maar hij is bij Bruna gebleven. Jaap had het toen over een

	

g	 ^	 hij bij	 g	 p

39 Jaa Romijn had in de oorlog de clandestiene Schildpadreeks uitgegeven. Na de oorlog l	 g	 pg
bracht hij de reeks onder bij uitgeverij Bruna 	 dl. 2 p. 156-157).l	 l g	 l(Achterberg-Uitgevers, >p
4° Onderaan de brief voe de Achterberg hier aan toe: `en voorrede!'g	 g
4' In beide bundels werd dezelfde 	 pgbibliografie opgenomen, waarin stond: `in voorberei-
clin :	 Kleine Kabalistiek voor Kinderen'.g
42 Aan dit maandblad had Achterberg in februari i 	 een aantal gedichten afgestaan (zieg	 947	 g	 g

32'2'3).
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handpers, van een vriend, maar dat ging niet door omdat het formaat niet paste(?). Ik
zou 't jammer vinden als de Kab. tenslotte bleef liggen. Zou ik haar dan maar weer in
de herdruk van Sintels opnemenj43

In de maanden hierna was er sprake van `een kans' bij G.W. Breughel, de
uitgever van Hoonte. Op ij S juli 1947 vroeg Achterberg aan Jan Vermeu-
len of het beter was `de Kabalistiek nu in de bundel bij Breughel op te
nemen zonder de plaatjes of dat je denkt: we krijgen hem er apart ook
uit? Ik ben nl. die bundel aan het samenstellen en kan de Kab. dus nu
nog onderbrengen.' Het gedicht werd noch afzonderlijk door Breughel
uitgegeven noch in Hoonte opgenomen.44 In september 1 947 heeft Ach-
terberg de uitgave nog aangeboden aan de Haagse boekhandel Boucher
en vroeg hij tezelfdertijd Anne Wadman – een van de medewerkers aan
Commentaar op Achterberg –naar andere kandidaat -uitgevers:

Weet U misschien intussen een uitgever voor de Kleine Kab.? Er zijn heel leuke plaat-
jes bij getekend door Kloots, die ook voor de film heeft gewerkt. Het ligt op 't ogen-
blik bij Boucher, daar zou Jan Vermeulen het tenminste naar toe brengen, doch ik
hoor er niets meer over.45

In oktober 1947 zag Jaap Romijn toch weer `nieuwe mogelijkheden'
voor de uitgave en stuurde Jan Vermeulen hem op verzoek van Achter-
berg de 'plakproef'. 46 Uiteindelijk is van een afzonderlijke pub licatie van

[494] `seine kabbalistiek voor kinderen' niets terechtgekomen.47 In 1954
werd het gedicht opgenomen in de afdeling `Hoopte' in Cryptogamen III
(zie verder § 45).

43 Zie over dee lande herdruk van Sintels zo.. i .gp	 3
44 Zie over Hoonte 34.

45 De brief isedateerd 'September 	 '.g	 p	 47

46 Brief van Achterberg aan Vermeulen, z oktober

	

g	 ^ 5	 1947.
47 0 september i	 informeerde Achterberg nog bij Jaap Romijn: `De Kabalistiek ligtOp 9 p	 949	 g g l p	 l
zeker nog?' In r 6z heeft Romijn de proef aan Ed. Hoornik gestuurd.g	 9	 Romijn p	 g
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z 3	 Stof

23.i

2 3 .2

VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL (I)

Zoals uit het voorgaande hoofdstuk bleek (zie hiervóór, § 22.2), was
`Stof' in eerste instantie een van de drie afdelingen van Existentie, de
bundel die Achterberg nog steeds – vanaf eind 1943 – in bewerking
had. Op 3 september 1945 kwam A.A.M. Stols met het aanbod een ge-
deelte van Existentie te publiceren in de Helikon-reeks. Nadat Jan Ver-
meulen Achterberg per brief verschillende mogelijkheden voor selectie
had voorgesteld, stuurde Achterberg op 17 oktober 1945 de kopij van
de bundel Stof aan Stols:

Hierbij zend ik U aangeteekend de bundel `Stof' voor Uw serie `De Helikon' .1

Gaarne vernam ik van U wanneer ze verschijnt, zulks met het oog op eventueele

publicaties in de tijdschrijften. [sic] Zooals ik met de Heer Bornekamp [sic] besprak,

zoudt U de kleuren zwart-wit in die reeks voor mijn verzen reserveeren.

Uit deze brief blijkt verder dat de bundel – die oorspronkelijk twintig
gedichten bevatte – was uitgebreid met elf gedichten. Op 27 oktober
1945 stuurde Achterberg nog twee gedichten aan Jan Vermeulen: `De
verzen "IJzer" en "Potlood" zag ik nog gaarne in deze volgorde achter-
gevoegd bij "Stof", de bundel, die ik vorige week inzond.' 2 Toen Ver-
meulen op r november 1945 de ontvangst van de gedichten bevestigde,
schreef hij dat de bundel als derde aflevering (maart 1946)  in de Helikon-
reeks zou verschijnen: `Verder hebben we in Helikon bundels van
Pierre Kemp, Gerard van Klinkerberg, E. den Tex e.a. Ik geloof dat
"Stof" een van de beste nummers van de reeks zal worden.' 3 Op 19
november 1945 stuurde Stols de kopij van Stof naar de drukker, de firma
Boosten & Stols te Maastricht.4

TYPOSCRIPT, KOPIJ VOOR DE BUNDEL

Het typoscript van Stof bestaat uit 35 bladen (typoscripten en doorslagen)
van verschillende papiersoort. s Blijkens de door Jan Vermeulen in pot-

I In margine voegde hij hieraan toe: `ast ze daarin, t.o.v. de andere?'^	 g hij	 p
2 [62 3] `I zer' en 62 `Potlood'. Zie verder z .2.3	 9	 3
3 Zie voor een overzicht van de reeks: C. van Dijk, AlexandreA.M. Stols r 00–r uitgever/^ ^	 9	 973

o raa . Zutphen, I Z	 2I .^	 ^ 99^P5
4 Brief Stols-archief, Haarlem.
5 Hetoscri t bevindt zich in de collectie J. Vermeulen.typoscript P

3 I I	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



lood aangebrachte zetinstructies heeft het typoscript gediend als kopij
voor de bundel. Uit de verschillen tussen de bladen zijn geen conclusies
te trekken over de wijzigingen in de samenstelling van de bundel. Alleen
de toevoeging van [62 3] `IJzer' en [6zá] `Potlood' is zichtbaar, doordat
Vermeulen de titels van deze gedichten in potlood aan de getypte in-
houdsopgave van de bundel heeft toegevoegd. 6 Opvallend is dat hij de
door Achterberg gevraagde volgorde (zie § 2 3 .i) daarbij niet heeft aan-
gehouden. De samenstelling van het typoscript is als volgt:

[r]	 STOF [/J door //J Gerrit Achterberg [//] voor S. Vestdijk
[z]	 [5 86] `Lithosfeer'
[;]	 [5 83] `Linoleum'
[4]	 [567] `Meel'
[51	 [s 87] `Ems'
[6] [S 88] `Brei'
[7] [S73] `Mantel'
[8] [5 89] `Asbest'
[9] [574] `Elpenbeen'
[zo]	 [5 90] `Albast'
[r r]	 [SAS] `Brons'
[z 2]	 [5 91] `Crêpe'
[1 3 ]	 [S76] `Rook'
[ 1[4]	 [5 92] `Steen'
[z 5 ]	 [S77] `Rood'
[16] [S 84] `Groen'
[17] [S 85] `Blauw'
[18] [593] `Zog,
[19] [S94] `Poeder'
[2O]	 [595] `Huid'
[2I]	 [578] Bloem'
[22]	 [S96] `Bakeliet'
[i;]	 [S79] `Cellophaan'

[24] [S97] `Baarmoeder'
[25] [S98] `Celluloid'

[26] [5 99] `Kerk'
[27] [600] Bazalt'

[z8]	 [5 66] `Aluminium'

[29] [604] `Papier'
[30] [hoi] `Hersenschors'
[3r]	 [602] `Gummi'
[32]	 [603] Tilt'

[3 31
	

[629] `Potlood'

6 Bovenaan de bladen van deedichten (zie het overzicht, nr. 	en	 noteerde hij:g	 ^	 33	 34
`Stof'.
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23.3

[341
	

[623] `IJzer'
INHOUD [volgt inhoudsopgave]3S	 8

VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL (2)

Op z december 1945 vroeg Achterberg aan Jan Vermeulen: `Wil je bij-
gaande citaten in "Stof" en "Existentie" leggen?' Het citaat dat Achter-
berg als motto in Stof wilde plaatsen, was eerder opgenomen in het
typoscript voor de geplande bundel Quantiteit. 7 Op 1 7 januari 1946
schreef A. Bomkamp, een medewerker van Stols, aan Achterberg: `De
bundel Existentie plus Stof is naar den drukker gegaan.' Hierdoor in
verwarring gebracht, vroeg Achterberg op 18 januari 1946: `Zijn Exis-
tentie en Stof nu weer samengevoegd? [...] Ik teekende toch een con-
tract voor "Stof" afzonderlijk?' Aan Jan Vermeulen schreef hij een dag
later over de vermeende samenvoeging: `Als dat beter is... ik kan het
niet beoordeelen; maar finantieel scheelt me dit veel, denk ik [...]. En in
het prospectus staat Stof nu eenmaal aangekondigd.' In het prospectus
voor de Helikon-reeks staat over Stof vermeld:

Voor het derde deel in de reeks is G. Achterberg vertegenwoordigd met een nieuwen

bundel 'STOF ' . Ook zij die hoegenaamd geen verwantschap met dezen dichter voelen,
kunnen toch niet ontkomen aan de dwingende kracht van zijn poëzie, die zonder twij-
fel tot de belangrijkste verschijnselen in de Nederlandsche literatuur behoort.

De hieropvolgende correspondentie tussen Stols en Boosten & Stols
over de productie van de bundel heeft alleen betrekking op de uitvoering
van het omslag, waarvoor het ontwerp van Piet Worm werd gebruikt,
conform Achterbergs wens gedrukt in zwart-wit. 8 Op 5 februari 1946
stuurde Jan Vermeulen de drukproef van de bundel aan Achterberg:

Hierbij alvast de proeven van Stof. In elk geval verschijnt Sphinx eerder dan Stof, zoo-
als je gevraagd had. Het citaat heb ik in onze proef al aangebracht. Nu is echter het
vervelende, dat het met de omvang nogal ongelukkig uitkomt, er staat eigenlijk één
gedicht te veel in, omdat na de inhoud nog een colophon en een vermelding van de
andere deeltjes moet komen. Nu zou ik je willen voorstellen om Papier er uit te laten.
Dit lijkt mij een ouder gedicht, dat je uitsluitend omdat het ook een `Stof' vertegen-
woordigt heb[t] opgenomen. Ik vind het echter een beetje uit de toon vallen. Schrijf
mij eens of je hiermee accoord gaat. Het zou voor ons beter uitkomen. Stuur je de
proeven spoedig terug? Ook al verschijnt de bundel nog niet direct, de binders heb-

ben tegenwoordig lang werk.

7 Zie voor Quantiteit verder 25. Zie ook de beschrijving van de bundel Stof in 23.4.S	 l	 g
8 Zie de in 23.i  geciteerde brief van Achterberg aan Stols van i oktober i 	 Achter-g	 g	 7	 94S.
bei was zeer gesteld op deze uitvoering, die eerder voor Dead end gebruiktg	 g	 p	 g^	 iktg was (zie hier
vóór, 8. en verder 2 3 .4).3
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Twee dagen later verklaarde Achterberg zich akkoord met het weglaten
van [604] `Papier': "Papier" laten we er dus uit. Maar het citaat van
Pfeffer komt er in ieder geval in? Gaarne.' Niet veel later zal Achterberg
de, niet overgeleverde, drukproef hebben teruggestuurd, want op 16
februari 1946 stuurde Jan Vermeulen deze proef aan Boosten & Stols,
met het verzoek de bundel met `zooveel mogelijk spoed' af te werken
en aan de binder te zenden. 9 Over de verdere productie zijn geen gege-
vens bekend. Pas op 3 april 1946 was de bundel gereed en stuurde Jan
Vermeulen de auteursexemplaren aan Achterberg:

Het doet mij genoegen je hierbij de z o auteurs-exemplaren van 'STOF ' toe te zenden,

dat wij vanmorgen van den binder kregen. Het spijt mij werkelijk, dat 'SPHINX ' niet

vóór 'STOF ' gereedgekomen is. 'SPHINX ' wordt nl. bij een anderen binder gebonden,

die veel trager werkt dan de binder van HELIKON. `o [.
'STOF ' ziet er goed uit, vind je niet? Op het laatste nippertje heb ik nog gedaan ge-

kregen, dat het bandje zwart werd, zooals je gevraagd had.' I Ik hoop dat het spoedig

uitverkocht zal zijn.

Op 6 april 1 946 antwoordde Achterberg: `ik ben heel blij met de boek-
jes! Gelukkig, dat je het net nog hebt gered met de kleur. [...] Zou
"Stof" loopen? Of ben je er een beetje bang voor?' Op 8 mei 1946
bedankte hij ook A.A.M. Stols: `veel dank voor Uw exemplaren "Stof".
Ik ben blij dat ze weer zwart-wit werden.'

23.4
	 DE EERSTE DRUK VAN STOF

In het Nieuwsblad voor den Boekhandel van 20 juni 1946 werd de bundel in
de rubriek `Nieuwe uitgaven in Nederland' vermeld: `Achterberg, Gerrit:
Stof. Gedichten. 's-Gravenhage, A.A.M. Stols. 20 x it s . 39 blz. [Helikon.
Tijdschrift voor poëzie. Jrg. 12, Maart 1946; no. 2 3] Per jaar (r 2 nrs.)
fl. i 5 .00 Per deel fl. i.9o'. De samenstelling van de bundel is als volgt:

GERRIT ACHTERBERG	 STOF 0 HELIKON • No. 23 • I 63	 94

STOF

HELIKON	 TIJDSCHRIFT	 VOOR	 POEZIE	 [vignet]J	 g
TWAALFDEAARGANG MAART I	 No. 2J	 1946	 23

STOF	 GEDICHTEN	 DOOR	 GERRIT ACHTERBERG	 [vignet]so	 g
I/1 A.A.M. STOLS • UITGEVER U7 'S-GRAVENHAGE LZ7 194694

[Band voorplat]
[Schutblad]
[I]

[Z]

[3]

9 	 Haarlem. De binder was J. Giltay & Zn. te Dordrecht.Brief Stols-archief,>Y
I ° Zie voor S hinx verderI .2.3
I I	 e	 Boosten Stols blijkt	 zijnkt niet welke moeilijkheden er zij e-Uit de correspondentie met oosten & l	 moeilijkheden	 lgp
weest.
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[4]
	 ... ein unendlich kurzes Ich-gefuhl, von [/J dem zweiten Auf-

blitzen der Individualitát [/J getrennt durch die Nacht der absolu-
ten //J Individualitdtslosigkeit'. //J (Pfeffer)». [//J Voors Vestdijk

5	 [5 86] `Lithosfeer'
6	 [S 8 3] `Linoleum'
7	 [S67] `Meel'
8	 [5 87] `Email'

9	 [588] `Brei'
I 	 [S73] `Mantel'
I r	 [589] 'Asbest'
12	 [S74] `Elpenbeen'
1 3	[5 9o] `Albast'

1 4	 [575] `Brons'

is	 [5 9 1] `Crêpe'

r6	 [S76] `Rook'

1 7	[5 9 2] `Steen'

is	 [S77] `Rood'
I 9	 [5 84] `Groen'
20	 [585] Blauw'
21	 [593] `Zog'
22	 [S94] `Poeder'

23	 [595] `Huid'

24	 [S78] `Bloem'
2 5	[S96] `Bakeliet'
26	 [S79] `Cellophaan'
27	[S97] `Baarmoeder'
28	 [S 98] `Celluloid'
29	[599] `Kerk'
3 0	 [600] `Bazalt'

3 I	 [5 66] `Aluminium'

32	 [óor] `Hersenschors'
3 3	 [6oz] `Gummi'
34	 [603] `Vilt'
3 S	 [629] `Potlood'
3 6	 [6z3] `IJzer'

[371	 INHOUD

[3 8]	 (volgt inhoudsopgave]
L 391	 Dit is No. 2 3 van `xEZ.rxoN ' uitgegeven door [/J A.A.M. Stols te

's-Gravenhage en gedrukt bij de (/J Firma Boosten & Stols te

r Z GeorgJohann Pfeffer 1854-1931),Duits zo^loo Het citaat heb ik niet kunneng 	 .g unnen ac
halen. Het komt niet voor in deublicaties van Pfeffer die in Nederland voorhanden zijn.p	 1
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Maastricht.	 Oplage i 000 exemplaren. 	 [volgt informatieP	 ^
over het ti dschri tJ
[blanco][40]

[Schutblad]
[Band achterplat]

Het binnenwerk van de bundel is gezet uit de Lutetia van Jan van
Krimpen. De band is wat betreft uitvoering en kleur identiek aan de
band van Dead end23

2 3 • 5	 DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

23.5. I	 Verkoop en honorarium

Het honorarium voor Stof was gesteld op z 5 %per exemplaar, waarbij de
bandprijs van de prijs van de bundel werd afgetrokken. Blijkbaar was
Achterberg hier van tevoren niet van uitgegaan, want op 14 juli 1 947

schreef hij aan Stols: `Het is niet te hopen, dat U voor b.v. "Stof" en
"Existentie" ook nog een bandprijs berekent, want dan blijven zulke
uitgaven, wat hun opbrengst betreft, toch wel ver beneden hun moge-
lijkheden.' 14 Blijkens de afrekeningen –waarbij onderscheid werd ge-
maakt tussen de abonnementsprijs en de prijs per los exemplaar – is de
verkoop van de bundel als volgt verlopen: 1 946: 93 2 ( S97 per abonne-
ment, 335 uit de losse verkoop); 1947: 6 9 (29 per abonnement, 4o uit de
losse verkoop); 1 948: 8 (losse verkoop). In totaal zijn er roo i exempla-
ren verkocht. De officieel aangegeven oplage van de bundel (i000 exem-
plaren) is hiermee dus overschreden, nog afgezien van de exemplaren
die ter promotie en recensie zullen zijn verspreid.

In 1 948 heeft Achterberg met Stols gesproken over een gecombi-
neerde herdruk van Sphinx en Stof (en eventueel Radar), maar Stols wilde
hierover nog geen beslissing nemen, onder andere omdat – zoals hij op
9 april 1948 schreef – `Stof nog niet uitverkocht is'. Pas in 1 95 1 zouden
de bundels worden herdrukt in de door Querido uitgegeven verzamel-
bundel Oude cryptogamen (zie verder § 38).

z ..2	 Recensies5

k F., 'Voortreffelijke trits Nederlandsche poëzie.' In: Utrechtsch nieuwsbladBordewijk,	 Vo1 >	 1	 p
8 'uni I 6.J	 94

Burch [P.] v[an] den `Recensie van Sto . ' In: Podium z(1945-1946),. I —160., 	p. S 9

13 Vgl. 8.4. Zie ook de reproductie in Schrijvers prentenboek,g 4	 p	 J	 ,p 33.

'4 Om deze reden wilde hij de bundel As l liever niet in de Helikon-reeks publiceren (zieJ	 y	 P
I. . Stof was Achterbeis laatste bundel in de reeks.3 	 g
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`	 Gedichten van Gerrit Achterberg.' In: De waarheid zz 'uni I	 .Heus P. 'Sty: Gedic	 4Heus, 	 g	 l	 96

'Helikon herleefd.' In: Algemeen handelsblad z mei I	 .Scheepmaker, H. .	 4p >	 >	 g	 S	 96

H. de, ` Recensie van Sto .' In: Critisch bulletin I I 6. 410-41i.  Vries,	 4 ^ >	 >	 3	 9	 p

'Neo-expressionisme en Na-ex ressiisme.' In: Palaestra zWa[Wagenvoorde, H. van ong ^	 ,p

(1947-1948), . 2 .p.	 S
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24	 Existentie

24.I	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Toen Achterberg op 1 7 oktober 1 94 5 de kopij van de bundel Stof aan
Stols stuurde (zie § 2 3 .i), informeerde hij naar diens plannen met de
rest van de bundel Existentie:

Daarvan resteeren nu de afdeelingen Existentie en Embryo met resp. 27 en r verzen.gp 7	 7 ve en.
... De Heer Bornekamp [sic] wenschtte [sic] na publicatie van Stof in de Helicon,p	 p	 n,

Existentie in haargeheel uit te geven, doch stelde ook voor dit met de a deelin Exas-g	 g	 ^	 g
tentie' apart te doen, daar dit een geheel op zichzelf vormt.p	 ^	 g	 p

Van Embryo zijn reeds acht gedichten verschenen, n.l. in 'Dead End' en inzijn	 g	 4	 4
`Meisje' van de `Voliere'-reeks.l

Zoudt U mij zoomo eli k PER OMGAANDE op de hoogte willen stellen	 r1	 gl	 p	 g s e omtrent Uw
plannen met de resteerende gedeelten? Opdat ik weet, hoe ik verder met Ex'p	 g	 p	 et Existentie en

YEmbr o moet handelen.

Omdat Stols in het buitenland verbleef, vroeg een medewerker van de
uitgever op 24 oktober 194 5 aan Achterberg de bundel alvast te zenden,
`dan kan deze eveneens ter sprake komen bij de behandeling van Uw
zaak en kunnen wij de uitgave ervan in orde gaan maken'. Op 2 7 okto-
ber 1 94 5 stuurde Achterberg de kopij van Existentie aan Jan Vermeulen:

Vindt [sic] je goed, dat ik maar aan jou schrijf? Hierbij de h.s. van `Existentie' en `Zes-
tien' (oorspr. `Embryo'). Over beide schreef ik de Hr. Stols al.

Ik zou het zeer op prijs stellen, als Foxtrot nog overgeheveld kon worden uit
`Sphinx' naar `Zestien' (tusschen Kraakbeen en Pullover), omdat het geheel in deze
sfeer past. Daarvoor in de plaats doe ik hier voor Sphinx `Spinoza' bij.I

Nu zit ik nog met `Koorts' (uit Sphinx) en `Symbiose' (uit Existentie). Beide verzen
hebben, meen ik, enkele regels gemeen. Zou jij dat eens willen bekijken en ze zoo-
noodig mij even opsturen?'

Op I november 1945 bevestigde Jan Vermeulen de goede ontvangst van
de bundel en beloofde hij de wijzigingen te zullen aanbrengen: `Ik stuur
je voor de zekerheid nog even de volledige copy van "Sphinx" dan kun
je nog even nagaan of alles nu in orde is.' Op 3 november stuurde Ach-

I Deenoemde gedichten zijn respectievelijk [504] `Foxtrots' 8 r `Kraakbeen' [622]g	 g	 zijn	 p	 l54	 5
`Pullover' en[627]'Spinoza'.7 p
2 Zie ook hiervóór, 13.2 en verder de commentaar bij 	 `Koorts' en [472] `Ik blij met3	 1 [493]	 47	 J
u verbonden' `S mbiose' .Y
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terberg Sphinx weer terug: `Ik heb Koorts & Symbiose nu vergeleken en
hier en daar nog iets veranderd.' Ook heeft Achterberg nog enkele ge-
dichten uit `Zestien' aangepast. Op 14 oktober 1945 had hij de gedichten
uit deze afdeling – toen nog Embryo getiteld – ter lezing aan Gerrit
Kamphuis gegeven, die ze in eerste instantie vergat terug te sturen. Op
18 november 1 945 schreef Kamphuis: `Tot mijn groote schrik ontdekte
ik tusschen mijn papieren de tekst van je bundel Embryo. Je had dus
toch gelijk: aan de bundels, die ik je in Holterhoek teruggaf, ontbrak er
inderdaad een. Ik haast mij je deze terug te sturen en hoop nu maar, dat
je door mijn verzuim, of hoe je het noemen wilt, niet in moeilijkheden
ben gekomen: 3 Op 21 november 1945 antwoordde Achterberg:

heel veel dank voor het retourneeren van `Embryo'. Ik had het al gereproduceerd,

doch ik zie dat enkele regels me toch ontsnapt zijn.
[...] Behalve de verzen `Zestien', die in Dead End staan, zijn ze recent.
(Meisje en de Tijd, Sprookje, Cherubijn r en ii verschenen als `Meisje' in de

Volière-reeks, zooals je weet).4
Zoodra het z'n definitieve vorm gekregen heeft, hoop ik je de copie toe te sturen.

Mogelijk heeft Achterberg deze wijzigingen nog aan Jan Vermeulen
doorgegeven, aan wie hij op r december 1945 ook vroeg:

Wil je bijgaande citaten in `Stof' en `Existentie' leggen? Voor `Zestien' had ik graag de
woorden van Gorter: `Balder en Mei, dat was een schoone droom'... zoo iets; en nog
verder; ik geloof dat ze in `Mei' staan, maar het kan ook wel in een later gedicht. Is
het mogelijk dat jij ze vindt? Ik heb hier helaas niets bij de hand. Maar anders zie ik

dat met deze citaten wel bij de drukproe£5

Op 17 januari i 946 schreef Stols' medewerker A. Bornkamp aan Ach-
terberg: `De bundel Existentie plus Stof is naar den drukker gegaan.'
Dat deze mededeling voor een misverstand bij Achterberg zorgde,6
wijst erop dat hij nog geen definitief uitsluitsel over de uitgaven had
ontvangen. Op 18 januari 1946 deed hij navraag: `Zijn Existentie en
Stof nu weer samengevoegd? [...] U schrijft niets over Sphinx en Zes-
tien, waarover U ook met Dhr. Stols zou spreken. [...] Ik moge U er op
attent maken, dat, wanneer het Dhr Stols' bedoeling is Existentie in z'n
oorspronkelijke aanbieding (dus als één geheel) te handhaven, er z o

3 het beste van je werk', al vond hij o 'Sprookje' uit huis rekende de bundel 'tot 	b )5S	 itp	 1p
de toon vallen. Zie Achterberg-Kamphuis,	 – p 37 39.
4 egedichten in Meisje (zie 12. , zijn `Cherubijn 1 en ii'Gezien de volgorde van de di

	

^	 43 zijn 'Cherubijn g
`	 iii' `T i te' en 2i 'Embryo 11' `Cherubijn'respectievelijk k [ 5 22] 'Embryo	 sS	 5	 .Y	 lp	 1 Y	 Yp

5 " nogmaals aan Vermeulen: `Vind je die citaten goed of hou je0 1 december vroeg hij o

	

l	 g	 1p 3	 g 1 ^
er niet van? Vond je nog die woorden van Gorter?'g
6 Zie ook 2. .33
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nieuwe verzen (ondergebracht bij `Stof') aan zijn toegevoegd; en nog
enkele aan de andere afdeelingen.' Een dag later schreef hij aan Ver-
meulen: `We spraken af in volgorde uit te geven: Sphinx, Stof, Exis-
tentie; de laatste al of niet gecombineerd met "Zestien", dat dan nog
zou blijven liggen. Wat vind je zelf? Ik laat het aan jouw inzicht over.'
In deze brief stelde hij in verband met de samenstelling van Cryptogamen
voor de cyclus [z72-2 75 ] `Zestien' uit Dead end te laten:

Zouden die 4 verzen `Zesbed thans niet beter verhuizen naar de bundel (of afdeeling)
Zestien, waar ze thuis hooren? Als dat geen extra moeilijkheid geeft, graag. (In dat
geval vervalt de opdracht dezer vier verzen: `aan dr. Palies', vind je ook niet?)

Dit betekent niet dat de cyclus eerst niet in de afdeling stond. Uit de
eerdere correspondentie b lijkt dat de vier `Zestien'-gedichten uit Dead
end en [ 5 8o] `Zestien' van meet af aan in Existentie waren opgenomen.7

Eind januari of begin februari heeft Achterberg het motto voor de
afdeling `Zestien' aan Vermeulen gestuurd. 8 In de correspondentie uit
de maanden februari en maart komt de bundel niet meer ter sprake. Op
6 april 1946 informeerde Achterberg bij Vermeulen:

Wanneer zou `Cryptogamen' ± verschijnen? Ik vraag dit alleen in verband met 'Exis-
tentie', of hoeft dit niet te wachten? Van v. Dishoeck kreeg ik n.l. vanmorgen de druk-
proef al van `Energie' (aan jou opgedragen, als je het dragen wilt) zodat Existentie dan
weer in de tijd achteraan zou komen. In verband hiermee, en omdat ik van enige
andere uitgevers verzoeken kreeg om een bundel voor dit jaar, wou ik Stols in over-
weging geven mij `Existentie' voor één druk af te staan. Het blijft dus van Stols, dat
beding ik er natuurlijk bij. (D.w.z. ik behoud me het auteursrecht voor). Wil je dit eens
overdenken en mij het spoedig berichten?

Op 8 mei 1 946 vroeg Achterberg dit ook aan Stols zelf: `Is U genegen
"Existentie" voor r druk af te staan aan een ander?' Mogelijk wilde
Achterberg zijn uitgever met deze vraag enigszins onder druk zetten;
van daadwerkelijke plannen om Existentie elders uit te geven, is in ieder
geval niets bekend. Op 4 mei 1 946 schreef hij aan Jan Schepens, aan
wie hij enkele gedichten uit de bundel stuurde ter publicatie in De
Vlaamsche gids, dat Existentie `binnenkort bij Stols' zou verschijnen en
vroeg hij in verband hiermee wanneer de gedichten in De Vlaamsche gids
gepubliceerd zouden worden (zie § 22.3.0.

Toen Jan Vermeulen op 21 mei 1946 de drukproeven van de afdeling
Thebe uit Cryptogamen aan Achterberg stuurde, schreef hij:

7 Vgl. de in r .2 geciteerde brief van Vestdijk d.d. 25 januari i 	 . Zie voor C to ameng	 7 g	 Vestdijk	 S)	 944	 y g
verder 29.9
8	 'Ontving 	 »0	 februari r 6 schreef hij aan Vermeulen: Ontvin je ook het citaat voor ZestienOp 7	 94	 1	 g l
uit Mei van Gorter?' Zie verder 24.3.
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24. 2

r f van EXISTENTIE gemaakt op hetzelfdeDe drukker heeft abusievelijk tegelijk een oe g	 plp
lin i . Voor de aardigheid stuur ik je dienformaat, wat natuurlijk niet de bedoeling sl g	 -eg	 1 en er ec

 in denzelfden vorm als de andere bundels.ter ook bij. 	 heb je ook EXISTENTIEl	 1

Over de productie van de bundel zijn verder geengegevens 	 -overgele-
verd.

DE DRUKPROEF VAN DE BUNDEL

Op het omslagje bij de overgeleverde drukproef van Existentie – afkom-
stig uit de collectie van Jan Vermeulen s –noteerde Vermeulen: 'Existen-

tie werd in Mei 1 946 abusievelijk in deze vorm gezet; er bestaan van
deze proef slechts drie exemplaren, nl. één in het bezit van den dichter,
een in het archief van den uitgever. Dit is het derde exemplaar.' De
proef was gezet in de uitvoering van de verzamelbundel Cryptogamen,
wat volgens de hierboven geciteerde brief van Vermeulen aan Achter-
berg van 2  mei 1 946 `natuurlijk niet de bedoeling' was. Voor de eerste
druk zou echter hetzelfde zetsel worden gebruikt. De paginering ('z6o'
tot en met ' 3I9 ') en de pagina's met de afdelingstitels, de motto's en de
inhoudsopgave zouden opnieuw worden gezet. Gezien enkele zetfouten
in de overgeleverde proef (die in de eerste druk van Existentie zijn ge-
corrigeerd) heeft Achterberg later de aangepaste proef ontvangen en
gecorrigeerd. Hier volgt de samenstelling van de proef, voor zover deze
afwijkt van de eerste druk:`°

[257]
[25 8]

[2 5 91
260-291

[292]
[293]
[294]

[295]
z96-3i6

317-319

[320]

EXISTENTIE	 voor A. Roland Holst

[blanco]
[motto]

`0 ervlaktes annin ' tot en met 620 `Embr o'[563	 pp	 p	 g	 Y
[blanco]

ZESTIEN	 voor Bep
[blanco]

[motto]
8o `Zestien I' tot en met 2I `Cherubijn'S	 S

INHOUD volt inhoudsopgave]g
[blanco]

De opdracht aan A. Roland Holst had Achterberg reeds toen hij een
eerste concept van de bundel op 29 december 1 94 3 aan A.A.M. Stols
stuurde.' I In zijn "brief vermeldde hij toen nog bij de afdeling `Embryo':

9 Thans in de collectie van K. Vermeulen. Vgl. K. Vermeulen, `Existentie' p. 29-31.a s	 g	 'Existentie',

I ° Zie voor de volgorde van de gedichten verder de beschrijving in 24.3.g	 g	 ^ g
I I	 ' '	 I 2 Eerder had Achterberg Sphinx aan Roland Holst willen opdragenZie hiervoor,	 .7•	 g
(zie 	 13.i). 
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`(voor ...)'. Eerst uit deze proef blijkt dat de gewijzigde afdeling `Zes-
tien' de opdracht `voor Bep' gekregen heeft.i2

24.3
	

DE EERSTE DRUK VAN EXISTENTIE

Met de verschijning van Existentie werd niet veel haast gemaakt. Achter-
berg had hier geen bezwaar tegen, integendeel zelfs, zoals blijkt uit zijn
brief van 24 juni 1946 aan Jan Vermeulen: `Waar B. ^ 3 sprak van Mei
voor Existentie, en ik deze verzen bij tijdschriften heb loopen, zouden
ze, als Ex. nu verschijnt, voortijdig door de bundel achterhaald worden,
wat ook erg jammer zou zijn: ^ 4 Pas op 27 november 1 946 was de bun-
del gereed en stuurde Vermeulen de eerste exemplaren: `Het doet mij
veel pleizier je vandaag Cryptogamen en Existentie te kunnen zenden,
die zoojuist van den binder kwamen. Ik ben erg benieuwd hoe je de uit-
voering vindt.' Het antwoord van Achterberg is niet overgeleverd.

In het Nieuwsblad voor den boekhandel van 19 december 1946 werd de
bundel in de rubriek Nieuwe uitgaven in Nederland' vermeld: `Achter-
berg, Gerrit: Existentie. Gedichten. 's-Gravenhage, A.A.M. Stols. 14 x

12. 72 blz. Geb. fl. 2.50 ' . De samenstelling van de bundel is als volgt:

Existentie [//J * [//] Gerrit Achterberg
Gerrit Achterberg (/J Existentie

EXISTENTIE

[blanco]
GERRIT ACHTERBERG	 EXISTENTIE	 GEDICHTEN	 vi netg

A.A.M. STOLS ft7 ' S-GRAVENHAGE	 194694
[blanco]

Der Tod ist eine Seinsm^ lichkeit 	 die e das Dasein selbst iiberneh-8	 ^	 uJ	 ^
men hat.	 Das Dasein behiitet sich, vorlau end davor,	 hinter sich
selbst and das verstandene Sein- 	 kannen zurfickzufallen and fir seine
Siege	 u alt zu werden' (Nietzsche). WI MARTIN HEIDEGGER

Sein and Zeit i 5S

[Stofomslag]
[Band voorplat]
[Schutblad]
[I]

[2]
[3]

[4]

[5]

12 Bep van Es, aan wie – volgens Hazeu (Biografie,	 o – ook Meis 	 stralende')

	

e `voor de	 lende'p	 ^	 gP4 5 	 ^
was opgedragen zie 12.4.3).
13 A. Bornkamp.p
'4 In de juli au stus-afleverin van A d interim zouden 61 `Kiem' en [620] 'Embryo' nol	 ^	 g	 9	 Y nog
gepubliceerd worden, terwijl	 2 `S mbiose' 61 `Oceaan' 61 `Anjers' en 618 `Ver-gep	 ^ terwijl 47	 Y	 ^	 3	 ^	 7	 1
vulling' bij Semaphore waren ingezonden. Op december 1 6 vroeg Achterberg deze -g bij	 g	 p 7	 94	 g	 g	 eg
dichten terug, mdat ze `nu door de publicatie van Existentie zijn achterhaald' (brief aang 	 P	 l
H. Roest december 1946). Zie ook 22.3.6.73
15 M. Heidegger, `Sein und Zeit.' In; ahrbuch iir Philosophie and h^nomenolo ische Forschun 8gg ^	 g	 ^
12 p. 1– 8 (de citaten op p. 2 o en p. 26 .	 verscOverdrukken van deze publicatie	 he-9 7 ^p 43	 pp S	 p 4	 p

nen in 1929, I I 1 935 en I 1. 93 ^ 93 S	 94
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6	 VOOR A. ROLAND HOLST

7-8	 6'Oppervlaktespanning'8	 S3 7
6 8 `Arbeidsvermo en van laats'9 S	 g	 p

`beweging'rbeidsvermo en van bewe inIo	 [437]	 g	 g g
II 6 `N.V.'S9
I 20 `Dossier'S7
1	 [605] `Sextant'3	 S
I	 [6o6] `Telefunken'4

`Klankbord'IS[607]

1	 [6o8] 'Afspraak'6 p
I 60 `Volmacht'7	 9
18 1 `Burcht'S7
I	 [564] `Rina Ket '9	 S4

6 i o `Intermédiaire'20 2I

22`Bron'443
23	 61I `Dualis'3

24	 I 1 `Transmissie'4	 4
25-26	 [565] 	 iro eet'S	 S S	 P g
27	 2 `S mbiose'7	 47	 Y
28	 612 `Oost'g

29	 [6 13] `Oceaan'9	 3
0[614]`Arenden'3
I	 18 `Bloei'3	 7

3 2	 61 `Dracht'3	 S
616 'Hechting '33	 g

2 `Ontladin '34	 S7	 g
61	 `	 ersAnj'3S	 7	 l

6 618 `Vervullin '3	 g
[619] `Kiem'37	 9

3 8	 620 `Embr o'3	 Y
[391ZESTIEN

[4-0]	 [blanco]
Balder Mei, Me dat was een schoone droom.	 Als datgeworden was, dan4 1	^ 	 ^

allen nederitten en wel sterven 	 Alle demonen;...konden loom	 Wij	 ,...J	 ^
•HERMAN GORTER Met i6

VOOR BEP

[58o] `Zestien 1'

[272] `Zestien II'

2	 `Zestien III'44	 73
[274] `Zestien iv'74
2	 `Zestien v'45	 7S

16 	 Mei. Een edicht. Schooluitgave,In de collectie Achterberg bevindt zich. Herman Gorter, g	 gg
van Dishoeck), 28 (het citaat op .16 . Vgl. ook 2 ..7e druk, Bussum C.A.. va	 147 >	 9	 pp 3	 g

[42]

43
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Io `Het meisje en de tijd'S	 meisje	 1
62I `Kus'

[471] `	 regenbogen' en re enbo	 '47	 g	 g
S 82 `Rok'

[5 81 `Kraakbeen'
o `Foxtrots'S4

622 `Pullover'
`Telin '4S7	 g

[470] `Danaïde'
o `S rookje'S S	 p	 J
22 `T iste'S	 Yp
Z I `Cherubijn'S	 1

[blanco]

INHOUD

[blanco]

[volgt inhoudsopgave]g	 ^
EXISTENTIE werdezet uit de Garamond en 	 in de zomer vang
1946 gedrukt in een oplaag	 van I 000 exemplaren door n.v.94 g	 P g	 p
Mouton & Co.	 naar het ontwerp van Henri Friedlaender,p
[vignet]	 Van Gerrit Achterberg is in I 6 verschenen bijg	 g	 94	 l
A.A.M. Stols,	 g's-Gravenha e:	 CRYPTOGAMEN	 (Herdruk in
één deel van: Eiland der Ziel,	 Dead End, Osmose, en Thebe)

2	 Van GERRIT ACHTERBERG verschenen de volgende?	 -

	

en	 verzeng
bundels: [volgt opgave van de eerder verschenen bundels 17

[Schutblad]
[Band achterplat]
[Stofomslag]

Het stofomslag is van wit papier met grijze opdruk en zwarte belette-
ring. Ig De band is halflinnen (rood linnen en beige karton) met goudop-
druk.

24.4
	

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

24.4.I	 Verkoop en honorarium

Het honorarium voor Existentie was gesteld op r 5 %per exemplaar.
Evenals bij Stof het geval was, werd bij de berekening van het honora-
rium de bandprijs in mindering gebracht.' 9 Blijkens de afrekeningen is

'7 En: `in voorbereiding: 	 Kleine Kabalistiek voor Kinderen'. Dez elfde tekst – aangevuld metg	 g d
Existentie – werd afgedrukt in C to amen (zie 29.3).g	 ^ ^
IS De uitvoering van het stofomslag is identiek aan dat van C to amen. Zie de re d-

	

g	 g	 ^	 rouc^	 P
ties in Schrijvers prentenboek,	 –^ p. 34 3S•
19 Vgl. 2	 .i.g	 3 •S
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46-47

48-49
So–Si
52

S3
54
SS
56

57
SS–S9
6o-6r
62-63

[64]
[6f]
[66]
67-70
[7z]



de verkoop van de bundel als volgt verlopen: 1946: 539; 1947: 149

1 948: 37; 1 95 o: 39; 1 95 1 ; 2 8; 1952: 37; 1953: S; 1 95 4: 1 4, 1 9SS : 16; 1956:
2. Bij gebrek aan gegevens uit 1 949 en de jaren na 1 95 6 kan niet worden
uitgemaakt wanneer de bundel uitverkocht was.2°

Medio 1948 is overwogen de bundel op te nemen in een derde verza-
melbundel van Achterbergs werk, die door Bert Bakker en A.A.M. Stols
zou worden uitgegeven. Deze bundel werd niet gerealiseerd (zie § 38.i).

Existentie zou pas in 1954 worden herdrukt in de door Querido uitgege-
ven bundel Cryjitogamen Tri (zie verder § 45)•

24.4.2 Recensies

Minderaa P. `Recensie van o.a. Cr to amen en Existentie. ' In: De nieuwe Nederlander>	 y 8
6 maart 1947.

Mok, M. `Doorbraak van 'n bankring.' In: Algemeen handelsblad I maart I>	 g	 ^	 947

Roover, A. de, `Recensie van o.a. Existentie. ' In: Gol sla (1948-195o),. 8 —86.>	 g3p S

Smit, G. `De kwaal der moderne dichters.' In: De nieuwe eeuw I maart IS	 1947.

20 In 1958 werd de prijs van de bundel verlaagd van i o naar I —.9S	 p l	 g	 ^S
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2 5	 Einstein/Quantiteit/Energie

25.I	 EINSTEIN

De uitgave van de bundel Einstein heeft Achterbergter sprake gebracht
bij	 Marja, die hem op i i september i 	 voorstelde de bundel te4 S
publiceren in de BayardReeks, waarvan hijredacteur was:

Je zult j e nog wel herinneren, dat we nog niet zo lang geleden el	 g	 ^	 g e ede ten huize van George g
Kroonder over het uitgeven van een bundel van jou praatten; in verband l p ve band daarmee zou
ik nuraa van je vernemen hoe die zaak eigenlijk verder verlopen g	 je	 g l de ve o en is. Ik bedoel ofp
Einstein nu al is samengesteld en of Jan Vermeulen dit doet en de bundeluitgeeft ofg
dat j e al bij een andere uitgever zit.je	 bij	 g

In elkeval wil ik graag een bundel van ' e hebben voor Bayard-pers, omdat0o de aard ers en omdg	 g g	 1	 Y p
we zoauw mogelijk het repertoire willen opmaken, zou ik graag p.o. hieroverg	 g l	 p	 p	 ^	 g g	 -np	 at
woord van	 g1'e tegemoet zien.'

Van een uitgave in de Bayard Reeks zou vooralsnog niets terechtkomen.
Pas in augustus 1946 kreeg Marja de bundel Doornroosje voor de reeks.2

Achterberg wilde Einstein opdragen aan N.A. Donkersloot, die hem
op 14 november 1945 had uitgenodigd om voor Critisch bulletin of het
Algemeen handelsblad over poëzie te schrijven. Op 20 november ant-
woordde Achterberg dat hij hier wel voor voelde, `alleen: zal mij dit
gelukken? Staat U mij toe het te beproeven en mocht blijken, dat dit
terrein niet geschikt is voor me dan geeft U mij tijdig een wenk.' Ook
stelde hij Donkersloot voor een tijdschrift op te richten, getiteld Orpheus
of Doodenboek, `om poëzie in te verzamelen, waarin de dood centraal is.
Zwart omslag of geheel zwart met witte, geele letter enz.' 3 Over de
publicatiemogelijkheden van zijn nieuwe bundel(s) vroeg hij: `Verdient
het aanbeveling, het nieuwe werk bij De Bezige Bij aan te bieden? Wel
zit ik al aan verschillende uitgevers gebonden; dat is moeilijk voor 'n
eventueele verzamelde uitgave of bloemlezing. Of zou het auteursrecht
in deze een gunstige wijziging kunnen ondergaan?' Donkersloot zal
hem positief hebben geantwoord, want eind november zou Achterberg
inderdaad contact opnemen met De Bezige Bij (zie verder § z5.3).

I In eenpostscriptum schreef hij: `Honorarium e.d. voor de Baard-pers is nog niet abhij:	 Y	 p	 g	 -iet so
luut vastgesteld, maar zal in elk geval zeer behoorlijk zijn. Daar kun je op rekenen.'g ^	 g	 behoorlijk zijn.	 l p
2 Zie verder.1.33
3 Zie ook hiervóór, 22.,3S
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25.2	 HET TYPOSCRIPT VAN DE BUNDEL QUANTITEIT

Het overgeleverde typoscript van Quantiteit, opgedragen aan M. Nij-
hoff,4 bestaat uit z8 bladen van hetzelfde formaat. Er zijn verschillen in
papiersoort, maar op basis hiervan kunnen geen nadere uitspraken ge-
daan worden omtrent eventuele wijzigingen in de samenstelling van de
bundel. Of de thans overgeleverde volgorde van de gedichten authen-
tiek is, is niet zeker: de bladen zijn niet genummerd en er is geen in-
houdsopgave bewaard gebleven. Naar alle waarschijnlijkheid heeft het
typoscript oorspronkelijk meer gedichten bevat. Het is bijvoorbeeld
opmerkelijk dat [630] `Microben (variant)' wel is overgeleverd, maar
[6z4] `Microben' niet. De samenstelling van het typoscript is als volgt:

[I]	 QUANTITEIT [//] `... ein undendlich kurzes //J Ich-gefiihl, von
dem zweiten [/J Aufblitzen der Individualitát [/J getrennt durch
die Nacht der ab- [/J soluten Individualitdtslosigkeit'. //J (Pfeffer)

[//] voor Mr M. Nijhoff

[2] [635] `Quantiteit'
[3] [636] `Tableau mourant'

[4] [63 7] `Onderlinge'

[5] [638] `Constante'

[6] [639] `Inter ego'

[7] [640] Woeker'

[8] [641] `Localisatie'

[9] [642] `Topografie'

[zo]	 [643] `Janus'

[I I]	 [644] `Steenlied'

[i z]	 [645] `Volume'
[r 3]	 [646] `Qualiteit'

[14]	 [647] `Oorlog'

[I5]	 [648] `Camera Obscura'

[r6]	 [649] `Landschap'

[1 7]	 [65 0] `Energie'

[I8]	 [65 i] `Diaspora'

[1 9]	 [652.] `Verzet'

[zo]	 [630] `Microben' (variant)

[zi]	 [653] `Omsingeling'

[22] [6 S4] `Aanspraak'

[23] [655] `Totalisator'

[24] [6 56] `Autogram'

[25] [6 S7] Paradijs'

a rwaarschijnlijk te maken met Nijhoffs inspanningen om een betrekkingDe opdracht heeft waa sc Nijhoffsp	 ll
voor Achterbergte vinden (zie Achterberg-Uitgevers,  dl. 2 . r .voo 2, 	3S
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[26] [6S S] Wichelroede'

[27] [659] `Mier'
[28] [660] 'Aureool'

2S•3 ENERGIE

Vóór december 1945 moet Achterberg de samenstelling van Quantiteit
alweer gewijzigd hebben. Op r december 194 5 stuurde hij het aan
Pfeffer ontleende motto aan Jan Vermeulen met het verzoek het op te
nemen in Stof. S Op 6 december schreef hij aan A.M.E. van Dishoeck
`thans drie bundels gereed te hebben [...] resp. 28, 3 o en 39 verzen
groot'. Ook heeft Achterberg bij De Bezige Bij en Het Spectrum naar
de mogelijkheden van publicatie geïnformeerd, want op 1 3 december
1 94 5 schreef hij aan Vermeulen:

Ik weet niet wat ik doen moet: De B. Bij wil Einstein en Energie samenvoegen. Dis-
hoeck schreef: stuur me alles maar. Spectrum wil gaarne alle uitgaven aan zich trekken.
Ik schrijf je dit onder discretie. Wat moet ik doen? Wilde Stols maar het een of ander.

Uit deze brief blijkt dat de titel Quantiteit inmiddels was gewijzigd in
Energie. Bij gebrek aan gegevens valt niet te zeggen hoe de samenstel-
ling van de bundel op dat moment precies was. Medio januari zou Ach-
terberg tien gedichten uit de bundel onderbrengen in Radar (zie § 27).
Op verzoek van Van Dishoeck heeft hij vervolgens Einstein en Energie
samengevoegd. Op z februari 1946 stuurde hij de bundel in de nieuwe
samenstelling aan de uitgever (zie verder § 28).

5 Zie hiervóór, 2. .33
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26	 Inertie

26.I	 HET EERSTE TYPOSCRIPT VAN DE BUNDEL INERTIE

De bundel Inertie bevatte vermoedelijk 39 gedichten toen Achterberg
haar op I I december 194 5 aan A.M.E. van Dishoeck stuurde (zie hier-
vóór § 22.2). Volgens herhaalde mededelingen van Achterberg waren er
zowel gedichten uit de jaren dertig als gedichten van recenter datum in
de bundel opgenomen. Op 21 september 1 946 vroeg Achterberg bij-
voorbeeld aan Van Dishoeck of hij de vrije beschikking kon krijgen
`over de Ze helft van "Inertie", n.l. van en met het vers "Diagnose",
welke verzen niet zo homogeen zijn met de voorafgaande en Afvaart +
Morendo.' De eerste helft van de bundel bevatte dan nog twintig ge-
dichten, zo schreef hij.I

Niet alle gedichten van de oorspronkelijke bundel kunnen worden
achterhaald. Het eerste typoscript van de bundel bestaat uit 2 3 bladen
van verschillend papiersoort en -formaat. Op grond van de getypte ver-
sies van de gedichten kan het typoscript in ieder geval gedateerd wor-
den op eind 1945. 2 Van slechts enkele gedichten staat vast dat zij in de
jaren dertig zijn voltooid, zoals na het overzicht zal worden toegelicht.
Opmerkelijk is de aanwezigheid van [673] `Diagnose' in het overgelever-
de typoscript, want volgens Achterbergs mededeling behoorde dat ge-
dicht tot de tweede helft met recente gedichten. De samenstelling van
het typoscript is als volgt:

[r]	 [66i] `Duel'
[z]	 [iii] `Vrouw'
[3] [66z] `Kristal'
[4] [663] 'Afscheid'
[ S ]	 [664] `Registratie'

[6] [297] Windmorgen'

[7] [28o] `Het ademlooze'
[8] [665] `Herdenken'

[9] [z8i] `Requiem'
[io]	 [666] `Afval'

[I r]	 [667] `Diepgang'

[I 2]	 [668] `Claude Monet'

I Deze brief wordt hierna 26.2 uitvoeriger geciteerd.g g
2 Later heeft Achterberg in de getypte versies met potlood veranderingen aangebracht.a	 g	 g	 p	 g	 g
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[13]	 [669] `Maria'
[r 4]	 [670] `Maria Magdalena'
[1 5 1	 [1141 `Geloof'

[16] [3 34] `Verkenning'
[17] [671] `Trance'

[18] [672] Doodlied'

[19] [6z8] `Mozes'
[zo]	 [85] `Zwaar en verschaald...'
[ir]	 [673] `Diagnose'
[22] [674] `Aarzeling'
[23] [139] `Gekwetst...'

Alleen van de volgende gedichten wordt de door Achterberg aangege-
ven vroege datering — de periode `Afvaart + Morendo' —bevestigd door
andere gegevens: [113] `Vrouw' (vóór r 5 juli i 9 30), [2 97] Windmorgen'
(vóór 2 juli 193 9), [280] `Het ademlooze' (vóór zo maart 1939), [281]
`Requiem' (vóór 20 maart 193 9), [114] `Geloof' (vóór 7 september
1 93 o), [8S] `Zwaar en verschaald...' (vóór 27 augustus 1 9 2 9) en [i39]
`Gekwetst...' (vóór 3I maart r 93 r). Van [334] `Verkenning' is een eer-
dere versie overgeleverd (van vóór 12 december i9 39), die sterk afwijkt
van de versie in het typoscript van Inertie.3

26.2	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Op 6 april 1946 bracht Achterberg de bundel Inertie weer ter sprake
toen hij Van Dishoeck schreef over de gecombineerde herdruk van
Afvaart en Morendo:

Zooals ik U al schreef hooren deze bundels naar tijdsorde bijeen. Dit is ook min of
meer het geval met `Inertie' en `Sintels' (gedeeltelijk) dat Kroonder clandestien uitgaf.

Nu wilde ik U het volgende voorstellen: drukt U alles in één groote bundel (Af-
vaart, Morendo, Inertie (de naam zegt het al!) en Sintels – dit zal Kroonder wel willen
afstaan, tenzij hij zelf Sintels wil herdrukken; zal ik hem dit vragen?) onder een verza-
melnaam, met handhaving der bundelnamen als ondertitels. Dit wordt dan ± 150 blz.

Van Dishoeck antwoordde op z o april 1946 dat hij `zeker geinteresseerd'
was in de verzamelbundel, maar dat hij de uitgave vanwege de papier-
schaarste niet eerder dan in het najaar zou kunnen realiseren. 4 Op 21

september 1946 kwam Achterberg op de uitgave terug:

3 Zie verder het apparaat bij het gedicht.

	

pp	 bij	 g
4 Zie ook Achterbeis brief aan Van Dishoeck van o juni r 6 	 dl. r

	

g	 3 l	 94 (Achterberg-Uitgevers, >
p. 209 .
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Nu ik in deeleenheid ben `Inertie' elders uit de geven, verzoek ik U mij deze bundelgelegenheid	 g	 ^	 mij
voor één druk af te staan.

U kunt hem dan later, zoals hetlan was, gelijk met `Afvaart' en `Morendo' herdruk-p	 g l
ken. Gaat U hiermee accoord?

Mocht U liever bij Uw oude voornemen blijven, n.l. alles, dus inclusief `Inertie' inbij	 l	 'Inertie',
het voorjaar gezamenlijk uit te geven, (de verzen hooren naar tijdsorde wel bijeen),ofvoorjaar g	 1	 g	 ^	 tijdsorde
dat U er de voorkeur aangeeft `Inertie' zelf apart te brengen, dan verneem ik een eng	 p	 g^
anderaarne per omgaande; . .g	 g

Althans verplicht U mij, zo U mij de vrije beschikking laat (onder bovengenoemdep	 l^	 1	 vrije	 g	 g
restrictie over de 2e helft van `Inertie' n.l. van en met het vers 	 g`Dia nose' welke ver-
zen niet zo homogeen zijn met de voorafgaande en Afvaart + Morendo.g	 zijn	 g

U houdt dan voor een herdruk in 't voorjaar nog ± ioo verzen over, te weten: ± og	 ^	 S
in Afvaart, ±o in Morendo en 20 in Inertie.3

Van Dishoeck voelde niets voor dit voorstel – op de brief tekende hij
aan: `Kan de pest krijgen Energie gaat al moeilijk.' – en de uitgave werd,
wederom, op de lange baan geschoven.

Op 9 juni 1947 schreef Achterberg aan Van Dishoeck dat hij eind
juni in Amsterdam zou zijn en vroeg hij of hij een afspraak kon maken
voor een gesprek over de verschillende plannen:

Intussen wilde ik de herdruk Afvaart enz. hergroeperen. Daartoe verzoek ik U mij
`Inertie' te zenden, opdat ik een geheel kan maken. Tevens is mijn vraag: nu U, zoals
U schreef, nog met papiernood te kampen hebt, – vindt u het goed, het eens bij een
andere uitgever te proberen? Het is louter een vraag. U heeft `Inertie' al geruime tijd
ter inzage en opperde al eens de mogelijkheid het apart te brengen. Dit lijkt mij voor
een deel niet mogelijk, omdat dat thuishoort in de sfeer Afvaart, enz. Om precies te
zijn: aangaande `Inertie' is nog geen schriftelijke afspraak gemaakt, zodat ik het graag
eerst nog eens bekijk. Ik breng het U dan eind Juni weer mee.

Op r r juni 1947 stuurde Van Dishoeck Inertie terug en stelde hij voor

de uitgave verder mondeling te bespreken. Over de uitkomst van deze
bespreking is niets bekend. In 1947 en 1948 zou Inertie niet meer ge-
noemd worden in de correspondentie tussen Achterberg en Van Dis-
hoeck. Uiteindelijk zou de bundel pas in 1 95 1 worden opgenomen in de
door Querido uitgegeven verzamelbundel Oude cryptogamen (zie verder
§ 38).
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27
	

Radar

27.I	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

In 194 5 werd de Lucy B. en C.W. van der Hoogtprijs toegekend aan Ida
Gerhardt voor haar bundel Het veerhuis. Bertus Aafjes, Ed. Hoornik en
M. Vasalis waren van mening dat Achterberg de prijs had moeten krij-
gen en organiseerden een protestactie. Op 4 januari 1 946 schreef Hoor-
nik hierover aan Achterberg:

Zowel Vasalis, Aafjes als ik zijn vertoornd over het feit, dat Ida Gerhardt de Van der

Hoogt-prijs kreeg; we zijn van plan te protesteeren. ' Inmiddels ontmoette ik een

goed-gesitueerde vriend die mijn verbolgenheid deelde, en toezegde een prijs te zullen

instellen (groot f i000,–); 2 een daartoe ingestelde commissie bestaat uit de drie hier-

voor genoemden. In verband met een en ander wilde ik een Achterberg-tentoonstel-
ling organiseeren bij Balkema, die zich, meen ik, bereids met je in verbinding heeft

gesteld. Ook Stols besloot mede te werken [...].

De Amsterdamse boekverkoper en uitgever A.A. Balkema had Achter-
berg inderdaad reeds op 3 o december 1945 benaderd met het voorstel
om `voor die gelegenheid een klein bundeltje van Uw laatste nog niet
gepubliceerde werk in een zeer kleine bibliophiele uitgaaf te maken,
die U die middag zou kunnen signeeren hier en waarmee al gauw een
f. 5 00.00 is te maken, de drukkosten enz. neem ik gaarne voor mijn
rekening, de heele opbrengst is dan voor den dichter. Ik hoop dat U dit
accepteert, en mij zoo snel mogelijk een kleine keuze van bv io gedich-
ten zendt [...]'. Op 14 januari 1 946 stuurde Achterberg de gevraagde
tien gedichten aan Balkema, alsmede een overzicht van publicaties van
en over zijn werk. 3 De gedichten behoorden aanvankelijk tot de bundel
Energie, zoals blijkt uit wat Achterberg op Zo januari 1 946 aan C.A.J. van
Dishoeck schreef: `de Heer Balkema vroeg mij roverzen voor een
bibliophiel bundeltje [...], en nu heb ik U geplunderd: om eenigszins
tot een geheel te komen, moest ik wel omzien naar "Energie".'4

I in Vrij j Nederland van z januari z 6 (zie B. Aafjes/Ed. Ed.Dit protest werdgepubliceerd UP J	 9 l	 94	 1es
Vasalis,'Verkeerdek MruoorH` erkeerde keuze'). In het nummer van z februari 1946 verschenen94

reacties van M. Mok en M.H. van der Zede `Twee protesten tegen een protest'). Y	 p	 g	 .p
2 e'goed-gesitueerdeg	 prijsD	 - e 	 vriend' is mr. Joan Th. Stakenburg. De 	 zou `Pinksterp	 grijl s' e-g g
doopt worden.p
3 r A L. otemann hem op januari r 6 om gevraagd (zieHler had Balkema 's medewerker	 S p 9 januari 94	 g	 g
Achterberg-Uitgevers,  dl. r . r 6 en p. 178-18o).  V 1. ook Achterbeis brief aan Hoornik>p 7	 pg	 g	 oornik

van 12 januari i 6 (Achterberg-Hoornik, p. 69).januari 94	 ^	 ^ p 9
4 Zie voor Energie verder 28.g
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De voorbereiding van de bundel zou ruim twee maanden in beslag
nemen. Over de oorzaak van deze vertraging schreef Achterberg op 6
april 1 946 aan Jan Vermeulen: "t Duurt lang met Balkenra... 't zit alleen
vast op het drukken van "Radar", bij Enschede: s Verder zijn er over de
productie geen gegevens overgeleverd. De bundel is vóór 2 7 mei 1946
verschenen, want op die datum vond de bijeenkomst ter gelegenheid
van de uitreiking van de Pinksterprijs plaats in de boekhandel van Bal-
kema te Amsterdam. Na de opening door Bertus Aafjes en een rede van
Nico Donkersloot – aan wie Radar was opgedragene – las Achterberg
enkele gedichten uit de nieuwe bundel voor.7

27.2	 DE EERSTE DRUK VAN RADAR

Radar werd niet aangekondigd in het Nieuwsblad voor den boekhandel. $ In
Brinkman's cumulatieve catalogus van boeken van 1946 staat de bundel als
volgt vermeld: `Achterberg, Gerrit: Radar. Gedichten. [Gedrukt ter gele-
genh. van de tentoonstelling van zijn werk in Mei 1 946 in het Huis aan
de drie Grachten te Amst.]. [Amst., A.A. Balkenra]. Mei. 20 x 1 3 . 16 blz.
Zoo ex. fl. 5.— '. De samenstelling van de bundel is als volgt:

[Omslag]	 RADAR

[I]	 GERRIT ACHTERBERG U7 RADAR /7/ GEDICHTEN /II] [vignetJ [//]

MDGCCCXXXXVI

[i]	 [blanco]

[31	 VOOR ANTHONIE DONKER

[4]	 [blanco]

5	 [65 8] Wichelroede'
6	 [651] `Diaspora'

7	 [6S4] `Aanspraak'

8	 [646] `Qualiteit'

9	 [659] `Mier'
I 	 [676] `Kafka'
I r	 [677] `Schakelbord'
12	 [650] `Energie'
1 3	 [652] `Verzet'
14	 [653] `Omsingeling'

5 De firma oh. Enschedé & Zonen te Haarlem. De vertraging kan het gevolg geweest zijn

	

^ g	 g gg	 zij
 de in 1946 heersende papierschaarste.94	 p P

6 0 r februari r 6 had Achterberg Donkersloot van de opdracht op hoogte gesteld.P S	 94	 g	 P	 P	 g
7 Ook las hij [723] `Willink'. Op 8 juli 1946 verhuisde de tentoonstelling naar boekhandelhij 	 p l	 94	 g
Broese te Utrecht. Zie Biografie,	 — o.P 447 4S

8 Wel werd de bundel vermeld in een kort berichtje over de uitreiking van de Pinksterprijsg	 rP1
in het Nieuwsblad voor den boekhandel van 6 'uni z 6.

	

1	 94
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IINHOUD volt inhoudso ave

	

S	 ^	 8
	16 	 Deze bundeledichten	 van Gerrit Achterberg is gedruktg	 g g

terele enheid van de tentoonstelling	 van zijn werk, in deg g	 g	 zij
 Mei 1946, in	 het Huis aan de drie Grachten	 te94

Amsterdam.	 De oplaag bestaat uit zoo exemplaren; 	 dep g	 p
opbrengst is eheel voor den	 dichter bestemd.gehee

De typografische verzorging van Radar was in handen van J. van Krim-
pen. De bundel werd gezet uit de Romanée en gedrukt op Ossekop van
Van Gelder Zonen. Het omslag is van rood karton met gouden opdruk.

27.3	 TWEE HANDSCHRIFTEN VAN RADAR

Van de bundel zijn twee nethandschriften overgeleverd, die Achterberg
na de verschijning van Radar heeft vervaardigd. Een exemplaar schonk
Achterberg aan de financier van de Pinksterprijs, Joan Th. Stakenburg,
aan wie hij het op 19 juni 1946 had beloofd. Het handschrift bestaat uit
12 bladen:9

27.4

27.4. r

[r]	 radar //J door [/J [handtekening G. Achterberg]
[i]	 voor Joan
[3–I 21	 [658] Wichelroede' tot en met [6 5 3 ] `Omsingeling'

Op 29 augustus 1946 bedankte Stakenburg Achterberg: `Terug van va-
cantie vond ik het prachtig uitgeschreven exemplaar van Radar, waar-
voor ik je hartelijk dank zeg.' I ° Eenzelfde exemplaar (met de opdracht:
`voor Guus') kreeg A.L. Sótemann, die de tentoonstelling bij Balkenra
had ingericht.' I Het is niet bekend of ook andere personen een der-
gelijk afschrift van Radar hebben ontvangen.

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

Verkoop en honorarium

De meeste exemplaren van Radar zullen zijn verkocht tijdens de ten-
toonstellingen te Amsterdam en Utrecht. Ook daarna waren er nog
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9 In i o is dit manuscript door uitgeverij Querido en Bert Bakker in facsimile uitgegeven:97	 P	 g	 l
G. Achterberg, 	 Amsterdam 's-Gravenha e I o.g^	 g ^ 97
10 In deze brief vroeg Stakenburg of Achterberg ook eens een aantal 'oorspronkelijkeg	 g	 g	 p	 l
kladjes waarop het vers ontond' wilde sturen. Dit verzoek is het begin van de zogenoemdel	 p	 ^	 g
`Collectie Stakenburg'zie de Verantwoording, p. I . g^ p 4
I I Collectie A.L. Sotemann. Sotemann bedankte Achterberg op augustus I 6. Een og P3 ^	 94	 op
basis van dit manuscript vervaardigd typoscript zou als kopij dienen voor Oude c to amenp	 g	 p	 pl	 ^ g
zie	 38.3).33
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exemplaren beschikbaar, zoals blijkt uit een brief van Chr. Leeftang
(van boekhandel Broese te Utrecht) aan Achterberg: `Radar is behoor-
lijk verkocht, maar ik ben nog niet heelemaal door het aantal ( S o) heen,
wat ik vooruit betaalde. Wij blijven actief!' (4 oktober 1946) Over de
verkoop zijn verder geen exacte gegevens bekend. Op 14 juli 1947
schreef Achterberg aan A.A.M. Stols dat de bundel weer tot zijn be-
schikking stond en informeerde hij naar de mogelijkheden van herdruk
in een verzamelbundel. Pas in 1951 zou Radar worden opgenomen in de
door Querido uitgegeven bundel Oude cryptogamen (zie verder § 38).

27.4. i Recensies

Aan Radar is door de literaire kritiek slechts zijdelings aandacht besteed
in artikelen van meer algemene aard, die naar aanleiding van de uitrei-
king van de Pinksterprijs verschenen:

Ber, M. [= M.B. Teipe], `De Pinksterprijs.' In: Gooische klanken 31 mei 1946.

Binnendijk, D.A.M., `Ontelbaar in ontelbaarheid.' In: Het vrije volk 8 juni 1946. 

Donker, A., `Vragen bij Achterbergs dichterschap.' In: Critisch bulletin 1 3 (1946),
p. 403-41o.

Kelk, CJ., `Gerrit Achterberg's Pinksterkrans.' In: De groene Amsterdammer 8 juni 1946.

[Minderaa, P.], 'Bulletin der letterkunde.' In: De nieuwe Nederlander 7 juni 1946. 

Schuthart, M., `Het werk van G. Achterberg.' In: De stem van Nederland 8 juni 1946.

Smit, G., `De poëzie van Achterberg.' In: De nieuwe eeuw 12 oktober 1946. 
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i 8	 Energie

2ó. I	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Op zo januari I	 deelde	 r4 Achterberg er aan	 .J. van Dishoeckmee dat
esamenstelling van Energie wasgewijzigd,doordat hijtiengedichten

uit de bundelhad ondergebracht in aar..I

Ik hoop (engeloof),dat U dit niet zultP et u t euvel duiden en ik beloof Ulechti indien ikP	 g^ in
daartoe bijbi machte ben,	 ^`En r ' 'e e weer aan te vullen. Of zoudt U er thans de voorkeur
aangeven, (om mede te dingen naar de Van der	 ' 'de Hoogtprijs s I 6 dus voor Mei) Ener-g	 g	 4^1	 9

'e en Einstein gecombineerd uit geven?te even. Het is louter een voorstel, een gedachte.gi	g	 .g g
waarvan ik absoluut niet weet of ze steek houdt. oudt. Ik kan het Hoornik en Aafjesa des eens
vragen anders. Dan zijn het samen nog ± o rg	 zijn	 g S verzen ... waarvan ik de uitvoering ing
vol vertrouwen aan U overlaat. Inertie' valt hier buiten).

Op 28 januari 1 946 antwoordde Van Dishoeck dat zijn voorkeur uitging
naar afzonderlijke uitgave van de bundels, al had hij geen bezwaar tegen
een combinatie van Einstein en Energie. Verder schreef hij: Wij zouden
deze gecomb. bundel op geschept papier kunnen drukken, waarvan wij
zoo juist een klein partijtje ontvingen. De titel Einstein lijkt mij minder
geslaagd. Energie is als titel verreweg het beste.' Met deze brief stuurde
Van Dishoeck de kopij van beide bundels retour. Vervolgens heeft
Achterberg de overgebleven gedichten uit Einstein en Energie onder-
gebracht in één bundel, die hij op r februari 1946 aan Van Dishoeck
stuurde: `Zooals U ziet heb ik de bundels dus samengevoegd onder den
titel: Energie, opgedragen aan mijn vriend Jan Vermeulen.' 2 Ook stelde
hij Van Dishoeck in kennis van de instelling van de Pinksterprijs, omdat
hij daardoor niet kon meedingen naar de Van der Hoogtprijs. Aan het
eind van zijn brief vroeg hij: `Misschien heeft U thans genoeg papier
om er I o0o te drukken? De oplaag van "Osmose" b.v dat uitverkocht
is, was r S oo.' Met dit voorstel ging Van Dishoeck akkoord: `Het ligt
inderdaad in onze bedoeling van deze bundel r o0o ex. te drukken, waar-
van een gedeelte op geschept papier.'3

I Zie hiervóór, 27.1.7
Z 0 27 oktober 1945 had Achterberg aan Vermeulen gevraagd welke bundel hi7	 4	 aan hemP	 9S

	

g	 g	 g hij
op zou dragen (zie 22.2). 	 I februari 1946	 hij: "'Energie"	 (±	 -P	 g	 Op 	 46 schreef hl . Enere (Dish.) _over9	 l	 ^	 S
zen is jou opgedragen.'l
3 Brief 6 februari 1946. Rond deze tijd zal het prospectus	 1946'et os ectus 'Poëzie I 6 vervaardigd zijn,,94	 tijd	 p p	 94 g	 l
waarin de uitgever Limiet (zie I .. i en Energie Achterberg-Uitgevers,g	 94	 ^ aankondi de. Zie ook aankondigde.
dl. 2, D. I^ p 44•
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2ó .2

In februari en/of maart is de bundel gezet bij de firma J.F. Duwaer
& Zonen te Amsterdam. Kennelijk zijn er tijdens het zetten problemen
ontstaan, want toen Van Dishoeck op 5 april 1 946 de – niet overgele-
verde –drukproef van Energie aan Achterberg stuurde, schreef hij: `Het
heeft ons wel onnoemelijk veel moeite gekost deze bundel gezet te krij-
gen.' Een dag later stuurde Achterberg de proef gecorrigeerd terug.4
Op r o april 1946 deelde Van Dishoeck Achterberg mee: "`Energie" heb
ik voor afdrukken gegeven, als alles meeloopt verschijnt dit eind Augus-
tus.' Op verzoek van Achterberg heeft Van Dishoeck ervoor gezorgd
dat een aantal exemplaren van de bundel gereed was op 27 mei 1946,  de
dag van de tentoonstelling bij Balkenra te Amsterdam s Officieel zou de
bundel pas ruim drie maanden later verschijnen. Op 9 september 1946
ontving Achterberg de auteursexemplaren van Energie.6

DE EERSTE DRUK VAN ENERGIE

In het Nieuwsblad voor den boekhandel van 5 september 1946 werd de bun-
del in de rubriek `Nieuwe uitgaven in Nederland' vermeld: `Achterberg,
Gerrit: Energie. Gedichten. Bussum, C.A.J. van Dishoeck. 18 5 x I I f . 56
blz. Geb. fl. 4.50 ' . De samenstelling van de bundel is als volgt:

[Band voorplat]
[Schutblad]
[r]

[z]
[31

GERRIT ACHTERBERG 0 ENERGIE

ENERGIE

[blanco]
GERRIT ACHTERBERG 0 ENERGIE GEDICHTEN 	 BUSSUM

C.A.J.VAN DISHOECK	 1946 94

Voor Jan Vermeulen

`	 k e i j e ons nog onbekende	 energievormen en transformatiesDat mo eli k rlvg J J^	 ^	 g
van	 energie bestaan, is niet uitgesloten...' 	 DR. H.A. KRAMERSg	 ^	 g
Handboek van het Moderne	 Denken, I e deel, blz. 2 6 7,	 ,	 7

4 i' Vermeulen naar de vorderingen	 onder

	

0 die dag informeerde Achterberg bij V 	 ene van oner anP	 g gl	 g
hij bang was dat deze oudere bundel `in de tijd achteraan zou komen're Existentie, omdat b1	 g	 tij

  24.1).
5 o mei I 6 schreef Achterberg aan Vermeulen: `En hoe bevalt je nuZie 27.1.   0 3	 4	 g	 1Op	 9
"Energie"?  ' I in ieder eval mooi uitgevoerd.' Op 0 'uni I 6 bedankte hij Van Dis-t Is	 4geval 	 Pal	 9	 hij

k• Wat had U Energie betoond met Energie!'

6

hoec . W	 ner'e	 ner
r schreef hij nog: "'Energie" staatBrief aan H. Roest, september I 6.0 z september sc e4	 hij g	 ^

	

9 p	 9 Op P
'	 heeft Van Dishoeck al eerder exemplaren	 de boekhandel -te verschijnen.' Mogelijk k hee t V	 oec	 eerer exemaren aan boekhan vera	 s pl	 gl

tseptember I 6 in het Nieuwsblad voor denzonden, gezien het feit dat de bundel reeds op se e P S p	 94g
boekhandel wordt vermeld (zie 28.2).

7 	 handboek van het moderne denken. Red. A.C. Els-H.A. Kramers,'Energie.'In. Enc clo aedasch had ky
h	 2 dln. Arnhem, 1 93 1. Dl. i p. 2 6-2 (het citaat o. 2 6.bac e.a. dl 9 3	 ^P 7	 77	 op p. 7
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[6]	 [blanco]
6	 ` uantiteit'7	 3S

8[636]`Tableau mourant'
6 `Onderlin e'9	 [637]	 g

Jo[638] `Constante'
II	 [6 39] `Inter ego'
12 [64

39	 g
3] ` anus'43

I	 6 0 `Woeker'3	 4
I	 6 1 `Localisatie'4	 4
I	 6 2`To o rafie'5	 4	 pg
166	 `Steenlied'44
1	 6	 `Volume'7	 4 S

1 8 6	 `Oorlog '[647]	 g
1	 6 8 `Camera Obscura'9	 4
20 6	 `Landschap'49	 p
21	 [6 24] `Microben'4
22[630] `Microben (variant)'
23	 [655] `Totalisator'3	 SS
24	 6 6 `Autogram'4	 S	 g
25	 6	 `Paradijs'S	 S7	 1
26	 [66o] `Aureool'
27	 6 8 `Einstein'7	 7
z 8 6	 `4e Dimensie 1'79 4
29	 [68o] `4e Dimensie i1'9	 4

0	 681 ` e Dimensie iii'3	 4
1	 682 ` e Dimensie iv'3	 4
2	 6 8 ` e Dimensie v'3	 3 4

[684] `Tromboze'33	 4
68 `Te enwoordi heid'34	 S	 g	 g
[686] `Verrekijker'35	 1

6[687]`Continuïteit'3
37 [688] `Film'
8[689]`Conserven'3

6 0 `Punt'39	 9
0	 6 1 `Ganzebord'4	 9
1	 6 2 `Convexe'4	 9

42	[693] `Zijn'4	 93	 1
6	 4 1 3'43	 94
6	 `Tijdnood'44	 [695]	 l
6 6 `Positie'45	 9

46	 [697] `Spiraal'4	 97 P
6 8 o ^'47	 9 `^

8[699]`Nirwana'4

49	 17001`Acrobate'
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So	 [7o `Overdood'

I	 oz `Concave'S	 7
z	 0 'CartografieS	 73	 g

–	 INHOUD [volgt inhoudsopgave]S 3 S 4	 g

5] [blanco]
gedichten door GERRIT ACHTERBERG iS in Maart I6	 Energie	 1946 96

ffi 

g	 g
naar aanwijzingen van H. VAN KRIMPEN gezet uit eennaag

Mediaeval van BENJAMINMIN KREBS NACHFOLGER en ge-	 druktJ	 g
DUWJ.F. 0doord DUWAER & ZONEN te Amsterdam	 oplagein een 0 la e vanJ

o exemplaren op Hollandsch papier van VAN GELDER ZONENS	 pp9	 p	 P
voor den uitgever	 C.A.J. VAN DISHOECK	 BUSSUMg 

[Schutblad]
[Band achterplat]

De bundel verscheen alleen in gebonden uitvoering, met een band van
groen linnen met gouden belettering.'
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DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

Verkoop en honorarium

De verkoop bij vooraanbieding van Energie viel tegen. Dit blijkt althans
uit een aantekening van C.A.J. van Dishoeck op Achterbergs brief van
3o juni 1946, waarin deze informeerde naar een mogelijke herdruk van
Limiet: `maar eens even wachten met Achterberg. Energie loopt niet
geweldig.' Ook de eerste weken na de verschijning werd de bundel niet
goed verkocht, want toen Achterberg op Zz september 1946 vroeg of
Van Dishoeck nog plannen had voor een verzamelbundel, noteerde de
uitgever op de brief: `Kan de pest krijgen Energie gaat al moeilijk.' Blij-
kens de eerste afrekening, van 7 maart 1947,  werden er in 1946 uitein-
delijk nog 434 exemplaren verkocht. I° In de volgende jaren liep de ver-
koop sterk terug: 1947: 35; 1948: 43; 1949: 13; 1950: 5; 1 95 1: 9; 1952: 9.
In totaal zijn er dus 5 48 exemplaren van de bundel verkocht. Over de
verkoop van de resterende exemplaren (402 minus de exemplaren die
gebruikt zullen zijn voor promotie en recensie) zijn geen exacte gege-
vens bekend. Op 2 februari 1954 gaf Van Dishoeck Achterberg toe-
stemming de bundel op te nemen in Cyptogamen III, maar hij behield de
rechten `tot ook deze bundel uitverkocht is'. In 1956 werd de particu-
liere prijs van de bundel opgeheven.

s rprentenboek	 35.Zie de reproductie in Schrijvers en n kp ,p 3S

9 Zie 1 9.4.1.9.4
I °er(verschenen in april/mei)werden in I 6	 exemplarenTer vergelijking:van Limiet v s 94 793	 p
verkocht, van Existentie (verschenen in november)	 exemplaren.ve	 5 	 p
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In 1 947 is onenigheid ontstaan over de wijze waarop het honorarium
werd berekend. Het honorarium was —evenals bij Limiet —gesteld op
12,5% van de ingenaaide prijs zonder omzetbelasting. Aanvankelijk was
Achterberg met dit bedrag akkoord gegaan, maar later kwam hij hierop
terug. Zie over deze kwestie verder de beschrijving bij Limiet, § 19.4.2.

2 83. . 2	 Recensies

Doorne, K. van, `De dichter en U.' In: Vrouwenpost I 8 januari I	 o— I.>	 januari 947 p. 3 3

G. B. `Recensie van En er ie, ' In: Per ectieven van wordende cultuur I . I	 . z .G.,	 g	 43 947 ,p 4

Smit, W.A.P. `Gerrit Achterberg,vereerd en bestreden dichter.' In: Amers oortsche cou-
rant 27 november I 6.7	 94

Visser, A., `Recensie van Ener ie. ' In: Erica 2.7 i 6—i[184-185].  >	 g	 7 94	 947 ^ p.

340
	

PUBLICATIEGESCHIEDENIS



z 9 	 Cryptogamen

29.I	 VOORGESCHIEDENIS

Naast de publicatie van nieuwe bundels heeft Achterberg vanaf 1943
ook de mogelijkheden tot heruitgave van eerder verschenen bundels
met zijn uitgevers besproken. Met Van Dishoeck correspondeerde hij
over een (al dan niet clandestiene) herdruk van Afvaart, met Stols over
de herdruk van Eiland der ziel, Dead end, Osmose en Thebe.` Stols had de
wens tot herdrukken zelf uitgesproken toen hij op r maart i 943 een
afrekening over de bundels stuurde: `Ten zeerste hoop ik, dat spoedig
de tijden zullen aanbreken voor een nieuwe bundel en voor herdrukken
van de oude.' In 1 943 zou hij echter alleen een clandestiene herdruk van
Osmose op de markt brengen.

In 1 944 heeft Stols voorgesteld `de verzamelde "werken"' uit te
geven, zoals Achterberg op 2 5 juli 1 944 aan Jan Vermeulen schreef:
`Kun jij er finantieel een raming van doen? Ik dacht: 5000 ex. à f z o,—
met voor mij r S% = f 7 500. Of is dit al te schromelijk te veel of te
weinig?' Toen hij een maand later Bert Bakkers mening vroeg, had hij
zijn schatting al verlaagd tot `300o exempl. a f. zo,— met r 5 % royalty =

I. 4 5 oo.' 2 Tijdens het laatste oorlogsjaar zou er niets van een verzamel-
bundel terechtkomen. De plannen werden uitgesteld tot na de oorlog,
zoals Jan Vermeulen op 6 april 194 5 aan Ad den Besten schreef:

Na de oorlog hoop ik zijn verzamelde verzen in één band te verzorgen, waarbij uit
zijn tijdens de oorlog clandestien verschenen bundels een strenge schifting zal worden
gemaakt, daar lang niet alle verzen daaruit op hetzelfde peil staan. Morendo is in dit
opzicht veel beter dan Sintels en Eurydice, die poetisch eigenlijk geen van beide verant-
woord zijn.

Op 6 juni 1 94 5 bracht Achterberg de heruitgave van zijn werk wederom
bij Stols ter sprake:

Misschien herinnert U zich, dat wij destijds te spreken kwamen over het herdrukken
van Biland der Ziel', `Dead End', `Osmose' en Thebe', waarbij ook de mogelijkheid
van een `verzamelde' uitgave werd geopperd, in principe door U toegezegd.3

I Zie ook de hoofdstukken over deraaenoemde bundels (in het bijzonder de paragraaf `Ver-g	 bijzonder p g
koopn honorarium'). um.
2 Briefi augustus r3	 gu	 1944.
3 Dezelfde dag schreef hij aan Jan Vermeulen: `Ik hoopte ook altijd, dat jij de "l-g	 hij	 p	 1^	 "verzamel-jij
de" zou bezorgen, weet je nog? Er is niemand die er zoo in zit als jij.'g ^	 l	 g	 ll

341
	

PUBLICATIEGESCHIEDENIS



Tevens sprak hij de hoop uit dat Stols in de toekomst al zijn werk `tegen
eene uitkeering jaarlijks of ineens' zou willen uitgeven: `ik weet in het
geheel niet of zulk een voorstel levensvatbaarheid heeft, maar doe het
U, waar mijn verloofde en ik gaarne spoedig zouden trouwen en een
overeenkomst met U een goede waarborg mag heeten'. Stols antwoord-
de op 14 juni 1945:

Van de herdruk van de vier reeds verschenen bundels kan wegens gebrek aan papier
voorloopig niets komen. Het meeste spijt het mij echter dat ik niet kan ingaan op Uw
voorstel om een basis te vinden waarop Uw geheel oeuvre te mijner beschikking zou
komen, hetzij tegen een jaargeld, hetzij tegen een bedrag ineens. Daarvoor zult U zich
tot een Maecenas moeten wenden en ik heb helaas niet de middelen om die rol te spe-
len. Ik laat U dan ook wat betreft Uw andere werk, behalve hetgeen reeds bij mij is
verschenen en behalve `Sphinx' en `Existentie', volkomen vrij. Zoodra ik de gelegen-
heid zie Uw bundels uit te geven zal ik daartoe ongetwijfeld overgaan.

Vervolgens heeft Achterberg overwogen andere uitgevers te interesse-
ren voor de overname van al zijn werk. Op 2 3 juni 1 94 5 vroeg hij aan
Jan Vermeulen: `Zou jij uitgevers weten, die daar noren naar zouden
hebben? Kroonder? Balkenra? Stols wil niet, dat weet ik zoo wel.'4
A.M.E. van Dishoeck toonde op i o oktober 194 5 zelf zijn belangstel-
ling: `Als het eenigszins kan wil ik wel al Uw verder werk blijven uitge-
ven. Dit is gemakkelijker voor U ook.' Alvorens hier op in te gaan,
zocht Achterberg contact met Stols, maar deze heeft zijn brief van 17
oktober 1945 nooit beantwoord. s Op z december 1 94 5 vroeg Achter-
berg aan Jan Vermeulen of hij de uitgever eens wilde benaderen:

Vraag het hem nog eens ten overvloede, als je wilt en kunt; anders reken ik er maar
op, dat hij er niet aan wil. Het zou mooi zijn als alles in één hand was t.o.v eventueele
bloemlezing of verzameld werk. Maar misschien geef jij over een paar jaar mijn verza-
meld werk uit! Of is het niet je bedoeling uitgever te worden? Dat zou prachtig zijn:
elke afdeeling een eigen letter: De `Orpheus', enkele Egyptien[n]es, b.v. `Karnak',
`Memphis' enz. Het is maar een idee.

Volgens Achterberg hadden `andere uitgevers' reeds aangeboden `alles
in de toekomst van mij uit te geven'; in zijn volgende brief preciseerde
hij:

Dishoeck schreef: stuur me alles maar. Spectrum wil gaarne alle uitgaven aan zich

trekken. Ik schrijf je dit onder discretie. Wat moet ik doen? Wilde Stols maar het een
of ander. Zou hij voor me te spreken zijn? Maar dezer dagen moet ik beslissen. Wil
Stols zoon verzamelbundel van al het nieuwe: mij goed. Dan heeft hij 9 bundels en is

4 Het is niet bekend of Achterberg deze uitgevers inderdaad benaderd heeft.g	 g
5 Stols verbleef op dat moment in het buitenland. Vgl. Achterberg-Uitgevers, d l. z . i6z.P	 g>p
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het bij hem het gunstigst voor een eventuele bloeml. of verzameld werk –tenzij jij dit

later doet.6

Op 9 januari 1 946 heeft Achterberg Stols in Den Haag bezocht om de
uitgave van de verzamelbundel te bespreken. Tijdens die ontmoeting
heeft Stols hem beloofd `nog dit jaar te herdrukken'. 7 De definitieve
toezegging volgde per brief op 1- 7 januari 1946:

Verder willen wij zelf de bundels Eiland der Ziel, Dead End, Osmose en Thebe her-
drukken. Wat denkt U ervan deze 4 bundels in een band te vereenigen onder de titel:

..., bevattende Eiland, Dead End, Osmose, Thebe. Bericht U hierover spoedig aan
ons, ook of U nog gedichten uit deze bundels wilt laten vervallen, veranderen.8

Uit praktische overwegingen zal Stols ervoor gekozen hebben alleen de
door hemzelf uitgegeven bundels te herdrukken. Omdat de overige
bundels bij andere uitgevers waren ondergebracht, was de uitgave van
het `verzameld werk' niet mogelijk. Achterberg nam genoegen met deze
voorlopige oplossing, al hoopte hij wel `dat Stols en Van Dishoeck zich
later met elkaar willen verstaan voor een definitieve verzameling', zoals
hij op 19 januari 1946 aan Jan Vermeulen schreef. In de loop van 1946
heeft hij Van Dishoeck verschillende keren gevraagd naar diens plannen
voor de gezamenlijke herdruk van onder andere Afvaart, Morendo, Inertie
en Sintels, maar Van Dishoeck zag hier uiteindelijk geen kans toe. Een
dergelijke uitgave zou pas in 1951 gerealiseerd worden met Oude cryptoga-

men (zie § 38).

29.2	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Over de door Stols voorgestelde herdruk van Eiland der ziel, Dead end,

Osmose en Thebe schreef Achterberg op 19 januari 1946 aan Jan Vermeu-
len:

fietvind	 Acht jij ook één band het beste? Zou de verzamel-Ik	 d het n dat het zoover is. Ac t1	 ^	 ll
Anders houd ik me graag aanbevolen voor een betere.titel Cr to amen het doen?	 de sy ^	 g g

maar misschien weet jij er nog meer? Ze gaanEr zitten nog enkele drukfouten in, aa 11	 g	 gg
'Zestien'	 niet beter verhuizen naar de bundel (ofhierbij. Zouden die verzen Zesteen thans	 b1	 4

r n? Als dat geen extra moeilijkheid geeft, graag.afdeeling) Zestien, waar ze thuis hoo e . s g	 moeilijkheid g	 ^g gg

6  met Van Dishoeck:Brief aan Vermeulen, I december I .Zie voor de correspondentie3	 945
A	 –	 r de kansen bij Uitgeverij Het Spectrum hier-Achterberg-Uitgevers, Ua even dl. I p. 16 I I. Zie over 7	 l	 g	 1	 pgt g	 p 9
voor, 18.4.1.
7	

4
aan Bert Bakker, vanwege de mogelijkheid datDit schreef Achterberg op I januari 16 aa e3	 4	 g	 glg p l	 9

' hierdoor moest vervallen, omdat Stols `de herdrukkene van 'de religieuze bundel'de uitgaveg	 ^
'lift in hun oorspronkelijke staat' hield (zie 3 0.1).'t liefst	 p	 1	 3
8	 geschrevenfriebDezeD	 r	 Bornkamp. door Stols' medewerker A. Bornkam .eveg
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In dat eval vervalt de opdracht dezer vier verzen: `aan dr. Palies', vind je ook niet? ) 9g 1

Ben je ook dezelfde meenin toegedaan, bij deze herdruk geen verzen te laten

	

je	 g	 g	 1	 e ver-rg
vallen doch dit eerst bij de `verzamelde' te bekijken? ... Ik zou zeggen: jij e .doe watbij	 bekijken?	 gg Jl
het beste vind, als je dat wilt. Wanneer het commercieel niets uitmaakt:  één band of
apart herdrukken (hoe hoog zal de prijs worden in 't eerste geval? De oplaag?) is hetp	 g	 p l	 a. sg	 p g
mij natuurlijk onv r hilli I omij natuurlijk	 e sc	 g.

Nogmaals: toen ik las, dat jou het zeer zou spijten, als ik niet alles bij Stols b Sto s onder-

	

^	 ^	
il	 pl	 ^	 1

bracht was ik erg terneergeslagen; maar an: ik had het Stols welS s we	 keer gevraagd! 4, S	 d.g 	 g
Nu hoop ik maar, dat Stols en Van Dishoeck zich later met elkaar willen verstaan 	 rpvoor

 definitieve verzameling.g

De keuze voor het al dan niet gezamenlijk uitgeven van de bundels liet
Achterberg uiteindelijk aan Stols over, omdat hij `geheel verzekerd
[was], dat U mij het grootst mogelijke rendement zult geven en laat het
daarom aan Uw inzicht over de bundels apart of samen te herdruk-
ken.' I I Met het besluit tot herdruk in één band verklaarde Achterberg
zich op 2 februari 1946 `geheel accoord'.' 2

Vervolgens is met de productie van Cryptogamen begonnen. De kopij
voor de bundel is niet overgeleverd, maar heeft vrijwel zeker bestaan uit
exemplaren van de afzonderlijke bundels, waarin de door Achterberg
opgegeven correcties zu llen zijn aangebracht. De voorbereidingen zou-
den geruime tijd in beslag nemen. Op 3 april 1 946 schreef Jan Vermeu-
len aan Achterberg: `Met den herdruk van EILAND DER ZIEL enz. schiet
het helaas nog niet erg op.' Ook stelde hij in deze brief voor de `Inlei-
ding' van Ed. Hoornik bij Eiland der hiel te vervangen door Bertus Aaf-
jes' essay De dichter van de sarcophaag; hij vond `de inleiding van Eddy niet
meer up to date [...] en bovendien voor dezen herdruk niet heelemaal
geschikt', en daarentegen `Bertus' inleiding wel het beste [...] dat er
over je geschreven werd'. In zijn antwoord van 6 april 1946 sloot Ach-
terberg zich bij deze mening aan. Tevens vroeg hij of het mogelijk zou
zijn Eurydice nog in de bundel op te nemen, omdat dan – met de door
Van Dishoeck beloofde heruitgave van Afvaart en Morendo – `alles ± her-
drukt' zou zijn. Op 8 mei 1946 heeft Achterberg deze moge lijkheid ook
aan Stols voorgelegd, waarbij hij er echter op wees dat uitgeverij Het

9 De cyclus 2 2-2 `Zestien' uit Dead end werd opgenomen in de afdeling `Zestien' vanY	 7 7S	 pg	 g
Existentie. Zie hiervóór, 24.1.  
10 Wel vroeg Achterberg `of de mogelijkheid bestaat één vers 	 een bladzijde af te druk-g	 g	 gl	 op	 rubladzijd

I I Brief 27 januari I 6. In deze brief stelde Achterberg de titel C to amen voor en71	 94	 g	 ^ ^
schreef hij dat hij 'enige drukfouten' aan A. Bornkamp had doorgegeven.l	 l	 g	 p
I2 Brief aan Jan Vermeulen.
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Spectrum de bundel mogelijk zelf zou willen herdrukken. Het laatste
was inderdaad het geval, waarmee de opname van Eurydice in Cryptoga-
men van de baan was, nog afgezien van de vraag of Stols veel zou heb-
ben gevoeld voor een uitbreiding van de verzamelbundel.'3

Begin mei heeft Achterberg mogelijk de drukproef van het eerste
gedeelte van Cryptogamen  ontvangen, want op r o mei 1946 vroeg hij aan
Stols: `Moet het vers `Standbeeld' in de studie van Aafjes gehandhaafd
blijven, als voorrede tot Cryptogamen, nu het ook in "Sphinx" staat?'a
In de loop van mei heeft hij de resterende proeven in gedeelten gekre-
gen en gecorrigeerd. De proeven van de laatste afdeling (Thebe) – op 21
mei 1946 door Vermeulen verzonden – heeft Achterberg in verband
met de uitreiking van de Pinksterprijs pas eind mei of begin juni ge-
corrigeerd.' s Nadat Achterberg op 7 juni 1946 nog enkele gegevens
voor de bibliografie had doorgegeven, zal de bundel voor revisie naar
de zetter zijn gegaan.

De correctie van de revisieproef heeft Achterberg overgelaten aan
Jan Vermeulen, blijkens de volgende opmerking in zijn brief van 15 sep-
tember 1946: Dus toch nog een paar fouten in Crypt. Ja, dat begrijp je
niet, maar 't schijnt haast onvermijdelijk te zijn, dat er een fout in blijft.
Ik ben heel benieuwd hoe ze er uit komen te zien.' De verdere afwer-
king van de bundel zou tot eind november in beslag nemen. Op 2 7 no-
vember 1946 stuurde Vermeulen de eerste exemplaren van Cryptogamen
en Existentie, `die zoojuist van den binder kwamen. Ik ben erg benieuwd
hoe je de uitvoering vindt: I6 Het antwoord van Achterberg bleef niet
bewaard.

29.3	 DE EERSTE DRUK VAN CRYPTOGAMEN

In het Nieuwsblad voor den boekhandel van i9 december 1946 werd de bun-
del in de rubriek Nieuwe uitgaven in Nederland' vermeld: `Achterberg,
Gerrit: Cryptogamen. [Herdruk in één deel van:] Eiland der ziel, Dead
end, Osmose, Thebe. Met een inleiding van Bertus Aafjes. 's-Graven-
hage, A.A.M. Stols. 14 5 x 12. 236 blz. Geb. fl. 3.9o'.17

'3 k van Eu dice hiervóór,   	 Stols heeft wel toegestaan dat eenZie over de herdruk va y g
to amen eveneens werd opgenomen in En Jezus schreef in 'tand,aantal gedichten uit Cryptogameng

	

y ^	 pg	 ^	 tand,

 Achterberg hem op i o mei r 6 gevraagd had. Zie verder 30.2.zoals c	 g	 p	 94 g	 g	 3
^ 4 	 is in de inleiding gehandhaafd (zie Bijlage 5). Ook vroeg hij: `Hoe[502] 'Standbeeld's

	

S gg	 l g 5	 g:J
lk oplaag en prijs? Tegen wanneer zal het ± verschijnen? Ik zouwordt Cryptogamen?We e o

	

pl	 g	 verschijnen?p g
hetaarne vernemen!'g
' 5 f aan Vermeulen d.d. o mei 1946 	 dl. r p. 202-20 .V 1. zinbrie aa ermeuV

	

3	 94(Achterberg-Uitgevers, > p	 3g	 J
z6 Zie voor Existentie verder 24.3.43.
/7 o. Vgl. de rectificatie in het Nieuwsblad voor den boekhandel

	

Deprijsopgave moet zin.	 V

	

zijn:	 5 ^9	 g
van 2 januari IJ	 1947.
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Omdat de samenstelling van de afzonderlijke bundels (op één na) in
de herdruk niet gewijzigd is, wordt de inhoud van de bundels hier niet
nog eens volledig weergegeven; hiervoor raadplege men de beschrij-
vingen van de afzonderlijke bundels. De enige wijziging in de samen-
stelling betreft de verwijdering van [272-275] `Zestien' uit Dead end.i8

De samenstelling van de bundel is als volgt:

[Stofomslag]	 CRYPTO- 0 GAMEN [11] * [11] Gerrit Achterberg
[Band voorplat] 	 Gerrit Achterberg (// CRYPTO [fi GAMEN

[Schutblad]
[I]	 CRYPTOGAMEN

[i] [blanco]

[j] GERRIT ACHTERBERG UJ CRYPTOGAMEN [t] EILAND DER ZIEL 171

DEAD END Ill OSMOSE 171 THEBE [ij] MET EEN INLEIDING VAN /Z7

BERTUS AAFJES /77 [lijn] 1/7 A.A.M. STOLS [fi 'S-GRAVENHAGE [fi

1946

[4]	 [blanco]

[j]— j f	 DE DICHTER VAN DE SARCOPHAAG [volgt de inleiding door Bertus Aaf-

JefI1 9

[36]	 [blanco]

[371	 EILAND DER ZIEL

[38]	 VOOR ROEL

39-114	 [68] `Eiland der ziel I' tot en met [252] `Reiziger "doet" Golgotha
III'

[I15]	 DEAD END

[116]	 VOOR ED. HOORNIK

117-1 19	 [304] `Ode'
120-16 3	 [305] Dichter' tot en met [ 3 1 9] `Duur'
[164]	 [blanco]
[1651 OSMOSE [//] Men is er tot nu toe niet in geslaagd het [/J optreden van den

osmotischen druk geheel [/] bevredigend te verklaren. (/J Dr EVERH. BOUW-

MAN //J Leerboek der Natuurkunde, He dr.

[^6G]	 VOOR GERRIT KAMPHUIS

167-233	 [387] `Delphi' tot en met [414] Dood paard'

[234] [blanco]

[235] THEBE

[236] OPGEDRAGEN AAN Dr A.L.C. PALIES

2 37-2$0	 [348] `Thebe' tot en met [362] `Marsman III'

[2ó I]	 INHOUD

[282]	 [blanco]

i8 DezeD	 ^	 'Ode'. edichten stonden in Dead end na [304] 	 Zoals in 2 .1 reeds ter sprake kwam,gedichten	 349	 p
werd de reeks opgenomen in de afdeling `Zestien' van Existentie (zie verder 24.1).pg	 g
19 Zie voor de tekst van de inleiding Bijlage 5.g ) g S
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[283-292]

[293]

[294]
[295]

[296]
[Schutblad]
[Band achterplat]
[Stofomslag]

volt inhoudsopgave]g
CRYPTOGAMEN werdezet uit de Garamond en in de zomerg
van I	 gedrukt in een oplaag	 van 20oo exemplaren door n.v.94 g	 P g	 P
Mouton & Co.	 naar het ontwerp van Henri Friedlaender.P
[vignet]g
[blanco]

GERRIT ACHTERBERG verschenen de volgende	 verzenbun-Van	 T ACH	 G g
dels: volt o ave van de eerder verschenen bundelsg g
[blanco]

De band is uitgevoerd in grijs linnen met gouden opdruk. Het stofom-
slag is van wit papier met grijze opdruk en zwarte belettering.2O

29.4	 DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

29.4. I	 Verkoop en honorarium

Het honorarium voor Cyptogamen was gesteld op rs%per exemplaar,
waarbij de handprijs van de prijs van de bundel werd afgetrokken.21
Blijkens de afrekeningen is de verkoop van de bundel als volgt verlopen:
1946: 960; 1947: 415; 1 948: 96; 1950: 150; 195I: 1 57 ; 1952: III. De cijfers
over 1 949 ontbreken. Volgens een aantekening in het Querido-archief
had Stols per r januari í 95 o nog een voorraad van i8o gebonden exem-
plaren en 200 exemplaren in losse vellen. 22 Dit betekent dat er in 1949
149 exemplaren zijn verkocht; de totale oplage van Cryptogamen komt
hiermee op 2038 exemplaren, nog afgezien van de exemplaren die voor
promotie en recensie zullen zijn gebruikt.

Eind 1952 was de eerste druk van Cyptogamen uitverkocht. Kort daarna
is met de voorbereiding van een herdruk begonnen (zie verder § 29.5).

2 9 .4.2	 Recensies

Dubois, R H. `Recensie van Cr to amen. ' In: Klaverendrie i o I	 p. 8 .>	 y g	 947 ^ P 37

Emmens, J., `Slachtoffer van een schilderij.' In: Criterium	 I	 p. 	 –2 .>	 schilderij.'	 S	 947 ^ P 25 S	 S 9

20 De uitvoering van het stofomslag is identiek aan dat van Existentie. Z ie de reproductiesg	 g	 p
in Schrijvers prentenboek,, p34-3S•
2I Het honorarium werd op dezelfde wijze berekend bij Existentie (zie 2 . .I en Stof (zieP	 wijze	 bij	 44

23.5.0.  Bij de eerste afrekening werd een eerder door Achterberg ontvangen voorschotBij	 g	 g	 g
van f 0o – verrekend.4
22 Overzicht van verkoop- en voorraadcijfers in verband met de voorbereidingen van Cp voorraadcijfers	 g	 g-
to amen III (zie	 . i	 uerido-archief, Amsterdam.g	 45	 >
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Gorris, G. `Cr to amen. Poëzie van Gerrit Achterberg.' In: Het Binnenhof4 maart 1> y g g 4 947

Minderaa, P. `Recensie van o.a. Cryptogamen en Existentie. ' In: De nieuwe Nederlander 6
maart 1947.9

[Anoniem],`Recensie van Cr to amen. ' In: De nieuwe courant 12 februari 1y ^	 1947.

2	 DE TWEEDE DRUK VAN CRYPTOGAMENS

29.5. i	 Voorbereidingen voor de bundel

Eind z1952 zijn er ter uitgeverij Stols plannen gemaakt voor een herdrukS
van r to amen. Voor de typografische verzorging werd Jan Vermeulen
aangezocht, die op 25januari i	 aan c ter er sc ree .SS3

Van de heer Barth van Stols kreeg ik de vererende opdracht een herdruk te verzorgeng	 p	 g
van Cr to amen. Je begrijpt natuurlijk wel dat ik dat bijzonder leuk vind, omdat hetYP gnatuurlijk	 bijzonde

 lang een ambitie van me was om nog eens een van je bundels typografisch	 -
eer

g	 g	 l	 ^rasc te verg
zor en. Ik zal er dan ook iets moois van zien te maken. Barth verzocht me mij in -g	 mij
ste instantie met jou in verbinding te stellen omtrent de definitieve samenstelling van

	

l	 g	 g
de kopij. Zou je mij dus zo spoedig mogelijk op willen geven wat je wilt veranderen enpl	 je mij	 p	 g	 g l p	 g	 l
eventueel toevoegen of weglaten? Beschik je nog over een exemplaar van de eerste

	

g	 g	 je g	 p
druk dat als kopij voor de zetter zou kunnen dienen? Barth had nog één exemplaar,

	

p l	 g	 p
maar dat wilde hij liever bewaren. Desnoods kan mijn eigen exemplaar wel gebruikt

	

l	 mijn g	 P	 g
worden.

... In elkeval hoor ik dus graag spoedig van je over Cr to amen omdat Stols

	

g	 g g p	 g	 je	 Yp g
de bundel in	 gereed ereed wil hebben.

Het antwoord van Achterberg op deze brief is niet overgeleverd, wel
een latere brief (van 8 maart 1 95 3 ) waarin hij Vermeulen liet weten dat
hij `blij [was] dat jij de bundel verzorgt, Jan, en erg benieuwd naar het
resultaat'. Uit deze brief blijkt dat er op dat moment reeds was gespro-
ken over de uitvoering van de bundel, want Achterberg schreef verder
onder meer:

Barth wilde de oplaag van Cr to amen o i 200 stellen en de 6o (70) hoogste

	

p g	 Yp g	 p	 7	 -numg
mers naar deers sturen. Ik krijg dan no 1–i en Stols zelf meen ik, 16-20. De ioP	 lg	 5	 >
luxe-exemplaren worden romeins genummerd.P	 g

Je spreekt Barth zeker nog wel voor je de tekst van de colophon definitief vast-e	 g	 onje	 p
stelt? Van recensies op de flap zie ik intussen maar af. Heb je daar geen bezwaar

	

p	 p	 l	 g
teen? Het is nl. een heel gezoek.tegen?	 g

In de maanden maart en april heeft Vermeulen de verdere afwerking
van de bundel ter hand genomen. Op r april schreef hij aan Achterberg:

ik hoop dat je het afgedrukte reismodel en het omslag van Cr to amen in goedep	 je	 g	 g	 YP g	 g
orde hebt ontvangen en dat het je goedkeuring kan wegdragen. De band wilde ik ing	 l g	 g
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zwart linnen laten binden, omdat ik datoed bij deze Cr to amen vind passen eng	 bij	 Yp g	 p
ook omdat ik weet dat jij op deze kleur nogal gesteld bent.jij p	 g g

Ik stuur je hierbij het lijstje met jouw opmerkingen teru waarmee ik allemaalje hierbij	 lijstje	 lg^
rekening gehouden heb. Ook stuur ik je hierbij de door mij overgetikte kopij voorgg	 je hierbij	 l	 g	 Pl
Bibliografie en Colophon; ik ben zo vrij geweest in de bibliografie enkele wijzigingeng	 P	 ^	 vrij 	 g
aan te brengen, die voornamelijk bestaan in het weglaten	 de	 der illustra-^ ^	 vanvoornamelijk	g namen
toren omdat dit, vooral bij de bundels die alleen een geillustreerd omslag hebben, zo>	 bij	 g	 g
vreemd staat en een beetje 'onwetenschappelijk' aandoet. ... Zou je de bibliografiebeetje	 pp l	 je	 g
en ook het colophon eens willen bekijken en beide daarna, liefst spoedig,aan mep	 bekijken	 ^
terug willen sturen? De gedichten worden momenteel gezet en ik verwacht elke dag deg	 g	 g	 g

roeven. Het is dus goed af es roken dat ik ook de correctie zal waarnemen?P	 gafgesproken

Op 3 april bedankte Achterberg hem voor het omslag: `Het is prachtig
geworden, vind ik en ik ben dan ook erg benieuwd naar de band.' Afge-
zien van enkele ondergeschikte punten ging hij akkoord met de wijzi-
gingen in de bibliografie en colofon. Over het corrigeren van de proe-
ven schreef hij: `Ja, Dhr Barth had er geen bezwaar tegen dat jij de cor-
rectie zou waarnemen, waarbij hij beaamde, dat dit niet kosteloos hoef-
de te geschieden.' Vervolgens heeft Vermeulen de proeven gecorrigeerd
en zijn correcties nog aan Achterberg voorgelegd, zoals blijkt uit wat
Achterberg op 1 5 april 195 3 aan hem schreef: `je verbeteringen waren
bijna allemaal goed t.a.v de eerste tekst. Heel veel dank voor je accu-
ratesse. Inmiddels belde ik Barth even op en dat is nu in orde; hij zei
dat je je gang kon gaan met de band. Ik ben blij dat het dus helemaal
jouw werk blijft.' Over de verdere productie van de bundel zijn geen
gegevens bekend, behalve de volgende passage uit een brief van Ach-
terberg aan Vermeulen van 8 mei 1 95 3: `Ja, het is wel jammer van die
afgebroken regels, maar als er zoveel gewijzigd moet worden om ze weg
te werken, laat het dan maar zo blijven, vind je ook niet?' Vermeulen
heeft het probleem weten op te lossen, want in de uitgave komen geen
afgebroken regels voor.

29. 5 . i	 De tweede druk van de bundel

In het Nieuwsblad voor de boekhandel van 25 juni 1953 werd de tweede
druk van Cryptogamen als volgt vermeld: `Achterberg, GerritfJ Crypto-
gamen. Met een inleiding van Bertus Aafjes. [Ze dr.]. 's-Gravenhage,
A.A.M. Stols. Zo s x 1 3 . 244 blz. Geb. fl. 8. 90'. De samenstelling van de
bundel verschilt ten opzichte van de eerste druk doordat de opdrachten
en motto's van de afzonderlijke bundels zijn weggelaten. De tekst van
de gedichten is in de nieuwe spelling overgebracht. De samenstelling is
als volgt:
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[Stofomslag]
[Band voorplat]
[Schutblad]
[I]
[II]
[III]

[iv]
V –xxVl

[I]

[2]
3-73

[74]

[75]
[76]
77-122

[123]
[124]
125-1 88
[189]
[19o]
191-232

[233]
[234]
235-241
[242]

243-244

[245]

[246]

GERRIT ACHTER/77BERG U7CRYPTO GAMEN

GA

CRYPTOGAMEN

[blanco]

GERRIT ACHTERBERG	 CRYPTOGAMEN	 EILAND DER ZIEL

DEAD END OSMOSE THEBE	 MET EEN INLEIDING VAN

BERTUS AAFJES t ell]A.A.M. STOLS ft7 'S-GRAVENHAGE	 1953

Copyright z	 b GerritAchterber Holland9^3 by	 g,
DE DICHTER tfiVAN DE SARCOPHAAG volt de inleiding door Bertusg	 g
Aaés2 3

EILAND DER ZIEL

[blanco]

[68] `Eiland der ziel I' tot en met [252]	 "doet"et Z 'Reiziger doet Golgotha5	 g	 g
III'
[blanco]

DEAD END

[blanco]

`Ode' tot en met I `D r'[304] 3 g	 uu
OSMOSE

[blanco]
[387] `Delhi' tot en met I Dood paard'37 'Delphi'	 44 d aardp
THEBE

[blanco]

[348] Thebe' tot en met [362] `Marsman III'34 ` 3 S an III
INHOUD

[blanco]
[volgt inhoudsopgave]

	

^	 g
[blanco]
BIBLIOGRAFIE	 van Gerrit Achterberg [volgt bibliografie]g g	 rage
COLOPHON	 Deze tweede druk van Cr to amen werd in hy ^ d het
voorjaar	 van I	 naar aanwijzingen van Jan Vermeulen gezet

	

l	 9S3 jg g
uit	 de letter Janson enedrukt op 	 persen ersen van N.v. Druk-g 

kerij A.N.D.O. te 's-Gravenhage, in eenl	 g^ ee oplaag van I Zoop g
exemplaren, genummerd van i–i zo	 -p	 ^g o. Buiten de gewone	 og	 p
laagerden i o exemplarengedrukt o Hollandspapier

	

g	 p	 enop
genummerd i–x.	 Dit is nummer24 s ummer24
[blanco]

23 Zie voor de tekst van de inleiding Bijlageg lage S.
^4 In deewone exemplaren zijn de nummers	 -gestempeld, in de luxe-exemplaren laren met deg	 p	 zijn	 g P	 p d
hand gin evuld met onder het nummer de handtekening van A.A.M. Stols (beide in blauwe
inkt).
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z 9•S•3

[Schutblad]
[Band achterplat]
[Stofomslag]

De gewone exemplaren werden uitgevoerd in een zwart linnen band
met goudopdruk. Het stofomslag is van zwart papier met witte belette-
ring. 25 De luxe-exemplaren hebben een band van rood linnen (eveneens
met goudopdruk) en zijn gedrukt op Haesbeek de Luxe, in een groter
formaat (22 x 16, 5 cm) dan de gewone exemplaren. De luxe-exemplaren
hebben geen stofomslag.

De ontvangst van de bundel

Het honorarium voor de tweede druk van Cryptogamen  was gelijk aan dat
voor de eerste druk (i 5 °A) per exemplaar minus handprijs). Bij de afreke-
ning over 1953 werd een aan Achterberg verstrekt voorschot van f 400,–
verrekend. In 1958 werd de prijs van de bundel verlaagd van f 8,90 naar
f 4,90. Blijkens de overgeleverde afrekeningen is de verkoop van de
gewone exemplaren als volgt verlopen: z 953 : 314; 1 9 S 4: 137; 1 95 5: 99;
1 95 6: 80; 1957: 68; 1958: 47 8; 1 959 : 1 9 . 26 Bij de afrekening over 1959
staat vermeld: `oplaag daarmede uitverkocht'. In totaal zijn er dus 1195
van de 1200 exemplaren van de bundel verkocht.

Voor zover bekend zijn er geen recensies van de tweede druk van
Cryptogamen verschenen.

25 Zie de reproductie in Schrijvers rentenboekp, p. 45.
26 Honorarium-overzicht d.d. i april i 62 (collectie J. Carton, Rijmenam). Bij de afreke-7 p	 9	 ^ 1	 Bij
nin over z	 staat vermeld: `i ex luxe'. Verder zijn er geen gegevens bekend	 de	 -g	 9S4	 evenszijn g	 g g over ver
spreiding van de luxe-exemplaren.P	 g	 p
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3 o	 En Jezus schreef in 't zand

30. I 	 VOORGESCHIEDENIS

Vanaf oktober 1 94 5 bracht Achterberg zijn plannen voor een bundel
religieuze gedichten ter sprake. Op 2 4 oktober 1 945 informeerde hij bij
Ad den Besten of Uitgeversmaatschappij Holland, de vroegere uitgever
van Opwaartsche wegen, misschien in de uitgave geïnteresseerd zou zijn.
Den Besten hielp Achterberg in deze periode bij het vinden van een
werkkring en had blijkbaar geschreven dat hij deze zaak zou bepleiten
bij dominee G.W. Oberman, want Achterberg schreef in zijn brief:

Ik volg met spanning je avances bij de Universiteitsbibliotheek; ook je andere voorstel:
eens naar Dr Oberman te gaan, juich ik zeer toe. Ik ken hem, doch correspondeerde
in lang niet met hem. Daarom zou het misschien vruchtbaarder zijn als de pogingen in

dit geval van een ander kwamen. Doe hem als je wilt mijn hartelijke groeten en vraag
hem of hij het zou ambieeren, dat ik een toekomstig religieus bundeltje aan hem zou

opdragen. Is het mogelijk dat U.M. Holland dit straks zou uitgeven? Laat dit voor-
loopig onder ons blijven.

Een week later, op 2 november 1 945 , vroeg Achterberg ook aan Bert
Bakker of hij er voor zou voelen `in de toekomst een kleine religieuse
bundel van mij uit te geven'. Zowel Bakker als Den Besten hebben
positief gereageerd op het voorstel. Op II december 194 5 schreef
Achterberg aan A.M.E. van Dishoeck:

Daamen en Holland enthousiasmeeren zich voor een religieus bundeltje. Nu staan
deze verzen grootendeels bij Stols en Kroonder (Sintels) in de bundels. Ik weet niet in
hoe verre zij mij daarvoor dispensatie verleenen willen en of U, met 't oog op een
latere verzameling, dit ook niet liever aan U houdt.

Daartegenover staat de mogelijkheid dat Kroonder of Stols de verzen niet afstaan,
(maar hoever dat gaat weet ik niet.) en zij zelf de bundel willen uitgeven.

Mijn vraag hierover is dus of U, als wij de verzen los krijgen, het bundeltje brengt –
of mij toestaat voor één druk dit eventueel elders te laten doen.

Achterberg liet de beslissing van de religieuze bundel dus mede afhan-
gen van de mogelijke uitgave van een verzamelbundel. Omdat het even-
min uitgesloten was dat A.A.M. Stols deze zou gaan uitgeven, schreef
hij op 1 3 december 1 945 aan Jan Vermeulen:

Wil Stols zoon verzamelbundel van al het nieuwe: mij goed. Dan heeft hij 9 bundels

en is het bij hem het gunstigst voor een eventuele bloemt. of verzameld werk –tenzij
jij dit later doet.
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Schrijf me even of ik een beslissing nog op moet schorten met 't oog op een even-
tueel gesprek met Stols. Wil hij zelf de religieuse bundel niet brengen of anders dis-
pensatie verlenen? Holland wil hem graag schrijft Ad. (In verband met bijgaand briefje
is 't de vraag of Kroonder die a bekeeringsverzen daarvoor afstaat – of moet hij dat?
Heeft hij een wettelijk recht op deze bundel Sintels?)

Op 9 januari 1 946 heeft Stols in een gesprek met Achterberg de uitgave
van de verzamelbundel toegezegd,' maar tevens liet hij doorschemeren
dat hij geen toestemming zou geven voor de opname van enkele ge-
dichten in de religieuze bundel, zoals Achterberg op 13 januari 1946 aan
Bert Bakker schreef:

Bij m'n bezoek aan hem bleek, dat z'n plan is nog dit jaar te herdrukken, waarmee, ^ 	p	 g	 jaar	 >
z bundel zal komen te vervallen; tenzij Stols het anders ziet. Hij zalhelaas, de religieuze e bu e>	 tenzij	 Hij

over denken. Een aantal verzen gelijk in nieuwe bundel en herdruk 	 moei-er nog ove d	 gaate eg	 gl	 g
lijk natuurlijk. En hij houdt de herdrukken 't liefst in hun oorspronkelijke staat.1	 1 1	 p	 1

Jammer. Het spijt me. Maar hier, dat zul je zelf inzien, is moeilijk te decideeren. Ika	 pl	 ^	 je	 ^ moeilijk
 dat dit een teleurstelling voor je is. Het is het voor mij zelf wel; ik had hethoop niet, d g	 je	 mijp

graag bij jou gebracht.g g bij 	 g

Nadat Achterberg op 1 7 januari i 946 definitief bericht had gekregen
dat Stols `niets voor een Religieuze bundel, noch door hemzelf noch
door van Dishoeck' voelde, lichtte hij ook de andere gegadigden voor
de uitgave, Van Dishoeck 2 en Den Besten, in. Aan de laatste schreef hij:
`Ik vind het erg jammer, ook voor Ds Oberman, met wien ik er reeds
over sprak en aan wien ik het graag opdroeg. Dat neemt niet weg, dat
het misschien later toch nog wel voor verwezenlijking vatbaar is.' 3

30.2	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Op io mei 1 946 probeerde Achterberg Stols over te halen alsnog toe-
stemming te geven voor de religieuze bundel, waarvoor – zoals hij
schreef – Daamen en U.M. Holland nog steeds belangstelling hadden:
`Ik heb daarvoor niet genoeg nieuwe verzen. Wél als ik er enige uit
Cryptogamen bijneem. Hier is U op tegen. Maar is dat billijk? Ik kan er
geld mee krijgen, zodat wij kunnen leven en het publiek zal wel een
ander zijn dan het Uwe.' Stols is uiteindelijk voor de aandrang van Ach-
terberg gezwicht, want op 27 juni 1 946 kon Achterberg aan J.J. Buskes
meedelen: `Mettertijd komt er een religieuze bundel uit bij Daamen,

I Zie hiervóór.p 343.

2 Zie Achterberg-Uitgevers, dl I . 183-184.  >p
3 On edateerde brief 2I januari r 6 . Uit deze brief bli 	 -kt dat Kroonder inmiddels toeg	 ,	 l	 94	 1
stemmin had gegeven voor de opname van 6 `Bekeerin r' en 	 `Bekeerin iI' uitg	 g g	 p	 49	 g	 497	 g
Sintels.
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voor welke uitgave ik U heel graag als no. r op de lijst zet, als U dat
goed vindt.'4 Met deze brief stuurde hij – als dank voor de financiële
gift die hij ter gelegenheid van zijn huwelijk had ontvangen – manu-
scripten van [708] `Avondmaal' en [7o9] fetus schreef met	 vinger in het
hand' mee. Het laatste gedicht verscheen anderhalve week later, op 6 juli
1 946,  in Vrij Nederland, waarbij ook de bundel voor het eerst publieke-
lijk werd aangekondigd: `Uit de bundel "En Jezus schreef in het [sic]
zand", die in het a.s. najaar bij Daamen's Uitgevers Mij. verschijnt.'5

De geplande verschijning in het najaar van 1 946 was te optimistisch.
In juli 1946 stuurde Achterberg de (blijkbaar nog herziene) kopij van de
bundel aan Bert Bakker, want in een ongedateerde brief van omstreeks
eind juli vroeg hij: `ontving je revisie religieuze in goede orde?' Op 9
augustus 1 946 schreef hij aan Jan Vermeulen: `De religieuze gaat vol-
gende week naar de zetter.' Pas op 1 9 februari 1947 heeft hij proeven
van de bundel ontvangen, want op die datum schreef hij aan Bakker:

hartelijk dank voor je brief en de proeven. Kun je er geen r 5 % van maken, wat ik van
mijn ander[e] uitgevers ook krijg? 6 En ik meende al met de Heer Van der Harst afge-
sproken te hebben, dat de oplaag minstens zoo() zou zijn. Van Cryptogamen (een her-
druk!) is deze ook zoveel, waarvan inmiddels meer dan i 000 verkocht! Bekijk het eens
en denk je beter te kunnen wachten op een eventuele herdruk, mij best. Vergeet niet,
dat deze bundel een `nieuw' publiek aanspreekt, naast het oude. De prijs kan ik na-
tuurlijk niet beoordelen, maar de evengrote bundel `Eurydice' (en dan als herdruk) is

,f• 4•5 0. Ik hoop niet dat je het gechicaneer vindt, maar het strikt zakelijk blijft zien;
óók van mijn kant.

Blijkens de latere afrekeningen heeft Bakker het honorarium wél ver-
hoogd (naar I 5 %), maar de oplage niet (zie verder § 3 0.4.i). Of Achter-
berg op 19 februari 1 947 de eerste of tweede drukproef van de bundel
ontvangen heeft, valt bij gebrek aan nadere gegevens niet te zeggen. Op
7 maart 1 947 schreef hij aan Maurits Mok: `Binnenkort hoop ik je "En
Jezus schreef in 't zand" te mogen zenden. Het komt er mooi uit te
zien.' De definitieve afwerking van de bundel zou echter wederom ver-
traging oplopen, zoals Achterberg op 4 april 1 947 aan Hans Roest
schreef: `Bert Bakker had m'n bundel nog vóór Paschen willen brengen,
maar het kon blijkbaar niet. Hij is bijna gereed en een ex. bewaar ik
voor je.' 7 En jeus schreef in 't hand verscheen uiteindelijk eind april 1947.

4 Brief, collectieJ.J. Buskes, Amsterdam. Zie ook hiervóór, 22.3.1o.
5 Een dergelijke vermelding werd ook afgedrukt bij de voorpublicaties van gedichten uit

	

g l	 g	 g	 bij	 p	 g
de bundel in In de waagschaal van I o augustus r 6 en Tijd en taak van i oktober r 6.g	 ^	 94	 ^	 9	 94
6 Voorzover bekend ontving Achterberg dit percentage alleen voor Sintels (EG. Kroonder)g	 g P	 g
en Sphinx, Stof, Existentie en Cryptogamen A.A.M. Stols).
7 Brief, oorspronkelijk collectie H. Roest.

	

p	 l

354
	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



3 0. 3	 DE EERSTE DRUK VAN EN JEZUS SCHREEF IN 'T ZAND

In het Nieuwsblad voor den boekhandel van 8 mei 1947 werd de bundel in
de rubriek Nieuwe uitgaven in Nederland' vermeld: `Achterberg, Ger-
rit: En Jezus schreef in 't zand. Gedichten. [Omslagtekn van Bertram
A. Th. Weihs]. 's-Gravenhage, D.A. Daamen. 23 x 14 5 . 31 blz. fl. 3.75'.8

De samenstelling van de bundel is als volgt:

[Band voorplat]	 [illustratie] 17] GERRIT ACHTERBERG UJ EN JEZUS SCHREEF IN 'T

ZAND

[blanco]
ENEZUS SCHREEF IN ' T ZAND1

blanco
GERRIT ACHTERBERG	 ENEZUS SCHREEF IN 'T ZAND	 GEDICH-J

TEN	 [vignet]	 MCMXLVII	 D.A. DAAMEN'S UITGEVERSMAAT-

SCHAPPI N.V.	 'S-GRAVENHAGEJ

[6]	 [blanco]

[71 Voor Dr G. E Oberman

[8]	 [blanco]

[2 2 'Jan Tooro '9	 3 `	 p
10 2 I "`Beumer & Co."'7

I I00 `Fata morgana[300]	 g
I2	 [226] `Graalridder'

13	 [247] 'Reiziger "doet" Golgotha I'3	 47	 g	 g
I	 2 8 'Reiziger "doet" Golgotha II'4	 4	 g	 g
I2 2 'Reiziger "doet" Golgotha III'S	 S	 g	 g
I62	 `Over de Jabbok'35
I `Pinksteren'7	 349
18`Gebed'357
I 6 `Bekeerin '9	 [496]	 g
20 `Triniteit'497

2I 0 `Damascus'74
220 `Mozaïek'7S

2 3 	 `Code'3	 7

24	 [707] `Deoïde'4	 77

25	 [7 08] `Avondmaal'S	 7
26 0 `EnJezus schreef in 't zand'79
[27-28] [blanco]

[29]INHOUD [volgt inhoudsopgave]g
[3o]	 [blanco]

8 In het Nieuwsblad voor den boekhandel van I mei I	 werd de verschijning reeds gemeld in947	 l g	 g
een advertentie van Daamen De bundel wordt een dezer dagen verzonden.').g
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[Schutblad]
[r-2]

[3]
[4]

[5]



[31]

[32]
[Schutblad]
[Band achterplat]

COLOPHON	 `En Jezus schreef in 't zand' gezet uit de Caslon,g
bevat een keuze uit de ten deelee ubliceerde	 ten deelegP

ongepubliceerde reli 'euze gedichten van	 Gerrit^ g G t Achterbei en
werd in een oplage van duizend exemplarengedruktp  door de N.V.

Boek-	 en	 lKunstdrukkerij v/h Mouton en Co., 's-Gra- /7]. te s Gra
venhage, in het voorjaar van i 	 . Het omslag is	 geteekendg ^	 voorjaar	 947	 g g
door Bertram A. Th. Weihs
[blanco]

De bundel verscheen in één uitvoering: gecartonneerd (beige papieren
band met linnenpersing, de illustratie in zwarte opdruk en okergele be-
lettering) en gedrukt op Oudhollands papier van Van Gelder Zonen.9
De typografische verzorging van de bundel was in handen van Maarten
Engelman.

30.4
	

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

3 0.4.2	 Verkoop en honorarium

Blijkens de eerste afrekening d.d. 7 juli 1 948 was het honorarium voor
En , jeus schreef in 't tand gesteld op 1 5 % (van de ingenaaide prijs à
.Í 3,75) en werden er in 1 947 677 exemplaren van de bundel verkocht.I°
Later werden deze gegevens gecorrigeerd. Op 16 april 1 95 1 schreef
P. van der Harst, adjunct-directeur van Daamen, aan Achterberg: `De
eerste druk is foutief berekend, d.w.z. de 6% omzetbelasting is niet in
mindering gebracht van de particuliere prijs, n.l. FL. 3,75. Deze bepaling,
aftrek omzetbelasting, is door alle uitgevers gemaakt en verplicht ge-
steld.' I ` Blijkens deze brief bedroeg de oplage van de bundel 97 1 exem-
plaren (i.p.v. het in de colofon aangegeven aantal van i000 exemplaren)
en is de verspreiding van de bundel als volgt verlopen (de getallen tussen
haakjes betreffen de exemplaren die voor promotie en recensie zijn ge-
bruikt): 1947: 677 (iiz); 1948: 26 (iv); 1949: 8 (r); 1 95 0: IIO (2). Onder
de post Beschadigd, onverkoopbaar' werden 16 exemplaren vermeld,
waarmee de totale oplage dus inderdaad op 9 7 1 exemplaren komt.

Naar aanleiding van de toekenning van de P.C. Hooftprijs 1 949 voor
En Jeus schreef in 't tand (zie § 30.5) steeg de verkoop dusdanig, dat er
een herdruk van de bundel noodzakelijk was (zie verder § 30.6).

9 De band isere roduceerd in Schrijvers rentenboek 	 o. De titel en het vignet op hetg p ^ p4	 g	 p
titelblad zijn eveneens in okergele inkt gedrukt.zijn	 g	 g
I ° Bij deze afrekening werd een voor A l ontvangen voorschot van 200,- verrekend.Bij	 g	 ^	 g
I I De berekening van omzetbelasting was eerder aanleiding geweest tot een conflict met g	g g	 ct et
Van Dishoeck zie.. z .94

356	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



30.4.2	 Recensies

D[oorne], .van `Recensie van En Jezus schreef in 'tand. ' In: Ontmoeting 2 I 6>	 ^	 ^	 g	 94
i	 6.947^p4

Ham, L. van den, `Recensie van En Jezus schreef in 't tand. ' In: De gids iii .ii 0948),

p. 147.

Mok, M. `Het woord vastgehamerd in de eeuwigheid.' In: Algemeen handelsblad I mei

	

>	 g	 g	 ^	 3
1947.

R. H. `Thema met variaties. Twee bundels van Gerrit Achterberg.' In: De MaasbodeR.,	 g
28 juni I

	

l	 1947.

Smit, G. 'Oorspronkelijke dichtkunst. Nieuwe bundels van Gerrit Achterberg en

	

>	 p	 l	 g
Hendrik de Vries.' In: Ad interim I	 p. 145-147.4 947 ^ p 

Vermeulen, J., `Twee nieuwe bundels van Gerrit Achterberg.' In: Nederlandse bibliografie

90.8(1947-1948),9 	 p 7

'Achterberg.	 ^	 I2Zede M.H. v an der 

	

	 Oud en nieuw.' In: Tijd en taak uli I 947YS l 

30.5	 DE STAATSPRIJS VOOR LETTERKUNDE (P.C. HOOFTPRIJS) ^949

En Jeus schreef in 't hand werd bekroond met de P.C. Hooftprijs 1949. 
De jury van deze Staatsprijs voor Letterkunde bestond uit G. Stuiveling
(voorzitter), C. Ivens-Egging, M. Nijhoff, W.A.P. Smit, Gabriël Smit en
H.J. Michaël (secretaris). Uit de overgeleverde gegevens in het archief
van het Ministerie van Onderwijs, Kunsten en Wetenschappen blijkt
hoe de keuze voor Achterberg tot stand gekomen is.' 3 Tijdens de eerste
juryvergadering op 1 7 maart 1 949 koos de jury uit een groslijst van 61
titels –waaronder van Achterberg ook de bundels Sphinx, Existentie,
Energie en Doornroosje – in eerste instantie auteurs die voor bekroning in
aanmerking kwamen. Na drie stemmingen bleven hiervan alleen nog
Vasalis (De vogel Phoenix) en Achterberg (En Jeus schreef in 't tand of
Doornroo je) over. Een proefstemming tussen beide auteurs bleef onbe-
slist, omdat Nijhoff niet tot een keuze kon komen (Eggink en Stuiveling
waren vóór Achterberg). Op het voorstel van W.A.P. Smit werd de defi-
nitieve beslissing uitgesteld tot de volgende vergadering op 2 3 maart
í 9 5o. Tijdens de tweede bijeenkomst heeft Nijhoff zijn voorkeur voor
Achterberg uitgesproken, mits En Jeus schreef in 't tand (en níét Doorn-
roosje) zou worden bekroond. Na een discussie over deze bundel moet
óf Gabriël Smit óf W.A.P. Smit nog overstag zijn gegaan, want de laat-
ste stemming viel uit in vier stemmen vóór en één tegen Achterberg. In

12 Zie voor de commotie die naar aanleiding van deze recensie ontstond 3 2.2.6.g	 3
'3 Archief Ministerie van ocw, doos 81 map 3.S^	 p 3
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het door	 in	 .. Smit en Stuivelingeis re actie opgestelde
u 	 is de passage over de poëzie van Achterbergnog ersc re-

ven door Nijhoff.Het desbetreffende gedeelte ui t•.14

Gerrit Achterberg is in Nederland de meest begaafde vertegenwoordiger	 de meta-g	 erg	 g	 g van
fysische stroming in de hedendaagse Europese poëzie. Hij paart een uiterst gevoeligY g g P p lp g g
waarnemingsvermogen, dat hem in staat stelt de werkelijkheid te ondergaan als de

	

 werkelijkheid	 g
openbaring van een cosmisch mysterie aan een bijhter te	 taalbeheer-p	 g	 Y	 ,	 nal nuc	 noemen
sin waarbij hij de terminologie van de moderne natuurwetenschappeng^ waarbij hij	 g	 pp	 -gaarneg aan
wendt. Zo is zijn poëzie te beschouwen als een evenwichtstoestand tussen dikwijlszijn 	 l
huiveringwekkende gevoelsontlading en zakelijke formulering.jke formulerin Deze evenwichts-^	 g	 g	 l	 g
toestand is labiel en moet telkens opnieuw door een uiterste inspanning worden h-e	 p	 g woren er
steld. Aan deze	 aarhtbvrucomstandigheid danken wij vermoedelijk de opmerkelijke 	 -g	 l vermoedelijk	 p	 l
heid van deze dichter, die in de jaren z 6–r	 niet minder dan zeven dichtbundels

	

l	 94	 949
het licht deed zien. exenZijn behoefte om bijna onzegbare gevoelscomplexen uit te druk-Zijn	 bijna	 g	 g	 p
ken heeft totevol dat hij van de taal het uiterste vergt: Achterberg experimenteertg	 g	 hij	 g	 g p
op velerlei wijzen in zijn poëzie. Tegenover de mening, dat dit experiment te zeldenp	 wijzen zijn p	 g	 g^	 p
waarlijk poëzie wordt, staat het oordeel van de meeste jur leden dat geen modernwaarlijk P	 ^	 l Y	 ^	 g
Nederlands dichter Achterberg heeft overtroffen in het vermogen om een zeer bijzon- -

	

g	 l
dere innerlijke werkelijkheid op suggestieve wijze aan de vers evoeli e lezer te doeninnerlijke werkelijkheid p gg	 wijze	 g	 g
beleven. Voortdurend vindt de dichter nieuwe verrassende 	 gnuanceris en, en telkens
weer wordt menetroffen door oorspronkelijke beelden en door woorden die in deg	 p	 l
geconcentreerde sfeer van deze poëzie voor het eerst in staat blijken, poëtisch te func-g	 p	 1	 ^p
tionneren.

De jury heeft de voorkeur gegeven aan de bundel `En Jezus schreef in 't zand',Y	 gg
omdat in dit boek deevoelsontladin en geschieden naar aanleiding van religieuzeg	 g g	 g
motieven, waardoor deze verzen algemeen verstaanbaar mogen worden geacht eng	 g	 g
aldus in zekere zin als inleiding kunnen dienen tot Achterberg's gehele werk.g	 gg

Op 20 mei 1 95 o stelde J.M.L.Th. Cals, de staatssecretaris van Onderwijs,
Kunsten en Wetenschappen, Achterberg op de hoogte van de bekro-
ning. Aan de prijs was een bedrag van f 2 5 00,– verbonden. De uitreiking
van de prijs aan Achterberg vond twee dagen later op het Ministerie
plaats, in tegenwoordigheid van Cathrien van Baak, een aantal vrienden
van de dichter en de juryleden. Na voorlezing van het juryrapport hield
de staatssecretaris een toespraak en sprak Achterberg een dankwoord
uit.' s

Afgezien van anonieme berichten in de pers verschenen naar aanlei-
ding van de bekroning de volgende artikelen:

^ 4 De definitieve versie van het 'Ur ra ort is gedateerd o I mei I o. Het rapport is

	

l Y pp	 g	 P 5	 9 5	 pP
integraal afgedrukt in Schri 'vers rentenboek p. o– i.g	 g	 ^	 ^ p 4 4
I 5 Een verslag van de bijeenkomst is gepubliceerd in Mededelingen van het Departement vang	 l	 gp	 ^
Onderlvi s Kunsten en I^eten,rcha en 14(1 95o),. 8–^^	 4 p S3	 539.
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[Donker, A. `Achterbeis bekroning.' In: Critisch bulletin i i 0 p. 284-285.,,	 g	 g	 7 9S ,p

Hoornik, Ed., `Bij de bekroning van Gerrit Achterberg.' In: Vrij Nederland 27 mei i o.,	 , 'Bij	 g	 g	 ^	 7	 9S

Leeuwen, WL.M.E. van, `Bij enkele bekroonde gedichten van Gerrit Achterberg.' In:,	 'Bij	 g	 g
Tubantia z8 oktober 195o.9S

M eertens P.J., `Gerrit Achterberg bekroond.' In: De vlam 'uni i 0.,	 ,	 g	 3l	 9S

Nijhoff, M. `Over Gerrit Achterberg en zijn poëzie.' In: Het boek van nu i ol	 g	 zijn p	 3 9S ,
p. 203-205.

Verhoeven, N. `Twee moderne dichters bekroond.' In: Del tsche courant 8 juli i 0., N.,	 1	 9S

3 0.6	 DE TWEEDE EN `DERDE ' DRUK VAN DE BUNDEL

In het Nieuwsblad voor de boekhandel van 8 juni 1 95 0 stond een advertentie
van Daamen, waarin de tweede druk van EnJeus schreef in 't hand werd
aangekondigd:

Sedert deze bundel [...] werd bekroond [...] is de belangstelling zo groot geworden, dat
wij hebben moeten besluiten tot een herdruk. Deze herdruk is in een eenvoudiger uit-
voering, ten einde de nog in nota staande exempl. zo snel mogelijk te kunnen leveren.

Daarom kan de prijs worden verlaagd tot f. 2.25 in omslag [...]

Achterberg is niet actief bij de herdruk betrokken geweest: er zijn geen
aanwijzingen dat hij de kopij voor de uitgave heeft geleverd of de proe-
ven ervan heeft gecorrigeerd. Een en ander moge ook blijken uit wat
Daisy Wolthers, secretaresse bij D.A. Daamens uitgeversmaatschappij,
op I o juni 1 95 0 schreef toen zij vijf auteursexemplaren van de tweede
druk aan Achterberg stuurde:

Bert zegt, dat ik moet schrijven: Beste Gerrit, Dit is de herdruk van `En Jezus schreef
in 't zand' in een iets eenvoudiger uitvoering, opdat de prijs kon worden verlaagd tot
f. 2.25. Er zijn inmiddels van de nieuwe druk al weer een 150 exx. verkocht en Bert en
de heer Jansen nemen het mee op de aanbiedingsreis, die maandag weer begint. Bert is
heel blij met deze nieuwe druk. En ik ook.

Voor deze herdruk zal de eerste druk als legger hebben gediend. 16 De
bundel is uiterlijk gelijk aan de eerste druk, zij het in eenvoudiger uit-
voering: voor zowel omslag als binnenwerk is goedkoper, houthoudend
papier gebruikt. Het binnenwerk ( 3 katernen van 8 pagina's) verschilt
t.o.v de eerste druk in de aanduiding 'TWEEDE DRUK ' op p. [z], het jaar-
tal op het titelblad en de tekst van de colofon:

16 De tweede druk vertoont slechts drie kleine tekstverschillen t.o.v de eerste druk (zie het
apparaat	 .araat bij z z 'Jan Toorop', z z 'Reiziger "doet" Golgotha iii' en [70 5 ] `Mozaïek'pp	 l [2 3 2]	 p, [252]	 g	 g	 7 S
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[Omslag]

[Kaft]
[I]

[Z]
[3]

[4]
5-22

[23]
[24]

illustratie	 GERRIT ACHTERBERG/77ENEZU SCHREEF SSC	FIN 'T

ZAND

ENEZUS SCHREEF IN 'T ZAND1

TWEEDE DRUK	 Voor Dr G. W. Oberman
GERRIT ACHTERBERG	 ENEZUS SCHREEF IN ' T ZAND	 GEDICH-1
TEN [vignet] MCML D.A. DAAMEN 'S UITGEVERSMAATSCHAP- - CHAPS

PI N.V.	 'S-GRAVENHAGEJ

[blanco]
[232] '̀Jan Toorop' tot en met [709] `En Jezus schreef in	 'p	 79 ee n 't zand
INHOUD volt inhoudsopgave]g	 ^
COLOPHON	 `En Jezus schreef in 't zand' bevat een keuze uit de

ten deelee ubliceerde ten deele ongepubliceerde

	

o e ubliceerde	 relt i-

	

gp	 g
euzeedichten van Gerrit 	 en werd g wedvoor het eerst in
een oplage van duizend	 exemplaren gedruktexem laren doorde N.V.

Boek- en Kunst-	 drukkerij v/h Mouton en' -Co. te 's -Graven-
hage, in	 het voorjaar van I	 . Het omslag ig ^	 voorjaar	 947 s is geteekend doorg g

Bertram A. Th. Weihs. 	 Op 22 Mei I o werd 95 wedde bundel
bekroond met de	 P.C.	 plHooft rijs, de Staatsprijs ri s voor Letter-
kunde; en	 opnieuw gedrukt, in een oplage	 -e van 400 exem lap	 g	 ^	 p	 4

	

g	 p
ren	 door N.V. Drukkerij Semper Avanti, ' -te s Gravenha e,Drukkerij	 p	 ^ g
in Juni 1950.95

[Kaft]
[Omslag]

De tweede druk was binnen enkele weken uitverkocht. In een postscrip-
turn bij een brief van 26 juni 195o schreef Bert Bakker aan Achterberg:
`De herdruk is bijna uitverkocht! Misschien nog een kleintje!' Kort hier-
op zal met de voorbereiding van de `derde druk' zijn begonnen, want
begin augustus was de bundel gereed.i 7 In feite betreft het een nieuwe
oplage van de tweede druk, gemaakt van hetzelfde zetsel en qua uitvoe-
ring identiek. Deze `derde' druk wordt om die reden niet in de overleve-
ring van de gedichten betrokken. Ig Afwijkend zijn alleen de aanduiding
`DERDE DRUK ' op p. [2] en de tekst van de colofon, waaraan de volgende
passage is toegevoegd:

In Augustus 1950 werd de bundel voor de derde maal [/J gedrukt, opnieuw in een
oplage van 400 exemplaren, [/J eveneens door N.V. Drukkerij Semper Avanti, te //J
's-Gravenhage.

'7 In het Nieuwsblad voor de boekhandel vanauaugustus I o meldded de uitgever dat de bun-3 ^	 9S	 g
del `binnen enige dagen' zou worden verzonden.g g
Ió 0 een enkele plaats is het zetsel licht verschoven, veroorzaakt door het opnieuwOp	 p	 wo-P	 p
binden ervan. In deedichten zijn geen tekstverschillen tussen de tweeden `derde'g	 lg edruk.
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Ook de `derde' druk van En Jeus schreef in 't tand was in 1 95 o nagenoeg
uitverkocht. Blijkens een afrekening van 16 april 1 95 1 –waarin de 800
exemplaren van de tweede en `derde' druk tezamen werden verrekend –
waren er per 3 1 december 195o 678 exemplaren verkocht, 26 exempla-
ren verspreid voor promotie en recensie en 2 exemplaren beschadigd;
per r januari 1 95 1 bestond de voorraad dus nog uit 94 exemplaren. Dit
restant werd verrekend in combinatie met de afrekening van de vierde
en vijfde druk (zie verder § 3 0. 9). Achterberg ontving voor deze druk-
ken hetzelfde honorarium als voor de eerste druk ( 	 de verkoop-
prijs minus 6% omzetbelasting)» Er zijn –voorzover bekend – geen
recensies van deze drukken verschenen.

30.E	 DE VIERDE [= DERDE]] DRUK VAN DE BUNDEL

Over de voorbereidingen voor de vierde druk van En , jeus schreef in 't
tand is geen correspondentie overgeleverd. Wel is een complete, onge-
corrigeerde drukproef van de bundel bewaard gebleven, bestaande uit
z6 bladen. De proef is gezet naar de tweede of `derde' druk van de
bundel. De aanduiding van de druk en het jaartal is reeds in de gedrukte
tekst van de proef aangepast, de colofon werd in blauwe inkt (onbeken-
de hand) met een passage uitgebreid (zie hieronder). Gezien de aard
van de zetfouten betreft het een eerste proef. Het andere exemplaar van
de proef, waarop Achterberg correcties heeft aangebracht, is niet over-
geleverd. De samenstelling van de proef is gelijk aan de samenstelling
van de tweede en `derde' druk van de bundel en wordt hier verder niet
volledig beschreven.

Op z maart 1951 verscheen de vierde druk van En Jeus schreef in 't
zand. 2O In het Nieuwsblad voor de boekhandel werd de bundel niet officieel
aangekondigd. Wel stond in de aflevering van i 5 maart 1951 een adver-
tentie van Daamen, waarin de verschijning werd gemeld. De bundel is
iets royaler uitgevoerd dan de tweede en `derde' druk, zowel qua for-
maat (22,9 x 14,8 cm) als gebruikt papiersoort (stevig wit papier met
watermerk `HOLLAND '). Het binnenwerk wijkt alleen af in de aanduiding
`VIERDE DRUK' op p. [z], de vermelding van het jaartal ('MCMLI') op de
titelpagina, en de tekst van de colofon, waaraan de volgende passage
werd toegevoegd:

In Februari 1951 werd de bundel voor de vierde maal //J gedrukt, weder in een oplage

van 400 exemplaren, //J eveneens door N.V. Drukkerij Semper Avanti, te [/J 's-Graven-
hage.

'9 V 1.	 0, .1.g 3 4
20 Deze datum staat vermeld in de afrekening d.d.16 april 1 1 (vgl.	 0..1g	 P	 9S g 3 4
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De oplage van de `vierde' druk moet in 1 95 1 grotendeels verkocht zijn
(zie § 30.9), want eind 1 95 1 werd begonnen met de voorbereidingen
voor de `vijfde' druk.

	

3 0.8
	

DE VIJFDE [= VIERDE] DRUK VAN DE BUNDEL

Over de totstandkoming van de `vijfde' druk is evenmin corresponden-
tie overgeleverd. Voor deze herdruk is gedeeltelijk gebruik gemaakt van
staand zetsel van de vierde druk. Het merendeel der pagina's is echter
opnieuw gezet, wat er op wijst dat het zetsel van de vierde druk niet
helemaal bruikbaar meer was. 2 ' De bundel is van dezelfde uitvoering als
de vierde druk (er is alleen ander, bruiner papier gebruikt), met weder-
om alleen verschillen in de aanduiding `VIJFDE DRUK' op p. [z], het jaar-
tal op de titelpagina en de tekst van de colofon, die werd uitgebreid met
de volgende passage:

In December 1951 werd de bundel voor de vijfde maal //J gedrukt, thans in een opla-
ge van 500 exemplaren, en [/J wederom door N.v. Drukkerij Semper Avanti, te [/J's-
Gravenhage.

De bundel verscheen medio januari i952, gezien een advertentie van
Daamen in het Nieuwsblad voor de boekhandel van 24 januari 1 95 2, waarin
de verschijning werd gemeld (`Zojuist verscheen: [...]').

	

30.9	 DE ONTVANGST VAN DE ` DERDE ' TOT EN MET VIJFDE [ VIERDE] DRUK

De verkoop van de `vijfde' druk werd tezamen met het restant van de
`derde' druk (94 exemplaren) en met de `vierde' druk verrekend, in
totaal dus 994 exemplaren. Hierbij werd gemakshalve de hoogste ver-

koopprijs (bij de `vierde' druk was de prijs verhoogd naar f 2,9o) aange-
houden. 22 Achterberg ontving hiervan r 5% aan honorarium, minus 4%
omzetbelasting. Uit de afrekeningen blijkt de verkoop als volgt te zijn
verlopen: 195I: 454^3 1952: 331; 1953: 162. Op i i december 1 9S7 wer-
den nog eens 3 1 exemplaren van de `rest 5e druk' verrekend, waarmee
de bundel uitverkocht was.24

21 Uit de volledige collatie m.b.v. trans arantko ieën blijkt dat in ieder geval de pagina's

	

g	 p	 p	 l	 g	 p^
2 – en 14–[241o nieuw zijn gezet. Op .11 is regel 8 van 2 2 'Reiziger "doet" Gol-

	

3p	 zijn g	 pp	 g	 S	 erg
otha iii' opnieuw gezet om een zetfout uit de vierde druk ongedaan te maken zie deg	 p	 g	 g

commentaar bijbi het gedicht).g
22 Derijs van de `derde' druk werd in 1 1 verhoogd van 2 2 naar i o die van dep l	 9S	 g	 ^ S 	^9,

	

'vijfde' druk in 1	 van 2 o naar 2 .1	 9S S	 ^S	 ^7S

23 In 1 9 51 zijn bovendien 21 exemplaren verspreid voor promotie en recensie.95 zijn	 P	 p	 p

	

24 In totaal zijn er dus	 exemplaren verkocht. Hoeveel exemplaren voor promotie en

	

zijn	 999	 p	 p	 P
recensie werdenebruikt is niet bekend.g
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Voorzover bekend zijn er geen recensies van de herdrukken versche-
nen. Wel kwam de bundel in 1 9 5o ter sprake in de artikelen die naar
aanleiding van de toekenning van de P.C. Hooftprijs werden geschreven
(zie § 30.5).

30.I0	 DE ZESDE [= VIJFDE DRUK VAN DE BUNDEL

3 0. z o. r De drukproef van de bundel

Eind 195 3 of begin 1954 is begonnen met de voorbereidingen voor een
herdruk van de bundel in de reeks Maatstaf-deeltjes van uitgeverij Daa-
men. Van deze zesde [--= vijfde] druk is een proef overgeleverd, waarin
door verschillende personen correcties zijn aangebracht:
– in rode inkt en grijs potlood (onbekende hand) zijn enkele evidente
zetfouten gecorrigeerd;
– in zwarte inkt en rood potlood is de tekst van de gedichten in de
nieuwe spelling (m.u.v. de naamvals-n) overgebracht; deze correcties
zijn zeer waarschijnlijk afkomstig van de typograaf, Henk Krijger, want
in dezelfde ductus en schrijfstoffen is – op een bij de proef overgele-
verd, afzonderlijk blad – de tekst van de colofon geschreven en van zet-
instructies voorzien;2 5

– in zwarte inkt en rood potlood heeft Daisy Wolthers, secretaresse bij
de uitgeverij, op verzoek van Achterberg varianten aangebracht in de
gedichten [226] `Graalridder' (p. 8) en [23S] `Over de Jabbok' (p. r2);
– in blauw potlood zijn door Achterberg twee varianten in [252] `Reizi-
ger "doet" Golgotha III' (p. r r) genoteerd;
– onder de tekst van [708] `Avondmaal' (p. 21) is de volgende tekst ge-
typt: `uit: Gerrit Achterberg, En, jeus schreef in 't hand. 6e druk 1954.
Daamen N.V., Den Haag.' Dit blad heeft dus ongetwijfeld gediend als
kopij voor een afzonderlijke publicatie van het gedicht; welke publicatie
het betreft, is niet bekend.

De samenstelling van de proef is identiek aan de samenstelling van
de bundeluitgave. Opvallend is echter dat de spellingcorrecties die in de
proef werden aangebracht, niet in de uitgave zijn overgenomen. Hetzelf-
de geldt voor de door Achterberg genoteerde varianten in [z 5 2] `Reizi-
ger "doet" Golgotha III'. Bij gebrek aan gegevens (een tweede proef van
de bundel is niet overgeleverd) moet worden aangenomen dat Achter-
berg deze veranderingen in een later stadium ongedaan heeft gemaakt. 26

25 De colofon is in deroef reeds gezet. Het blad met de geschreven tekst van de colofonp	 g	 g
heeft hiervoor als kopij gediend en zal ter controle bij de proef zijn gevoegd.

	

plg	 bij	 p	 zijn g	 g
26 In C to amen III zouden de acht gedichten, die in de afdeling 'En Jezus schreef in 't^ ^	 g	 ^	 g
zand' werden opgenomen, wél in de nieuwe spelling worden gezet (zie hierna, 30.1 I).pg	 ^	 p	 g	 g	 ^ 3
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3 0. I o.2. De zesde [ vijfde] druk van de bundel

De verschijning van de `zesde' druk werd –tezamen met andere Maat-

staf-deeltjes – in een advertentie op het omslag van de maart-aflevering
van het tijdschrift Maatstaf aangekondigd voor april. Mogelijk is de bun-
del echter later verschenen, want pas in het Nieuwsblad voor de boekhandel
van I o juni 1954 werd de bundel als nieuwe uitgave vermeld: `Achter-
berg, Gerrit[..] En Jezus schreef in 't zand. [6e dr.]. 's-Gravenhage, D.A.
Daamen. 19 x I I S . 24 blz. [Maatstaf-deeltje; no 3 1 27 ] fl. 2.5o'. De samen-
stelling van de bundel is als volgt:

[Omslag]	 GERRIT ACHTERBERG [11] En Jezus 0 schreef in 't zand

[Voorflap]	 f z. so

[r]	 En Jezus schreef in 't zand

[2]	 Maatstafdeeltje nr 13 [//J Zesde druk – 's-Gravenhage 1954
[31	 GERRIT ACHTERBERG [fi En Jezus schreef in 't zand [//J BERT

BAKKER (/J D.A. Daamen's uitgeversmaatschappij n.v.
[4]	 Voor Dr G.W. Oberman
5-22	 [232] `Jan Toorop' tot en met [709] `En Jezus schreef in 't zand'

i;	 Inhoud [volgt inhoudsopgave]

24	 Colophon [//] `En Jezus schreef in 't zand', bevattende een keuze
uit [/J de religieuze gedichten van Gerrit Achterberg, werd [/J
voor het eerst in een oplaag van duizend exemplaren [/J gedrukt

in het voorjaar van 1947. 0 Op 22 Mei 195o werd de bundel

bekroond met de [/J P.C. Hooftprijs, de Staatsprijs voor Letter-
kunde; en (/J in Juni 19 S o opnieuw gedrukt in een oplaag van
vier- [/J honderd exemplaren. [/J In Augustus 1950 volgde de
derde druk, opnieuw in [/J een oplaag van vierhonderd exempla-
ren. De vierde, f/J eveneens in een oplaag van vierhonderd exem-
plaren, 1/J kwam in Februari 1951 gereed en de vijfde druk, in een

[/J oplaag van vijfhonderd exemplaren kwam in Decem- [/J ber
1951 van de pers. [/J In Februari 1954 werd de bundel voor de
zesde maal (/J gedrukt, thans als een Maatstafdeeltje, in een

oplaag //J van duizend exemplaren.

[Achterflap]

[Omslag]

De tekst is gezet uit de Garamond. De uitvoering van de bundel is con-
form de `huisstijl' van de reeks Maatstafdeel jes (naar het ontwerp van
Henk Krijger).

27 Lees: 13.3
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3 0. I 0. 3 De ontvangst van de bundel

Over de verkoop van de bundel zijn alleen gegevens bekend uit een af-
rekening d.d. z i december 1 9S7 , waaruit blijkt dat er op dat moment
900 exemplaren van de bundel verkocht zijn. Achterberg ontving hier-
voor 1 5 % (zonder aftrek van omzetbelasting) aan honorarium.

Naar aanleiding van deze herdruk verschenen de volgende recensies:

Engelman, J., `Het zakelijk woordgebruik.' In: De tijd 26 juni 19S4.

Govaart, Th., `Achterberg – Klant – Rodenko. Vier "Maatstaf"deeltjes.' In: De nieuwe

eeuw r r september 19 S 4•

Haantjes, J., `Bij een gedicht van Gerrit Achterberg.' In: De hervormde kerk 18 septem-
ber 1954.

Rodenko, P., `Harde en zachte valuta.' In: Haagsch dagblad 24 juli 1954.

Vermeer, C., `[Recensie van o.a. En Jezus schreef in 't hand s en Autodroom.]' In: Ontmoe-
ting ó 0954-195 5), p. I25-135•

30.I I	 ACHT GEDICHTEN IN CRYPTOGAMEN III

Acht gedichten uit En , jeus schreef in 't tand werden ook opgenomen in
de afdeling `En Jezus schreef in 't zand' van de verzamelbundel Crypto-
gamen III, die in oktober 1954 bij uitgeverij Querido verscheen. ZS In
deze uitgave zijn de gedichten overgebracht in de nieuwe spelling. Het
betreft de volgende gedichten: [496] `Bekering', [497] `Triniteit', [704]
`Damascus', [705] `Mozaïek', [706] `Code', [707] Deoïde', [708] `Avond-
maal' en [7o9] `En Jezus schreef in 't zand'. De keuze voor de opname
van alleen deze gedichten heeft Achterberg – met toestemming van
Bert Bakker – in overleg met Alice von Eugen-van Nahuys gemaakt.29
Zie verder de beschrijving van Cryptogamen III in § 45

2s Reeds in 1948 was overwogen deze afdeling op te nemen in een door Bert Bakker en94	 g	 g P
A.A.M. Stols uit teeven verzamelbundel (zie38.1). g 
29 Dit blijkt uit een brief van Achterberg aan Tine van Buul d.d. 11 maart 1954 (Querido-l	 g	 954	 -
archief, Amsterdam).
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3 I	 Asyl

I.I	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL ASYL (i)

Over de in I	 samengestelde bundel Cel (zie I schreefAchterberg4
op 6 juni 1945 aan Bert Bakker:4 S

Over `Cel' schreef ik je reeds. Ik zag de naam graag veranderd in A l'. En voorin:je	 g	 g g	 y
homo homini lupus (waarop jij een lofwaardige uitzondering ma kt I .. Aan	 'd	 a	 an Asyl'

	

p	 pll	 g	 g	 Y
wou ik nog twee verzen toevoegen en titels aanbrengen, waarna ik hoop dat je hetg	 g	 g^	 p	 l
spoedig uitgeeft, daar er nog meer bundels komen en de volgorde naar het ontstaanp	 g g ^	 g	 g
der verzen anders leefijk in het gedrang komt, wat me zeer zou spijten. Overigens: Isl	 g	 g	 ^	 pl	 g
Asyl' op zijn manier niet up to date? Zal ik Asyl' dus eerst reviseeren of gelijk bij deY p zijn	 p	 Y	 1g	 bij
drukproef?p

Veel haast zou er niet met de uitgave gemaakt worden; 2 vijf maanden
later schreef Achterberg wederom aan Bakker (2 november 1945):

Wat Asyl' betreft, ik heb daarvoor nog Benige nieuwe verzen: o.a `Vogel van waanzin',
`Huis van Bewaring', die ik er gaarne aan zou toevoegen. Voor juiste volgorde en defi-
nitieve samenstelling zou je me verplichten, als je het h.s. even naar mij op wou sturen.
Je krijgt het prompt gereviseerd terug.

Het hier genoemde handschrift van Asyl is mij niet bekend, tenzij Bak-
ker nog steeds het typoscript van Cel in zijn bezit had en Achterberg
hierop doelde. Onderaan de brief voegde hij toe: `Mogelijk kan ik er
eerst nog uit publiceeren in een tijdschrift. Er is een vers, "Directeur",
dat ik hier niet heb.' 3 Afgezien van dit gedicht en de door Achterberg
genoemde `nieuwe verzen' [6 3 r] `Vogel van waanzin' en [2 79] `H.v B.',4
bevatte het overgeleverde typoscript van de bundel Asyl nog twee ge-
dichten die niet in de bundel Cel stonden: [63 3] Dagboek' en [634] `Slag-
veld'. Het enige gedicht uit Cel dat niet in Asyl werd opgenomen, was
[5 071 `O blinde mol, die moeite'.

' Reeds in z	 had Achterberg aan Bakker kenbaar gemaakt dit motto te willen opnemen.944	 g	 g	 p
Zie hiervóór, 16.3. 
2 0 2 juni I	 schreef Achterberg aan Jan Vermeulen: `Van Bert Bakker hoorde ik noOp 	 945	 g	 nog
niets over "Asyl" 	 noem ik "Cel" liever of vind je van niet? '.Y	 ,	 1
3 Waarschijnlijk 6 z `Directeur' een van de drie `Directeur'- edichten die aanvankelijk inWaarschijnlijk 3	 ^	 g	 l
het bundel oscri t van As l waren opgenomen (zie de reconstructie in	 i .. z .tYp	 y	 pg	 3 4p
4 Ditedicht had Achterberg overigens reeds in maart i 	 ingestuurd	 de blle-g	 g	 g	 939	 voorg bloemle-

 In aanbouw (zie 6..1 .g	 3
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Een groot aantal gedichten uit de bundel zou in 1 946 en 1 947 in ver-
schillende tijdschriften gepubliceerd worden. Bij het merendeel der publi-
caties werd op uitdrukkelijk verzoek van de dichter vermeld dat de ge-
dichten afkomstig waren uit de te verschijnen bundel Asyl.

3 1.2	 HET TYPOSCRIPT VAN DE BUNDEL ASYL, STADIUM I

Het typoscript van de bundel Asyl bestaat uit 25 bladen van verschillen-
de papiersoort en -kleur. Het oorspronkelijke titelblad en één of twee
blad(en) met opdracht en motto ontbreken. s Blijkens de overgeleverde
inhoudsopgave zijn drie gedichten naderhand uit de bundel verwijderd.
In twee gevallen is de reconstructie van deze gedichten niet geheel
zeker (zie het overzicht, [r 5 ] en [23]).

In de getypte grondlaag van de gedichten heeft Achterberg later in
verschillende schrijfstoffen (potlood, aniline en blauwe inkt) veranderin-
gen aangebracht. Deze veranderingen zijn waarschijnlijk op verschillen-
de momenten aangebracht, zoals eveneens geldt voor de door Achter-
berg gemaakte aantekeningen in de inhoudsopgave. Van sommige van
deze aantekeningen staat vast dat zij na 1955 zijn aangebracht (zie ver-
der § 3 1.4 en de afbeelding op p. 3 72). In deze paragraaf wordt alleen
de oorspronkelijke samenstelling van het typoscript beschreven. De
reconstructie is als volgt:

[I]	 [442] `Zuur'
[z]	 [4S4] `Terreur'

[3] [466] `Lichtslag'

[4] [49o] `Reglement'

(S]	 [452] `Riool'
[6] [447] `Eigen zee'
[7] [177] `Paviljoen'

[8] [449] `Zondag'

[9] [4 5o] `Ontbijt'
[io]	 [467] `Schrik'
[I I]	 [340] `Manifest'
[I z]	 [476] `Mimicry'
[1 3]	 [631] `Vogel van waanzin'
[r 4]	 [508] Directeur i'

[ill I]	 1-] `Directeur H76

5 Vgl.	 I.I.Wel overgeleverd is een blaadje van later datum, waarop Achterberg-g	 3	 g	 l	 ^	 p verschil
lende titelsuggesties heeft genoteerd (zie31.4.2).gg	 g 
6 Het	 Directeuret blad met het gedicht Directeur iI is naderhand verwijderd vervangendeden ve van en door 6g	 l	 g	 [632

 Iii'waarbij het reeksnummer `iii' werd veranderd in `If' , Op	 plaats p de aats vanp
6 2 `Directeur iii' kwam 2I `Grafschrift' (zie verder	 1.4.0.  3	 7	 3
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[16] [632] Directeur iii'

[17] [279] `H.vB.'
[18] [633] Dagboek'

[R-9]	 [grr] Ambtman J 7
[2o]	 [jso] `Psychiater'

[21] [419] `Cel'
[22] [499] `Spreekuur'

[[23]	 [fa] B. W78

[24] [455] `Soldaat'

[25] [634] `Slagveld'

[26] [358] `Waarheid'

[27] [498] `Geologie'
[28] INHOUD [volgt inhoudsopgave]

3i.3	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL ASYL (2)

Op 1 3 januari 1 946 deelde Achterberg Bert Bakker `vol vreugde' mee
`van den Minister de toezegging te hebben ontvangen van f. i000.– over
1 94 5 ' . 9 In verband hiermee schreef Achterberg over de uitgave van
Asyl: `Als je "Asyl" gaat drukken, wil ik vooraf graag nog even schiften.
(Dit gebaar van de Regeering, juist voor mijn geval, doet me dit onder
het oog zien, even.) Je zult het wel begrijpen.' Nadat Achterberg eind
januari hierover ook met Ed. Hoornik gesproken had, herhaalde hij op
29 januari 1 946 tegenover Bakker: `Hoornik sprak me over "Asyl" met
een woord. Als het beter is er wat verzen uit te doen – en dat vind ik
ook – en je acht dit zelf niet ongewenscht, dan vind ik het uitstekend.'
Aan de andere kant heeft Achterberg overwogen de bundel uit te brei-
den. Zo schreef hij op 7 juni 1946 aan Jan Vermeulen: "`Pastiches" in
Asyl was niet kwaad. Vind[tJ Stols dat goed?' De door Achterberg ge-
noemde reeks [4o8–oio] `Pastiches', eerder gepubliceerd in de door
Stols uitgegeven bundel Osmose, zou echter niet in Ayl worden opgeno-
men.

Toen Achterberg op 4 mei 1 946 een aantal gedichten uit A yl aan Jan
Schepens stuurde ter publicatie in De Vlaamsche gids, schreef hij dat de
bundel in het najaar van 1946 bij Bert Bakker zou verschijnen. In een
volgende brief vroeg hij of bij de gedichten een aankondiging van Asyl
zou kunnen worden afgedrukt, wat inderdaad is gebeurd. I° Onder de

7 Dit blad is naderhand verwijderd (zie31.4.2). De reconstructie is zeker.J 
8 Dit blad is naderhand verwijderd (zie31.4.2). De reconstructie is waarschijnlijk.

	

verwijderd	 waarschijnlijk
 De minister van Onderwijs, Kunsten en Wetenschappen, G. van der Leeuw, had dit

	

l ^	 pp	 >

	

Achterberg op 20 december z	 per brief laten weten.g p	 945 p
10 Zie hiervóór, 22.3.9.39
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titel Asyl' zouden ook in de december-aflevering van Ad interim nog vier
gedichten uit de bundel worden gepubliceerd.`I

In het begin van 1947 heeft Ed. Hoornik – die opnieuw de redactie
van Helikon op zich had genomen –geprobeerd de bundel Asyl in de
reeks te krijgen. Op 7 februari 1 947 schreef hij aan A.A.M. Stols:

Bij Bert Bakker liggen twee bundels van Achterberg: een bloemlezing religieuze poë-
zie en een nieuwe bundel. Ik schreef Bakker, de vent geeft geen antwoord. Kun je hem
niet eens opbellen? Hij is reeds op de hoogte en Achterberg gaat accoord, dat de nieu-
we bundel in de Helikon-reeks komt.

Waarschijnlijk heeft Bert Bakker Achterberg vervolgens laten weten dat
hij in principe bereid was de bundel voor de Helikon-reeks af te staan,
want op 19 februari 1947 schreef Achterberg hem: `Met de regeling
omtrent "Asyl" ga ik volkomen accoord. Ik zal het Eddy meteen schrij-
ven. Wil jij het hem dan doen toekomen?' Bakker zou de bundel echter
voorlopig nog in zijn bezit houden. 12 Dat de plannen voor de uitgave
bij Stols evenwel serieus waren, blijkt ook het gegeven dat toen Achter-
berg op 27 februari 1 947 een aantal gedichten aan A. Marja stuurde ter
publicatie in Erica, hij vroeg de volgende aankondiging erbij af te druk-
ken: `uit een eerlang bij Stols te verschijnen bundel "Asyl".'3

Veel haast zou er met de uitgave niet gemaakt worden. Op 14 juli
1947 schreef Achterberg aan Stols:

Het is niet te hopen, dat U voor b.v. `Stof' en `Existentie' ook nog een bandprijs be-
rekent, want dan blijven zulke uitgaven, wat hun opbrengst betreft, toch wel ver be-
neden hun mogelijkheden. 14 In dit verband wilde ik dan ook gaarne voor Aryl' een
afzonderlijk contract met U maken en het liever buiten de Helicon publiceren.

Een paar maanden later wilde Achterberg de publicatie van Asyl uitstel-
len, zoals blijkt uit wat Hoornik op 18 november 1947 aan Stols
schreef:

Hoe het eigenlijk precies met de bundel van Achterberg zit weet ik niet. Ik meen meg l p	 g
te herinneren, dat Achterberg achteraf nog al wat bezwaren heeft tegen uitgave vang	 g	 g	 g
dit werk, dat vooral zijn ` estichtsleven' behandelt, waaraan hij het liefst zo min moge-zijn g	 ^	 hij	 g

II Zie Bibliografie A II, Bijdragen in periodieken en boekpublicaties.g	 v l g	 p	 P
I Z Bakker schreef in de 'Aantekening' bij Blauwzuur dat Achterberg de bundel na i februg 1	 ^	 g	 9	 -
ari i	 nogmaals teruggevraagd heeft `omdat hij elk gedicht opnieuw onder de loep van947 gmhij g	 p	 p
zijn eigen kritiek wilde nemen.' Zie Bijlage 6.zijn g	 l g
13 Achterberg had ook acht gedichten uit Doornroosje ingezonden (zie verder 2.2. . Deg	 g	 J g	 3 3
aankondiging in Erica luidde overigens slechts: `Uit een bundel in voorbereiding: "As l"'.^gg Y
14 Over het in rekening brengen van de bandprijs had Achterberg in dezeg	 g	 pl	 g	 eze maanden on
enigheid met Van Dishoeck (zie 1 9.4.2).g
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lijk bekendheid geeft. In ieder geval wil hij de uitgave nog wat uitstellen. Hij zal bin-
nenkort wel weer eens naar Amsterdam komen; dan zal ik de zaak opnieuw met hem
bespreken.

Op z8 november 1 947 liet hij Stols weten:

Zondag had ik een onderhoud met Achterberg. Inderdaad wil hij nog ten minste een
jaar wachten met de publicatie van Asyl', de bundel die Bert Bakker nog altijd in zijn
bezit heeft, maar waarover hij mij schreef, dat hij ze voor `Helikon' wilde afstaan.

Hiermee was de publicatie van A yl dus voorlopig van de baan. In 1948
zou er van een uitgave bij Stols niets meer komen. De uitgever kampte
met ernstige liquiditeitsproblemen en zou geen enkele bundel van
Achterberg meer kunnen uitgeven.

In 1 948 was er wederom sprake van dat Asyl door Bert Bakker zou
worden uitgegeven, al dan niet als onderdeel van een verzamelbundel.
Op z6 januari 1 948 had Achterberg bij Bakker geïnformeerd naar de
mogelijkheden voor een dergelijke bundel naast de reeds verschenen
Cryptogamen-bundel,' s zoals blijkt uit diens antwoord van 3 1 maart 1948:

Ik voel voor deze bundel heel veel. [...] Misschien kunnen we in de `Pendant' van
`Cryptogamen', behalve Afvaart en Morendo, ook opnemen Asyl' en de herdruk van
`Jezus schreef in het zand'. Maar al deze dingen kunnen slechts mondeling en heel
rustig worden besproken.

De door Bakker voorgestelde bespreking heeft plaatsgevonden op zon-
dag 18 april 1948.  De uitkomst van het gesprek was dat Bakker `de ge-
combineerde uitgave voorlopig even [wilde] laten rusten', zoals Achter-
berg op 8 september 1948 aan Stols schreef, waarmee hij aangaf dat de
uitgave zonder enig bezwaar bij Stols zou kunnen verschijnen. Achter-
berg had Stols overigens nooit uitgesloten als uitgever van de verzamel-
bundel, waarvoor deze zelfs reeds de titel `Cryptogamen ir' had geop-
perd. í6 Uit deze periode is ook een overzicht van de inhoud van `Cryp-
togamen II' bewaard gebleven, waarin Ay/ vermeld wordt: Asyl(?) 27'.
Van belang is dat de aangegeven omvang van Asyl (z 7 gedichten) medio
1948 nog steeds conform de eerste samenstelling van het typoscript van
de bundel is.I7

Het vraagteken achter Asyl' in het overzicht voor `Cryptogamen ii'
duidt erop dat Achterberg nog steeds twijfelde aan de wenselijkheid van

15 Deze brief is niet bewaardebleven. Op i februari 1 8 schreef Achterberg aang	 p 5	 94	 g
Vermeulen: `Als ik Bert spreek zal ik vooral proberen dat hij jou de verzorging opdraagtp	 p	 hij 	 1^ g
hetzij van As 1 hetzij van de Afvaart-verzamelbundel als hij die bren en wil .'hetzij	 Y,	 l	 1	 g
16 Brief van Stols aan Achterberg, april 1 8. Zie verder 38.1.g^9 p	 94	 3
17 Zie hiervóór 1.2.3
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31.4

publicatie. Deze twijfel heeft hijook uitgesproken tegenover Jan Ver-
meulen, die hem op 24 januari 1 949 schreef:

Helaas hebben we over de verschillende bundels niet zogoed kunnenpraten, maar ikg 
kom eind Februari of begin Maart een weekend bij je, als dat mag en als de toestandg	 bij 	 g
van je schoonvader het toelaat en dan kunnen we rustig over alles praten.je	 g	 p

... Ik blijf toch geloven dat j e `As l' niet terug moet nemen, al begrijp ik jee bel	 g	 l	 Y	 g	 ^	 g lp	l
zwaren tegen publicatie heel goed. Maar als je er iets inzet van 'proeve van inleving'g p	 g	 je	 p	 g
enz. dan ben je toch in zekere zin ` edekt'.je	 g

In de overgeleverde correspondentie uit 1949 komt de bundel Asyl ver-
der niet meer ter sprake. Bert Voeten herinnerde zich later dat hij in juli
1 949 met Achterberg over de bundel gesproken heeft. Volgens Voeten
stond Achterberg ook toen nog gereserveerd tegenover de uitgave, om-
dat hij vond dat de gedichten `zo ver af' van zijn overige werk stonden
en hij bovendien bang was dat de critici de bundel `als een breuk in
mijn oeuvre zullen beschouwen'. Wel liet Achterberg, aldus Voeten, `er
geen twijfel over bestaan dat, mocht het tot een publikatie van Asyl
komen, hij in ieder geval het gedicht "Ambtman", dat al in 194o in Cri-
terium was afgedrukt, in de bundel zou opnemen. Hij zag dit "haatvers"
als een pendant van "Spreekuur".'"

HET TYPOSCRIPT VAN DE BUNDEL ASYL, STADIA II-III

De samenstelling van het bundeltyposcript heeft Achterberg op een
aantal plaatsen gewijzigd. De veranderingen zijn uitgevoerd in twee
schrijfstoffen (anilinepotlood en grijs potlood) en zijn zowel in de ge-
typte inhoudsopgave als op de typoscripten van de gedichten aange-
bracht» In bepaalde gevallen is er geen overeenkomst tussen de in de
inhoudsopgave en op de bladen gebruikte schrijfstoffen. De precieze
gang van zaken is vaak niet meer te achterhalen. Het staat vast dat de
veranderingen op verschillende momenten zijn aangebracht: de eerste
waarschijnlijk in 1946, de laatste mogelijk nog eind jaren vijftig of begin
jaren zestig.

In deze paragraaf bespreek ik alle veranderingen die Achterberg in
de loop der jaren in het bundeltyposcript heeft aangebracht. Op grond
van de overgeleverde gegevens kom ik tot een reconstructie van twee

18 B.	 'Over	 ^. Voeten, O Blauw uur gesproken...' p. 2 —28. De genoemde gedichten zijn^ g p	 ^p 7	 g	 g	 zijn [411]
Ambtman' en`S reekuur'. 0 2 januari I	 schreef Voeten aan Achterber `Hoe499 p	 p 7l	 949	 :g
was toch dat vers, dat je me in de telefooncel hebt laten horen? Ik loop sindsdien rondje	 p
met de sleutelwoorden "kiezen" en "slijmvliezen" — best mogelijk dat het iets heel anders1	 g
is' Vgl. [467] `Schrik' r. 6— .g	 g 47	 ^	 7
19 De inhoudsopgave is afgebeeld op 372.pg	 g	 p p. 37
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stadia (ri en ru), die hieronder eerst toegelicht zullen worden. Op p. 375

vindt men bovendien een overzicht van de oorspronkelijke samenstel-
ling van het typoscript (stadium r, zie § 3 i.z) en de daarin aangebrachte
wijzigingen (stadia II en rrt).

31.4.I	 Stadium II

In stadium I bestond de reeks Directeur' uit drie gedichten. In stadium
II verwijderde Achterberg het blad met het onbekende gedicht [-] `Direc-
teur ri' uit het bundeltyposcript en veranderde hij (in potlood) op het
typoscript van [6 3 2] Directeur tii' het reeksnummer VIII' in 'if. In de
inhoudsopgave haalde hij, eveneens in potlood, de titel Directeur rrr'
door; erachter noteerde hij: `Grafschrift (zie copie)'. Dezelfde aanteke-
ning schreef hij op een blanco blad, dat hij invoegde op de betreffende
plaats in het typoscript. Ik ga ervan uit dat de toevoeging van [zi j] `Graf-
schrift' op hetzelfde moment heeft plaatsgevonden als de wijzigingen in
de reeks Directeur', gezien het feit dat de bundel in z 948 uit 27 gedich-
ten bestond. Z° Om aan dit aantal te komen moet er voor het verwijder-
de gedicht [-1 Directeur rr' wel meteen een ander gedicht in de plaats
gekomen zijn.

Een volgende verandering betreft de verandering van de titels van
[ 5 08] Directeur r' en [632] Directeur u'. Op het typoscript van deze
gedichten haalde Achterberg respectievelijk het reeksnummer van
Directeur r' door en noteerde hij in plaats van Directeur ii' twee nieu-
we titels: `Minister' en `Superieur(en)'. Door de laatste titel plaatste
Achterberg een vraagteken, wat er op wijst dat hij nog geen definitieve
keuze had gemaakt. In de inhoudsopgave haalde hij, eveneens in pot-
lood, het reeksnummer van Directeur r' door. De titel Directeur
verving hij (in anilinepotlood) door `Minister'. Gezien het feit dat
Achterberg hier blijkbaar wél zijn keuze had gemaakt, zal deze verande-
ring later zijn aangebracht dan de titelvarianten op het typoscript.

Eveneens met anilinepotlood noteerde Achterberg in de inhoudsop-
gave vóór de getypte titels van de voorgepubliceerde gedichten de gege-
vens van de eerste publicatie. Achter de titels van deze gedichten teken-
de hij aan: `(eensluidend)'. In dezelfde schrijfstof noteerde hij bij vijf
gedichten: `Laatste Stad': [6 3 2] `Minister', [21 7] `Grafschrift', [6 3 4] `Slag-
veld', [3S8] Waarheid' en [4 9 8] `Geologie'. ZI Deze aantekeningen kun-
nen gedateerd worden op eind 1954 of begin 1955, want op 26 januari

2Ó Zie hiervóór,	 o.^p37
2I De notitie `zie copie)' achter 2r `Grafschrift' heeft Achterberg later in potlood 	 -7	 g	 verp
anderd in: `zie Laatste Stad)'. Deze wijziging bracht hij eveneens aan op het blad in hetlig	 hij	 p
bundeltyposcript.
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31.4.2

374

I 9 5 5 schreef Achterberg aan Bert Bakker in verband met de opname
van deze vijf gedichten in de bloemlezing Voorbij  de laatste stad:

Nu heb ik je tot mijn spijt toch verkeerd ingelicht over de z.g. Asyl'-verzen: op 4 na
zijn ze alle gepubliceerd, en 2 van deze 4 zijn bij de 5 die je opnam. Neem me dus niet
kwalijk.Z Z

Volgens Achterbergs aantekeningen in anilinepotlood bedoelde hij met
de vier ongepubliceerde gedichten: [217] `Grafschrift', [41 I] Ambtman',
[506] B.W.' en [3S 8] Waarheid'. 23 Van deze vier gedichten werden [Zi p]
`Grafschrift' en [35 8] Waarheid' inderdaad opgenomen in Voorbij de laat-
ste stad, evenals [632] `Minister', [6 3 4] `Slagveld' en [498] `Geologie' (zie
ook § 46.1).

Stadium III

Het feit dat Achterberg, op grond van zijn aantekeningen, op 26 januari
1 95 5 aan Bakker schreef dat Asyl vier ongepubliceerde gedichten bevat-
te, betekent dat de gedichten [4 1 I] Ambtman' en [506] `B.W.' op dat
moment nog deel uitmaakten van de bundel. Later heeft Achterberg de
bladen van deze gedichten uit het typoscript verwijderd. In de inhouds-
opgave noteerde hij achter de titels van deze gedichten: `vernietigd'. De
omvang van de bundel was hiermee teruggebracht tot 2 5 gedichten.

Ook van na 1 95 5 dateert een bij het typoscript overgeleverd blaadje
uit een kladblok, dat de volgende aantekeningen van Achterberg bevat:

in nieuwe spelling (naamvals-n (klank-n) blijft)

In Oude Cryptogamen
tussen Sintels en Radar

Inrichting
titel: Asyl (of 	  BlauwzuurY

of andere
vergift-naamg

proeve van inleving g

Alhoewel de aanduiding `proeve van inleving' al in 194 9 door Jan Ver-
meulen aan Achterberg gesuggereerd was,^ 4 wijst de notitie `In Oude
Cryptogamen //J tussen Sintels en Radar' erop dat de aantekeningen

22 Brief, collectie J.B.W. Polak, Amsterdam.>	 > Amster
23 Tweegedichten waren overigens wél eerdergepubliceerd:	 `	 ' 1 i Ambtman eng	 g	 4	 3 85

Waarheid'res ectieveli'k in Criterium ^ (november i o. 02 en waart.rche wegen i 8p	 l	 94 ^ 7p.
'uli au stus i o p. 161	 ^	 94 , p	 S.

24 Zie hiervóór, p. 37 1.^ p 37
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Overzicht

GEDICHTEN VOOR ASYL

STADIUM I

[I]	 [442] `Zuur'	 [z]	 idem	 [r]	 idem

[2] [454] `Terreur'	 [z]	 idem	 [2]	 idem

[3] [466] `Lichtslag' 	 [3]	 idem	 [3]	 idem

[4] [490] `Reglement'	 [4] idem	 [4]	 idem

[S]	 [45 2] `RiooP	 [f]	 idem	 [S]	 idem

[6] [447] `Eigen zee' 	 [6]	 idem	 [6]	 idem

[7] [I 77] `Paviljoen'	 [7]	 idem	 [7]	 idem

[8] [449] `Zondag'	 [8]	 idem	 [8]	 idem

[9] [45 0] `Ontbijt'	 [9]	 idem	 [9]	 idem

[io] [467] `Schrik'	 [io] idem	 [io] idem

[I I] [3 40] `Manifest'	 [I I] idem	 [I I] idem

[I 2] [476] `Mimicry'	 [12] idem	 [12] idem

[z3] [63 I] `Vogel van waanzin' 	 [r3] idem	 [13] idem

[14] [508] Directeur I'	 [z4] idem	 [r4] [5o8] Directeur'

ffipJ (--J Directeur in-7	 [I 5] [632] Directeur II' [r S] [632] `Minister'

[16] [632] Directeur III'	 -	 [16] [217] `Grafschrift'

[i 7] [279] `H.vB.'	 [I 6] idem	 [17] idem

[18] [633] `Dagboek'	 [17] idem	 [18] idem

[1-19] [pi] Ambtman J	 [I 8] idem	 -

[ZO] [35 o] Psychiater'	 [i9] idem	 [i9] idem

[ZZ] [419] `Cel'	 [20] idem	 [zo] idem

[22] [499] `Spreekuur'	 [21] idem	 [21] idem

[[zjJ [1o6] B. IF. 	 [22] idem	 -

[24 [455] `Soldaat'	 [23] idem	 [22] idem

[25] [634] `Slagveld' 	 [24] idem	 [23] idem

[z6] [358] Waarheid'	 [25] idem	 [24] idem

[27] [498] `Geologie	 [z6] idem	 [25] idem

gemaakt zijn in verband met de voorbereidingen voor wat later de Uer-

amelde gedichten zouden worden. Dat Achterberg in de jaren i 9 59-1961

nog steeds bezig was met (gedichten uit) de bundel blijkt voorts uit een
blaadje, waarop hij – naast aantekeningen betreffende Cryptogamen 4 en
Tlergeetboek Zs –noteerde: `In Laatste Stad S [/J uit "Blauwzuur"26. //J
Waarheid (I e pub.) Grafschr. (re pub.) [/J Minister (krijgt andere titel)
Geologie [/J en Slagveld'. Blijkens het vraagteken door de titel `Blauw-

25 Zie respectievelijk 49.2 en de commentaar bij	 `1 o Mei i' en	 `Gravure'.p	 l	 49	 1 [949]	 959
26 Door deze titellaatste hij een vraagteken.p 1	 ^
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zuur' stond de titel van de bundel nog niet vast. Alternatieven voor de
titel `Minister' heeft Achterberg genoteerd op zijn correctielijst bij de
tweede druk van Voorbij de laatste stad: `blz. r r z titel m.z. PRINCIPAAL?

(Superieur(en))?' Na Achterbergs dood schreef Bert Bakker hierover op
2 5 mei 1 962 aan Paul Rodenko in verband met de voorbereidingen voor
de derde druk van Voorbij de laatste stad:

En: wat denk jij van de titel Directeur' op blz. r r z? Z7 Gerrit stelt zelf `Principaal' of
`Superieur' voor – maar met vraagtekens. Ik weet dat hij erg lang bezig is geweest, een
geschikte titel te vinden (het gedicht slaat natuurlijk op de behandelende psychiater).

Ondanks de door Bakker gesignaleerde twijfel bij Achterberg is het
gedicht onder de titel `Principaal' opgenomen in de derde druk van
Voorbij de laatste stad (1962).28

Tot aan zijn dood in 1 962 heeft Achterberg het typoscript van de
bundel in bewerking gehad, maar van publicatie – als zelfstandige uit-
gave of als onderdeel van de Verzamelde gedichten – is het niet meer ge-
komen. Volgens A. Middeldorp was het voor Achterberg in 1960/196I

overigens niet meer de vraag `of de asyl-gedichten afzonderlijk gebun-
deld moesten worden opgenomen, maar of ze moesten worden opge-
nomen in de Verzamelde gedichten. [...] Van de bepaalde groep ongebun-
delde gedichten – ik zal ze maar asyl-gedichten noemen want de naam
Blauwzuur is nooit gevallen – vond hij, dat ze buiten zijn oeuvre ston-
den, dat ze althans niet pasten in de eenheid die zijn verzamelde werk
zou moeten worden.'29

In 1 9 69 werd de bundel postuum uitgegeven onder de titel Blauwzuur
(zie verder § 52.1).

27 Bakker	 I-2	 'Minister'. aer vergiste zich: de titel luidde in Voorbij de laatste t^	 J s ad reeds
28	 'Minister' V 1. 6.2. In Blauwzuur werd echter weer de titelverkozen. 4 	 ^ ver ozen. Zie verder het
apparaat van 6 2 `Directeur'.Pp	3
29 A. Middeldorp, 	 Blauwzuur es roken...' p. 26.p^	 ^ g p	 ^ p
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3 z 	 Gedichten 1946-1948

32.I	 GEDICHTEN r946

Afgezien van de gedichten uit de hiervóór besproken bundels heeft
Achterberg in 1946 ook andere gedichten aan tijdschriften afgestaan,
waarvan moet worden aangenomen dat hij ze eind 1 945 of begin 1946
heeft geschreven. Het gedicht [710] `Creatie' bijvoorbeeld behoorde tot
de '18 bladen poëzie' die Achterberg op 18 februari 1946 aan Apollo
stuurde.' Uit het begin van i 946 dateren ook de gedichten die zijn over-
geleverd in een verzameling typoscripten, die omstreeks april/mei 1946
is vervaardigd. Het betreft –afgezien van een gelegenheidsgedicht 2 en
enkele gedichten uit En Jeus schreef in 't hand 3 - [7r r] Doornroosje' tot
en met [737] `Kegelsnede'.

Bij gebrek aan gegevens kan niet worden uitgemaakt of sommige van
deze gedichten op enig moment deel hebben uitgemaakt van de bespro-
ken bundels. De gedichten zouden worden opgenomen in Doornroo je
– de bundel die in 1946 werd samengesteld (zie § 3 3) – en de daarop-
volgende bundels Hoonte (§ 3 4) en Sneeuwwitje (§ 35). Hetzelfde geldt
voor de gedichten die Achterberg in de loop van 1947 en 1948 in de
tijdschriften zou publiceren en waarvan de publicatiegeschiedenis even-
eens in het vervolg van dit hoofdstuk zal worden beschreven.

3 2.1.1	 Standpunte

Op 2 7 maart 1946 schreef Jan Greshoff vanuit Kaapstad aan Achter-
berg: `Wilt u niet eens een tiental van uw beste inedita ter beschikking
van Standpunte stellen? Ik denk dat de redactie dat op hooge prijs zou
stellen. Zend u de bijdrage maar aan mijn adres.' Op 4 mei 1 946 stuurde
Achterberg `enige gedichten' aan Greshoff, die ze vervolgens heeft doen
toekomen aan W.E.G. Louw. Deze liet zijn mederedacteur N.P. van Wyk
Louw op 25 mei 1946 weten dat hij en H.A. Mulder vóór publicatie
waren; hij noemde de gedichten `klein, gekomponeerde beeldjies, maar
met soms ongelooflike helderheid gestel'.4 Van Wyk Louw heeft Ach-

I Zie hiervóór, 22..8. Het gedicht werd pas gepubliceerd in de februari-aflevering van
3	 g	 P gp	 g

1948.94
2 Zie Appendix B, r `De duidelijke dr of Geharrewar met Zeydje'.pp	 ^	

duidelijke	 Y 1
3 `Triniteit' [7o4] `Damascus' tot en met o `Ik vul met mi	 'n gedachten' en [7091 'Jezus497	 X74	 7 7	 Jg	 7 9
schreef met i n vinger in het and'. Zie voor En Jezus schree in het and 30.^J ^	 ^	 ^	 ^	 3
4 Geciteerd in Achterber -	 erman p. 18.g	 ^ p 3
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terbergs bijdrage vervolgens gestuurd aan D.J. Opperman – op dat
moment nog geen redacteur, maar wel actief betrokken bij het tijd-
schrift –, die op 15 september 1946 aan Achterberg meldde:

Van die gedigte wat u ons toegestuur het, vind ek die volgende besonder goed: Duel,
Maria Magdalena, Trance, Kinderangst, Het weer is goed, Herdelving, Dorp, Lente, Woestijn,
terwyl ek die volgende nie presies op dieselfde peil vind nie: I?egistra.rie, Moes, Diagnose,
en De slaper en de dood.

Opperman schreef dat de eerstgenoemde negen gedichten zouden wor-
den opgenomen in de december-aflevering van Standpunte. 5 In dit num-
mer wilde hij tevens een artikel over Achterbergs poëzie publiceren,
`om u nog verder bekend te stel aan leseis in Suid-Afrika'. Met het oog
hierop wilde hij Achterberg `graag goed verteenwoordig' zien en vroeg
hij hem `nog 'n paar van u beste jongste gedigte' te sturen.

Op 24 september 1946 zond Achterberg `zeven nieuwe verzen' aan
Opperman: [7201 `Proteïne', [zz] `Raster', [7251 Devaluatie', [726] `Nu
regent het ook in uw nacht' (`Regendroppels'), [728] `Perpetuum mobile',
[72 9] `Beklemrecht' en [7 3 4] `Zelfmoordenaar'. Deze gedichten werden,
samen met de eerder geaccepteerde gedichten, in 1947 gepubliceerd in
de januari-aflevering van het tijdschrift, waarin ook Oppermans artikel
`Gerrit Achterberg: dolosgooier van die woord' verscheen.

32. z . 2	 Gooische klanken

Tot de gedichten die Achterberg tijdens de uitreiking van de Pinkster-
prijs op 27 mei 1946 heeft voorgelezen, behoorde [7i 3 ] Willink'. 6 Bij
die gelegenheid heeft Achterberg het gedicht afgestaan aan Max B. Tei-
pe ter publicatie in het dagblad Gooische klanken, waar het bij het verslag
van de uitreiking is afgedrukt.7

32.1. 3	 Criterium

In de juli/augustus-aflevering van Criterium werden –afgezien van
[705] `Mozaïek' uit En. jeus schreef in 't hand g – de volgende gedichten
gepubliceerd: [7i I] Doornroosje', [ár7] `Fotogram', [7iá] `Optiek',

5 Het zijn: 661 `Duel' 6 0 `Maria Magdalena', 6 r `Trance' en 	 8 `Kinderara st' totzijn:	 'Duel', 7	 g	 ^ 7	 73	 g
en met`Woestijn'. De niet geaccepteerde gedichten – [664] 'Registratie', 6z8 `Mozes'743	 1	 g	 p	 g	 4	 ^	 'Mozes',
6 'Diagnose' en	 `De slaper en de dood' – zou Achterberg later aan Ad interim sturen73	 g^	 74	 p	 g
zie	 32.2.5 en	 2.z. .3	 5	 3	 9

6 ^^Zie hiervoor, 27 .1.7
7 Zie M. Ber [= M.B. Tei e `De Pinksterprijs.' In: Gooische klanken i mei r 6. Vgl. AchP ^	 ^ l	 3	 94	 -g
terbergs brief aan Jan Vermeulen d.d. z 'uni r 6 	 dl. z p. 203-204).g	 1	 94 (Achterberg-Uitgevers, >p
8 Zie hiervóór z 2. . i o3	 .
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[72i] `IJsmassief' en [732] `Adam'. Over de inzending zijn geen gege-
vens bekend.

	

32.1.4	 De vrije katheder en Tijd en taak

Begin juni i 946 heeft P.E. Eldering Achterberg om een bijdrage ge-
vraagd voor een speciaal aan Spanje gewijd nummer van De vrije kathe-
der. Het nummer was – aldus de toelichting in de brief –opgezet naar
analogie van het Zwitserse maandblad Labyrinthe, waarin `onder de titel
"Le chant pour l'Espagne" een belangrijke verzameling tijdgedichten
van Franse dichters' was opgenomen, `waarin met hartstocht wordt ge-
pleit vóór de zaak van het Spaanse volk, die onverminderd de onze
blijft, en tegen het bewind van Franco, wiens verdrijving tot de inter-
nationale plichten van dit moment behoort'.9 De sluitingsdatum was
gesteld op I5 juni 1946.  Achterberg heeft vier gedichten ingezonden,
waarvan twee werden opgenomen: [744-745] `Twee sonnetten voor
Spanje'. De twee andere gedichten werden op 12 juli 1946 aan Achter-
berg geretourneerd.

Op i november 1946 stuurde Achterberg deze gedichten, [746-747]
`Voor Spanje', aan J.G. Bomhoff ter publicatie in Tijd en taak.i° Uit Ach-
terbergs brief blijkt dat er al eerder over de inzending was gesproken.

	

32.1.5	 Kompas der Nederlandse letterkunde

In een brief gedateerd `Juni 1946' vroeg de redactie van het letterkundig
jaarboek Kompas der Nederlandse letterkunde –bestaande uit Clara Eggink,
J.C. Bloem, C.J. Kelk, Ed. Hoornik en Ad. Morriën –Achterberg om
een bijdrage. De termijn van inzending sloot op z6 juli 1946. Vóór die
datum zal Achterberg [7z 2] `Status quo' en [ 7 30] `Hameln' hebben ge-
stuurd. De bundel zou pas in oktober 1947 verschijnen,' I dus na de ver-
schijning van Doornroosje, waarin beide gedichten waren opgenomen.

	

32.1.6	 Vrij Nederland en Centaur

In Vrij Nederland van 28 september 1946 werd het gedicht [7S4] `Klerk'
gepubliceerd. Over de inzending zijn geen gegevens bekend. Waarschijn-
lijk heeft Achterberg het gedicht aan Ed. Hoornik afgestaan. Op 3 de-
cember 1946 zou Hoornik hem om een nieuwe bijdrage vragen: `Tij-
dens ons gesprek gisteren op de Koepel vergat ik je te vragen of je mij
enige gedichten wilde afstaan voor Centaur en ook eventueel voor Vrij

9 Ongedateerde brief.g
I ° Naastedichten uit En Je 7s schreef' in 't and (zie hiervóór, 22. .1 o).

g	 ^	 ^	 ^	 03

1 ' Nieuwsblad voor de boekhandel, 16 oktober 1947.
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Nederland.' In Urij Nederland van II januari 1 947 werd [52.2] `Typiste'
opgenomen, in de rubriek `Cultureel kompas, waarvan Hoornik redac-
teur was.' 2

In aflevering 4/5/6 van de tweede jaargang van Centaur werden vier
gedichten van Achterberg gepubliceerd: [626] `Vestdijk', [755] `Status
nascendi', [736] `Inflatie' en [756] `Status morendi'. De desbetreffende
aflevering verscheen medio 1947. 

32.1.7	 Critisch bulletin, Pen en penseel

Op i8 december 1 946 schreef R. Blijstra namens de redactie van Cri-
tisch bulletin aan Achterberg:

In verband met de verschijning van ons extra-nummer `Pen en Penseel' hebben wij
een aantal vooraanstaande schrijvers gevraagd, voor welke schilders of schilderijen zij
een grote bewondering hebben. Zoudt U zo vriendelijk willen zijn ook Uw mening in
dezen kenbaar te maken? Een kleine toelichting is vanzelfsprekend wel gewenst, maar
U kunt ook volstaan met een eenvoudige opsomming.

Wanneer Achterberg zijn bijdrage heeft gestuurd, is niet bekend. Op 17
februari 1 947 deelde Blijstra hem mee dat `zowel Uw antwoord als de
gedichten over de Nederlandse schilders' zouden worden opgenomen,
`hoewel wij zoals U weet in het algemeen geen poezie [sic] opnemen. De
drie gedichten over buitenlandse schilders leken ons voor het doel niet
geschikt, omdat het gehele nummer aan de relatie tussen Nederlandse
schrijvers en schilders gewijd is. Wij zenden U deze gedichten hierbij
terug. Van de andere krijgt U waarschijnlijk nog drukproeven.' Tot de
niet-geplaatste gedichten kunnen [z 5 S] `De verdronkenen', [2301 `Henry
Rousseau', de reeks [49S-4g7-44S] `Kandinsky' en/of [668] `Claude Mo-
net' hebben behoord. Wel opgenomen werden [62 3] `Hercules Seghers',
[2 3 2] `Jan Toorop', [7 z 3 ] Willink', [6i9] 'Bendien' en [251] `Vincent'.
Voorafgaand aan de gedichten werd Achterbergs brief afgedrukt:

Naar aanleiding van Uw schrijven in verband met het extranummer van het Critisch
Bulletin `Pen en Penseel' zend ik U bijgaande verzen. Indien ze niet beantwoorden aan

het doel, moge ik volstaan met de namen dier schilders en o.a. Odile Redon, Baoul
Hyncke.r, Dyke Koch, Charley Toorop, Thijs Mar sh., Herman Kruyder, Chabot, Werkman, enz.

Van de oudere meesters noem ik nog Rembrandt, Adriaan van Ostade, Meindert Hob-
bema, Vermeer, Titiaan, Botticelli, enz.

De lijst is uiteraard niet volledig; U beschouwe het als een greep, zonder commen-
taar, waartoe ik me ook niet competent acht.

' 2 In Uri . Nederland van 1 uni r	 verscheen ook no het edicht 2 'Wank'onder^	 41	 947	 g	 g	 7 3
de titel 'Onheil'). Over de inzending zijn geen gegevens bekend.g zijn g	 gg
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32.1.8	 Overige gedichten

Op grond van de overgeleverde manuscripten en typoscripten kan van
een aantal gedichten eveneens worden vastgesteld dat zij in 1 946 ge-
schreven zijn.

De datering van [748] `Is Eelco Sëtemann voor niets begonnen?' is zelfs vrij
exact te bepalen. Het gedicht is geschreven naar aanleiding van het over-
lijden van Eelco Sótemann (II-2. 3 juli 1946), zoontje van A.L. S6temann
en I.R. S6temann-Van Pesch. Vrij snel nadat Achterberg het overlijdens-
bericht had ontvangen, zal hij het gedicht geschreven en aan de ouders
gestuurd hebben, want reeds op 3 augustus 1946 bedankte A.L. S6te-
mann hem voor het `ontroerende vers'. 13 Volgens S6temann heeft Ach-
terberg hem later verteld `dat het gedicht ontstaan is doordat hij zo ge-
troffen was door het feit dat het jongetje gecremeerd werd (vandaar wel
die "rechte vlammen"), iets wat natuurlijk in zijn omgeving volstrekt
onbekend, om niet te zeggen: ongehoord was'.=a

Veel minder precies is de datering van [749] Doodbeeld' tot en met
[7S 3] `Blokkeering', waarvoor de publicatie van deze gedichten in Doorn-
roo je het enige aanknopingspunt is. Eind augustus/begin september
heeft Achterberg de samenstelling van de bundel ter hand genomen,
zodat mag worden aangenomen dat de gedichten op dat moment vol-
tooid waren.' S

Op grond van de materiële overlevering kunnen ook de gedichten
[7 S7] `O minimum dat donder menschen is', [758] `Nu zijn wij eindelijk been',
[7S 9] `Gij hebt u uit mij weggenomen' en [760] `Al sta ik in uw vleesch geaderd'
globaal vóór 1947 gedateerd worden. De bewaard gebleven eerste typo-
scriptversies van deze gedichten bevatten de spelling De Vries en Te
Winkel, wat er op wijst dat deze typoscripten op zijn laatst eind 1946
zijn vervaardigd. 16 Pas in 1947 en 1948 zou Achterberg deze gedichten
– in drie gevallen vrij ingrijpend herzien – in tijdschriften publiceren.I7

Ten slotte moeten ook [76 r] `Hoopte' tot en met [766] Democraat'
in 1946 voltooid zijn geweest, gezien de publicatie van deze gedichten

'3 Het door Achterberg gestuurde manuscript is overgeleverd en bevat de o dracht: `voorgg	 p	 g	 p
Eelco's ouders' (zie de commentaar bijbi het gedicht).g
14 Brief aan mij, 8 augustus rl^	 ^	 1994.
15 Zie verder. z .33

	

16 n	 r	 definitiefTussen september z 6 en januari 	 schakelde Achterberg de rotlef over op dep	 94	 1	 947	 g	 p
nieuwe spelling (zie de Verantwoording, p. 8 .p	 g	 g^ p 5
17 Bijvoorbeeld	 'Gil. hebt u uit mij we enomen' en 60 `Al sta ik in uw vleesch eaderd'Bijvoorbeeld 7S9 ^	 ^^	 7	 g
voegde hij samen tot één gedicht, 80 'Transplantatie' (zie verder het apparaat aldaar).g hij	 g	 ^	 7	 p	 pp	 ldaar
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in de januari-aflevering 194 7 van Criterium. Over de inzending zijn ver-
der geen gegevens bekend.18

32.2

32.2.1

GEDICHTEN 1947

Twee gedichten voor A.A.M. Stols

Op 29 december 1946 had Dirk de Jong Achterberg om een bijdrage ge-
vraagd voor het maandblad Nederlandse bibliografie, dat een speciaal num-
mer zou wijden aan het 25-jarig uitgeversjubileum van A.A.M. Stols. Op
8 januari 1947 stuurde Achterberg het gedicht [767] Draaideur', zoals
hij dezelfde dag ook aan Jan Vermeulen schreef.19

Een andere bijdrage voor Stols' jubileum leverde Achterberg met het
gedicht [770] `Topaas', dat hij afstond voor het `Liber amicorum A.A.M.
Stols'. Het album is, zoals wel het plan was, nooit in druk verschenen.
Op 26 februari 1947 werd alleen een gedeelte ervan bij wijze van proeve
in druk aan Stols aangeboden. Z° Op 1 9 juli 1947 vroeg Achterberg aan
Jan Vermeulen: `Als het Liber Amicorum "Stols" niet gedrukt wordt,
kan ik dan vrijelijk beschikken over het daarin opgenomen vers "To-
paas"?' Hij zou het gedicht op 26 juli i 947 aan Gerrit Borgers sturen ter
publicatie in Podium (zie verder § 32.2.7).

32.2.2	 Columbus

Op 8 januari 1947 stuurde Achterberg het oudere gedicht [499] `Spreek-
uur' aan Jan Vermeulen voor Columbus: "`Spreekuur" gaat hierbij, met
opdracht. Mocht jij een betere titel vinden, dan houd ik me aanbevolen»
(Het ei is nog niet af).' De laatste mededeling heeft betrekking op [768]
`Ovoïde', zoals blijkt uit wat Achterberg vier dagen later aan Vermeulen
schreef: `ben ik zoo uit het ei gekomen? En is Ovoïde: ei?' 22 Het gedicht
bleef hem bezig houden, want op 22 januari 1 947 vroeg hij aan Ver-
meulen: `Vind je de slotregel van Ovoïde niet beter zo: Amerika komt

i8 Er zijn 1 3 gedichten in de aflevering opgenomen. Van één gedicht, [6041 Pa r linezijn 3 g	 gpg	 g	 4	 o	 ,pY
had Achterberg begin r 6 al een iets afwijkende versie `Ps e ga pier') aan het tijdschrift eg ^ 94	 afwijkende	 p 1	 g-
stuurd (zie 22.3.10).3

1 9 Zie Achterberg-Uitgevers, dl. i . 228.,p
20 Het album, met Achterbeis bijdrage, bevindt zich in hetStols-archiefg	 1	 g ^	 et te Haarlem. Zie
voor een beschrijving van de inhoud: `Stols bli ' t Stols, denk daarom.' B ' 	 -rte asselan . Greshoff-1 g	 J	 ^	 g
A.A.M. Stols. Deelt I94)--m-1. Ed. S. Chen S.A.. van Faassen. 's-Gravenhage, e z z, p.g 99 P

— 60.3S9 3
21 Het door Achterberg bijgevoegde manuscri t is overgeleverd.g P  Tevens vroeg hij of ditgl
gedicht geschikt zou zijn voor het `Liber amicorum A.A.M. Stols' (zie 3 2.2.1).g	 g	 1	 e 
22 Onderaan de brief voegde hij hieraan toe: `anders noem je het maar:g	 hij	 1 aa . ei.' Het manuscriptp
van hetedicht is niet overgeleverd.g	 g
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langzaam op hem af. Dan verander je hem wel?' De door Achterberg
voorgestelde wijziging werd niet overgenomen bij de publicatie van het
gedicht in de januari/februari-aflevering van Columbus. 2 3 In dit nummer
werden ook [499] `Spreekuur' en [7 69] `Het meisje en de trom' opgeno-
men.

3 2.2. 3	 Erica

Op 27 februari 1947 stuurde Achterberg een aantal gedichten uit Doorn-
roo je en Asyl aan A. Marja, die hem gevraagd had om een bijdrage voor
Erica, `Maandblad voor de ontwikkeling van het culturele leven onder
de jongeren in Noord- en Oostelijk Nederland':

De eerste 8 sonnetten zijn uit Doornroosje'. Kun je deze, of uit deze publiceren met
een aankondiging van de bundel, dus vóór ze verschijnt? Als je de andere of uit de
andere afdrukt heb ik er graag de aankondiging bij: uit een eerlang bij Stols te verschij-
nen bundel `t1syP.

In Erica zouden geen gedichten uit Doornroosje worden opgenomen,
mogelijk vanwege de verwachte verschijning van de bundel. Wel werden
drie gedichten uit Asjil in het blad gepubliceerd: [i77] `Paviljoen' en
[ 5 08] Directeur' in de mei-aflevering en [2 79] `H.vB.' in de augustus-
aflevering.

3 2. z .4	 Victor. Het boek der vrienden

Vóór I maart 1947 heeft Achterberg het gedicht [77i] `Foetus' afge-
staan voor Victor. Het boek der vrienden, dat werd samengesteld ter gele-
genheid van de vijfenvijftigste verjaardag van Victor E. van Vriesland
op 27 oktober 1 947 .  Op TO december 1946 had de redactie –bestaande
uit M. Vasalis, Jeanne van Schaik-Willing en E. Straat –Achterberg om
medewerking gevraagd. De sluitingsdatum was gesteld op r maart 1947. 
De bundel verscheen pas eind 1947. 24 Op 13 april 1948 bedankte Van
Vriesland Achterberg voor `het mooie sonnet'. Het gedicht zou later
ook nog in Podium gepubliceerd worden (zie verder 32.3.3)•

32.2.5	 Ad interim

In de april-aflevering van Ad interim werden zes gedichten van Achter-
berg gepubliceerd: [73 3] `Dichtkunst', [772] `Bruidegom', [664] `Registra-

2 3 Het bundel oscri t van Hoonte bevat de nieuwe versie (zie het apparaat van [768]p	 Pp	 7
`Ovoïde' .
^4 Nieuwsblad voor de boekhandel 2 januari 1948.94
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tie',^ 5 [77 3] `Vendutie', [774] Winnetou' en [775 ] `Extemporeetje'. Over
de inzending zijn geen gegevens bekend.

32.2.6	 Vrij Nederland

In Vrij  Nederland van 26 juli 1947 werd het gedicht [776] `Werkster' ge-
publiceerd, met de opdracht `voor ds Buskes'. Op 18 juli 1947  schreef
Ed. Hoornik, aan wie Achterberg het gedicht had afgestaan, aan de
dichter:

Je gedicht heeft zonder uitzondering alle redacteuren diep ontroerd. Het gooit inder-
daad alle discussie, zelfs alle daden volkomen overhoop; het is er en ik ben er van
overtuigd dat het zal blijven.

Zowel Van Randwijk als ik zijn verheugd, dat we het in `Vrij Nederland' mogen
afdrukken.

Hoornik doelde op de commotie die was ontstaan naar aanleiding van
de bespreking van En , je7c schreef in 't hand door M.H. van der Zeyde in
TO en taak van 5 juli i 947 . 26 Daarin noemde zij Achterbergs poëzie
`ontaarde kunst': `uit een oogpunt van "geestelijke volksgezondheid"
had ik een en ander graag opgeborgen gezien in een psychologisch vak-
tijdschrift in plaats van aangeprezen aan een argeloos publiek'. Over de
gedichten uit En jeus schreef in 't hand schreef zij: `Zulke dingen zijn
griezelige curiosa, maar geen poëzie, – ik wou dat dat nu eindelijk eens
royaal werd uitgesproken.' Op 12 juli 1 947 is A. Marja op bezoek ge-
weest bij J.J. Buskes, redacteur van Tijd en taak, om tegen de recensie te
protesteren. Op 14 juli 1947 schreef Buskes hierover aan Achterberg:

Zaterdag was Marja bij mij.
'k Voel mij gedrongen, U iets te schrijven naar aanleiding van dat gesprek over het

artikel van Mej. v.d. Zeyde in T. en T. Ik ben het met dat artikel volmaakt oneens en
het hindert mij, dat Mej. v.d. Zeyde zeer radicale en absolute oordeelen over Uw ver-
zen uitspreekt zonder Benige motiveering. Ik had haar artikel niet gelezen. Als redactie
zullen wij er nog over spreken. Er moet een ander artikel in T. en T. komen, dat U
recht doet. Persoonlijk ken ik geen `christelijke verzen' uit onze tijd, die naast die van
U gesteld kunnen worden. Trekt u zich alstublieft van dit m.i. ongemotiveerde en
onjuiste artikel niets aan. Het is niet noodig.

'k Vind het merkwaardig, dat Mej. v.d. Zeyde, die vrijzinnig is, zoo oordeelt, terwijl
Dr. Kroon en ik –orthodoxe predikanten – U voor Uw bundel zeer dankbaar zijn.

Waarschijnlijk is deze brief voor Achterberg aanleiding geweest om
[776] `Werkster' in Vrij  Nederland aan Buskes op te dragen. Het door

25 Ditedicht had Achterberg eerst aan Standpunte gestuurd (zie hi r ' 'g	 g	 g	 e e voor, 3 2.i.1 .
26^ Oud v an der Zeyde, 'Achterberg. ud en nieuw Zie over deze g de e kwestie ook F.R.W.
Stolk, `Dichter en werkster', 	 –p. 44 47•
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Marja geschreven tegenartikel viel bij de redactie van Tijd en taak niet in
goede aarde, vanwege – zoals Buskes op 3 o juli 1947 aan Achterberg
schreef – `bepaalde zinnen [...], die m.i. zeker wat willekeurig zijn, hoe-
wel begrijpelijk'. In deze brief bedankte Buskes hem voor `Uw vers in
Vrij Nederland, dat de meest overtuigende weerlegging van het artikel
van Mej. v.d. Zeyde is. Dat verbetert Marja niet. Waarachtige poëzie
handhaaft zich ondanks alle kritiek. Er komt een tijd, dat Mej. v.d. Zey-
de al lang vergeten is en men Uw verzen nog altijd lezen zal. De kritiek
is veelal zoo willekeurig. Niets van aantrekken.' En hij besloot zijn brief
aldus: "t Was een stille vreugde voor mij, dat U dat vers aan mij Op-

droeg.' Op 3o juli 1947 stelde Achterberg Marja voor zijn tegenartikel
in Commentaar op Achterberg te publiceren, al vond hij het `jammer, dat
Buskes het nu door Bomhoff laat doen. Enfin, we zullen zien hoe die
repliceert.' Marja's bijdrage zou worden opgenomen in de november-
aflevering van Podium. 27 Een repliek van Bomhoff in Tijd en taak is nooit
verschenen.28

Op 4 februari 1948 schreef M.H. van der Zeyde aan Achterberg dat
zij vernomen had dat hij haar kritiek `zo "aangetrokken" had':

Dat is iets waarmee ik toch geen vrede heb. Ik kan niet zeggen dat het `mij spijt', want
ik ben nog steeds van mening dat ik met die kritiek niets verkeerds gedaan heb; maar
ik wilde U toch zeggen, dat het beker niet mijn bedoeling is geweest U persoonlijk te
krenken of verdriet te doen. Ik hoop dat U het zo ook niet hebt opgevat.

Inderdaad was mijn kritiek nogal `kritisch' gesteld, en dat dit voor U niet prettig
was begrijp ik; maar dat mocht voor mij toch geen reden zijn om mijn eerlijke overtui-
ging te verzwijgen? Te meer omdat ik daarin ook een sociaal belang zag.

Ik geloof niet dat ik tekortschiet in eerbied voor Uw poëtische gaven (integendeel,
ik sla die hoog aan), maar hoezeer een aantal van Uw verzen mij ook als litterator
treffen, als Christen en als socialist betreur ik het, dat zo'n groot talent zich lange tijd
in zulke negatieve en steriele vormen heeft geuit. Ik meende in mijn artikel duidelijk
uitgesproken te hebben, dat ik U persoonlijk daar geen verwijt van maakte: een kun-
stenaar heeft váák niet genoeg afstand van zijn werk om het zo te kunnen beoordelen,
en dat zal met U zéker het geval zijn geweest. Mijn scherpe kritiek gold degenen die U
aanmoedigen op een weg die ik als een dwaalweg beschouw.

3 2.2. 7	Podium

Op 23 juli 1947 maakte Gerrit Borgers namens de redactie per brief de
fusie tussen Columbus en Podium bekend en nodigde hij Achterberg uit

27 A. Marja, ` eu dstorm of zonda school.'l^	 g	 g
28 In Ti d en taak van 26 juni I 8 publiceerde hij alleen `Over Gerrit Achterberg', eenJ	 l	 94 P	 hij	 g
recensie van Commentaar op Achterberg. Hierop ontstond een nieuwe polemiek met Marja8	 P	 p	 l
zie  A. Marja, `Christelijke critiek' enJ.G.B omhoff `Antwoord' . V 1. Achterber -Uit eversl^ 'Christelijke	 ^	 g	 g	 g

dl. 2 p. 19o-1 9 1.^ p
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aan het nieuwe tijdschrift, dat onder de naam Podium zou gaan verschij-
nen, mee te werken. Op 26 juli 1 947 zegde Achterberg niet alleen zijn
medewerking toe, maar stuurde hij meteen al een aantal gedichten. Op
9 augustus 1947 deelde Borgers hem mee dat de gedichten in de eerste
aflevering van de nieuwe jaargang zouden worden opgenomen. Verder
schreef hij:

Aangezien de drukker echter lang werk schijnt te hebben, vooral de eerste keer, heeft
de redactie besloten zelf de drukproeven te corrigeren. Dit bespaart ons twee weken
wachten, waardoor het nummer omstreeks eind September uit kan komen (wat toch al
later is dan onze bedoeling was). Ik hoop dan ook dat U er geen bezwaar tegen heeft
geen drukproeven te ontvangen indien wij voor een nauwkeurige correctie zorg zullen
dragen.

Het is niet bekend of Achterberg hiermee akkoord is gegaan. In de
oktober-aflevering van Podium verschenen [77 7] `Veewagen i945', [77g]
`Atoombom' en [77o] `Topaas'.29

In de december-aflevering van Podium werden nog vijf gedichten uit
de bundel Ay/ gepubliceerd.3° Achterberg zal deze gedichten hebben ge-
stuurd naar aanleiding van een brief van Fokke Sierksma d.d. 27 augus-
tus 1947,  waarin deze de hoop uitsprak dat Achterberg geregeld aan het
tijdschrift zou meewerken.

	

32.2.8	 De groene Amsterdammer

Op 9 januari 1947 vroeg C.J. Kelk Achterberg om een gedicht, `liefst
tusschen de 14 en 28 regels', voor DegroeneAmsterdammer. Pas in De groe-
ne Amsterdammer van 29 november 1947 zou een gedicht van Achterberg
worden opgenomen, [779] `Amethist'. Onder het gedicht werd vermeld:
`Uit een bundel in voorbereiding: Capriccio.' Gezien deze mededeling
heeft Achterberg de kopij vóór september 1947 gestuurd, want in sep-
tember was de titel Capriccio al vervangen door Hoonte.3'

	

32.2.9	 Ad interim

Over de publicatie van vijf gedichten in de oktober-aflevering van Ad
interim zijn geen gegevens bekend. Het betreft [780] `Ectoplasma', [78 r]
`Hangkast' en drie oudere gedichten, [74] De slaper en de dood', [628]
`Mozes' en [673] Diagnose'.32

29 Ditamcorum A.A.M.edicht had Achterberg eerder afgestaan voor het `Liber i, Stol

	

s' g	 g S s
zie  hiervóór2.2.I .3

3° Zie Biblio rafie A II Bidra en in eriodieken en boek ublicaties.g	 v l g	 P	 p
31 Zie 34. I.
3 2 Deze driegedichten had Achterberg eerder aan Standpunte gestuurd (zie	 2.I.I .g	 g	 g	 3
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3 z. 2. r o Kroniek van kunst en kultuur

Op 5 oktober 1 947 schreef D.A.M. Binnendijk aan Achterberg: `De
redactie van de Kroniek van Kunst en Kuituur, waarvan ik de rubriek
Letterkunde verzorg, zou het zeer op prijs stellen, indien U enige ge-
dichten ter publicatie zou willen inzenden [...].' Achterberg heeft `per
kerende post' vier gedichten gestuurd, waarvan [782] `Mamré' en [7S7]
`Erker' zouden worden opgenomen in de november-aflevering.33 Op 2
november 1947 deelde Binnendijk Achterberg mee dat de twee andere
gedichten later gepubliceerd zouden worden. Op II mei 1948 infor-
meerde Achterberg wanneer de gedichten zouden verschijnen. Op z6
mei antwoordde Binnendijk: `Uw beide nog in reserve gehouden ge-
dichten zullen zo spoedig mogelijk, d.w.z. in een der eerstvolgende afle-
veringen, worden opgenomen'. In de december-aflevering van Kroniek
van kunst en kultuur zou echter alleen nog [758] `Uiteindelijk' verschijnen.
Welke het andere ingezonden gedicht was, is niet bekend.

	

32.2.11	 Criterium

Op 12 november 1947 schreef W.F. Hermans aan Achterberg:

Lange tijd heb ik niets van je gehoord.
Daar je nogal productief bent, zul je ondertussen wel nieuwe gedichten geschreven

hebben. Indien deze veronderstelling juist is, wil je dan aan CRITERIUM denken?

Wanneer Achterberg de gedichten heeft gestuurd, is niet bekend. In de
januari-aflevering van 1948 verschenen [783] `Overjarig', [784] `Smaragd'
en [785] `Reflexie'.

	

32.2.12	 Palaestra

Op 22 september 1947 had Hanno van Wagenvoorde Achterberg om
`een aantal van uw nieuwste verzen' gevraagd voor Palaestra: `Ik zou
gaarne op deze wijze aandacht aan u willen besteden, te meer, daar ik in
het eerstvolgende nummer boekbesprekingen gaf naar aanleiding van
uw "Stof" en "Doornroosje".'3 4 Op z januari 1 948 bedankte hij Achter-
berg voor zijn bijdrage: `Uw verzen beantwoorden zeer goed aan het
door Palaestra gestelde doel en zij zullen in de eerstvolgende aflevering
gepubliceerd worden.' De gedichten, [786] `Risico' en [787] `Castrup',
verschenen in de januari-aflevering. Verder schreef Van Wagenvoorde
in zijn brief: `Gaarne houden wij ons aanbevolen voor nog meer verzen

33 0 Achterbergs (ongedateerde) brief tekende Binnendijk aan: ` 2 in petto'.Op	 g	 g	 l	 p
34	 vaneenenismeonRespectievelijk 'Neo-expressionisme en Na-expressionisme' 	 korte recensieP	 1	 p	 p
Doornroos é beide opgenomen in de oktober-aflevering.

J ^	 pg	 g
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van Uw hand.' In de februari-aflevering van Palaertra verscheen alleen
nog [788] `Sloot'.

32.3	 GEDICHTEN I94ó

32.3.1	 Vrij  Nederland

Op 12 maart 1 948 bedankte Ed. Hoornik Achterberg voor de acht son-
netten die hij had afgestaan ter publicatie in Vrij Nederland: `Uit je 8 -luik
zocht ik voor Vrij Nederland "Rath & Doodeheefver". Persoonlijk vind
ik "Afreis" en "Eelco" nog mooier, maar ze lijken me minder geschikt
voor een weekblad. [...] Ik heb deze 8 sonnetten over laten typen voor
mij zelf en herlees ze af en toe.' Afgezien van de genoemde gedichten
[790] `Afreis' en [748] Telco' heeft vermoedelijk ook [79 2] `Weerbericht'
tot de inzending behoord, dat samen met [7 8 9] `Rath & Doodeheefver'
in Vrij Nederland van 3 april 1 948 gepubliceerd werd.

3 2. 3 .2	 Criterium

In maart of april heeft Achterberg [790] `Afreis', [748] `Eelco' en [791]
`Kermesse d'été' gestuurd aan Criterium. Blijkbaar zonder nader bericht
ontving hij drukproeven van twee gedichten, want op 24 april 1948
schreef hij aan de redactie: `Ziehier de drukproeven retour. Het vers
"Eelco" was er niet bij. Behoud U dit voor een volgende keer, of kan ik
er weer over beschikken?' In een ongedateerde brief antwoordde
Adriaan Morriën:

Dank voor de driegedichten. Ik zal proberen ze nog in 't Meinummer op te nemen.g	 p	 g	 p
Ik vond ze erg mooi vooral ook het lan e dat in deze vorm iets bijna `nieuws' ofg	 ,	 g	 1
mischien ongewoons voor jouw poëzie was, en dat daarom misschien nog geheelg	 l	 p	 ^	 gg

	

andere kansen en	 jmo elikheden biedt? ..g
Ik moet je namens de redactie van Cr. het vers Eelco toch maar terugsturen. Menje	 g

vindt het van teersoonli'ke strekking en daardoor voor het blad minder geschikt.

	

p	 l	 g	 g

De geaccepteerde gedichten werden opgenomen in de mei-aflevering
van Criterium. Het gedicht [748] `Eelco' heeft Achterberg vervolgens aan
Podium gestuurd (zie § 32.3.3).

Het gedicht [790] `Afreis' werd bekroond met de Poëzieprijs i 949 van
de gemeente Amsterdam, bedoeld voor `het beste in 1 948 in tijdschrift
of bundel gepub liceerde gedicht'. In het rapport van de jury – die be-
stond uit J.C. Bloem, H.W.J.M. Keuls en A.L. Sótemann – werd, na de
constatering dat er een groot aantal min of meer gelijkwaardige gedich-
ten voor bekroning in aanmerking was gekomen, de keuze als volgt ge-
motiveerd:

388	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



Hoewel Afreis in eerste instantie buiten Achterbei 's centrale problematiek schijnt teg	 p	 1
liggen, openbaart dit gedicht toch de positieve eigenschappen welke zijn poëzie bezit,gg ^ p	 g	 p zijn p

	

vooral de sterk	 p	 lrhythmische gespannenheid van zijn vers. De sensatie waaraan de dich-t	 g
ter uitdrukking wilde geven heeft hem zozeer vervuld en bezield, dat het rhythme vol-

	

g	 g	 ^	 Y
komen adequaat is aan de intentie. De opvolgingvan zuivere en suggestieve beeldenq 	 gg
loopt zeer harmonisch en zonder enige inzinking, gesteund door de klank, en sluit op	 g	 g^ g	 ^	 op

bijzonder fraaie wijze.J	 l
De commissie meent dan ook met recht dit schoneave sonnet voor bekroning teg	 g

kunnen aanbevelen. 3 5

Op 13 juni 195o stelde de Amsterdamse wethouder voor Kunstzaken,
A. de Roos, Achterberg in kennis van de bekroning, waaraan een bedrag
van f I 25,– was verbonden. In zijn bedankbrief schreef Achterberg dat
de prijs hem `ten zeerste verrast' had.36

3 2. 3.3
	

Podium

Op 3 april I 948 stuurde Achterberg [79 3] `Euclides' tot en met [796]
`Ban' aan Fokke Sierksma ter publicatie in Podium. Op 6 april bedankte
Sierksma voor de inzending en schreef hij onder meer: `Voor mijn
"eigenbelang" is vooral Euclides weer een van die verzen, zoals jij ze
alleen kunt schrijven. Toch vraag ik me in alle bescheidenheid af of de
sonnetvorm op den duur voor jou de meest adaequate expressie is.
Enfin, dat zijn zaken die de dichter zelf alleen raken.' Op 1 7 juni schreef
Gerrit Borgers aan Achterberg: `Uw sonnetten verschijnen in het eerst-
komende nummer (z Juli); behalve de vier ingestuurde sonnetten is ook
een vijfde van U, dat wij nog in portefeuille hadden, opgenomen.' Het
laatste gedicht was [77i] `Foetus'.37

Inmiddels had Achterberg nog een aantal gedichten – [797] `Sexoïde',
[798] `Robot' en [748] Telco' – aan het tijdschrift gestuurd. Op 16 juni
1 948 schreef Willem Nagel hem over deze zending: `Je nieuwe verzen
stuur ik door naar Gerrit Borgers, onze secr. Ik ben van mening, dat
Sexoïde, een best vers, per se geen last zal kunnen veroorzaken, maar
kan mij andere opvattingen indenken.' Op ii augustus 1948 berichtte
Borgers Achterberg dat de publicatie van de gedichten uitgesteld was tot
november:

35 Het 'ur ra ort is gedateerd o mei 1 o. Het bevindt zich in het Gemeente-archief tel Y pp	 g	 3	 9S
Amsterdamma 1.854.3 Letteren, Prijzen der Gemeente Amsterdam 1P	 S43	 ^ Prijzen	 1949).
36 Brief 1 uru 1 oGemeente-archief Amsterdam.S J	 9S >	 >
37 Ditedicht had Achterberg eerder afgestaan voor Victor. Het boek der vrienden (zie hier-g	 g	 g
vóór 2.2. .3	 4
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32. 3.4

De drie laatste verzen van je moesten we nog even laten liggen: voor het laatste num-
mer van deze jaargang (Sept.) hadden we al een teveel aan kopij, terwijl het eerste
nummer van de nieuwe jaargang [...] voor Vestdijk is. 38 En aan het samenstellen van
het Novembernummer komen we pas io Sept. toe, dus tot dan graag nog even een
beroep op je geduld.

Per omgaande, op 12 augustus, informeerde Achterberg: `Zijn die drie
verzen de redactie dus gepasseerd en is er geen bezwaar tegen "Sex-
oïde"?' Borgers moest hem teleurstellen: de twee andere gedichten zou-
den weliswaar alsnog in het augustus/september-nummer verschijnen,
maar `Sexoïde durven we toch niet aan: Podium heeft al een zwakke
naam op dit gebied en dit zou alles slaan! Ik stuur het je hierbij dus
terug, al lazen wij het met plezier.'39 Achterberg zou zijn geluk ditmaal
bij Het woord beproeven.

Het woord

Tijdens een ontmoeting in sociëteit De Kring te Amsterdam heeft Ach-
terberg het gedicht [799] `Bruiloft' afgestaan aan Gerard Diels ter publi-
catie in Het Woord. Op r augustus 1948 schreef Achterberg hem echter:
`Ik heb je gisteren nog gebeld naar De Kring, maar je was er niet. Zo-
doende kon ik je ook niet zeggen, dat ik met het vers "Bruiloft" wat
voorbarig was (onder de invloed): ik had het al aan Hoornik toegezegd;
wil je me het niet kwalijk nemen?' 4° Ed. Hoornik zal geen gebruik heb-
ben gemaakt van deze toezegging, want het gedicht werd gepubliceerd
in het herfst-nummer van Het woord. In dit nummer werden drie andere
gedichten – [8oi] `Groeten uit Neede', [802] `Aanhalingstekens' en [803]
`Spellbound' –opgenomen. Achterberg heeft deze gedichten gestuurd
aan Bert Voeten, die hem op 1 3 augustus 1 948 om `een zestal' gedichten
had gevraagd. Op 27 augustus bedankte Voeten Achterberg voor zijn
bijdrage:

Dank voor je inzending. Wij zullen gaarne `Groeten uit Neede', `Spellbound' en
`Aanhalingstekens' in het herfstnummer opnemen. Vooral het laatste vond ik bizonder
mooi. Minder sterk vind ik – en vonden ook mijn mede-redacteuren – het gedicht

`Sexoïde', té direct, vooral in de kwatrijnen. De inzet van de terzinen b.v bevalt mij

persoonlijk zeer, maar die maakt het vers nog niet gaaf. Als ik jou was, zou ik het in

portefeuille houden. Merkwaardig vind ik jouw terugkeer naar het sonnet. Je hebt er,

3 8 Zie 2. 	.3 3S

39 Brief, r augustus r 8. Bij deze brief stuurde Borgers de (niet bewaard gebleven) roe-S au^	 94 Bij	 g	 g	 p
ven van[79 8] `Robot' en [748] Telco', die Achterberg op i 8 augustus gecorrigeerd terug-79	 74	 ^	 g p	 ^	 -g	 g	 g
zond.
4° Brief collectie G. Diels, Nijmegen.>	 l	 g
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speciaal in Doornroosje, sublieme resultaten mee bereikt, en toch... het vrije vers pastp	 J>	 l	 p
meer bij jouw thematiek. Jouw poëzie is typisch 	 (dit inlJ	 p	 poëzie-met-een-open-einde
analogie met de moderne roman of novelle terwijl de geslotenheid, de syllogistischeg	 ^	 J	 g	 ^
opbouw van het sonnet a.h.w. een poëzie vraagt die in zichzelf gesloten, afgerond is.p	 P	 g	 g	 ^ g
Ook je techniek – je voorkeur voor de assonantie b.v en voor het magische slotwoordJ	 je	 g
(dood-doelwit etc. 41 komt m.i. veel beter tot zijn recht in de ongebonden vorm. Ikzijn	 g
ben eigenlijk erg nieuwsgierig naar de redenen van je terugkeer,temeer daar je eig	 J	 g	 g g je 	 -enje g
lijk nimmer een `klassiek' sonnet schrijft, Mag ik er eens iets over horen?l	 l^	 g

Het antwoord van Achterberg is niet bekend. Het herfst-nummer van
Het woord verscheen vermoedelijk pas eind november, want op 13 no-
vember informeerde Achterberg nog bij Gerard Diels wanneer het
nummer zou verschijnen. Het geweigerde gedicht [797] `Sexoïde' stuur-
de hij aan Ad interim (zie § 32.3.7).

	32.3.5	 Podium, T^ertdijknummer

Op het verzoek van de redactie van Podium om een bijdrage voor een
speciaal nummer ter gelegenheid van de vijftigste verjaardag van S. Vest-
dijk had Achterberg op 14 juni 1948 het gedicht [626] `Vestdijk' aan
Gerrit Borgers gestuurd. Hij schreef erbij dat het gedicht al eerder was
gepubliceerd in Centaur, maar hoopte dat `deze voor-publicatie geen
bezwaar is in dit geval'. Borgers vond de voorpublicatie echter wel be-
zwaarlijk en vroeg Achterberg om een nieuw gedicht. Uit aantekeningen
in het Podium-archief blijkt dat Achterberg Borgers eind juni heeft laten
weten dat hij niet zeker was `of er nog wat van komen zou'. 42 Op 12

augustus 1948 stuurde Achterberg toch een nieuw gedicht, [800] `Vest-
dijk'. Op 18 augustus vroeg hij Borgers een aantal veranderingen in het
gedicht aan te brengen, maar dit is niet gebeurd.43

	

32.3.6	 Criterium

Op 29 juni 1 948 had Adriaan Morriën Achterberg om een bijdrage ge-
vraagd voor het gecombineerde juli/augustus-nummer van Criterium.

Achterberg heeft niet op dit verzoek gereageerd, want op r oktober
1948 schreef Morriën hem: `Wij hebben in lang niets van je vernomen
en ik weet niet eens of je mijn vorige brief met verzoek om gedichten
zelfs ontvangen hebt. Hoe het zij, wij zouden graag weer verzen van je

41 Vgl. r `Somnambule' r. 8.g 3 5
42 Aantekening, 	 'uni z 8Podium-archief NLMD). Een aantekening d.d. 20 juni i 8g 27 J	 94 (Podium-archief, 	 g	 J	 94
luidt: 'Achterberg-vers (stuurde er al een dat al e ubliceerd was. Maakt wel een nieuwe ofg	 ,	 gp
heeft er nog een in zijn kist '.g	 1
43 Zie verder de commentaar bij het gedicht.l	 g
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32.3.7

392

opnemen en als je iets hebt dat klaar is om gedrukt te worden, dan hou-
den wij ons zeer aanbevolen.' De door Achterberg gestuurde gedichten,
[804] `Slagzij' tot en met [8i z] Inclinatie', werden gepubliceerd in de
oktober- en november/december-aflevering van Criterium. Beide afleve-
ringen verschenen met enige vertraging.

Ad interim

In de november-aflevering van Ad interim verschenen [812] `Jean Giono'
en [813] `Leliën'. Wanneer Achterberg de gedichten aan het tijdschrift
heeft gestuurd, is niet bekend. Op 15 november 1948,  dus na de ver-
schijning van de gedichten, schreef redacteur Jaap Romijn aan Achter-
berg: `Vooral GIONO in het Novembernummer was prachtig. Ik houd
me aanbevolen.' Bij deze brief stuurde hij [797] `Sexoïde' terug:

We hebben geen bezwaar tegen het gedicht als zoodanig, maar uit een oogpunt van
tijdschriftpolitiek is dit onmogelijk op te nemen: het zou ons tientallen abonné's — ik
geef toe, niet de meest schrandere —kosten, die we nu zéker niet kunnen missen. Je
zult het voor een bundel moeten bewaren.

In 1948 zou Achterberg nog één poging doen om het steeds geweigerde
gedicht gepubliceerd te krijgen (zie verder § 32.3.8).

In december stuurde Achterberg nog twee gedichten aan Ad interim,
die werden opgenomen in de januari-aflevering van i 949: [8i4] `Robot'
en [81 5 ] `Kindergraf'. In januari heeft hij bij Jaap Romijn geïnformeerd
wanneer deze gedichten zouden verschijnen, want op 2 7 januari 1949
schreef Bert Voeten hem: Wat je vraag aan hem, over de zending van
December, betreft: die gedichten staan in het Januari-nummer, dat Za-
terdag uitkomt.'

Uit de brief van Bert Voeten blijkt dat Achterberg hem kort daar-
voor nog drie gedichten had gestuurd, [8i 7] `Spel', [818] `Verdemen' en
[819] `Asbelt', die zouden worden opgenomen in de februari-aflevering
van Ad interim. Over deze gedichten schreef Voeten: `Ik vind vooral
"Spel" zeer geslaagd. "Verdemen" beschouw ik meer als een "grap in
poëticis", jij ook vermoedelijk. "Asbelt" is het sterkst in de terzinen.
Aangezien wij juist Zaterdag redactievergadering hebben, kan ik ze
meteen aan Jaap geven.' Ten slotte deelde hij Achterberg mee: je vers
op Eddy verschijnt volgende week bij mijn bespreking in Vrij Neder-
land. Daarmee heb ik al je vragen beantwoord, meen ik.' Het genoemde
gedicht, [816] `Hoornik', werd gepubliceerd in Vrij  Nederland van 5
februari 1949,  naast de recensie van Ed. Hoorniks bundel Ex tenebris
door Bert Voeten.44

44 B. Voeten, `In het Niemandsland van de 	 Hoorniks Bij Ed. H 	nieuweBij s euwe bundel Ex
Tenebris.' In: Uri Nederland februari rJ	 5	 949, p. 7.
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3 2. 3 .8	 Overige gedichten

Het door de redacties van Podium (zie § 3 2. 3 .3), Het woord (zie § 32.3.4)
en Ad interim (zie § 3 2. 3 . 7) geweigerde gedicht [797] `Sexoïde' heeft Ach-
terberg, samen met vier onbekende gedichten, eind november of begin
december 1 948 aan Adriaan Morriën gestuurd ter publicatie in Criterium.
Morriën schreef hem op 14 december dat Criterium per r januari zou
opgaan in Libertinage en stelde voor Achterbergs inzending aan zijn
nieuwe mederedacteuren, H.A. Gomperts en W.F. van Leeuwen, te laten
lezen: `Misschien voelen zij er voor er een paar voor de nieuwe jaargang
te reserveren. Sexoïde bije vind ik erg mooi en wat mij betreft zouden
wij er de jaargang mee kunnen openen.' Op 13 januari i949 informeer-
de Achterberg: `Zou je me ook kunnen zeggen hoe het staat met de
laatste ingezonden verzen (5), die je eventueel ook wilde doorgeven aan
Libertinage? Kon je ze nog in Criterium opnemen misschien?' 45 Van
Achterberg zijn geen gedichten in Criterium of Libertinage gepubliceerd.
Pas op 21 november 1951 heeft hij [797] `Sexoïde' bij De Vlaamse gids
ingestuurd (zie verder § 39.2.z).

In i949 werden in de juli-aflevering van De korenbeurs, het orgaan van
de Werkgemeenschap van Arnhemsche Kunstenaars, nog twee gedichten van
Achterberg gepubliceerd: [764] `Treinnimf' en [76 9] `Het meisje en de
trom'. Beide gedichten waren reeds eerder in respectievelijk Criterium en
Columbus verschenen.46 Met deze dubbele publicatie was van tevoren
rekening gehouden door de redactie, zoals blijkt uit de brief van Jan H.
de Groot waarin hij Achterberg om een bijdrage vroeg: `We begrijpen
echter dat we niet in je nieuwste aanwinsten kunnen duiken, daar dit
orgaan niet honoreert. Het behoeft ook niet nieuw te zijn. Een markant
vers dat je reeds elders plaatste in kleine lezerskring (grote hebben de
literaire periodieken nu eenmaal niet) zou ons al gelukkig stemmen. [...]
Misschien wil je een vers afstaan uit je bundel Hoonte.' (r3 mei 1949)
Op 1 5 mei stuurde Achterberg `enige gedichten uit "Hoonte". Mag ik
de keuze aan jou overlaten?' 47 Als kopij voor de publicatie van de twee
gedichten hebben, blijkens de zetinstructies in de hand van C.C.S. Cro-
ne, twee typoscripten gediend die zijn overgeleverd in het bundeltypo-
script van Hoonte.48

COMMENTAAR OP ACHTERBERG

In mei 1948 verscheen bij D.A. Daamen te 's-Gravenhage de essaybun-
del Commentaar op Achterberg. Opstellen van jonge schrijvers over de po ëzie van

45 Brief, collectie F. Porte 'es Zwart, Amsterdam.
46 r 	r	 3 2.1.8 en	 2.2.2.Zie hie voo 3	 3
47 Brief, collectieJ.H. de Groot, Arnhem.
48 Zie.2.34
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Gerrit Achterberg, samengesteld en ingeleid door Fokke Sierksma. Met de
totstandkoming van de bundel heeft Achterberg zich intensief bemoeid,
vanaf het moment dat sommige bijdragen in de literaire tijdschriften
werden voorgepubliceerd tot aan de laatste fase in de productie van
Commentaar op Achterberg: de uitgever, Bert Bakker, gaf hem inzage in de
drukproeven en stond het maken van opmerkingen toe. 49 Ongetwijfeld
voelde Achterberg zich gevleid door de aandacht die de `jonge schrij-
vers' aan zijn werk wilden besteden, aan de andere kant zag hij er angst-
vallig op toe dat er in de bundel niets over zijn persoonlijke omstandig-
heden bekend zou worden gemaakt. Uit Achterbergs bemoeienis met de
bundel blijkt ook zijn enorme gevoeligheid voor kritiek op zijn werk.
Opmerkelijk genoeg zou de bijdrage waarover hij in eerste instantie het
meest ontstemd was – Paul Rodenko's essay Don Quichot in het schim-
menrijk' –uiteindelijk juist invloed hebben op zijn werk, zoals uit het
hiernavolgende zal blijkens°

De eerste plannen voor Commentaar op Achterberg stammen uit het
begin van 1947.  Nadat Sierksma het idee voor de bundel had voorge-
legd aan Jan Vermeulen, heeft deze Achterbergs mening gepolst, zoals
blijkt uit wat Sierksma op zi april 1 947 aan Vermeulen schreef:

Het plan vind ik als maar aardiger en nu jij mij bovendien geschreven hebt, dat de
man er zelf ook veel voor voelt, is mijn plan om de zaak door te zetten vast besloten.

Dit plan moet doorgaan. Ik beschouw het als het eerste manifest van de vereinge
[sic] jonge volkeren, die hiermee bewijzen, dat ze meer kunnen dan schelden alleen en
die tegelijk een centraal punt aanpakken.s'

Sierksma doelde – zoals hij later expliciet in de `Verantwoording' van de
bundel zou schrijven – met name op de schrijvers rond het tijdschrift
Podium, al zouden twee essays uit de bundel in de mei-aflevering van
Criterium verschijnen: G. S6temann, Notities bij het lezen van Achter-
berg' en Jan Emmens, `Slachtoffer van een schilderij'. Op 22 mei 1947
stuurde Achterberg de betreffende aflevering nog zonder commentaar
aan Jan Vermeulen, maar op 5 augustus 1947 kwam hij alsnog op de bij-
drage van Jan Emmens terug: `Beste Jan, wil tot elke prijs voorkomen,

49 Dit schreef Achterberg op januari z 8 aan Jan Vermeulen. In deze brief plaatste hijg p4)	 94	 p 1
enkele	 -kanttekeningen bij Vermeulens artikel 'Orpheus in Niemandsland' (zie Achterberg-g	 l	 p	 g
Uitgevers, dl. r p. 2	 .g	 >p s7
5 ° Ook zou Achterberg de door Anne Wadman geuite kritiek op het gedicht [21o]	 -`Melkg	 g	 p g
knecht' ter harte nemen, althansZiedeeltelijk (zie de commentaar bij het gedicht). Zie overg	 1	 bij	 g
Commentaar op Achterberg ook Biografie,	 8 –g p45 493•
51 Brief collectie J. Vermeulen.
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dat in het stuk van Jan Emmens voorkomt de zinsnede: "ik heb deze
vrouw gedood..." SZ Dat is misschien gemakkelijk te verhelpen? Ik zeg
je later wel waarom als je het nu al niet volledig begrijpt.' Een dag later
schreef hij aan A. Marja: `Beste Theo, ik juich het zeer toe, dat ook jij
meedoet aan die essay-bundel, maar ik bid je schrijf niet over mijn per-
soon of omstandigheid. Ik vertrouw het jou als criticus echter volkomen
toe.' Aan Bert Bakker vroeg hij de kwestie Emmens met Fokke Sierksma
te bespreken. Naar aanleiding van Bakkers brief schreef Sierksma op 27
augustus 1947 aan Achterberg dat hij Jan Emmens zou vragen de be-
wuste passage te schrappen. Dit is inderdaad gebeurd: in Commentaar op

Achterberg, p. 49 is de formulering `de geliefde vrouw heb ik gedood' ge-
wijzigd in `de geliefde vrouw is dood'.

Paul Rodenko haalde zich de woede van Achterberg op de hals met
zijn essay Don Quichot in het schimmenrijk', dat werd voorgepubli-
ceerd in de november-aflevering van Podium. Op 25 november 1947
schreef Achterberg aan Bert Bakker:

Ik vind het erg jammer, niet eerst de inhoud van `Commentaar' te hebben gekend,
alvorens te fotograferen. Ben je ook niet van mening, dat ik moeilijk naast het artikel
van Paul Rodenko kan staan? Ik heb er met Eddy over gesproken en hij adviseerde mij

je te verzoeken de foto's achterwege te laten. s 3
Mocht je liever het artikel van P.R. laten vallen, dan heb ik niet het minste bezwaar

tegen het beeldcommentaar, integendeel, die wij gezien hebben waren prachtig. (tenzij
de andere artikelen ook in de geest van P.R. zijn...).

Ik schrijf je dit alvast, opdat je eventueel dan P.R. niet zoudt zetten.
Kun je voor hem niet Joop Hemmerlé nemen, wiens essay in Kroniek voor Kunst

en Kultuur staat (slot deze maand)? S4 Het is mijn schuld, ik had dit eerder moeten

doorzien.
Hoe vind jijzelf het artikel van Rodenko? Denk vooral niet dat ik zeur, maar Eddy

kan zich met de toon van het bewuste stuk ook niet verenigen. s 5

Bert Bakker bracht Paul Rodenko op de hoogte van Achterbergs ont-
stemdheid: `Hij staat op zijn achterste benen en is van plan een aan-
klacht tegen U in te dienen wegens smaad, laster, enz. [...] Hij voelt

52 Hierbij tekende Achterberg aan: 'vernietig dit schrijven!' De bedoelde passage (op p.Hierbij	 g	 g	 schrijven!'	 p	 g	 pp
25 luidt: `Het probleem van zijn poëzie komt in het kort hierop neer: de geliefde vrouwSS	 p	 zijn p	 p	 g
heb ikedood ik kan niet leven zonder haar; dus moet zij bij mij komen of ik bij haar.'g	 zij bij	 l	 bij
S3 Uit een brief van Ed. Hoornik aan Bert Bakker d.d. 26 november i	 blijkt dat hij o947 1	 hij op
zondag 2 november uitvoerig met Achterberg es roken heeft die `volkomen overstuur'g 3	 g	 ggP
van het essay was geraakt.y	 g
54 J. Hemmerlé, `De magie van Achterberg.^	 g
5 5 0	 december i	 schreef Achterberg aan N.A. Donkersloot: `las je Paul Rodenko inOp 4	 947	 g	 l
het nieuwe Podium? Is dat oë ie-kritiek?'

395
	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



zich in staat talloze van uw beweringen te ontzenuwen.'5 6 Bakker stelde
een gesprek voor tussen Rodenko en Achterberg. Dit gesprek heeft
inderdaad plaatsgevonden. Rodenko heeft op grond van dit gesprek
niets in zijn bijdrage veranderd of geschrapt, wél voegde hij een na-
woord toe, waarin hij onder andere schreef:

In een persoonlijk gesprek wees Achterberg mij er op dat de `opdrachten' van zijn
bundels, waar ik zo vergaande conclusies uit getrokken had, stuk voor stuk psycho-
logisch zonder een beroep op de publiek-theorie te verklaren zijn. Dat is heel goed
mogelijk, maar de psychologie is een gecompliceerde zaak en het resultaat – het enige
waar ik als criticus mee te maken heb! – is in ieder geval, dat wij in elke bundel een
mijnheer op de voorste rij instemmend zien zitten knikken (een mijnheer, die daar zit
als symbool voor het feit, waar het hier om gaat: de gevoeligheid voor andermans oor-
deel, de behoefte aan `medestanders'). Ik heb het recht, dit bij een zo uitgesproken
`absolutistisch' dichter als Achterberg vreemd te vinden. 57

Een ander punt dat Rodenko in zijn nawoord benadrukte, was dat zijn
opstel `slechts een structuuranalyse van Achterberg's oeuvre [...], geen
aesthetische waardering' beoogde te zijn: `ik zou er dus, om hen, die in
mijn beschouwing de traditionele lyrische loftrompetten missen, gerust
te stellen, voor de compleetheid aan toe kunnen voegen, dat ik Achter-
berg's poëzie óók mooi vind, ja, dat ik hem als de grootste levende
nederlandse dichter beschouw.' (p. 145) Dit misverstand was ook bij
Achterberg gerezen, zoals blijkt uit de brief die Rodenko hem eerder,
op 1 7 januari 1 948,  had geschreven:

Ik hoor dat je ook tegen de andere essays hier en daar bezwaren hebt. Ik geloof dat je
te veel op afzonderlijke woorden afgaat; onze generatie heeft nu eenmaal een andere
terminologie dan de vorige. Maar het is toch duidelijk dat wij stuk voor stuk bewonde-
raars van je werk zijn. Om een voorbeeld te noemen: wanneer ik de term `Don Qui-
chot' gebruik, dan zit daar niets denigrerends in, zoals je schijnt te denken, maar in-
tegendeel de hoogste lof die ik je kan geven: want Don Quichot is voor ons existen-
tialisten de subliemste vorm van menselijkheid.

Hiermee was voor Achterberg blijkbaar de kous af, want Rodenko's
essay – met daarbinnen het katern foto's van Emmy Andriesse – werd
in Commentaar op Achterberg opgenomen. Sterker, Achterberg heeft Ro-
denko's kritiek op de opdrachten in zijn bundels ter harte genomen,

56 K. Hil r 'nk ' - r nha e. Dezelfde dag schreefBrief, I december I	 collectie	 be di	 s G ave	 d5	 947>	 g	 g sc
Fokke Sierksma aan Rodenko hetrotendeels eens te zijn met Achterbeis aanmerkingen,

	

g	 zijn	 g	 g,
maar hij liet Rodenko vrij om zijn essay al dan niet te wijzigen brief, collectie Rodenko,
NLMD).

S7 Commentaar op Achterberg, p. 147-148.^^ p
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zoals hij later aan R.P. Meijer zou schrijven: `Na Rodenko's uiteenzetting
over de opdrachten (in "Commentaar") bleven deze achterwege.'58

Nadat dit belangrijkste obstakel uit de weg was geruimd, konden de
verdere voorbereidingen voor de bundel voortgang vinden. Bert Bakker
verspreidde een prospectus, waarin `een samenkomst van alle medewer-
kers, Gerrit Achterberg en M. Nijhoff' werd aangekondigd:

In die samenkomst zal worden bekend gemaakt, welke bijdrage door Achterberg is
uitgekozen als die, waarin hij, naar zijn mening, het best tot zijn recht komt. Het uitge-
kozen stuk in deze merkwaardige prijsvraag ontvangt van de uitgevers een prijs. Ach-
terberg zal op die bijeenkomst, waar een geheel week-end aan zal worden besteed, aan
de hand van zijn gemaakte aantekeningen, zijn keus uitvoerig motiveren en tevens een
overzicht geven van de mérites, `vergissingen' en `tekortkomingen' van de andere bij-
dragen. s 9

Uit een brief van Bert Bakker aan Achterberg van 31 maart 1948 blijkt
dat Achterberg reeds op 4 januari 1948 had laten weten liever van mede-
werking af te zien. In zijn brief probeerde Bakker – die reeds bekend-
heid aan de bijeenkomst had gegeven –Achterberg aan zijn `eens gege-
ven belofte' te houden en hem gerust te stellen: `Daar ben je helemáál
niet te zenuwachtig voor.' Ook verzekerde hij dat Nijhoff, die de bijeen-
komst zou leiden, `de besprekingen strikt zal houden in het vlak van de
poezie óm de poëzie.'

De bijeenkomst – die gehouden zou worden in restaurant `Nol in 't
Bos' te Wageningen-Hoog – ging uiteindelijk niet door, zoals Achter-
berg op 9 juni 1948 aan Jan Vermeulen schreef: "`tot Nol" geldt thans
ad infinitum, inzoverre S6temann me schreef, dat het week-end niet
doorgaat. Heb jij er al iets naders over gehoord? Aan de ene kant jam-
mer, intussen.' Volgens Hazeu had Bert Bakker `op dringend advies van
Cathrien Achterberg en Fontein de samenkomst afgelast. Zij vonden de
dichter "te labiel" om zoiets mee te maken.'6°

58 Brief i december 1952, collectie R.P. Meier Londen. Achterber zou alleen Autodroom

	

9S ^	 Meijer 	 g
en Spel van de wilde acht z	 nog van een opdracht voorzien. Ook bij afzonderlijke9S4	 ^	 9S7	 g	 p	 bij	 )

edichten nam hij nog sporadisch een opdracht o zoals de opdracht `Voor Paul Roden-gedichten	 hij g p	 p	 P^	 -

	

rac	 enp
ko' bij [960] `Ebenhaëzer'. Rodenko kwam later op deze kwestie terug in 'Jacht op de vonk)9	 p	 g	 p
der verzen en een vrouw'.
5 9 Zie de reproductie in Achterberg-Uitgevers, d l. 2 . 183. p > p
60 Biografie, p 493.
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3 3	 Doornroosje

3 3.1	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

In januari 1 946 ging bij uitgeverij F.G. Kroonder te Bussum de Bayard
Reeks van start. De reeks was bedoeld als voortzetting van de eveneens
bij Kroonder verschenen uitgaven van de Bayard Pers –waaronder
Achterbergs bundel Sintels (zie § zo) – en zou circa twintig nummers per
jaar bevatten, geredigeerd door H. Drijvers jr. en A. Marja. Al in sep-
tember 1 94 5 had Marja Achterberg gevraagd of hij de bundel Einstein in
de reeks mocht publiceren, maar van dat plan kwam niets terecht.' Pas
in juli 1 946 heeft hij Achterberg opnieuw benaderd met het verzoek om
een bundel, zoals blijkt uit de volgende passage in een brief van Ach-
terberg: Wat een bundel in de Bayard betreft: wat mij aangaat: best.
Schrijf je nog even nadere condities enz.?' 2 Op 6 augustus 1 946 ant-
woordde Marja:

Ik was bij Kroonder en hoorde dat hij je `Sintels' buiten de Bayard-reeks wilde her-
drukken. Ik voor mij wil graag voor de volgende jaargang van de Bayard-reeks een
nieuw bundeltje van je hebben. Is daar kans op? Ik wil veel strenger gaan selecteren
en proberen volgend jaar met een werkelijk heel goede serie voor de dag te komen.

Enfin, we praten daar wel over, 1 7 Augustus.
[...] Kom in elk geval Zaterdags niet te laat, dan kun je van tevoren met je vrouw

onze nederige stulp nog even bezoeken. Kroonder zal hier dan vermoedelijk ook zijn.

De laatste mededelingen hadden betrekking op het weekend van 1 7 en
18 augustus, waarin de viering van de vijftigste verjaardag van Hendrik
de Vries zou plaatsvinden. In dit weekend zullen Achterberg en Marja
(en wellicht ook Kroonder) de verdere plannen met de bundel hebben
besproken. 3 Eind augustus/begin september heeft Achterberg de samen-
stelling van de bundel ter hand genomen. Op io september 1 946 schreef
hij aan Marja:

Wat de verzen betreft [...]: ik wilde ze Doornroosje noemen. Hoe vind je dat naast en

na Eurydice?
Tot nog toe ontving ik geen contracten ter onderteekening van Kroonder. Daar is

het wachten op.

I Zie hiervóór, 2 .1.S
zn ateerde brief juli z 6 collectie J.B.W. Polak, Amsterdam.0 edg	 ^ 1	 94
3 Zie Achterberg-Uitgevers, dl. z . i 6o. V 1. ook	 `Olifant' noot z.e > p	 g	 73S
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Verdere correspondentie tussen Achterberg en Marja over de bundel is
niet overgeleverd. 4 Over de productie van de bundel heeft Achterberg
vervolgens een tijd lang niets gehoord, zoals blijkt uit wat hij op 22

januari 1947 aan Jan Vermeulen schreef: `Jij bent natuurlijk de eerste,
die Doornroosje ontvangt. Ik heb er nog niet nader over vernomen; in
ieder geval dit voorjaar.' Een maand later, op 25 februari 1 947 , schreef
hij aan Hans Roest, aan wie de bundel in eerste instantie blijkbaar was
opgedragen:

`Doornroosje' corrigeerde ik al gedeeltelijk. In verband hiermee wilde ik je verzoeken
jouw naam, voorin, afte [sic] staan aan Sneeuwwitje. Dan kom jij in `Capricio', een
bundel in de Steenbok-serie bij ja, nu ben ik z'n naam weer kwijt, een A'damsche uit-
gever. 5

't Is misschien heel gek om je dit achteraf te vragen, maar toch zul je het wel doen
voor Sneeuwwitje.

Toen Achterberg twee dagen later acht gedichten uit Doornroosje aan
Marja stuurde ter publicatie in Erica, vroeg hij: `Kun je deze, of uit deze
publiceren met een aankondiging van de bundel, dus vóór ze verschijnt?'
De gedichten zouden niet meer in Erica worden opgenomen, waarschijn-
lijk vanwege de verwachte verschijning van de bunde1.6

33 .2	 DE EERSTE DRUK VAN DOORNROOSJE

In het Nieuwsblad voor den boekhandel van 19 juni 1947 staat de bundel in
de rubriek Nieuwe uitgaven' vermeld: `Achterberg, Gerrit: Doornroos-
je. Gedichten. Bussum, F.G. Kroonder. Zo x 115. 3 4 blz. [Bayard Reeks.
Red. A. Marja en H. Drijvers Jr] Gecart. fl. 1. 9o'. De samenstelling van
de bundel is als volgt:

Band voorplat]	 Gerrit Achterberg	 DOORNROOS E	 BAYARD REEKS7p	 g	 J
Schutblad

[I]	 DOORNROOSJE	 Ba ard Reeks	 Redactie A. Marja	 -a en H. DrijJ	 Y	 l	 l
vers Jr.

4 0 8 oktober I 6 schreef Achterberg aan Jan Vermeulen over een lezing in Den Haag:Op	 94	 g	 g	 g
`Ik denk m'n nieuwe bundel "Doornroosje" voor te lezen ....' Zie Achterberg-Uitgevers, dl.1
I	 . 226.,p
5 C ricio (of: Capriccio) was aanvankelijkkelijk de titel voor de bundel die in I	 bij G.W..W. Breul	 949 G1
hel te Amsterdam als Hoonte zou verschijnen. Ook deze bundel werd uiteindelijk niet aang	 verschijnen.	 l

Roest opgedragen. Zie verder 	 .I.34
6 ^^Zie hiervoor2.2. .3	 3
7 De tekst (omkaderd, de titel in rode inkt) isedrukt op een op de band geplakt etiketje.

	

g	 p	 P	 'egp
Zie de reproductie in Schrijvers rentenboek	 o.p ^ p 4
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2	 [blanco]
GERRIT ACHTERBERG	 Doornroosje	 GEDICHTEN	 vi net3	 1	 ^

	

BAYARD REEKS	 UITGEVERIJ F.G. KROONDER BUSSUM 1947
.eg

Voor Sneeuwwitje 8 J

S g`Zal het begrip leven wellicht een differen- 	 tiatie moeten on-p
der aan zo dat het kwaliteits- 	 verschil tussen de verschillendeg
hiërarchieën	 van leven nietgerin er is, dan dat hetwelk 	 tus-g
sen leven en niet-leven bestaat?'	 H.A. Kramers: Ensie I, blz.
145.9	 `Gaan wij thans echter nog één stap verder	 ... Welnu,4S	 wij	 g	 p
dan kunnen wij ook Bohr's 	 gedachte uitbreiden en vragen: zijnwij	 g	 g	 l
aan den	 eenen kant alleh sisch-chemische verschijn- 	 selenp Y	 l
en

j
rocessen en aan den anderen kant 	 de vele en velerlei ver-g

schinselen, die uitingen	 zijn	 hetgeen wij 	 plegenen	 zijn van het een wi' leven 	 te
noemen,	 complementaire aspecten van één en dezelf-	 de

	

p	 p
met reden veronderstelde realiteit?' 	 Dr. J.H.F. Umbgrove:g
Leven en Materie blz. 12 2. I °,

[6]	 [blanco]
[7 11] `	 eDoornroosj'7	 7	 l

8I2 `Status uo'7	 q
i `Complementariteit I'9	 73	 p

I 0 [7 1 4] 'Complementariteit II'7 4	 p
I I I 'Complementariteit III'7S	 p
I2I6 'Complementariteit Iv'7	 p
I	 I `Foto ram'3	 77	 g
I	 18 'Electrolyse'4	 7	 Y
I`Doodbeeld'S	 749
161 'Optiek'79 p
I	 [7501 'Verwildering '7	 7S	 g
1820 `Proteïne'7
I	 I `Auschwitz'9	 7S
20 21 `I smassief'7
2I2 `Permanent wave'7S
2222 `Raster'7

23	 [723] `Onheil'3	 73
24	 [724] `Excentriek'4	 74
25	 [725] `Devaluatie'S	 7S
2626 'Regendroppels'7

8 Volgens Hazeu is hiermee Cathrien Achterberg-van Baak bedoeld (Biografie,	 6 .g	 g 	 p. 47
9 H.A. Kramers, Natuurfilosofie.' In: Eerste Nederlandse systematisch ingerichte enc clo aedie. i oy	 ^	 y
din. Red. H.J. Pos e.a. Amsterdam,	 6-1 2. Dl. I : Wi sbe eerte godsdienst, s cholo ie o voe-, I 94	 95	 J^ ^^	 ^y	 ^^
din en onderwis. Red. H. de Vos Ph. Kohnstamm. Amsterdam, {oktober] I 6 p. 139-145.g	 ^	 ,	 94 , p
Het citaat op p. 1 .pp 4S
10 J.H.F. Umbgrove, Leven en materie. 's-Gravenhage, I	 p. 122.g	 ^	 g^ 943^p
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27	 [727] `Descartes'
z8	 [753] `Blokkeering'
29 	[728] `Perpetuum mobile'
30	 [729] 'Beklemrecht'
3r	 [730] `Hameln'

[32]	 [blanco]
[3 31	 INHOUD [volgt inhoudsopgave]

[34]	 [blanco]

[3 51	 BAYARD REEKS No. 17 [//J Druk: Everhard & Zn. Naarden //J
Typografie: Johan H. van Eikeren [/J Bindwerk: Gebr. Delcour te
Hilversum

[3 6]	 [blanco]

[Schutblad]
[Band achterplat]

De tekst van het binnenwerk is gezet uit de Egmont van S.H. de Roos.
De bundel verscheen alleen gecartonneerd, in een vermoedelijke oplage
van vijfhonderd exemplaren (zie § 33.3.1),II

33.3
	

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

33.3.1

33.3.2 

Verkoop en honorarium

Over de verkoop van de bundel en het overeengekomen honorarium
zijn geen precieze gegevens bekend. Een voorraadlijst in het archief
van uitgeverij Querido vermeldt een oplage van 1064 exemplaren (waar-
van op r januari ipso in totaal 889 exemplaren verkocht waren), maar
waarschijnlijk is dit de oplage van de eerste en `tweede' druk tezamen.
Anders is het moeilijk te verklaren dat Achterberg op 6 augustus 1947
aan Marja vroeg of de `tweede' druk buiten de Bayard Reeks gepubli-
ceerd zou kunnen worden, omdat hij de prijs en oplage van de eerste
druk te laag vond (zie 33.3.2).

De `tweede' druk van de bundel 

Kort na de verschijning van de eerste druk moet reeds tot een herdruk
van de bundel zijn besloten. Op 6 augustus 1 947 vroeg Achterberg name-
lijk aan Marja:

p.s. Theo, ben je voor Doornroosje' absoluut gebonden aan de Bayard? Daarbuiten

zou je prijs en oplaag aanzienlijk kunnen verhogen, dunkt me; houd desnoods de aan-

gevulde herdruk van `Sintels' voor de Bayard het volgend jaar? Zie wat je doet, in

ieder geval kun je er over beschikken, dat weet je. Wel hoor ik graag hoe of wat, dan  

II De exemplaren zijn, boven de colofon, met de hand genummerd (in blauwe inkt).p	 l>	 ktg
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33.3.3

kan ik op de a.s. lezingen Doornroosje in haar geheel voorlezen en uitgever en ver-
schijningsdatum noemen, lijkt je dat niet goed?

De precieze verschijningsdatum van de herdruk is niet bekend. 12 In
feite betreft het een nieuwe oplage van de eerste druk, gemaakt van het-
zelfde zetsel en qua uitvoering identiek aan de eerste druk, met uitzon-
dering van de aanduiding `Tweede Druk' op p. [z]. Deze tweede oplage
blijft in deze uitgave verder buiten beschouwing.

In 1948 is overwogen de bundel op te nemen in een door Bert Bakker
en A.A.M. Stols uit te geven verzamelbundel. Dit plan is nooit gereali-
seerd (zie § 38.0. In 1 9 5 3 werd Doornroosje herdrukt in de verzamelbun-
del Cyptogamen III (zie verder § 45).

Recensies

Delden, J. van, `Recensie van Do ornroos e. ' In: l/inschoter courant 26 juli 1>	 J	 1	 947•

Dinaux, C.J.E., `Recensie van Eur dice 2 en Doornroos e. ' In: Haarlems dagblad io januariy	 J	 g	 januar
 8.94

H aant • es	 `De dichter en de dood.' In: In de waagschaal 27 mei I	 .l	 g	 7	 949

[Ham, L. van den], 	 van Doornroos e. ' In: De ids I I I ,II i 8	 7 2.>	 J	 g	 94 ^ p. 7

Heerikhuizen, F.W. van, `Nieuwe bundel van Gerrit Achterberg.' In: Het boek van nu I>	 g
1947,p.30-31.

M ellenber h .P, `Recensie van Doornroosje.]' In: Propria cures 2 november i o.g	 ^	 S	 9S

Mok, M. `Een talent in volle evolutie.' In: Algemeen handelsblad 1 november I

	

>	 g	 947•

R., H. `Thema met variaties. Twee bundels van Gerrit Achterberg.' In: De Maasbodeg
28•unil

	

l	 1947.

Rutten, M. `Vogels van diverse pluimage.' In: De Vlaamse gids 32 i 8 p. 289-295.>	 g	 p	 g	 g 3	 94 ^ p 

Schuur, K. `Poëzie van Gerrit Achterberg.' In: Groninger dagblad 18 juli 1>	 g	 g	 g	 l	 947•

Smit, G. 'Oorspronkelijke dichtkunst. Nieuwe bundels van Gerrit Achterberg en

	

>	 p	 1	 g
Hendrik de Vries.' In: Ad interim I 	 p. 145-147 .4 947 ^ p 

Vermeulen, J., `Twee nieuwe bundels van Gerrit Achterberg.' In: Nederlandse bibliografie rag	 ge
90.8(1947-1948),9 	 p 7 •

W a envoorde H. v an `Recensie van Doornroos e. ' In: Palaestra 2	 p. 2 .g	 ^ (1947-1948), p S

Anoniem `Recensie van Doornroos e. ' In: Het Binnenhof 6 augustus I^	 g	 1947.

I ' De herdruk werd niet vermeld in het Nieuwsblad voor de boekhandel en in Brinkman's cumu-
latieve catalogus van boeken.g
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34
	

Hoopte

34. I	 CAPRICCIO/HOONTE

De eerste plannen voor wat later de bundel Hoonte zou worden, zijn reeds
in 2 946 ontstaan. Ten tijde van de voorbereidingen voor de tentoonstel-
ling bij boekhandel A.A. Balkenra te Amsterdam (zie § 2 7 .1) heeft Guus
Sótemann aan Achterberg voorgesteld een bundel van hem uit te geven,
zoals blijkt uit een brief van Achterberg van 1 9 februari 1946:

ik ben zeer vereerd met Uw schrijven en in principe voel ik veel voor Uw voorstel. De
moeilijkheid is deze: tegenover Stols heb ik verplichtingen. Hij zou me dus, wat je
noemt, `carte blanche' moeten geven voor één druk, met vrijblijvend auteursrecht.
Daarbij weet ik niet, wanneer U het bundeltje zoudt publiceeren, zulks met 't oog op
de cronologie, [sic] want zoowel bij Stols als bij Van Dishoeck komen nog verzen die
ouder zijn. [...]

In welke oplage had U zich de uitgave voorgesteld en op welk bedrag zou ik dus
uiterlijk kunnen rekenen? (Geldquaesties zijn nu eenmaal in het geding, daarom vraag

ik U dit maar bij voorbaat.)'

Deze plannen hadden betrekking op een bundel voor Capricornus, een
door S6temann opgezette reeks poëzie-uitgaven voor de Amsterdamse
uitgever G.W. Breughel. Achterbergs twijfel bleef ook in de de komen-
de maanden bestaan, want op 2 7 oktober 1 946 drong Sótemann nog-
maals bij hem aan:

Ik zou er wel heel veel prijs op stellen als je kans zou zien mij een bundel te leveren
voor de Steenbok. Zo dik zijn goede dichters hier in 't land niet gezaaid, 't zou vrijwel
onmogelijk zijn een bundel te krijgen die 't gehalte van jouw verzen ook maar bena-
dert. Misschien wil je er nog eens over denken of het toch niet mogelijk is.

Later zou S6temann zich herinneren:

De dichter, die al heel wat contacten en contracten met uitgevers had, aarzelde aan

	

,	 g	 ,	 -

vankeli'k even, maar na korte tijd werd hij enthousiast: hij had een aantal verzen1	 ^	 -e

	

tijd	 hij	 hij	 g
schreven die buiten zijn centrale thematiek lagen .... Het leek hem een aardig ideezijn	 g	 g
om dezeedichten tezamen met een aantal vroeger geschrevene die hij buiten zijng	g g 	 hij	 zij

 gehoudengebundelde werk had ehouden omdat ze daar `uit de band zouden springen', 1bijeenebu d d w
te brengen in een boek dat dus geheel anders zou zijn dan het tot dusver verschenene.g	 g	 zij

 daarbij paste een tot nu toe onbekende uitgever heel goed, vond hij.'

	

daarbij 	 g	 g	 ^	 J

' Brief, collectie A.L. Sotemann Utrecht.,	 ,
2 A.L. SOtemann 'Achterberg thuis en op reis',	 — 8.g	 p	 ^ p. 37 3
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Achterberg zelf bracht de bundel voor het eerst ter sprake, toen hij op
2 5 februari 1947 aan Hans Roest vroeg of hij de opdracht van Doorn-
roosje wilde afstaan aan `Sneeuwwitje': Dan kom jij in "Capricio", een
bundel in de Steenbok-serie bij ja, nu ben ik z'n naam weer kwijt, een
A'damsche uitgever.'3 In de loop van 1 947 heeft Achterberg de titel Ca-
pricio – of: Capriccio 4 –veranderd in Hoonte. Over de keuze voor deze
titel zei hij later in een gesprek met Jan H. de Groot: `het land hier
draagt deze naam en ik heb plezier in de titel, omdat er ongewild de
klank van spot inzit, die me bijzonder bevalt'.S

Op 6 september 1947  schreef Achterberg aan N.A. Donkersloot:
`Hoonte heb ik bij Breughel ondergebracht en ik ben heel blij met de
begeleidende regelen!' Met de laatste opmerking doelde hij op Donker-
sloots gedicht `Afgelegen', dat als motto in Hoonte zou worden opgeno-
men. Het gedicht zal geschreven zijn naar aanleiding van het bezoek
van het echtpaar Donkersloot in het weekend van z 3 en 24 augustus
1947,  want op 2 7 augustus 1947 schreef Donkersloot aan Achterberg
dat zij met `vele schone herinneringen aan Hoonte' waren vertrokken.6

Uit een brief van 27 november 1947 aan Hans Roest blijkt dat de
bundel een afdeling Capriolen bevatte: `Je weet, dat het ze gedeelte van
"Hoonte", (de bundel, die waarschijnlijk van 't jaar nog verschijnt) n.l.
"Capriolen", aan jou is opgedragen, van wege je bokkesprongen: Dor-
drecht-Driebergen-Arnhem-Driebergen-Arnhem-Neede! Net een klip-
geit of steenbok bedoel ik (Serie capricornis).' 7 De opdracht van de
bundel aan Hans Roest zou niet doorgaan. Op io maart 1 948 schreef
Cathrien Achterberg aan hem: `vind je goed dat Gerrit "Hoonte" in z'n
geheel aan mij opdraagt? Juist, omdat het "Hoonte" is, ben ik daar erg
op gesteld, omdat wij hier samen zooveel moois (ook verdrietigs) mee-
maakten en nog meemaken. Ik hoop dat je het begrijpt en er niet boos
om zult zijn.' Uiteindelijk zou Achterberg geen opdracht in Hoonte op-
nemen, ongetwijfeld naar aanleiding van de kritiek die Paul Rodenko
had geuit in zijn essay voor Commentaar op Achterberg.8

Ook de samenstelling van de bundel zou nog meermalen worden
gewijzigd. Op i5 februari 1 948 vroeg Achterberg aan Jan Vermeulen

3 Zie hiervóór. i .33
4 BijBi de publicatie van 	 `Amethist' in De groene Amsterdammer werd in een voetnoot ver-p	 779	 g
meld: `Uit een bundel in voorbereiding: Capriccio.'g p
5 J.H. de Groot, 'Bescheiden dichter, die lacht om de onrust van zijn vrienden. Op bezoekzijn	 p
bij Gerrit Achterberg.' In: Het vrije volk 2 juli i 8.bij	 g	 J	 l	 94
6 Zie Achterberg-Uitgevers,  dl. 2 . r 8.> p 7
7 Vgl. H. Roest, Schaatsenra der p. 24 en 26.g	 ^	 J ^ p 4
8 Zie hiervóór 	 In een brief van september z 	 schreef Achterberg aan Ab en32.4.S p	 947	 g
Edith Visser dat hij een gedicht uit Hoonte aan Edith wilde opdragen zie Achterberg-Visser,hij	 g g

r . Ook deze opdracht is niet doorgegaan.p 5	 p
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(die op dat moment werkzaam was bij Henri Friedlaender): `Ligt Hoon-
te nog bij jullie? Ik wou er n.l. nog wat aan toevoegen, maar zal dit eerst
met Breughel overleggen als ik in A'dam kom.' Vermeulen heeft de bun-
del vervolgens aan Achterberg gestuurd, want op 4 maart 1948 zond
Achterberg de herziene kopij weer retour. Op 2 april 1948 stuurde hij
vervolgens nog het gedicht [791] `Kermesse d'été' aan Vermeulen, met
het verzoek het een plaats te geven `tussen de capriolen'. Op 8 april
1948 antwoordde Vermeulen:

hartelijk dank voor je brief en het meesterlijke gedicht, dat ik tussen de capriolen zal
stoppen. Ik kan je niet zeggen hoe goed ik het vind. Al weet ik dat het buiten je ande-
re werk valt (maar waarom noem je deze verzen zo bescheiden `capriolen'?) maar het
heeft me verrast en het lijkt me zonder enige overdrijving meesterlijk, en ook in veel
opzichten nieuw. Je publiceert het toch zeker eerst nog in een tijdschrift (Podium mis-
schien?)9

Wellicht heeft Achterberg naar aanleiding van deze brief besloten de af-
delingstitel `Capriolen' te laten vervallen. In ieder geval wordt deze titel
in de latere correspondentie niet meer genoemd. Achterberg zou tot in
het begin van i949 wijzigingen in de samenstelling van de bundel aan-
brengen. Gezien de overlevering en datering van de gedichten is het
aannemelijk dat de volgende gedichten eind i948/begin 1949 nog aan
de bundel zijn toegevoegd: [799] `Bruiloft', [800] `Vestdijk', [8oi] `Groe-
ten uit Neede', [8 r 2] `Jean Giono', [81 3] `Leliën', [815] `Kindergraf',
[8i6] `Hoornik', [8r8] 'Verdemen' en [8zi] 'Robot'. I°

Dat Achterberg de samenstelling van Hoonte kon blijven veranderen,
had alles te maken met de voortdurende vertragingen in de productie
van de bundel. Reeds op 9 juni 1948 informeerde hij bij Jan Vermeulen:
`is Hoonte nog altijd niet ter perse? Breughel heeft er blijkbaar de tijd
mee'. Op 21 juni 1948 antwoordde Vermeulen:

`Hoopte' ligt nog altijd bij ons. De drukker die deze boekjes voor Breughel drukt
wil er nl. niet aan beginnen voordat de vorige deeltjes afgedrukt zijn, en daar treuzelt
Breughel maar steeds mee.

Is dat andere boekje afgedrukt, dan kan er gauw genoeg mee worden begonnen.
Heb je een contract met Breughel?

[...] Behalve Kermesse d'été las ik in het laatste nummer van Criterium een prachtig
sonnet van je. Is dat pas nieuw?

De laatste opmerking heeft betrekking op [790] `Afreis', dat dus blijk-
baar in een later stadium aan de bundel is toegevoegd. De genoemde

9 Hetedicht zou worden gepubliceerd in Criterium (zie 2..2 .g	 gp	 3 3
I ° Zie verder de commentaar bij gedichten.l	 g
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34.2

drukker, N.V. Drukkerij Mouton & Co. te 's-Gravenhage, was op dat
moment nog bezig met het afdrukken van het eerste deel in de Capricor-
nus-reeks, de bundel Tot over de oren van A.A.M. Horsting-Boerma. I I Een
paar maanden later, op 2 november 1948,  gaf Vermeulen de uitgever de
schuld van de vertraging:

Wat Hoonte betreft, ik zou gewoon aan Breughel schrijven dat je, aangezien hij zo
lang met de uitgave traineert, je niet meer gebonden acht. Heb je een contract gete-

kend? en een voorschot ontvangen? Zo ja, dan zeg je hem dat je dat voorschot terug
zal betalen. Er is best een andere uitgever voor te vinden, en Breughel is een rare
kerel, die er niet bijster goed voor staat en trouwens voor boekjes als Hoonte niet de
minste moeite doet.IZ

Over de oorzaak van het uitstel zijn geen exacte gegevens bekend. Op
grond van het voorgaande is de volgende reconstructie mogelijk: aan-
vankelijk was het de bedoeling Hoonte – net als Over de oren – door Henri
Friedlaender te laten verzorgen en bij Mouton & Co te laten drukken.
Met deze drukker kreeg Breughel echter problemen –waarschijnlijk van
financiële aard^3 – en vervolgens heeft hij voor een andere firma geko-
zen, Drukkerij Knuttel & Co. N.V. te Amersfoort. Of Achterberg ge-
probeerd heeft de bundel bij een andere uitgever onder te brengen, is
niet bekend. Wel heeft Vermeulen bij Breughel geïnformeerd, want op
24 januari 1 949 schreef hij aan Achterberg: `Een brief van Breughel was
nog niet gekomen.' Bij deze brief stuurde hij Hoonte terug, blijkbaar om-
dat Achterberg nog een aantal gedichten aan de bundel wilde toevoegen.
Niet lang hierna heeft Achterberg van Breughel de toezegging gekregen
dat Hoonte in het voorjaar zou verschijnen.i 4 Het zou oktober worden.

HET TYPOSCRIPT VAN DE BUNDEL

Van de bundel zijn slechts Zi typoscripten overgeleverd. I s Blijkens de
nummering die op sommige bladen is aangebracht, hebben de typo-

II Deze bundel verscheenas in het najaar van I 8 (Nieuwsblad	 -P	 najaar	 94 ^ blad voor boekhandel i 6 sep-
tember 194,8 bijl age). De	 otypografische verzor 'n was in handen van Henri Friedlaender.94^ g 	^g
12 In deze brief schreef Vermeulen dat hij `twee sonnetten'	 -l van Achterberg in Podium gele-g	 g
zen had, wat er op wijst dat [748] Telco' en 82z `R	 -p wijst	 74 'Robot' later aan de bundel zijn toe ge-l	 g
voed.g
13 Ook A.L. Sotemann vermoedt dat deroblemen van Breughel – 'een hel een aardig man maarP	 g g
geen erg succesvol uitgever' – een financiële achtergrond hadden (briefg	 g	 g	 g	 e aan mij, 5 augustus1	 ^

991996).
14 Dit blikt uit een aantekenin in het uerido-archief in verband g ve band met de voorbereidingeng
voor Sneeuwwitje: `Achterbei gebeld.	 bundel bij Breughel rgg	 1 verschijnt nt	 inderdaad in hetl
voorjvoorjaar' (zie ook	 . .

	

aar'	 3S
I 

S Deoscri ten bevinden zich in de collectie D.-E. Baestaens, Antwerpen.en

	

typ	 p	 twe	 .p
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stripten deel uitgemaakt van het bundeltyposcript. Het is niet bekend
of dit typoscript heeft gediend als kopij voor de bundel. De typoscrip-
ten van [7 64] `Treinnimf' en [7 69] `Het meisje en de trom' zijn in ieder
geval ook gebruikt als kopij voor de publicatie in De korenbeurs, gezien
de zetinstructies in de hand van C.C.S. Crone.16

In het hiernavolgende overzicht van de samenstelling van het typo-
script wordt de volgorde van de op de bladen aangebrachte nummering
aangehouden. De ongenummerde bladen worden conform de latere
volgorde van deze gedichten in Hoonte geplaatst. De nummering op
bepaalde bladen is in twee stadia aangebracht: de eerste nummering
(rechtsboven in dik potlood) wordt weergegeven in de eerste kolom, de
tweede nummering (in dun potlood) in de tweede kolom. Indien een
blad niet genummerd is, wordt dit aangegeven met `[-]'. De samenstel-
ling van het typoscript is als volgt:

[-]	 [784] `Smaragd'
[-]	 io	 [768] `Ovoïde'
[-]	 I I	 [762] Autodroom'
[-]	 r 8	 [771] `Foetus'
[-]	 ir	 [764] `Treinnimf'
[-]	 22	 [769] `Het meisje en de trom'

[-]	 25	 [774] `Winnetou'
[-]	 26	 [776] `Werkster'

[-]	 35	 [766] `Democraat'

[-]	 3 8	[765] `Dief'
[-]	 42	 [775] `Extemporeetje'

[-]	 S S	 [735] `Olifant'
6o	 59	 [773] `Vendutie'
62	 6i	 [625] `Raspoetin'
66	 6 5	 [813] `Leliën'
68	 67	 [799] Bruiloft'

69	 68	 [8oi] `Groeten uit Neede'
70 69	 [8 r 8] `Verderven'
7 1 	 70	 [8i6] `Hoornik'
72	 71	 [815] `Kindergraf'

Aangezien de volgorde van de ongenummerde bladen onbekend is, valt
er weinig te zeggen over de veranderingen in de samenstelling van de
bundel. Voorzover de volgorde wel is aangegeven, stemt deze groten-

16 Achterberg heeft de gedichten op r mei i 	 aan het tijdschrift gestuurd. Zie hiervoor,g	 g	 P S	 949	 l	 g
3i.3. 8.
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3 4 . 3

deels overeen met de uiteindelijke samenstelling van Hoonte. Opvallend
is alleen dat blad `io' het gedicht [768] `Ovoïde' bevat, terwijl het ge-
dicht in de bundel het zevende gedicht is. Het kan dus zijn dat er drie
gedichten uit het concept zijn verwijderd, maar het is evenzeer mogelijk
dat de aangebrachte nummering bedoeld was als (voorlopige) pagine-
ring. In dat geval kan ook worden aangenomen dat tussen nr. '35' en
`38' niet twee gedichten hebben gestaan, maar – zoals in Hoonte het ge-
val is – alleen het lange gedicht [777] `Veewagen 1 94 5 ', dat twee bladzij-
den in beslag zou nemen.

Uiteindelijk zou de bundel 66 gedichten bevatten, waarvan elf eerder
in Sintels waren opgenomen: [5i 2] `Waterval' (in Sintels onder de titel
Dorp'), [45 3] `Watermolen', [51 6] `Watertoren', [51 i] `Glazenwasser',
[520] `Daimon', [210] `Melkknecht', [5 14] `Plateel', [i 93] `Zeiltocht', [5 r 9]
`Code civile', [251] `Vincent' en [4S6] `Ziekenhuis'.I7

DE EERSTE DRUK VAN HOONTE

Op 20 juli 1949 schijnt Achterberg tijdens een bezoek aan Bert Voeten
te Amsterdam te hebben gezegd: `Volgende week verschijnt Hoonte,
mijn eerste neutrale bundel.' 18 De bundel zou echter pas medio oktober
uitkomen. 1 9 In het Nieuwsblad voor de boekhandel van 20 oktober 1949
staat de bundel in de rubriek Nieuwe uitgaven in Nederland' vermeld:
`Achterberg, Gerrit[..] Hoonte. Amsterdam, G.W. Breughel. 24 x 15 5 . 79

blz. fl. 4.50'. De samenstelling van de bundel is als volgt:

[Omslag]	 G. Achterberg [//J HOONTE
[r]	 Hoonte

[2]	 [blanco]

[31	 GERRIT ACHTERBERG /7/7 HOONTE [II/ [Vignet] /1] CAPRICORNUS
[4]	 [blanco]
5	 Afgelegen [//] In Hoonte — een naam van hars en hout — [/J wordt een

schat bewaard [/J in het groene hart, [fi een geheimgehouden geluk. 1/7 De
stilte is er diep en oud. [/J Het is reeds lang van de kaart, [/J maar het
leidt een eigen bestaan. [/J De van kittige driften stuk (/J geslagen wereld

ligt ver er vandaan. [/] Het pad is onbegaan. [/] Van de dagen die uit de

stilte wellen [/) weten enkel dieren, en populieren [/J die het fluisterend na-

vertellen. [//] Anthonie Donker

[6]	 [blanco]

'7 Ook heeft Achterberg overwogen 	 `kleine kabbalistiek voor kinderen' uit Sintels ing	 g 494
de bundel op te nemen. Zie hiervóór, 22. .p	 4
I 8 B. Voeten, `Drie momenten — drie facetten', p. z i i .>	 >p
1 9 Op 14 oktober z	 stuurde Achterberg een exemplaar aan Bert Bakker brief, collectiep 4	 949	 g	 p
J.B.W. Polak, Amsterdam).
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7	 [7 61] `Hoonte'

8	 75 5 `Status nascendi'

8 `Smaragd9 [784]	 g
I oo `Afreis'79

I	 `Amethist'I	 779
I 2 I `Sneeuw'73

1 3	 [768] 8 `Ovoïde'

1 4	 [762] `Autodroom'

IS	 [5 I 2] `Waterval'

16 4S 3 `Watermolen'

17	 [5 16 `Watertoren'

8	 48 `Waaien'1 

1 9	 [732] `Adam'
2 `Bruide om'20	 [772]	 g

2 I	 [771] `Foetus'

22	 3] Dichtkunst'

2 3 I o `Creatie' 7
6 `Treinnimf'24	 7 4
6 `Het meisje en de trom'

2 S	 7 9	 meisj

[51I] `Glazenwasser'

27	 4] `Klerk'

z8	 [7741 `Winnetou'

29	 [776] `Werkster'
8 `Kastru '3 0	 [787]	 p

31	 [748] Telco'

3 2 	[746] `Terreur i'

33	 74S `Terreur ii'

34	 747 `Terreur III'

3S	 744 `Terreur iv'

6 `Suicide'3	 73 4

37	 [52o] `Daimon'

3 8	 [766] `Democraat'
—	 'Veewagen I '3 40 	777	 g	 94 S9

6 `Dief'4 1 	 7 S
8 `Kinderan st'4 2	7 3	 g
I `Dor '43	 74	 p

6	 'Arcering' [675]	 'g
`Extem oreet' e'4	 77S	 p	 lS

46 o `Herzelvin '4	 74	 g

47	 [786] `Risico'

48 [2i a] `Melkknecht'

`Woestijn49	 743	 nl9
	I 	 `Plateel'S o	 [5 4

5 I	 [742] `Lente'
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2	 i	 `Zeiltocht'S	 93
`Het weer is goed'S3	 739	 g

54	 [778] `Atoombom'
1 `Code civile'5 	 S 9

56	 822 `Dronken nachtliedje'S	 )
z I `Vincent'57	 S

8	 `Olifant'S	 73S
626 `Vestdijk I'59	 ^

6o	 800 `Vestdijk II'l
61`De slaper en de dood'74	 p
62`Vendutie'773
63	 [456] `Ziekenhuis'3	 4S
64	 [625] `Raspoetin'4	 S	 p
65-66	 1 'Kermesse d'été'S	 79
67-69	 [821] `Robot'7 9

0	 81 `Leliën'7	 3
71	 812 'Jean Giono'
72	 `Bruiloft'7	 799
73 801 `Groeten uit Neede'

74 818 'Verdemen'

75 816 `Hoornik'
76	 81 `Kindergraf'7	 S	 rag
[77] [blanco]
8–	 Inhoud [volgt inhoudsopgave]7 79	 g

[8o]	 Dezeedichten werden in het jaar 1949 gedrukt voor	 -g	 l	 949 g voo de	 uitge-g
ver G.W.

)	

Breughel te Amsterdam, op po de persen van	 de Druk-g
kerf' Knuttel & Co. N.V. te Amersfoort. De band	 werd verzorgdg
door Dieuwke Aalbers-Kollewijn. De o - 	 laag bedraagt 20l	 p	 g	 gS
exemplaren, genummerd van i–xx, welke 	 voor de uitgeversp	 g g
werdenereserveerd en van 21–	 Dit is nummerg	 ^	 S 20

81-82	 [blanco]
[Omslag]

De bundel verscheen alleen ingenaaid, met een omslag van wit karton
met bruine en blauwe opdruk naar het ontwerp van Dieuwke Aalbers-
Kollewijn. 2O De gedichten zijn gezet uit de Garamond, de gedichttitels
uit de Lutetia cursief. De typografie van de bundel doet vermoeden dat
de tekst door een amateur-ontwerper –wellicht de drukker – is opge-
maakt.2I

20 Zie de reproductie in Schrijvers prentenboek,	 1.p	 ^	 á p4
21 Inlichtingen Reinold Kuipers (via brief van A.L. Sotemann aan mij, augustus I .g	 p	 ^S1	 ^	 1996).

410	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



34.4

34.4.1

34.4.2

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

Verkoop  en honorarium

Over de verkoop van de bundel en het afgesproken honorarium zijn
geen gegevens bekend. Er is geen contract van de bundel overgeleverd.

In 1 948 – dus tijdens de voorbereidingen voor de afzonderlijke bun-
delpublicatie – is overwogen Hoonte op te nemen in een door Bert Bak-
ker en A.A.M. Stols uit te geven verzamelbundel. Dit plan is nooit ge-
realiseerd (zie § 38.i). In 1953 zou Hoonte worden herdrukt in Cryptoga-
men III, uitgebreid met [494] `kleine kaballistiek voor kinderen' (zie ver-
der § 45).

Recensies

B ittremieux C. `Van Eeden, Achterberg, 	 der Plas.' In: De nieuwe ids I I januari>	 g^	 g	 januar

Donker, A., `In den beginne, nadien, hiernamaals.' In: Cr itisch bulletin 16 1	 6>	 ^	 949 ^ p. 49-
504.

Leeuwen, WL.M.E. van, `De dichter Gerrit Achterberg: de eenzame figuur uit Hoon-
te.' In: Tubantia 2 2 april I o.p	 95

Meurs, B. van, `Een "moeilijk" dichter.' In: Streven .11 I o313-316.>	 J	 3	 9S^p

Minderaa, P. `Recensie van o.a. Hoonte. ' In: Wending I o p. i65-172..>	 gS	 9S ^p

Mok, M. `Hoonte een nieuwe bundel van Achterberg.' In: Algemeen handelsblad 3i de-
cember 1949.

R., H. 'Vernieuwing door verrassing. Nieuwe bundels van Gerrit Achterberg.' In: Deg	 g	 g
Maasbode februari 1 o,4	 9S

Schuur, K. `Nieuwe gedichten van Aafjes en Achterberg?	 bibliografie In: Nederlandse biblio e>	 g	 Aafjes	 g	 g
2.IO(1 949-1 95 o), . 18–I9.p.	 9

Vries, H. de, `Gerrit Achterbeis bundel Hoonte.' In: Vrij ' Nederland 1 november I>	 g	 ^	 9	 949•

Zeijde, M.H. v an der `Weerzien van de aarde.' In: Tijd en taak 17 december 1949.
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3 S	 Sneeuwwitje

35 .I	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Over de totstandkoming van Sneeuwwitje zijn geen gegevens bekend. De
idee voor de bundel is mogelijk reeds in het begin van 1 948 ontstaan,
gezien Achterbergs vragen aan Jan Vermeulen in een brief van 2 april
1948: `ik loop al weken te zoeken naar Sneeuwwitje, Doornroosje en
Goudelsje; weet jij misschien een boek waar ze in staan? [...] Weet jij
misschien wie Maya was? Een mythologische figuur? Wat ben ik lastig
hè: I Eind 1948 was de samenstelling van Sneeuwwitje afgerond en infor-
meerde Achterberg bij verschillende personen naar de mogelijkheden
tot uitgave van de bundel. Aan Adriaan Morriën, aan wie hij een aantal
gedichten voor Criterium stuurde, vroeg hij of Meulenhoff – de uitgever
van het tijdschrift –interesse in de bundel zou hebben, want op 1 4 de-
cember 1 948 schreef Morriën hem: `Ik heb Meulenhoff over je bundel
Sneeuwwitje gesproken. Stellig voelt hij er voor je gedichten uit te geven.
Hij zou je spoedig schrijven.' Z Ook heeft Achterberg de bundel ter spra-
ke gebracht bij A.A.M. Stols, die hem op II januari i 949 liet weten `niet
tot uitgave van uw bundel SNEEUWWIT JE over te gaan'.3 Vervolgens heeft
Achterberg de bundel op 24 januari 1949 aangeboden bij uitgeverij
Querido te Amsterdam:4

Geachte Heer Querido,
hierbij zend ik u, volgens afspraak met de Heer Hirsch, 5 `Sneeuwwitje' toe.

Kunt u het nog dit voorjaar brengen?

Dr Hirsch heeft u intussen van enige bepalingen mijnerzijds op de hoogte ge-
bracht?

Op z6 januari i 949 antwoordde Alice von Eugen-van Nahuys, directri-
ce van de uitgeverij:

1 0 8 april 1948 beloofde Vermeulen te zullen zoeken naarOp P aa deevraa de gegevens. Zijng	 g gg	 1
uiteindelijke antwoord is niet overgeleverd.

	

uiteindelijke	 g
2 Er is een correspondentie van Meulenhoff aan Achterbergg bewaard gebleven. g
3 Stols kampte met ernstige liquiditeitsproblemen zi Achterberg-Uitgevers,

	

e 	 dl. z, p. I	 .

	

p	 g4 p 9 Z1e
ook8. I .3
4 De in dit hoofdstukeciteerde correspondentie tusseng	 p tusse Achterberg en Querido bevindtg
zich in het Querido-archief te Amsterdam.
5 Rudolf Hirsch, die op dat moment werkzaama was bij Bermann-Fischer u rlp	 1 e do.
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Uw manuscript `Sneeuwwitje' vond ik vanmorgen op mijn bureau. Toen de heer
Hirsch met mij over dit manuscript sprak heb ik hem meteen gezegd dat ik eigenlijk
voor het hele jaar '49 geen nieuwe verzenbundels meer kon aannemen, omdat er door
de productiebeperking, waartoe wij gezien de toestand in de boekhandel in 48 ge-
dwongen waren, een verschuiving heeft plaats gevonden, waardoor verschillende bun-
dels, die eigenlijk in '48 hadden moeten verschijnen, nu pas in '49 uitkomen.

Ik beloofde de heer Hirsch echter eventueel te zullen proberen Uw bundel nog dit
jaar te laten verschijnen.

Ik begrijp daarbij wel de moeilijkheden, gezien Uw productiviteit, maar de heer
Hirsch zag daarin niet zulke grote bezwaren.

In geen geval echter zou ik de bundel in de eerste helft van het jaar kunnen laten
verschijnen; het zou wel laat in het jaar worden.

Alvorens het manuscript te gaan lezen zou ik graag van U vernemen of U daarmee
eventueel genoegen kunt nemen.

Achterberg is hiermee akkoord gegaan, want reeds op 4 februari 1949
stuurde mevrouw Von Eugen hem het contract voor de bundel. In het
contract was onder meer bepaald dat de bundel `in het najaar van i949'
zou verschijnen, dat Achterberg behalve `een in het voorjaar bij Breughel
te verschijnen bunder [...] geen andere bundels bij andere uitgevers'
zou publiceren, en dat hij `zijn eerstvolgend manuscript allereerst aan de
uitgeefster' zou aanbieden.7

Gezien de geplande verschijning in het najaar zal niet onmiddellijk
haast zijn gemaakt met de productie van de bundel. Hierover is geen
nadere correspondentie overgeleverd, met uitzondering van een ver-
zendbriefje waaruit blijkt dat op 2 9 juni 1949 de `Proef in 2-voud (i-
40) [/J + copy' aan Achterberg werd gezonden.

35.2	 DE DRUKPROEF VAN DE BUNDEL

Van de bundel Sneeuwwitje is alleen de eerste drukproef overgeleverd,
bestaande uit 4o pagina's en door Achterberg met potlood gecorrigeerd.
Afgezien van de correctie van zetfouten bracht Achterberg in de vol-
gende gedichten nog nieuwe varianten aan: [604] Papyroline', [7 9 3] `Eu-
clides', [796] `Ban', [803] `Spellbound', [806] `Reincultuur' en [8i z] `In-
clinatie'. De samenstelling van de proef is gelijk aan de uiteindelijke
samenstelling van de bundel (zie § 35.3) en wordt hier verder niet uit-
puttend beschreven.

Het is niet bekend wanneer Achterberg de gecorrigeerde proef aan
Querido heeft teruggestuurd. Op 3 september 1949 werd de revisie-

6 ^^Hoonte (zie hiervoor. z .34

7 Het contract isedateerd op februari i	 . Een exemplaar bevindt zich in de collectieg	 p 7	 949	 p
Achterber een doorsla in het Querido-archief te Amsterdam.g,	 g

4 1 3
	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



proef aan hem gezonden,8 die zoals gezegd niet bewaard is gebleven.
De overige correspondentie betreft een verzoek van Johan van der
Woude om een gedicht uit de bundel in Vrij Nederland te mogen publi-
ceren9 en de voorbereidingen voor Singel 262, waarin Achterberg als één
van de zesentwintig Querido-auteurs zou worden geïntroduceerd.I°

35 . 3	 DE EERSTE DRUK VAN SNEEUWWITJE

Op 16 november 1949 stuurde Alice von Eugen-van Nahuys de afge-
sproken tien auteursexemplaren van Sneeuwwitje aan Achterberg: `Ik
hoop dat wij beiden pleizier aan deze bundel mogen beleven en dat de
uitgave in Uw smaak valt.' Achterberg bedankte haar op r december
1 949 : `Het ziet er bijzonder mooi uit!' In het Nieuwsblad voor de boekhan-
del van r december 1 949 werd de bundel als volgt vermeld: `Achterberg,
Gerrit[.•) Sneeuwwitje. Amsterdam, Em. Querido. 21 x 1 3 . 3 8 blz. Geb.
fl. 4.2 5 '. De samenstelling van de bundel is als volgt:

Band voorplat]	 GERRIT ACHTERBERG	 SNEEUWWITJE	 vi netp	 J	 [vignet

I–IV	 [blanco]
I	 SNEEUWWITJE

[2]	 [blanco]
GERRIT ACHTERBERG	 SNEEUWWITJE	 vi net	 AMSTERDAM3	 J	 [vignet

	

 EM.UERIDO 'S UITGEVERSMI	 MCMXLIXQ	 J

[4] [blanco]

5	 [792] `Weerbericht'
68 'Rath & Doodeheefver'79
7	 7S7 `Erker'
882 `Mamré'7

6 `Draaideur'9	 [767]

I 08 `Reflexie'7S

I I8 'Overjarig'7 3
12 0 `TO aas'77	 p
I80 'Ectoplasma3	 [780]	 p
I 4 	 `Han kast'4	 [781]	 g
i	 [736] `Inflatie'S	 73
I66 `Status moriendi'7S

8 Verzendbriefje uerido-archief, Amsterdam): `Sneeuwwitje	 revisie i 2 + te proefVerzendbriefje	 ^	 'Sneeuwwitje	 4	 p
Gaarne spoedig retour'.p g

9 Aan hem stuurde Von Eugen op 14 september 1949 een ongecorrigeerde roef vang	 p o p	 949proef
 é (zie verder6.2. .3	 4

10 Ed. Hoornik, `Gerrit Achterberg.' In: Singel 	 Zesentwintig biografieën. Amsterdam Ig	 ^	 ^ Amsterdam, 1949,
p. I2-15.
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17
	 [604] `Papyroline'

18
	

[737] `Kegelsnede
19
	

[76 3] `Quadratuur'
20
	 [788] `Slootkant'

415

21	 [793] `Euclides'
22	 [794] `Verzoendag'
i;	 [795] `Ondertrouw'

24	 [796] `Ban'
25	 [803] `Spellbound'
z6	 [8o2] 'Aanhalingstekens'
27	 [758] `Uiteindelijk'
z8	 [8zo] Blckerlyc'
29	 [807] `Transplantatie'
30	 [804] `Slagzij'
31	 [805] `Monogram'
32	 [806] `Reincultuur'

33	 [808] `Oculair'
34	 [8 r r] Inclinatie'

35	 [8io] `Halo'
3 6	 [809] `Roltrap'
37	 [819] 'Asbelt'
38	 [817] `Spel'
L391	 INHOUD

[40]	 [blanco]
[41 -42]	 [volgt inhoudsopgave]

[43-4 8]	 [blanco]
[Schutblad]
[Band achterplat]

De bundel verscheen alleen in gecartonneerde uitvoering (witte band
met zwarte opdruk) en werd typografisch verzorgd door Susanne Hey-
nemann.I I

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

Verkoop en honorarium

In het contract van Sneeuwwitje was het honorarium bepaald op `r5%van
de ingenaaide verkoopprijs minus omzetbelasting per verkocht exem-
plaar'. Op 27 januari i 949 had Achterberg reeds f Z S o,– als voorschot
ontvangen. Blijkens de afrekeningen is de verkoop van de bundel als
volgt verlopen: 1949: 40 3 ; 195o: 1 3 o; 1951: 69; 1 95 2: 4o; 1953: 39; 1954:

I I Zie de reproductie in Schrijvers rentenboek p. 41.p ^ p4
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22; 1955: 1 7; 1 95 6:

48; 1 9 6 3 : 26; 1 964:

3S•4.2

13; 1 957 : 6; 1 958: S; 1959: 9 ; 1 960: 14; 1 961: 9 ; 1962:
7; 1 96 5 : 29 ; 1 966: 2. Bij de afrekening over 1966

wordt vermeld dat de voorraad nul exemplaren bedraagt. Van de oplage
van r o0o exemplaren zijn derhalve 888 exemplaren verkocht. De overi-
ge exemplaren –afgezien van de r o exemplaren die aan Achterberg
werden verstrekt – zullen niet in de handel zijn gebracht en/of voor
promotie en recensie zijn gebruikt.

Naar aanleiding van de afrekening over 1949 heeft Achterberg be-
zwaar gemaakt tegen de berekening van het honorarium, omdat daarbij
de bandprijs in mindering was gebracht. Achterberg was er blijkbaar
van uitgegaan dat de afgesproken prijs de ingenaaide prijs betrof, want
op 20 september 1 95 o schreef mevrouw Von Eugen aan hem: `Ik wil
geen kwestie met U hebben over het honorarium en aangezien ik U vol-
gens U beloofd heb het boekje ingenaaid uit te geven, zullen we U ook
over de banden z 5 Vo royalty betalen.'I Z

In z961 werd Sneeuav2vije herdrukt in de verzamelbundel Cyptogamen 4

(zie verder § 49).

Recensies

Bittremieux, C. `Recensie van Sn eeuwwit e. ' In: De nieuwe gids I januari 1951. 

	

>	 ^	 ^	 71

jBordewik> F. `Nieuw werk van G. Achterberg en L. Vroman.' In: Utrechtsch nieuwsbladg
i8 februari 195o.95

[Donker, A. `Achterbeis bekroning.' In: Critisch bulletin I I o p. 284-285.

	

>	 g	 g	 7 95 ^p

Dubois, P.H. `De m the van Sneeuwwitje. Nieuwe edichten van Gerrit Achterbei .'

	

>	 Y	 l	 g	 g
In: De ipectator I z mei 1 95 o.9S

R. H. 'Vernieuwing door verrassing. Nieuwe bundels van Gerrit Achterberg.' In: Deg	 g	 g
Maasbode februari I o.

	

4	 95

	

Rijnsdorp, 	 `Recensie van o.a. Sneeuwwit e. ' In: Ontmoeting I	 –i o p. 263-27o.1	 p>	 ^	 ^ 4 949 9 5 ^ p

Scheltema, T.W.L. `Recensi e van Sneeuwwitje. ' In: Books abroad 25 I I p. 1 81.	> 	 J	 5	 9 	 ^p

Sirius [= U. van de Voorde],`Recensie van Sneeuwwit e. ' In: De standaard mei I o.J	 7	 95

Vestdijk, S. `De betekenis van Achterbeis sonnetten.' In: Algemeen handelsblad I I maart

	

1>	 g	 g
1950.

[Anoniem],`Recensie van Sneeuwwit e. ' In: Nieuwsblad voor Sumatra zo januari I o.^	 l	 9 5

I2 Mascotte verscheen vervolgens alleen ingenaaid. Op 0 januari I I vroeg Von Eugeng	 g	 p 3 januari 95	 g	 g

	

Achterbeis toestemming om van Oude c to	 ` boek	 meer dan	 bladg	 g	 ^ameng een oe ...	 -van	 an zoo
zijden' ook een gebonden uitgave te maken, `bv. zoals SNEEUWWITJE was'. Zie verder1	 g	 g	 ^	 J

8. .33
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36	 Gedichten i949—i95o

36.i	 DE REIS NAAR ZUID-FRANKRIJK

Achterberg heeft van 8 tot en met 2 7 april 1949 samen met zijn vrouw
en het echtpaar Chetty en Jim ter Kuile een reis naar Zuid-Frankrijk ge-
maakt. Deze reis inspireerde hem tot een aantal gedichten, die in de
loop van 1949 en 195o werden voltooid en vervolgens in verschillende
tijdschriften zouden worden gepubliceerd. Ze werden later opgenomen
in de bundels Mascotte en Autodroom.

De route die het gezelschap aflegde, is niet geheel met zekerheid vast
te stellen. Hazeu meldt dat `via Nancy, Lyon en Avignon naar Nimes
[werd] gereden en vandaar naar Cagne, Fréjus, Cannes en Nice': In de
onderschriften bij de vakantiefoto's die in de Achterbergkroniek zijn ge-
publiceerd, worden verder vermeld: Tourpus, Gorges du Loup, Les
Baux, Vallauris, Grande Oorniche, Monaco, Auron, St. Pierre-de-Char-
treuse, Voiron en Camargue. 2 Chetty ter Kuile heeft in gesprekken met
Jan Haverkate en Willem M. Visser voorts genoemd: St. Romain-sous-
Versigny in de Cóte d'Or (de plaats waar H. Marsman de laatste maan-
den van zijn leven woonde), `een wijnkelder ergens in de buurt van
Beaune', Domrémy-la-Pucelle, de Provence en de Rivièra.3 In de collec-
tie Achterberg bevinden zich bovendien ansichtkaarten met afbeeldin-
gen uit Arles (het klooster van Saint-Trophime en het huis waar Vincent
van Gogh in 18 87-1888 heeft gewoond), Valence, St. Paul-en-Forêt en
Vence.

Volgens Gerrit Otterloo verbleef het gezelschap een week in Haut-
de-Cagnes in de Alpes Maritimes en werden er van daaruit uitstapjes ge-
maakt, die `Achterberg in het bitonder geïnspireerd hebben'. 4 Gezien de
ligging van de genoemde plaatsen, ligt het voor de hand te veronderstel-
len dat tijdens deze dagtochten Fréjus, Cannes, Vallauris, Nice, Monaco,
St. Paul-en-Fora, Vence en mogelijk Auron bezocht werden. Op grond
van verwijzingen naar deze plaatsen, andersoortige referenties in de tekst

IBiorae p. oi.Biografie, 5
2 Achterbei kroniek 2.2 (i 983). Een aantal van deze foto's werd, samen met niet eerder -g	 93	 ^	 eg
ubliceerd fotomateriaal, ook afgedrukt bij C. ter Kuile-La p elaan W.M. Visser, `Een reisp	 ^	 g	 bij	 g

is als je terug bent maar een zucht'.g
3 Zie J. Haverkate, `Man tussen twee vuren' en C. ter Kuile-Lap elaan W.M. Visser, `Eeng
reis is als je terug bent maar een zucht'.g
4 G. Otterloo, Het Achterber -.sonnet 	 28.Achterberg-sonnet, 3
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van de gedichten, tekstuele en materiële overeenkomsten tussen de over-
geleverde manuscripten, kan met zekerheid worden vastgesteld dat zeker
zes van de gedichten in Mascotte en negen gedichten in Autodroom zijn
geïnspireerd op deze reis.

3 6.1.2	 Ontstaansgeschiedenis van de reisgedichten voor Mascotte

De gedichten voor Mascotte, waarvan het ontstaan in Zuid-Frankrijk ge-
localiseerd kan worden, zijn de volgende: 5 [827] `Mascotte', [828] `Plexus
solaris' [829] `Vercors', [84i] `Kloosterhofje van Fréjus', [842] `Chryso-
liet' en [843] `Jeanne d'Arc'.6

Over de ontstaansgeschiedenis van [842] `Chrysoliet' vertelde Chetty
ter Kuile tegenover Jan Haverkate:

Dat was in een hele smalle kloof in de bergen. Links en rechts waren de rotswanden
opgeblazen met dynamiet om kalk te winnen. De zijkanten van de weg lagen bezaaid
met brokstukken die naar beneden waren gekomen. Daartussen liepen de arbeiders,
helemaal wit van het kalkstof. Ze hadden een soort juten zakken over het hoofd waar-
in alleen voor de ogen ruimte was uitgespaard.

Het was een weg waar normaal niemand kwam, vandaar dat wij nogal wat bekijks
trokken toen we met onze Ford met Nederlandse nummerplaat over die weg kwamen
aanrijden. De werklieden hielden meteen op en kwamen op de auto toelopen en om-
singelden ons, want zoiets hadden ze nog nooit gezien. Zelfs de mannen die tegen de
bergwanden aan het werk waren, kwamen naar beneden om te kijken wie daar nu wel
de pas binnen kwamen rijden.

Van die ontmoeting heeft hij dat gedicht gemaakt en als je dat leest, krijg je een
beeld hoe hij de werkelijkheid transformeerde en dingen kon zien met een hevigheid
en een dreiging die anderen nooit zouden ervaren. De mannen worden bergwand-
bewoners met rotskiezelogen die kijken tot aan het einde van het licht. Onze auto een
raderdier, gevangen onder de loupe van hun kristallen blik.

In het gesprek met Visser herinnerde zij zich ook de bezoeken aan Fré-
jus en Domrémy-la-Pucelle en hoe daar [84i] `Kloosterhofje van Fréjus'
en [843] 'Jeanne d'Arc' ontstonden. Achterberg had op de Route Natio-
nale een wegwijzer naar Domrémy, de geboorteplaats van Jeanne d'Arc,
gezien. `Goed, wij slaan de landweg naar Domrémy in, en daar gaat dan
dat gedicht "Jeanne d'Arc" [...] spelen.' Achterberg had `in de borstzak

5 Vgl. ook Biografie,	 o G. Otterloo, HetAchterber -sonnet 326 en A.L. Sótemann

	

gp s 3 > 	Achterberg-sonnet, 3
'Achterberg thuis en op reis', p	 ,p 45.
6 ^^ r iDe daterin en van de eerste voltooide versies van deze edichten variëren van voo o

	

g	 gedichte
 r	 tot vóór mei z o (zie het apparaat).

7	

949	 7	 9s
J. Haverkate, `Man tussen twee vuren', p. 2 . Vgl. ook C. ter Kuile-Lan el	 W.M. Vis-

	

>	 >	 aanp 7 g	 g
ser, `Een reis is als je terug bent maar een zucht',	 –je	 g	 ^ p. 34 3S.
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'	 r du cloitre' en `Auron,L Interreu d Achterberg, 'Frejus,k arten uit de collectieTwee ansicht a,g	 1
TeleLe Téléphérique' héri ue' (collectie NLMD)p q
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van zijn colbert een klein notitieboekje [...] met een nog kleiner stomp-
je potlood en ja, toen we uit Domrémy terugkwamen werden daar toch
wel zinnen geboren' (p. 3 2). In [84i] `Kloosterhofje van Fréjus' heeft
Achterberg volgens Ter Kuile op vergelijkbare wijze indrukken verwerkt
(p. 34):

Er waren nog heel weinig toeristen in die tijd; we waren er helemaal alleen en dan
voelde je bij hem een spanning die hij ook overbracht, dan ging je zelf ook meer van
zo'n kloosterhofje voelen. Niet dat dan ook meteen het gedicht ontstond, dat geloof
ik niet. Tijdens het kijken had hij blijkbaar bepaalde invallen die werden genoteerd,
maar naderhand ging hij dingen koppelen. In dat kloosterhofje was bijvoorbeeld een
mooi gevormde drinkwaterput – ze hadden daar vroeger varkens – en daar ziet hij dan
in het gedicht een vrouw bij. Ja, ik denk wel dat het die volgorde had.8

Op grond van de verwijzingen in [8zá] `Vercors' kan worden veronder-
steld dat het gedicht op dezelfde wijze tot stand is gekomen. De titel
`Vercors' verwijst naar de streek waar Valence ligt en het gebruik van
`corniche' (regel 14) is mogelijk geïnspireerd op de Grande Corniche.
De genoemde plaatsen liggen enkele honderden kilometers van elkaar
verwijderd. De gebeurtenis die ten grondslag lag aan [84z] `Chrysoliet'
had echter `nog vóór de Provence' plaatsgevonden (p. 3 4), terwijl de in
[829] `Vercors' genoemde Corniche pas in de laatste etappe van de reis
werd bezocht. Het is om die reden ook in dit geval zeer waarschijnlijk
dat Achterberg ter plaatse aantekeningen heeft gemaakt en enige tijd
daarna (wellicht pas na terugkomst in Nederland) het gedicht heeft ge-
schreven. Tekstinterferenties tussen de beide gedichten ondersteunen
deze veronderstelling.9

De ontstaansgeschiedenis van [827] `Mascotte' kan in Zuid-Frankrijk
gesitueerd worden op grond van de aanduidingen `Zuid-Frankrijk' (MI
a, r. 3), `Dal van de Loup, de Var en de Tinée' (r. 9) en het gebruik van
het Franse woord `téléférique' (r. r r).'°Alhoewel directe geografische
verwijzingen ontbreken in [828] `Plexus solaris', zal ook dit gedicht naar
aanleiding van de reis geschreven zijn, gezien de tekstuele en materiële
overeenkomsten tussen de kladhandschriften van dit gedicht en [870]
Déjà-vu'. II Op grond van overeenkomsten in ductus en papiersoort

8 Vgl. de afbeelding op 419.g	 g pp49
9 Vgl. 8 2 'Chrysoliet', M I I a, r. `Onder de loupe van hun kristallen blik' en r. Iog 4	 rY	 9	 P
`radardier' met[829]Vercors' M I c r. I I `een dikke lou e van breekt a ' en `onder een9	 P
loupe een dier met raderen'.P
I ° Vgl. de afbeelding op 419. 	 spreekt van `het dal van de Tinée naar Auron,g	 g PP49	 p
waar men met de téléférique de bergen op gaat' HetAchterber -sonnet 328).q	 g	 pg	 Achterberg-sonnet, 3
II Vgl. [828] `Plexus solaris', r. I I `wit kasteel achter een oprijlaan' en 8 0 `Déjà-vu' r.g	 ^	 P1	 7	 1	 ^	 3
`witte kastelen langs de straat'. Zie voor 8 0 `Déjà-vu' verder 36.1.3. g	 7	 l 
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kunnen ook [823] `Gobelin' en [8z 5 ] `Huiszoeking' tot de Franse reisge-
dichten gerekend worden. In het geval van [8z 5 ] `Huiszoeking' was al
eerder gesuggereerd dat het gedicht wel eens de `poëtische weerslag'
van het bezoek aan Marsmans laatste verblijfplaats te St. Romain zou
kunnen zijn.I2

3 6.1.3	 Ontstaansgeschiedenis van de reisgedichten voor Autodroom

Behalve de voornoemde zes gedichten uit Mascotte kan het ontstaan van
negen gedichten die later in Autodroom werden opgenomen, met zeker-
heid in verband worden gebracht met de Franse reis van 1949: [85 S]
`Gartering', [86i] `Riviéra', [870] Déjà-vu', [886] `Valuta', [8 90] `Tracé',
[897] `Contrapunt', [898] `Gorge de Loup', [boo] `Souvenir' en [9z9]
`Topografie'. Papiersoort en ductus van de kladhandschriften van deze
gedichten vertonen grote overeenkomsten met de reisgedichten uit Mas-

cotte, hetgeen doet veronderstellen dat de gedichten –althans in eerste
aanzet – min of meer gelijktijdig zijn ontstaan. Gezien de lange periode
tussen de Franse reis en de voorpublicatie van deze gedichten, is het
waarschijnlijk dat Achterberg geruime tijd nodig heeft gehad om de ge-
dichten te voltooien.13

De geografische aanduidingen in [86 r] `Riviéra', [8 70] Déjà-vu', [boo]
`Souvenir' en [898] `Gorge de Loup' verwijzen alle naar plaatsen die tij-
dens de reis naar Zuid-Frankrijk werden aangedaan.' 4 Volgens Chetty
ter Kuile heeft Achterberg in [86i] `Riviéra' en [boo] `Souvenir' indruk-
ken verwerkt die hij op of nabij de Corniche heeft opgedaan:

En bevrijdend was volgens mij ook de Rivièra voor hem. Zoals ik al zei: die rust die

uit zijn gedichten spreekt... Ook in Autodroom, gedichten als `Rivièra' [...] en `Souve-
nir' [...]: `Schip van brillanten voor de cap d'Antibes; / lust om te liggen in de blauwe
nacht; / onder de kust,' want je zit dan op die hoge Corniche [...], en dan kun je zo
naar beneden kijken in die zee. `Langs de landzijde tot aan Nice de dracht / der paar-
len die de zachte verten klieven;' er waren namelijk langs de wegen lampjes aange-
bracht en dat vond hij zo mooi; `verkoren snoeren, naar hun vrij believen / dalend en

I2 G. Otterloo, Het Achterber -sonnet	 noot 1. Zie voor een uitgebreider verslag vanAchterberg-sonnet, p. 3 	 g	 g
het bezoek aan het huis van Marsman: J. Haverkate, `Man tussen twee vuren', p. 28– o.

	

>	 >p	 3
1 3 De dateringen van de eerste voltooide versies van de gedichten variëren van vóór 21

	

g	 g
november 1951 tot vóór 27 september i 2 (zie het apparaat).

	

95	 7 P	 95
'4 In 861 `Riviéra': de titel 'Provence' (in M I `zee waaraan het zuiden ligt' r.	 `Esté-g,4),
relle- eber e' (r. 6 `Tot in Italië' (r. 8) en `cote d'azure' M I d, r.1 . In 8 0 `Déjà-vu':g	 ^	 4	 7
Camargue (M' I, r.	 en in 8 8 `Gore de Loup' de verwijzing in de titel naar Gorges^	 ^ 9	 9	 g	 P	 l g	 g
du	 p	 9Loup. In oo `Souvenir': de titel `Cote d'azure' (in M I f),`Menton' en `Nice' M I c,
r.	 en `cote d'azur' (r. 9).
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rijzend over berg en schacht.' Die snoeren waren door de wind natuurlijk geregeld in
beweging, op een rustige, ontspannen manier. I S

Een tekstinterferentie tussen beide gedichten doet voorts vermoeden
dat Achterberg in dezelfde periode aan de gedichten heeft gewerkt.16
[boo] `Souvenir' is eveneens verwant met [870] Déjà-vu','7 waarin in-
drukken van verschillende etappes van de reis zijn verwerkt. `Camargue'
(M I I, r. (9)) verwijst naar een streek ten zuiden van Nimes waar Ach-
terberg geweest is. 18 Chetty ter Kuile herinnerde zich dat Achterberg
`onderweg eens een hele beschouwing hield over de achteruitkijkspiegel
van de Ford als een ding waarin je kon zien wat voorbij was. Dingen
waren voorbij en toch nog zichtbaar, in die geest sprak hij."

De titel van [8 9 8] `Gorge de Loup' verwijst naar de Gorges du Loup
in de Alpes Maritimes. Het gedicht werd in 1 95 3 samen met zes andere
gedichten onder de titel `Zeven reisgedichten' opgenomen in Maatstaf.Z°

Op grond van de eerder genoemde overeenkomsten in papiersoort en
ductus kunnen behalve [898] `Gorge de Loup' nog vijf van de `Zeven
reisgedichten' in verband worden gebracht met de reis naar Zuid-Frank-
rijk: [8 5 5 1 `Gartering', [886] `Valuta', [890] `Tracé', [8 97] `Contrapunt' en
[9 2 9] `Topografie'. Gezien de datum van publicatie is het niet uitgeslo-
ten dat Achterberg de gedichten pas in een later stadium heeft voltooid.
In [886] `Valuta' heeft hij mogelijk ook indrukken van een tweede reis
naar Frankrijk, in 1952 met Ed. Hoornik, verwerkt.ZI

36.2	 GEDICHTEN 1949 

36.2.1	 Ad interim

Op 25 mei 1949 vroeg Jaap Romijn Achterberg om gedichten voor Ad

interim. Het is niet bekend of Achterberg op dit verzoek heeft gerea-
geerd. Pas op 9 september 1949 stuurde hij een onbekend aantal ge-

1
5 C. ter Kuile-Lan elaan W.M. Visser, `Een reis is als je terug bent maar een zucht', 36.

	

g	 ^	 je	 g	 ^p 3
16 `Ri '' '	 I	 r. I 'dit is de cot d'azure' en [900] `Souvenir' r. `Dit is de

	

vgl. 861	 veera M d,	 dis	 e	 eg	 ^	 4	 9	 9
cote d'azur'.
17 Vgl. 8 0 `Déjà-vu' M I a, r. 4-5 `de auto gaat	 verder in het fluweel' en [900] `Souve-g	 7	 1	 ^ 4 S	 g	 9
nir' r. I o `De	 glan e limousine in 't fluweel'.
18 C. ter Kuile-Lan elaan .M. Visser, `Een reis is als je terug bent maar een zucht', ^ 	je	 g	 , p. 39.
19 J. Haverkate. `Man tussen twee vuren', p. 26. Vgl. C. ter Kuile-Lan el 	 W.M. Visser,^	 aanp	 g	 g
`Een reis is als j e terug bent maar een zucht',	 waar zij het verband legt met 8 0l	 g	 ^p 33^	 zij	 7
Déjà-vu' r. –I I .Déjà-vu', ^ 9
20 Zie verder..1.394
21 Zie verder 39.3.3•
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dichten aan Romijn. Op 4 oktober schreef hij: `in dank voor je brief-
kaartje zend ik je hierbij de doorslag. Mag ik straks een paar nummers
ontvangen, als het mogelijk is?' Waarschijnlijk betreft het de gedichten
die in de oktober-aflevering van Ad interim werden gepubliceerd: [823]
`Gobelin', [824] Pand' en [825] `Huiszoeking'. Ook is het mogelijk dat
de zending gedichten heeft bevat die gepubliceerd zouden worden in De
gids, waarvan Romijn na de fusie met Ad interim redacteur was geworden.

3 6.2.2	 De gids

Op het omslag van de oktober-aflevering van Ad interim maakte de redac-
tie bekend dat het tijdschrift vanaf de nieuwe jaargang zou fuseren met
De gids: `Met ingang van z Januari r 9 5 o zal Ad Interim verenigd zijn met
het algemeen-cultureel maandblad De Gids [...]. De wederzijdse redac-
ties vormen tezamen een redactieraad, die aan Dr. E.J. Dijksterhuis en
Jaap Romijn de verantwoordelijke redactie heeft toevertrouwd. De ge-
combineerde tijdschriften zullen verschijnen onder de naam De Gids.'ZZ

Tijdens de voorbereidingen van het eerste gezamenlijke nummer is er
in de redactieraad onenigheid ontstaan over de bijdrage van Achterberg.
Toen Romijn op io oktober 1949 aan Dijksterhuis doorgaf welke kopij
er voor het januari-nummer was, vermeldde hij vier gedichten van Ach-
terberg en schreef hij: `Achterberg weigeren we nooit, maar feitelijk
diende jij ze toch gezien te hebben. Ik zou je echter in dit geval willen
verzoeken met de proeven genoegen te nemen: ^3 De vier gedichten
waren: [8z6] Parhelium', [8z 7] `Mascotte', [828] `Plexus solaris' en [8zá]
`Vercors'. Omdat een aantal leden van de redactieraad bezwaren had
tegen [828] `Plexus solaris', werd besloten de publicatie van dit gedicht
uit te stellen. Romijn ging hiermee akkoord, al deelde hij de bezwaren
niet, zoals hij op II november i94 9 aan Dijksterhuis schreef: `Ik zie ze
niet, maar er is m.i. geen bezwaar om het even te laten staan.' 24 In de
overgeleverde correspondentie worden de bezwaren niet met name
genoemd. Uit een brief van A.N. Molenaar valt af te leiden dat ook een
zekere onwennigheid tussen de Ad interim- en de Gids-groep een rol
speelde. Op 22 november i949 schreef hij aan E.J. Dijksterhuis dat de
Ad interim-leden `er aan [zouden] moeten wennen, dat zij mijn onderte-

22 In de december-aflevering van De ids verscheen een soortgelijke verklaring: E.. Dijk- -

	

g	 gl	 g	 1
sterhuis],`Van de redactie.' In: Degids 112.1V 1	 p. 161.

	

^	 949 ^ p
23 Brief, Gids-archief, Leiden. Zoals hiervóór 36.2.1) bleek, had Romijn respectievelijk>	 3	 ^	 1	 p	 l
op september en oktober gedichten van Achterberg ontvangen.p 9 p	 4	 g	 g	 g
24 Brief, Gids-archief Leiden.
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kende kroniek vaak met even weinig genoegen lezen als ik de gedichten
van de heer Achterberg en anderen'.Zs

Niet alleen [828] `Plexus solaris' maar ook [82 9] `Vercors' werd in
portefeuille gehouden. Na de verschijning van het januari-nummer
– waarin [826] `Parhelium' en [82 7] `Mascotte' werden gepubliceerd –
informeerde Achterberg op 18 januari 1 9 5o bij Jaap Romijn wanneer de
andere gedichten geplaatst zouden worden. Pas op z 8 april heeft Ro-
mijn zijn brief beantwoord, want op 2 5 april schreef Achterberg hem:

dank voor je postwissel van de r 8e. Daarop schrijf je dat er nog één gedicht bij De
Gids ligt, maar het zijn er twee: `Vercors' en `Plexus solaris', zoals je je misschien her-
innert. Ik doe ze hier weer bij in en zou graag even vernemen wanneer je ze publi-
ceert. Het vers `Röntgen' heb ik indertijd teruggenomen; dit komt dus te vervallen.26

Op 28 april antwoordde Romijn dat de gedichten in het juni-nummer
zouden verschijnen. Tevens verzocht hij Achterberg een nieuwe bijdra-
ge te sturen (zie verder § 36.3.4).

3 6.2.3	 De nieuwe stem

Op i2 oktober 1949 stuurde Achterberg zeven gedichten aan N.A. Don-
kersloot, die hem om een bijdrage voor De nieuwe stem gevraagd had. Uit
aantekeningen van Donkersloot op Achterbergs brief blijkt om welke
gedichten het gaat. In twee groepen noteerde hij de volgende gedichten:
– [8 3 0] `Bloedwraak', [8 3 I] `Ets', [832] `Fructidor' en [8 3 3] Nevelheim';
– [83 4] `Nabeeld', [8 3S ] `Plastic' en [8 3 6] `Katalisator'.
Van deze zending heeft Achterberg –althans naar eigen zeggen, zoals
hierna zal blijken – de gedichten [8 3 0] `Bloedwraak' en [8 3S ] `Plastic'
teruggevraagd. Op 7 januari 1 95 o stuurde hij deze gedichten aan Gerrit
Borgers ter publicatie in Podium (zie § 36.3.i). Toen hij een maand later
de drukproeven van De nieuwe stem ontving en zag dat daarin toch [830]
`Bloedwraak' was afgedrukt, schreef hij op II februari 1 95 o aan Don-
kersloot:

Toen je me destijds om verzen vroeg, zond ik je Bloedwraak, Plastic, Ets, Fructidor, Ne-je	 destijds	 g,	 je	 ,	 ,	 ,
velheim Nabeeld en Katalisator. Inmiddels vond je goed dat ik weer over de twee eersteg

	

beschikte. Zou je dit, zonodig, 	 plaatse even willen bevestigen, ook voor `Plastic' inje	 ^	 g^	 p
de zeroe of kan er nu misschien van de verzen groep gemaakt worden? (ofg P^	 S	 g pg
laat je thans ook Nabeeld en Katalisator liever vervallen?)

25 Brief Gids-archief Leiden. Molenaar verzorgde de kroniek 'Overzicht	 de binnen- - roni	 verziht van	 nneng
landseolitiek'.P
26,8 8 'Röntgen' werd gepubliceerd in de februari-aflevering van Podium (zie 6..1 .3	 g	 gp	 g	 3 3
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Eddy had Bloedwraak en Plastic ter inzage voor een uit 	 waarvoor hij ze tent'	 uitgave, ^^	 -hij
slotte nieteschikt achtte. 27 Toen verzocht Podium om een bijdrage en nu zijn ze daarg	 1	 g	 l
alezet. Ik hoop dat je dit achteraf wilt accepteren en dank je bij voorbaat wanneer jeg	 P	 l	 p	 je bij	 1
een en ander wilt doorgeven aan Querido. 28g

Donkersloot gingniet akkoord met deze gangvan zaken. Op 16 fe ru-
ari 1 o antwoordde hij:S

ik verkeerde, en verkeer no in de mening dat je Plastic en Nabeeld had teru -g^	 g	 je	 gge
vraa d. Bloedwraak, Ets, Fructidor en Nevelheim vond ik met elkaar zo'n goed geheelg	 g g
vormen. En je vroeg ze toen níét voor Podium terug. Nu is het ons pas nog	 ko

	

je	 g	 g	 p	 g	 -over
men dat ons al voor de N. Stem gaf estane verzen van Bert Voeten in Podium versche-
nen en wij voelen er als redactie begrijpelijk niets voor om nu wéér aan Podium ver-l
zen die al voor ons waren bestemd af te staan en dat	 -eterwijl ze juist een zo mooiterwijl	 l	 g
heel vormen. Het likt mij daarom beter dat nu Podium eens een van de al gezette ver-

	

t	 l	 g
zen laat lopen, en dan bijv. met Plastic ook Nabeeld opneemt. In dat geval houd ik

	

p^	 bijv.	 P	 g
dan nog over Katalisator dat dan er alleen komt te staan. Ik sluit daarom die drieg	 ,	 g
verzen hierbij in. En ik hoop dat wij weer eens nieuwe, liefst	 -aaneenefst ook enigszinshierbij	 p	 wij	 ^	 g
sluitende van je krijgen? Ik hoop dat je bovenstaande regeling kuntgoedvinden, het

	

je	 1g	p	 l	 g	 g 
likt mij billijk, gegeven de oudste rechten.1	 1	 lg

Achterbergs reactie op deze briefis niet overgeleverd. Uiteindelijkwer-
den alle gedichten uit de eerste groepin de februari-aflevering van De

nieuwe stem gepubliceerd.[830]oe wraa werd echter ook o eno-
2^men in defebruari-afleveringvan Podium. 29 In dit tijdschrift zouden ook

[834]a ee[8351astic en 8	 ata isator wor en e u ceer,
(zie  verder.1 en 3 6. 3 . 3 ).36.3.1	 3 33

3 6 . z . 4	 Vrij Nederland

Op iz september i949 schreef Querido's directrice Alice von Eugen-
van Nahuys aan Achterberg dat zij een verzoek van Johan van der Wou-
de had gekregen een gedicht uit de te verschijnen bundel Sneeuwwitje in
Urij Nederland te mogen publiceren: `Wilt U mij even berichten of U
daarmee accoord kunt gaan?'3° Op 13 september 1949 gaf Achterberg
hiervoor toestemming.3 1 Een dag later stuurde mevrouw Von Eugen

27 Hierover is niets bekend.
28 Querido was de uit ever van De nieuwe stem en had o	 februari I o de `roef in du-g	 ^9	 95	 p
plo'an Achterberg gezonden (verzendbriefje, uerido-archief, Amsterdam). Achterbei'	 gg	 1 >	 Achterberg
stuurde een exemplaar gecorrigeerd terug, het andere schonk hij op 2 2 februari i o aanP	 g	 g	 g^	 hij p	 9 5
J.A. Vooren. Beide exemplaren zijn niet bewaard gebleven.p	 zijn	 g
29 Zie verder  	 In een brief van 14 maart i o aanJ.A.Vooren noemde Achterberg

	

36.3.i. 4	 9S	 g
deublicatie van het gedicht in De nieuwe stem `een vergissing'.p	 g
3 ° Doorslag brief, Querido-archief, Amsterdam.g	 >
3I Brief uerido-archief, Amsterdam.
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aan Van der Woude `een proef van Achterberg's "Sneeuwwitje" om er
een gedicht uit te kiezen voor opname in Vrij Nederland. Wil je er
vooral bij vermelden dat de bundel dit najaar bij ons verschijnt?'3 2 In
Vrij Nederland zou echter geen gedicht uit Sneeuwwitje worden gepubli-
ceerd. Wel verscheen in het nummer van 1 9 november 1949 –zonder
verdere aankondiging – het gedicht [837] `Sneeuwwitje', dat in Mascotte
zou worden gebundeld.

36.3	 GEDICHTEN 1950

36.3.1	 Podium

Op verzoek van Gerrit Borgers, de redactie-secretaris van Podium, stuur-
de Achterberg op 7 januari ipso [830] `Bloedwraak', [83S] `Plastic' en
[838] `Röntgen' aan het tijdschrift. Zoals hiervóór reeds ter sprake kwam
(zie § 36.2.3), had hij [830] `Bloedwraak' en [83S] `Plastic' eveneens afge-
staan aan De nieuwe stem, wat tot een misverstand en de dubbele publica-
tie van [8 3 0] `Bloedwraak' leidde. Ook [838] `Röntgen' had Achterberg
eerder aan een ander tijdschrift, De gids, gezonden, maar dit gedicht had
hij tijdig teruggevraagd.3 3

Nadat Achterberg op 3 februari 195o de gecorrigeerde drukproef
van de drie gedichten aan Borgers teruggestuurd had, verschenen de
gedichten in de februari-aflevering van Podium.

36.3.2	 TO en taak

Over de publicatie van [839] `Vroegkerk' in Tad en taak van 4 februari
195o zijn geen gegevens bekend. Naast het gedicht is een toelichting van
J.G. B[omhoff] afgedrukt, waarin expliciet gemeld wordt dat Achterberg
het gedicht aan het tijdschrift heeft afgestaan.

3 6. 3 . 3	 Podium

Op 21 maart 1 9 5o schreef Achterberg aan Gerrit Borgers: `Willem Na-
gel verzocht me weer eens iets te sturen; gelieve het inliggende aan te
treffen. Graag zou ik er spoedig over vernemen [...]'.34 De door Achter-
berg gestuurde gedichten waren: [840] `Maréchaussée', [84i] `Klooster-
hofje van Fréjus' en de eerder aan De nieuwe stem gestuurde gedichten
ág34] Nabeeld' en [836] `Katalisator'.

32 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam. Uit de brief blijkt dat het een on ecorri-g	 blijkt	 g
eerde proef van de bundel betrof.g	 P

33 Zie de in6.2.2 geciteerde brief van Achterberg aan aa Romijn van 2 april i o.36.2.2 g	 g	 p	 l	 S p	 95
34 0 24 maart informeerde Achterberg: 'Ontving je mijn zending van gisteren en mag ikOp 4	 g	 gl mijn	 g	 ^	 g
er iets over horen?' Een antwoord van Borgers hierop is niet bewaard gebleven.g	 p	 g

426	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



Op 2 5 mei 1 95 o stuurde Achterberg de drukproeven terug: `helaas
kon ik je de drukpr. niet eerder retourneren, omdat we enige dagen weg
waren. Ik hoop dat dit oponthoud je geen last veroorzaakt.'3 5 In de mei-
aflevering van Podium werden alleen [840] `Maréchaussée', [84i] `Kloos-
terhofje van Fréjus' en [834] Nabeeld' opgenomen. De publicatie van
[836] `Katalisator' werd uitgesteld (zie verder § 36.3.6).

	

36.3.4	 De gids

Op 7 mei 195o stuurde Achterberg [842] `Chrysoliet' en [843] `Jeanne
d'Arc' aan Jaap Romijn, ter aanvulling van twee gedichten die nog bij
De gids lagen, [8z8] `Plexus solaris' en [82 9] `Vercors' (zie hiervóór,
§ 3 6.2.2). Op 14 mei 1950 stuurde Romijn een inhoudsopgave van het
juni-nummer aan E.J. Dijksterhuis, waarin de vier gedichten van Achter-
berg vermeld stonden; op Zo mei 195o schreef hij aan Dijksterhuis:36

Zoojuist verneem ik `onder de roos', dat Gerrit Achterberg zoowel de Staatsprijs voor

poëzie als de prijs van Amsterdam voor het beste gedicht van 1 949 ontvangen za1.37

Eddie Hoornik staat ons voor die gelegenheid een bewerkte lezing over A. af, een uit-
nemend stuk waarvoor, dunkt mij, Charles Timmer maar weer opgeschoven moet wor-
den. Verder komt het wel heel goed uit, dat we nog gedichten van Achterberg hebben.

Het artikel van Hoornik zou inderdaad in de juni-aflevering van De gids

worden geplaatst, aansluitend op de gedichten van Achterberg.38
Eind mei heeft Achterberg de proeven van de gedichten ontvangen

en gecorrigeerd, zoals blijkt uit de volgende brief van Bert Bakker van
z6 juni 195o:

Zaterdagmiddag las ik bij Gerrit Kamphuis [...] het laatste nummer van de Gids. Ik
had je verzen reeds in drukproef gelezen bij ons laatste bezoek aan jullie. Maar door
de gesprekken zijn ze klaarblijkelijk niet zo tot me doorgedrongen als ze moesten.
Daarom moet het mij nog even van het hart, dat een gedicht als VERCORS eenvoudig-

weg voor mij het toppunt van volmaaktheid is. Het is werkelijk een ongelooflijk prach-

tig vers geworden, om je ogen bij uit te wrijven.39

	

36.3.5	 De Vlaamse gids

Op z mei 1 9 5o verzocht M. Rutten namens de redactie van De Vlaamse

gids Achterberg om een aantal gedichten voor het tijdschrift. Achterberg

3s ikin van de P.C. Hoof rijs aan Achterberg0 22 mei 1 o vond te Den Haag de uitreiking v

	

Hooftprijs 9S	 g	 g
plaats (zie 30.5).p	 3S
3 6 inden zich in het Gids-archief te Leiden.Belde brieven bevinden
37 Zie respectievelijk	 o. en	 2..2.3 S	 3 3
3 8 ` Achterberg.' In: De gids 11 3 .1  r o4o5-421, eerder verschenenEd. Hoornik, 'Gerrit Achteiber .g	 g 9S^p

. 'Het water uit dt	 g.d.o	 `	 r	 de rots' (zie de Bibliografie van secundaire literatuur).
3 9 kker genoemde bezoek had plaatsgevonden op 28 mei t o.Het door Ba g p	 g	 p	 9S
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zal vrijwel direct drie gedichten – [844] `Avond', [84S] `Metronoom' en
[846] `Velodroom' –hebben gestuurd en daarbij naar de plaatsingster-
mijn hebben geïnformeerd, want op II mei i9 5o bedankte Rutten hem
voor de `toezending van uw drie mooie, steeds zo uitzonderlijke gedich-
ten. We zullen ze, gehonoreerd, zo spoedig mogelijk trachten te plaat-
sen. Ik vermoed dat het geen drie maanden zal duren vooraleer ze zul-
len kunnen verschijnen. Een drukproef zal u tijdig worden toegezon-
den.' Deze drukproef is niet overgeleverd. De gedichten werden gepu-
bliceerd in de september-aflevering van De Vlaamse gids.

36.3.6	 Podium

Op 15 augustus 195o stuurde Achterberg [847] `Erfvijand' en [848] `Vrij-
gezel' aan Gerrit Borgers: `ziehier op je verzoek nog twee verzen bij
"Katalisator". Zou je mij misschien p.o. kunnen zeggen wanneer je ze
opneemt; met het oog op een a.s. bundeling.' 4° Op 18 augustus ant-
woordde Borgers: `De kopij voor het Augustus-September-nummer
(een dubbelnummer) is al naar de zetter, dus we plaatsen deze verzen
met "Katalisator" in het October-nr, dat ongeveer 15 Oct. uit zal
komen.' Op zo september 195o schreef Achterberg hem: `Nu gaan wij
waarschijnlijk van 3-18 October op reis;41 als de drukproeven in die tijd
zouden vallen, zou je dan zo goed willen zijn ze zelf even na te zien?'
Wie uiteindelijk de proeven heeft gecorrigeerd, is niet bekend.

36.3.7	 De nieuwe stem

Nadat Achterberg begin september i9 So de kopij voor Mascotte bij uit-
geverij Querido ingeleverd had, werden de nog niet voorgepubliceerde
gedichten uit de bundel – [84 9] `Zoekplaat' tot en met [8S4] `Ballade van
de winkelbediende iri' – in De nieuwe stem geplaatst. De zes gedichten
werden eind september door Querido (die ook het tijdschrift uitgaf) aan
drukkerij Thieme gestuurd.42 Ze verschenen in de oktober-aflevering
van De nieuwe stem.

36.4
	

DE RIJMPRENT VAN [4] `WOORD'

Op 14 november 195o schreef de Groningse kunstenaar Siep van den
Berg – die Achterberg in 1946 voor het eerst ontmoet had op de recep-

4° Zie voor het eerderestuurde gedicht 8 6 `Katalisator' hiervóór, 36.3.3. De aanstaang	 g	 3	 ^ 3 3 . 3	 -.
de bundeling betrof Mascotte (zie 37.1).g	 37
4' Het betreft de reis naar Parijs, waar het echtpaar Achterberg bij Simon Vinkenoog enl^	 g bij	 g
zijn vrouw logeerden. Zie Biografie, 513- 5 1 9 .zijn	 gp
42 OnOngedateerd verzendbrief ie (tussen i 8 september en oktober i o 	 uerido-archief,g	 l	 P	 3	 95	 >
Amsterdam.
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tie ter gelegenheidvan e vijftigste verjaardag van Hendrikde Vries –
aan Achterberg

Tegen de jaarwisseling maak ik meestal voor onze vrienden een rijmprenting	 J	 g 	 een zeer
kleine oplage enwel [sic] handverlucht. Gaarne zou ik deze keer o.a. 	 rgeb uik maken
van uw vers `Woord' uit de bundel Limiet. Toen een z ere on e vriend van ons laatst is1 g

estorven is mijn aandacht o dit vers evallen.g	 1	 p	 g
Als U ditoedkeurt wil U mij dan dit vers in handschrift doen toekomen zoodat ik

	

g	 1
met event. veranderin o de hoo e ben. Wanneer ik dan zoover ben metee den	 n i-gp
tief ontwer zal ik U dit zenden.p

Natuurlik zal ik aarne eeni e exem laren voor Uw vrien en m kd	 a en wat U danl	 g	 g	 p	 s
wel wilt o even in aantal.pg

In zijn antwoord op deze brief gaf Achterberg toestemming voor de
rijmprent en stuurde hij een manuscript van [474] Woord'.43 Het manu-
script bevat alleen een interpunctievariant ten opzichte van de versie uit
Limiet.44

Op 6 december i p so was de rijmprent gereed en stuurde Van den
Berg vijftien exemplaren aan Achterberg: `Met "Woord" experimenteer-
de ik nogal zooals je aan een paar nummers nog zult zien. Tenslotte
hield ik me aan de vogels. Woorden zijn meen ik ook een soort van
vogelen.' Wat hij precies bedoelde met `experimenteren' is niet duidelijk;
de door mij geraadpleegde exemplaren van de rijmprent bevatten alle
dezelfde voorstelling: door middel van sjabloontechniek uitgespaarde
vogels tegen een tweekleurige luchtpartij. 4s De tekst is in alle exempla-
ren identiek. Het gedicht werd in plano (op papier van Van Gelder
Zonen, formaat 3 g , S X z S , S cm) uitgegeven onder de titel Voord. Het
onderschrift luidt:

wooxn (/J van Gerrit Achterberg, met de hand verlucht (/J door Siep van den Berg,
in een oplage van [/J 3o exemplaren, bestemd voor vrienden van dichter en verluchter.
November r 9 So.

Op 9 december r 9 S o bedankte Achterberg Van den Berg per brief als
volgt: `we waren enkele dagen op reis geweest en vinden nu tot onze
grote verrassing de rijmprenten. We zijn er heel blij mee en danken je
hartelijk [...]'.46

43 Briefnovember z o articulier bezit.

	

S	 95 ^p
44 Collectie S. van den Ber Amsterdam. Zie het a araat ij hb et eilicht.g^	 pp	 l	 g
45 Alleen delaats van de vo els is hier en daar verschillen . ip	 g d S e van den Ber kon zichp	 g
niet herinneren dat hij andere vormen had ebruikt me e elin a n mi'

	

d il	 a	 z oktober r	 .l	 g	 g 1	 996
46 Brief december	 o articulier bezit.

	

^9	 9S ^p
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37

37.I

Mascotte

VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Op 8 juni ipso schreef Achterberg aan J.A. Vooren, die hem om infor-
matie over verschillende tijdschriftpublicaties gevraagd had: `De tijd-
schrift-verzen, waar U om vroeg, zullen waarschijnlijk eerlang gebun-
deld worden onder de naam "Mascotte". Mag ik U deze bundel dan
t.z.t. toezenden?' Het is niet bekend wanneer Achterberg aan de samen-
stelling van Mascotte begonnen is. In de loop van juni was hij blijkaar al
een aardig eind op streek, want op z7 juni 195o belde hij met uitgeverij
Querido voor een afspraak om de uitgave verder te bespreken. De vol-
gende dag schreef Alice von Eugen-van Nahuys hem hierover:

Het lijkt mij het beste dat U mij het manuscript van Uw nieuwe bundel aangetekend
zendt, evenals hetgeen nog aan "Cryptogamen ir" ontbrak.

Na lezing kunnen we overwegen of en wanneer wij tot uitgave kunnen komen en
pas daarna kunnen we natuurlijk over het contract spreken. Maar daarover zullen we
het toch wel eens worden!

Eind augustus of begin september 1950 heeft Achterberg de kopij voor
Mascotte bij de uitgever gebracht en de uitgave met directie-assistente
Tine van Buul besproken. Ook heeft hij bij deze gelegenheid toegezegd
in de toekomst al zijn werk bij de uitgever onder te brengen, zoals blijkt
uit wat Alice von Eugen naar aanleiding van het bezoek schreef op 5
september r 9 5 0:

Het spijt me dat ik niet aanwezig was om de uitgaven van `Mascotte' en `Cryptogamen
II' te bespreken, maar ik heb het gevoel dat juffrouw van Buul alles wel goed met U
heeft behandeld.

Ik ben heel blij, blijer dan ik U kan zeggen, dat U besloten hebt al Uw werk bij ons
uit te geven. Wij zullen alles doen om U tevreden te stellen en beginnen dan ook om,
hoe moeilijk dat gezien de vele arbeid op de drukkerijen en gezien ons al overvolle

programma zal zijn, te trachten Mascotte dit najaar nog te laten verschijnen en wel

vóór Sinterklaas. ' Cryptogamen ir zal dan vroeg in het volgende najaar, dus in 195i,
komen, onvoorziene omstandigheden voorbehouden.

I Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam. Met `Cryptogamen ii' is de latere	 l-^	 Ypameng ii	 verzamel-
bundel Oude c to amen bedoeld. Zie verder 38.2.g	 3
2 0	 september r o had zij de bundel reeds aan drukkerij G.J.Thieme te NijmegenOp 	 p	 9S	 zij	 drukkerijl g
gestuurd (zie verder 37.2).g	 372
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Wij hopen U de proeven van Mascotte over veertien dagen of weken al te k

	

Wij p	 p	 g	 3	 -	ween 	 un
nen zenden en wel, zoals U ons ook voor inkomende recensies verzocht, onder e-

	

,	 g
sloten couvert.

Ik hoop U dezer dagen het concept-contract voor beide uitgaven afzonderlijk te

	

P	 g	 P	 g afzonderlij
 Ik krijg de concepten dan wel voorzien van Uw eventuele op-	 kin

	

lg	- -P	 p en aanmer
en terug om de contracten in definitieve vorm te kunnen opmaken en te laten re gis-g	 g	 sp	 ^

treren.

U schrijft dat een van Uw wensen is dat U na het volledig afdrukken het oorsschrijft	 g	 -ronp
kelijke handschrift terug krijgt, 	 dat is eigenlijk een overbodige opmerking want1	 g	 l^	 g	 J	 g p	 g
als U met de eersteroef het handschrift terug ontvangt, 	 wij dat niet meerp	 g	 ^^ wij
nodig en kunt U het dus achterhouden.g

Ingesloten ontvangt U een lijst van bladen, waarheen wijgewoonlijk 	 ieg	 g	 l	 ^	 -recensl g	l
exem laren zenden. Zijn daar bladen bij, waarheen U geen recensie-exemplarenp	 Zijn	 l^	 g	 p
ezonden wenst te zien of mankeren er bladen aan, die U wel een exemplaar zoudtgezonden	 ^	 p

willen sturen, geeft U dat dan op deze lijst	 daarst even aan; wij kunnen d dan t.z.t. reke-

	

,g	 p	 1	 ^ wij
nin mee h	 n 3g ee oude .

Met de laatste drie alinea's reageerde mevrouw Von Eugen op een door
Achterbergingebrachte lijst met aanvullende bepalingen voor het con-
tract, die bij de doorslagvan haar briefin het Querido-archief is over-
geleverd:

r Er wordteen omzetbelasting in rekening gebracht.

	

g	 g	 gg
z De auteur ontvangt na het volledig afdrukken terstond het oorspronkelijk	 -k handg	 g	 p	 l

schrift terug.g
De uitgever verzendt drukproeven en recensies onder gesloten couvert naar de3	 g	 p	 g
auteur.
Is door de auteur bezwaar gemaakt tegen toezending van een recensie-exemplaar4	 g	 g	 g	 p
aan een bepaald orgaan of kritikus, of toezending aan een bepaald orgaan of kriti-

	

p	 g	 ^	 g	 aanp	 g
kus verzocht, dan handelt de uitgever dienovereenkomstig.g	 g
Alle gevallen of geschillen, waarin dit contract niet voorziet, worden voorgelegdS g g dg g
aan de Federatie van beroepsverenigingen van kunstenaars of aan het bureau van
Auteursrecht.

6 De uitgever doet dit contract, na door hem en de auteur te zijn 	 ter-

	

g	 ^	 nl ondertekend,
stond in duplo registreren, waarna hij de auteur onverwijld een geregistreerd

	

p	 g	 ^	 hij	 onverwijld	 g g
exemplaar aangetekend toezendt.p	 g
bebepaling overname van andere uitgevers. 4v	 d	 u t eve s 4.7	 p g	 g

Op 8 september 195o stuurde Von Eugen het concept-contract voor
Mascotte: `Ik vermoed haast dat U het zo met dit concept wel eens zult

3 De lijst is door Achterberg aangepast en teruteruggestuurd, bevindt zich in het Querido-lijst	 ggg	 -en
archief te Amsterdam. Zie de afbeelding op 432.g pp43
4 De nummers zijn door mij toegevoegd. De bepalingen 2 – werden naderhand door-zijn	 mij4

gehaald.
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37.2

kunnen zijn, maar hoor het natuurlijk graag van U als U tegen de redac-
tie van welke bepaling dan ook nog bezwaren mocht hebben.' s Verdere
correspondentie van de kant van Achterberg hierover is niet overgele-
verd. Zelf stelde Von Eugen op 2 5 september 1 95 o nog een wijziging in
de nummering van de oplage voor: `We drukken 75 o exemplaren, die we
nummeren 1/75 o, en waarvan de nrs z/io voor U zijn. De exemplaren
I1/75 0 moeten met het oog op de calculatie inderdaad beschikbaar zijn
voor de verkoop. Daarboven drukken we S o exx. voor de pers, die we
Romeins nummeren.' Een dag later verklaarde Achterberg zich hiermee
akkoord, waarna Von Eugen hem op 28 september 1 9 50 het definitieve
contract ter ondertekening toestuurde.6

TYPOSCRIPT, KOPIJ VOOR DE BUNDEL

Op 4 september 1 9 5o stuurde Alice von Eugen-van Nahuys de kopij
voor Mascotte aan drukkerij G.J. Thieme te Nijmegen, met de instructie
dat de bundel naar het model van Sneeuwwitje gezet moest worden `uit de
Bembo I 2/1 3 '. Voor de titelpagina en het omslag (die beide uit de Gara-
mond gezet moesten worden) stuurde zij zetinstructies en kleurschetsen
mee. Zij vroeg of de drukker `met de grootste spoed' twaalf reisvellen
kon vervaardigen, gezien het feit `dat onze najaarsreis vandaag begon-
nen is, en dat deze bundel daarop persé nog mee moet'.

Het typoscript van de bundel bestaat uit 3 2 gelinieerde bladen van
dezelfde grootte en papiersoort, rechtsbovenaan genummerd `z' tot en
met ` 3 2'. Het typoscript heeft gediend als kopij voor de bundel, blijkens
de zetinstructies van typografe Susanne Heynemann op het eerste blad
(het typoscript van [8z7] `Mascotte') en de door haar aangebrachte pagi-
nering op de overige bladen (`6' tot en met ` 3 7'). Op verschillende bla-
den zijn bovendien sporen van drukkersinkt te vinden.

De volgorde van de gedichten in de kopij is conform de samenstel-
ling van de eerste druk van Mascotte en wordt hier verder niet beschre-
ven. De kopij voor het voor- en nawerk van de bundel is niet overgele-
verd.'

5 Doorslag brief Querido-archief, Amsterdam, waar ook de hierna geciteerde corresg	 ^	 ^	 -ong	 p
dentie zich bevindt.
6 Het contract isedateerd op 28 september i o. Een exemplaar bevindt zich de col-g	 p	 p	 9	 aarS	 p evin	 in
lectie Achterber een doorsla in het Querido-archief te Amsterdam.g,	 g
7 Zie verder.. De correspondentie tussen Querido en Thieme bevindt zich in het37 3	 p
Querido-archief  te Amsterdam.
8 Zie voor de inhoud van Mascotte .4. In het bezit van H. Entjes te Nieuwleusen be-37

vindt zich een identieke doorslag van het typoscript dat de o dracht bevat: `2 Octoberg ^ p,	 P	 7
1950	 aan Heinz Entjes	 van G. Achterberg'. Deze doorslag blijft 	 uitgavein deze uit	 ver-9S	 Entjes	 g	 g blijft	 g
der buiten beschouwing.g
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37.3 DE DRUKPROEF VAN DE BUNDEL

Op 8 september 195o stuurde Susanne Heynemann aan Thieme de `proe-
ven voor reisvel en omslag terug met enige typografische correcties'. Na-
dat zij een verbeterde proef had ontvangen, schreef zij op 1 4 septem-
ber aan de drukker: `Het gehele bundeltje kan nu gezet worden als het
reisvel. Alleen moeten de titels van de verzen íéts worden gespatieerd.'
Op 18 september vroeg zij of Thieme `ervoor [wilde] zorgen dat wij de
proef van MASCOTTE zo tijdig mogelijk hebben dat de auteur ze voor
zijn vertrek (3 October) makkelijk kan corrigeren? Hij gaat dan nl. voor
enige tijd op reis.' Thieme heeft aan dit verzoek voldaan, want reeds op
2 3 september kon de uitgever de proef aan Achterberg sturen. 9 Drie
dagen later zond Achterberg de gecorrigeerde proef – `waarop ik nog
aanbracht: copyright Gerrit Achterberg' – terug.i° Op 3 oktober stuurde
Alice von Eugen deze proef `voor revisie met de nodige aanwijzingen
van onze typografe' aan Thieme.

Uit de hiervóór geciteerde brieven kan worden afgeleid dat de proef
die in de collectie Achterberg is overgeleverd een ander exemplaar is
dan waar in de correspondentie over wordt gesproken: zowel de door
Achterberg genoemde aanduiding van het copyright als de aanwijzingen
van Susanne Heynemann ontbreken op de bewaard gebleven proef.
Deze proef is dus een tweede exemplaar, waarin Achterberg overigens
wel zijn correcties van zetfouten uit het eerste exemplaar heeft overge-
nomen. Il De samenstelling van de proef is identiek aan de samenstel-
ling van de eerste druk, met uitzondering van het ontbreken van de
copyright-aanduiding op p. [4], de opmaak van p. 29-30 en p. 39-4oIZ
en van de inhoudsopgave (die in de proef op p. 41-42 is gedrukt), en
het ontbreken van de colofon.^3

Er is geen revisieproef van Mascotte overgeleverd. In verband met
zijn vakantieplannen had Achterberg met Alice von Eugen-van Nahuys
afgesproken dat de correctie van de tweede proef ter uitgeverij zou ge-
schieden. Dit is inderdaad gebeurd. Op 18 oktober 195o stuurde Von
Eugen de gecorrigeerde revisieproef aan de drukker, die vervolgens
nog een laatste proef heeft vervaardigd. Na deze proef gezien te heb-

9 Verzendbriefje uerido-archief, Amsterdam): `MASCOTTE	 I e proef pag. I 2 (slot)l	 ^	 p	 pg 4
ter corr.'.
I ° Brief, 26 september 195o, uerido-archief, Amsterdam.
I I Deroef is door Achterberg in potlood gecorrigeerd.p	 g p	 g	 g
I2 Respectievelijk de gedichten [837] `Sneeuwwitje' (waarvan r. I —21 op p. 2 9 zijn a-p	 )	g	 37 'Sneeuwwitje'	 9	 p p 9	 af ge- ge
drukti..v op	 o zoals in Mascotte)) en 8 'Ballade van de winkelbediende iii' waar-p	 pp 3 ^	 S4
van r. 16—I no o	 i.p.v.o zijn af edrukt .7 gpp 39 pp 4 l g
13 Zie de beschrijving inl	 g	 37.4•
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37.4

ben, gaf de uitgever op 3 r oktober r 9 5 o het fiat voor afdrukken van
`80o exx. plus inschiet op ioo grs 8 5 x io6'. Op I I november volgde de
proef van het omslag `voor afdrukken' (85o exemplaren op wit Ingres),
waarna de bundel en de omslagen door Thieme aan de binder, de firma
J.A. van Waarden te Amsterdam, werden gestuurd.

DE EERSTE DRUK VAN MASCOTTE

Op 27 november zo stuurde Alice von Eugen-van a u s de auteurs-S
exemplaren van Mascotte aan Achterberg:

Het doet mij genoegen U te berichten, dat `Mascotte' toch nog zo tijdig gereed isl g	 g	 ^	 g	 l gg
gekomen, dat het vóór Sinterklaas in de boekwinkels is. Het wordt vandaag nl. ver-g	 ^	 g
stuurd. U ontvangt hierbij Uw presentexemplaren nr i/io en bovendien het eersteg hierbij	 p	 p
exemplaar van de Romeins genummerde exemplaren voor de pers.p	 g	 p	 p

Ik mag U nog wel even zeggen, hoe bijzonder ik het op prijs stel, deze prachtigeg	 g	 gg ^	 bijzonder	 Ppl	 ^	 p	 g
mezelf geluk	 rhi '4bundel te mogen uitgeven. Ik wens U en me el elu met de ve sc i n n .

	

g	 g	 g	 l g

Een dag later bedankte Achterberg zijn uitgever voor de `prachtige uit-
voering van Mascotte! –alsmede voor het ontvangen der honoraria. De
prettige wijze waarop U de uitgave met ons regelde doet ons U in het
bijzonder erkentelijk zijn.'I S

In het Nieuwsblad voorde boekhandel van 7 december r 9 5o staat de
bundel als volgt vermeld: `Achterberg, Gerrit/7 Mascotte. Amsterdam,
Em. Querido. Zo s x i3 5 . 44 blz. fl. 3.75,' 6 De samenstelling van de bun-
del is als volgt:

[Omslag]	 GERRIT ACHTERBERG [fi MASCOTTE filJ QUERIDO

[Kaft]
[I–Tv]	 [blanco]

[I]	 MASCOTTE

[z]	 [blanco)

[31	 GERRIT ACHTERBERG /7] MASCOTTE [ij [UZgYICtJ [iji AMSTERDAM /77

N.V. EM. QUERIDO 'S UITGEVERSMI) [ij MCML

[4]	 Copyright i950 by Gerrit Achterberg, Holland

5	 [827] `Mascotte'
6	 [829] `Vercors'
7	 [842] `Chrysoliet'

'4 Met deze brief stuurde zij `het U toekomende voorschot ad f. 2 o.– tezamen met het

	

zij	 S
honorarium voor Uw bijdrage in het Octobernummer van De Nieuwe Stem	 o.–'. Zie1	 ^	 3
hiervóór6...3 37

5 Brief z8 november 195o, Querido-archief, Amsterdam.9S >	 >
z6 In de aflevering van z november z o had Querido een advertentie geplaatst, waarin deg	 3	 9S	 g p
verschijning van Mascotte werd aangekondigd.l	 g
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88 i `Kloosterhofje van Fréjus'4	 J	 Fréjus'
 'Jeanne d'Arc'9	 43

10	 [828] `Plexus solaris'
I I	 [83 8] 'Röntgen'3	 g
I2	 [823] `Gobelin'3
i	 [824] `Pand'3	 4
i	 8 0 `Bloedwraak'4	 3
I	 [835] `Plastic'S	 3S
I 6	 8 I `Ets'3
I	 8	 `Nevelheim'7	 33
I882 'Huiszoeking'S	 g
i	 8 0 `Maréchaussée'9	 4
20	 8 `Nabeeld'34

[22
2 1	 [8 36] `Katalisator'3

844] `Avond'44
23	 [849] `Zoekplaat'3	 49	 p
24-26	 8 6 `Velodroom'4	 4
27	 8 0 `Pastorale'7	 S
28 8 `Metronoom'4S
29-30	 8	 `Sneeuwwitje'[837]	 l

I	 8 i `Nachtvlucht'3	 S
32	 8	 `Vroegkerk'3	 39	 g

8 2 `Fructidor'3 	 3
34 826 Parhelium'

8	 'Erfvijand' 3 S	 [847]
36	 8 8 `Vrij ezel'3	 4	 Jg

8 2 `Ballade van de winkelbediende i'37	 S
8	 8	 `Ballade van de winkelbediende ii'3	 S3

0	 8	 `Ballade van de winkelbediende iii'39 4	 S4
4 1	 INHOUD

[421	 [blanco]
[volgt inhoudsopgave]43 44	 g	 ^

[451	 COLOPHON

[46]	 [blanco]

Deze bundel	 werd in I o uit de letter Bembo gezet	 en[471	 9S	 g	 -eg
drukt bij G.J.Thieme te Nijmegen	 in een oplaag van 800 -bijl g	 p g	 eg
nummerde exemplaren	 en wel I tot o en I tot L. 	 Deze

	

p	 7S
laatste exemplaren	 zijn niet voor de handel bestemd. 	 Dit isp	 zij

[blanco][48-52]

[Kaft]

[Omslag]

De bundel verscheen alleen in ingenaaide uitvoering. Het omslag – ge-
maakt van wit papier en bedrukt met zwarte (auteurs- en uitgeversnaam)
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en groene (titel) letters – is om een wit kaft van dun karton gevouwen.'
De typografie was in handen van Susanne Heynemann.

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

Verkoop en honorarium

Het honorarium voor Mascotte was bepaald op r 5% per verkocht exem-
plaar, waarvan Achterberg op 2 7 november 195o een voorschot van
f Z S o,– ontving. 18 In het contract van de bundel werd –conform Ach-
terbergs lijst met aanvullende bepalingen – niets vermeld over aftrek
van omzetbelasting. 19 Bij de eerste afrekeningen over 1 95 0-1 9 54 werd
de omzetbelasting echter wel in rekening gebracht. Hiertegen heeft Ach-
terberg geprotesteerd, want op 1 3 april 1956 schreef Alice von Eugen-
van Nahuys hem:

In het contract voor SNEEUWWITJE staat duidelijk gestipuleerd, dat de omzetbelasting
afgetrokken zou worden. Dit is niet het geval bij de andere bundels geweest, dus dat
heb ik even voor je laten opmaken.

Dat betekent, dat je op het bedrag van f 2 37 ,7 8 aan honorarium nog een bedrag
van f r28,zz uitgekeerd krijgt.2O

Blijkens de afrekeningen is de verkoop van de bundel als volgt verlopen:

1 95 o: 470 ; 1 95 :X6 5; 1 95 2 : S g ; 1953: 43; 1954: 6; 1955: 3; 1956: o; 1 957 : 2;
1958: z . In een overzicht van de bij Querido aanwezige voorraden per i
januari 1959 staat vermeld dat de voorraad van Mascotte nul exemplaren
bedraagt. 21 In totaal zijn er 748 van de 75 o arabisch genummerde exem-
plaren verkocht. De vijftig romeins genummerde exemplaren werden
gebruikt voor promote en recensie.

In 1 961 werd Mascotte –zonder het gedicht [848] `Vrijgezel' – her-
drukt in de verzamelbundel Cryptogamen 4 (zie verder § 49).

Recensies

B omhoff .G. `Het raadsel deroëzie.' In: Tijd en taak 1 februari 1p	 ^	 4	 1953.

Bordewijk, F. `Achterbei in het Frans.' In: Utrechtsch nieuwsblad juli 1 2.l> 'Achterberg	 S l	 9S

Buitendijk W .C. `Illusie sterker dan het leven.' In: Trouw 1 a maart 195i. 1

17 Zie de reproductie in Schri vers prentenboek, 42.p	 ^	 ^ p 4
Ió	 ^Zie hiervoor, 37.4•

1 9 Zie hiervóór .1.37
20 De betreffende bundels waren Mascotte, Oudeto amen Cenotaaf, 	 en C to-cy g	 ^
gamen III.
21 Querido-archief, Amsterdam.
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Dinaux, C.J.E., `Recensie van Mascotte. ' In: Haarlems dagblad 1ad	 april I	 ,

	

>	 g	 14 p	 91S
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>	 p	 g	 S4^
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Marja, A. `Oud en nieuw werk van Achterberg.' In:. Nieuwe Rotterdamse courant 2

	

l>	 24 meig
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7	 9S

Stuiveling, 	 `Drie dichters, drie meesters.' In:	 —	 —s	 .Het boek van nu I o 1 I	 .86 8

	

g>	 4	 S	 S

	

9	 9	 p.	 7.

Vermeulen, J., `Recensie van Mascotte. ' In: Nederlandsed bibliografie .2 i 2	 .,	>9S 	 9 S ,	 2p

Vries, H. de, `Perk en Achterberg.' In: Vrij Nederland derland februari 1	 ,>	 g	 J	 3	 91S

gWa ener W, `Het meest beklemmende werk.' In: Rotterdams naeuwsblad december 1 o.	9 	 9 S

[Anoniem],`Recensie van o.a. Mascotte. ' In: De naeuweads 2 mei 1 I.g	 3	 9 S
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3 8	 Oude cryptogamen

38.I	 VOORGESCHIEDENIS

Reeds in 1945 had Achterberg geprobeerd verschillende uitgevers te in-
teresseren voor een gezamenlijke herdruk van zijn eerdere bundels. Een
dergelijk `verzameld werk' zou echter geen doorgang vinden, onder
meer door de omstandigheid dat Achterberg zich in de loop der jaren
aan verschillende uitgevers had gebonden. Om deze reden koos A.A.M.
Stols er in 1 946 voor alleen de door hemzelf uitgegeven bundels te her-
drukken in de verzamelbundel Cryptogamen.`

Vervolgens heeft Achterberg in de loop van 1 946 verschillende keren
aan A.M.E. van Dishoeck gevraagd of hij de – zoals hij het zelf noem-
de – `pendant' van Cryptogamen wilde uitgeven, waarin onder andere Af-
vaart, Morendo, Inertie en (een gedeelte van) Sintels zouden kunnen wor-
den opgenomen! Een moeilijkheid was echter dat F.G. Kroonder een
herdruk van Sintels wilde uitgeven. Op 3o juni 1946 schreef Achterberg
hierover aan Van Dishoeck:

Kroonder overweet een herdruk van 't clandestiene `Sintels' welke bundel ik echterg
gaarne zag opgenomen in de gezamelijke herdruk van `Afvaart' `Morendo' (Jan Ver-g	 g pg	 g	 1
meulen; Molenpers) + het nieuwe `Inertie' welke verzen daarbij aansluiten. U zoudt
nog over dit plan decideeren; maar nu Kroonder mij schrijft, wilde ik eerst gaarne Uwg	 P	 ^	 mij	 l^	 g
meenin vernemen over een en ander. (Volgens Bert Bakker heeft Kroonder geen eigeng	 g	 ^	 g
recht tot herdruk we ens de clandestiniteit der bundel.,	 g

Aanvankelijk was Van Dishoeck `zeker geinteresseerd' in de uitgave,
maar uiteindelijk zou er van de plannen niets terecht komen.3

In 1947 en 1948 heeft Achterberg ook A.A.M. Stols en Bert Bakker
benaderd. Stols antwoordde hem op 12 maart 1947 dat hij er niets voor
voelde `uit het fonds van den Heer van Dishoeck iets over te nemen,
omdat met hem daarover steeds moeilijkheden ontstaan. En zelfs indien
ik tot het uitgeven zou besluiten zou ik toch in de onmogelijkheid ver-

I Zie hiervóór, 2 .1.,	 9
z 0 o mei r 6 vroeg hij aan Jan Vermeulen wat de tegenstelling van `Cr to amen' was,

	

Op 3	 94	 g hij	 g	 g	 YP g
`dan kan ik de herdruk bijbi Dishoeck ... zoo noemen misschien'. Vermeulen heeft de titel
`Phanero amen' voorgesteld, zoals blijkt uit Achterbeis brief van i september: `Wat jeg	 g^	 1	 g	 5 P	 l
van de Phanerogamen zegt is zeer aantrekkelijk om te overwegen.' Zie Achterberg-Uitgevers,g	 ^	 l	 g
dl. r p. 20 3 en p. 22 .

	

, p	 3	 p 4
3 Zie hiervóór 26.2.,
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keeren dit te doen door de papiersituatie.' Bakker schreef hem een jaar
later, op 1 maart 1 948:3 4

Ik voel voor deze bundel heel veel. Zie je kans om in de week van i 2 April een keerl	 p
naar Den Haag te komen? ... Misschien kunnen we in de `Pendant' van `Cr to -g	 Ypag
men' behalve Afvaart en Morendo, ook opnemen As l' en de herdruk van 'Jezus
schreef in het zand'. Maar al deze dingen kunnen slechts mondeling en heel rustig g	 g
worden besproken.p

Voordat Achterberg naar Den Haag ging, heeft hij nog naar Stols' inte-
resse geïnformeerd. Deze antwoordde hem voorlopig geen beslissing te
kunnen nemen, omdat Stof nog niet was uitverkocht en er bovendien
weinig interesse bij de boekhandel voor de bundel zou bestaan: Doch
ik zal gaarne, noodra dit weer mogelijk is, een nieuwe verzamelbundel
uitgeven. Misschien zou het psychologisch het beste zijn als wij deze
bundel "Cryptogamen, deel ii" noemden: dat prikkelt dan de koopers
van deel r om deel II ook te bezitten.'4

In het weekend van 1 7 en 18 april 1 948 hebben Bakker en Achter-
berg de verzamelbundel in Den Haag besproken. 5 Ook ontmoetten zij
toen Stols, met wie zij wellicht over de mogelijkheid van een gezamen-
lijke uitgave hebben gesproken, want op 8 september 1 948 schreef Ach-
terberg, terugblikkend op `onze avond in de Posthoorn', aan hem: `Bert
wilde de gecombineerde uitgave voorlopig even laten rusten, zoals hij je
misschien reeds mededeelde.' Uit deze periode dateert vermoedelijk het
volgende lijstje, dat is overgeleverd in de correspondentie van Stols en
dat een inhoudsopgave voor de mogelijke delen bevat:

II	 Afvaart	 50
Morendo	 3 0

Inertie (ongepubl)	 z 3

Sintels (II verzen)	 r r

Jezus schreef (9 nieuwe)	 9
Asyl(?)	 27

i5o

III Sphinx	 x	 0p	 3
Stof	 x 03
Existentie8S
Limiet? (v. Dishoeck)
Eurydice (Spectrum)Y	 p
Radar	 x	 I o

4 Brief april I 8 zie Achterberg-Uitgevers, dl. z . 26 .^9 p	 94>p	7
5 Vgl. Bakkers brief aan Achterberg d.d. i april I 8 	 dl. i p. 268).g	 g	 3 p	 94 (Achterberg-Uitgevers, > p
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IV Doornroosje (Kroonder)
Hoonte (Breughel)
Energie (v. Dishoeck)
Sneeuwwitje

Ook in 1 949 was er nog sprake van een mogelijk samenwerkingsver-
band, zoals valt af te leiden uit een brief van Stols aan Jan Greshoff, die
hem gevraagd had wanneer `Cryptogamen ir' zou verschijnen. Stols ant-
woordde op 22 maart 1949: `Cryptogamen ir: Winter '49 (als Bert Bak-
ker meedoet) of Lente ' 5 o.' 7 Over de reden van het voortdurende uitstel
en het uiteindelijke afstel is verder geen correspondentie overgeleverd.

Nadat eind november i94 9 de bundel Sneeuwwitje bij uitgeverij Querido
was verschenen, is Achterberg naar Amsterdam gereisd om toekomstige
plannen met zijn nieuwe uitgever te bespreken. Een van die plannen was
de verzamelbundel, zoals blijkt uit wat Alice von Eugen-van Nahuys op
5 december 1 949 aan Achterberg schreef: `Ik ben er nog niet in geslaagd
alle bundels die U mij bij Uw laatste bezoek hebt genoemd te verzame-
len, maar ik ben er druk mee bezig. U hoort nog nader van mij.' 8 Op 12
december 1949 meldde Von Eugen dat ze alleen Stof te pakken had kun-
nen krijgen en vroeg ze Achterberg `de overige even te willen sturen'.
Hiermee waren de eerste voorbereidingen voor de uitgave in gang gezet
en zag het ernaar uit dat de verzamelbundel uiteindelijk dan toch gerea-
liseerd zou gaan worden.

3 8.2	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

In de eerste maanden van 195o kwam de verzamelbundel niet ter sprake
in de correspondentie tussen Achterberg en Querido. Op 24 mei 195o
feliciteerde Alice von Eugen-van Nahuys de dichter met de toekenning
van de P.C. Hooft-prijs en schreef zij:

In het interview dat U met iemand van het Handelsblad had, zag ik dat U weer sprak>	 g	 P
over	 Cryptogamen 11. I °e Uw

6 Ongedateerd, waarschijnlijk k eind i948/begin r	 ezien het feit dat Querido nog nietg	 ^	 l l1949, gezien	 g
als uitgever van Sneeuwwitje vermeld wordt (zie	 . z . De lijst	 doorjst is vervaardigd d	 Jan Ver-g 3S	 J	 g
meulen.
7 Zie `Stols bli ' t Stols, denk daarom.' Briefwisseling. Gresho A.A.M. Stols. Deel 2 194,-19y.J	 ^ 	 ^
Ed. S. Chen S.A.. van Faassen. 's-Gravenhage, z z p. r 8.g ^ 99 ^ p 9
8 Doorslag brief, Querido-archief, Amsterdam.g	 >
9 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam.g	 >
I ° Niet in het Algemeen handelsblad maar in de Utrechtsche courant van 2 mei r o stond het^	 3	 9S
bedoelde `blikseminterview' met Achterberg (zie Anoniem `Achterbeis verzen biddeng	 ^	 g
om onbereikaareluk' .g
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No steeds hebben we niet alles bij elkaar kunnen krijgen. Het enige wat wij hebbenNog	 l g	 l
is: Afvaart

Stof
Sfinx
Radar

Wij missen dus volgens het kladje dat ik bij gemaaktU	 aa t heb, noWij	 g	 l>	 > nog:l g	 g
Morendo
Inertie

En Jezus schreef in het zand" I
Om tot een calculatie te kunnen komen moeten we tochel r grootw precies weten hoe

	

p	 g
de bundelaat worden. Kunt U mij de ontbrekende verzeng	 mij de ve en niet nog sturen? Ik hebg
het U al eensevraa d maar zonder ze te mg	 g ,	 mogen	 gontvan en.

Achterbergs antwoord op deze brief is niet bewaard gebleven. Dezelfde
dag ontving hij overigens ook een brief van uitgever J.M. Meulenhoff
over de uitgave. Uit de brief blijkt dat Achterberg hem (via A.L. Sóte-
mann) geruime tijd geleden had benaderd. De uitgever verontschuldig-
de zich voor zijn late antwoord, want `het zou nu de indruk kunnen
wekken dat ik beinvloed ben door de toekenning van de Nederlandse
staatsprijs voor Uw werk'. Alhoewel hij de bundel graag wilde uitgeven,
zal Achterberg verder niet op zijn aanbod zijn ingegaan.

Op 2 7 juni 1 95 o heeft Achterberg telefonisch contact opgenomen
met Querido. Naar aanleiding hiervan schreef mevrouw Von Eugen
hem de volgende dag:

Het lijkt mij het beste dat U mij het manuscript van Uw nieuwe bundel aangetekend
zendt, evenals hetgeen nog aan `Cryptogamen ir' ontbrak.

Na lezing kunnen we overwegen of en wanneer wij tot uitgave kunnen komen en
pas daarna kunnen we natuurlijk over het contract spreken. Maar daarover zullen we
het toch wel eens worden.IZ

Hierop stuurde Achterberg de bundels Sintels en Morendo aan Querido.'3
Vervolgens is hij eind augustus of begin september 1 95 o bij de uitgeve-
rij op bezoek geweest om de uitgave van zijn bundels verder te bespre-
ken. Op 5 september 195o bevestigde mevrouw Von Eugen de gemaak-
te afspraken: `Cryptogamen ii zal dan vroeg in het volgende najaar, dus
in 1951, komen, onvoorziene omstandigheden voorbehouden.' 4 Aan

I I 0 de doorslag van deze brief is deze titel naderhand doorgehaaldp	 g  en vervangen doorg
"/z Sintels'.
I ' Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam. De `nieuwe bundel' is	 -g s Mascotte (zie hier
vóór. .37
'3	

lVerzendbriefje d.d. 23 augustus i o: `de bundels "Sintels" en "Morendo"

	

3 ^	 9S do met dank
voor hetebruik terug' uerido-archief, Amsterdam).g	 g
'4 De brief wordt uitgebreid geciteerd in 37.1.  g	 g 
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het eind van haar brief schreef zij: `U hebt juffrouw van Buul verder
een lijstje gegeven van bij de verschillende uitgevers nog aanwezige
voorraden van Uw vroegere bundels. We zullen hierover onze gedach-
ten eens laten gaan en zien wat daaraan te doen is.' Het bij de brief
overgeleverde lijstje heeft betrekking op de bundels die in 1954 zouden
worden opgenomen in Cryptogamen III, wat er op wijst dat er ook reeds
over toekomstige plannen was gesproken.

Een onvoorziene omstandigheid werd gevormd door een conflict
met A.A.M. Stols, die bezwaar maakte tegen het gebruik van de titel
Cryptogamen.' s Op 9 maart 1 9 51 schreef Tine van Buul hierover aan
Achterberg:

Vanmorgen kreeg ik een brief van de heer Stols naar aanleiding van mijn schrijven
over `Stof' en `Sfinx'. Hij merkt daarin het volgende op:

... Alleen zou ik het zeer verwarrend vinden, indien deze bundel bij U onder de
naam `Cryptogamen ii' verschijnt. Want `Cryptogamen' (zonder r) bij mij, en `Crypto-
gamen II' bij U zal ongetwijfeld bij de boekhandel verwarring stichten ...

Ik heb de heer Stols voorgesteld de bundel `Cryptogamen, nieuwe bundel' te noe-
men. Wat denkt U daarvan? Ik geloof eigenlijk, dat dat nog beter is dan Cryptogamen
II.

16

'nieuweAchterberg ging akkoord met de toevoeging nieuwe bundel', maar Stols
vond de ingreep niet afdoende om misverstanden te voorkomen. Op i z
maart briefde Van Buul zijn bezwaren wederom door aan Achter-S
berg:

`Door de titel "Cryptogamen, nieuwe bundel" verdwijnt het bezwaar niet, dat de titel verdwijn
 enoemd blijft. Immers, op titelpagina en omslag zal de titel "Cr tog	 l	 ^ p	 ap ^	 g	 Yp-

amen" groot worden gezet en "Nieuwe Bundel" kleiner zodat verwarring blijft g	 g	 ^	 g ftl
bestaan. Hetubliek en zelfs de boekhandel, zal "nieuwe bundel" en "nieuwe druk"P
verwarren.

Achterberg is zo vindingrijk, als het titels betreft dat hij zeker een andere naamg	 gl>	 l
dan "Cryptogamen" kan verzinnen. Ik reken er dan ook vast o dat de titel "Cr to-p^	 YP
amen" niet in Uw uitgave zal worden gebruikt. Mocht dit toch het geval zijn, dan zalg	 g	 g	 g	 l^

ik tot	 jmijn spijt "Stof" en "Sphinx" niet kunnen afstaan. Doch U zult een andere titel1 p	 p
wel met Achterberg kunnen regelen.g	 g

Stols heeft ook Achterberg zelf benaderd, want op 1 4 maart ipso
schreef Achterberg aan Van Buul: `de heer Stols stelt voor de bundel

I5 Mogelijk overwoog Stols zelf op dat moment al de tweede druk van C to amen (1946)g l	 g	 P	 ^ g	 94
uit te geven (zie hiervóór, z9.5).
i6 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam. De originele brieven van Stols bevinden
zich eveneens in het Querido-archief.
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"Nieuwe Cryptogamen" te noemen. Vindt U deze titel ook geschikt?"7
Kort hierop heeft hij zich bedacht, want op 16 maart 1 95 1 schreef
Cathrien Achterberg-van Baak dat haar man – die op dat moment ziek
was en niet zelf kon schrijven – `met het oog op de afstand tot de ver-
zen' voorkeur had voor de titel `Oude cryptogamen': `Morendo, Inertie
en Sintels sluiten aan bij Afvaart, dus lopen tot ongeveer 1936. Radar,
Stof en Sphinx zijn verschenen in '46, hoewel ook deze verzen natuur-
lijk eerder ontstaan zijn. Tussen beide groepen ligt Cryptogamen van
Stols.'" Met de titel `Oude cryptogamen' is Stols akkoord gegaan. Ver-
dere correspondentie over deze kwestie is niet overgeleverd.

Inmiddels waren de voorbereidingen voor de bundel al in volle gang.
In januari 195i was de complete kopij in het bezit van de uitgever en
kon worden begonnen met de productie van het boek, zoals in de hier-
na volgende paragrafen verder zal worden beschreven.

38.3	 KOPIJ VOOR DE BUNDEL

Op 24 januari 1951 stuurde Tine van Buul de kopij voor `Cryptogamen
II' aan drukkerij Boosten & Stols te Maastricht: `Hierbij ontvangt U de
(gedeeltelijk getypte, gedeeltelijk gezette) kopij, bestaande uit de onder-
delen Afvaart, Morendo, Inertie, Sintels, Radar, Stof, Sphinx. [...] Alle
opdrachten en motto's aan het begin van de samenstellende bundels
vervallen.' Zij verzocht de drukker een proefpagina te maken van het
gedicht [420] `Tweeheid' `volgens de layout, uit de Bembo c i2/z3' en
een omvangberekening en prijsopgave te sturen. ` 9 Op 3 o januari 1951
heeft de uitgever de – niet overgeleverde –proefpagina en calculaties
ontvangen, want op die dag schreef Alice von Eugen-van Nahuys aan
Achterberg:

Wij zijn bezig met de voorbereidingen voor de uitgave van CRYPTOGAMEN n. Dit zal
een boek worden van meer dan Zoo bladzijden. Ik schrijf U dit even, omdat ik weet
dat U Uw boeken het liefst ingenaaid uitgegeven hebt en omdat ik vrees dat een boek
van zoo of meer bladzijden niet alleen ingenaaid voor het publiek beschikbaar kan
worden gesteld, maar dat we ook een gebonden uitgave moeten maken, bv. zoals
SNEEUWWITJE W3S.2O

17 Brief, Querido-archief, Amsterdam.
Ig	 zij:Brief uerido-archief, Amsterdam. Verder vroeg zil . Vindt u het nog wel nodig om

	

g	 g	 g
deze herdrukken naar deers te sturen?'p
19 De correspondentie tussen Querido en Boosten 	 -p

	

ste & 	 bevindt zich in het Querido-
archief te Amsterdam.
20 Doorslag brief Querido-archief, Amsterdam. Von Eugen refereert aan de kwestie overg 
het honorarium van Sneeuwwitje zie hier, ' ' rvoo, 35•4.I
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38.4

Van de originele kopij voor de bundel is alleen het typoscript van de
bundel Inertie overgeleverd. Dit typoscript bestaat uit 23 bladen en is
qua samenstelling identiek aan het eerste typoscript van de bunde1. 21 Op
alle bladen zijn door Susanne Heynemann zetinstructies en paginacijfers
aangebracht (89–r r a, conform de uiteindelijke paginering van de bun-
del). Van badar en Sphinx zijn in het Querido-archief alleen doorslagen
van de originele kopijtyposcripten bewaard gebleven. Het doorslag van
Radar is een afschrift van het voor A.L. Sótemann vervaardigde manu-
script van de bunde1. 22 Voor het afschrift van Sphinx is wellicht gebruik
gemaakt van de eerste druk van de bundel, al is de tekst niet geheel iden-
tiek. Gezien het feit dat de doorslagen ter uitgeverij zijn gemaakt, kun-
nen de kleine verschillen ook bij het overtikken zijn ontstaan. De tekst
van de gedichten is in de nieuwe spelling getypt, zij het niet steeds con-
sequent. Deze en andere onzorgvuldigheden zijn deels in het oorspron-
kelijke typoscript, deels in de eerste proef ongedaan gemaakt.

Uit de hiervóór geciteerde brieven blijkt dat de kopij voor Sintels en
Morendo eveneens is vervaardigd aan de hand van de door Achterberg
gestuurde exemplaren van deze bundels. Mogelijk geldt dit ook voor
Afvaart en Stof, maar hiervoor zijn verder geen aanwijzingen.23

DE EERSTE DRUKPROEF VAN DE BUNDEL

Op 2 februari 195i vroeg typografe Susanne Heynemann aan de druk-
ker of zij het manuscript van de bundel `nog even' terug kon krijgen.
Op 8 februari 1951 retourneerde zij `de complete kopij om te zetten
volgens de proefpagina en volgens reeds eerder gegeven aanwijzingen',
met als extra instructie: `De bundel moet in de nieuwe spelling gezet
worden, zonder buigings-n'.

De eerste proef is overgeleverd en bevat de gedichten [40] `Strophen r'
tot en met [489] `Emmaus', overeenkomstig de uiteindelijke samenstel-
ling van de bundel.^4 Het voor- en nawerk ontbreekt in de proef, even-
als het motto-gedicht van de bundel Afvaart op p. [6]. De tekst van de
gedichten is inderdaad in de nieuwe spelling gezet, hoewel niet geheel
consequent. De inconsequenties zijn door iemand van de uitgeverij on-
gedaan gemaakt – de correcties betreffen voornamelijk het schrappen
van de naamvals-n, die op een groot aantal plaatsen was blijven staan –

2I Zie hiervóór, 26.i.
22 Zie hiervóór,	 .z . De opdracht 'voor Guus' op het manuscript is in het afschrift	 -73	 `	 'p	 p	 et^ over
genomen, evenals een verschrijving in de titel van 6 r 'Diaspora' `Disas ora'g	 ^	 l	 g	 5	 .p	 p
23 Zie hiervóór8.2.3
^4 Zie de beschrijving in 38.6. De paginering van de proef is gelijk aan die van de eerstel g	 3	 P^	 g	 p	 g l
druk.
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vóórdat de proef aan Achterberg werd gestuurd. Toen Achterberg de
proef ter correctie ontving, herstelde hij op alle relevante plaatsen de
naamvals-n. Dat er sprake was van een misverstand op dit punt, blijkt
uit de overgeleverde correspondentie, al is de precieze gang van zaken
niet geheel te achterhalen.

Op 12 maart i 95 1 schreef Achterberg aan Tine van Buul: `Ik moge
U nog herinneren aan het lijstje dat ik U indertijd gaf van de gedichten
welke uit "Sintels" kunnen worden opgenomen. Wilt U de oorspronke-
lijke spelling handhaven?'^ 5 De eerste opmerking lijkt er op te wijzen
dat Achterberg op het moment van schrijven nog geen drukproef onder
ogen heeft gehad. Ook zijn volgende brief, van 1 4 maart 1 95 1, wijst in
die richting: `de heer Stols stelt voor de bundel "Nieuwe Cryptogamen"
te noemen. Vindt U deze titel ook geschikt? Dan ontvang ik gaarne
t.z.t. de drukproeven." Naar aanleiding van deze brief schreef Tine
van Buul hem:

Uw briefje van i 2 Maart en mijn brief met het antwoord van de heer Stols over del	 mij
 van de nieuwe bundel hebben elkaar blijkbaar gekruist. ...blijkbaar g
Voor deoede orde stuur ik U hierbij nog even de inhoud toe, dan kunt U zien of

	

g	 hierbij g
inderdaad alles wat er in hoort in de nieuwe bundel staat en of er niets in staat wat er
niet [in] moet.

	

We hebben	 -zoudenzoubundelweindertijd afgesproken,dat	 de	 del	 d laten zetten in de nieuindertijd

	

n en	 ook de i in s-n zou ver all n. 27we spelling e dat oo d bu	 v ep g	 g g

Met gelijke post zond zij `op Uw verzoek de proef, die U nog een keer
zult doornemen. Stuurt U ons de proef zo gauw mogelijk terug?' 2$ Uit
deze formulering kan worden afgeleid dat Achterberg de proef reeds
eerder heeft gezien en dat hij naar aanleiding van het misverstand over
de spelling in staat is gesteld een tweede correctie uit te voeren. Op 16
maart 1 95 1 stuurde Cathrien Achterberg-van Baak de proeven namens
haar man terug: `Hij zou graag deze drukproeven terug ontvangen. Kan
dat? [...] Wilt u vooral "Cryptogamen" van Stols in de colophon situ-
eren? [...] Het inleidend vers van "Afvaart" is overgeslagen. Kunt u dit
alsnog aanbrengen?'29

Afgezien van de spellingcorrecties (het herstellen van de naamvals-n)
en de correctie van zetfouten heeft Achterberg in de eerste proef in

25 Brief, uerido-archief, Amsterdam.
z6 Brief, uerido-archief, Amsterdam. Zie voor de titelkwestie 3 8.2.>	 3
27 Doorslag brief, maart 	 i Querido-archief Amsterdam.g	 ^ 14	 9S >	 >
28 Verzendbriefje d.d. 14 maart i z uerido-archief, Amsterdam.j	 4	 9S >	 >
29 Brief, uerido-archief, Amsterdam. Het ontbrekende gedicht is [6 5 ] `Aan het roer dien>	 g	 S
avond stond het hart'.
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vier gedichten inhoudelijke veranderingen aangebracht: [So] `Weder-
geboorte', [63] `Licht', [109] `Heelal' en [r i o] `Moordballade'. 3° Nadat
de definitief gecorrigeerde proef aan Querido was teruggestuurd, kon-
den de voorbereidingen voor de bundel worden voortgezet.

3 ó•S	 DE TWEEDE DRUKPROEF, VERDERE VOORBEREIDINGEN

Op 20 maart 1 9 51 gaf Tine van Buul aan drukkerij Boosten & Stols de
titelwijziging van de bundel (Oude cryptogamen i.p.v. Cryptogamen II) door
en schreef zij: `Voor deze bundel [...] krijgt U van mevrouw Heyne-
mann rechtstreeks 16 pags om r i reisvellen van te drukken. Stuurt U
die met spoed naar Brandt?' 3 ' Op 28 maart stuurde Susanne Heyne-
mann het `reisvel voor afdrukken'. Twee dagen later waren de exempla-
ren van het reisvel gereed.32

Pas op 1 7 mei 1951 stuurde Querido de eerste proef voor revisie aan
de drukker, met de aanwijzing dat voor het voorwerk en de inhoudsop-
gave gebruik kon worden gemaakt van het reisvel. Vervolgens is de
revisieproef vervaardigd. Op 23 mei zond Querido deze proef ter cor-
rectie aan Achterberg. 33 De door Achterberg gecorrigeerde proef is niet
overgeleverd. Wel bleef een tweede, niet opengesneden en ongecorri-
geerd exemplaar bewaard. De samenstelling en paginering ervan is iden-
tiek aan de eerste druk van Oude cryptogamen, alleen ontbreken de copy-
right-aanduiding op p. [4] en de colofon.34

Op 7 juli 1 95 1 stuurde Tine van Buul de gecorrigeerde revisieproef
aan Boosten & Stols:

Hierbij voor afdrukken Achterberg O UDE CRYPTOGAMEN in een oplage	 oz6Hierbij	 g	 -epg van I oz exem
laren op houtvrij romandruk grs. 85 x 106 en exx op Oud-Hollands papier, datp	 P houtvrij	 95 g	 5	 5	 P	 p p

U een dezer	 ggda en toegezonden wordt.
Afgesneden pag. 41/2 cpaginacijfer 1 cic uit de rug.g	 Pg4 cic.,Pg	 1	 3	 g
Wilt U de gaf edrukte vellen naar de firma Brandt sturen?
Wilt U ons nog eens een proef van de titelpagina sturen? Deze is hier op	 -g	 aP	 p^	 p onver

klaarbare manier zoekgeraakt.

Toen de drukker twee dagen later het papier voor de luxe-exemparen
ontving, schreef hij aan de uitgever dat het formaat hiervan ( 5 o x 65

3 ° Zie verder het apparaat bij de gedichten.

	

Pp	 bij g
31 De binderij J. Brandt & Zn. te Amsterdam.l
32 Verzendbriefje Boosten & Stols aan Querido d.d. o maart 1 i uerido-archief, Am

	

Verzendbriefje	 3	 9S >	 >	 -
sterdam. Het reisvel is niet overgeleverd.g
33 Verzendbriefje, Querido-archief, Amsterdam.
34 Zie de	 jbeschrivin in 38.6. De tekst van de gedichten bevat één variant t.o.v. de eerste

	

beschrijving	 3	 g
druk: zie het apparaat van [86] `Zinnes el' r. 1 o.

	

pp	 P
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i.p.v. 85 x I o6) hem noodzaakte `het boek te drukken aan vormen van 8
pags i.p.v. 3 2 pags'. Een goedkopere oplossing zou volgens hem zijn `die
I 5 exemplaren Oud-Hollands apart in te slaan en te drukken op een
kleine machine', wat neer zou komen op een bedrag van f 201,50 aan
extra drukkosten. Naar aanleiding hiervan heeft Querido naar mogelijk-
heden gezocht om aan ander papier te komen. Op r 8 juli z 9 5 r vroeg
Tine van Buul een prijsopgave voor twee andere formaten aan bij
Boosten & Stols. De door de drukker berekende prijzen (respectievelijk
f i8 5 ,– en f 260,7 5) vond Alice von Eugen-van Nahuys echter `zo exor-
bitant hoog, dat we van luxe exemplaren moeten afzien'. Zij verzocht de
drukker `ons omgaand het laatste vel met de colophon te zenden, opdat
de colophon kan worden veranderd' (2 3 juli 1951). 3S Op dezelfde dag
stelde zij ook Achterberg hiervan in kennis:

U zult wel gedacht hebben: Waar blijft het contract. Wij konden dat contract tot nog
toe niet maken, omdat daarin immers precies zou worden opgenomen hoeveel exem-
plaren we drukken en we hebben enige weken met een enorme moeilijkheid gezeten
ten aanzien van de luxe exemplaren. De prijs van het luxe papier is nl. zo exorbitant
hoog en het drukken van de luxe exemplaren zo bespottelijk duur na het in werking
treden van de nieuwe tarieven, dat wij besloten hebben er van af te zien.

Op 27 juli r 9 5 r stuurde zij Achterberg twee exemplaren van het con-
tract, waarbij ze vroeg of hij het nog steeds nodig vond om de contrac-
ten te laten registreren, zoals indertijd bij de onderhandelingen over
Mascotte was besproken. 36 Op r augustus r 9 5 r stuurde Achterberg de
contracten terug: `Laat U dan het registreren maar achterwege.'37

Op 3 r juli z 9 S r stuurde Boosten & Stols de bundel in losse vellen
aan binderij J. Brandt & Zn. te Amsterdam. Bij het verzenden zijn ver-
schillende vellen beschadigd geraakt, zoals Brandt een dag later aan de
drukker meldde. Uit zijn brief blijkt dat van zes vellen de gehele oplage
(z o 5 o exemplaren) en van vier vellen gemiddeld ongeveer 250 exempla-
ren beschadigingen vertoonden. Deze moesten dus, althans gedeeltelijk,
opnieuw worden gedrukt. 38 Op 3 augustus r 9 5 r bracht mevrouw Von
Eugen Achterberg hiervan op de hoogte:

35 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam. Von Eugen merkte op dat 	 andere druk-g	 g	 p	 een anere ru
ker ooit vooro luxe-exemplaren slechts 51,25 berekend had.

	

3	 p	 S AS
36 Zie hiervoor.1. Uit deze brief blijkt dat het contract voor Mascotte niet geregistreerd

	

37	 l	 g ^
is, omdat Achterberg het tweede exemplaar nooit teruggestuurd heeft.

	

g	 P	 gg
37 Brief, uerido-archief, Amsterdam. Het contract is gedateerd op z juli 1 . Een g 	P 7l	 9	 -1 en exemS
laar bevindt zich in de collectie Achterberg, 	 doorslag in het Querido-archief te AP	 g^	 g	 -

	

arc	 m
sterdam.
3g'De correspondentie tussen Brandt en Boosten & Stols bevindt zich in doorslag in het

	

p	 g
Querido-archief te Amsterdam.
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Wij hebben tegenslag ondervonden doordat de drukker weliswaar de bundel prachtig
afgedrukt heeft, maar de vellen slordig verzond, zodat de hele oplaag beschadigd is.
Wij zoeken nu naar een oplossing om de verschijning niet te hoeven uitstellen, hoewel
ik die nog niet zie.

Om U te laten zien hoe prachtig de bundel gedrukt is, zend ik U hierbij een exem-
plaar in losse vellen toe.39

Hoe de kwestie uiteindelijk is opgelost, is niet bekend. Toen Von Eugen
op 27 augustus 1 95 1 de auteursexemplaren van de bundel aan Achter-
berg stuurde, schreef zij slechts dat `drukker en binder toch zodanig
samengewerkt [hebben], dat de uitgave toch nog op tijd gereed geko-
men is en deze week kan verschijnen. [...] Helaas is de verkoop, althans
bij de aanbieding bij de boekhandel, niet meegevallen; er zijn 205 exem-
plaren verkocht.'

38.6	 DE EERSTE DRUK VAN OUDE CRYPTOGAMEN

In het Nieuwsblad voor de boekhandel van 13 september 1951 staat de bun-
del als volgt vermeld: `Achterberg, Gerrit[..] Oude cryptogamen. Afvaart,
Morendo, Inertie, Sintels, Radar, Stof, Sphinx. Amsterdam, Em. Querido.
Zo s x 1 3 . 209 blz. fl. 9.7 5; geb. fl. 11.50'.4°

In de hiernavolgende beschrijving wordt de inhoud van de ongewij-
zigde bundels – dus met uitzondering van Sintels – niet volledig weerge-
geven. Men raadplege hiervoor de beschrijvingen in de hoofdstukken
over de desbetreffende bundels. De samenstelling is als volgt:

[Stofomslag]
[Band voorplat]
[I–II]
[I]

[z]
[31

ACHTER	 ER 4IOUDE CRYPTO GAMEN GERRIT ACHT	 B G

GA [initialen door elkaar getekencij

[blanco]
OUDE CRYPTOGAMEN

[blanco]
GERRIT ACHTERBERG fti OUDE CRYPTOGAMEN AFVAART/MO-

RENDO Z77INERTIE SINTELS	 RADAR STOF	 SPHINX

AMSTERDAM	 N.V. EM.UERIDO ' S UITGEVERSMI	 MCMLI4	 1

Copyright I 1 b Gerrit Achterberg,9S Y	 g^ Holland
AFVAART

[6 5 1
`Aan het roer dien avond stond het hart'

[40] `Stro hen I' tot en met [I z `Nacht-woorden'4	 p	 7

39 Doorslag brief, uerido-archief, Amsterdam.g	 >
4° Derijso ave is onjuist: de bundel verscheen alleen gebonden.p 1 pg	 onjuist:	 g
41 0 de binnenflappen van het stofomslag staan (voorflap) een uitgeverstekst	 AchOp	 pp	 g	 p	 -overg
terber en achterna een opgave van poëzie-uitgaven uit het fonds van Querido. Op deg	 p	 pg	 p	 g	 p
achterzijde van het stofomslag staat o.a. de inhoud van de bundel vermeld.achterzijde	 g
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[571	 MORENDO
[58]	 [blanco]
59-86	 `Morendo' tot en met [561] `Kamer'S9	 [545]	 S
8	 INERTIE7

[88]	 [blanco]
89-112  	 661 `Duel' tot en met I	 `Gekwetst...'39
[113]SINTELS
[1'4]	 [blanco]
I I	 [426] `Wandeling'S	 4	 g
I I66 `Het leer'9	 g
117	 [2201 `Tussen de duisternissen'7
I18I `Merel'S3
I I	 [227] `Ambacht'9
120I `Indicht'SS
I 2I	 i	 `Zwarte lente'3S
1221 `Globe'S7
12 3	[518] `Klok'3	 S
[124]	 [blanco]4
[125]RADAR
[126]	 [blanco]

127-136	 6 8 `Wichelroede' tot en met 6 	 'Omsingeling' S	 S3
1 37	 STOF
18	 blanco3]

139-17o	 86 `Lithosfeer' tot en met [62 3] `I zer'S	 3
1 7 1	 SPHINX

[172]	 [blanco]
1 73 -2,01	 2 'Memphis' tot en met 8 'Emmaus'73	 4 3	 p	 4 9
202	 [blanco]

203-209	 INHOUD [volgt inhoudsopgave; onderaan . 209 staat:• De chronologische3	 9	 g	 g^	 9	 g
vol orde van de dichtbundels is	 Afvaart 1 1 Morendo 1g	 93	 943
Inertie I945/Sintels 1 946	 Cr to amen 1 946/Radar 1 946/

	

94S	 94	 yp g	 94	 94
Stof 1 6 S hinx 1 694 p	 94

210	 [blanco]
2I I	 Deze bundel	 werd in 1951 uit de letter Bembo gezet 	 en9S	 g	 -eg

drukt bij Boosten & Stols te Maastricht.	 Er zijn I	 -i000 enumbij	 zijn	 g
merde exemplaren.	 De exemplaren A—Z zijn	 niet in de h

	

g	 n	 -anp	 l
del.	 Dit is nummer

[2.12-214]	 [blanco]4
[Band achterplat]p
[Stofomslag]

Het stofomslag is van wit papier met groene (titel) en zwarte (auteurs-
naam) belettering. 42 De band is van grijs linnen met zwarte opdruk. De

42 Zie de reproductie in Schri vers prentenboek, p.p	 ^	 ^ p 43.

450
	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



typografie was in handen van Susanne Heynemann. In 1952 werd de
bundel bekroond als een van de best verzorgde vijftig boeken van het
jaar I95I.43

3g•7

38.7.1

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

Verkoop en honorarium

Het honorarium voor Oude cryptogamen was bepaald op z 5 %per ver-
kocht exemplaar. 44 Op 22 mei 1 95 1 had Achterberg hiervan f 25o,– als
voorschot ontvangen. Bij de eerste afrekening over 1951 werd f 59,04
aan `extra correctiekosten' in mindering gebracht. Deze kosten zullen
zijn veroorzaakt door de correctie van de spellingvarianten in de eerste
drukproef van de bundel. 45 Voorzover bekend heeft Achterberg niet
tegen de aftrek van dit bedrag geprotesteerd. Blijkens de afrekeningen is
de verkoop van de bundel als volgt verlopen: 1 9 51: 296; 19 5 2: 122; 1953:
104; 1 954 : 7 2 ; 1 955 : 53: 1956: 56; 1957: 51: 1958: 3 2 ; 1 959 : 36; 1960: 61;
1961: 67; 1962: 5. In totaal zijn er dus 955 van de 974 arabisch genum-
merde exemplaren verkocht. Van de 1 9 ontbrekende exemplaren ont-
ving Achterberg er tien, tezamen met exemplaar A van de zesentwintig
voor de pers bestemde exemplaren A-Z.

Vanaf 1959 was Achterberg bezig met de voorbereidingen voor een
gezamenlijke herdruk van de verschillende Cryptogamen-bundels. Deze
herdruk verscheen in 196 3 postuum onder de titel Ueixameldegedichten
(zie verder § Si).

8..2	 Recensies7

Bittremieux, C. `De cr to amen van Gerrit Achterberg.' In: De nieuwe ids oktober, C.,	 Yp g	 g	 ^ 3
I 9S I.

Donker, A. `Het experiment van den gasfitter.' In: Critisch bulletin z I 1	 16o–, A.,	 p	 g	 9S4 , p.p
16 .7

	

K nuvelder [G.],	 y`Oude Cr to g	 pamen. Spel op leven en dood met de dood.' In: De nieu-p
we eeuw I mei i z.3	 95

Kuipers, R. `Tien dichters schrijven verzen: ieder o zijn ei en wijze.' In: Het vri e volkp	 1	 p l	 g	 l	 ^
zo september I z.p	 9S

43 Zie De best verzorgde vi ti boeken van het aar r I. Verslag van de 'u en catalogus, een uitgave

	

J g	J 9J	 g	 JAY	 g ^	 g
van de Vereeniging ter bevordering van de belangen des boekhandels en de Commissie^ g	g	 g
voor dero a anda van het Nederlandse boek.p pg
44 Evenals bij Mascotte het geval was werd bij de eerste afrekenin	 ten onrechte omzet-l	 g	 ,	 en1	 g
belastingafgetrokken. Zie hiervóór,   g g	 , 
4S Zie hiervóór,	 8. ., 3 4
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1, A.,	 g
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`Oude cr to amen.' In: Het vaderland 1 september 195i. O. N.0., N., y g	 S p
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,	 y g	 ^ S
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7	 9S

lin G. `De schoonheid van het onvoltooide.' In: Het boek van nu 0951-1952),Stuive g S

p. 3-4•

 N., `Dichters kunnen nooit in staking gaan.' In: Delftsche courant 29 seVerhoeven,N ,	 gg	 9	 -temp
ber 1951.9S

'GerritAchterberg. Een onzer rootste lyrici.' In: Buku barn Het nieuweVoeten, B. Gerr t „grootste Y
boek 2.I 0952), p S•

'GerritAchterberg: dichter van rens ebieden.' In: Vrij	 -' Nederland 6 oktoVries, H. de, Gerrit ,	 ,grensgebieden.'	 J
ber 1951.9S
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39
	

Gedichten I 9 5 i—i 9 53

39.1	 GEDICHTEN EN BUNDELS 1951-195 3

In de jaren 1 95 1-1 95 3 publiceerde Achterberg in verschillende tijdschrif-
ten een groot aantal afzonderlijke gedichten, die zouden worden opge-
nomen in de bundels Cenotaaf (november i 9 5 3) en Autodroom (maart
1 95 4)• Uit de bewaard gebleven correspondentie blijkt dat hij min of
meer tegelijkertijd bezig was met de voorpublicatie van zijn gedichten
en met de samenstelling van de twee bundels. In augustus 1952 stuurde
hij bijvoorbeeld reeds een concept van Cenotaaf aan Roel Houwink, ter-
wijl een groot aantal gedichten daarna nog in tijdschriften zou verschij-
nen en sommige vervolgens ook aan de bundel werden toegevoegd. Bij
gebrek aan gegevens kan echter niet precies worden nagegaan hoe de
definitieve samenstelling van de bundels tot stand is gekomen. Een
andere complicatie is, dat Achterberg in dezelfde periode ook de ge-
dichtenreeksen Ballade van de gasfitter en Ode aan den Haag schreef. Aan
Ballade van de gasfitter begon hij waarschijnlijk in het najaar van i 95 1. De
aanvankelijk uit acht gedichten bestaande cyclus werd in verschillende
stadia –waarvan de datering niet nauwkeurig is vast te stellen – uitge-
breid tot de uiteindelijke omvang van veertien gedichten, die de reeks in
juni 1952 bereikt had. De gedichten voor Ode aan den Haag schreef
Achterberg vermoedelijk tussen oktober 19 5 2 en maart 1 95 3, toen hij in
Den Haag verbleef, maar ook hier is de exacte datering van de afzon-
derlijke gedichten en stadia niet bekend. Vanwege de hier geschetste
problematiek en gezien de onderling samenhangende genese van de
gedichten, zal de ontstaans- en publicatiegeschiedenis van Ballade van de
gasfitter  en Ode aan den Haag in aparte hoofdstukken worden beschreven
(§ 4o en § 4 1). 1 Daarna komen de voorbereidingen voor de bundels
Cenotaaf (§ 42) en Autodroom (§ 4 3) aan de orde. In dit hoofdstuk zullen
nu eerst de voorpublicaties van de gedichten uit de laatste twee bundels
worden besproken.

3 9. 2	 GEDICHTEN I 9 5 I

3 9 . 2. i	 Maatstaf

Op 5 september 1951 schreef Ed. Hoornik aan Achterberg dat hij in
verband met een vervroegde vakantie een gepland bezoek aan Neede

I Deedichten uit de bundels worden opgenomen volgens de datum	 de eerste l-g	 pg	 gens	 van	 vo
tooide versie.
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moet afzeggen: `Het spijt me misschien nog het meest om de vijftien
nieuwe verzen die ik zo graag had gehoord of gelezen. Wil je ze voor
mij bewaren?' 2 Na de drie weken durende vakantie hebben Hoornik en
Achterberg elkaar ontmoet en heeft Hoornik de nieuwe gedichten gele-
zen. Op 29 november r 9 5 z schreef hij, in verband met de voorbereidin-
gen voor het nieuwe tijdschrift Maatstaf, aan M. Nijhoff:

Er bestaan, vertelde je mij op Schiphol, plannen de verschijning van `Maatstaf' uit te
stellen tot September 195z. Ik geloof dat we daardoor in een onmogelijke situatie
komen, minder wat onszelf betreft, dan wel ten aanzien van onze medewerkers. Van
Achterberg ontving ik een groot aantal verzen, waaruit ik bijgaande keuze deed, o.a.
de zéér bijzondere cyclus `De gasfitter', een reeks, die ik graag in het eerste nummer
van `Maatstaf' zou zien. Ik ben ervan overtuigd, dat je het daarmee eens bent. Toen ik
echter aan Gerrit vertelde, dat het nog wel tot September kon duren voor `Maatstaf'
verscheen, voelde hij er heel weinig voor mij de verzen af te staan. Hij overwoog zelfs
ze in het a.s. voorjaar gebundeld uit te geven.

Welke gedichten Hoornik, afgezien van de cyclus `De gasfitter', voor
Maatstaf geselecteerd had, is niet bekend. Achterberg zal de gedichten
hebben teruggevraagd, want in de notulen van de redactievergadering
d.d. 7 juni 1952 staat wél `de cyclus de Gasfitter' vermeld, maar wordt
over andere gedichten met geen woord gerept. 3 In de vergadering werd
besloten de voor oktober geplande verschijning van het tijdschrift te
verschuiven naar januari 1 953 , omdat het – zoals Bert Bakker opmerkte –
`noodzakelijk is, dat vóór "Maatstaf" definitief verschijnt de eerste twee
nummers geheel en de volgende twee in principe al moesten zijn samen-
gesteld'. De eerste aflevering verscheen uiteindelijk pas in april i95 3.4
Waarschijnlijk heeft Achterberg de van Maatstaf teruggekregen gedich-
ten aan Podium gestuurd (zie verder § 39.3.2).

39 .2.2	 De Vlaamse gids

Op 1 7 oktober 1 95 1 schreef Jan Schepens aan Achterberg: `Te Brussel
hebben Hollandse en Vlaamse schrijvers onlangs verbroederd en ge-
beneluxt... In die geest ben ik zo vrij, U voor mijn tdschr. "De Vlaamse
Gids" nogmaals om een onuitgegeven bijdrage te verzoeken: 3 a 4 ge-
dichten.' Met enige vertraging, veroorzaakt door `ziekte en uitstedig-
heid', stuurde Achterberg op 2i november i9 5i vier gedichten: [85 5]

2 Achterberg-Hoornik, 76.g	 ^ p 7
3 Maatstaf-archief, NLMD. Het betreft een vergadering van de redacties van Maatstaf eng	 g
Critisch bulletin, die een fusie zouden aangaan. Zie verderg	 393.4•
4 De daarin opgenomen gedichten van Achterberg heeft Bakker in het najaar van z 2 enpg	 g	 g	 najaar	 95
later ontvangen. Zie verderg	 39.3.4
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`Gartering', [856] `Equinox', [ 79.7] `Sexoïde' en [8 S7] 'Hélicoptère'. 5 Op
20 december deelde Schepens hem mee: `Ik stuurde Uw vier mooie ge-
dichten naar de zetterij. U ontvangt drukproef, en later twee bewijsnrs en
honorarium.' Vermoedelijk heeft Achterberg hierna niets meer over zijn
bijdrage gehoord. Na de verschijning van het januarinummer – waarin
zijn gedichten niet werden opgenomen – zal hij naar de verschijnings-
datum hebben geïnformeerd, want op 25 maart 1952 schreef Schepens
dat de vier gedichten in de mei-aflevering zouden worden gepubliceerd.
In die aflevering verschenen echter alleen [797] `Sexoïde' en [8S7] 'Héli-
coptère'. De twee andere gedichten, [8S 5] `Gartering' en [856] `Equinox',
werden in het juninummer van De Vlaamse gids opgenomen.

De gids

Al in het begin van 1951 heeft Achterberg drie gedichten aan De gids
toegezegd, zoals blijkt uit wat Bert Voeten op 12 maart 19 5 1 aan hem
schreef: `Mag ik je nog even herinneren aan je, in jolige atmosfeer ge-
dane, belofte je 3 nieuwe vaerzen af te staan aan De Gids? We willen ze
graag in het April-nummer plaatsen. Stuur je ze een dezer dagen even?'
Achterberg heeft blijkbaar niet op dit verzoek gereageerd, want op 6 sep-
tember 1951 herinnerde Voeten hem nogmaals aan zijn belofte: `Ik zou
nog steeds enkele verzen van je krijgen voor De Gids! Denk er nog 'ns
aan.' Hierop heeft Achterberg zeven gedichten gestuurd: [85 8] Droom-
lot' tot en met [864] `Histologie'. Van de gedichten zijn zowel de kopij-
typoscripten als de drukproeven (gedateerd X 30–II–'Si') bewaard geble-
ven, zodat vaststaat dat Achterberg begin december de proeven heeft
gecorrigeerd en teruggestuurd.

Van de zeven gedichten werden alleen [85 8] Droomlot' en [86z] `Auto-
claaf' in de december-aflevering geplaatst. In het januarinummer van
1952 verschenen [8S9] `Nocturne', [860] `Heraldiek' en [86i] `Rivièra'.
De overige twee gedichten, [86 3] Apostrophen' en [864] `Histologie',
werden opgenomen in het juninummer van De gids.

GEDICHTEN 1952

Singel 262

Op 12 mei 1952 vroeg Alice von Eugen-van Nahuys Achterberg om een
bijdrage voor het Querido-jaarboekje Singel 262:

	5 De kopij 	van deze gedichten bevindt zich in de collectie Achterberg.	 `Sexoïde' had

	

p l	 g	 g 797
Achterberg reeds in r 8 aan verschillende tijdschriften gestuurd (zie hiervóór, 

	

g	 94	 tijdschriften g	 X 
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Tot nu toe waren dat boekjes met biografieën van auteurs, die in ons fonds	 ubliboekjes	 g	 ^	 -egp
ceerd hebben. Dit jaar willen wij iets anders doen, nl. een representatief boekje uit ge-jaar	 wij	 ^	 eP	 boekje g
ven om belangstelling te wekken voor de poëzie, die in de loop der jaren bij ons isg	 g	 p	 ^	 P	 l	 bij
verschenen.[...]

... Ik vind dat je zelf moet opgeven uit welke verzen uit welke bundels wij eenje	 pg	 l
keus mogen maken; ik zou je alleen willen vragen om het zo te doen, dat wij, met hetg	 ^	 je	 g	 ^	 l^
oog op de ruimte, een niet te kleine keus hebben. Heb je ook nog een ongepubliceerdg P	 ^	 je	 g
gedicht, dat wij mogen opnemen, mag ik dat even van j e horen? Wat reeds e ubli-g	 ^	 wij	 g	 p	 ^	 g	 l	 gp
ceerde verzen betreft hebben wij graag iets uit een vroegere en uit een latere periode.l g g	 g	 p

Op 14 mei 1952 stuurde Achterberg het ongepubliceerde gedicht [86S]
`Ontvoering'. De keuze van de andere gedichten liet hij over aan de uit-
gever, evenwel met de volgende suggestie: `Er zou mij veel aan gelegen
zijn –indien dit een goede keuze tenminste niet in de weg staat – hier-
bij de verzen met een "persoonlijk element" niet te doen prevaleren.'
Op i6 mei 1952 schreef Von Eugen-van Nahuys:

Hartelijk dank voor je briefje van 14 Mei en de toezending van het prachtige gedicht
`Ontvoering'. Wij zouden behalve dit gedicht verzen willen opnemen uit Sneeuwwitje,
Mascotte en Oude cryptogamen, en wel:

uit Sneeuwwitje `Spellbound';
uit Mascotte `Pand' of Nevelheim', wat je het liefste wilt; en
uit Oude cryptogamen `Wind'.

Als je met deze keuze niet accoord gaat, wil je het me dan nog even melden?

In het jaarboekje van de uitgeverij werden als reeds gepubliceerde ge-
dichten alleen [803] `Spellbound' en [833] Nevelheem' opgenomen.8

39.3.2	 Podium

Met ingang van de achtste jaargang ontving het tijdschrift Podium geen
subsidie meer van het Ministerie van Onderwijs, Kunsten en Weten-
schappen. Het tijdschrift werd niet stopgezet, al verscheen de eerste af-
levering – als Nooduitgave' – wel met vertraging. 9 Tijdens de voorbe-
reidingen van dit nummer schreef Gerrit Borgers, op 14 januari 1952,
aan Achterberg:

6 Brief Querido-archief, Amsterdam.
7 Deenoemde gedichten zijn 80 'Spellbound', [824] `Pand' 8 `Nevelheim' en 18

	

g	 g	 zijn	 3	 P	 ^	 4	 ^ 33	 9
`Wind'.
8	 c	 ^	 c	 ^	Omdat de teksten van 8o S ellbound en 8	 Nevelheim zijn overgenomen uit3 p	 33	 zijn	 g
respectievelijk Sneeuwwi e en Mascotte, wordt Singel verder niet bij de overlevering van

	

P	 1	 ^	 ^	 bij	 g
dezeedichten betrokken.g
9 Zie over de subsidieperikelen het `Ter inleiding van dit nummer' in Podium 8 0952),p	 g
p. i-6.

456
	

PUBLICATIEGESCHIEDENIS



39.3.3

457

Ondanks het feit dat de subsidie ons voorlopig wordt onthouden gaat Podium in 195z
door. Voor het eerste nummer wilden we weer graag een aantal gedichten van je publi-
ceren. Zou je wat voor ons hebben en me dat willen sturen binnen korte tijd, hoewel
we in onze situatie maar f 2.50 per blz. voorlopig kunnen betalen?

Achterberg reageerde kennelijk niet direct op dit verzoek, want in de
eerste aflevering - die pas in april zou uitkomen -werden geen gedich-
ten van zijn hand gepubliceerd. In de maart/april-aflevering van Podium,
die in juni 1952 verscheen, werden vijf gedichten opgenomen: [866] `Ge-
henna' tot en met [8 70] Déjà-vu'.I°

De tweede Franse reis

Nadat Achterberg in i 949 samen met zijn vrouw en het echtpaar Ter
Kuile zijn eerste reis naar Frankrijk had gemaakt," I ondernam hij eind
juni/begin juli 2952 een tweede reis naar Frankrijk, ditmaal in het ge-
zelschap van Ed. Hoornik. Ze reden mee met Faan Nijhoff en diens
vriend, die op doorreis naar Italië waren. Via Charleville - waar het
geboortehuis van Rimbaud werd bezocht -bereikten ze Morzine in de
Haute Savoie. Van daaruit namen Achterberg en Hoornik de téléférique
naar hun hotel in het hoog in de bergen gelegen Le Plenay. Het verblijf
was geen groot succes. Reeds na enkele dagen ontstonden er spannin-
gen tussen Hoornik en Achterberg en reisden zij per trein naar Parijs,
waar Achterberg samen met zijn vrouw enkele dagen doorbracht bij
Simon Vinkenoog.12

De neerslag van de reis in Achterbergs poëzie is - in tegenstelling tot
de eerste Franse reis in 1 949 -gering. Op basis van de datering zouden
vier gedichten elementen kunnen bevatten die ontleend zijn aan de reis
naar Morzine: [886] `Valuta', [8 9 2] 'En route', [928] `Baedeker' en [931]
`Rorschach'. In de gedichten zijn echter geen concrete referenties (zoals
geografische aanduidingen) te vinden die deze relatie bevestigen. Illus-
tratief in dit verband is de verwijzing naar de deviezensituatie in [886]
`Valuta', r. ia-i I: `Ik krijg deviezen om u te bereiken, //J doch moet
terug zodra ik niets meer heb.' Middeldorp brengt deze regels in ver-
band met de eerste reis:

I ° Mogelijk heeft Achterberg deze gedichten eerder aan Ed. Hoornik voor Maatsta fa e-g l	 g	 g	 g
staan (zie hiervóór	 .2. r .,	 39
I I Zie hiervóór	 6. i .,	 3
I2 Vgl. Biografie,	 – 8. Zie verder ook A. Middeldon `De vrouw uit het ber 	 -g p S44 S4	 p,	 gasm
sief' A.L. Sbtemann 'Achterberg thuis en op reis' en B. Veldstra `De wereld ruist. De,	 g	 p	 ,
hemel suist'.
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De overheid had in 1945 de besteding van Nederlands geld in het buitenland aan ban-
den gelegd; men kreeg maar een beperkt bedrag aan deviezen mee en moest bij terug-
keer uit het buitenland het per dag bestede bedrag verantwoorden. [...] In i 949 zijn
die bepalingen nog streng; in i952, als de reis met Hoornik plaats vindt, zijn ze ver-

'3

In 1 95 2 had Achterberg echter ook nog met de regeling te maken, zoals
blijkt uit een brief van Daisy Wolthers d.d. i6 juni r 9 5 2: `Bert droeg mij
op jullie te vragen of je omgaand en aangetekend hetparpoort en het deviezen-
boekje van Gerrit aan hem wilt sturen.'Ia

Al is het dus mogelijk dat Achterberg impressies van de tweede reis
in een enkel gedicht heeft verwerkt, duidelijke sporen heeft `Morzine'
niet nagelaten. De suggestie dat de gedichten uit Autodroom op de reis
zouden zijn geïnspireerd, is dan ook niet j s De opdracht van de
bundel aan Hoornik zal het misverstand in de hand hebben gewerkt.
Zelf legde Achterberg ook het verband tussen de reis met Hoornik en
de opdracht, toen hij Autodroom in een brief aan N.A. Donkersloot om-
schreef als `een bundeltje opgedragen aan Eddy Hoornik, met wie ik
naar Frankrijk ben geweest'.' Later zou Achterberg –volgens Chetty
ter Kuile, reisgenote uit 1 949 – tegen haar man Jim hebben gezegd `dat
hij de bundel eigenlijk aan hem had moeten opdragen in plaats van aan
Hoornik'. 17

39.3.4

45g

Maatstaf/ Critisch bulletin

Per circulaire d.d. 16 mei 1952 maakte Paul Rodenko bekend dat met
ingang van r oktober 1 95 2 een nieuw letterkundig maandblad zou gaan
verschijnen onder de naam Maatstaf met Critisch bulletin: `Het tijdschrift
zal een creatief en een critisch gedeelte bevatten; het laatste vormt een
voortzetting van "Critisch Bulletin" en zal ook afzonderlijk verkrijgbaar
gesteld worden.' Uitgever was Bert Bakker (die vanaf de dertiende jaar-
gang Critisch bulletin had uitgegeven), de redactie bestond blijkens het
reeds gedrukte briefpapier uit Martinus Nijhoff, R. Blijstra, Anthonie
Donker, Ed. Hoornik, Paul Rodenko (secretaris), Karel Jonckheere
(Vlaanderen) en N.P. van Wijk Louw (Zuid-Afrika). Het eerste nummer
van het Critisch bulletin-gedeelte zou een bijzonder nummer worden – in

13 A. Middeldorp, 	 vrouw uit het bergmassief',p^ p 39•
14 Vgl. Achterberg-Hoornik, p. I .g	 g	 ^ p 4S
I5 Vgl. N. Verhoeven, `Twee dichters achter de bergen' en W. Hazen GerritAchterber . Eeng	 ^	 g	 Hazeu,	 ^
biografische schets p.schets, p 73•
i6 Brief I I maart 1954.9S4
I7 J. Haverkate, `Man tussen twee vuren', p. 26. Zie over Autodroom verder>	 > p	 43.
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verband met het twintigjarig jubileum van het tijdschrift – met bijdragen
van diverse gastschrijvers. Achterberg had z6 gedichten afgestaan, zoals
blijkt uit wat Daisy Wolthers op 5 september 1952 namens Bert Bakker
aan hem scheef:

Bert vroeg mij jullie te schrijven welke keuze hij heeft gemaakt uit de zesentwintig verg mij 	 schrijven	 hij	 g	 g	 -
zen die Gerrit mij meegaf. Ik zei jullie al, dat ik bang was, dat de bundel creatief werkl	 g	 l	 ^	 g	 werk,
aanvankelijk 'Aanloop', later `Gastenboek' genoemd, niet in dit najaar zou verschijnen,aanvankelijk	 p^	 g	 ^	 najaar
omdat de redactie van Critisch Bulletin te laat met haar plannnen voor de dag is eko-d p	 g g
men. Bert, die stikvol werk zit heeft het dan ook voorlo i moeten uitstellen ... .,	 pg

Toch heeft Bert dertien verzen uitgekozen en hij vraagt jou of je nu de andereg	 hij	 gl	 l
eerst in tijdschriften wilt onderbrengen en als dat is gebeurd, of je hem dan opnieuwtijdschriften	 g	 g	 ^	 je	 p
over zijn keuze wilt spreken. Hij zal je dan kunnen zeggen, waar en hoe hij deze ver-zijn	 p	 l	 je	 gg ^	 hij

zen willaatsen.p
Het zijn er geen twaalf maar dertien, omdat Bert 'godsonmogelijk' één van dezezijn g 

nog kon missen. Hij is dol op je Franse verzen, omdat die precies zijn eigen	 d-g	 Hij	 ^l	 ^	 enp	 zijn g aandoe-

nin en in Zuid-Frankrijk verwoorden.g	 l
Het zijn:l

Valuta	 Tracé	 Silhouet

Ajalon	 Keldergat	 Daggelderl	 g	 gg
Necrologie	 En route	 Clair-obscur

Myopie	 Recherche	 Contrapuntp
Gore de Loupeg	 P

Je ziet, een andere keuze dan	 -jijzelf en later ik maakten! De andere zend ik je in eslojijzelf	 je g
ten terug. Als je wilt, kan ik deze dertien, die wij hier houden, voor je overtikken, ikg	 je	 	̂ ,	 1	 ,	 l	 ,
beloof je dat ik het foutloos doe.

Niet alleen ging uiteindelijk de voorgenomen fusie tussen Critisch bulletin
en Maatstaf niet door, ook het `Gastenboek'-nummer is nooit verschenen.
De dertien door Daisy Wolthers genoemde gedichten – [8 86] `Valuta'
tot en met [8 98] `Gorge de Loup' –werden alle in de eerste helft van
1 9 5 3 in Maatstaf gepubliceerd, respectievelijk vijf in de april-aflevering,
drie in de mei-aflevering en vijf in de juli-aflevering. In de laatste afleve-
ring werden nog twee gedichten van Achterberg opgenomen, die moge-
lijk ook tot deze verzameling hebben behoord (zie § 3 9.4.1). Onder de
niet genoemde gedichten waren voorts vermoedelijk de vijf gedichten
die Achterberg in september 1952 aan De gids afstond en misschien de
zes gedichten die Achterberg aan Podium stuurde, zoals in de volgende
paragrafen zal worden beschreven.i8

is In de Schrijversalmanak voor bet aar 19/3 verscheen nog het gedicht I o] Grafwinkel . 0J	 J 9Ij	 g g	 9	 Op
I I augustus z 2 had de redactie Achterberg om een bijdrage gevraagd. Wanneer hij het^	 9 5	g 	 l g g	 g	 hij
gedicht gestuurd estuurd heeft, is niet bekend.
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39.3.5 De gids

In de loop van september 1 95 2 heeft Achterberg [899] `Vervaldag' tot
en met [903] `Acoustiek' aan Bert Voeten gestuurd ter publicatie in De
gids. Op 27 september schreef Voeten aan E.J. Dijksterhuis: `De vijf ge-
dichten van Achterberg, die hier bijgaan, heeft Toon niet gezien. Emmy
heb ik telefonisch op de hoogte gesteld. Zij kunnen natuurlijk zonder
meer geplaatst worden (bij voorkeur ter opening van het November-
nummer)." 9 Op 19 oktober 1952 stuurde Dijksterhuis een voorstel voor
de samenstelling van de november-aflevering aan Voeten, waarin de ge-
dichten van Achterberg werden vermeld.2O

Van de gedichten zijn zowel kopij als drukproeven bewaard gebleven.
De kopij bestaat uit vijf doorslagen, genummerd r– S . ZI Bij de proeven
is een aan Achterberg geadresseerd verzendbriefje overgeleverd, geda-
teerd op 3 0 oktober i952 en met het door E.J. Dijksterhuis genoteerde
verzoek: `s.v.p. met groote spoed retour!' De vijf gedichten verschenen
in de november-aflevering van De gids.

Op 3o november 1 95 2 schreef Voeten aan Dijksterhuis dat hij `bin-
nenkort' nieuw werk van Achterberg zou krijgen. 22 In de periode tussen
november 1952 en januari 1954 zouden echter geen gedichten van Ach-
terberg meer in De gids verschijnen. Wel is het de bedoeling geweest dat
Achterberg een bijdrage zou leveren aan het Nijhoff nummer van De
gids, dat verscheen naar aanleiding van het overlijden van Martinus Nij-
hoff op 2 5 januari 1 95 3. In een door Voeten gemaakte opzet voor dit
nummer staat zijn bijdrage vermeld in de rubriek `Getuigenissen en In
Memoriam-gedichten'. 23 Achterberg heeft inderdaad een gedicht over
Nijhoff geschreven ([9 z 2] `Begrafenis op Westduin'), dat echter niet in
De gids maar in de eerste aflevering van Maatstaf (april 1 95 3) zou worden
gepubliceerd (zie verder § 39.4.1).

39.3.6
	

Podium

Door de subsidieperikelen en de daaruit voortvloeiende, min of meer
gedwongen, fusie met het Vlaamse tijdschrift Tijd en mens verschenen de

' 9 Brief Gids-archief Leiden. Met `Toon' en 'Emmy' zijn Anton van Duinkerken en Emmy yt	 y
van Lokhorst bedoeld.
2° Brief Gids-archief, Leiden.,	 ,
21 Deoscri ten waarvan deze doorslagen zijn gemaakt, bevinden zich in de kopij voorp	 g zijn g	 ^	 P1
Cenotaaf en Autodroom zie2.2 en 43.2).42.2	 43
22 Brief, Gids-archief, Leiden.,	 ,
23 De opzet is gedateerd z februari i	 . Blijkens een brief van Voeten aan Dijksterhuisp	 g	 9S3 Blijkens	 Dijksterhui

 i	 heeft Achterberg een bijdrage aan het nummer toegezegd. Ge evens4	 9S3	 g	 l gGegevens
 aan het Gids-archief, Leiden.
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afleveringen van de achtste jaargang van Podium met toenemende ver-
traging. 24 Van de geplande zes afleveringen werden er slechts vijf uitge-
bracht, waarvan de laatste twee in samenwerking met Tijd en mens. Nadat
de januari/februari-aflevering redelijk op tijd was verschenen, kwam de
maart/april-aflevering pas in juni uit en de mei/juni-aflevering in augus-
tus. Eind augustus was de fusie met Tijd en mens definitief en werden er
nog twee afleveringen gepland voor medio oktober en begin december,
die echter ook met vertraging zouden verschijnen.

De samenwerking tussen beide tijdschriften verliep aanvankelijk wei-
nig soepel, zoals blijkt uit een brief van Gerrit Borgers aan Jan Walravens.
Walravens had Borgers er kennelijk op aangesproken dat hij de Neder-
landse kopij voor de eerste aflevering niet tijdig onder ogen had ge-
kregen. Borgers antwoordde op r december 1952 dat `het ook een rare
situatie [was]: we hoorden en hoorden maar niets, moesten toen plotse-
ling wat in elkaar zetten [...]'. Zs Aangezien de juli/september-aflevering
klaarblijkelijk in grote haast werd voorbereid, is het aannemelijk dat Ach-
terberg, nadat hij de dertien gedichten van Daisy Wolthers had terugge-
kregen, er zes daarvan te elfder ure aan Podium heeft gestuurd, te weten
[904] `Autisme' tot en met [ 9o9] `Tuinbeeld'. Op 14 december 1952
stuurde Borgers hem de – niet overgeleverde – drukproeven:

Trek je van de afgrijselijke typografie niets aan: de titels worden natuurlijk kapitaal, er
komt maar één sonnet per blz. enz. Zou je deze proeven voor de laatste buslichting
a.s. Dinsdagavond weer willen posten? Oók als je geen gelegenheid mocht hebben ze
te corrigeren: ik heb er maar één stel gekregen en kan het alleen zelf voor je corrige-
ren als ik de proef weer terug krijg.

De gedichten werden opgenomen in de juli/september-aflevering van
Podium. Deze aflevering verscheen pas medio januari 19S 3.

39.4

39.4.'

GEDICHTEN 19 53

Maatstaf

Behalve de gedichten die Bert Bakker had uitgezocht voor Maatstaf met
Critisch bulletin en die alle in de eerste helft van 195 3 in Maatstaf gepubli-
ceerd zouden worden, 26 verschenen in Maatstaf enkele gedichten die
Achterberg later aan het tijdschrift heeft afgestaan.

Twee van deze nieuwe gedichten, [9 I r] `Ichthyologie' en [912] `Begra-
fenis op Westduin', werden opgenomen in de eerste aflevering van jaar-

461

24 Zie hiervóór.2.39.3.2.
25 Brief Podium-archief, NLMD.

z6 Zie hiervoor, 39.3.4•
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gang r, die in april 1 95 3 uitkwam. Uit de ontstaansgeschiedenis van de
gedichten kan worden afgeleid dat Achterberg de gedichten vrij kort na
voltooiing ter publicatie heeft vrijgegeven.

Het gedicht [9I r] Ichthyologie' werd geschreven naar aanleiding van
de vangst van een exemplaar van de zogenaamde coelacanth op 20 de-
cember 1952. Het dier zou behoren tot de sinds miljoenen jaren uitge-
storven familie van de Coelacanthidae van de orde der kwastvinnigen,
en werd beschouwd als de ontbrekende schakel tussen de vissen en de
eerste amfibieën (deze hypothese bleek later onjuist). De vondst baarde
groot opzien: eind december z 9 52/begin januari 19 5 3 werd het bericht
van de vangst door de Nederlandse media verspreid. Hiermee is de ter-
minus post quern van Achterbergs gedicht dus vrij nauwkeurig gegeven.

Naar aanleiding van de begrafenis van Martinus Nijhoff, op 3 o januari
1 95 3 te Den Haag, schreef Achterberg [9 12] `Begrafenis op Westduin'.
Achterberg heeft het gedicht waarschijnlijk in eerste instantie toegezegd
voor het Nijhoff-nummer van De gids (zie § 39 . 3 . 5 ), maar bij nader in-
zien gaf hij het aan Bert Bakker voor de eerste aflevering van Maatstaf.

De manuscripten van [i ii] `Ichthyologie' en [b iz] 'Begrafenis op
Westduin' werden in een later stadium aan de getypte kopij van de eer-
der gestuurde vijf gedichten toegevoegd. 27 Op r o maart 19 5 3 stuurde
Daisy Wolthers, namens Bert Bakker, de drukproeven van de zeven ge-
dichten aan Achterberg:

Je bent de enige, die ik niet hoef te schrijven de proeven `omgaand te retourneren' en
dat is een hele rust. Want Bert maakt zich al een beetje zenuwachtig, dat het nummer
niet op tijd kan verschijnen. Vergeet niet hem ook de manuscripten terug te sturen, je
weet hoe hij daarop gebrand is!

De volgende dag stuurde Achterberg `de drukproeven, met de manu-
scripten die je mag behouden' aan Bakker terug.

Mogelijk heeft Achterberg op II maart ook reeds de proeven ont-
vangen voor de mei-aflevering, waarin nog eens drie van de in 1 95 2 afge-
stane gedichten werden opgenomen: [889] `Myopie, [8 96] `Clair-obscur'
en [89i] `Keldergat'. De overige vijf oudere gedichten werden in het
julinummer van Maatstaf geplaatst, samen met [áz8] `Baedeker' en [929]
`Topografie'. De publicatie van deze `Zeven reisgedichten' werd op het
omslag van de juni-aflevering van het tijdschrift aangekondigd. Op r 8
juni i9 S 3 schreef Bakker in verband met een voorgenomen bezoek aan
Achterberg: `Ik hoop het vel met de zeven reisgedichten alvast mee te
brengen.'

27 De twee manuscripten bevinden zich thans in de collectieJ.B.W. Polak, Amsterdam. DeP
oven e kopij bevindt zich in de collectie Achterberg.g	 p l	 g
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39-4. i Overige gedichten

Op 4	 S z	 heeft Bakker nog eens achtgedichten voor aatsta van3
Achterberg ontvangen. Over deze verzameling schreef hij:

Je maakt het mij maar weer moeilijk met de gedichten, die ik van Daisy kreeg. Hetmij	 moeilijk	 g	 ^	 Y	 g
liefst had ik ze weer allemaal in Maatstafezet maar de andere bladen moeten ookg
worden voorzien. Niettemin heb ik er toch een aantal voor Maatstaf uitgelicht. Deg
keuze was moeilijk. Ik heb behouden voor het Augustusnummer van Maatstaf:moeilijk.	 g

Deïsme
Rorschach
Com tabiliteit Zs

p
De vijf andere gingen naar Garmt Stuiveling voor het N.V.T. Ingesloten doorslag. Ikvijf	 ^g	 g	 g	 g
hoop,at j e het met de inhoud eens kunt zijn. Ik vond het beter, dat er vijf gedichtenp 	 l	 zijn.	 ^	 l g
in het N.V.T. komen, dan dat we ze verdeelden onder De Gids en het N.V.T.

Daisy zorgt dus voor de correctie en de duiten gaan naar jou.Y	 ^	 g	 l

De vijf gedichten voor het Nieuw Vlaams tijdschrift waren [93 3] `Steno-
grafie' tot en met [937] `Tuinarchitect'. Ze werden opgenomen in de
zevende aflevering van het tijdschrift, die in september of oktober 1953
verscheen, en zouden later worden gebundeld in Vergeetboek.

Hiermee waren alle gedichten voorgepubliceerd die eind 195 3 en
begin 19 5 4 in de bundels Cenotaaf en Autodroom zouden worden opge-
nomen. Inmiddels waren ook de voorbereidingen voor Ballade van de gas-
fitter en Ode aan den Haag in volle gang. Vanaf de tweede helft van 1 9 5 3
werd Achterberg hoofdzakelijk in beslag genomen door deze uitgaven,
zoals in de hiernavolgende hoofdstukken zal worden beschreven.

28	
'Deïsme',
 	 c	 ^	

'Comptabiliteit'.
  o i Rorschach en [932]93 	 93	 93
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40	 Ballade van de gasfitter

40.I	 VOORGESCHIEDENIS

Zoals in het vorige hoofdstuk (§, 39 .i) reeds ter sprake kwam, is Achter-
berg waarschijnlijk in het najaar van 1 9 5i begonnen aan de cyclus `Bal-
lade van de gasfitter'. Een aanwijzing voor deze datum van ontstaan
wordt geleverd door een tekstinterferentie tussen het kladhandschrift
van [8 72] `Ballade van de gasfitter II' en dat van [86 3] Apostrophen',
zoals is opgemerkt door Veldstras

Relatief vroeg verschijnt daar de vrijwel onmiddellijk geschrapte regel `een vrouw die
naar haar minnaar luistert hoe'. Deze regel herinnert sterk aan regel 8- 9 van 'Apostro-
phen' [...]: `Zo ligt een vrouw languit en luistert hoe // haar minnaar spreekt.' 'Apo-
strophen' werd in i952 voor het eerst gepubliceerd. De tekstinterferentie geeft grond
aan de gedachte dat Achterberg min of meer gelijktijdig werkte aan `Apostrophen' en
aan de Ballade van de gasfitter, in het bijzonder aan het tweede sonnet.'

De laatste veronderstelling is heel plausibel, temeer omdat de manu-
scripten van beide gedichten afkomstig zijn uit hetzelfde notitieboekje.'
De datering kan worden aangescherpt op grond van het gegeven dat
[86 3] Apostrophen' vóór december 1 9 51 bij De gids werd ingestuurd.

In november moet Achterberg een eerste versie van de cyclus heb-
ben voltooid, want op 29 november r 9 s z schreef Ed. Hoornik aan M.
Nijhoff dat hij van de dichter `een groot aantal verzen' voor Maatstaf
ontvangen had, `o.a. de zéér bijzondere cyclus "De gasfitter", een reeks,
die ik graag in het eerste nummer van `Maatstaf' zou zien'. 3 Uit hoeveel
gedichten `De gasfitter' op dat moment bestond, valt niet te zeggen.
Nijhoff heeft de cyclus vervolgens via Bert Bakker ter lezing ontvangen,
naar aanleiding waarvan hij op r 5 januari 1 95 2 aan Achterberg schreef:

I B. Veldstra, `Inama of in kamerjas', 47-63 (het citaat op	 o . Hij bespreekt ookpY	 l ^p 47 3	 Pp S Hij	 p
andere veronderstellingen	 zijnderstellin en omtrent de ontstaansdatum. Van zij reconstructie van de ont-g	 l
staans eschiedenis wijk ik – op grond van het overgeleverde materiaal – op verschillendeg	 wijk	 Pg	 g	 p
punten af.
z Hetzelfdeeldt voor het kladhandschrift van 8 `Nocturne'. Zie ook de commentaargeldt	 S9
bijbi de gedichten.g
3 Zie hiervóór.2.1. In vergelijking met de aldaar aangehaalde brief van 	 aan39	 g l g	 Hoornikg
Achterber d.d. september r 1 valt op dat Hoornik het toen alleen had over `vijftienAchterberg	 5 p	 9S	 P	 1
nieuwe verzen', waaruit afgeleid zou kunnen worden dat de cyclus in de tussenliggende tijdg	 Yl
is ontstaan.
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Bert heeft me vanmiddag de `Ballade van de gasfitter' gebracht om mij die even teg	 g	 g	 ^	 l
laten lezen voor	 -tweeavond hem weer aan jou terugstuurt. Ik heb de Ballade deze 	 dhij	 1	 g
maal" elezen en ik ben er verrukt van. Zo is het goed, Gerrit. Je hoeft er niets meerg	 g
aan te doen. Het kan nu verder zijn eigen weg vinden, dat wil zeggen, het zal nu welzijn g	 g	 ^	 gg
vanzelf hoe langer hoe helderder worden. .. .g

NoNogmaals dank voor de inzage van de Ballade die ik morgen aan Bert zal teru -^	 g	 g	 gge
ven. Ik kan niet nalaten je er een paar woorden over te schrijven, al ben ik 	 brief-je	 p	 l	 ^	 geeng
schrijver van nature.1

Uit deze brief valt op te maken dat Nijhoff de cyclus reeds eerder onder
ogen had gehad. In verschillende publicaties wordt in dit verband ver-
meld dat Achterberg acht gedichten aan Nijhoff had voorgelegd, en dat
deze hem vervolgens adviseerde de cyclus uit te breiden.4 Hierover zijn
echter geen exacte gegevens bekend. Ook valt niet te zeggen of de bun-
del zijn definitieve omvang van veertien gedichten reeds had bereikt
toen Nijhoff op 15 januari 1 9 52 zijn lovende brief schreef. 5 Een paar
maanden later was dat wel het geval, want in de notulen van een redac-
tievergadering van Maatstaf met Critisch bulletin op 7 juni 1 95 2 werd `De
Gasfitter' als `cyclus van 1 4 verzen' vermeld.6

Uit het voorgaande kan geconcludeerd worden dat de precieze date-
ring van de verschillende stadia in de ontwikkelingsgang van `Ballade
van de gasfitter' tot op zekere hoogte problematisch is. De wijze waar-
op de cyclus tot stand is gekomen, wordt in de volgende paragrafen aan
de hand van het overgeleverde materiaal beschreven.

40.2	 STADIUM I: DE EERSTE MANUSCRIPTEN VAN DE BUNDEL

Het vroegste ontstaansmateriaal van `Ballade van de gasfitter' bestaat uit
een verzameling van acht gedichten, in potlood geschreven op gelinieer-
de blaadjes uit een notitieboekje. De gedichten zijn ongenummerd, en
ook de reekstitel ontbreekt nog in dit stadium. De oorspronkelijke volg-
orde van de blaadjes en de onderlinge chronologie van de gedichten is
niet met volledige zekerheid vast te stellen. Zowel op grafische als tek-

4 Zie G.	 ersBor	 `...0m te getuigen van mijn bewondering', p. 86o-861 en Schrivers"	 ren-g ^	 g g	 mijn	 g^P	 J
tenboek	 42. Vgl. ook B. Veldstra, `In pyama of in kamerjas', 50.^ p 4	 g	 ^	 pY	 1 ^p S
5 Dit kan ook niet worden afgeleid uit de anekdote die E von Eugen later vertelde. Hij

	

g	 g	 Hij
herinnerde zich dat Achterberg hem tijdens een nachtelijke autorit vroeg: "`Fred zou je iets^	 tijdens	 nachtelijke	 g	 l
willen horen wat ikas gemaakt heb?" En toen gebeurde het wonder: zonder een stukjep g	 g	 stukj

 gewoon uit z'n blote hoofd kreeg ik toen van voor tot achter D e ballade van de -papier, 	 g	 gas-
fitter te horen.' Bio ra e	 Deze gebeurtenis vond vlak vóór of op 1 januari 1 zg	 ^ p S34	 g	 p 51	 95
plaats. Op 16 januari bedankte Achterberg Von Eugen, namens `onze tochtgenoot', voorp	 p januari	 g	 g^	 g
zijn moeite brief, collectie R. Kuipers, ^	 p	 NLMD).
6 Zie verdero.8.4

465	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



1a4:.4*-ic

Ade-	 uht „irip _

;	 4444A.41%*
11,

[877] voorzijde [8 77] keerzijde

ter+
444 -4---- 1

[8 71] voorzijde

-1A414154-6--

-

[871] keerzijde

....	.,
......-4‘,4":

..„........,--444„,......",,,,A

 . ,	 Ael to.. _4-4 444,4,..	 _
i	 ---,--:Tt....-to.........17.., 

1

-- .41......:vi	

. .,..-..,

... i:1
,,,..44...,	 ,_	 .. .. 1

[872]

[8 8o] keerzijde

Ballade van de gasfitter, stadium i (collectie NLMD)

466
	

PUBLICATIEGESCHIEDENIS



Aikt-11
,44 r

-
.r.47..-4447- VOkk.t.80.,

LAL4.

Nt.k. itkortekk

41' 10546

[8 7 9] voorzijde [88o] voorzijde[8 79] keerzijde

[873]
	

[8 7 4]
	

[875]

omslagje

467	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



40.3

[I]
[21

[3)
[4]

LSl
[6]

[71
[8]

stuele gronden kan echter worden aangenomen dat de volgorde van het
begin af aan als volgt is geweest:7

[871]`Ballade van de gasfitter r'g
8 i `Ballade van de asfitter rr'7	 g

[873] `Ballade van de gasfitter HI'73	 g
8	 `Ballade van de gasfitter Iv'74	 g

[875] `Ballade van de gasfitter v'7S	 g
[877] `Ballade van de gasfitter vie77	 g
[878]`Ballade van de gasfitter viii'g
[88o] `Ballade van deasfitter x'degasfitte

 de verschillen in ductus die de manuscripten vertonen, is het
waarschijnlijk dat Achterberg op verschillende tijdstippen aan de ge-
dichten heeft gewerkt. Aan de andere kant wijzen overeenkomsten in
ductus er op dat Achterberg op bepaalde momenten min of meer tege-
lijk met verschillende gedichten bezig is geweest, maar de relaties zijn te
onzeker om op grond hiervan uitspraken te doen omtrent de ontstaans-
volgorde van de diverse gedeelten.'

Op een gegeven moment is [879] `Ballade van de gasfitter ix' aan de
cyclus toegevoegd, en wel tussen [7] en [8]. Het blaadje waarop dit ge-
dicht is geschreven, komt uit een ander notitieboekje en bevatte aanvan-
kelijk een aanzet tot een ander gedicht. 9 Deze aanzet haalde Achterberg
door. Eronder schreef hij, in een sterk afwijkende ductus, [8 79] `Ballade
van de gasfitter ix'.

STADIUM II: DRIE NIEUWE GEDICHTEN

In een volgend stadium heeft Achterberg de eerste verzameling van
negen gedichten uitgebreid met drie gedichten. Deze gedichten werden,
eveneens in potlood, geschreven op bladen uit een kladblok. Ook op
deze manuscripten ontbreken zowel reekstitel als -nummers nog. Later
zijn de bladen bij de manuscripten uit stadium I gevoegd door middel
van een omslagje, waarop Achterberg in potlood noteerde: `gasfitter ze'
en `I2'. De gedichten zijn:

[z]	 [876] `Ballade van de gasfitter vi'

[i]	 [88i] `Ballade van de gasfitter xi'

[ 3 ]	 [882] `Ballade van de gasfitter xii'

7 De hier vermeldeedichttitels en -nummers zijn die van het eerste typoscript van deg	 zijn	 p
cyclus (zie 40.4).y	 44
s 6— 6Vergelijk de afbeeldingen op	 6g	 pp4 47.
9 Deze aanzet, die duseen deel uitmaakt van de Ballade van degasfitter, is opgenomen ing 	 pg
Appendix A (zie 2 `De dag is als een lei, dof gewoon').en ewoon'pp	 ^	 ^	 g
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40.4

40.5

HET EERSTE TYPOSCRIPT VAN BALLADE VAN DE GASFITTER

De twaalf gedichten uit stadium r–u heeft Achterberg vervolgens over-
getypt op gelinieerde bladen uit een schoolcahier, onder de gemeen-
schappelijke titel `Ballade van de gasfitter' (die bovenaan het eerste blad
is getypt) en met de reeksnummers `r' tot en met `xrr'. I ° Nadat de eerste
getypte versies van de gedichten waren vervaardigd, heeft Achterberg
– op dezelfde regel als de reeksnummers en tegen de rechtermarge aan –
een persoons- of beroepsnaam toegevoegd (eveneens getypt). In de
volgende beschrijving van de samenstelling van het typoscript worden
deze latere `ondertitels' achter de gedichten vermeld:

[871]`Ballade van de gasfitter r' 	 appelkoopmang
[87z]`Ballade van de gasfitter ie	 fitterg
8	 `Ballade van de gasfitter Hi'	 postbode[873] g	 p
8	 `Ballade van de gasfitter iv'	 loodgieter[874] g	 gl
8	 `Ballade van de gasfitter v' 	 directeur[875] g
8 6 `Ballade van de gasfitter vr' 	 concierge7	 g	 g
8	 `Ballade van de gasfitter vii'	 iemand van de directie77	 g
8 8 `Ballade van de gasfitter viii'	 daghit7	 g	 g
8	 `Ballade van de gasfitter ix'	 God[87 9]	 g
8 80 `Ballade van deasfitter x'	 wisselloperg	 p
88 r `Ballade van deasfitter xr'	 vaderdegasfitte

 `Ballade van deasfitter me	 Jansendegasfitte

Naderhand heeft Achterberg de ondertitels in potlood doorgehaald. In
dezelfde fase bracht hij in de getypte tekst van de gedichten een aantal
veranderingen aan.

 III: TWEE NIEUWE GEDICHTEN

Eén van de gedichten die aanvankelijk in het eerste verzameltyposcript
van de cyclus nog door Achterberg werd gewijzigd, was [880] `Ballade
van de gasfitter x'. Vervolgens haalde hij het gedicht echter in zijn ge-
heel door. Ervoor in de plaats schreef hij twee nieuwe gedichten, waar-
in hij verschillende gedeelten van het oorspronkelijke tiende sonnet ver-
werkte. Elementen uit het octaaf keerden terug in [88 3] `Ballade van de
gasfitter x', het sextet werd in eerste instantie ongewijzigd het sextet van
[884] `Ballade van de gasfitter xi'. De manuscripten van beide gedichten
voegde Achterberg bij het verzameltyposcript.'` De nummering van de

I ° De eerste versie van hetoscri t is in deze uitgave opgenomen als leestekst 8 rA-882Ap	 g	 pg	 7
`Ballade van deasfitter r—xrr'.g
II Heteheel wordt bijeengehouden door middel van een omslagje, waarop Achterberg ing	 l g	 gl^	 p	 g
potlood noteerde: `asfitter ze'.p	 'gasfitte
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erop volgende gedichten paste hij aan: [8 8 i] `Ballade van de gasfitter xi'
kreeg het reeksnummer `xri', [882] `Ballade van de gasfitter xii' werd
'xi'''. De samenstelling van het typoscript in dit stadium is derhalve:iZ

[871]`Ballade van de gasfitter i'g
8 2 `Ballade van de gasfitter ii'7	 g
8	 `Ballade van de gasfitter iii'[873] g
8	 `Ballade van de gasfitter i '[874] g	 v

[875] `Ballade van de gasfitter v'7S	 g	 v
[876]`Ballade van de gasfitter i'g	 v
[8 77] `Ballade van de gasfitter ii'77	 g	 v
[878]`Ballade van de gasfitter iii'g	 v
[8 79] `Ballade van de gasfitter ix'79	 g
88 `Ballade van de gasfitter x'[883] g
88 `Ballade van de gasfitter xi'[884] g
88i `Ballade van deasfitter xii'degasfitte

 `Ballade van deasfitter mil'g

40.6	 STADIUM IV: HET TWEEDE TYPOSCRIPT VAN BALLADE VAN DE GASFITTER

Van de uit dertien gedichten bestaande cyclus uit stadium III heeft Ach-
terberg een nieuw typoscript vervaardigd, met op een aparte titelpagina
de reekstitel `Ballade van de gasfitter'. Dit typoscript werd ten slotte
nog met één gedicht uitgebreid: [885] `Ballade van de gasfitter xri'.^3
Door de toevoeging van het blad met dit gedicht – dat identiek is aan
de overige bladen van het typoscript –verschoven [88i] `Ballade van de
gasfitter xii' en [882] `Ballade van de gasfitter xiir' wederom van plaats
en werden omgenummerd tot respectievelijk 'xiii' en `xiv'. De samen-
stelling van het typoscript in dit stadium is als volgt:'4

[I]
	

Ballade van deasfitterg
[2] [8 7 1]`Ballade van de gasfitter i'g
[3] 8 2 `Ballade van de gasfitter ii'7	 g
[4] 8	 `Ballade van de gasfitter iii'[873] g
(S]
	

8	 `Ballade van de gasfitter i '[874] g	 v
[6] [875] `Ballade van de gasfitter v'7S	 g	 v

[7] [876] `Ballade van de gasfitter i'7	 g	 v
[8] [877] `Ballade van de gasfitter ii'77	 g	 v

I2 De reeksnummers van dehiedichten wijken hier dus af van de in deze uitgaveg	 wijken  als lees-
tekst opgenomen eerste versie van het typoscript.

	

pg	 osc i .p
13 Van ditedicht zijn geen vroegere manuscriptensc 1 ten overgeleverd.g	 zijn 	 g	 p g

	

14 De bladen worden	 g1bijeen ehouden door middel van een omslagje, waarop Achterbergc terbergJ	 p	 g
in- schreef: 'gasfitter 3 e' en `Maatstaf'. Deze versie	 [871B-882B]	 -

	

potlood	 g	 3 ve sle is als leestekst 8 i8 8828 Bal7
lade van deasfitter i–xiv' opgenomen.g
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[878]`Ballade van de gasfitter viii'g
8	 `Ballade van de gasfitter ix'[879]	 g
88 `Ballade van de asfitter x'3	 g
88 `Ballade van de asfitter xi'4	 g
88 `Ballade van de gasfitter meS g
88i `Ballade van deasfitter )(HI'g
882 `Ballade van deasfitter my'g

De omvang van de cyclus zou hierna niet meer worden gewijzigd. Wel
bracht Achterberg met potlood in de tekst van de gedichten nog enkele
wijzigingen aan.

	

40.7
	

HET DERDE TYPOSCRIPT VAN BALLADE VAN DE GASFITTER

De laatst genoteerde versie van het tweede typoscript van `Ballade van
de gasfitter' heeft Achterberg overgenomen in een nieuw typoscript. In
dit typoscript – met een aparte titelpagina `Ballade van de gasfitter //J
door //J Gerrit Achterberg' – zijn verder geen veranderingen aange-
bracht.

Mogelijk heeft Achterberg dit typoscript gestuurd aan het Ministerie
van Onderwijs, Kunsten en Wetenschappen, om te voldoen aan de
regeringsopdracht die hem was verleend.' S Gezien het ontbreken van
zetinstructies en sporen van drukkersinkt zal het in ieder geval niet heb-
ben gediend als kopij voor Maatstaf, al zou de cyclus wel conform deze
typoscriptversie in het tijdschrift worden gepubliceerd.16

	

40.8	 PUBLICATIE IN MAATSTAF, DE REGERINGSOPDRACHT

In het voorgaande (§ 40. r) kwam reeds aan de orde dat Achterberg de
reeks al in november 1951 aan Ed. Hoornik had afgestaan ter publicatie
in Maatstaf. Zoals Hoornik aan Nijhoff schreef, voelde Achterberg `er
heel weinig voor mij de verzen af te staan' toen hij hoorde dat het eer-
ste nummer van Maatstaf waarschijnlijk pas in september í9 5z zou ver-
schijnen: `Hij overwoog zelfs ze in het a.s. voorjaar gebundeld uit te
geven.' I7 In juni 1952. stond de cyclus echter nog steeds op het pro-
gramma voor het eerste nummer, dat in oktober –althans zo was de
verwachting – zou verschijnen:

5. De Gasfitter van Gerrit Achterberg 	 Met inleiding van de Heer Hoornik

i61/2 pagina's	 (cyclus van 14 verzen + 21/2 pag. inl.)` 8

' 5 Zie hiernao. 8.4
16 Het vermoeden dat hetoscri t als kopij voor Maatstaf heeft gediend, is geuit doorp	 pl	 g	 ^ g
B. Veldstra, 'In' of in kamerjas'pyama	 kamerjas, p. S 3.
'7 Brief, 2 9 november i i uitgebreid geciteerd in 39.2.i.9	 95^ g	 g	 3 9
1s Notulen van de redactievergadering d.d. 'uni i 2 (Maatstaf-archief, NLMD).g	 g	 7 l	 9S
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Over de inleiding die Hoornik zou schrijven, heeft hij met Achterberg
gesproken tijdens hun verblijf in Morzine eind juni/begin juli. Volgens
Hoornik had Achterberg hem op een avond van alles verteld over de
ontstaansgeschiedenis van de cyclus, waarvan Hoornik aantekeningen
maakte. De volgende dag eiste Achterberg `dat Hoornik hem "godver-
domme al die aantekeningen" zou teruggeven, want dat hij er niets over
mocht schrijven'. I9 Bij de publicatie van `Ballade van de gasfitter' in
Maatstaf zou geen inleiding van Hoornik worden opgenomen. De reeks
zou overigens niet in de eerste aflevering van het tijdschrift (die in april
1 95 3 verscheen) worden opgenomen, maar pas in de oktober-aflevering.

Ondertussen was er eind juni 1952 ook sprake van publicatie van de
`Ballade van de gasfitter' in een door Willem Diemer samen te stellen
educatieve bloemlezing. In een brief aan Achterberg van Zz juni i952
schreef Diemer dat hij de reeks niet had opgenomen, omdat hij `de
Gasfitter nog niet de heiligschennis [had] willen aandoen van de trage
hersens der massa bijwijze van voorbeeld op gang te brengen'. 2° Een
half jaar later, op 1 4 december 1 95 2, kwam ook Gerrit Borgers met het
aanbod de cyclus in Podium te publiceren: `Hoe is het eigenlijk met de
Gasfitter waarvan ik nog steeds onder de indruk ben? Voel je er voor
om die vóór verschijnen in boekvorm bij ons te publiceren of heb je er
andere plannen mee?' Afgezien van het feit dat Achterberg de reeks
waarschijnlijk al definitief ter publicatie aan Maatstaf had afgestaan,
waren er inderdaad andere plannen, die de belangrijkste reden voor het
lange uitstel van publicatie vormden.

Inmiddels hadden Bert Bakker en M. Nijhoff ervoor gezorgd dat
Achterberg voor de reeds voltooide cyclus alsnog een opdracht kreeg
van het Ministerie van Onderwijs, Kunsten en Wetenschappen» Het
voorstel voor de opdracht werd op 22 november 1952 door de `Rijks-
commissie van advies voor opdrachten aan letterkundigen (scheppende
kunstenaars) 1 9 52' aan de betrokken minister, mr. J.M.L.Th. Cals, ge-
zonden. 22 Een maand later, op 22 december, schreef de minister aan
Achterberg:

'9 Biografie,	 . Zie over de reisp 545.	 39.3.3•
20 Zie ook W. Diemer, Min herinneringen aan Gerrit 	 p. 22. Het plan, een `Balladen-1	 g	 ^ p	 p
boekje' of een boekje `Dichters over dichters', is niet doorgegaan.

l	 l	 ^

2I Volgens Hazeu hebben Bakker en Nijhoff 	 de opdracht gepleit bij dr. N.R.A. Vroom,g	 l	 P	 gP	 bij
hoofd afdeling Kunsten van het ministerie (Biografie,	 1 .g P S4
22 De commissie, ingesteld op 14 oktober I 2 bestond uit A. van der Veen (voorzitter), p 4 	9S ,	 ,
H.J. Michaël(secretaris), P. Rodenko, W. Barnard, M. Kemp en B. Stroman. Brief en ge ge-,	 p	 gg
yens ontleend aan het archief van het ministerieocw map 8 8.8 en 812.i.,	 P 7
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Het	 -

	

welkeligt in mijn voornemen U als letterkundige een o dracht te verlenen, 	 zal be

	

g mijn	 g	 p
staan uit het schrijven van een cyclus gedichten over het ambacht en U hiervoor een1	 Y	 g
honorarium van f 800.— toe te kennen, nadat mij door overlegging van het handschrift

	

mij	 gg g
gebleken is, dat aan de opdracht naar behoren is voldaan. Om comptabele redenen isg	 ^	 p	 p
het wenselijk, dat de opdracht vóór 1 December i 	 voltooid zal zijn.1 ^	 ^	 S	 9S3	 zijn

 handschrift blijft Uw eigendom. Mijn departement kan geen enkele wijze

	

blijft	 g	 Mijn p	 op 	 wijze

 deublicatie van het manuscript zorg dragen.p	 p	 g g
Indien het werk in druk verschijnt, zie ik er twee exemplaren van tegemoet ten bel^	 -P	 g

hoeve van mijn departement.

	

l	 p
Gaarne zal ik – zo mogelijk spoedig – vernemen of U de opdracht onderg l p	 g	 -enoemp	 g

de voorwaarden wenst te aanvaarden.

In een brief van 2 9 december 1 95 2 aanvaardde Achterberg de opdracht,
maar pas op 9 mei 1 95 3 stuurde hij de bundel bij het ministerie in. 23 De
lengte van de periode tussen het aanvaarden van en het voldoen aan de
opdracht zal bewust gekozen zijn om argwaan bij het ministerie te voor-
komen.

Vervolgens werd de publicatie van de cyclus ter hand genomen. Op
I I mei 1 95 3 schreef Daisy Wolthers namens Bakker aan Achterberg:
`Bert vraagt je of je hem de brief (of een afschrift) van de Regering ter
inzage wilt sturen, waarin je de opdracht voor de Gasfitter werd gege-
ven. Hij wil zich verzekeren van de goede tekst voor de colophone [sic]

in de bundel.' Op dezelfde dag meldde Bakker aan Bertus Aafjes dat de
`Ballade van de gasfitter' in het oktober-nummer van Maatstaf zou ver-
schijnen. Voor de daadwerkelijke publicatie moest vanzelfsprekend wor-
den gewacht op het officiële antwoord van de minister. Dit kwam op 7
juli 19 5 3, namens de minister, van dr. N.R.A. Vroom:

Met belangstelling heb ik kennis genomen van het mij bij Uw bovenvermelde brief
overgelegde manuscript van Uw gedichtenbundel `Ballade van de gasfitter', welke U
schreef ingevolge de U bij mijn brief van 22 December i952 [...] verleende opdracht.
Het verheugt mij dat U hieraan naar behoren heeft voldaan. Ik heb dan ook aanleiding
gevonden het U hiervoor toegezegde honorarium ad f. 800,— (acht honderd gulden) te
doen uitbetalen. Het bedrag zal U binnenkort per postcheque worden overgemaakt.
Het manuscript van de bundel blijft Uw eigendom. Ik zend het U hierbij terug. 24 Zo-
dra de bundel in druk is verschenen, zie ik er gaarne twee exemplaren van tegemoet
ten behoeve van mijn departement.

Hierna kon de cyclus op het omslag van de september-aflevering van
Maatstaf voor het volgende nummer worden aangekondigd, om een

23 Brieven, collectie ocw, map 8 i z. i .p
^4 Dit manuscript is niet overgeleverd, tenzij het het derde typoscript van de bundel is (zieg	 ^	 ^p	 tenzij	 p
hiervóóro. .4 7
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maand later inderdaad – met vermelding van de regeringsopdracht – in
het tijdschrift te verschijnen.

40.9	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Met de voorbereiding van de bundel was eveneens al in het voorjaar
van 195 3 begonnen. 25 Dat Ballade van de gasfitter, evenals Ode aan den
Haag, bij Bert Bakker zou verschijnen, was in strijd met Achterbergs
eerdere toezegging aan Querido om al zijn werk bij deze uitgever onder
te brengen. 26 Op io juli id s 3 schreef Alice von Eugen-van Nahuys hem:

Wij zullen geen vertraging in de verschijning van Cenotaaf brengen, al moet het nog-
maals van mijn hart, dat ik het psychologisch onjuist vind, dat bij de boekhandel tege-
lijk drie bundels van eenzelfde dichter worden aangeboden en ik, al begrijp ik jullie
motieven om Bert deze bundels te geven, toch zeer teleurgesteld ben dat, nadat wij
hadden afgesproken dat al je nieuwe poëzie bij mij zou komen, deze nu bij een andere
en nog wel zeer bevriende uitgever verschijnen»

Welke motieven Achterberg had om de rechten voor de bundelpublica-
tie aan Bert Bakker af te staan – en daarmee Querido voor het hoofd te
stoten – is niet bekend. Waarschijnlijk heeft erkentelijkheid voor Bak-
kers inspanningen ter verkrijging van de regeringsopdracht hierbij een
rol gespeeld, mogelijk ook dank voor het aan Achterberg geboden
onderdak in de periode dat hij in Den Haag verbleef.28

Op zi september kon Achterberg aan J.Th. Stakenburg melden dat
de bundel, samen met Ode aan den Haag, zou verschijnen `in de Maatstaf-
reeks bij Daamen (Bert Bakker)'. Over de productie van de bundel zijn
slechts weinig gegevens bekend, maar zij zal in september – in ieder ge-
val niet veel later – in gang zijn gezet. Dit valt tenminste af te leiden uit
de correspondentie over [884] `Ballade van de gasfitter xr', het sonnet
dat nog door Achterberg gewijzigd zou worden.

Op 9 oktober 19 5 3 schreef Achterberg aan Hendrik de Vries van
Bert Bakker gehoord te hebben dat De Vries, naar aanleiding van de
publicatie in Maatstaf, een artikel over de cyclus zou schrijven voor het
Haagsch dagblad:

Nu wilde ik je graag vragen of je bijgaande kwatrijnen van het elfde sonnet zo beter

vindt, waarna ik de wijziging nog kan aanbrengen in het bundeltje dat er straks van ver-
schijnt; en of je daar dan in je bespreking zonodig rekening mee zou kunnen houden.29

25 Zie de op	 aangehaalde brief van Daisy Wolthers aan Achterberg d.d. i z meip p 47 3	 g	 Y	 g	 953
26 Achterberg had dit toegezegd ti dens de voorbereidingen voor Mascotte (zie 37.1). g l	 g 
27 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam. Zie ook 2. .g	 44

28 In dieeriode ontstond Ode aan den Haag (zie41.i). p	 g 
29 Brief, collectie H. de Vries, Groningen.g
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Op i i oktober 1 9 5 3 antwoordde De Vries dat juist het gewijzigde ge-
deelte hem reeds getroffen had `als er-uit-vallend, het geheimzinnige
contact iets verbrekend. Zeer zeker is deze wijziging een grote vooruit-
gang! De daarna nog voorgestelde wijzigingen beslist niet. Deze doen
wat opzettelijk aan.' 3 ° Verder schreef hij:

In mijn critiek, waarbij haast is (ze gaat weg met gelijke post) heb ik dit octaaf niet
geciteerd. Daar het stuk al ver boven-de-maat lang is, kan ik de wijziging alleen maar
noemen, niet in extenso behandelen. Ik doe dit zo: waar ik spreek over `het geheim-
zinnig-doordringende, dat de echte droom onderscheidt van het verzinsel' en `weer-
klank wekt uit schuilhoeken van de ziel', laat ik volgen:

`(Niet het feit dat hier dingen gezegd worden die het verstand voor onzin moet
verklaren, bepaalt het droomkarakter. Integendeel: de meest onlogische passage (het
octaaf van sonnet xi) is ook als droomtaal het zwakst. Het verwonderde mij dan ook
niet te vernemen dat juist dit gedeelte ingrijpend wordt gewijzigd.'31

Op i z oktober 195 3 stuurde Achterberg de door De Vries goedgekeur-
de versie aan Bert Bakker:

hoe vind je bijgaande wijziging? Hendrik de Vries acht haar een grote vooruitgang en
zou het in zijn artikel, dat al klaar was, nog even memoreren. Ik hoop er nog op tijd
mee te zijn voor de drukproeven. Inmiddels mijn dank voor je aanwijzingen!32

De door Achterberg gestuurde verandering werd door Daisy Wolthers
aangebracht in de kopij van de bundel, waarvan slechts één blad is
overgeleverd: de uit Maatstaf gescheurde pagina's van sonnet xi en xii
(p • 449-450).33

Uit het voorgaande blijkt dat de bundel na i 2 oktober 195 3 definitief
werd gezet. Voor de tekst van de gedichten is gebruik gemaakt van het
zetsel van de Maatstaf- publicatie, waarbij de paginering en de plaats van
de reeksnummers werden aangepast en de sprekende kopregels werden
verwijderd. Het octaaf van [884] `Ballade van de gasfitter xi' is geheel
opnieuw gezet. Hetzelfde geldt vanzelfsprekend voor het voor- en na-
werk van de bundel.

Wellicht heeft Achterberg eind oktober/begin november nog druk-
proeven van de bundel gezien –hierover is verder niets bekend –, waar-
na de bundel, mét het gewijzigde sonnet, in november verscheen.

3 ° Zie voor de door Achterberg gestuurde nieuwe versie het apparaat bij het gedicht.

	

g g	 Pp	 bij	 g
31 De 	 is door De Vries inderdaad ingelast in zijn bespreking,`Drama van vreemde-

	

passageg	 l
lin scha en grensoverschrijding' in het Haagsch dagblad van i oktober zg	 p	 g	 l g	 ^	 g	 7	 9S3•
32 De brief en het	 g	 typoscriptmeegestuurde oscri t bevinden zich thans in de collectie J.B.W Po-
lak Amsterdam. Zie de reproductie in Achterberg in kaart,	 8–p	 ^	 ^ p. 9 99 •
33 Collectie J.B.W. Polak, Amsterdam. Zie de reproductie in Achterberg in kaart, g	 , p. [99].
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4O.í0	 DE EERSTE DRUK VAN BALLADE VAN DE GASFITTER

Ballade van de gasfitter verscheen als vierde nummer in de reeks Maatrtaf-

deel jer bij D.A. Daamen's uitgeversmaatschappij te 's-Gravenhage. Op
het omslag van de november-aflevering van Maatstaf werd aangekondigd
dat de eerste zeven deeltjes op r 5 november r 9 S 3 zouden verschijnen.
In het Nieuwsblad voor de boekhandel van r o december r 9 5 3 staat de bun-
del als volgt vermeld: `Achterberg, Gerrit/7 Ballade van de gasfitter.
's-Gravenhage, D.A. Dagmen. z 8 5 x r z s . 22 blz. [Maatstafdeeltjes; no 4]
fl. Z.zs'. De samenstelling is als volgt:

[Omslag]	 GERRIT ACHTERBERG [lli Ballade van de gasfitter
[Voorflap]	 f 2.25

[Kaft]
[r —i]	 [blanco]
[3] Ballade van de gasfitter
[4] Maatstafdeeltje nr 4[//] 's-Gravenhage 1953

[51	 GERRIT ACHTERBERG [fi Ballade van de gasfitter [iji BERT BAKKER

[/J D.A. Daamen's uitgeversmaatschappij n.v.
[6]	 [blanco)
7	 [871] 'Ballade van de gasfitter I'
8	 [872] `Ballade van de gasfitter II'
9	 [873] `Ballade van de gasfitter III'
I 	 [874] `Ballade van de gasfitter iv'
I I	 [875] `Ballade van de gasfitter v'
12	 [876] `Ballade van de gasfitter vr'
r;	 [877] `Ballade van de gasfitter vri'
14	 [878] `Ballade van de gasfitter viii'
I 5	 [879] `Ballade van de gasfitter ix'
z6	 [883] `Ballade van de gasfitter x'
1 7	[884] 'Ballade van de gasfitter xi'
r 8 	 [885] `Ballade van de gasfitter me
19	 [88i] `Ballade van de gasfitter xiii'
20	 [882] `Ballade van de gasfitter xiv'
[21]	 [blanco]
2 	 Inhoud [volgt inhoudsopgave]
23	 Colophon [//] Deze cyclus werd geschreven in opdracht van de

(/J Minister van Onderwijs, Kunsten en Wetenschappen //J en

voltooid in Mei 1953.

[24]	 [blanco]
[Kaft]
[Achterflap]
[Omslag]
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De tekst is gezet uit de Garamond. De uitvoering van de bundel is con-
form de 'huisstijl' van de reeks Maatstafdeeltjes (naar het ontwerp van
Henk Krijger). 34 De oplage van de bundel is niet aangegeven, maar zal
vermoedelijk –evenals het Maatrtafdeel je van En Jezus schreef in 't tand
(zie § 3 0. r o. z) –duizend exemplaren hebben bedragen.

40.I I	 DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

40.I I.I	 Verkoop en honorarium

Over de verkoop van de bundel zijn alleen de gegevens uit de jaren 19S 3
tot 1957 bekend. In 195 3 werden er 3 16 exemplaren van de bundel ver-
kocht, in de periode 1954-1956 nog eens 193 exemplaren. Achterberg
ontving hiervoor een honorarium van r 5%per exemplaar (zonder af-
trek van omzetbelasting). 35 In 19S7 werd de prijs van de bundel verlaagd
van f 2,25 naar f 0,90.

Ballade van de gasfitter  werd in 195 5 integraal opgenomen in de bloem-
lezing Voorbij de laatste stad (zie § 46). In i961 werd de bundel herdrukt
in Cryptogamen 4 (zie § 49).

40. I I.2 Poézieprijc van de gemeente Amsterdam

Op io mei 19S4 schreef de Amsterdamse wethouder voor Kunstzaken,
mr. A. de Roos, aan Achterberg dat zijn bundel Ballade van de gasfitter in
aanmerking kwam voor een van de twee gemeentelijke poëzieprijzen:

Teneinde te voorkomen, dat een bekroning van het door de jury onderscheiden werk
door de auteur zelf niet zou worden aanvaard, verzoek ik U mede te delen, of U het
ontvangen van een der Prijzen voor Poëzie-19S4 der Gemeente op prijs zou stellen en
of U, ten bewijze hiervan, één exemplaar van vorenvermelde bundel gedichten zou
willen inzenden aan de afdeling Kunstzaken, Kamer zon, Raadhuis, Amsterdam.

Nadat Achterberg op 1 4 mei 19S4 aan dit verzoek had voldaan, 36 schreef
Ed. Hoornik – een van de juryleden – hem op 2 juni 19S4: `Tot mijn
genoegen hoorde ik, dat je de gasfitter naar Amsterdam hebt gestuurd.
Ik hoop dat hij daar eer van zijn werk krijgt.'

Op I november 1954 berichtte wethouder De Roos Achterberg dat
de jury –bestaande uit D.A.M. Binnendijk, Ed. Hoornik en Harry Mu-
lisch –besloten had de bundel te bekronen. Aan de prijs was een bedrag
van duizend gulden en een oorkonde verbonden. 37 De andere poëzie-

34 Zie de reproductie in Schrijvers prentenboek,
p	 ^	 , p. 45•

35 In i	 heeft Achterberg een voorschot van o – ontvangen.9S3	 g	 S ^	 g
36 Brief Gemeente-archief Amsterdam (map 1.854.3). >	 p

37 De oorkonde bevindt zich in de collectie Achterberg.g
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prijs ging naar Pierre Kemp voor Een bloemlezing uit zijn kleine liederen.;$
In het juryrapport verantwoordde de jury waarom zij de prijs niet als
aanmoedigingsprijs had bedoeld. Over Achterberg schreef zij in dit ver-
band:

De andere uitverkorene behoeft stellig geen aanmoediging: zijn 	 ductiviteit is	 -gproductiviteit overgzijn p
vloedi en aan erkenning ontbreekt het hem niet. Maar de bundel, die hij in r	 deed

	

g	 g	 ^	 hij	 9 S3
verschijnen is zo onmiskenbaar het beste, wat op het gebied der poëzie werd 	 ubli-verschijnen	 ^	 p	 eg	 p	 gP
ceerd dat ook hier niet behoefde te worden geaarzeld.

	

,	 g

Vervolgens motiveerde de juryhaar oordeel over Ballade van de gasfitter

als volgt:

Het werk van Gerrit Achterberg is wellicht het homogeenste, dat in de Nederlandseg	 g
taal te vinden is. Men aanvaardt het, of men wijst het af. Aanvaardt men het, dan is,	 wijst	 ,
het in laatste instantie niet van belang of men déze bundel van hem bekroont, ofg
gene. Men bekroont automatisch zijn hele oeuvre; geen bundel kan er uit geïsoleerdg	 zijn	 ,g	 g
worden. Maar terwijl de jur dus met de bekroning van zijn `Ballade van degasfitter' zijnl	 1 Y	 g	 zijn	 zij

 productie bedoelt te eren, onderscheidt dit werk zich toch enigszins van zijn p	 ^	 ng	 l
vroe ere publicaties. Het onderscheidt er zich van, doordat het ook in uiterlijke opzet

	

g	 p	 ^	 uiterlijke P
deenoemde homogeniteit vertoont. Het is de eerste keer, dat een bundel van hemg	 g
een cyclus vormt. Een `ballade' is het maar bij wijze van spreken. Het zijn vijftien [lees:	Y 	 bij wijze	 p	 zijn l
veertien] gedichten, waarvan slechts het derde geen sonnet is. De held is een meta hg	 ^	 -g	 pY
sische gasfitter, die op zoek is naar een lek, dat zijn bestaan belaagt,naar het lek, dat

erhij moet `dichten'. De dichter bevindt zich hiermee midden in zijn thema. Hoe 	 -hij	 zijn	 p
soonli'k ook uitgewerkt, het is het thema van allen: het levende tegenover de dood. In

	

l	 g	 ^	 g
zijn `Ballade van de gasfitter' heeft hij er gestalte aan gegeven op een wijze, zoals men diezijn	 g	 hij g	 gg	 p	 1
verder noch hier noch elders ontmoet. De auteur is er op een grandioze wijze inp	 -eg	 wijze g
slaa d een tweede werkelijkheid te schuiven in de normale van gasfabrieken,

	

g^	 -as	 enwerkelijkheid	 g
ren Christelijke vakverbonden, spitsuren en Publieke Werken. Dit is wat poëzie is: hetChristelijke	 ^p	 p
dooddoodgewone te doordrenken met `het andere'. Gerrit Achterberg is één der weinigen

	

g	 g	 g
in deehele wereld-literatuur, die het aankunnen om het geweldige conglomeraat van

	

g	 ^	 g	 g	 g
onze huidige, alledaagse werkelijkheid te overmeesteren met `het andere' in poëzie omg ^	 g werkelijkheid	 andere', p
te zetten en in eenersoonlijke betrekking tot de tijdgenoot te brengen.p	 1	 ^	 g	 lg	 g

In het bijzonder stelt de jury er prijs o de aandacht te vestigen op de humor, diebijzonder	 l Y p l p^	 g	 p
dit werk doortrekt. Dat de dichter de kracht en het	 gvermo en heeft tot deze humor,

die zijn evocatie enerzijds een nogpregnanter accent verleent, haar anderzijds nader

	

zijn	 enerzijds	 gp g	 ^ anderzijd

 de lezer brengt,dit alleen al stempelt hem op zijn minst tot één der grootsten. 39P	 pl	 g

3g Samengesteld door Adriaan Morriën (Amsterdam, rg	 ,9 53•

39 Hetedeelte over Achterberg is opgesteld door Harry Mulisch. Het door mij geciteerdeg	 g Pg	Y	 l g
exem laar van het rapport bevindt zich in het Gemeente-archief te Amsterdam (map pp	 p
1.8 5 4. 3). In de Achterberg-collectie is alleen een gedeeltelijk afschrift van het rapport 	 -S4 3	 g	 g	 1	 pp over
geleverd.
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41	 Ode aan den Haag

41.I	 VOORGESCHIEDENIS

Van oktober 1 9 52 tot maart 19 5 3 verbleef Achterberg samen met zijn
vrouw in Den Haag, waar zij afwisselend bij Bert Bakker en Daisy Wol-
thers logeerden. In verband met toenemende spanningen en het daar-
mee gepaard gaande alcoholgebruik onderging Achterberg gedurende
twee maanden een refusalkuur in de psychiatrische inrichting Rosenburg
te Loosduinen. Hierover zou Cathrien Achterberg zich later herinneren:
`Overdag was hij vrij en terwijl we samen bijna een half jaar door Den
Haag zwierven, was hij heel geïnspireerd en ontstond ondermeer de
Ode aan Den Haag.'I

Deze summiere biografische achtergrond is de enige informatie die
over het ontstaan van Ode aan den Haag bekend is. Sporen van het ver-
blijf zijn terug te vinden in de verwijzingen in de bundel zelf, onder
meer in de titels van de gedichten: [913] Noordeinde', [9 18] `HTM', [9 2 r]
`Du vieux Doelen', [ 9 22] `Innemée' [9 i 3] `Zieken', [9 2 5 ] `Schuddegeest'
en [9 2 7] Passage'. 2 Exacte gegevens over de ontstaansgeschiedenis van
de afzonderlijke gedichten zijn daar verder niet uit af te leiden.

Uit het overgeleverde materiaal van de gedichten blijkt dat de reeks
in verschillende stadia tot stand is gekomen, zoals in de hiernavolgende
paragrafen zal worden beschreven. De precieze datering van deze stadia
is niet bekend. Na terugkeer uit Den Haag heeft Achterberg waarschijn-
lijk nog de laatste hand aan de bundel gelegd. Eind mei/begin juni was
de bundel klaar en werd met de voorbereidingen voor publicatie begon-
nen.

4I.2	 STADIUM I: KLADHANDSCHRIFTEN, ZEVEN GEDICHTEN

Het eerste stadium van de reeks `Ode aan den Haag' bestaat uit een ver-
zameling van zeven gedichten, in potlood geschreven op negen gelini-
eerde blaadjes uit een notitieboekje. Twee gedichten zijn dus op twee
blaadjes genoteerd: [914] `De ogen glansen en de wangen gloeien' en [9i7]
`Soms, in een etalage, komt gij voor,' . 3 Deze gedichten hebben als enige een

I J.C. Achterberg-van Baak, `Wat voor man was Gerrit Achterberg', p. z 2. Zie ook Biografie, ^	gap	 grae

P. 552-5 53.

2 Zie over de referenties uitgebreid: A.J.Bolhuis D e aarde dekt hem toe, p. 189-240, A. Midg > p 	 -
deldor `0 weg om u te vinden' en A. Middeldorp, 	 avontuur van Achterberg, p. i o– .p^ 'Op g	 ^^	 ^^ p	 3 3
3 De nummers en beginregels/titels van de edichten zijn gebaseerd op de in het tekstdeelgedichten zijn g	 p
opgenomen versies van de gedichten.pg	 g
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41.3

titel (gehad) –respectievelijk `Gading' en `Hiermaals' (deze titel werd
naderhand doorgehaald) –, de overige gedichten zijn ongetiteld. Ook de
reekstitel ontbreekt nog in dit stadium. 4 De oorspronkelijke volgorde
van de (ongenummerde) blaadjes is niet bekend. In het volgende over-
zicht van de samenstelling wordt de latere samenstelling van de reeks
aangehouden:

[r]	 [913] `Ik loop in doodvacantie door den Haag'

[2-3]	 [914] `De ogenglansen en de wangen gloeien'
[4]	 [915] `De diepten  van de warenhuizen in'

[S]	 [916] 'Stippen bewegen in een oertoestand'
[6-7]	 [917] `Soms, in een etalage, komt voor,'

[8] [918] `De stilte staatge.ahilderd in de straat'

[9] [919] `Kerstmis'

Waarschijnlijk heeft Achterberg op verschillende tijdstippen aan de ge-
dichten gewerkt: op de blaadjes zijn, globaal gezegd, drie `handen' te
onderscheiden. Uit de overeenkomsten in ductus kan worden afgeleid
dat hij met meer dan één gedicht tegelijk bezig is geweest, wat onder-
steund wordt door het feit dat onderaan het tweede blad van [ái 4] `De
ogen glanzen en de wangen gloeien' de beginregel van [9 1 5 ] `De diepten van de
warenbuizen in' staat) Aangezien de oorspronkelijke volgorde van de ge-
dichten onbekend is, valt de chronologie van de verschillende lagen niet
te reconstrueren. Op grond van de onregelmatige ductus van één schrijf-
laag kan worden vermoed dat Achterberg de blaadjes op zijn tochten
door Den Haag bij zich droeg en er zo af en toe wat op noteerde. Ver-
gelijk in dit verband ook de losse notitie die onderaan en omgekeerd op
het tweede manuscript van [9 i 7] `Soms, in een etalage, komt gij voor,' is ge-
schreven.6

STADIUM II: NETMANUSCRIPTEN, TWEE NIEUWE GEDICHTEN

Van de zeven gedichten uit het eerste stadium heeft Achterberg vervol-
gens een netafschrift vervaardigd, geschreven met zwarte inkt op onge-
linieerde bladen. Gezien de verschillen tussen de eerste versie van de
gedichten in dit stadium en de laatste versie van de manuscripten uit
stadium I, is het niet uitgesloten dat er een niet bewaard gebleven tus-

4 De blaadjes hebben oorspronkelijk in een omslagje gezeten, waarop Achterberg `ode aanblaadjes	 p	 l	 gl g	 ^	 p	 g
den haag r e' (in blauw potlood) en '7 (in potlood) noteerde. Later zijn de manuscripteng	 p	 7	 p	 zijn	 p
uit stadium iii hgevoegd.

	

hierbijg	 g
5 Zie de afbeeldingen  o p. 8 i .pp4
6 apparaat	 ^ook het	 araat bij het gedicht, M III, r. rpp	 1	 g	 ^ 14.4
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4' .4

senstadium heeft bestaan. 7 In stadium ii zijn bovendien twee gedichten
overgeleverd, waarvan geen vroeger manuscript bestaat: het in eerste in-
stantie nog onvolledige gedicht [920] `De kelder van de morgen ingedaald,"

en [uzi] `De blikken van voorbijgangers braveren'. De reeks bestaat in dit sta-
dium dus uit negen gedichten.9

De eerste versies (in zwarte inkt) van de gedichten zijn ongetiteld,
met uitzondering van [9 19] `Kerstmis'. In een latere fase heeft Achter-
berg met potlood een groot aantal titels op de bladen genoteerd. Zeer
waarschijnlijk is dit min of meer tegelijkertijd gebeurd, want de titels
vertonen onderling een zekere inhoudelijke samenhang. Het ligt voor de
hand dat Achterberg een aantal `rondes' door de manuscripten heeft
gemaakt, waarbij hij verschillende soorten titels probeerde: soortnamen,
persoonsnamen, locaties, abstracte termen en Franse en/of Engelse
woorden. De verhouding tussen de verschillende soorten titels is echter
niet eenduidig te reconstrueren, laat staan dat er een precieze fasering
van de vele titelvarianten te geven zou zijn. I° Bovendien is het niet uit-
gesloten dat sommige titels in samenhang met die van de gedichten uit
stadium iii (zie § 41.4) zijn ontstaan. Zie voor een overzicht van de
titels uit de stadia i-iii het schema op p. 486.

STADIUM III: KLADHANDSCHRIFTEN, ZES NIEUWE GEDICHTEN

Op een gegeven moment is de uit negen gedichten bestaande reeks uit
stadium II met zes nieuwe gedichten uitgebreid. Deze gedichten werden
geschreven op gelinieerde blaadjes uit een notitieboekje, van een iets
groter formaat dan de soortgelijke blaadjes uit stadium I. De gedichten
zijn:

[I]	 [922] `Innemée'
[2] [923] `Zieken'
[3] [924] Nachtwaker'
[4] [9 25] `Schuddegeest'
[5] [926] `Leica'
[6] [927] `Passage'

7 De tweede strofe van[9 16] `Stien bewegen in een oertoestand' ontbreekt bijvoorbeeld nog in9	 ^	 bijvoorbeeld g
stadium r maar is in de eerste versie van het manuscript uit stadium 1z in één keer o e-p	 pg
schreven. Zie verder het apparaat bij de gedichten.pp	 bij	 g
s	 ^	 ,In deze uitgave opgenomen volgens de later voltooide versie, Gemeentereint 	 getiteld.g pg	 g	 ^	 ^g g
9 De bladen worden bijeengehouden door een omslagje, waarop Achterberg naderhand1	 g	 ^1 ^	 p	 g
`ode aan den haag 2e' (in blauw potlood) en `Maatstaf' in otlood noteerde.g	 p	 p
T0 In het apparaat van de gedichten zijn alle titelvarianten om deze reden in één fase (depp	 g	 zij

 fase inotlood ondergeb.P	 g
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Van drie gedichten – [áz3] `Zieken', [9 2 5 ] `Schuddegeest' en [9 26] `Lei-
ca' – is de eerste aanzet in dezelfde zwarte inkt geschreven als de eerste
versie van de netmanuscripten uit stadium ii. Dit zou er op kunnen wij-
zen dat deze gedichten vlak na het tweede stadium zijn ontstaan. Later
heeft Achterberg de gedichten met potlood uitgebreid en voltooid. De
andere gedichten werden geheel met potlood geschreven. Er zijn geen
duidelijke overeenkomsten en/of verschillen in ductus op grond waar-
van nadere uitspraken over de chronologie kunnen worden gedaan.'
Mogelijk zijn de in potlood genoteerde titels in samenhang met de titel-
varianten uit stadium ir aangebracht (zie het overzicht op p. 486).

41•S
	 HET TYPOSCRIPT VAN ODE AAN DEN HAAG

Van de uit vijftien gedichten bestaande reeks heeft Achterberg vervol-
gens een typoscript vervaardigd. Van dit typoscript is alleen een door-
slag bewaard gebleven, die zich bevindt in de collectie Achterberg. De
doorslag bestaat uit 16 ongenummerde bladen: een titelblad (`ode aan
den haag') en de bladen met de gedichten. In de tekst van de gedichten
zijn enkele correcties aangebracht.`Z

Het originele typoscript heeft waarschijnlijk gediend als kopij voor de
publicatie van `Ode aan den Haag' in Maatstaf. Dit kan tenminste wor-
den afgeleid uit wat Cathrien Achterberg aan Bert Bakker schreef toen
zij de bundel namens haar man stuurde: `Gerrit vraagt of je even na wil
zien of dr Jekyll en Innemée goed gespeld zijn. En is het les Vieux doe-
les of doelen? Vind je de volgorde zoo goed?'^ 3 De titel van [921] `Les
vieux doelen' – zoals die in de doorslag voorkomt – zal door Bakker in
het typoscript zijn gewijzigd, want in Maatstaf luidt de titel `Du vieux
Doelen'.' 4 Of er nog veranderingen in de volgorde van de gedichten
zijn aangebracht, is niet bekend.

41.6	 PUBLICATIE IN MAATSTAF

Op 4 juni 19 5 3 schreef Bakker aan Achterberg: `Ik moet de Ode met je
bespreken; die heb ik nl. voor het Septembernummer, een speciaal Haags
nummer, bestemd. Op grond van deze cyclus heeft Bordewijk voor dit
nummer een bijdrage toegezegd. Maar wij praten er binnenkort samen
uitvoerig over.' De bespreking heeft op Zo juni 1 9 5 3 plaatsgevonden.

II Zie de afbeeldingen op 484.g pp44
I2 Zie het apparaat bij z `Zieken'. Twee andere correcties zijn verbeteringen	 -pP	 l93	 enzijn	g van e
fouten.
13 Ongedateerde brief, collectieJ.B.W.Polak, Amsterdam.g	 ,	 ,
14 Zie het apparaat bij het gedicht. De andere vragen hebben betrekking op [9 24] `Nacht-pil	 bij	 g	 g	 g p 9 4
waker' r. i o `drY	 9ek ll' en z 2] Innemée'.
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Twee dagen voorafgaand aan zijn bezoek schreef Bakker aan Achter-
berg: `En ik hoop, dat ik Ode mee terug mag nemen. Die is al enige tijd
geleden voor het September-nummer aangekondigd.' Wellicht wilde hij
Achterberg hiermee enigszins onder druk zetten, want de eerste aankon-
diging van de reeks werd pas op het omslag van de augustus-aflevering
van Maatstaf afgedrukt: `Vermoedelijke inhoud van de volgende afleve-
ring [...] Gerrit Achterberg Ode aan Den Haag (een cyclus van ij gedichten)'.
Vervolgens verscheen `Ode aan den Haag' inderdaad in de september-
aflevering, een aan Den Haag gewijd nummer onder de titel `In het teken
van de ooievaar'. `7

41.7
	

DE EERSTE DRUK VAN ODE AAN DEN HAAG

Op het omslag van de november-aflevering van Maatstaf werd aange-
kondigd dat de eerste zeven nummers van de reeks Maatstafdeeltjesr op r 5

november 195 3 zouden verschijnen. Over de productie van de bundel
zijn geen gegevens overgeleverd. Het staat vast dat voor de tekst van de
gedichten –evenals bij Ballade van degacfztter het geval was (zie 40.9) –
het zetsel van de Maatstaf-publicatie is gebruikt, waarbij de sprekende
kopregels werden verwijderd en de paginering en de titels opnieuw wer-
den gezet. Het voor- en nawerk van de bundel is vanzelfsprekend ook
van nieuw zetsel gemaakt. Of Achterberg nog drukproeven van de bun-
del heeft ontvangen, is niet bekend.

In het Nieuwsblad voor de boekhandel van 26 november 195 3 staat de
bundel als volgt vermeld: `Achterberg, Gerrit[..] Ode aan Den Haag.
's-Gravenhage, D.A. Daamen. 18 5 x 11 5 . zi blz. [Maatstafdeeltjes; no 3]
fl. 2.25'. De samenstelling is als volgt:

[Omslag]
[Voorflap]
[Kaft]
[I-2]

[31
[4]

[5]

[6]

7
8

9
I 

GERRIT ACHTERBERG	 Ode aan Den Haag
I 2.25

[blanco]

Ode aan den Haag
Maatstafdeeltje nr 	 s'-Gravenhage [sic] Il	 3	 g	 9S3
GERRIT ACHTERBERG Ode aan den Haag	 BERT BAKKERg
D.A. Daamen's uitgeversmaatschappij n.v
blanco

I `Noordeinde'[9

I `Gerzon'94
I `Galeries modernes'9S
i 6 `Bijenkorf'9	 l

'7 Zie de redactionele inleiding in Maatstaf i (september I	 21– 22. In de bijdrageg	 p	 9S3 ^ p 3	 3	 l	 g
van Bordewijk, `La Haye, par un habitant' (p. 265-38z),wordt Achterberg overigens niet1^	 Yip	 p 	 g	 g
ggenoemd.
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II

I2

1 3

14

15
16

17

Ió

I `Liber '9 7	 tY
[9 18] `HTM'

I `Kerstmis'99
 `Gemeentereini n '[9201	 ^g

[921] `Du vieux Doelen'
[922]2 Innemee'

2 `Zieken'93
2 `Nachtwaker'94

i 9 	 [92 5] `Schuddegeest'
20	 [926] `Leica'
ir	 [927] `Passage'
[22]	 [blanco]

[z 31	 Inhoud [volgt inhoudsopgave]
[24]	 [blanco]
[Kaft]
[Achterflap]
[Omslag]

De tekst is gezet uit de Garamond. De uitvoering van de bundel is con-
form de `huisstijl' van de reeks Maatctafdeelijec (naar het ontwerp van
Henk Krijger). 18 De oplage van de bundel zal duizend exemplaren heb-
ben bedragen (zie hiervóór, § 40. r o).

41.8

41.8.1

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

Verkoop  en honorarium

Het honorarium voor Ode aan den Haag was, evenals voor Ballade van de
gasfitter, gesteld op i 5 % per exemplaar (zonder aftrek van omzetbelas-
ting), waarvan Achterberg een voorschot van f 5o,– ontving. In 1953
werden er 28 3 exemplaren van de bundel verkocht, in de periode 1954–
1 9 56 nog eens 1 3 5 exemplaren. In 1957 werd de prijs van de bundel ver-
laagd van f 2,25 naar f o,9o. Latere gegevens zijn niet overgeleverd.

Ode aan den Haag werd in 1 955 integraal opgenomen in de bloem-
lezing Voorbij  de laatste stad (zie § 46) en in 1961 herdrukt in de door
Querido uitgegeven verzamelbundel Cryptogamen 4 (zie § 49).

41.8.2	 Recensies

Binnendijk, D.A.M. `Bezeten dichterschap.' In: Nieuwe Rotterdamse courant 1 maart

	

J>	 p	 3

1954•

Bordewijk, F., `No eenmaal muzisch appèl.' In: Utrechtsch nieuwsblad 27 maart 1954.

	

l>	 g	 pp	 7  

Ió Zie de reproductie in Schri vers prentenboek, p.p	 ^	 ^ p 45.
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4	2 	 Cenotaaf

	

42.I	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

De gedichten die in de periode december 19 51–augustus 1953 in ver-
schillende tijdschriften waren voorgepubliceerd, zouden worden opge-
nomen in de bundels Cenotaaf en Autodroom. I In de overgeleverde cor-
respondentie is voor het eerst sprake van bundeling van de gedichten in
een brief van Achterberg aan Roel Houwink van 26 augustus 19 5 2: `In-
gesloten het concept van Cenotaaf. Door omstandigheden is er mij wel
veel aan gelegen het weer spoedig onder mijn bereik te hebben.' Het is
niet bekend welke gedichten in dit concept waren opgenomen. Wel staat
vast dat [9 I z] `Ichthyologie' en [9 12] `Begrafenis op Westduin' op dat
moment zeker geen deel uitmaakten van de bundel, want deze gedich-
ten werden pas in het begin van 195 3 geschreven. 2 Een andere aanwij-
zing dat de inhoud van Cenotaaf in het najaar van 1 95 2 nog niet defini-
tief vaststond, is te vinden in een interview dat Achterberg `in de begin-
nende herfst' afstond. Daarin is sprake van een nieuwe bundel, waarin
[8 95 ] Daggelder' en `een serie verzen over Zuid-Frankrijk' zouden zijn
opgenomen. 3 De `verzen over Zuid-Frankrijk' zouden uiteindelijk ech-
ter niet in Cenotaaf maar in Autodroom worden gebundeld.4

Eind januari 1953 is Achterberg bij uitgeverij Querido op bezoek ge-
weest om de uitgave van zijn bundels te bespreken. Naar aanleiding van
dit gesprek schreef Alice von Eugen-van Nahuys hem op 3 o januari 1953:

Wij geven dus dit najaar de bundel Cenotaaf uit en het volgend najaar de bundel, die
voorlopig Autodrome (of Autodroom?) getiteld is. En zodra wij het tijdstip gunstig
achten en tot overeenstemming met de diverse uitgevers zijn gekomen, een verzamel-
bundel, die wij voorlopig noemen Nieuwe Cryptogamen. S

Een maand later, op 27 februari 1 953 , vroeg mevrouw Von Eugen – in
verband met de voorbereidingen voor de najaarsuitgaven –wanneer zij
het manuscript van Cenotaaf tegemoet zou kunnen zien. 6 Uit Achter-

I Zie hiervóór, 39.
2 Zie hiervóór .I.39.4.1.

	

3 RA. Hekstra/K. Klap, 	 dichter Gerrit Achterberg', p. r .

	

p,	 g P 99
4 Zie over Autodroom verder 43.
5 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam. Met de verzamelbundele bundel is Coptogamen ril
bedoeld (zie verder 45).
6 Doorslag brief, uerido-archief, Amsterdam.g	 >
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bergs antwoord blijkt dat hij nog steeds met de bundel bezig was: `Wat
het ms "Cenotaaf" betreft (ik weet niet of de titel zo blijft): je kunt
daar ten allen tijde over beschikken, 't liefst echter zo laat mogelijk. Wil
je eens schrijven op welke datum je het inwacht?' 7 Hierop antwoordde
Von Eugen dat zij de bundel in mei wilde hebben, omdat in juni de
aanbiedingsreis begon. 8 Op 12 mei i 9 5 3 stuurde Achterberg het manu-
script van Cenotaaf aan zijn uitgever,9 die hem op r 8 mei 195 3 bedankte:
`Hartelijk dank voor de prachtige verzen, die ik zoëven gelezen heb en
die we snel naar de zetterij zullen sturen.'

TYPOSCRIPT, KOPIJ VOOR DE BUNDEL

Pas op 10 juni 195 3 stuurde Querido een ontwerp voor het omslag en
de kopij voor de bundel aan drukkerij G.J. Thieme te Nijmegen: `U kunt
zich hiervoor geheel houden aan bijgevoegd exemplaar Mascotte. Ook
voor de titelpagina. Wanneer kunnen we de drukproeven tegemoet
zien?' Thieme antwoordde een dag later dat de proeven eind juni ge-
reed zouden zijn. Omdat de bundel gezet moest worden naar het model
van Mascotte, werden op het overgeleverde typoscript van Cenotaaf ver-
der geen zetinstructies aangebracht. Dat het typoscript als kopij heeft
gediend, blijkt uit de sporen van drukkersinkt op bepaalde bladen en de
aangebrachte paginering. Na een ongenummerd blad met de titel `ceno-
taaf'volgen de typoscripten van de gedichten, genummerd `5' tot en
met `38'. De kopij voor het nawerk is niet overgeleverd. De samenstel-
ling en paginering van het typoscript zijn identiek aan de uiteindelijke
samenstelling van de bundel.

Van een aantal typoscripten zijn doorslagen overgeleverd, die hebben
gediend als kopij voor twee voorpublicaties. Het betreft vier van de vijf
gedichten die in 1 9 52 in de november-aflevering van De gids werden ge-
publiceerd ([899] `Vervaldag', [hoi] `Nachtpauwoog', [902] `Conjugatie'
en [90 3 ] 'Acoustiek') en drie van de zeven gedichten die in 1 95 3 in de
april-aflevering van Maatstaf verschenen ([893] `Recherche', [894] `Sil-
houet' en [895] Daggelder'). De varianten die Achterberg op de door-
slagen – dus vóór de tijdschriftpublicaties – van drie van deze gedichten
had aangebracht, heeft hij naderhand met potlood overgenomen in de

7 Brief, maart	 uerido-archief, Amsterdam., 4	 953	 ,
8 Doorslag brief maart r 	 uerido-archief, Amsterdam.g	 , 9	 953	 ,
9 Brief Querido-archief, Amsterdam.,	 ,
J ° Verzendbriefje, uerido-archief, Amsterdam, waar ook de hierna geciteerde correspon-
dentie tussen Querido en Thieme zich bevindt.

491	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



42.3

42.4

kopij voor de bundel.' I In vijf andere gedichten bracht hij daarnaast,
eveneens met potlood, nog nieuwe varianten aan: [8 S 6] `Equinox', [869]
`Tantalus' [8 94] `Silhouet', [9o9] `Tuinbeeld' (het betreft de wijziging van
de titel in `Autografie') en [9 i o] `Grafwinkel'.' 2

DE DRUKPROEF VAN DE BUNDEL

Op 2 3 juni 1 95 3 meldde Thieme aan Querido dat de vervaardiging van
de drukproef enige vertraging zou ondervinden: `De Bembo-matrijzen
zijn nog, tot het eind van deze week, voor een groot werk in gebruik,
zodat wij pas Maandag a.s. kunnen gaan gieten. In de loop van volgende
week gaan wij deze proeven aan U zenden, zodat de tijd niet zoveel ver-
schilt met onze vorige opgave.' Op r juli i 9 s 3 stuurde Alice von Eugen-
van Nahuys `de complete eerste proef (43 gags) ter correctie' aan Ach-
terberg. Wanneer hij de proef heeft gecorrigeerd en teruggestuurd, is
niet bekend.

De enige overgeleverde proef van Cenotaaf bevindt zich in de collec-
tie Achterberg. Gezien de aard van de zetfouten, die door Achterberg in
potlood werden verbeterd, betreft het de eerste proef. De samenstelling
ervan is identiek aan de samenstelling van de eerste druk. Alleen de tekst
van de colofon op p. [4 S ] van de bundel ontbreekt nog in de proef. Af-
gezien van de correctie van zetfouten zijn naderhand nog twee kleine
wijzigingen in de bundel aangebracht: in het copyright (p. [4]) is het
woordje `by' (na '1 95 3 ') geschrapt en in [9 12] `Begrafenis op Westduin'
(p. 35 ) is het motto cursief gezet.13

VERDERE VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Terwijl de voorbereidingen voor Cenotaaf werden getroffen, kwam Alice
von Eugen-van Nahuys ter ore dat tezelfdertijd twee andere bundels
van Achterberg —Ballade van de gasfitter en Ode aan den Haag –bij Bert
Bakker in productie waren. Op z o juli i 9 5 3 schreef zij aan Achterberg
`zeer teleurgesteld' te zijn dat, `nadat wij hadden afgesproken dat al je
nieuwe poëzie bij mij zou komen, deze nu bij een andere en nog wel
zeer bevriende uitgever verschijnen'. Al noemde ze het `psychologisch
onjuist [...] dat bij de boekhandel tegelijk drie bundels van eenzelfde

II Het betreft[899]'Vervaldag', [89 3] `Recherche' (de wijziging van de titel in 'Research')99	 g ^ 93	 l ^ g
en[8 95 ]Daggelder'. Omdat het in deze gevallen gaat om het 'bijwerken' 	 i9S	 gg	 -wer	 van een nmidg	 g	 l
dels verouderde versie, wordt in het apparaat alleen de gecorrigeerde versie van het kopij-pp	 g	 g	 p l
typoscript betrokken.p
I2 Zie verder het apparaat bij de gedichten.

	

Pp	 l g
'3 Zie de beschrijving van Cenotaaf in	 2. .1	 g	 4 S
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dichter worden aangeboden', ze beloofde `geen vertraging in de ver-
schijning van Cenotaaf' te zullen brengen.^ 4 Verdere correspondentie
over deze kwestie is niet overgeleverd.

Op 27 juli 1953 stuurde Von Eugen Achterberg `het contract voor
CENOTAAF, dat helemaal eensluidend is met het contract voor MASCOTTE,

zoals dat indertijd volgens jouw aanwijzingen is opgemaakt'. IS In het
contract was onder meer bepaald dat de oplage van de bundel io5o
exemplaren zou bedragen. Het honorarium was gesteld op rs%per ver-
kocht exemplaar, waarvan Achterberg een voorschot van f 250,– ont-
ving.16

In juli/augustus is de revisieproef vervaardigd. Hierover is echter
niets bekend: uit de maand augustus is geen correspondentie overgele-
verd, de revisieproef bleef niet bewaard. Op r september 195 3 stuurde
Querido deze proef `na zorgvuldige correctie voor afdrukken' aan Thie-
me: `Let U erop dat ook de typografische correcties goed worden waar-
genomen? Van de colophon moeten wij nog een proef zien. Ook een
revisie van het citaat op p. 35.'17 Vervolgens heeft Thieme een laatste
proef van de pagina's 2 9–[45] aan de uitgever gestuurd, die op 9 sep-
tember 1 953 het fiat voor afdrukken gaf van duizend exemplaren (in
plaats van het in het contract vermelde aantal van ioso exemplaren).
Twee dagen later volgde de proef van het omslag. Eind september of
begin oktober heeft Thieme Cenotaaf aan de binder, de firma J.A. van
Waarden te Amsterdam, gestuurd. Op 5 oktober 1 953 gaf Tine van
Buul aan Van Waarden door dat er voorlopig 60o exemplaren van de
bundel gebrocheerd moesten worden. 18 Op 16 oktober 1 953 heeft zij
deze exemplaren ontvangen. Over het gele karton waarvan de kaft was
vervaardigd, was zij niet te spreken: `Dat is erg lelijk. We hebben tot nu
toe altijd wit carton gehad; waarom hebt U dat bij dit boekje niet aange-
houden? Denkt U er om dat wij in het vervolg wit carton willen heb-
ben.' Op I november 1 95 3 gaf zij de binder opdracht de overige 400
exemplaren te brocheren. Waarschijnlijk is voor deze exemplaren ander
karton gebruikt.'

^ 4 Doorslag brief, Querido-archief, Amsterdam. Zie ook 40. 9 .

	

g	 49
I5 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam. Zie voor het contract van Masco tte 	.i.

	

g	 37
16 Het contract isedateerd op 2 uli z	 . Een exemplaar bevindt zich in de collectieg	 p 7)	 9S3	 p
Achterber een doorslag in het Querido-archief te Amsterdam. Het voorschot werd o

	

g^	 g	 op
I juli z	 aan Achterberg overgemaakt.3 1	 9S3	 g	 g

I7 Met `het citaat' is het motto vani z 'Begrafenis op Westduin' bedoeld (zie 42.3).9	 g	 p	 43
Ió De correspondentie aan Van Waarden bevindt zich in doorslag in het Querido-archiefp	 g
te Amsterdam.
'9 Er zijn exemplaren met een kaft van lichtgeel karton en exemplaren met een kaft vanzijn	 p	 g	 p
ggebroken wit, houthoudend karton.
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4 2 • S DE EERSTE DRUK VAN CENOTAAF

Op Zr oktober I 9 5 3 schreef Alice von Eugen-van Nahuys aan Achter-
berg: Dezer dagen verschijnt CENOTAAF. De bundel is net van de binder
gekomen en je presentexemplaren, genummerd r –zo gaan vandaag naar
je toe. Ik hoop dat de bundel naar je zin is en dat hij goed verkocht zal
worden.' 2° In het Nieuwsblad voor de boekhandel van S november staat de
bundel als volgt vermeld: `Achterberg, Gerrit/7 Cenotaaf. Amsterdam,
Em. Querido. 21 x 1 3 5 . 42 blz. fl. 3,90.' De samenstelling van de bundel
is als volgt:

[Omslag]	 GERRIT ACHTERBERG f/J CENOTAAF in] QUERIDO/AMSTERDAM21

[Kaft]
[I–I V]	 [blanco] 22

[I]	 CENOTAAF

[2]	 (blanco)

[31	 GERRIT ACHTERBERG /77 CENOTAAF 0 jU2gf1Cl^ ^^/ ] AMSTERDAM 0

N. V. EM. QUERIDO 'S UITGEVERSMI) jt> MCMLIII

[4]	 Copyright i9 S 3 Gerrit Achterberg, Holland
5	 [85 8] Droomlot'
6	 [862] Autoclaaf'
7	 [8S9] `Nocturne'
8	 [86o] `Heraldiek'

9	 [797] `Sexoïde'
To	 [8S7] 'Hélicoptère'
I I	 [856] `Equinox'
r i	 [866] `Gehenna'
r3	 [867] `Grint'
14	 [868] `Zeegezicht'
I 5	 [869] `Tantalus'
16	 [863] 'Apostrophen'
r 7	 [864] `Histologie'
i8	 [865] `Ontvoering'
I 9	 [9 r o] `Grafwinkel'
20	 [907] `Planimetrie'

21	 [908] `Weerkunde'

2 	 [904] `Autisme'
z 3	 [899] `Vervaldag'
24	 [902] `Conjugatie'

20 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam.g	 >
1I 0 het omsla staan verder de etekende initialen `GA' en ` '. Zie de re roductie inp	 g	 g	 p
Schrijvers prentenboek,, p. 45.

22 Het omslag is om de kaft en depagina's I–II en [47-48] gevouwen.g	 474 g
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25	 [901] Nachtpauwoog'
z6	 [909] Autografie'
27 	[906] `Cumuli'

z8	 [903] Acoustiek'
29	 [887] 'Ajalon'
3 0	 [888] `Necrologie'

31	 [893] `Research'
3 2	 [894] `Silhouet'

33	 [895] Daggelder'

34	 [91I] `Ichthyologie'

35	 [912] Begrafenis op Westduin'

36	 [889] `Myopie'
37	 [891] `Keldergat'

38	 [896] `Clair-obscur'
L391	 INHOUD

[40]	 [blanco]
41-42	 [volgt inhoudsopgave]
[43] COLOPHON

[44] [blanco]

[45] Deze bundel [/J werd in 1953 uit de letter Bembo gezet //J en
gedrukt bij G.J. Thieme te Nijmegen //J in een oplaag van i000
genummerde exemplaren //J en wel van r tot 95o en I tot L. [/)
Deze laatste exemplaren (/J zijn niet voor de handel bestemd. [/]
Dit is nummer

[46-48]	 [blanco]
[Kaft]
[Omslag]

Het omslag is van gebroken wit, gevergeerd papier en bedrukt met
zwarte letters en geel-olijfgroene initialen.

42.6

42.6.1

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

Verkoop en honorarium

Het honorarium voor Cenotaaf was bepaald op r 5 %per verkocht exem-
plaar. 23 Op 31 juli 1 953  heeft Querido een voorschot van f 2 5 o,– aan
Achterberg uitbetaald. Op z8 oktober 19 5 3 kon Alice von Eugen-van
Nahuys hem melden dat op de aanbiedingsreis 466 exemplaren van de
bundel waren verkocht, `maar we zijn nog niet helemaal klaar, dus er
kan nog iets bij komen'. 24 Over de verkoop van de bundel zijn de vol-

495

23 Evenals bij Mascotte het geval was, werd bij de eerste afrekeningen ten onrechte omzet-1	 g	 ^	 enbij	 g
belastin afgetrokken. Zie hiervóór,	 .. rg g	 ^ 37 S
^4 Doorslag brief Querido-archief, Amsterdam.g	 >

PUBLICATIEGESCHIEDENIS



gende cijfers bekend: 1953: 5 86 1954: 97; 1955: 30; 1956: 16; 19S7: II;
1958: 14; 1959: 9 ; 1960: 19; I96I: I I; 1962: 6o; 1963: 33; 1964: 1 7 ; 1965:
1 7 . Bij de afrekening over 1965 staat dat de voorraad nul exemplaren
bedraagt. In totaal zijn er dus 92O van de 95o arabisch genummerde
exemplaren verkocht. Van de dertig ontbrekende exemplaren ontving
Achterberg er tien (tezamen met exemplaar i van de romeins genum-
merde), en werden er bij de afrekeningen over 1962 en 1963 dertien als
`defect' opgegeven.

Op 25 maart 1954 schreef Tine van Buul aan Achterberg: `Zoals U
waarschijnlijk weet stelt de Jan Campertstichting de Jan Campertprijs dit
jaar beschikbaar voor een in '53 verschenen gedicht of gedichtenbundel.
"Cenotaaf" kan dus meedingen en we zouden het graag insturen. Vindt
U dat goed? Of had U het zelf willen sturen. Dat hoor ik graag even
van U.' 25 Achterberg voelde hier weinig voor en verzocht Van Buul op
29 maart 1954 `van Uw voornemen in deze af te zien'. 26 De reden voor
zijn weigering is niet bekend.

In r96z werd Cenotaaf herdrukt in de verzamelbundel Cyptogamen 4
(zie verder § 49).
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43•I

43•z

Autodroom

VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Over het verloop van de samenstelling van de bundel Autodroom is wei-
nig bekend. Zoals in het vorige hoofdstuk ter sprake kwam, is het moge-
lijk dat de gedichten die uiteindelijk in Autodroom zouden worden ge-
bundeld, in eerste instantie deel uitmaakten van het concept van Ceno-
taaf. Eind januari 1 95 3 had Achterberg de gedichten in twee bundels
ondergebracht, want tijdens zijn bespreking met uitgeverij Querido
werd afgesproken dat Cenotaaf in het najaar van 1 95 3 zou verschijnen,
en Autodroom in het voorjaar van 1954.1

Op 3o oktober I 9 5 3 stuurde Achterberg de kopij van Autodroom aan
Querido: `Hierbij dus de 1 3 verzen. Ik overweeg een aanvulling en hoor
dan graag t.z.t. de uiterste datum van inzending. Ingesloten zend ik je
ook alvast de verbeterde en aangevulde bibliografie en zie gaarne de
contracten tegemoet' 2 Hierop antwoordde Alice von Eugen-van Nahuys:

Dat is nu een vervelende geschiedenis, want we zijn juist bezig, aangezien we met de
voorbereidingen voor de nieuwe uitgaven begonnen zijn, de calculaties te maken. Dus
óf je moet nu zeggen wat erbij komt, óf we moeten de bundel uitgeven zoals hij nu is.

Ik wou net proberen, je op te bellen, toen je briefje kwam. Bel je mij nu even hoe-
veel je er eventueel bij wilt geven en wanneer dat klaar kan zijn?

Mij leek het bundeltje zoals het nu is eigenlijk wel af.3

Vervolgens zal Achterberg telefonisch hebben laten weten dat hij afzag
van uitbreiding van de bundel. De overgeleverde correspondentie uit
november betreft alleen het heen en weer sturen van het contract en de
uitbetaling van het voorschot.4

TYPOSCRIPT, KOPIJ VOOR DE BUNDEL

De kopij voor de bundel – op 1 7 november 195 3 door Querido aan
drukkerij G.J. Thieme te Nijmegen gestuurd e –bestaat uit 14 bladen:

I Zie hiervóór 42.1., 4
2 Brief uerido-archief, Amsterdam. De meegestuurde bibliogafie is niet overgeleverd.,	 g	 g	 g
3 Doorslag brief november z 	 uerido-archief, Amsterdam.g	 , 4	 953	 ,
4 0 14 november i	 stuurde Achterberg het contract (gedateerd op z november iOp 4	 9S3	 g	 g	 p 3	 9S 3

aan Querido terug. Op i 8 november werd het voorschot 250,–) aan hem overgemaakt.g pg
Ge evens uerido-archief, Amsterdam.Gegeven
 De correspondentie tussen Querido en Thieme bevindt zich in het Querido-archief tep

Amsterdam.
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43.3

een ongenummerd blad met de getypte titel `Autodroom' en de typo-
scripten van dertien gedichten, waarop paginanummers (` 5 ' tot en met
`i 7 ') zijn aangebracht. 6 Verschillende bladen bevatten zetinstructies (in
de hand van typograaf Theo Kurpershoek) en sporen van drukkersinkt.

Van het typoscript van [boo] `Souvenir' is een doorslag bewaard ge-
bleven, die heeft gediend als kopij voor de publicatie van het gedicht in
De gids (november i 95 2). 7 In de getypte tekst van [886] `Valuta', [85 S]
`Gartering', [9 29] `Topografie', [8 9 8] `Gorge de Loup' en [9 3 1] `Ror-
schach' heeft Achterberg naderhand met potlood varianten aange-
bracht. Gezien het feit dat de varianten in [886] `Valuta', [8 9 8] `Gorge
de Loup' en [93 r] `Rorschach' ook in de tijdschriftversie staan, ligt het
voor de hand te veronderstellen dat van deze gedichten eveneens door-
slagen hebben bestaan, waarvan Achterberg de wijzigingen naderhand
in de kopij voor de bundel heeft overgenomen.

DE DRUKPROEF VAN DE BUNDEL

Eind november/begin december heeft drukkerij Thieme een proef
voor het omslag van de bundel vervaardigd en aan Querido gestuurd.
Op 7 december 195 3 stuurde Querido deze proef met correcties terug:
`Graag met spoed r 2 reismodellen. Waar blijven proeven binnenwerk?
Hier is haast mee... Graag een en ander omgaand.' Pas een maand later
was de eerste proef gereed: op 6 januari 1 9S 4 werd deze in duplo aan
Achterberg gezonden. 8 Op z 5 januari had Querido de gecorrigeerde
proef al weer van hem teruggekregen, want op die dag werd de proef
voor revisie aan Thieme gezonden.

De enige overgeleverde drukproef van Autodroom bevindt zich in de
collectie Achterberg en is een ongecorrigeerd exemplaar van de eerste
proef. Het door Achterberg gecorrigeerde exemplaar is niet bewaard
gebleven. De proef omvat het voorwerk van de bundel (p. [r]–[4]), de
tekst van de gedichten (p. 5 -1 7) en het nawerk, bestaande uit de inhouds-
opgave (p. 2 3 ; er is geen afzonderlijke pagina met de kop `INHOUD ') en
colofon (p. [25]–[27]). In vergelijking met de eerste druk van Autodroom
valt verder op dat de opdracht `Aan Eddy Hoornik' op p. [4] ontbreekt
en dat de `Bibliografie van Gerrit Achterberg', die in de bundel op p.
[2 3-24] zou worden opgenomen, niet in proef is overgeleverd. In de
colofon wordt `een oplaag van 80o genummerde exemplaren [/J en wel

6 De samenstellingn paginering zijn identiek aan de uiteindelijke samenstelling van deg ^^ g l	 l	 g
bundel (zie 43.5).

	

7 Diteldt ook voor de andere gedichten uit deze aflevering, 	 werden gebundeld in Ceno-g	 g	 g^	 ung
taa . Zie hiervóór 2.2.4
8 Verzendbriefje, Querido-archief, Amsterdam.
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43.4

I tot 75 o en I tot L' aangegeven (i.p.v. de uiteindelijke oplage van dui-
zend exemplaren).

VERDERE VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Bij het terugsturen van de eerste drukproef van de bundel heeft Achter-
berg verzocht de opdracht aan Ed. Hoornik in de bundel aan te brengen.
De opdracht is in de revisieproef toegevoegd, zoals blijkt uit wat Alice
von Eugen-van Nahuys op zo januari 1954 aan Achterberg schreef:
`Hierbij stuur ik je de revisie van AUTODROOM. Zoals je ziet is de opdracht
erin gekomen. [...] Krijgen we de revisie spoedig van je terug?"° Binnen
een week heeft Achterberg het – niet overgeleverde –gecorrigeerde ex-
emplaar van de revisieproef teruggestuurd, want op 2 7 januari zond
Querido deze aan Thieme met het verzoek: `Graag omgaand tweede
revisie'. Een ander exemplaar stuurde Achterberg op 4 februari aan Ed.
Hoornik: `Ziehier de proeven van Autodroom, die je dus kunt behou-
den."'

Op 5 februari 1954 stuurde Querido de tweede revisie van Autodroom
aan Thieme met het fiat voor afdrukken. Ook werd in februari de laat-
ste hand gelegd aan de vervaardiging van de reismodellen en omslagen.
Op I 2 februari vroeg Querido aan Thieme: Wanneer kunnen wij er op
rekenen dat het binnenwerk afgedrukt bij de firma Van Waarden is en
wanneer komt de proef van het omslag?' Op z2 februari was een en
ander blijkbaar nagenoeg gereed. Op die datum gaf Querido de drukker
nog een aantal laatste aanwijzingen voor het omslag en binnenwerk,
waarna de bundel wat de uitgever betrof aan binderij J.A. van Waarden
gestuurd kon worden: `De rugtekst vervalt, het boekje is te dun. [...]
Wilt U ook een schutblad meesturen, achterin ontbreekt een witpagina.I2
Van hetzelfde papier als de inhoud natuurlijk. Graag een en ander met
de meest mogelijke spoed.'

Bij het verzenden van de bundel aan Van Waarden is een deel van de
oplage beschadigd geraakt. Op 4 maart 1 95 4 schreef Tine van Buul aan
Thieme dat van Z S o exemplaren de pagina's met de inhoudsopgave (p.
[i 9]–[z2]) verkeerd in de kratten terecht waren gekomen en opnieuw
gedrukt moesten worden. Door deze vertraging kwam de bundel op 18
maart 1954 van de binder.

9 Zie de beschrijving van de eerste druk in 	 .. In het contract d.d.1 november ig	 43 S	 3	 9S 3

wordt een oplage van i o o exemplaren vermeld.S	 p
I ° Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam.g	 >
I I Achterberg-Hoornik, p. 80. Dit exemplaar is mij niet bekend. Zie over de opdracht

8	 ^ p	 p	 l	 p	 39.3.3.

12 Het betreft. 2 -- 2 (zie de beschrijving in	 die achter het tweede katern wer-p 9 3	 l g	 435

dene lakt.gp
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43•S DE EERSTE DRUK VAN AUTODROOM

Op 18 maart 1954 zond Tine van Buul de auteursexemplaren van Auto-
droom aan Achterberg, die haar op zi maart bedankte: `Ze zijn prachtig
geworden en ik dank U er hartelijk voor. Zoudt U ook Mevrouw von
Eugen mijn erkentelijkheid willen betuigen?" 3 In het Nieuwsblad voor de

boekhandel van r april 1954 staat de bundel als volgt vermeld: `Gerrit
Achterberg. Autodroom. Amsterdam, Em. Querido. Zo 5 x 13. zi blz. fl.
3 .90.' De samenstelling van de bundel is:

[Omslag]	 GERRIT ACHTERBERG AUTODROOM ^^^^ QUERIDO/AMSTERDAM^4

[Kaft]
[z—iv]	 [blanco] I s

[I]	 AUTODROOM

[2]	 [blanco]

[j]	 GERRIT ACHTERBERG [fi AUTODROOM [ij [vignet]	 AMSTERDAM

[fi N.V. EM. QUERIDO 'S UITGEVERSMI) ^̂ J MCMLIV

[41	 AAN EDDY HOORNIK [//] Copyright 1954 Gerrit Achterberg, Hol-

land
5	 [886] `Valuta'

6	 [85 5] `Gartering'
7	 [929] Wassende breedte'

8	 [890] `Tracé'

9	 [861] `Rivièra'

io	 [900] `Souvenir'

I I	 [897] `Contrapunt'
I z	 [870] Déjà-vu'
1 3	 [898] `Gorge de Loup'
1 4	 [892] `En route'

I 5	 [928] `Baedeker'

16	 [905] `Telex'
1 7	 [931] `Rorschach'

[18]	 [blanco]
[I9]	 INHOUD

[ZO]	 [blanco]

21	 [volgt inhoudsopgave]

[22]	 [blanco]
[23-24]	 BIBLIOGRAFIE [fi VAN GERRIT ACHTERBERG [volgt bibliografie]

[25]	 COLOPHON

13 Brief, uerido-archief, Amsterdam.
14 Het omslag bevat verder de getekende initialen `GA' en 'Q. Het is op dezelfde wijze uit-g	 g	 P	 wijz

 als dat van Cenotaaf (zie	 z. . Zie de reproductie in Schri vers prentenboek,g	 4 S	 p	 J	 , p. 47.
15 Het omslag is om de kaft en depagina's I—II en I— 2 gevouwen.g	 3 3 g
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43.6

43.6.1

[26] [blanco]

[27]	 Deze bundel	 werd in i	 gezet uit de letter Bembo embo	 en e9S4 g	 g-
drukt bij G.J.Thieme te Nijmegen	 -l1	 g in een oplaag van i o0o ep g	 g
nummerde exemplaren	 en wel i tot o ip	 9S en tot L.	 Deze
laatste exemplaren	 zijn niet voorvoo de handel bestemd.	 Dit zijn	 t is
nummer

[28-32]	 [blanco]3
[Kaft]
[Omslag]

Het omslag is van grijs, gevergeerd papier en bedrukt met donkerbruin-
rode letters en lichtgrijze initialen. De typografische verzorging van de
bundel was in handen van Theo Kurpershoek.

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

Verkoop en honorarium

Voor Autodroom ontving Achterberg een honorarium van r 5 %, met een
voorschot van f 25o,–. 16 Blijkens de overgeleverde afrekeningen is de
verkoop van de bundel als volgt verlopen: I 954: 521; 1955: 24; 1956: Zo;

1 957 : 12; 1958: 6; 1959: 12; 1960: 14; 1961: 15; 1962: 50; 1963: 27; 1964:
34; 1965: 29; 1966: 16; 1967: 17; 1968: 44; 1969; 36. Bij de laatste afreke-
ning staat vermeld dat het restant van de oplage werd opgeruimd (39
exemplaren, waarvoor een honorarium van io% werd berekend). In
totaal zijn er dus 916 van de 9 5o arabisch genummerde exemplaren ver-
kocht. Van de resterende 34 exemplaren had Achterberg er tien ontvan-
gen (tezamen met exemplaar r van de romeins genummerde).

In 1 961 werd Autodroom herdrukt in de verzamelbundel Cryptogamen 4
(zie verder § 49).

243..	 Recensies

Bordewijk, F. `Drie nieuwe bundels gedichten. Achterberg,'Edin a en Landheer.' In.l> F., 	 g Eding

 nieuwsblad 1 ' uli 17 J	 9S4•

Donker, A. `Het experiment van den gasfitter.' In:> A.,	 p	 g e	 . Critisch bulletin 21

167

E 1 H.R. `Dichterlijke onvrijheid.' In: Propria cures 22y, H.R., 'Dichterlijke onvrijheid.'	 res	 mei 9I S 4 •

Govaart, Th., `No op tijd voor daarnet.' In: D,	 , 'Nog p tijd	 . De nieuwe eeuw I S mei 1954.

i6 Dit voorschot werd op i 8 november i 	 aan hem overgemaakt.p	 9S 3  Evenals bij MascotteJ
heteval was, werd bij de eerste afrekeningen ten onrechteg	 ^	 J	 g c te omzetbelasting afgetrokken.g g
Zie hiervóór..1.37 S

1954), p. i6o
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K[lap],K. `Een dichter op reis. Gerrit Achterberg naar de Rivièra.' In: 0 den uitkijk p	 g
27(1953-1954),	 8 .7 p 3 9

Minderaa, P. `Recensie van o.a. Cenotaaf,Ballade van de gasfitter, Ode aan den Haag en

Autodroom. ' In: Wending (1954-1955), . 23 2-2 3 8.9p

Mok M. `Achterbeis Autodroom.' In: Algemeen handelsblad 21 juli I>	 g	 g	 l	 954

Plas, M. van der, `Nieuwe poëzie. Achterbei Morriën	 De Haes.' In: Elseviers week-,	 ^	 p	 g^	 en

blad auaugustus I4 g	 1954.

Rens, L. `Nieuweeluiden voor nieuw bewustzijn.' In: Nieuwe stemmen io 1g	 bewustzijn.'	 (1954),

p. 186-18p	 .9

Rodenko, P. `Harde en zachte valuta.' In: Haagsch dagblad 24 juli i>	 g	 g	 4j	 954•

Simons, W.. `Recensie van o.a. Autodroom. ' In: Amsterdams tijdschrift voor letterkunde 2

I	 . 1 3 8-139.954,p

Verhoeven, N. `Recensie van o.a. Autodroom. ' In: Nieuwe Haarlemsche courant 14 au us->	 4 augus-

 1954.

	

`	 i	 E Jezus schreef in 't and S en Autodroom. ' In: Ontmoe-Vermeer, C. Recens e van o.a. n 	 s h	 n

	

> C.,	 ^	 ^
tln 8 I	 —I	 . 125-135.

g	 9S4 9S S ^ p

[Anoniem],`Gerrit Achterberg. Autodroom. Tragisch en troostend dichterschap.' In:g	 ^	 p
Trouw 27 maart 17	 1954.

[Anoniem],`Recensie van Autodroom. ' In: De volkskrant 26 mei 1954.

[Anoniem],`Nieuwe en van Gerrit Achterberg.' In: Provinciale Overi sselsche engedichten	 g	 ^
Zwolsche courant 2 2 juni Il	 9 54
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44	 Gedichten r 9 5 3-r X 5 5

44.1

504

GEDICHTEN EN BUNDELS 19 S 3-19 S 5

Behalve de gedichten die in de eerste helft van i9 5 3 waren voorgepubli-
ceerd en die vervolgens werden gebundeld in Cenotaaf en Autodroom,
stond Achterberg in de loop van dat jaar een aantal andere gedichten
aan verschillende tijdschriften af, die op dat moment nog niet in een
bundel waren ondergebracht. Tot die gedichten behoorden – zoals hier-
vóór reeds ter sprake kwam (zie § 3 9.4. z) – zeven van de acht gedichten
die hij in juni i 9 5 3 aan Bert Bakker afstond, en die werden gepubliceerd
in Maatstaf en Nieuw Vlaams tijdschrift. Deze gedichten zouden –evenals
de andere gedichten die vanaf de tweede helft van 195 3 in tijdschriften
verschenen –worden opgenomen in de bundel Vergeetboek, die pas in
1961 uitkwam. Een eerste poging om de gedichten te bundelen had Ach-
terberg onderbroken, omdat hij vanaf eind i 9 5 5 volledig in beslag werd
genomen door de cyclus Spel van de zeilde jacht (§ 47). Pas nadat deze bun-
del in maart i 957 was verschenen, nam Achterberg de definitieve samen-
stelling van Vergeetboek ter hand (§ 49).

In de periode '95 3-195 5 was Achterberg echter eerst nog bij twee
andere uitgaven van zijn werk betrokken: de verzamelbundel Cryptoga-
men III en de bloemlezing Voorbij de laatste stad. De publicatiegeschiede-
nis van deze bundels zal in de volgende hoofdstukken worden beschre-
ven (§ 45 en § 46). Hieronder komen nu eerst de voorpublicaties van de
gedichten uit deze periode aan de orde.

GEDICHTEN 1 95 j

Schrijversalmanak voor het jaar 19J4

In een brief van 22 september 19 5 3 vroeg Clara Eggink Achterberg om
een bijdrage voor de Schrijversalmanak voor het jaar r914, waarvan zij en
Guus Sótemann de redactie voerden. Eggink schreef dat zij Achterberg
in eerste instantie niet hadden benaderd, om meer ruimte te kunnen
reserveren voor schrijvers die nog niet eerder in de almanak hadden
gepubliceerd. Volgens haar was dit uitgangspunt ondermijnd doordat
Karel van Boeschoten, de compagnon van uitgever C.P.J. van der Peet,
`menend dat wij aan een gezamenlijke geheugenstoornis leden, nog zo
het een en ander aan de lijst die wij hadden ingeleverd, had toegevoegd'.
Zij vervolgde:

PUBLICATIEGESCHIEDENIS
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44.2.2

44.2.3

Nu vind ik alles goed en wel en ik kan mij noodgedwongen accoord verklaren met de
afwezigheid van uw naam in de almanak in gezelschap van vele andere afwezigen.
Maar waar ik mij niet mee accoord wens te verklaren is met uw afwezigheid onder
enkelen. Ik wil u dus alsnog verzoeken ons een gedicht van uw hand voor de almanak
af te staan, iets wat u, gezien de vruchtbaarheid van uw talent, wellicht niet moeilijk
zal zijn.

Het is niet bekend wanneer Achterberg zijn bijdrage, het gedicht [937]
`Tuinarchitect', gestuurd heeft.' In de colofon van de Schrijversalmanak
voor het jaar zyf¢ staat vermeld dat het boekje `in de herfst van 1953'
werd gezet. De verschijning van de almanak werd aangekondigd in het
Nieuwsblad voor de boekhandel van 26 november 1953.

De gids

Op i 5 december 1 953 stuurde Ed. Hoornik drie gedichten van Achter-
berg – [93 8] `Mania religiosa', [939] `Brood en stenen' en [940] `Buiten-
goed' – aan zijn mederedacteur van De gids, E.J. Dijksterhuis: `Hierbij de
gedichten van Achterberg, waarover ik op de redactievergadering sprak
en die nog bestemd zijn voor het Januari-nummer.' In een postscriptum
voegde hij hieraan toe: `N.B. Het gedicht van Achterberg "Mania reli-
giosa" is vermoedelijk reeds bij Van Kampen; het gaat nog eens hierbij,
omdat er kleine wijzigingen in zijn gekomen: 2 Van de gedichten is zowel
de kopij –bestaande uit doorslagen van de typoscripten die zijn overge-
leverd in het eerste verzameltyposcript van Vergeetboek (zie § 5 0.2) – als
een eerste, ongecorrigeerde proef bewaard gebleven. Uit de tekstont-
wikkeling van [940] `Buitengoed' kan worden afgeleid dat er een ander
exemplaar van de proef is geweest, waarin Achterberg correcties heeft
aangebracht.3

Vandaag. Nieuw werk van Nederlandse en Vlaamse schrijvers

In de bloemlezing Vandaag. Nieuw werk van Nederlandse en Vlaamse schrij-
vers, samengesteld door Jaap Romijn, werden drie gedichten van Achter-
berg opgenomen. Twee daarvan, [941] `Risico r' en [942] `Risico u', zijn
ontstaan uit de omwerking van het oudere gedicht [7 86] `Risico'. Het
derde gedicht was [94 3] `Hallucinatie'. Alleen van dit gedicht bleef de
kopij bewaard. Het is een doorslag van het typoscript dat in de eerste

I Hetedicht was eerder voorgepubliceerd in het Nieuw Vlaams ti drehri t (zie hiervóór,g J
39.4.2).

2 Brief Gids-archief  Leiden. Zie de commentaar bij het edicht.>l 	 g
3 Zie het apparaat `Ontwikkelin s an ' van o 'Buitengoed'. Gezien de korte tijd vóórpp	 g g g	 94	 g	 tij

 januarinummer is het minder waarschijnlijk dat er nog een revisie roef is vervaardigd.januarinummer	 waarschijnlijk	 g	 p	 g
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verzameling typoscripten van de bundel Vergeetboek (zie § 50.2) is over-
geleverd. Over de inzending zijn geen gegevens bekend. Achterberg zal
de gedichten eind '95 3 of begin 1954 aan Romijn hebben gestuurd, in
ieder geval vóórdat hij [941] `Risico r' en [942] `Risico ii' weer samen-
voegde tot één gedicht, [948] `Risicd. 4 De verschijning van de uitgave
werd gemeld in een advertentie in het Nieuwsblad voor de boekhandel van
2 5 maart z 954.

44.3.2

GEDICHTEN 1954

Maatstaf

Over de publicatie van [944] `Sympathicus' in de februari-aflevering van
Maatstaf zijn geen gegevens bekend. Op het omslag van de januari-afle-
vering werd het gedicht voor het volgende nummer aangekondigd: 'Ger-
rit Achterberg Sympathicus (gedicht)'.

Op 6 januari 1954 schreef D. Wolthers aan Achterberg: `Bert vraagt
of je hem even wilt schrijven of hij vijf of zes verzen van je krijgt voor
het Maartnummer. Hij moet dat even weten voor de inhoudsopgave van
het Maartnummer, die op pagina iii van het omslag van het Februari-
nummer wordt vermeld.' Achterberg heeft hierop inderdaad een toezeg-
ging gedaan, want op het omslag van de februari-aflevering van Maatstaf
staat dat in het volgende nummer `Gedichten' van zijn hand zullen ver-
schijnen. Wanneer hij de gedichten gestuurd heeft, is niet bekend. In de
maart-aflevering verschenen [94 5 ] `Tijdbarrière', [946] `Flash-back' en
[947] `Stenose'.

Nationale snipperdag

Op verzoek van Bert Bakker heeft Achterberg [949-9 So] `r o Mei' af-
gestaan voor Nationale snipperdag, een gemeenschappelijke april-aflevering
van negen tijdschriften, uitgebracht ter gelegenheid van de tiende Be-
vrijdingsdag en uit `verzet tegen de disqualificatie van de 5 de Mei, onze
nationale feestdag, tot "nationale snipperdag"':

Van oordeel, dat één dag in het jaar de productie mag stilstaan voor de bezinning op

de hoge waarde van de mens en van het volksbestaan en dat geen dag beter in dienst
hiervan gesteld kan worden dan die waarop ons volk de zwaarste vernederingen van

de mens en de vernietiging der natie te boven kwam, willen wij tot behoud, herstel en
vernieuwing van de viering van onze bevrijding opwekken. s

4 Dit moet vóór 6 maart r	 gebeurd zijn, gezien de voorbereidingen voorvoo Cr to9S4 g	l ^ g	g	 yameng
III (zie verder. z .4S
5 Aldus de redactie in het `Teneleide' van Nationale snipperdag. Zi	 -e over de politieke achgp
ter rond: R.L.K. Fokkema, `Deeleenheid maakt de dichter', p. r i– z 5 2.g	 ^	 gelegenheid	 ^	 5	 Sp

44.3

44.3.1
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Achterberg heeft reeds eind r 9 5 3 een bijdrage aan het nummer toege-
zegd, want in een brief van Bakker aan de redactie van De gids van 23
december 195 3 staat hij als één der medewerkers vermeld. 6 De door hem
afgestane gedichten heeft Bakker echter teruggezonden, zoals blijkt uit
wat hij op 9 maart r 9 5 4 aan Anna Blaman schreef:

Neen, je stuk voor het gemeenschappelijke nummer is niet geworden wat ik er van
had verwacht. [...] Je staat overigens niet alleen: ook de bijdragen van Roland Holst en
Achterberg moesten worden teruggestuurd! Tezamen met die van een vrij groot aantal
anderen.

In het 'Ten geleide' van de uitgave schreef de redactie in dit verband:

Het aantal schrijvers dat gevolg gaf aan onze uitnodiging om mede te werken was ver-schrijvers	 g	 gg	 g g
rassendroot. Helaas liet de omvang van deze aflevering niet toe alle bijdragen teg	 g	 g	 l g
plaatsen. Ook waren er verscheidene auteurs die in principe hun medewerking -p	 p	 p	 g toe
zeden doch er niet in slaagden iets te schrijven dat in het kader van deze aflevering ^ 	g	 schrijven	 g
paste.

Bakker zal de `lo mei'-gedichten van Achterberg weinig geschikt hebben
gevonden voor het nummer, dat tegen de afschaffing van de officiële
herdenking van 5 mei gericht was. Fokkema noemde de dichter in dit
verband `ietwat wereldvreemd', temeer omdat de herdenking van r o mei
– de dag van de inval – `geen nationale aangelegenheid [is], maar een
speciale en regionale (op z o mei worden op de Grebbeberg de doden
herdacht die omkwamen bij de inval; te Bloemendaal wordt dan een her-
denking gehouden van de slachtoffers onder de ex-politieke gevangenen).
Ook is er nimmer sprake geweest van een herdenking der gevallenen
gedurende de gehele dag van 4 of r o mei.'7

Begin 195 5 heeft Achterberg een gewijzigde versie van de gedichten
aan Bakker gestuurd ter publicatie in Maatstaf (zie verder § 44.4•I)•

44.3.3 De gids en Maatstaf, overige verzoeken

Op 2 juni 19 S 4 schreef Ed. Hoornik aan Achterberg: `Heb jij nog nieu-
we gedichten? Graag zal "De Gids" in het Juli-nummer weer werk van
je publiceren. Mocht de muze je gunstig geweest zijn, laat het dan vóór
r 5 Juni blijken.' Waarschijnlijk hebben Hoornik en Achterberg elkaar
eerst nog over de bijdrage gesproken, want toen Achterberg op zo juni
1954 het gedicht [9 51] `Wandeling met tante' aan Hoornik stuurde,
schreef hij: `ziehier dus de gevraagde tante'. In een postscriptum vroeg
hij: `Is Kenau Simons Hasselaar goed geschreven?'8 

6 Brief Gids-archief Leiden.
7 R.L.K. Fokkema, `Deeleenheid maakt de dichter', p. z 6.gelegenheid	 ^p S
8 Achterberg-Hoornik, p. 81.   Zie	 r 'Wandeling met tante', 	 .g	 ^ p9S	 g	 ^ 9
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Met de publicatie van drie gedichten – [952] `Terra incognita', [9531
`Ad interim' en [95 4] `Lucifer' – in de juli/augustus-aflevering van Maat-
stafwas de voorraad nieuwe gedichten blijkbaar uitgeput, want aan een
verzoek van M. Rutten om gedichten voor De Vlaamse gids heeft Achter-
berg niet kunnen voldoen. 9 Ook Henri Sandberg, die voor het maand-
blad 's-Gravenhalte een gedicht over die stad wilde hebben, kreeg nul op
het request. I ° Alleen in de december-aflevering van De gids zou nog een
gedicht van Achterberg verschijnen: [9S 5] `November'. Op 3 december
1954 schreef Bert Voeten aan E.J. Dijksterhuis, zijn mederedacteur van
De gids: `Op het laatste ogenblik hebben we nog de hand kunnen leggen
op enkele bijdragen van literaire prijswinnaars: een vers van Achterberg
(poëzieprijs Amsterdam) [...]'. II Verder stuurde Achterberg waarschijn-
lijk in december aan Maatstaf het gedicht [956] `Aquarium', dat in de
januari-aflevering 195 5 van dat tijdschrift werd gepub liceerd.

GEDICHTEN I 9 S S

Oude en nieuwe gedichten

In het begin van 195 5 hield Achterberg zich onder meer bezig met de
uitgave van Voorbij de laatste stad, de door Paul Rodenko verzorgde bloem-
lezing uit het gehele oeuvre van de dichter. Op r 5 januari i9 5 5 stuurde
Achterberg een nieuwe versie van het `oude' gedicht [848] `Vrijgezel' aan
Bert Bakker, met het verzoek deze in de bloemlezing op te nemen. 12 Met
nieuw werk wilde het klaarblijkelijk nog steeds niet erg vlotten. Alice
von Eugen-van Nahuys vroeg Achterberg tot twee keer toe om een ge-
dicht voor het Querido-jaarboekje Singel 262, maar zonder succes. 13 Ook
een verzoek van F. Dumarais d.d. 12 maart 1 9 5 5 om een bijdrage voor
het Vlaamse tijdschrift Beeld werd niet gehonoreerd. En voor het vredes-
nummer van Maatstaf leverde Achterberg de reeks `4 mei' in, een gewij-

9 Ongedateerde brief vóór t augustus ig	 ^	 3	 gu	 954•
1° Briefauaugustus9 gu	1954.
11 Brief,(zie Gids-archief, Leiden. Voeten doelde op de bekroning van B allade van de gasfitter e P	 g	 ^
hiervóóro. i I.2 . De kopij voor de Gids-publicatie bestaat uit een doorslag van het4	 P1	 p	 g

 dat is overgeleverd in het eerste verzameltyposcript van Ver eetboek zie 50.2).typoscriptg ^ 	s
12 Brief collectieJ.B.W.Polak, Amsterdam. Zie deel 	 8 8s `Kain'	 80 en verder>	 4	 p4

   In het december-nummer van Maatstaf zou wederom een gewijzigde versie van het46.1.g	 1 g
gedicht verschijnen (zieg	 verschijnen	 44.4.3).
13 0 20 januari en i maart i	 verzocht zij Achterberg om een gedicht, dat over `deOp	 januari	 9	 9SS	 zij	 g	 g
streek stad etc. van de jeugd van de auteur' moest handelen. Op zi maart z 	 schreef1 g	 p	 9SS
Achterberg dat hij niet aan het verzoek kon voldoen. Gegevens Querido-archief, Amster-g	 evenshij 	g arc
dam.

44.4

44 . 4• I
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zigde versie van de eerder voor Nationale snipperdag bestemde gedichten
[949-9501 '10 Mei'. `4

Rond mei had Achterberg wel weer een aantal nieuwe gedichten vol-
tooid. Bert Voeten ontving voor De gids [957] `Longitude', zoals hij op
I I mei 1955 aan E.J. Dijksterhuis schreef: `Rechtstreeks aan Van Kam-
pen heb ik gezonden: een vers van Achterberg en een vers van Van der
Graft, beide bestemd voor Jurli: i 5 Aan Bert Schierbeek en Jan Walravens
stuurde Achterberg [958] `Cataclysme' voor de Schrijversalmanak 1-9f6.16

Nog andere nieuwe gedichten zouden worden gepubliceerd in een gro-
tendeels aan Achterberg gewijd nummer van Maatstaf.

44.4. 2	 Maatstaf

De gedichten [959] `Gravure' tot en met [964] `Fait accompli' werden
gepubliceerd in de juni/juli-aflevering van Maatstaf, die grotendeels aan
Achterberg werd gewijd ter gelegenheid van zijn vijftigste verjaardag op
20 mei 1955. Uit een brief van Bert Bakker aan A. Roland Holst van 25
april 1955 blijkt dat de opname van gedichten van Achterberg toen al
vaststond, al is het niet zeker of alle zes gedichten op dat moment ook
reeds voltooid waren:

Gerrit heb ikisteravond veilig en wel op het Haarlemse station afgeleverd. Je hebtg	 g	 p	 g
ons beiden een indrukwekkend slot van ons verblijf bereid door het voorlezen vanl
Late Telen. Gerrit en ik waren er bijzonder van onder de indruk en ik moet je zeggen,

	

Telgen.	 bijzonder	 l	 gg
ditedicht staat op de hoogte van het beste wat je hebt geschreven. ... Gerrit zoug	 p	 g	 l	 g
het heerlijk vinden, als we het plaatsen in de groteJuni/Juli-aflevering,waarin zijn -

	

l	 ^	 P	 g 	 ezijn g
dichten en jouw toespraak komen. Ik wilde het nummer er mee 	 omdat ik dat

	

l	 p	 openen,
compositorisch het mooist vind. Als het werk van Gerrit daarachter komt en daarach-
ter jouw toespraak, dan staan we opeens weer in de werkelijkheid.l	 p	 ^	 P	 werkelijkheid

 vroeg Bakker of Roland Holst het gedicht `Late telgen' voor het
`Liber amicorum', dat tijdens de viering van zijn verjaardag aan Achter-
berg zou worden aangeboden, wilde afstaan:

Je zult hem geen groter plezier kunnen doen; hij was nl. bijzonder ontroerd door het
feit, dat hij met dit nieuwste gedicht op zo directe wijze werd geconfronteerd. Een
dergelijke situatie als waarin je hem gister met het voorlezen bracht, maakt veel indruk

^ 4 Zie hiervóór 	 Achterberg heeft de gedichten vóór april 	 ingestuurd, want44.3.2. g	 g	 3 P	 9SS g
o die dag gaf zijn vrouw `no een paar veranderingenBakkern en in "de e Mei"' aan Bert Bakkp	 gg zijn	 'nog	 P	 g	 4

doorbrief, collectieJ.B.W.Polak Amsterdam . Zie de commentaar bi' 	 o `1 o Mei ii'.>	 l 9S
15 Brief, Gids-archief Leiden.
IG eiA	 ^Achterberg was hiervoor per standaardbrief gedateerd Maart 1955', benaderd. De slui-g	 P	 ^g
tin stermijn was gesteld op 1 mei 1g	 1	 g	 P 3	 955•
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44.4.3

op hem. Hij heeft er voortdurend over gepraat. Hij was aan het einde van de dag
doodmoe, omdat hij niet gemakkelijk zo veel indrukken snel kan verwerken. Maar hij
heeft het heerlijk gevonden.

Roland Holst heeft aan dit verzoek voldaan. Ook werd `Late telgen' –
met de opdracht `Voor Gerrit Achterberg' – in de Maatstaf-aflevering
gepubliceerd, voorafgaande aan de gedichten van Achterberg. De afle-
vering bevatte verder de tekst van de door Roland Holst op 20 mei 1955
uitgesproken tafelrede, een foto-impressie van de viering, en aan Ach-
terberg opgedragen gedichten van Hans Andreus en Lucebert.i7

Overige gedichten

Eind augustus i95 5 ontving Achterberg een verzoek van het Ministerie
van Onderwijs, Kunsten en Wetenschappen om een gedicht over Rem-
brandt te schrijven, in verband met de herdenking van diens 3 5 oe ge-
boortedag.` 8 Aan de opdracht was een honorarium van f ioo,– verbon-
den. Op 25 augustus 1 9 55 liet Achterberg de minister weten niet op de
uitnodiging te kunnen ingaan.'

Op een verzoek van M. Rutten om een bijdrage voor De Vlaamse gids
antwoordde Achterberg te hopen hem `eerlang' enkele gedichten te kun-
nen toezenden. 2° Pas in r 9 5 6 zou Achterberg weer aan het tijdschrift
meewerken (zie § 47 .io.z). Wel stond Achterberg twee gedichten af
voor Europa, het orgaan van de Christelijke Westeuropese Werkgemeen-
schap. Op 4 oktober 1 955 had M. Verleye hem vanuit Torhout om `een
paar gedichten of liefst een bijdrage van uw hand' gevraagd. De door
Achterberg gestuurde gedichten [96 5 ] `Tabor' en [966] `Nebo' werden in
de november-aflevering gepubliceerd onder de verzamelnaam `Twee
bergen'. Achterberg had de gedichten eerder aan Maatstaf gestuurd, want
op 3 1 oktober 1 95 5 zond Daisy Wolthers de gedichten `voor de veilig-
heid' aan hem terug en vroeg zij namens Bert Bakker of hij `de twee
andere gedichten nog vóór z o November' wilde insturen. Hierop zal
Achterberg de gedichten hebben gestuurd die werden gepubliceerd in
de december-aflevering van Maatstaf: [967] Draaiboek', [968] `Deperso-
nalisatie' en [848] `Kaïn'.ZI

•

'7 Zie over de viering van Achterbeis verjaardag Biografie, .583-586.

	

g	 g	 l	 g p
Ió Brief van H.J. Reinink aan Achterberg, augustus z

	

g^	 ^	 9SS•
19 Brief archief wvsma i6 .pS S

	

20 Brief i oktober I	 collectie AMVC Antwerpen.9SS > 	p
21 Zie deel z	 8 . Dit gedicht had Achterberg in een eerdere versie nog in januari i

	

^p 4 7	 g	 g	 g januari 95 5

aan Bert Bakker afgestaan ter opname in de bloemlezing Voorbij de laatste stad, die in maart

	

g	 p	 g	 J
1 9 5 was verschenen. Zie 46.1.9SS	 4
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Na de publicatie in de december-aflevering van Maatstaf zou er voor-
lopig geen werk van Achterberg meer in tijdschriften verschijnen. Moge-
lijk is de dichter eind 19 5 5 begonnen aan de bundeling van de in 1 95 3-
i 9 5 5 gepubliceerde gedichten. Op dat moment had hij echter nog geen
nieuwe bundel gereed, zoals blijkt uit de correspondentie tussen hem en
uitgeverij Querido. Op z november 19 5 5 vroeg Alice von Eugen-Van
Nahuys hem:

Wij zijn bezig met de voorbereiding van onze voorjaarsaanbieding en meestal hebben
wij bij die aanbieding een bundeltje van jou. De laatste maal AUTODROOM.

Ik heb zo lang niets van je gehoord, dat ik je kom vragen of ik weer een bundeltje
van je mag gaan uitgeven.

Ik heb wel zo nu en dan gedichten in een tijdschrift van je gezien, maar van jou
zelf heb ik niets gehoord.

Mag ik voor het voorjaar op een bundel van je rekenen en stuur je me de kopij dan
toe?

Op 4 november antwoordde Achterberg: `Op het ogenblik is het me
echter niet mogelijk aan je verzoek te voldoen, maar ik hoop dat dit in
de loop van het volgend jaar wel het geval zal zijn: ZZ Von Eugen reageer-
de teleurgesteld: `ik had er zo stellig op gerekend in het voorjaar een
bundel van je te krijgen. [...] Ik denk ook, dat de liefhebbers van je ver-
zen, die elk voorjaar een bundel van je zien komen, teleurgesteld zullen
zijn.' 23 Pas eind i9 5 6 zou Achterberg haar een nieuwe bundel, Spel van de

wilde jacht, kunnen sturen. Eerst verschenen nog twee verzamelingen van
ouder werk, Cryptogamen III en Voorbij  de laatste stad.

22 Brief uerido-archief, Amsterdam.
23 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam.g
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4 S	 Cryptogamen Iir

4S .I VOORGESCHIEDENIS

Vanaf eind 19 5 2 werden er bij uitgeverij Querido plannen gemaakt voor
de uitgave van een nieuwe verzamelbundel, waarin alle bundels die niet
in Cryptogamen (1946) en Oude cyptogamen (r 9 5 r) waren herdrukt, zouden
worden opgenomen. Reeds tijdens de voorbereidingen voor Oude crypto-
gamen in 195o had Querido Achterberg gevraagd te informeren naar de
bij zijn vroegere uitgevers nog aanwezige voorraden van deze bundels.'
Uit de door Achterberg vergaarde gegevens blijkt dat de voorraden op
dat moment nog te groot waren om een overname rendabel te maken,
nog afgezien van het feit dat Oude cryptogamen eerst nog moest verschij-
nen (de getallen in de laatste kolom zijn de oplagecijfers):

Spectrum	 Eurydice ie dr	 r Jan. ' S o	 66o verkocht	 900

V. Dishoeck	 Limiet	 z	 '49	 823	 85o
„	 Energie	 I	 '49	 Srz	 95o

Stols	 Existentie	 r	 '49	 725	 i000?
Kroonder	 Doornroosje	 z	 'So	 889	 i000

Stols	 Cryptogamen r	 r	 'So	 woo

over i 8o geb. zoo p1.2

Eind I 52 of begin i	 heeftAchterbergo nieuw navraag gedaan bijS	 5

(enkele van?) zijn uitgevers, blijkens de briefdie uitgeverij 	 Spectrum
o I o januari I	 aan hem schreef:S 3

Inrinci e bestaat er bij ons geen bezwaar tegen dat u EURYDICE opneemt in	 -p	 p	 l	 g	 g	 eenp ver
zamelbundel onder restrictie echter, dat dit eerst kanlaatsvinden wanneer onze o la-p	 opla-

 volledig is uitverkocht.g	 g
Hoewel wij EURYDICE op 't ogenblik met een zeer hoge korting aan de boekhandell	 p g	 g	 g

leveren, ziet het er nog niet naar uit, dat dit spoedig het geval zal zijn. Mocht u dit tijd-g	 ^	 p	 g	 g	 zijn.	 l
stipever niet willen afwachten, dan bestaat altijd de mogelijkheid, dat de uitgever vanp	 ^	 altijd	 gl	 ^	 g
uw verzamelbundel de op het ogenblik van verschijnen nog bij ons voorradigep	 g	 verschijnen g	 -el	 g exem
laren waarschijnlijk hooguit enkele tientallen, tegen een prijs van 0,p	 ^ waarschijnlijk	 ^	 ^ g	 p l	 75	 -perp exem

plaar van ons overneemt. 3

I Zie ook hiervóór8.2.3
2 uerido-archief, Amsterdam. De laatste aantekening slaat op C to amen waarvan Stolsg	 p ^ g
dus nog 18o gebonden exemplaren en 200 exemplaren in losse vellen over had.g g	 p	 p
3 Deze brief bevindt zich in afschrift in het Querido-archief te Amsterdam.
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Dat ook met andere uitgevers onderhandeld moest worden over de
overname van de vroegere bundels, blijkt uit wat Alice von Eugen-Van
Nahuys op 3 o januari 19S 3 aan Achterberg schreef:

Wij geven dus dit najaar de bundel Cenotaaf uit en het volgend najaar de bundel, die
voorlopig Autodrome (of Autodroom?) getiteld is. En zodra wij het tijdstip gunstig
achten en tot overeenstemming met de diverse uitgevers zijn gekomen, een verzamel-
bundel, die wij voorlopig noemen Nieuwe Cryptogamen.4

In de correspondentie uit de hieropvolgende maanden kwam de over-
name niet meer ter sprake. Mogelijk is in deze periode de overname
geregeld van Existentie (A.A.M. Stols), Doornroosje (F.G. Kroonder) en
Hoonte (G.W. Breugel), want eind 195 3/begin 1954 moesten er alleen
nog gesprekken worden gevoerd over Limiet en Energie (C.A.J. van Dis-
hoeck) en Eurydice (Het Spectrum). Op ij januari 19S4 schreef mevrouw
Von Eugen hierover aan Achterberg:

Nu komen we dus ook tot wat we indertijd hebben afgesproken, nl. dat er gesprekken
met Het Spectrum en met van Dishoeck moeten plaatsvinden. Op r Januari ' 5 3 heeft
Het Spectrum je geschreven, dat het er nog niet naar uitzag dat Eurydice spoedig uit-
verkocht zou zijn – wat ik niet begrijp aangezien de bundels die je bij mij hebt uitge-
geven alle goed verkocht worden. Het zou dus misschien wel goed zijn als jij Het Spec-
trum even vroeg hoe het er nu mee staat. Ik doe dat liever niet, omdat ik juist een
beetje vervelende correspondentie met Het Spectrum heb, dat te weinig honorarium
wil betalen aan dichters van wie werk opgenomen wordt in een verzamelbundeltje in
de Prismareeks. Maar het spreekt vanzelf dat ik die 75 cent per exemplaar, die ze vra-
gen, eigenlijk moeilijk kan betalen. Ik weet helemaal niet wat die bundel op 't ogenblik
kost, maar het zou de productiekosten veel te hoog maken, als ik die bundels moest
overnemen.

Dan zijn er nog de bundels van van Dishoeck, `Limiet' en `Energie', waarvan ik
niet weet of ze uitverkocht zijn.

Zou je mij eens wi llen schrijven wanneer jij gelegenheid zou hebben voor een ge-

s rek.P S

Op 29 januari 1 9S 4 heeft Achterberg een gesprek gevoerd met A.M.E.
van Dishoeck, waarvan de uitkomsten op 2 februari door de uitgever
werden bevestigd:

De auteursrechten van `LIMIET ' , welke bundel bij ons practisch uitverkocht is, ont-
vangt U `om niet' van ons terug, daar wij dit bundeltje niet meer zullen herdrukken.

Wat 'ENERGIE ' betreft geven wij U de toestemming tot het opnemen van deze
gedichten in het Verzameld Werk, dat bij de U.M. Querido te Amsterdam uitgegeven

4 Doorslag brief, Querido-archief, Amsterdam.g
5 Doorslag brief Querido-archief, Amsterdam.g	 >
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45.2

zal worden. De auteursrechten hiervan 	 -blijven ons eigendom tot ook deze bundel uiblijven	 g	 t
verkocht is.

Hiertegenover staat, dat wij geen royalty meer uitkeren over de nog in voorraadg	 ^	 lg	 Y	 g
zijnde uitgaven en dat de revenuen voor de opname in bloemlezingen e.. ons tok -zijnde g	 P g d	 s eo
men.

Ten overvloede delen wij U nog mede, dat deze revenuen de laatste jaren emidl	 g	 ^	 -jaren g
deld slechts ca. f. 2.— er jaar bedroegen.^ jaar	 g

Van uitgeverij Het Spectrum vernam Achterberg dat de voorraad van
Eurydice uit nog slechts vijf exemplaren bestond. Nadat hij dit had door-
gegeven aan Alice von Eugen-van Nahuys, berichtte zij het restant te
zullen overnemen. 6 Daarmee was de baan vrij voor de uitgave van Cryp-
togamen III, waarvoor de voorbereidingen inmiddels reeds in gang waren
gezet.

VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Op 1 3 november i 95 3 werd het contract opgemaakt voor `de uitgave
van een verzamelbundel ge titeld Cryptogamen iii', waarin Eurydice
('944), Limiet ([1946]), Energie (1946), Existentie (1946), Hoonte (1949),

Doornroosje (1 947) en En Jeus schreef in 't tand 0947) – in deze volgorde –
zouden worden opgenomen. B lijkens het contract was de (niet bewaard
gebleven) kopij voor de bundel op dat moment reeds in het bezit van
de uitgever. 7 Uit de overgeleverde correspondentie blijkt dat Achterberg
naderhand nog veranderingen in de kopij heeft kunnen aanbrengen. Op
23 december 1 9 53 vroeg hij namelijk aan Alice von Eugen-van Nahuys:
`zou ik de beide verzen die in HOONTE voor RISICO in de plaats komen
nog even mogen hebben?' Het is mogelijk dat hij ook andere gedichten
later nog gewijzigd heeft.

Ook de titel van de bundel stond nog niet definitief vast. Op 2 5 janu-
ari 1954 schreef Alice von Eugen-van Nahuys hierover aan Achterberg:

Wij willen een beetje tijdig beginnen met de voorbereidingen voor de uitgave van
`Cryptogamen 3' en daarom kom ik je vragen of we het nu houden op `Cryptogamen 3'
of dat we als titel Nieuwe cryptogamen' nemen. In het contract staat `Cryptogamen 3',

maar ik weet niet meer precies wat we hadden afgesproken n.a.v. Stols' bezwaren.9

6 Doorslag brief 6 februari z	 uerido-archief, Amsterdam.g	 ^	 954>	 >
7 Een exemplaar van het contract bevindt zich in de collectie Achterberg, 	 ander in hetp	 g^
Querido-archief  te Amsterdam.
8 Brief uerido-archief, Amsterdam. Op 28 december	 stuurde Von Eugen hem de>	 p	 9S3	 g

 kopij. Zie de commentaar bij 	 8 `Risico'.gevraagdeP l	 l 94
9 Doorslag brief Querido-archief Amsterdam. De bezwaren van Stols betroffen de voorg	 >
Oudeto amen geplande titel `Cr to amen ii'. Zie hiervóór, 38.2.^ g	 g p	 Y^ g	 ^ 3
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Naar aanleiding van deze brief heeft Achterberg de titel `Polymeren'
voorgesteld, zoals blijkt uit wat mevrouw Von Eugen op 1 7 februari
aan hem schreef:

Ingesloten vind je een schets (maar dan ook nog niet meer dan een schets) om aan teg	 je	 g
tonen dat CRYPTOGAMEN met een iii uitstekendaat en dat we daarmee een klassiekeg
opstelling krijgen van de titel en je naam voor het omslag en op de titelpagina.p	 g lg	 je	 g	 p

Ik heb zowel met Tine van Buul als met Fred als met enkele andere van onze mede-
werkers die bij de boekhandel komen over je voorgestelde titel `Pol meren' es rokenl	 1	 g	 Y	 gP
en unaniem werd die titel afgekeurd. In de eerste plaats omdat het een moeilijk woordg	 p	 l
is dat weer met een toelichting moet worden ingevoerd en vooral omdat de titel `Crg	 g	 Yp-
to amen' nu eenmaal een zekere goodwill heeft.g	 g

Je weet evengoed als ik hoe moeilijk het is, poëzie te verkopen. Als we daarbij eeng	 moeilijk	 ^p	 p	 daarbij
handicap krijgen in de vorm van een moeilijke titel, wordt het nog moeilijker. Ik zou jep lg	 moeilijke	 ^	 g moeilijker.	 l
dus willen	 envra	 deze schets even goed te bekijken en mij dan te schrijven wat jeg^	 eg	 bekijken	 l	 schrijven	 l er

IOvan vindt.

Achterberg antwoordde hiermee akkoord te gaan `mits Dhr. Stols geen
bezwaren heeft', waarop Von Eugen repliceerde: Waarom zou Stols be-
zwaren hebben? De titel is toch jouw eigendom? Het lijkt mij onjuist
dat ik mij tot Stols zou wenden; het lijkt mij het beste, gewoon aan de
gang te gaan." I

Op 6 maart 1954 stuurde Querido de kopij voor Cryptogamen  III aan
de firma Boosten & Stols te Maastricht, met de volgende instructies:
`Geheel te zetten volgens Oude Cryptogamen. Zie ook bijgaande zet-
aanwijzingen. Graag omvang en prijsopgave i000 exx. Volgorde: Eury-
dice, Limiet, Energie, Existentie, Zestien, Doornroosje, En Jezus schreef
in 't zand. Indien mogelijk de bundels copie heel houden.' IZ Uit de laat-
ste zin kan worden afgeleid dat de kopij bestond uit exemplaren van de
afzonderlijke bundels, althans gedeeltelijk: gezien de wijzigingen in
Hoonte (met name de totstandkoming van [948] `Risico' en de toevoe-
ging van [494] `Kleine kaballistiek voor kinderen') en in de samenstel-
ling van En ,%us schreef in 't hand ligt het voor de hand dat voor deze
bundels deels nieuwe kopij is vervaardigd.

DE EERSTE DRUKPROEF VAN DE BUNDEL

Nadat Querido van Boosten & Stols een omvang- en prijsberekening
had ontvangen, gaf de uitgever op 5 april 1954 opdracht om de bundel

10 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam.g	 >
I I Brieven van i en I februari I	 uerido-archief, Amsterdam.7	 9	 9S4>	 >
I ' De	 pcorres ondentie tussen Querido en Boosten & Stols bevindt zich – deels in door-
sla – in het Querido-archief te Amsterdam.g
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te zetten. Eind april/begin mei werden de reisvellen vervaardigd ^ 3 en
was ook de eerste drukproef van de bundel gereed. De proef werd op
I mei 1954 aan Achterberg gezonden: `Cryptogamen iii (//J proeven
ter correctie compleet [//] Plus manuscripten'. 4 Op 14 mei stuurde
Achterberg de proeven `met enkele opmerkingen voor de drukker' aan
de uitgever terug.' 5

De eerste proef van Cryptogamen III bevat het complete binnenwerk
van de bundel, dat wil zeggen de Franse pagina tot en met de colofon,
overeenkomstig de uiteindelijke samenste lling van de bundel (zie § 45•5)•
De opdrachten van de afzonderlijke bundels zijn verwijderd en de tekst
van de gedichten is in de nieuwe spelling gezet. De plaatsen waar de
oude spelling per vergissing is blijven staan, zijn naderhand met potlood
gecorrigeerd. In dezelfde hand werden enkele evidente zet- en drukfou-
ten verbeterd en typografische instructies aangebracht, waaruit afgeleid
kan worden dat deze eerste correctie op de uitgeverij is uitgevoerd. Ver-
volgens is de proef door Achterberg met blauw po tlood gecorrigeerd.
Afgezien van de correctie van nog enkele zetfouten bracht hij in vier
gedichten kleine varianten aan.' 6 De `enkele opmerkingen voor de druk-
ker', waarover Achterberg in zijn brief van 14 mei 1 9 54 geschreven had,
betreffen typografische aanwijzingen voor de juiste weergave van de
wiskundige tekens in de titels van [694] `1 3 ', [698] `o,/' en in r. 4 van
[619] `Kiem'."

DE TWEEDE DRUKPROEF, VERDERE VOORBEREIDINGEN

Op 17 mei 1954 zond Querido de gecorrigeerde proef voor revisie aan
Boosten & Stols. Voor de vervaardiging van de revisieproef bracht de
drukker een extra bedrag voor correctiekosten (f 74,85) in rekening,
waartegen Alice von Eugen-van Nahuys op 8 juni protesteerde: `Daar
door de auteur geen veranderingen in de tekst zijn gemaakt, wilt u dit
bedrag blijkbaar in rekening brengen voor de door ons aangebrachte
typografische correcties. Maar daarmee kan ik het niet eens zijn.' 18 In
verband met deze kwestie vroeg mevrouw Von Eugen, toen zij de revisie-

13 0 z8 april 1954 gaf Querido hiervoor instructies, op mei het fiat voor afdrukken.Op	 p 9S4g	 , p 3
'4 Verzendbriefje, Querido-archief, Amsterdam.
I5 Brief, Querido-archief, Amsterdam. Op de brief staat in de hand vanJ.C. Achterberg-
van Baak: `Gaarne revisie!'
16	 'Punt'	 Watermolen'	 'Descartes'	 cIn [690] Punt (p.	 Watermolen (p. r 8	 z Descartes (p. z6 : Co to9	 p99,4S3	 p 7 ,77	 p 7	 $^
ergo sum') en 06 `Code' (p. z . Zie het apparaat bij de gedichten.g	 7	 P 79	 pp	 bij g
17 Dezeo rafische correcties blijven in het apparaat verder buiten beschouwing.g	 )	 pp	 g
Ió De correcties betroffen het uitspringen van sommige beginkapitalen om de re els op lijngg	 p l
te brengen. De financiële afloop van het meningsverschil is niet bekend.g	 P	 ietg
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proef aan Achterberg stuurde, of hij na correctie óók de eerste proef
terug wilde sturen `met het oog op de typografische correcties, die hier
nog gecontroleerd moeten worden'. 19 Op io juni stuurde Achterberg de
proeven retour. 2° Op 21 juni stuurde Querido de gecorrigeerde revisie-
proef aan Boosten & Stols, met het verzoek om van de desbetreffende
pagina's een tweede revisie te mogen ontvangen.21

Het in de collectie Achterberg overgeleverde exemplaar van de revisie-
proef is slechts gedeeltelijk opengesneden. Op een aantal pagina's heeft
J.C. Achterberg-van Baak correcties van zetfouten aangebracht. Ook
niet-opengesneden pagina's bevatten correcties, wat er op zou kunnen
wijzen dat niet dit exemplaar aan de drukker is teruggestuurd, maar een
ander exemplaar (waaruit de correcties dan zijn overgenomen op het
bewaard gebleven exemplaar). Tegen deze veronderstelling pleit dat
Querido de gecorrigeerde revisie na gebruik aan Achterberg heeft terug-
gestuurd, en dat het niet erg waarschijnlijk is dat Achterberg het eerste,
`echte' exemplaar niet bewaard zou hebben en het tweede, `administratie'-
exemplaar juist wé1.22

Op 1 3 juli 1 95 4 schreef Tine van Buul aan Boosten & Stols: `Van de
firma Thieme in Nijmegen ontvangt U: 600o vel gewoon houtvrij Ro-
mandruk 8 5 x rob, zoo grs [...], bestemd voor Iwo exemplaren Achter-
berg, CRYPTOGAMEN III, dat U een dezer dagen voor afdrukken ontvangt.'
Terwijl de drukker bezig was met het afdrukken van de exemplaren, be-
gon voor Querido de aanbiedingsreis. Tijdens het bezoek aan de boek-
handel werd de uitgever geconfronteerd met het feit dat tezelfdertijd
Voorbij  de laatste stad – de door Bert Bakker uitgegeven `bloemlezing uit
het gehele oeuvre' – werd aangeboden. Deze `vervelende ervaring' deelde
Alice von Eugen-van Nahuys op 9 augustus aan Achterberg mee:

Onze vertegenwoordigers zijn op het ogenblik, zoals je je wel zult kunnen voorstellen,
bezig de boekhandel te bezoeken met `Cryptogamen iii'. Daarbij doen zij de vervelen-
de ervaring op, dat Daamen tegelijkertijd met een bundeltje van jou op aanbieding is.
Het is jammer dat dit nu juist tegelijkertijd gebeurt, want nu zijn de boekhandelaars
erg geneigd eerder het goedkope bundeltje, dan de dure uitgave van `Cryptogamen ui'
te kopen. Ik meen je dit even te moeten melden en ik stuur een afschrift van deze
brief aan Bert Bakker»

	

'9 Doorslag brief, z juni i	 uerido-archief, Amsterdam.

	

g	 ,	 1	 954,	 ,
20 Deze brief bevindt zich in de collectie R. Kuipers van het NLMD. Achterberg vroeg inP	 g	 g
deze brief of hij beide proeven weer terug kon krijgen. Dit is inderdaad gebeurd.

	

hij	 p	 g	 lg	 g
21 De tweede revisie is niet overgeleverd.g

	

22 0 8 juli z	 zond Querido `o uw verzoek de revisie, die wij niet meer nodig hebben,Op 1	 9s4	 'op	 ^	 l	 g
retour' (verzendbriefje, Querido-archief, Amsterdam).
23 Doorslag brief, uerido-archief, Amsterdam.

	

g	 ,

517	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



45.5

Tegenover Bert Bakker formuleerde zij haar teleurstelling als volgt: Wat
jammer, dat wij die beide aanbiedingen niet beter getimed hebben. Voor-
al met het oog op Gerrit's royalties en ook natuurlijk met het oog op een
zo kostbare uitgave als "Cryptogamen iii", is dat wel heel schadelijk.'24
Bakker zag de ernst van de situatie in –ongetwijfeld herinnerde hij zich
ook de eendere situatie met Ballade van de gasfitter/Ode  aan den Haag en
Cenotaaf uit het jaar ervoor – en schortte de uitgave van Voorbij de laatste
stad op tot het voorjaar van 1955.25

Ook bij de productie van Cryptogamen III deed zich een onaangename
kwestie voor: een gedeelte van de afgedrukte vellen was bij het verzen-
den aan binderij J. Brandt & Zn. te Amsterdam beschadigd geraakt.26
Op 3 1 augustus 19 5 4 had Querido de binder opdracht gegeven 5 6o (soo
arabisch en 6o romeins genummerde) exemplaren te binden. Bij het uit-
pakken van de dozen ontdekte deze dat verschillende vellen aan de hoe-
ken beschadigd waren, waarna hij de uitgever waarschuwde. Op sep-
tember deed Tine van Buul navraag bij Boosten & Stols. De drukker
voelde zich echter niet aansprakelijk, want volgens hem waren de vellen
`zorgvuldig' ingepakt. In een brief van io september deelde Brandt
Querido mee dat de vellen uiteindelijk niet opnieuw gedrukt maar weer
`goedgemaakt' waren, voor de prijs van f i3o,–. Vervolgens kon de aan-
gegeven oplage gebonden en verder afgewerkt worden.

DE EERSTE DRUK VAN CRYPTOGAMEN III

Op 20 oktober 1 95 4 kon Alice von Eugen-van Nahuys aan Achterberg
meedelen: "`Cryptogamen iii" is er gelukkig en zal midden volgende
week verschijnen. [...] Ik hoop dat je plezier aan deze uitgave zult be-
leven en dat hoop ik voor onszelf natuurlijk ook.' Met gelijke post
stuurde zij '15 exemplaren van de gewone editie, nummers r tot en met
I 5, en een exemplaar romeins genummerd' – waar Achterberg om ge-
vraagd had –, al noemde zij het `natuurlijk volkomen ongebruikelijk om
bij zo'n geringe oplage zo hoge aantallen presentexemplaren te geven,
maar wij hebben onze hand over ons hart gestreken'. 27 Op 2 3 oktober
bedankte Achterberg haar `heel hartelijk [...] voor de prachtige uitvoe-
ring! Tevens ben ik je bijzonder erkentelijk voor de extra-exemplaren.'z8

24 Doorslag brief augustus r 	 Querido-archief, Amsterdam.g	 ^ 9 ^	 954,	 ,
25 Zie voor de kwestie uit r 	 hiervóór, 42.2. Zie voor Voorbi j de laatste stad verder 46.9S3	 , 4	 ^	 4
26 De correspondentie over deze kwestie bevindt zich – gedeeltelijk in doorslag – in hetp	 g	 1	 g
Querido-archief  te Amsterdam.
27 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam.g	 ,
28 Brief uerido-archief, Amsterdam.,	 ,
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In het Nieuwsblad voor de boekhandel van II november 1954 staat de
bundel als volgt vermeld: `Achterberg, Gerrit[..] Cryptogamen. Amster-
dam, Em. Querido. Zo 5 x 13. Dl. 3. Eurydice. Limiet. Energie. Existentie-
Zestien. Hoonte. Doornroo je. EnJezus schreef in 't hand. 29 3 blz. fl. 12.00;
geb. fl. 14.5o'. De samenstelling van de bundel is als volgt:29

[Stofomslag]	 CRYPTO- /17 GAMEN ^̂ ^ III [ij GERRIT ^̂ ^ ACHTER- /77 BERG3°

[Band voorplat]	 GA [initialen door elkaar getekend]

[Schutblad]
[I]	 CRYPTOGAMEN U .7 III

[i]	 [blanco]

[31	 GERRIT ACHTERBERG LZJ CRYPTOGAMEN /7] III [ij EURYDICE /

LIMIET ffi ENERGIE / EXISTENTIE /ZESTIEN /HOONTE /7] DOORN-

ROOSJE `fi EN JEZUS SCHREEF IN 'T ZAND ill] AMSTERDAM ^^̂  EM.

QUERIDO 'S UITGEVERSMAATSCHAPPIJ [t] MCMLIV

[41	 COPYRIGHT 1 95 4 GERRIT ACHTERBERG, HOLLAND

[51	 EURYDICE

[6]	 [blanco]

7-3 3	 [523] `Orpheus' tot en met [462] `Verschijning'

[34]	 [blanco]

[351	 LIMIET

[3 6]	 [blanco]

37-6 3	 [495] `Kandinsky I' tot en met [S44] `Zeidupe'

[64] [blanco]

[65] ENERGIE

[66] [blanco]

67-112	 [635] `Quantiteit' tot en met [703] `Cartografie'
[I 13]	 EXISTENTIE

[I z4]	 [blanco]
115-144	 [563] `Oppervlaktespanning' tot en met [6zo] `Embryo'

[145] ZESTIEN

[146] [blanco]
147-166	 [58o] `Zestien I' tot en met [521] `Cherubijn'

[167] HOONTE

[168] [blanco]
169-22 5	[761] `Hoonte' tot en met [773] `Vendutie'
226-228	 [494] 'Kleine kaballistiek voor kinderen'
229-244	 [456] `Ziekenhuis' tot en met [815] `Kindergraf'

[245]	 DOORNROOSJE

29 Voor derecieze inhoud van de ongewijzigde bundels wordt verwezen naar de beschrij-p1
vingen van de afzonderlijke bundels. Alleen afwijkingen in de samenstelling – in Hoonte eng	 afzonderlijke	 1 ^	 g
Ene us schreef in 't 	 – worden gedetailleerd weergegeven.^	 ^	 g
3° 0 de binnenflappen en de achterzijde van het stofomslag staan uitgeversteksten.Op	 pp	 achterzijde	 g
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[246]	 [blanco]

247- 2 7 1 	[71'1 `Doornroosje' tot en met [73 0] `Hameln'
[272] [blanco]

[273] EN JEZUS SCHREEF IN 'T ZAND

[274] [blanco]

275	 [496] `Bekering'
276	 [497] `Triniteit'
277	 [704] `Damascus'
278	 [705] `Mozaïek'
279	 [706] `Code'
z8o	 [707] Deoïde'

28 i	 [708] `Avondmaal'
282	 [709] `En Jezus schreef in 't zand'
[283] INHOUD

[284] [blanco)

285-293	 [volgt inhoudsopgave]

[2 94]	 [blanco]
[z95—z96]	 BIBLIOGRAFIE [fi VAN GERRIT ACHTERBERG [volgt opgave van de eerder

verschenen bundels]

[297] COLOPHON

[298] [blanco]

[299] Deze bundel [/J werd in 1 9S 4 gezet uit de letter Bembo Li/ en
gedrukt bij Boosten & Stols te Maastricht. [/J Er zijn 1200 ge-
nummerde exemplaren. [/J De exemplaren I tot ix zijn [/J niet in
de handel. ///J Dit is nummer

[300] tblanco]

[Schutblad]
[Band achterplat]
[Stofomslag]

Het stofomslag is van wit papier met roodbruine en groene belettering.31
De band is van groen linnen met gouden opdruk. De typografische ver-
zorging zal in handen van Theo Kurpershoek zijn geweest, al werd het
binnenwerk van de bundel – zoals hiervóór bleek (§ 45.z) – gezet naar
het model van Oude cryptogamen.

45.6

45.6.1 

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

Verkoop en honorarium

Het honorarium voor Cryptogamen III was gesteld op r5%per verkocht
exemplaar. 32 Op i8 november 1953 had Achterberg hiervan f 25o,– als 

3I Zie de reproductie in Schri vers prentenboek,p	 ^	 , p. 47.
32 Evenals bij Mascotte het geval was, werd bij de eerste afrekening ten onrechte omzetbe-bij	 g	 ^	 bij	 g	 onrec
lastin afgetrokken. Zie hiervóór,   g g	 ^ 
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voorschot ontvangen. Blijkens de overgeleverde afrekeningen is de ver-
koop van de bundel als volgt verlopen: 1954: 370; 1955: 47; 1956: 41;
1 957 : 37; 1958: 1 9 ; 1 9 59: 28; 1960: 46; 1961: 78; 1962: 256; 1 963: ioz;
1 964: 32; 1965: 16; 1966: 30. Zoals hiervóór reeds bleek (zie § 45.4),
werd de oplage niet in één keer gebonden. Op 31 december i960 be-
stond de voorraad nog uit '2 53 exx. + ± 2 7o plano'. De laatste exempla-
ren in losse vellen werden dus nog na 1961 ingebonden. Bij de afreke-
ning over 1966 staat vermeld dat de voorraad nul exemplaren bedraagt.
In totaal zijn er 1102 van de 114o arabisch genummerde exemplaren
verkocht. Van de 3 8 ontbrekende exemplaren ontving Achterberg er
vijftien en werden er bij de afrekeningen over i 962-1 966 negen als `pre-
sent en defect' opgegeven.

In 1959 begon Achterberg met de voorbereidingen voor een geza-
menlijke herdruk van de verschillende Cryptogamen-bundels. Deze her-
druk verscheen in 1963 postuum onder de titel Verzamelde gedichten (zie
verder § Sr).

4..2	 RecensiesS

B ittremieux C. `Een nieuwe bundel Cr to amen.' In: De nieuwe gids 16 januari 1>	 Ypg	 g	 januari 955

	

D'haen, C. `Verzameld werk van Achterberg.' In: Dietsche warande en belfort 	 1>	 g5	 5),

p. 23o-233.

Govaart, Th., `De tovermacht van het woord.' In: D e nieuwe eeuw 2 6 februari 1>	 195 5.

Mok M. `Gerrit Achterberg.' In: Algemeen handelsblad 2 i december 1>	 g	 g	 1954.

Panhuijsen, `Cr to amen van Gerrit Achterberg.' In: Het Binnenhof 20 novemberl	 Ypg	 g
1954.

Voeten, B. `Gerrit Achterberg — een moderne magiër.' In: Buku baru/Het nieuwe boek>	 g	 arng
5.2 1955,p.13.

[Anoniem],`Recensie van Cr to amen iii. ' In: Vrij Nederland 27 november 1y ^	 >	 7	 954•

[Anoniem], `Gerrit Achterberg: liefdesliederen.' In: Trouw 24 januari 1g	 4j	 195 5.
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46	 Voorbij de laatste stad

46.1
	

DE EERSTE EN TWEEDE DRUK VAN VOORBIJ DE LAATSTE STAD

In maart 1955 verscheen, in een oplage van r o.000 exemplaren, de eer-
ste druk van Voorbij  de laatste stad. Een bloemlezing uit het gehele oeuvre van
Gerrit Achterberg, samengesteld en ingeleid door Paul Rodenko.i Achter-
berg is bij deze uitgave betrokken geweest, al heeft hij waarschijnlijk
niet de drukproeven ervan volledig gecorrigeerd. Om die reden wordt
Voorbij de laatste stad in deze editie alleen bij de overlevering van de ge-
dichten vermeld indien kan worden aangenomen dat Achterberg op eni-
gerlei wijze invloed heeft gehad op de in de bloemlezing opgenomen
versie. Deze invloed wordt verondersteld wanneer een gedicht een wij-
ziging bevat die niet in eerdere bronnen voorkomt, of wanneer een ge-
dicht niet eerder is gebundeld en in Voorbij de laatste stad dus voor het
eerst in boekvorm verschijnt. Voor welke gedichten dit geldt, zal in deze
paragraaf worden besproken.

Aanvankelijk was het de bedoeling Voorbij de laatste stad in het najaar
van 1 9 54 te laten verschijnen. Bij de vooraanbieding van de bundel
bleek echter dat uitgeverij Querido op hetzelfde moment de boekhandel
bezocht met Cryptogamen III, en in overleg met Alice von Eugen-van Na-
huys besloot Bert Bakker de uitgave van de bloemlezing te verschuiven
naar het voorjaar van 1 95 5.2

Op I2 januari 195 5 stuurde Daisy Wolthers namens Bakker `de door
onze corrector gecontroleerde proeven van "Voorbij de laatste stad".
De volgorde wordt aan het eind iets anders. Paul vond het achteraf
mooier met de Ode en de Gasfitter te sluiten en ze vooraf te laten gaan
van een Franse titel.' Toen Achterberg, reeds drie dagen later, de proe-
ven aan Bakker terugzond, schreef hij: `vRiJGEZEL veranderde ik in
KAN (zie vel Zo); kunnen jij en Paul je daarmee verenigen?' 3 De nieuwe
versie van [848] `Vrijgezel' (zie deel r, p. 480) werd in de bloemlezing
opgenomen, zonder dat op de bijzondere status van het gedicht werd
gewezen. 4 Uit een volgende brief van Achterberg blijkt dat er ook over-

I Uitgegeven door Daamen N.V. Den Haag en De Sikkel, Antwerpen.g
2 Zie hiervóór, 45.4.

3 Brief Ianuari r	 collectieJ.B.W.Polak, Amsterdam.51	 95S>	 > ste dam. Deroeven bleven niet bewaard.Deproeve
 In de inhoudsopgave staat als bronvermelding: `uit Mascotte, 	 'cotte	 o .Pas in de derde drukPg	g 	 ^ 9T

(i 962.)wees Rodenko erop dat `Kaïn' in de eerste druk `een nieuwe,speciaalP voor deze
bloemlezing gemaakte versie van "Vrijgezel" uit de bundel 	 was'e Mascotte was (zie 46.2).g g	 lg	 4
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leg is geweest over de opname van een aantal gedichten uit de onge-
publiceerde bundel Asyl. Op 26 januari 19 5 5 schreef hij aan Bakker:
`Nu heb ik je tot mijn spijt toch verkeerd ingelicht over de z.g. "Asyl"-
verzen: op 4 na zijn ze alle gepubliceerd, en 2 van deze 4 zijn bij de 5
die je opnam. Neem me dus niet kwalijk.' 5 Van de door Achterberg be-
doelde vier ongepubliceerde gedichten werden [2i 7] `Grafschrift' en
[358] Waarheid' in de bloemlezing opgenomen (met de vermelding:
`ongebundeld; eerste publicatie'), evenals drie gedichten die reeds eerder in
tijdschriften waren gepubliceerd: [63i] `Minister', [6 3 4] `Slagveld' en
[498] `Geologie'. Eveneens ongebundeld op moment van opname in
Voorbij de laatste stad waren vijf gedichten uit de latere bundel Vergeet-
boek: [930] Deïsme', [932] `Comptabiliteit',[944] `Sympathicus', [95I]
`Wandeling met tante' en [9 53] `Ad interim'.

In zijn brief van 26 januari 1955 reageerde Achterberg ook nog op
Rodenko's artikel Dichter in het huis des levens', dat Bakker hem ge-
stuurd had:

En nog veel dank voor Paul's artikel. Wat is hij verbazend knap; ik heb het met grote
belangstelling gelezen. `Melkknecht', waar hij ook van uitgaat, heeft in Cryptogamen
III een verandering ondergaan, zodat het niet meer helemaal aansluit bij Paul's betoog.
Zou dit hinderen? Het staat trouwens niet in de bloemlezing.

Het artikel werd gepubliceerd in de februari-aflevering van Maatstaf en
zou vanaf de tweede druk van Voorbij  de laatste stad aan de inleiding wor-
den toegevoegd, zonder dat de door Achterberg genoemde wijziging in
[21o] `Melkknecht' werd overgenomen. Pas in het voorwoord bij de
derde druk schreef Rodenko:

De vele veranderingen, die Achterberg bij herdrukken	 zijn n werk placht aan teg ^	 gl	 l p
g^ pbrengen ... plaatsen de bloemlezen voor een moeilijke keuze. Men zal b.v.o merkenP

dat hetedicht `Melkknecht' dat ik in mijn inleiding in zijn oorspronkelijke verse eg	 ^ g	 1
citeer, naderhand (eerst in Hoonte, later in Cr to a en iii z'm	 o grondig isgewijzigd, daty ^	 g	 g
mijn opmerkingen naar aanleiding van dit vers nergens meer op zouden slaanmijng	 slaan,	 -wang	 p
neer ik de laatste versie zou opnemen.7p

Nadere gegevens over de totstandkoming van de eerste druk van Voorbij
de laatste stad ontbreken. Uit de in de bloemlezing opgenomen versies
blijkt dat Achterberg, afgezien van de hiervóór vermelde gedichten, in
twee gedichten veranderingen heeft aangebracht: [66] `De klok regeert de

5 Brief, collectie.B.W.. Polak, Amsterdam.
6	 ^^Zie ook hiervoor1..1.3 4
7 Voorti de laatste stad 3	 o. Zie voor een volledige beschrijving van de overlevering^	 ,p 4	 vg	 l g	 g van
Rodenko's `Ter inleiding' de Bibliografiee van secundaire literatuur.g	 g
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46.2

kamer' (de wijziging van de titel `Het gericht' in Droomgericht') en
[r Jo] `Moordballade' (de wijziging van de titel in Droomgericht' en een
variant in r. r). Minder zeker is of de correctie van zetfouten in [636]
`Tableau mourant', [7 i z] Doornroosje' en [73 0] `Hameln' aan Achter-
berg moet worden toegeschreven.'

Over de voorbereidingen voor de tweede druk van Voorbij  de laatste
stad is niets bekend. Deze `uitgebreide' druk verscheen in november
1 95 5 , wederom in een oplage van r o.000 exemplaren. 9 Van de verkoop
van de eerste twee drukken zijn alleen de cijfers uit 1956 overgeleverd:
in dat jaar werden er 1 3 .168 exemplaren van de bundel verkocht, waar-
voor Achterberg 3 %per verkocht exemplaar (minus omzetbelasting)
aan honorarium ontving.

Naar aanleiding van de eerste en tweede druk van de bloemlezing
verschenen de volgende recensies:

Dubois, P.H., `Gerrit Achterberg, dichter van het woord.' In: Het vaderland z 3 april

195 S•

M[ok],M. `Bloemlezing: Achterberg.' In: Algemeen handelsblad 23 april ig	 g	 ^	 3 P	 95 5.

Stuiveling, 	 `Geen tijdeloosheid zonder tijd.' In: Haagsch dagblad 1 september 1g>	 l	 1	 ^	 g	 795 S•

Veldeke, `Recensie van Voorbij de laatste stad. ' In: 't Pallieterke s oktober 1k	 o tobe	 .

	

J	 5	 96S

V[oeten],B. `Recensie van Cryptogamen ril en Voorbij de laatste stad. ' In: De gids 118.1
1	 — 6.9SS^P 43S 43

Vries, H. de, `Leve 't werkelijk gedicht.' In: Vrij Nederland mei 1	 .>	 werkelijk g	 Vrij	 7	 9 S5

[Anoniem],'Achterberg.' In: De nieuwe eeuw i oktober i	 .g	 9S S

POSTUME, DERDE DRUK VAN VOORBIJ DE LAATSTE STAD

Aan de hand van de tweede druk van Voorbij de laatste stad heeft Achter-
berg een correctielijstje opgesteld, waarop hij –afgezien van enkele
detail-opmerkingen over de inleiding, inhoudsopgave en bio- en biblio-
grafie – voor twee gedichten wijzigingen noteerde: [848] `Vrijgezel'
(`Kaïn') en [6 3 z] Directeur' (`Minister'). De aanwijzing bij het eerste
gedicht (`vervangen door blaadje') is door Rodenko niet opgevolgd in
de derde, uitgebreide druk van de bloemlezing.' In het voorwoord
schreef hij hierover:

s Zie verder het apparaat bij de gedichten.Pp	1 g
9 De uitbreiding heeft alleen betrekking op de inleiding van Paul Rodenko (zie 6. .g	 gP	 g	 14
10 De derde druk verscheen in 1962, in een oplage van I .000 exemplaren.9 ^5	 P
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 `Kaïn' op blz. I zo, dat o zichzelf reeds een nieuwe, speciaal voor dezeHetgedicht p	 ,pp
bbloemlezing gemaakte versie van `Vrijgezel' uit de bundel Mascotte was, is met het o0g g	 lg	 ^	 oog
op een eventuele herdruk, opnieuw door de dichter bewerkt. In Maatstaf maart i 61p	 ^p	 9

cstaat de laatste versie onder de titel Fall-out .II

Bij `Minister' noteerde Achterberg: `blz. z z r titel m.z. PRINCIPAAL? (Su-
perieur(en))?' De titel `Principaal' werd, ondanks de door het vraagteken
uitgedrukte twijfel bij Achterberg, wél door Rodenko opgenomen in de
derde druk. 12 Deze derde druk blijft, afgezien van de hier genoemde
twee gedichten, in deze uitgave verder buiten beschouwing.

I I or i de laatste stad 3	 o. Zie verder de commentaar bij het gedicht.Voorbij 3, p. 4	 bij	 g
I '. Zie hiervóór1.. 2.3 4
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47	 Spel van de wilde jacht

47-1

5 27

VOORGESCHIEDENIS

In de periode 1 953-1 95 5 had Achterberg ruim dertig gedichten in ver-
schillende tijdschriften gepubliceerd. Eind 195 5 begon hij aan de samen-
stelling en bewerking van een bundeling van deze gedichten. Op een
gegeven moment liet hij dit echter rusten en begon hij aan een geheel
andere onderneming, de cyclus Spel van de avilde jacht.'

Vermoedelijk is de idee voor Spel van de wilde jacht al vóór 1 955 ont-
staan. Een mogelijke inspiratiebron vormt het werk dat Achterberg ver-
richtte voor de Dialectencommissie' van de Koninklijke Nederlandse
Akademie van Wetenschappen, dat vanaf 1 95 2 voornamelijk bestond
uit `het excerperen van een aantal polygrafieën op folkloristisch gebied'.2
Ook is het zeer waarschijnlijk dat afzonderlijke gedichten uit de bundel
van vóór 1955 dateren. De eerste typoscripten en kladhandschriften van
Spel van de ?vilde jacht vertonen in materieel opzicht verschillende overeen-
komsten met documenten van vroegere gedichten, al is het onmogelijk
om op basis hiervan een exacte datering van de gedichten te bepalen.3
In een enkel geval kunnen ook referenties aan historische gebeurtenis-
sen in de gedichten op een vroege ontstaansdatum wijzen, zoals de
referenties in [994] Watersnood'. Op r o mei 1955 schreef Daisy Wol-
thers aan A. Roland Holst dat zij voor Achterberg `technische termen
uit film- en bioscoopwezen' moest verzamelen, wat in verband kan wor-
den gebracht met het ontstaan van een aantal gedichten uit de latere
bundel Spel van de ruilde jacht. 4 Twee gedichten, [96 5 ] `Tabor' en [966]
`Nebo', werden reeds in november 1955 gepubliceerd in het tijdschrift
Europa, maar waarschijnlijk maakten deze gedichten op dat moment

nog geen deel uit van de cyclus.s

I Later heeft Achterberg de bundeling alsnog gerealiseerd met Vergeetboek (zie 5o).g	 g	 gg	 g	 S
2 Voortgangsverslagdoor P.. Meertens, februari z 2 (collectie Meertens Instituut, A ,7	 9S	 ,	 -m
sterdam). Volgens de latere herinnering van Meertens heeft hij Achterberg zelfs het 'spelg	 g	 hij	 g	 p
van de wilde jacht'-motief aan de hand gedaan (E. Braches, `Pieter Jacobus Meertens.' In:1	 g
Jaarboek  van de Maatschappij der Nederlandse letterkunde te Leiden 1987-1988. Leiden z 8Leiden, 9 9,

v 1. .2i .VVgl. 	 .16.p.197-227; g p. 4	 g	 47	 3•
3 Zie ook 47.3•
4 Brief collectie B. Bakker, NLMD. Vergelijk [965] 'Tabor',	 i Dryade',	 'Diana',,	 ,	 g l 95	 X97	 Y	 X 97 3	 a,

`Beau lieu', [986] `Potentieel' 1002 `Zonneleen' en [1003] `Microco ie'. Vgl. ook[97 91	 , 9 'Potentieel',	 3	 p	 g
J. Harten, 'Herinneringen aan Gerrit Achterberg, 	 in spookhuizen', 46.g	 g,	 p	 , p. 4
5 Zie hiervoor,,
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47. 2

In november i 95 5 kwam de bundel voor het eerst ter sprake in de
correspondentie over een aan Achterberg verleende regeringsopdracht.
De toewijzing ervan heeft Achterberg voor een groot deel te danken
gehad aan de niet aflatende inspanningen van Bert Bakker, zoals blijkt
uit de overgeleverde brieven die Bakker met de verantwoordelijke in-
stanties heeft gewisseld. De informatie die Bakker zijn correspondenten
heeft verstrekt omtrent Achterbergs vorderingen moet vooral gelezen
worden in het licht van zijn strategische overwegingen en niet zozeer als
een getrouwe weergave van de ontstaansgeschiedenis van de bundel.
Om die reden wordt de totstandkoming van de regeringsopdracht nu
eerst in een aparte paragraaf beschreven.

DE REGERINGSOPDRACHT

In november 1 9 5 s zocht Bert Bakker in verband met een mogelijke op-
dracht voor Achterberg contact met het hoofd van de afdeling Kunsten
van het Ministerie van Onderwijs, Kunsten en Wetenschappen, J. Huls-
ker. Op 18 november schreef Daisy Wolthers hierover aan Achterberg:
`Vanmorgen heeft Bert met Hulsker gebeld over de ballade. Het viel
goed. Maar er valt nog niets definitiefs te zeggen en het is een diep ge-
heim.' Tussen de stukken in het archief van het ministerie bevindt zich
een ongedateerde notitie van Hulsker, die vermoedelijk op dit eerste
contact betrekking heeft: `voor Cie Letterk. Opdrachten [//] Achterberg
[/J is bezig met een [/] Ballade van de grote Jacht [/J cyclus van 1 5 tot 18
sonnetten [/J (folkloristisch) [/J Kan dit een opdracht worden, [/] dus
bije een gedicht of gedichtenreeks (/J over een folkloristisch onder-
werp'. 6 Ook later heeft Bakker Hulsker op de hoogte gehouden van
Achterbergs vorderingen. 7 Vanaf het moment dat de `Rijkscommissie
van advies letterkundige opdrachten' geïnstalleerd was, zou hij zijn aan-
dacht vooral richten op de voorzitster ervan, Clara Eggink. 8 Op 5 juli
19 5 6 schreef hij haar:

in het persbulletin van het ministerie van ()Kw, dat ik vanmorgen ontving, lees ik de
samenstelling van de commissie opdrachten aan letterkundigen i956. Ik wil je erg
graag even attent maken op het feit, dat Gerrit Achterberg reeds enige tijd bezig is aan

6 Het archief van het ministerie was tijdens min onderzoek verdeeld over de ministeries1	 1
van ocw en wvs. De notitie bevindt zich in het archief van ocw, map 8 .1.p 79
7 In het archief van het ministerie bevindt zich nog	 -de volgende notitie van Hulsker: `Ach

	

g	 g
terber	 Ballade v d jacht	 "aardig op streek"	 B. Bakker	 26/4 '56 . 'ocwg	 jacht	 gp	 4	 ..S
map 879.1). p
s r i eDe commissie bestond verder uit: J.C. Brandt Corstius, M. C o s t

	

	 -H . Michaël secreta
ris),M. van der Plas en H. Redeker.
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een `ballade' eengrote sonnettenreeks. Hij behandelt daarin de jacht. De reeks bevatg	 Hij	 l
nogal veel folkloristische motieven. Hij schiet er echter niet erg mee o omdat hij zichg	 Hij	 g	 p^	 hij
op het ogenblik wat geisoleerd voelt. Een regeringsopdracht zou hem – dat weet ik uitp	 g	 g
ervaring – beslist stimuleren, tot het voltooien van zijn reeks. Mag ik deze kwestie

	

g	 ^	 zijn	 g
dringend in de aandacht van je commissie aanbevelen? Bovendien is bij een dergelijkeg	 je	 bij	 gl
opdracht uitgave natuurlijk verzekerd.P	 g	 l

Eggink antwoordde dat zij de kwestie aan de commissie voor wilde leg-
gen en vroeg of Achterberg `bereid zou zijn, om mij iets van deze bal-
lade te laten lezen of heb jij soms iets er van?'9 Hierop antwoordde
Bakker:

Wat Achterberg betreft: ik vind het heerlijk, dat je er zo over denkt. Ik zie echter geeng	 1^	 je	 g
kans, al iets uit zijn handen te krijgen. Hij heeft mij herhaaldelijk fragmenten voor gele-zijn	 lg Hij	 mij herhaaldelijk ^	 g
zen. En uit die fragmenten heb ik de indruk gekregen, dat het een prachtig geheel zal^	 g g ^	 p	 gg
worden. Maar Achterberg geeft nooit iets ter inzage als hij zelf nog niet innerlijk er

	

gg	 g	 hij	 g	 1
los van is. Hij heeft zijn `ballade' practisch geheel in het hoofd, maar wat ik er van o1	 zijn	 p	 g	 ^	 op

 za zijn krabbels en fragmenten. Je weet, dat ik hem bijzonder goed ken. Enpapierg^ l	 g	 ^	 bijzonder g
op grond daarvan geloof ik dat het niet verstandig is, om iets aan hem te vragen. IkP g	g	 g ^	 g
hoop dat je op grond van mijn mededelingen er voorlopig van overtuigd wilt zijn, datp	 je pg	 mijn	 g	 pg	 g
hij met iets bijzonders bezig is. Een opdracht zou hem beslist tot een betrekkelijkhij	 bijzonders	 g	 P	 l
snelle voltooiing brengen. Daar kan ik helemaal voor in staan, Je kunt deze `ballade'g	 g
vergelijken met zijn Ode aan den Haag, met dit verschil, dat het centrale onderwerpg l	 zijn	 g>	 p
aan de jacht is ontleend en dat hij telkens in de afzonderlijke verzen de figuren behjacht	 hij	 afzonderlijke	 ^	 -ren	 an
delt die met de jacht, het landleven, en het kasteel te maken hebben: de kasteelheer,
de houtvester, de butler, enz., enz. Ik schrijf je dit zo uitvoerig, opdat je eventueel een>	 schrijf je	 g^ p	 l

pformule voor de opdracht kunt maken. IO

Dat deze voorstelling van zaken vooral een strategisch doel diende, valt
op te maken uit het verslag dat Bakker dezelfde dagaan Achterberguit-
bracht:

Zij [Eggink] zal alles in het werk stellen, om je de opdracht te bezorgen. Zojuist heb ik

	

l ^	^ 	 je	 p	 g	 l
haar nog even uitvoeriger per brief uiteengezet waar je ballade om draait. Dit alles

	

g	 g P	 g	 l
natuurlijk zéér vertrouwelijk. Laat niet merken, dat je eigenlijk al klaar bent. Ik heb

	

1 vertrouwelijk.	 ^	 je g	 l
namelijk geschreven, dat deze opdracht het middel zou kunnen zijn, om je tot een

	

namelijk 	 ^	 p	 1^	 l
definitieve voltooiingan je werkstuk te brengen. Niemand mag nog weten, dat jeg	 je	 g	 g g	 ^	 l
practisch klaar bent. De beslissing kan nog wel even duren, omdat de commissie nop	 g	 g	 ^	 nog
moetaan vergaderen. Maar de kansen liggen oed. Ik houd je op de hoogte van watg	 ggoed.	 je p	 g
ik verder te weten kom. Zodra je de opdracht hebt, krijg ik wel bericht van je, opdatje	 p	 ^	 lg	l ^ p
we kunnen overleggen over de plaatsing in Maatstaf.gg	 p	 g

Als j e wat losse verzen klaar hebt bel mij of anders Dais even o . Dan kom ik

	

je	 ,	 l	 Y	 p
naare toe.1

9 Brief, 7 juli 1956.
I ° Brief, 7 juli 1956.
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Een maand later werd ook Daisy Wolthers betrokken in de lobby voor
Achterberg. Op io augustus schreef zij namens Bert Bakker aan Eg-
gink:

Ik ben twaalf dagen bij Gerrit en Cathrientje Achterberg geweest om te herstellen van
een ziektetje. Gerrit zei toen stukken uit zijn nieuwe ballade op. Je houdt je hart vast
als je het hoort. Het is schitterend. [...] Ik sprak met Bert over de ballade en hij vroeg
mij jou te vragen of je hem in vertrouwen kunt meedelen, wanneer de opdracht even-
tueel zou loskomen. Bert schreef je al, dat Gerrit behoefte heeft aan een stimulans.
Dat is zo.

Uit de overgeleverde documenten uit het archief van het Ministerie van
OK&W blijkt dat de commissie –ondanks alle omzichtige voorbereidin-
gen – niet zonder slag of stoot akkoord is gegaan met de opdrachtver-
lening aan Achterberg. Zo werd in de vergadering van 28 september het
feit dat Achterberg al aan de cyclus werkte een `verkeerd uitgangspunt'
voor een opdracht genoemd. II Bovendien was de commissie reeds tot
een voorstel voor vijf opdrachten gekomen, waaraan zij de voorkeur
gaf boven een opdracht aan Achterberg. Maar nog voordat de commis-
sie haar advies kon uitbrengen, had J. Hulsker al een conceptbrief voor
de opdrachtverlening aan Achterberg bij de directeur-generaal, H.J. Rei-
nink, ingeleverd met de volgende notitie:

In afwachting van een terzake van de opdrachten cie 1 9 56 gevraagd advies meent de
afdeling deze brief alvast aan U te mogen voorleggen; het is haar bekend dat Achter-
berg reikhalzend uitziet naar deze – voor hem zo belangrijke –opdracht, die ongetwij-
feld het effect zal hebben, dat deze man, die misschien onze grootste dichter is (hij
won enkele jaren geleden trouwens de Staatsprijs voor poëzie) uit een geestelijke im-
passe geholpen wordt en weer tot creativiteit zal komen.`Z

Ook waren er ondertussen bij het Ministerie extra middelen gevonden
om een zesde opdracht te financieren. De commissie ging vervolgens
akkoord met de opdracht voor Achterberg, zij het schoorvoetend.13
Over de gehele gang van zaken schreef Clara Eggink op 1 4 oktober
1 9 5 6 aan H.J. Michaël:

natuurlijk heb ik er geen enkel bezwaar tegen dat Achterberg uit de geheimzinnige pot
een opdracht zou krijgen om een vers over de jacht te schrijven. U zult zich mogelijk

wel herinneren dat ik dit voorstel ter tafel gebracht en gesteund heb. Maar... van

II Notulen, ocw, map 8 .I.>	 p 79
I2 wvs, map IaI8. De notitie is gedateerd opi 2 oktober i 6 de conceptbrief aan Ach-p	 g 	 9S ^	 p
terber op I oktober I 6 (zie hierna).g p 9	 9S
'3 Pas o I oktober i 6 zou de commissie officieel	 minister. advies uitbrengen aan de min.op 3	 9S	 g
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klonk de mededeling dat een dergelijk verzoek betreffende dezedepartementale zijde op 1	 g	 gl
"k	 de proppen kwam, zodat de commissieleden de indruk	 -grote dichter jaarlijks op eg l	 1 p p ppen	 zoat comm	 en	 ru moe

daar eigenlijk	 pratenniet goed over te	 viel. Indien deze in-ten hebben gekregen dat daa e eg g g l	 g	 p
is,	 zal niet liever doen dan mijn vergissing inzien	 A. als-druk onjuist geweest s dand ik iet ever oen an mijn ^ g en enl	 g

bovengenoemd. Echter een kleine onbillijkheidno voorstellen voor de opdrachtg	^ 	 1
1 Maar oi '4reele andere dichters treft mij in deze gang van zaken wel.tegenover de v

	

1	 g gg

Vervolgens kon op 19 oktober i	 de definitievebrief, namens deS
minister ondertekend door de directeur-generaal H.J. einin aan

Achterbergworden gezonden:

Het is mij aangenaam U te kunnen berichten dat ik besloten heb U uit te nodigen tott	 gl	 g
het gebied van de letterkunde. Deze opdracht zal van een opdracht op et eb ehet vervullen P	 P g p

tot achttien gedichten, handelendehet schrijven van een cyclus van vijftien otbestaan uit et sc 1	 Y	 l	 g
over een folkloristisch ondervee r b.v de jacht. Ik kan U hiervoor een honorariump, 

–	 gulden) in uitzicll hetwelk U zal worden uitge-van f. 2.000.– (tweeduizend	 dn	 uitzichte

	

stellen, 	 woren ge

van het manuscript gebleken is dat U aan de o-keerd nadat mij door overlegging va e pl gg g	 p g
dracht heeft voldaan.

is het wenselijk, dat het werk voor I oktober 1957 zal zijnOm comptabele redenen s t we ,	 9S7	 1P	 l
voltooid.

werk blijft Uw eigendom. Voor de publikatie ervan kanHet manuscript van het we b

	

l	 g	 pp
mijn departement geen zorg dragen.mijn p	 g	 g g

druk verschijnt zie ik er gaarne twee presentexemplaren vanWanneer het werk in dru ve s 1 g	 p	 p

gte emoet ten behoeve van mijn dep artement ... .mijn p
r is de bovenomschreven opdracht te aanvaarden. jI

Gaarne verneem ik of U bereid s b p

Op 22 oktober I

	

	 aanvaardde Achterberge opdracht, waarmee zijS
16definitiefverleend was.

	

	 i december stuurei het typoscript van14
ISpel van de wilde jacht aan de minister(zie	 aso	 februari 1 9 5 774

antwoordde deze:

 'Spel van de wilde jacht', is mij gebleken,Uit deontvangst van de bundelgedichtenSUd p l	 ,	 lg
opdracht heeft voldaan. Zeer tot mijn leedwezen heeft dedat U aan de U verleendeop	 l

van deze zaak enige vertraging ondervonden.behandeling g	 gg
geven tot uitbetaling van het U in uitzicht gesteldeIk zal thans evenwel opdracht v

	

g	 g	 g
2.000.—. Dit zal U binnenkort perpostcheque wordenhonorarium ten bedrage van p p	 qg

lduitbetaa . I 7

14 ocW map	 .I.P 79
' s 	 I0I 8 stond nog `een cyclus van vijftien tot acht-In het concept van de briefwvs map	 g	 Y	 lp
tien sonnetten' i..v 'gedichten'.p g
16e 	 in1	 map '0'8).   De definitieve verlening werd bevestigd dBrief aan J.M.L.Th. Cas (wvs,

	

pg	 g
f namens de minister door J. Hulsker, d.d. 20 november i	 .een brie na e s>	 9S6

17
	 brief is namens de minister, ondertekend door J. Hulsker.De b
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47.3

Op 2 r maart 1 9 5 7 stuurde uitgeverij Querido twee exemplaren van de
bundel aan het ministerie, waarmee geheel aan de eisen van de opdracht
was voldaan.

DE EERSTE TYPOSCRIPTEN EN MANUSCRIPTEN VAN DE BUNDEL

Het vroegste ontstaansmateriaal van de bundel Spel van de ruilde jacht be-
staat uit een verzameling van 1 3 typoscripten en 20 kladhandschriften.
Welke documenten het eerste stadium in de ontstaansgeschiedenis van
de bundel vertegenwoordigen, is niet met zekerheid te zeggen. Het staat
vast dat de getypte gedichten eerder zijn voltooid dan de gedichten die
in kladhandschrift zijn overgeleverd. Het is mogelijk dat de typoscripten
een zelfstandig – en dus min of meer afgerond –stadium van de bun-
del hebben gevormd, maar een dergelijke samenhang is niet aangegeven.
Een andere mogelijkheid is dat Achterberg naar deze `oudere' gedichten
heeft omgezien toen hij reeds bezig was met Spel van de wilde jacht, zoals
gedocumenteerd op de kladhandschriften.

De verzameling typoscripten heeft oorspronkelijk uit ten minste der-
tien volledige typoscripten bestaan. Eén typoscript bevat een gewijzigde
versie van het in november i 9 5 5 in het tijdschrift Europa gepubliceerde
gedicht [965] `Tabor'. Op grond hiervan kunnen de typoscripten geda-
teerd worden op eind 1 9 5 5/begin z956. 18 In de getypte grondlaag van
de gedichten heeft Achterberg in potlood veranderingen aangebracht.
Bij deze bewerking heeft hij van twee bladen het bovenste gedeelte ver-
wijderd. Van deze gedichten is de grondlaag dus onvolledig en ont-
breekt ook de titel. Het halve typoscript van wat uiteindelijk gedicht
[9 8i] `Zwevende claim' zou worden, is overgeleverd bij de verzameling
kladhandschriften; het fragment van [996] `Tweede meisje' is op het
typoscript zelf vervolledigd.

Van de twintig kladhandschriften van Spel van de zeilde jacht bevat één
document de tekstontwikkeling van twee gedichten; in totaal zijn er dus
zi gedichten overgeleverd. In het materiaal zijn overeenkomsten in pa-
piersoort en formaat aan te wijzen, maar op basis hiervan kunnen geen
nadere uitspraken gedaan worden over de datering van de blaadjes. Ook
de schrijfstof (potlood) en ductus bieden hiervoor geen aanknopings-
punten. Op grond van enkele buitentekstuele referenties kan worden
vermoed dat de gedichten zijn ontstaan tussen 1953 en oktober 1956.19

Ió De volledige typoscript-versies van de gedichten zijn in deze uitgave als leestekst o -g	 p	 g	 zijn	 g	 pge
nomen (zie[969] `Kroondomein' tot en met [978] 'Verslaggever').9 9	 97	 gg	 .
'9 Vgl.	 `Watersnood' dat referenties aan gebeurtenissen uit i 	 bevat (de watersg 994	 ^	 g	 9S3	 -

	

noodram en de onthulling van Zadkine's beeld), [982] `Dwin elo' dat refereert aan dep	 g	 ^	 9	 g
ingebruikneming van de radiotelescoop te Dwingeloo op r april r 6.g	 g	 p	 g	 p 7 p 9S
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Op een gegeven moment heeft Achterberg de kladhandschriften en

typoscripten samengevoegd en alle bladen genummerd. 2O In de numme-

ring heeft hij vervolgens enkele veranderingen aangebracht. Deze wor-

den na de beschrijving van de uiteindelijke samenstelling van de verza-

meling besproken. Bij de beschrijving staat de eerste nummering in de

eerste kolom, in de tweede kolom worden de gewijzigde nummers ver-

meld; achter de gedichttitels wordt vermeld of de gedichten in typo-

script (n) of in kladhandschrift (s) zijn overgeleverd:

I	 [979] `Beau lieu'	 B

2	 [969] `Kroondomein' 	 A

[3	 ontbreekt]
4	 [970] `Folklore'ZI	A

5	 [98i] `Zwevende claim'	 A, B22

6	 [971] `Dryade'	 A

7	 [965] `Tabor'	 A

8	 [972] `Jachtopziener' 	 A

9	 [973] `Diana' 	 A

I 	 [974] `Huisknecht'	 A

I I	 [975] `Tuinbeeld'	 A

I 2	 [976] `Tuinbaas'	 A

r;	 [98 z] `Dwingelo'	 B

14	 [983] `Aanstalte'	 B

I 5	 [984] `Reikwijdte'	 B

r6	 [985] `Recreatie'	 B

i 7	[986] `Potentieel'	 B

[r8	 ontbreekt]
19	 [977] `Rentmeester' 	 A

ra	 19a	 [98 8] `Makelaar'	 B

20	 [9 89] `Cross-country'	 B

2 	 [990] `Hecate'	 B

22	 [9 9 I] `Trivia'	 B

23 ,24	 [992] `Onland'	 B

[993] `Horeb'	 B

24a[994] `Watersnood'	 B

25	 [99S] `Chauffeur'	 B

z6	 [996] `Tweede meisje'	 A23

20 	 overgeleverde ook het bij de kladhandschriftenrsche nli k heeft hi o dit momentWaa g1

	

l	 lp l
Zie ook de Lijst van documentaireomslagje vervaardigd, waarop staat: Wilde acht le'. lgl

	

p	 1
bronnen, H-95
21 erA	 titel met potlood in `Streekbelang'.Achterberg wijzigde de de p	 g

	

g	 tetel g
22 cri tfr	 ent gevoegd.f is later het genummerde osBij het onvolledige kladhandschrift s g p	 g g	1 	 g
23 Ditoscri t is onvolledig.^ p	 g
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[27

[28

[29

3o
3	 3r

32

33

[34

3S

3Sa

[36

37

ontbreekt]
ontbreekt]
ontbreekt]

I 000] `Theater'
I oo `Rochade'
1002 `Zonneleen'

I00 `Microco ie'

	

3	 p
ontbreekt]

I oo`Oreade'S
1006 `Ultra montes'

ontbreekt]

8 `Versla ever'

	

[978]	 gg

A

B

B

B

B

B

A

47.4

De uiteindelijke nummering van de kladhandschriften en typoscripten
bevat ten minste zeven hiaten: de nummers 3 , 18, 27 , 28, 29, 34, 3 6 en
(eventueel) nummers hoger dan 37 ontbreken. Nadat Achterberg de ge-
dichten voor de eerste keer genummerd had, veranderde hij de volgorde
van de bestaande gedichten en voegde hij nieuwe gedichten in. Dit valt
af te leiden uit de extensie a bij bepaalde nummers (bijvoorbeeld la) en
uit de wijziging van nummer rain z 9a en van 3 in 3 1. Hoe de verande-
ringen precies tot stand zijn gekomen, is niet in alle gevallen met zeker-
heid te reconstrueren.

De dubbele nummering 2 3 ,24 hangt samen met het feit dat er op dit
blaadje twee gedichten staan. Op een bepaald moment in de genese van
het eerste gedicht, [99 2] `Onland', heeft Achterberg besloten een tweede
gedicht te schrijven, [993] `Horeb', dat op hetzelfde document tot stand
kwam. 24 Het valt niet uit te maken of het blaadje eerst alleen het num-
mer 2 3 bevatte (en dat 24 dus later is toegevoegd) of dat beide gedich-
ten achteraf in één keer zijn genummerd (23,24)•

Voor nummer 24a zijn er vervolgens ook twee mogelijkheden: het ge-
dicht was in eerste instantie nummer 24 (en document 2 3 ,24 had alleen
nog nummer 2 3) en werd veranderd in 24a nadat Achterberg [993]
`Horeb' (nummer 24) geschreven had. De andere mogelijkheid is dat
gedicht nummer 24a is ingevoegd nadat zowel nummer 2 3 als nummer
24 al aanwezig waren.

TWEEDE MANUSCRIPT, GRONDLAAG EN CORRECTIELAAG IN POTLOOD

De laatste lezing van de typoscripten en kladhandschriften heeft Ach-
terberg met potlood overgeschreven op blaadjes uit een kladblok. De
grondlaag van deze nethandschriften is doorgaans vrijwel identiek aan

24 Zie verder het apparaat van [992] 'Onland' `	 'pp	 99 d Ontwlkkelln an^g g
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de laatste versie van de vroegere documenten. In deze grondlaag heeft
Achterberg vervolgens met potlood veranderingen aangebracht.

Aanvankelijk bestond de verzameling nethandschriften uit ten minste
43 gedichten, gezien de eerste nummering van de bladen (linksonder in
potlood): 1-1 9 , 1 9a-24, 24a-26, 26a-26b, 2 7 , 29-40. Een blad met het
nummer 28 ontbreekt; er is dus één gedicht uit de bundel verwijderd, of
Achterberg heeft zich bij het nummeren vergist. Vergeleken met de ver-
zameling typoscripten en kladhandschriften (zie § 47.3 en het overzicht
op p. 5 3 6-5 3 7) komen de volgende gedichten voor het eerst in het net-
handschrift voor: [966] `Nebo', [9 80] `Reservaat', [987] `Anaconda', [999]
`Refractie', [1004] `Rollend materieel', [1007] `Isotopen', [ioo8] `Huisbe-
waarder' en [1009] `Mon trésor'.25

Opvallend is dat de nummering uit de eerdere stadia in twee gevallen
(i9a en 24a) in het nethandschrift is overgenomen, terwijl nr. 35 a is ge-
wijzigd in 36. Mogelijk heeft Achterberg de nummering van de eerste
stadia en die van het nethandschrift ongeveer tegelijkertijd aangebracht
en aangepast. Daarnaast zijn er twee gedichten – [997] `Sluitrede' (26a)
en [998] `Hyade (26b) –toegevoegd, waarvan geen eerdere documenten
zijn overgeleverd. Het nethandschrift bevat verder tien bladen met de
titel, de opdracht en de afdelingstitels. Deze bladen zijn in eerste instan-
tie niet genummerd en zijn wellicht toegevoegd nadat Achterberg de net-
handschriften van de gedichten had vervaardigd en genummerd.

De opdracht van Spel van de ?vilde jacht aan Dolf Verspoor moet waar-
schijnlijk in verband gebracht worden met het feit dat Verspoor eerder
zijn vertaling van een sonnettencyclus van Folgore da San Gimignano
aan Achterberg had opgedragen. 26 Volgens een mededeling van Ver-
spoor kende Achterberg de vertaling reeds in manuscript. De opdracht
van Spel van de wilde jacht luidde volgens hem aanvankelijk DV, spoor-
zoeker in de taal (dit op basis van veel gesprekken over dat punt); ik
overtuigde hem dat dat wat simplistisch klonk (een scala van varianten
op je naam begin je te kennen en zelf te maken sinds kinderjaren) en hij
kwam met woudloper.'27

Hieronder volgt de samenstelling van het nethandschrift, z8 in één
overzicht met de samenstelling volgens de eerste typoscripten en klad-

25 De regelmatige rondlaa van de nethandschriften wijst erop dat van deze gedichten

	

ggrondlaag	 wijst p	 g
eveneens kladversies hebben bestaan.
z6 De vertaling verscheen, voorafgegaan door een inleidend artikel, in de januari-afleveringg	 ^	 egg	 ^	 1	 g
1 95 6 van Maatstaf 0955-1956), 6– 6.9S	 3 p 74 7 4
27 Brief aan F.R.W. Stolk, i april 1 9 8 7 .^ 3 p
28 In deze volgorde en volgens de laatste potloodversie zijn gedichten in deze uitgaveg	 g	 p	 zijn 3S g	 g

	

als leestekst opgenomen (zie	 `Beau lieu' tot en met i oo 'Mon trésor').pg	 979	 9

53S
	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



handschriften. De nummering wordt ongewijzigd overgenomen; indien
een blad niet genummerd is, wordt dit aangegeven met `[-]'.

Overdicht

KLADHANDSCHRIFTEN/TYPOSCRIPTEN 	 NETHANDSCHRIFT

P	 jacht el van de wilde acht
-	 aan Dolf Vers oor	 woudloperVerspoor,	 P

in de taal
proloog g

I`Beau lieu'	 I	 idem979	 e
eerste bedrijfl

26 `Kroondomein'	 2	 idem99 de
ontbreekt[3	 3 [98o] Reservaat'

o `Streekbelang' idem4	 [9701	 g	 4
81 `Zwevende claim' idem5	 9	 5

6I `Dryade' 6	 idem97	 Y
6 `Tabor'	 idem7	 [965]	 7

82 ` achto ziener'	 8	 idem97	 p
9	 973 `Diana'iidem9
10[974] `Huisknecht'	 I o idem
I I`Tuinbeeld'	 I I idem97S
I26 `Tuinbaas'	 I 2 idem97
I	 82 `Dwin elo`	 I	 idem3	 9	 g	 3
I	 [983] `Aanstalte'	 I	 idem4	 93	 4
I8 'Reikwijdte'	 I	 idemS	 [984]	 J	 5
i6[9 8 `Recreatie'	 i6	 idemS
I86 `Potentieel'	 I	 idem7	 9	 7
18	 ontbreekt]	 I8'8 'Anaconda'

i	 `Rentmeester'	 I	 idem9	 [977]	 9
eerste entr'acte

Ia	 8 8 `Makelaar'	 I a idem9	 9	 9
tweede bedrijfJ

208 `Cross-country'	 20	 idem99	 Y de
2 Io 'Hecate'	 21 Idem99
221 `Trivia'	 22 idem99
23 	 `Onland'	 2	 idem3	 [992]	 3 de
2	 `Horeb'	 2 idem24	 [993]	 24	 id

tweede entr'acte
24a	 `Watersnood'	 2 a iidem4	 [994]	 4

derde bedrijfl
25 	 2 idemS	 99S	 5
266 `Tweede meisje' 	 26 idem99	 meisje

997
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[-]

2	 ontbreekt]7
[28 ontbreekt]
[29 ontbreekt]9
3 o	 I 000 `Theater'
31	 I ooi] `Rochade'
3 2	 i ooz `Zonneleen'

I oo `Microco ie'33	 3	 p
ontbreekt]
I oo `Oreade'3S	 S

35a	 i ooó `Ultra montes'
6 ontbreekt]

8 `Versla ever'37	 [978]	 gg

z6b8 `H ade'

	

[998]	 Y
2 7	 66 'Nebo'7	 9
[28 ontbreekt]
29	 `Refractie'9	 999
3 o idem
3 1	 idem

3z idem
idem33
1 oo `Rollend materieel'34	 4

35 idem
36 idem

I oo `Isoto en'37	 7	 p
8 idem3

epiloogp g
39 Ioo8 `Huisbewaarder'

sotternie
o	 1 oo 'Mon trésor'4	 9

47.5 TYPOSCRIPT, KOPIJ VOOR DE BUNDEL

De laatst genoteerde potloodversie van het nethandschrift heeft Achter-
berg vervolgens overgenomen in het bundeltyposcript, waarvan hij ook
een doorslag maakte. De doorslag gebruikte hij later als kopij voor de
verschillende tijdschriftpublicaties. 29 Het typoscript heeft gediend als
kopij voor de bundel en is door Achterberg vermoedelijk na zo oktober
1 95 6 (de datum waarop de opdracht van het Ministerie van OK&W defini-
tief werd verleend), maar zeker vóór 3 o november 1956 naar uitgeverij
Querido gestuurd. Op laatstgenoemde datum berichtte Alice von Eugen-
van Nahuys Achterberg de goede ontvangst van het typoscript.3°

De bladen van het typoscript waren in eerste instantie ongenummerd.
De uiteindelijke volgorde van de gedichten is vastgelegd in een bijge-
voegde inhoudsopgave. Voordat deze inhoudsopgave werd gemaakt, is
de samenstelling in ieder geval nog op één plaats veranderd: het gedicht
[984] `Reikwijdte', dat eerst nog deel uitmaakte van het `eerste bedrijf',
is verplaatst naar het `derde bedrijf'.31

In vergelijking met de uiteindelijke samenstelling van het nethand-
schrift valt op dat het gedicht [997] `Sluitrede' in eerste instantie uit de
bundel verwijderd was. Nadat door de typograaf, Gerrit Noordzij, de
kopij was genummerd, heeft Achterberg het typoscript van dit gedicht

29 Er zijn 24 doorslagen bewaard gebleven. Zie verder 47.6.J 4	 g	 g	 47
3 ° Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam.g	 >
3I Dit valt af te leiden uit de kopij voor Maatstaf; zoals gezegd een doorslag	 het bundel-Pl	 ^	 g g	 g van	 un
typoscript, waar het gedicht nog in het `eerste bedrijf' staat (zie47.6.2.).P ^	 g	 g	 bedrijf' 
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3

4

nagestuurd. Onderaan het blad typte hij: `s.v.p. invoegen tussen Reik-
wijdte en Hyade'. Noordzij voegde het gedicht op de bedoelde plaats in
(zonder de nummering aan te passen) en noteerde de titel in de inhouds-
opgave. Verder heeft Gerrit Noordzij op diverse plaatsen in de kopij
zetinstructies aangebracht, eerst met potlood en later met bruine inkt.
Ook heeft hij de tekst van het `copyright' aangevuld.

Hier volgt de uiteindelijke samenstelling van het bundeltyposcript,
voor zover deze afwijkt van het nethandschrift:

I	 Spel van de wilde jacht
i	 Aan Dolf Verspoor, [/J woudloper in de taal
3	 copyright 32

4	 proloog
5-19	 [979] `Beau lieu' tot en met [983] Aanstalte'
zo-36	 [985] `Recreatie' tot en met [996] `Tweede meisje'

37	 [984] `Reikwijdte'
[-]	 [997] `Sluitrede'

3 8 -5 3	 [998] 'Hyade' tot en met [1009] `Mon trésor'
S 4	 inhoud [volgt inhoudsopgave]

47.6
	

DOORSLAGEN, KOPIJ VOOR DE GIDS (1 9 56) EN MAATSTAF (1957)

Van het bundeltyposcript heeft Achterberg een doorslag gemaakt, waar-
van slechts 24 bladen zijn overgeleverd. Deze bladen hebben gediend
als kopij voor de voorpublicatie van de gedichten uit Spel van de wilde

jacht in De gids en Maatstaf. Achterberg heeft de gedichten aan deze tijd-
schriften afgestaan nadat hij de kopij van de bundel naar Querido had
gestuurd (zie § 47.5).

47.6.i	 De gids, december r9f6

De kopij voor de december-aflevering van De gids bestaat uit vier door-
slagen, rechtsboven door Achterberg genummerd `z' tot en met `4' en
met zetinstructies en aanduiding van de aflevering in vreemde hand.
Het betreft de volgende gedichten:

6 `Kroondomein'99
o 'Streekbelang '97	 g

9 81 `Zwevende claim'
6 `Tabor'95

Zie voor de drukproef voor de tijdschriftpublicatie verder § 47.8.i.

32 Aangevuld door Noordzij met: `I 	 bij Gerrit Achterberg, 	 ' ` ij'Holland' b vervolgensg	 l	 957 bij	 g^	 1 g
doorgehaald).
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47.6.2	 Maatstaf, januari 19f7

Op 7 juli 1 95 6 stelde Bert Bakker aan Achterberg voor de publicatie van
bepaalde gedichten in Maatstaf te bespreken zodra de regeringsopdracht
officieel verleend was (zie § 47 .2). Op de kaft van de december-aflevering
van Maatstaf staat bij de `vermoedelijke inhoud van de volgende afleve-
ring' vermeld: `Spel van de wilde jacht (zo gedichten uit een nog te vol-
tooien cyclus)'. Bakker heeft de kopij dus eind november of begin
december 1 9 56 in zijn bezit gehad.

De kopij voor de januari-aflevering van Maatstaf bestaat uit twintig
doorslagen, rechtsboven door Achterberg genummerd `r' tot en met
`ZO'. Op verschillende bladen heeft Achterberg met anilinepotlood de
verzameltitel, afdelingstitels e.d. genoteerd. Deze aantekeningen zijn in
de hand van Bert Bakker (in blauwe inkt) deels bekrachtigd, aangevuld
of om typografische redenen aangepast (zie hierna). Ook noteerde hij
op blad r: `Achterberg wil zélf [/J de drukproeven zien!' Verder zijn op
alle bladen door Daisy Wolthers zetinstructies aangebracht (met pot-
lood). Op blad z noteerde zij: `Zetter, zie voor typografie jrg r, blz. 35o
e.v.'. 33 De samenstelling van de kopij is als volgt:

I
2

3
4
S
6

7
8

9
I0

II

I2

13

14

IS

16
1 7

Ió

19

20

979 `Beau lieu'
[980] `Reservaat'

I `Dryade'97	 Y
[97 2] `Jachtopziener'97
[973] `Diana'

974 `Huisknecht'

97S `Tuinbeeld'
[976] `Tuinbaas'
[984] `Reikwijdte'94	 ^
8 `Recreatie'9S

977 `Rentmeester'
[988] 8 `Makelaar'
[992] `Onland'

993 `Horeb'

99S `Chauffeur'
6 `Tweede meisje[996]	 l

I o00 `Theater'
I002 `Zonneleen'

I o08 `Huisbewaarder'
I00 `Mon trésor'9
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I

2

I2

13

IS
19

20

47.7

De op de bladen aangebrachte aantekeningen van Achterberg zijn:

verzameltitel:	 *Spel van de wilde jacht	 proloogp	 jacht 	 0o	 [volgt dep	 g	 l ^
geopte tekst van `Beau lieu' fill * Keuze uit een eerlang bij N.V. Em.gl
Querido,	 Amsterdam te verschijnen	 34e cyclusl	 Y
uit het eerste bedrijfl
eerste entr'acte
uit het tweede bedrijfl
uit het derde bedrijf
epiloogp g
sotternie 3 5

Het is opvallend dat in de kopij het gedicht [9 84] `Reikwijdte' opgeno-
men is in de selectie `uit het eerste bedrijf', hetgeen niet overeenkomt
met de inhoudsopgave van het bundeltyposcript. Hieruit moet afgeleid
worden dat `Reikwijdte' in het typoscript is verplaatst naar het derde
bedrijf nadat Achterberg de kopij voor Maatstaf had opgestuurd (zie
§ 47•5)• In de drukproef voor Maatstaf zou Achterberg de volgorde
eveneens veranderen (zie verder § 47.8.2).

TWEEDE MANUSCRIPT, CORRECTIELAAG IN ROOD POTLOOD EN BALLPOINT

Nadat Achterberg eind november 1 95 6 de kopij voor de bundel naar
uitgeverij Querido had gestuurd, heeft hij het nethandschrift (zie § 47.4)

opnieuw ter hand genomen. In de laatste potloodversie van nagenoeg
alle gedichten bracht hij nieuwe veranderingen aan, in twee gevallen met
rood potlood en verder met blauwe ballpoint. Een groot aantal gedich-
ten werd aldus nog ingrijpend gewijzigd. Ook nummerde Achterberg
alle bladen opnieuw (`z' tot en met ' 53 '), waarbij hij de inmiddels in de
kopij gewijzigde volgorde van de gedichten overnam. Het gedicht [984]
`Reikwijdte' werd dus ook hier tussen [996] `Tweede meisje' en [997]
`Sluitrede' geplaatst. Verder breidde Achterberg drie afdelingstitels als
volgt uit:

[eerste bedrijf]: bij huisl	 bij
[tweede bedrijf]: in 't bosl
[derde bedrijf]: op reis1	 p

Tijdens en na deze bewerking van het nethandschrift heeft Achterberg
de drukproeven voor de december-aflevering van De gids en de januari-

34 Naast enkele veranderingen van typografische aard	 'verzameltitel:'aa d haalde Bert Bakker verzamelti l^g	 g	 te .
door, voegde hij de auteursnaam `GerritAchter er 'b	 toe en verving hij in de voetnoot 'eer-g hij	 g	 e-gl
lang' door `spoedig'.g
35 Bij r. 2 26 `envoi' noteerde Achterberg bovendien: 'cursief'.Bij	 S	 g Bove dien, cursief .

5
25

33
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^	 ^	 ballpoint (collectie NLMD)correctielaag in bao Streekbelan tweede manuscript met co e g P97	 g ,	 p
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47.8

47.8.1

aflevering van Maatstaf ontvangen. In de proef voor De gids heeft Ach-
terberg slechts enkele van de nieuwe varianten overgenomen, waaruit
afgeleid kan worden dat hij op dat moment de bewerking nog niet vol-
tooid had (§ 47 .8.1). De proef voor Maatstaf heeft hij wel geheel in
overeenstemming met de nieuwste versie van het nethandschrift kun-
nen brengen (5 47 .8.2). Nadat Achterberg de bewerking van het net-
handschrift had afgerond, typte hij de gedichten volgens deze laatste
versie opnieuw uit. Dit nieuwe typoscript van de bundel stuurde hij op
1 4 december 2 95 6 naar het Ministerie van ox&w (zie § 47.9). Op grond
van deze gegevens kan het bewerkingsproces van het nethandschrift
gesitueerd worden tussen eind november en 14 december 1956.

DRUKPROEVEN VOOR DE GIDS (1956) EN MAATSTAF (1957)

De gids, december I9/6

Van de vier gedichten die bestemd waren voor de december-aflevering
van De gids (zie § 47.6. z) is alleen een ongecorrigeerde proef over-
geleverd. Verschillen tussen de kopij/proef en de publicatie in De gids
wijzen erop dat er een ander exemplaar van deze proef is geweest waar-
op Achterberg varianten en correcties heeft aangebracht. 36 Dit moet ge-
beurd zijn terwijl hij nog bezig was met de bewerking van het nethand-
schrift: slechts enkele varianten uit de correctielaag in ballpoint zijn
terug te vinden in de Gids-publicatie. 37 Hieruit kan eveneens worden
afgeleid dat Achterberg ernaar gestreefd heeft de gedichten volgens de
op dat moment laatste versie voor te publiceren.

47.8.z	 Maatstaf, januari 19I7

Van de gedichten voor Maatstaf is een strokenproef overgeleverd, be-
staande uit acht genummerde bladen en gezet conform de instructies
van Bert Bakker en Daisy Wolthers. De proef is eerst door een correc-
tor van de uitgeverij gecorrigeerd (in rode inkt) alvorens zij naar Ach-
terberg werd gestuurd. De corrector heeft niet alleen evidente zet- en
drukfouten verbeterd, maar ook voorstellen tot correctie van de spel-
ling gedaan. Achterberg heeft geen van deze voorstellen gevolgd.38

36 Alsmede de in het tijdschrift opgenomen voetnoot (zie Bibliografie A Ir Bijdragen inl	 pg II,

periodieken en boekpublicaties).
p

37 Zie de apparaten van [970] 'Streekbelang' en 81 `Zwevende claim'.pP	 97	 g	 9
38	 Dryade', 	 c	 ^	 c	 ^Zie verder de commentaar bij	 1	 [976] Tuinbaas	 Rentmeester [9 80]97 	 97	 ^ 977	 ^ 9
`Reservaat' 2 `Onland' i 000 `Theater' 1008 `Huisbewaarder' en 100 'Mon trésor'.99	 9
Vgl. ook: F.R.W.  Stolk `Veranderde gedichten'.gStolk,	 g
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Wanneer Achterberg de proef heeft ontvangen, is niet bekend. Dat
er enige haast geboden was bij de correctie blijkt uit een aantekening
van Daisy Wolthers op het eerste blad van de proef: `gaarne per kerende
post terug. //J Januarivr. Maatstaf.' Bij de correctie van de proeven nam
Achterberg de varianten over die hij inmiddels had aangebracht in het
nethandschrift van de bundel (zie § 4 .7.7). Ook verplaatste hij [9 84] `Reik-
wijdte' naar het derde bedrijf. Bij het gedicht noteerde hij: Dit gedicht
komt op bl. 7 tussen de gedichten Tweede meisje en Theater'. 39 De ge-
dichten werden conform de laatste versie en in de door Achterberg aan-
gegeven volgorde opgenomen in de januari-aflevering van Maatstaf.4°

TYPOSCRIPT VOOR HET MINISTERIE VAN OK&W

Toen Achterberg de bewerking van het nethandschrift voltooid had (zie
§ 47.7), vervaardigde hij een nieuw typoscript van de bundel, waarvan
hij ten minste twee doorslagen maakte. Het typoscript stuurde hij op 14

december 195 6 naar de minister van Onderwijs, Kunsten en Weten-
schappen, waarmee hij aan de letterkundige opdracht van de regering
had voldaan. 4 ' Het typoscript bestaat uit 53 bladen, rechtsboven met de
typemachine genummerd `r' tot en met '5 3 '. In de tekst van de gedich-
ten heeft Achterberg alleen enkele typefouten gecorrigeerd met gum en
blauwe ballpoint.

Van de eerste doorslag van het typoscript zijn alleen de bladen be-
waard gebleven die Achterberg gebruikt heeft als kopij voor De gids en
De Vlaamse gids (zie § 47 .1o). De volledig overgeleverde tweede doorslag
is identiek aan het oorspronkelijke typoscript en blijft in deze uitgave
verder buiten beschouwing.

DOORSLAGEN, KOPIJ VOOR DE GIDS EN DE VLAAMSE GIDS (1957)

De gids, januari en maart 19J7

Omstreeks 14 december 1956 zal Achterberg elf doorslagen van het
nieuwe typoscript hebben gestuurd aan De gids. De oorspronkelijke, ge-
typte nummering van de bladen is door hem met blauwe ballpoint ver-
vangen door de doorlopende nummers `r' tot en met `i i':

[982] Dwingeld

[983] Aanstalte'

39 Zie hiervóór.6.2. Tussen de gedichten op blad noteerde hij: `hier komt het gedicht47	 g	 p	 7	 hij:	 g
Reikwijdte van bi. en 4 ' .Reikwijdte	 3	 4
4° Zie Bibliografie A ii, Bijdragen in periodieken en boekpublicaties.

	

g	 v l g	 p	 p
4' Zie.2. Het typoscript wordt in dezelfde map bewaard als de brief aan J.M.L.Th.

	

47 .2.	 ^ p	 p
Cals (wvs, map 1018).p
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3	 [986] `Potentieel'
`Cross-country'4	 [989]	 y

5	 [9901 `Hecate'
6I `Trivia'99
7	 [966] `Nebo`
8	 I ooi] `Rochade'

I0o `Microco ie'9	 3	 P
I o{1004] `Rollend materieel'
I I	 I006 `Ultra montes'

Op blad r noteerde Achterberg: `copy januari-nummer "De Gids"' en
als noot bij de titel Dwingelo': `Maakt met "Watersnood" en de volgen-
de tien gedichten [/J deel uit van een cyclus "Spel van de wilde jacht",
die in [/] het voorjaar bij Em. Querido's Uitgeversmi] te [/J Amsterdam
verschijnt.' Uit deze aantekeningen valt af te leiden dat het de bedoeling
is geweest alle elf gedichten te publiceren in de januari-aflevering, waar-
in ook – zij het op een geïsoleerde plaats – [994] Watersnood' opgeno-
men zou worden. Van dit gedicht is een afzonderlijk kopijtyposcript
overgeleverd, dat van oudere datum is en vermoedelijk eerder werd in-
gezonden dan de elf doorslagen. 42 Later zou van dit plan worden afge-
weken (zie verder 5 47.I I).

47. r o. i De Vlaamse  gids, februari z9J7

Op 1 3 augustus 1 95 6 vroeg M. Rutten, redactiesecretaris van De Vlaamse

gids, Achterberg om `enkele gedichten' voor zijn tijdschrift, waarvan één
`in handschrift [...] voor mijn co llectie'. Pas op r 2 november 1956 schreef
Achterberg:

Vroeg in het voorjaar verschijnt een nieuwe bundel. Gaarne aan Uw uitnodiging ge-
volg gevend, wilde ik U daaruit i o à 15 gedichten voor de Vlaamse Gids toezenden.
Zoudt U mij willen berichten of U ze in het januari-nummer kunt plaatsen, en de
datum waarop ze in Uw bezit moeten zijnj43

Rutten heeft per briefkaart op deze vraaggeantwoord,zoals blijkt uit de
volgende brief van Achterbergvan 19 november:

in dank voor Uw briefkaart deel ik U mede, dat de bundel iets later verschijnt dan aan-

vankeli'k de bedoeling was. Daar de verzen niet helemaal persklaar zijn, 	 ik U	 -t	 g	 np	 l^	 ver
zoeken ze in het februari-nummer teubliceren. Wanneer ik nog even het aantal mag g	 g
weten dat U ongeveer kunt plaatsen (zulks in verband met publicatie elders) en deg	 P	 P
uiterste datum van inzending, 	 verplicht U mij daarmee zeer, 44

g^	 p	 l

42 Zie ook de commentaar bij	 `Watersnood'.^ 994
43 Brief, collectie AMVC, Antwerpen.>	 P
44 Brief, collectie AMVC Antwerpen.rp
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Op z december 1 95 6 schreef Rutten aan Achterberg dat de redactie
akkoord ging met publicatie in het februari-nummer en de gedichten
medio december wenste te ontvangen. Op 16 december stuurde Achter-
berg zeven gedichten, `in volgorde van publicatie' en met het verzoek
`de noot onder het eerste vers ook te doen opnemen'. Ook stuurde hij,
niet ter publicatie, een nethandschrift van [994] `Watersnood', waar Rut-
ten in zijn brief van 1 3 augustus 19 5 6 om had gevraagd.45

De kopij bestaat uit zeven doorslagen van het tweede bundeltypo-
script. De oorspronkelijke getypte nummering van de bladen is door
Achterberg met blauwe ballpoint vervangen door de doorlopende num-
mers `r' tot en met `7 ' . De samenstelling van de kopij is als volgt:

[987] `Anaconda'97

[9971 `Sluitrede'
8`Hade'99	 Y

[9991 `Refractie'
[1005 ] `Oreade'
[1007] `Isotopenp

8 `Verslaggever[978]	 gg

Op blad r typte Achterberg als noot bij de titel: `Maakt met de volgende
zes gedichten deel uit 0 van een cyclus "Spel van de wilde jacht", die
1/J in het voorjaar bij Em. Querido's Uitgeversmi] [/J N.V. te Amster-
dam verschijnt.' Boven het gedicht noteerde Rutten de verzameltitel
`Gedichten [/J door [/J Gerrit Achterberg' en: `Vlaamse //J Gids ifi drin-
gend'. Volgens een andere aantekening op dit blad is de drukproef aan
Achterberg gestuurd, maar deze is niet overgeleverd. De gedichten ver-
schenen, in de volgorde van de kopij en met een gewijzigde voetnoot
onder het laatste gedicht, in de februari-aflevering van De Ulaamsegidr.46

DRUKPROEF VOOR DE GIDS (1957)

De drukproef voor De gids bevat alleen de elf gedichten die Achterberg
voor de januari -aflevering had afgestaan. Het gedicht [994] Watersnood'
– dat in de kopij een afzonderlijke plaats had – is niet in proef over-
geleverd. 47 De proef is niet gecorrigeerd; er is dus een ander exemplaar
geweest, waarop Achterberg varianten en correcties heeft aangebracht.

Nadat de drukproef vervaardigd was, moet besloten zijn de gedich-
ten niet in één aflevering op te nemen, maar te verdelen over de januari-

45 Het handschrift bevindt zich bij Achterbeis brief (collectie AMVC, Antwerpen).bij	 g	 ^ 

46 Zie Bibliografie A H Bijdragen in periodieken en boekpublicaties.H,	 p	 p
47 De voetnoot bij het eerste gedicht, waarin 	 `Watersnood' genoemd wordt, is welbij	 g	 ^	 994	 g
overovergenomen (vgl. 47.10.1).   g	 g 
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47.12

en de maart-aflevering. Al op 21 december 1 9 56 schreef redacteur Bert
Voeten aan redactiesecretaris E.J. Dijksterhuis dat de samenstelling van
het januari-nummer op het laatste ogenblik gewijzigd was, onder andere
in verband met de zestigste verjaardag van Herman van den Bergh. In
zijn brief vermeldde Voeten wel dat er gedichten van Achterberg in het
nummer zouden komen, maar noemde geen aantal.4$

In de januari-aflevering verscheen [994] Watersnood' tezamen met
de eerste vijf gedichten uit de kopij – [9 82] `Dwingelo' tot en met [99o]
`Hecate' (zie § 47.io.i) –, met een gewijzigde voetnoot. De overige zes
gedichten ([991] `Trivia' tot en met [ioo6] `Ultra montes') werden op-
genomen in de maart-aflevering, zonder vermelding van de bundel.49

DE EERSTE DRUKPROEF VAN DE BUNDEL

Toen Alice von Eugen-van Nahuys de kopij van de bundel had ontvan-
gen, schreef zij aan Achterberg dat zij het manuscript eerst wilde laten
calculeren alvorens de oplaag en prijs vast te stellen; het contract zou dan
eveneens opgemaakt worden. 5 ° Op 17 december verzond mevrouw Von
Eugen het contract aan Achterberg. In het contract, dat gedateerd is 14
december i95 6, was de oplage gesteld op 125o exemplaren en de verkoop-
prijs op f 5,9o. 5I Omstreeks deze tijd zal de kopij naar Boosten & Stols
te Maastricht zijn gestuurd, waar de eerste drukproef is vervaardigd.

Op 12 januari 1957 werd de drukproef ter correctie aan Achterberg
verzonden, 52 dus een maand nadat Achterberg het nieuwe bundeltypo-
script bij het Ministerie van OK&W had ingeleverd. Desalniettemin ver-
tegenwoordigt de gezette tekst van de proef een ouder stadium in de
ontwikkelingsgang, aangezien zij gebaseerd is op de `verouderde' versie
van het kopijtyposcript. Bij de correctie van de proef beperkte Achter-
berg zich dan ook niet tot het verbeteren van zet- en drukfouten, maar
nam hij ook de nieuwe varianten uit het nethandschrift of het ox&w-

typoscript over. S3 De volgorde van de gedichten bleef ongewijzigd en
wordt hier niet nogmaals weergegeven.

48 Brief Gids-archief, Leiden.
49 Zie Bibliografie A II, Bijdragen in periodieken en boekpublicaties. Het is de vraag ofg	 v l g	 p	 p	 g
Achterberg het met deze splitsing van zijn gedichten eens is geweest, temeer omdat deg	 p	 g	 zijn 	 g
maart-afleverin van De gids ongeveer tegelijkertijd met de bundel verscheen. Van eenmaart-aflevering	 ^	 g	 g l	 1
'voorpublicatie' was dus nauwelijks sprake meer.p	 nauwelijks p
5° Doorslag brief o november i 6 uerido-archief, Amsterdam.g	 ^ 3	 9S >	 >
5' uerido-archief, Amsterdam. Bij de brief bevindt zich een doorslag van het contract.Bij	 g
Het exemplaar in de nalatenschap van Achterberg werd op z i december door Von Eugenp	 P	 g	 p	 g
aan Achterberg teruggestuurd.g	 gg
52 Doorslag brief van T. van Buul aan Achterberg uerido-archief, Amsterdam).g	 g
53 Omdat het in deze1evallen gaat om het `bijwerken' van een inmiddels verouderde ver-g	 g
sie wordt in het variantenapparaat bij de gedichten alleen de gecorrigeerde versie van dePP	 l g	 g	 g
proef opgenomen (zie de Verantwoording,	 6–p	 Pg	 g^ p. 7 77

546	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



47• 13

De aldus `geactualiseerde' proef zond hij binnen enkele dagen terug
naar Querido. S4 Op 1 7 januari stuurde Gerrit Noordzij de gecorrigeerde
proef voor revisie naar Boosten & Stols:

Door de correcties in de tekst moet ook de inhoudsopgave gewijzigd worden. Hier-
voor kunt U de ingeplakte schets volgen.

De correcties, die de auteur in de inhoudsopgave aangegeven heeft behoeft U dus
alleen voor de tekst en de paginering aan te houden.

Voor het colophon, dat op pagina 73 komt sluiten wij kopij bij. 5 s

De wijzigingen in de inhoudsopgave betreffen de uitbreiding van de af-
delingstitels. De door Noordzij genoemde schets is overgeleverd, de
kopij voor de colofon bleef niet bewaard.56

DE TWEEDE DRUKPROEF VAN DE BUNDEL

Op 1 3 februari 19 S7 verzond Tine van Buul de revisieproef in twee-
voud aan Achterberg:

Uw vrouw heeft ons nog gevraagd of er in het colophon nog wel kon worden opge-
nomen, dat U deze bundel in opdracht van O.K. & w. heeft geschreven. Ik zal dat van
de week nog informeren en ik bel er U dan over op.

Het zal erg prettig zijn met enkele dagen de gecorrigeerde revisie van U terug te
mogen ontvangen. 57

Achterberg heeft de proef meteen gecorrigeerd – het betreft alleen de
correctie van een klein aantal zetfouten – en teruggestuurd, want reeds
op 1 5 februari bedankte Van Buul hem voor de snelle terugzending.58
Er is een door Gerrit Noordzij geschreven versie van de colofon bewaard
gebleven, waarin de regeringsopdracht wordt genoemd. 59 Mogelijk is
deze versie vlak na Achterbergs verzoek nog afzonderlijk naar de druk-
kerij gestuurd om gezet te worden. Op 15 februari stuurde Noordzij de
tweede drukproef naar Boosten & Stols:

54 Van de drukproef bestaat een tweede exemplaar,dat niet opengesneden en evenmin -pe g
corri eerd is. Dit exemplaar blijft hier verder buiten beschouwing.g	 p	 blijft	 g
5 5 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam.

	

g	 ,	 ,
S 6 De drukproef is door Jan Vermeulen in facsimile uitgegeven: Gerrit Achterberg, Spel vanpg^ S
de wildeacht. Slijk-Ewijk, r 80. De benaming 'fiatproef' op het omslag van deze uitgave isJ	 l	 1^ 9	 g	 p	 g
onjuist, omdat Achterberg pas de tweede proef van de bundel gefiatteerd heeft (zie 47.13). ^,	 g p	 p	 g 
57 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam.

	

g	 ,	 ,
5 8 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam.

	

g	 ,	 ,
59 Noordzij vermeldde per abuis een oplage van i 000 i.p.v. i 2 o exemplaren. Hij zal dit in

	

Noordzij	 pp	 5	 p	 Hij
de niet overgeleverde proef van de colofon gecorrigeerd hebben.

	

g	 p	 g	 g
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47.14

'Spel van de wilde jacht' zend ik U hierbij voor afdrukken, hoewel er nog een aantalp	 jacht'	 hierbij	 ^	 g
correcties instaan. Wilt U vooral de spatiëring van de gedichttitels nog eens zorgvuldigp g	 g	 g	 ^ g
nazien? Ik verzoek U vana 'na nog een revisie te zenden. Na het afdrukken zoup ^ 73 g
de auteur dezeecorri eerde revisie terug willen hebben. Kunt U die ons nagebruiks ag	 g	 g 
toezenden? 60

Volgens aantekeningen op de proef werd de bundel op 2 7 en z8 febru-
ari en I maart gedrukt en op i maart via Querido naar binderij J.A. van
Waarden te Amsterdam gestuurd. Op 8 maart volgde het stofomslag en
gaf Tine van Buul nog een verandering in de eerder doorgegeven bind-
oplage door: `Wilt U in plaats van de 75 o Gerrit Achterberg "Spel van
de wilde jacht" 800 van de nummers r t/m 800 binden. Bovendien r
t/m L.' 61 Op 1 4 maart kwam de bundel van de binder.

DE EERSTE DRUK VAN SPEL VAN DE WILDE JACHT

Op 14 maart 19S7 schreef Tine van Buul aan Achterberg:

Vandaag is 'SPEL VAN DE WILDE JACHT ' van de binder gekomen. Het zal dus eind van
de week bij de boekhandel zijn. Met gelijke post gaan Uw exemplaren vandaag weg, de
nummers r t/m zo (waarvan 1  exemplaren voor Uw rekening) en nummer r.

Wij zijn erg in ons schik met de uitvoering. Wij hopen dat U dat ook bent.

Een reactie van Achterberg hierop is niet overgeleverd. In het Nieuws-
blad voor de boekhandel van 28 maart 1 9S7 62 werd de bundel in de rubriek
Nieuwe uitgaven' vermeld: `Achterberg, Gerrit/7 Spel van de wilde
jacht. Amsterdam, Em. Querido. zo s x 13. 78 blz. Geb. 5.9o' . De samen-
stelling van de bundel is als volgt:

[Band voorplat]	 7I/l14JlTC1iZC^ ii] GERRIT ACHTERBERG 0 SPEL VAN ii] DE WILDE jZ7

JACHT QUERIDO63

Schutblad
I–II	 [blanco]
I	 SPEL VAN DE WILDE JACHT

2	 [blanco]

{31	 GERRIT ACHTERBERG	 SPEL VAN DE	 WILDE JACHT

AMSTERDAM 0 N.V. EM.UERIDO'S UITGEVERSMI	 MCMLVIIQ	 J

60 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam. Op 19 februari 1957 stuurde Noordzij nog p 9	 9S7	 Noordzij g
de laatsteroef van de colofon.laatsteproe

Doorslag brief, uerido-archief, Amsterdam.g	 > Amster
6z In het nummer van 16 maart 1 	 was al een advertentie van Querido verschenen, waar-957
in stond: Deze week zijn aan de boekhandel verzonden ... de nieuwe dichtbundel vanJ
GERRIT ACHTERBERG - Spel van de wildeacht ... '.J
63 Zie de reproductie in Schrijvers prentenboek,	 o.P	 J	 ^ p 5
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taal	 copyright I S7woudlo er an de ta,4 Aan Dolf Uer, oor 9
Gerrit Achterberg Hollandg,

S PROLOOG

[6] [blanco]

7	 979 `Beau lieu'

[8] [blanco]

[91 EERSTE BEDRIJF: BIJ HUIS

[10] [blanco]

969 `Kroondomein'I 
I 2 	[980] `Reservaat'

o 'Streekbelang 'I	 7	 g3	 9
14	 81 `Zwevende claim'4	 9

I `Dr ade'IS	 97	 Y
16 [965] `Tabor'S

2 `	 ziene

	

achto	 r'I	 7	 p7	 9
i8	 [973] `Diana'

i974 `Huisknecht'9
20	 97S `Tuinbeeld'

2I	 [976] `Tuinbaas'

9g8 2 `Dwin elo'22 

8 `Aanstalte'2 3 	 9 3
`Recreatie'24- 25	 [985]

26 [986] `Potentieel'

27	 [987] `Anaconda'7	 9
28 77 `Rentmeester'9
[29] EERSTE ENTR'ACTE

[30] [blanco]

3 1	 [98 8] `Makelaar'

32 [blanco]
TWEEDE BEDRIJF: IN ' T BOS33 Tw	 J

[34] [blanco]
8 `Cross-country '3S 99	 Y

6 o 'Hecate'3	 99

37	 [991] `Trivia'

8	 9 2 `Onland'3	 9
3993 `Horeb'39
[401 [blanco]

TWEEDE ENTR'ACTE41	 w

[42] [blanco]

4	 994 Watersnood'3

44 [blanco]

[45] DERDE BEDRIJF: OP REIS

[461 [blanco]

47	 995 `Chauffeur'
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8	 6 `Tweede meisje'4	 99
8 `Reikwijdte'49	 9 4	 1

o	 `Sluitrede'S	 997
I	 8 `H ade'5	 99	 Y
2	 66 'Nebo'5	 9

53	 [999] `Refractie'

54 I o00 `Theater'

SS I oo I `Rochade'
56	 Ioo2 `Zonneleen'

I oo `Microco ie'57	 3	 p
8	 I0o `Rollend materieel'5	 4

I oo `Oreade'S 9	 S
6o	 I ooó `Ultra montes'
61I00 'Isotopen'7	 p
628 'Verslaggever[978]	 gg
[63]EPILOOG

[64]	 [blanco]4
65	 Ioo8 `Huisbewaarder'S
66	 [blanco]

[67]SOTTERNIE

[68] [blanco]
69-7o	 10o 'Mon trésor'9
  INHOUD [volgt inhoudsopgave]71-72 g	 g

SPEL VAN DE WILDE JACHT	 werd geschreven in opdracht van73	 J	 g	 p
de Minister	 van Onderwijs, Kunsten en Wetenschappen.l ^	 pp
Boosten & Stols te Maastricht heeft deze cyclus 	 gezet uit deY	 g
Bembo enedrukt in een	 oplaag van 12 o exemplaren.	 Deg	 p g	 5	 p
exem laren i tot L zijn niet in de handel. 	 Bandontwerp: Gerritp	 zijn	 p
Noordzij.	 De foto van de rotstekening	 (Zweden, i000 j. v.Noordzij.	 g	 ^	 l
Chr.)	 is door Gotthilf Kurzemaakt.	 Dit is nummerg

8	 blanco74 7
Schutblad
[Band achterplat]p

47• I S
	

VERKOOP EN HONORARIUM

47 .1 5.1 Verkoop en honorarium

Het auteurshonorarium voor Spel van de wilde jacht was bepaald op zo%
per verkocht exemplaar a f ,90. Op i 9 december 1956 ontving Achter-
berg een voorschot van f 3 00,–. Blijkens de afrekeningen is de verkoop
van de bundel als volgt verlopen: 195 7 : 7 24; 1 95 8: i71; 1959: 84; i960:
40; 1 961: 6o; 1962: 80. Bij de afrekening over 1 962 wordt vermeld dat
de voorraad nul exemplaren bedraagt. Van de oplage van z i 5 o exempla-
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ren zijn derhalve r i59 exemplaren verkocht, So exemplaren niet in de
handel gebracht, to exemplaren gratis aan de auteur verstrekt en 2 exem-
plaren aan het Ministerie van OK&W gestuurd. De ontbrekende 2 9 exem-
plaren zijn waarschijnlijk gebruikt voor promotie en recensie.

Later ontstond er nog enige onduidelijkheid omtrent de nummering
van de oplage doordat er per ongeluk ongenummerde exemplaren in
omloop werden gebracht. Waarschijnlijk is dit gebeurd nadat de acht-
honderd exemplaren uit de eerste bindpartij waren uitverkocht en de
overige vierhonderd exemplaren werden gebonden en genummerd. Op
29 september i959 schreef Fred von Eugen aan Achterberg:

Het is komen vast te staan dat er ongenummerde exemplaren van `Spel van de wilde
jacht' in omloop zijn geraakt, maar dat het oplagecijfer blijft kloppen.

Niettemin is het mogelijk om te stellen, dat jij daardoor theoretisch schade zou
kunnen lijden. Hetzelfde geldt overigens voor ons, maar wij zijn er nu eenmaal verant-
woordelijk voor. Wij waren het er over eens, dat een symbolische schadevergoeding
op zijn plaats zou zijn. Een bedrag van f z oo,–zou jouw ambities in dit opzicht geheel
bevredigen. Wij schrijven dus je rekening goed voor f z oo,–.6a

Uit een bij deze brief overgeleverd overzicht blijkt welke exemplaren
het betrof:

SPEL VAN DE WILDEACHT Oplage 12 o exemplarenWILDE JACHT S	 p

ggenummerd verstuurd
I t/m L o exx.S

idem
I t/m 812	 812

hier in voorraadenummerdg
8tm12oo93

laterenummerd achterhaaldg
6t m 982976	 9

ongenummerd verkochtg

217

7 
totaal 1086

i664

totaal 125oS

47 .1 5.2 Extra correctiekosten

Bij de afrekening over 1957 is door Querido een post `extra correctie-
k[ostenJ' opgenomen ter grootte van f 74,0. Deze kosten waren veroor-  

64 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam. Het bedrag werd bij de afrekeningg	 g	 ^	 e entng van
Iverdisconteerd.9S9
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taakt door de vele varianten die Achterberg in de eerste drukproef van
de bundel had aangebracht. Achterberg maakte, via zijn vrouw, bezwaar
tegen deze kosten, want op 2 r april i9 5 8 schreef Alice von Eugen-van
Nahuys aan J.C. Achterberg-van Baak

dat mejuffrouw Van Buul en ik, toen de proeven van Gerrit terugkwamen, verbaasd
waren over het feit, dat hij zoveel in de toch zgn. definitieve kopij veranderd had.
Waarschijnlijk zal Gerrit zelf na kunnen zien, wat hij allemaal veranderd heeft en her-
schreven heeft. Extracorrectie-kosten is eigenlijk weggegooid geld en is ontzettend
duur.6s

Uit een volgende brief van Alice von Eugen blijkt dat Achterberg infor-
matie heeft ingewonnen over de gebruikelijke kosten voor extra correc-
ties en hierover met haar secretaresse heeft getelefoneerd. Von Eugen
antwoordde:

Niemand, die het manuscript en de proeven niet gezien heeft, kan daarover oordelen.P	 p	 g
In elkeval wil ik de zaak nogmaals onderzoeken, maar daarvoor heb ik dan hetg	 ^
manuscript en alles van de proeven nodig.6666

p	 P	 g

Vervolgens werden het manuscript en de proeven van Spelvan de wilde

jacht op de uitgeverij nader bestudeerd en vergeleken met de nota van
67Boosten	 tos.	 24 november	 8 schreef mevrouw Von Eugen4 S

aan Achterberg:

De bundel isedrukt bij drukkerij Boosten & Stols in Maastricht, een drukkerij dieg	 bij drukkerij	 ^ drukkerij
zeer matig is met het uitschrijven van dergelijke nota's. Ingesloten vind je een du li-g	 uitschrijven	 gl	 g	 je	 p
kaat-nota. Wij hebben het hier samen met mijn man nog eens allemaal bekeken, en deWij	 mijn	 g
drukker heeftelijk als hij zegt (wat hij inderdaad, toen hij de correcties zag,	 idg l	 hij	 hij	 ^	 hij	 g^	 -onm
dellijk opmerkte) dat een aantal pagina's van de bundel overgezet moesten worden.J p	 p^	 g
Daarover kunnen wij dus niet van mening verschillen.J	 g

Wel heb ik je al direct door de telefoon gezegd, dat wij wel	 modus zouden vinje	 g	 g^	 -we een mous	 enwij
den om samen de kosten te 	 endra	 maar ik moet je toch wel sterk op het hart druk-g^	 je	 p	 -ru
ken dat als je weer werk instuurt, dat werk dan persklaar is, daar wij anders opnieuwje	 ^	 p	 ^	 wij	 p
voor verrassingen komen te staan.g

Ik ben trouwens benieuwd, wanneer je nieuwe bundel komt. 68

Aangezien over deze kwestie verder geen correspondentie is overgele-
verd, is niet bekend welke `modus' Querido en Achterberg hebben ge-
vonden.

65 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam.g	 >
66 Doorslag brief uli i 8, uerido-archief, Amsterdam.g	 X 71	 9S >	 > Amster
67 0 de drukproef zin de door Achterbei aan ebrachte varianten naderhand met roodP	 p	 l	 g g

otlood emarkeerd.p	 g
68 Doorslag brief, Querido-archief, Amsterdam.g	 >
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47.16

47.16.1

5S3

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

`Spiegel van de wilde jacht'

Aan de verschijning van Spel van de wilde jacht is door de literaire kritiek
ruim aandacht besteed. 69 Achterberg was echter niet tevreden over de
wijze waarop zijn bundel besproken werd, `met name omdat niemand
enige "lijn" in dit Spel had kunnen ontdekken', zoals Rodenko het later
zou uitdrukken. `Achterberg zelf was bijzonder pijnlijk getroffen door
dit totale gebrek aan begrip (ondanks alle "goodwill") van de kant van
de critici'.° Op 9 oktober 195 7 schreef Bert Bakker hierover aan Alice
von Eugen-van Nahuys:

Gerrit Achterberg verkeert weer in een depressie. Gelukkig heeft die geen `scheve
stappen' tot gevolg. Maar hij piekert voortdurend over de reacties op `Spel van de
wilde jacht'. Hij vindt, dat hem in de kritieken onrecht wordt gedaan. Ik vind dat ook.
We hebben er samen lang over gepraat en toen ben ik met het plan gekomen om een
gesprek te arrangeren tussen Achterberg en Rodenko. 7 ' Het komt niet vaak voor (en
zeker niet bij Gerrit), dat een schrijver iets loslaat over de motieven en de ontstaans-
geschiedenis van zijn werk. Maar Gerrit wil Rodenko uiteenzetten wat precies zijn be-
doelingen zijn geweest en wat hem tot deze vormgeving heeft gebracht. Ook Rodenko
voelt hier veel voor.72

Met het oog hierop vroeg Bakker of Von Eugen alle tot dan toe ver-
schenen recensies aan Rodenko wilde sturen. Op Zo oktober meldde
Rodenko Bakker de ontvangst van de `Achterberg-map' en schreef hij:

Ik schrijf zelf deze week nog een stuk over A. voor de NRC, ik vind het nl. niet fair
om mijn recensie te schrijven nadat ik van A. een persoonlijke uitleg heb gekregen.
Op die manier kan ik trouwens mijn eigen recensie ook in de `rechtzetting' in Maat-
staf betrekken. Het plan lijkt me nog altijd uitmuntend.

Op 2 oktober stuurdeRodenko zijnbespreking'Een poëtische auto-4
biografie'aan Achterberg:

Je ziet dat de bouw van het 'spel' mij ook niet helemaal helder is, maar dat ik getrachtp mij	 ^	 g
heb een aantal motieven die er een rol in schijnen te spelen er uit te lichten. Ik had erl	 p
no veel meer over kunnen en willen zeggen, maar was nu eenmaal gebonden aan de

	

nog	 gg ^	 g
bebeperkte plaatsruimte van de NRC; bovendien valt uit de gegevens(motieven),zoals ik

	

p	 p	 ^	 gg
ze hier naar voren hebehaald natuurlijk wel een `draad' te construeren, maar hetg	 ^	 l	 ^	 -eg

69 Zie voor een volledig overzicht van de recensies uit 	 en i 8	 .16. .g	 9S7	 95	 47	 4
7° P. Rodenko, 'Spiegel van de wilde jacht'. In: Nieuw kommentaar op Achterberg, p. Zot.jacht'.	 ^^ p
7' Hieraan voegde Bakker in een voetnoot toe: `Het resultaat van dit gesprek zal Rodenkog	 gp
dan verwerken in eenroot stuk in Maatstaf.'g
72 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam.g	 >

PUBLICATIEGESCHIEDENIS



vaar is, er te veel `hineid te `interpretieren'. Of liever gezegd: er één draad uit te halen
ten koste van de andere (want ik vind het spel juist zo fascinerend, omdat er allerlei
ondergrondse stromingen door schijnen te lopen). Eigenlijk had ik ook dit nog willen
stellen, en ik zou het je nu als vraag willen voorleggen (al is het misschien moeilijk die
vraag te beantwoorden): het einde van het ze bedrijf, de ontmoeting met `God', zit
daar niet tevens een soort frustratie, een ondergrond van teleurstelling in? (Ik maak dit
op uit de vorm, de fraseologie, bv: het zingen als een gek met wijdopen mond en bek:73
dat klinkt meer als een verdoving dan als een juichkreet). Ik bedoel, is het niet zo dat tij-
dens de wilde jacht op de `zij' de figuur van God zich er op een zeker ogenblik vóór-
schuift en zo het bereiken van het eigenlijke doel verhindert? Dat klinkt natuurlijk, zo
uitgedrukt, allemaal erg rationalistisch, maar dat is nu eenmaal het gevaar, wanneer je
zulke dingen in beknopte vorm onder woorden wilt brengen. Maar het komt er dus on-
geveer op neer dat de ontmoeting met God een dubbelzinnig karakter blijft houden.

Enfin, mondeling spreken we daar nog wel over.

Tijdens het gesprek met Rodenko, op 1 7 november, is Achterberg op
deze en andere vragen ingegaan. Ook stelde Achterberg Rodenko een
typoscript ter hand met aantekeningen uit twee bronnen die hij voor
Spel van de ?vilde jacht geraadpleegd had. Rodenko heeft Achterbergs uit-
spraken en aantekeningen verwerkt in zijn artikel `Spiegel van de wilde
jacht', dat in 1 9 5 8 verscheen in de februari-aflevering van Maatstaf. De
door Rodenko geciteerde uitspraken van Achterberg worden, voorzover
zij betrekking hebben op afzonderlijke gedichten, vermeld bij de com-
mentaar van de gedichten. 74 Hier wordt alleen de passage weergegeven
waarin Achterberg een toelichting gaf bij de opbouw van Spel van de
wilde jacht:

Toen ik Achterberg vroeg, hoe hij zelf de opbouw van zijn spel zag, begon hij al met:
`Kijk, in het eerste bedrijf is de idee om zo te zeggen bij zichzelf...' [...] Hij gaf ver-
volgens ongeveer het volgende schema. Eerste bedrijf: de werkelijkheid is vermomd
(men denke aan de `tuinbaas met zijn valse bakkebaarden', blz. 21;75 maar het is natuur-
lijk een projectie: in werkelijkheid is de dichter vermomd), de idee reëel; tweede be-
drijf: kortsluiting, God komt tussenbeide; derde bedrijf: de werkelijkheid is naakt (men
denke aan de `ontmaskering' van de chauffeur die ik al eerder ter sprake bracht), de
idee is irreëler, abstracter. Deze drie dramatische stadia worden dan min of meer (men

moet zich de relatie niet al te stringent denken) gesymboliseerd door de drie bijbelse
bergen, die in elk van de drie bedrijven een rol spelen, nl. in het eerste bedrijf de berg

Tabor (de berg van de verheerlijking van Christus), 76 in het tweede bedrijf de berg

73 [993] 	 r. 13-14.

	

993	 ^
74 Zie de commentaar bij [966] 'Nebo', [988] `Makelaar' 	 'Horeb',	 `Watersnood'1 9	 ^ 9 'Makelaar', 993	 ^ 994

`Chauffeur' [IDA] `Huisbewaarder' en Ioo 'Mon trésor'. Vgl. ook [980] `Reservaat'99 5	 ^	 9	 g	 9
en[98 5]Recreatie'. Verwezen wordt steeds naar de Maatstaf-versie. Zie voor de volledige

	

S	 g
jtitelbeschrivin de Bibliografie van secundaire literatuur.titelbeschrijving 

75 [976] `Tuinbaas' r. i.
76 6 'Tabor'.9S
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r Mozes de wet onty n t 77 en in het derde bedrijf de berg Nebo (vanwaar (waar o es w	 a	 N	 wg	 bedrijf	 g	 aar
Mozes het beloofde land aanschouwt, dat hij zelf echter niet mag betreden). 78 g	 en.78

1_1`Ik had de cyclus oorspronkelijk een cyclotron willen noemen: ik raak er oY	 p	 1	 Y	 op
zeker ogenblik in, word spiraalsgewijs rond edraaid op steeds hogere spanning,eng	 ^rondgedraaid, p	 g
spring er tenslotte als een ander uit' (men vergelijke het gedicht Isotopen' op blz.p g	 g l	 g	 p	 p
61);79 of wanneer hij, om de gedachte aan een `verhaal' te elimineren, de kwantentheorie

ter sprake brengt, de discontinue, sprongsgewijze ontwikkelin : in elk gedicht vindt erp	 g>g	 g
een nieuwe confrontatie met `de idee'laats is er sprake van een ontwikkeling,p	 ^	 p	 g^
het is een discontinue ontwikkeling.8°g

Voor  een juist begripvan de context van Achterbergs uitlatingen dient
uiteraard het artikel zelf geraadpleegd te worden. De door Achterberg
gemaakte aantekeningen van zijn bronnen worden in de volgende para-
graaf weergegeven.

47. I 6.2 Enkele bronnen voor Spel van de wilde jacht

De aantekeningen die Achterberg aan Rodenko heeft verstrekt heeft,
zijn bewaard gebleven in de vorm van vier bladen typoscript, $ ` met daar-
op uittreksels van artikelen uit twee naslagwerken die Achterberg voor
Spel van de suilde jacht geraadpleegd heeft: het Folkloristisch woordenboek van
Nederland en Vlaams België van K. ter Laan ('s-Gravenhage etc., 194 9)  en
de Winkler Prins Encyclopaedic . (6e druk, Amsterdam etc., 1 947— 1 9 S 4). 82

Het is wel zeker dat Achterberg nog meer gegevens aan deze werken
heeft ontleend. Zo bevat zowel het Folkloristisch woordenboek als de Vinkler
Prins een lemma over St. Hubertus, waaruit Achterberg ongetwijfeld ge-
put heeft voor de gedichten [ 99 2] `Onland' en [993] `Horeb' 83 en is in de
Winkler Prins ook een afbeelding opgenomen van een marmeren beeld
van Hekate, in drie aan elkaar gegroeide gedaanten. 84 Deze en andere
verwijzingen blijven hier echter verder onbesproken, omdat een derge-
lijk apart bronnenonderzoek buiten het bestek van deze uitgave valt.85

77 993 `Horeb'.
78	 'Nebo'.[966] Nebo .
79 [1007] Isotopen'.P
ga

	

P. Rodenko,S ie el van de wilde jacht',	 – 6.p g	 1	 ^ p. 7 3 S 73
$I

	

	 's-Gravenhage.Collectie K. Hilberdink, s-Gravenha e.
sz Volgens Schrijvers prentenboek, 48 had Achterberg deze encyclopedie in I 6 gekocht.

	

g	 J	 ^ P 4	 g95 g
83 In de Winkler Prins is bovendien een afbeelding van het kruisdi end hert te vindeng	 kruisdragen

 het lemma Eustachius (dl. 8, 375).

84 Dl.	 c	 '

	

. I o	 474. Vergelijk k [991] Trivia r. 16-17. 

	

p 474	 g 1 99	 ^
85 Zie de Verantwoording, p. 2I e.v. Zie ook M. Schenkeveld e.a., Aantekeningen ba Achter-

	

g^ p	 ^	 g J
bergs Spel van de wilde jacht.

	

g p	 jacht

SSS



Rodenko heeft ie

	

	 -aa e passages uit de tekst aantekeningen en e
maat en ezeerjacht'.v vo ens verover tin ie e van e wi e 	 Hier
volgt de diplomatische weergave van de getypte tekst, waarbij 	 over-
eenkomstige plaats in oen o s artikel wordt aangegeven.

Wildejacht (Winkler Prins 86
J

De wilde jacht is in het volksgeloof de naam voor een leger 	 geesten, dat onderjacht	 g	 ,

	

g	 g
jachtgeschal en hondengeblaf door de lucht trekt.l	 g	 g e t. In Nederland komt het volksgeloofg
voor in de Achterhoek, Overijsel, Oost-Noordbrabants Noordbrabant en	 gLimbur . 0.a. onder de
namen Kiefkesjacht, Berndjen van Galen (naar bisschop Bernhard van Galen, diJ	 ^	 J	 ^ die inp
16 en 16 2-16 oorlog voerde tegen de republiek), Derk met de Beer en Dirk met5 5	 7	 74	 g	 g
de hondjes. Als de aanvoerder wordt gewoonlijk k een koning genoemd, die op eenhondjes.	 ee ver-g	 l	 gg P
boden tijd heeft willen jagen, zo in Denemarkene ecoarken Waldemar en in Engeland Arthur.In)g g
Noord-Duitsland voert Wuote diteestenh ire aan. Samenhang	 Wodan de Ger-

	

g	 g met	 an en
maanse Oudheid is	 Meisenonwaarschijnlijk. Karl Mei n heeftewezen op de opvallende

	

g	 P	 P
overeenkomst tussen de Perchten-om an en ter gelegenheid	 kle e enheid van het Sinterklaasfeestg g	 g g
met de wilde jacht, die hij als duivelver chi's run en beschouwt, onder Christelijke in-l	 ^	 J	 1 g	 )
vloed ontstaan uit voorchristelijke voorstelling 	 Joeltijd van het vooral in de oelti d door devoorchristelijke 
lucht rondtrekkende dodenheir. De Perchten-omgangenen beschouwt hij dan als een

	

g g	 l
nabootsing van deze geestenstoet.g	 g

Lit. Karl Meisen: Die Sagen vom Wiitenden Heer und Wildeng
Jager Munster i	 • idem: Nikolauskult und Nikolausbrauch

	

g	 935 ^	 uc im
Abendlande Dusseldorf 1 93 1)93

Perchta 87

Zuidduitse boosaardige vegetatiedemon, elderse s Holdagenoemd, vanouds afgebeeld

	

g	 g	 ^ g
als oude leelijke vrouw met lange neus;(betekent: ` 	 ' `	 '•`glanzende', `schitterende';e de ver el.l	 g,g	 vergel

 als duivelsnaam); een winterdemon.rNaa Perchta wordt het Perchtenlaufen
genoemd, vooral in Tirol tussen Kerst en Vastenavond.gon e mannen met schrikwek-
kende maskers en beroete gezichten trekken rond, maken 1lawaai met trommels, bellen,
zwepen waarin men waarschijnlijk k een oud vruchtbaarheidsgebruik moet zien.88 J ^	 t en. ss

g

Derk met de beer 89

Naam van een luchtgeest, die in de Kerstnacht door de lucht rijdt (volksgeloof vo s eloof ing	 ^	 l	 g
Overijselse en Gelderse Achterhoek). De boeren zorgen dan hun rl	 g gereedschap in deg	 P
schuren te hebbengebor en omdat de beer (het rkg tvavarken) er anders op zou trappen enp	 PP
het bederven. Klaarblijkelijk gaat dit volksgeloof terug	 -Klaarblijkelijk g	 g te u op de Oud germaanse m tholo

	

gp	 g	 Y
e wellicht op Freyr en het everzwijn Gullinborsti.^^	 P Y l

Lit. D.J. van der Ven: Ons eigen volk in het feestelijk k jaarg	 Jl
(Kampen 1 2p	 94

86 Winkler Prins, dl. 18 p. 16.>	 > p S
87 Winkler Prins, cl. 1	 .2 1.Sip 7
88 Vgl. P. Rodenko,'Spiegel van de wilde jacht', 725 en	 o.g	 ^1	 ^P7S	 P73
89 Winkler Prins, dl. 6.7,P S
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Folkloristisch oordenb. 9°Wildeacht .ter Laan,WJ
De tocht van deeesten (zielen) door de lucht in de Joeltijd, in de i 2 dagen (nachten)g	 l^	 g
tussen Kerstmis en Driekoningen (25 dec.-6 jan. volgens de gewone voorstellingg	 5	 jan.),	 g	 g	 g
aangevoerd door Wode. De stoet van geestverschijningen maakte vaak de indruk vang	 g	 l g
blaffende honden.

In Limburg: Henske (de duivel) met de hond. Kievekesjager, die op jacht trekt ing	 lg ^	 pl
de 12 nachten van de Hakenberg bij Lutte (0v.).	 -

	

spreekt men ook van. Daar s	 de Teeuwg l	 p
kesjacht (teefjesjacht). Elders: Kaïnsjacht en Herodesjacht. Anderen hebben gezien enl	 ll	 l	 l	 g
gehoord dat het de vrijmetselaars waren die door de lucht vlogen. Elders vlogen doorg	 vrijmetselaars	 g	 g
de lucht heksen of ongedoopte kinderen.

In iedereval haalde men vanouds alle gereedschappen, wagens lanken en al watg	 g	 pp ^ g ^p
verder los buiten lag naar binnen. En het was verstandig in de Joeltijd niet te werken.g	 g	 l
In later tijd: stoet van een Zonda schender die tot eeuwi a en veroordeeld is. Cesar

	

tijd:	 Zondagschender 	 glg
Franck verwerkt dit thema in s m honisch gedicht: `Le Chasseur maudit'. Soms is vanY p	g
een aanvoerdereen sprake.g	 p

In Belgisch Limburg: Helse jacht of Helse Wagen of Kluppeljacht. In 't Ha eland

	

^	 g	 jacht	 g	 pp l	 g
en	 -eneesbij Leuven: Tieltjesjacht of Tilkesnacht. Schrijnen rekent ook de Vurige of Gloeibij	 ll	 Schrijnen	 g
de Wagen of Helwagen tot de Wilde jacht. In Limburg: De Wilde 	 met zijn Wilg	 g	 jacht.	 g	 g	 l
Broed (wilde bruid) (Eigen Volk z	 .g	 93

In Achterhoek en Twente omwikkelde men op verschillende plaatsen tot voor kort

	

p	 p
de vruchtbomen met stro.

In Munstergeleen, Beek en Doenrade zet de boer op Kerstavond een bos haverg	 ^	 p
buiten. In Overijsel, Drente, Groningen, Friesland en Ameland halen nog de jongens1	 g^	 g	 l g
alles wat los is bij elkaar: wagens, karren, ladders, tot de stikken of tuur alen toe,	 -bij	 g	 ,	 ,	 ,	 p	 , waar
aan een schaap of koe wordt bevestigd bij het grazen. Overal loopt het verhaal vanp	 g bij	 g	 p
een boerenwagen, die men in de Nieuwjaarsnacht uit elkaar neemt en boven op deg^	 Nieuwjaarsnacht	 p
vorst van een boerenschuur weer in elkaar zet. Meertens vertelt dit verhaal voor Zuid-

Beveland op Mei-avond (Eigen Volk 1936).

	

p	 g
Sinninghe: In Baronie van Breda: Spinavond voor de dorpsmeisjes,waarbij de j

	

g	 p 	 -onwaarbij	 l
ens geweerd werden.g g

Op Mei-avond o April) hebben op de Zeeuwse eilanden de longe jon es' het op	 3	 p	 p	 l g jonges'	 op
iemandemunt: alle tilbare have (kruiwagens, klompen, meelvat, ladders enz.) wordtg	 g	 ,	 p ,	 ,
naar het dorpsplein gebracht bij de `klapbank'.g	 bij	 p

In Drente: meisjes kwamen samen om het vlas te braken. Als 't klaar was gingen demeisjes	 gg
meisjes het dorp in, zetten wagens op een andere plaats, verhingen de schaapsrepenl	 p^	 g	 p	 p^	 g
enz. om de jongens ens te lokken.

oe ti 91ld
inFeestenOffergaven voor de zielen der doden, voor o.a. Holda(doodsgodin). 	 vielg	 ^

of nae slachttijd. Offers aan de goden der vruchtbaarheid in de hoop op een goededs 1 g	 P p g

9° K. ter Laan, Folkloristisch woordenboek, 467-468.  V 1. P. Rodenko `S ie el van de wilde,	 ,pg	 ,pg
jacht',724-725.l	 ,p
91 K. ter Laan, Folkloristisch woordenboek, p. 164.  V 1. P. Rodenko `S ie el van de wilde jacht',pg	 , p g	 l
p. 725.
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oogst het komende jaar. (Schieten in de bomen, slaan van de bomen, strobanden omg	 jaar.	 >
de bomen).

In Zweden heet de laatste schoof `de oude man van Joel'; 92 wordt in mensenge-ge
daanteebonden ook wel als geit of haan, en in de huiskamer gebracht.

	

g	 ^	 g	 ^	 g

Ti tje d t 93el schJJ
In het Ha eland en rond Leuven de naam van de Wilde jacht, maar begeleid doorg	 l	 ^	 g
wonderschone muziek, die evenwel ophoudt als men ook maar een woord spreekt.p	 p

 stem verbreekt de macht van het bovennatuurlijke en verdrijft de geesten.(Menselijkebovennatuurlijke verdrijft g
Vandaar stilzwijgen bij het opgraven van een schat, alsook bij het offeren oudtijds.)lg	 bij	 pg	 ^	 bij	 l

94Holde is in bepaalde delen van Duitsland, met name in Thurin en en Saksen, dep	 ^	 g
naam van een vrouwelijk wezen uit het volksgeloof, gewoonlijk een vruchtbaarheids-vrouwelijk	 g	 ^g	 l
demon die ook onder de naam Frau Holle, en in andere streken van Duitsland als Fru
Harke, Fru Gode en (in Zuid-Duitsland) Pertha voorkomt. ZijZi vertoont verwante
trekken met Bertha, de spinster, zodat zij dan ook in de Iz nachten de nalatige s in-

	

p	 ^	 zijp
sters bestraft. Zij neemt deel aan de Wilde Jacht en staat ook in verband met regen enZij	 g
sneeuw (Vrouw Holle schudt haar bed o zegt men wanneer het sneeuwt). De naamp,
kan zowel deoed nsti e als de verbolgene betekenen. In de Kinder- und Haus-

	

g ^ g	 g
marchen van Grimm komt het sprookje van Frau Holle voor.p	 l

Lit. V. Waschnitius: Perth, Holda und verwandte Gestalten
(Sitzungsber. d. Ak. Berlin, I 2 I

	

g	 ^ 74>> i93

9S B r	 Perhta),	 h	 i	 -Bertha	 e hta er ta uit ohd. giperahta, een vertaling van ta Nota Gr.: E i h-a

	

>	 gP	 ^	 g	 p	 ^	 pp
nie ei g. Lichtdag), 	 voor een vrouwelijk mythisch wezen van verschillende

	

g	 g^ benaming	 vrouwelijk Y
en veranderlijke gedaante, overeenkomend en ten dele samengesmolten met andere

	

veranderlijke g	 ^	 g
wezens van verwante aard, als Vrouw Holle of Holda, Gefjon, Alagabia, Abundantia, 1 ^	 g	 >
Satie Befana enz• ze wordt het eerst vermeld door Wal. Strabo (gest. 8 . Als aard>	 g	 49	 -
eest speelt ze een rol in doden- en vegetatiecultus. Als leidster van de Perhten, eeng	 p	 g

demonenschaar identiek met het Wilde Heer, als zieleleidster dus en als feeën- en
dwer enkonin in staat ze in betrekking tot het dodenrijk. Als vegetatiedemon houdt

	

g	 g^	 g	 hl	 g
ze haar ommegang met wagen en ploeg, 	 ze offermaaltijden van veeng g	 g	 P g^	 offermaaltijden	 g
symbolische gerechten en wordt ze voorgesteld als spinster (het ronddraaien van hetY	 g	 g	 p
wiel bevordert de levensvernieuwing). In de middeleeuwse literatuur heet ze Berhteg
mit dem Fusze, Berthe aurand pied, Bearte metten breden voeten of Berchten mit

	

g	 p
der langen Nase (zo in een gedicht van 1 	 . De grote of brede voeten en de lange

	

g	 g	 393	 g	 g
neus wijzen op een oorspronkelijke theriomorphe gestalte en wel die van de gans ofwijzen p	 p	 l	 p g	 g
de zwaan, beide zielevogels en vruchtbaarheidsdemonen v . de reine Pédauque, re i-g	 g	 q ^ g

92 Vgl. P. Rodenko, 'Spiegel van de wilde jacht', 726 (over [998] `H ade' . In de herdrukg	 ^l	 ^ p. 7	 99	 erY
van zijn artikel vermeldde Rodenko deze aantekening van Achterberg expliciet bij dezezijn	 g	 g p	 bij

 Nieuw kommentaar op Achterber . 26)1.passage g^ p
93 K. ter Laan, Folkloristisch woordenboek, 405.,p4 5

94 Winkler Prins, dl. I o	 726. Vgl. P. Rodenko, 'Spiegel van de wilde jacht',	 z .>	 >p7	 g	 ^1	 ^P7 S
95 Winkler Prins dl. 81. Vgl. P. Rodenko, 'Spiegel van de wilde jacht',	 2 .3^P 781. g	 ^l	 ^ p 7 S
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naede aucae, op kerken in Dijon, Nevers, Toulouse). Als aardgeest wordt ze voor e-p	 ^ p	 l	 g	 g
steld met ijzeren handschoen, borst of neus of geheel ijzeren lichaam.ijzeren	 ^	 g	 ijzere

 Mak

47. z 6. 3	 Overige uitspraken over Spel van de wilde jacht

De folkloristische achtergronden van Spel van de ruilde jacht komen ook
aan de orde in het artikel `Magie en folklore in Achterberg's Spel van de

wilde jacht' van P.J. Meertens, dat eveneens in overleg met Achterberg tot
stand is gekomen. Op z januari 1 9 5 8 schreef Meertens hierover aan
Bert Bakker:

Gerrit was gisteren bij me om het artikel – dat hij goed vond – nog eens samen met
me door te nemen en er een en ander aan te wijzigen. Het resultaat daarvan zend ik je
hierbij toe. Tegelijkertijd stuur ik een doorslag aan Paul Rodenko. Verscheur dus het
stuk dat ik je zaterdag meegaf.

Het artikel verscheen in dezelfde aflevering van Maatstaf als Rodenko's
`rechtzetting'. Aangezien de opmerkingen van Achterberg niet expliciet
in het betoog van Meertens zijn opgenomen, wordt dit artikel hier ver-
der buiten beschouwing gelaten.96

Ook later nog heeft Achterberg aan verschillende personen informatie
verstrekt omtrent Spel van de ruilde jacht. In oktober 1 95 8 beantwoordde
hij, zij het zeer summier, enkele vragen die M. Rutten hem per brief had
gesteld. 97 Verder heeft Achterberg met verschillende vrienden een tocht
gemaakt door zijn geboortestreek – de streek tussen Leusden en Lang-
broek – om hen de locaties uit Spel van de suilde jacht aan te wijzen. De
verslagen van de betrokkenen, P.J. Meertens, A. Middeldorp en S. Vest-
dijk, bevatten verder geen directe uitspraken van Achterberg over de
bundel.98 Wel heeft Achterberg zich expliciet over de bundel uitgelaten
tegenover H.U. Jessurun d'Oliveira, zij het dat hij in dit interview voor-
namelijk herhaalde wat hij eerder aan Rodenko had toevertrouwd.99

96cM 	 Achterberg's Meertens, `Magie en folklore in Achterber s Spel van de wilde acht. Een poging tot^	 g	 J	 peg
toelichting.' In: Maatstaf i –r 8),	 1– 2. Zie ook de Bibliografie van secundaireg	 S 9S7 9S ^ p. 74 7S	 g
literatuur.
97 Collectie AMVC, Antwerpen. Zie de commentaar bij [965] 'Tabor', [985] `Recreatie' [987] 19S	 ^9S 'Recreatie'

 'Cross-country',	 `Sluitrede'	 `Refractie' en i oo 'Mon trésor'.9 9	 Y ^ [997]	 ^ 999	 9
9 g t	 89 e . Hetzelfde geldt voorZie hierover: A.1Viiddeldor Het avontuur van Achterberg,	 .vP^	 ^^ p. 9	 g
C..E. Dinaux, `Gerrit Achterberg, 	 ik hem kende en las'g>	 > p. 757•

99 H.U. Jessurun d'Oliveira, `Gerrit Achterberg', p. 27-3o. Zie ook de commentaar bij [976]gap197
`Tuinbaas'`Horeb'	 `Chauffeur' en 1 oo 'Mon trésor'.993 'Horeb', 99 S	 9
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Gedichten I 9 57—I X62

q.ó.I	 GEDICHTEN X957–^959

Na de publicatie van Spel van de zeilde jacht verschenen er in 195 7 geen
gedichten van Achterberg in tijdschriften. Ook in 1958 was de oogst ge-
ring, want in dat jaar werden slechts vijf nieuwe gedichten gepubliceerd.
In de februari-aflevering van Maatstaf werd de reeks `Ballade van de tijd'
opgenomen –bestaande uit de gedichten [ioio] `Memorandum', [ioi I]
`Tête a tête', [ioi z] `Dies irae' en [101 3] `o.00' I – en in een gezamenlijk
mei/ juni-nummer van Maatstaf en De gids verscheen [1014] `Drieluikje
voor Jany'. Voor dit nummer, samengesteld ter gelegenheid van de zeven-
tigste verjaardag van A. Roland Holst op 23 mei 1958, had Achterberg
op verzoek van Bert Bakker een bijdrage geleverd. Bakker had in sep-
tember 1957 het initiatief genomen voor het gecombineerde nummer;
na een aantal vergaderingen van de beide redacties werd begin januari
1958 overeenstemming bereikt over de samenstelling ervan. 2 Op 13 janu-
ari schreef Bakker aan Achterberg: Denk aan Jany. Sluitingsdatum 15
maart. Je móét er in!' Op 19 februari vroeg hij nogmaals: `is je "Drie-
luik" voor Jany al klaar? Stuur het mij: Op 23 februari zond Achterberg
zijn gedicht: `hierbij het drieluikje. Mocht het niet aan het gestelde doel
beantwoorden, stuur je het dan even terug?' Het gedicht werd geschikt
bevonden voor het Roland Holst-nummer, dat een week voor de zeven-
tigste verjaardag van de dichter van de pers kwam. In feite gaat het om
twee afzonderlijke, apart gezette Maatstaf- en Gids-afleveringen, die in-
houdelijk vrijwel identiek zijn. In 1958 verscheen het speciale nummer
ook nog in boekvorm: A. Roland Holst neventig jaar.3

Verder ontving Achterberg in deze periode nog een aantal andere ver-
zoeken tot medewerking, maar hij zou geen nieuw werk meer insturen.
Zowel in 1958 als in 1959 deed Alice von Eugen tevergeefs een beroep
op hem voor het jaarlijkse Singel-boekje van uitgeverij Querido. 4 En op

I Over dezeublicatie zijn geen gegevens bekend. zijn g 	 gg s be end.
2 gGe evens ontleend aan het Gids-archief, Leiden:de . correspondentie tussen uitgever P.N.P	 g
van Kampen en de redactie (6 september en 17 november z en tussen B. Voeten enp	 p	 7	 S97
E.J. Dijksterhuis o november i	 en i 8 januari r3	 S	 8).l	 97	 januari	 S 89
3 Red. B. Bakker e.a. Den Haag/Amsterdam, z 8 .Het boek is gezet van hetzelfde zetselg	 ^ 9S	 g
als de aflevering van De gids en wordt in deze uitgave verder buiten beschouwing gelaten.g	 ^	 g gg
4 Brieven in Querido-archief, Amsterdam.d	 .
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48.2

de verzoeken van C.J.E. Dinaux om een bijdrage voor de bloemlezing
Dichters omnibus stuurde Achterberg tot tweemaal toe een reeds gepubli-
ceerd gedicht. s

DE CONSTANTIJN HUYGENSPRIJS I959

Op 20 november 195 9 ontving Achterberg een `gelukstelegram' van
Gerrit Kamphuis, die hem als secretaris van de Jan Campertstichting op
de hoogte bracht van de toekenning van de Constantijn Huygensprijs
voor zijn gehele oeuvre. Vijf dagen later volgde de officiële bevestiging
van het bericht:

Ter bevestiging van mijn telegram heb ik de eer en het genoegen U te berichten, dat
het bestuur van de Jan-Campertstichting eenstemmig heeft besloten U als erkenning
van de grote waarde van Uw gehele oeuvre de Constantijn-Huygensprijs 1959 toe te
kennen. Deze prijs bedraagt f Z.Soo,–.

In zijn brief verstrekte Kamphuis Achterberg verder enkele praktische
gegevens over de uitreiking; ook vroeg hij of Achterberg bereid was een
dankwoord uit te spreken, en stelde hij voor dat Jaap Harten tijdens de
avond uit Achterbergs werk zou lezen. Hierover was reeds contact ge-
weest, want in een persoonlijke toevoeging bij de officiële brief schreef
Kamphuis dat Bert Bakker, die eveneens deel uitmaakte van de jury,6
met Harten zou overleggen over diens voordracht.

De uitreiking vond plaats op 23 december 195 9 , in de Raadzaal van
het Haagse stadhuis. Na een openingswoord door voorzitter A. Mout las
Gerrit Kamphuis de judicia voor. Het gedeelte over Achterberg luidt:

Achterbergs werk draagt een volstrekt oorspronkelijk karakter. Het is van `gewone
poëzie' onderscheiden op essentiële punten. Zijn gedichten zijn niet subjectief-bespie-
gelend, noch `woordkunst', noch beschrijven zij objectieve realiteit. Het dichterwoord
van Achterberg reikt naar het absolute, naar het zijn boven ruimte en buiten tijd, ver-
der dan leven en dood. Het is terecht wel gekwalificeerd als magisch of als bezwerend.
Toch is, wat deze poëzie evoceert, niet van traditionele occulte aard en evenmin stamt
zij uit extatische mystische eenheidsbeleving. Achterberg overschrijdt veeleer door de
macht van zijn woord iedere vorm van het gewone menselijke zijn en verheft zich tot
de sfeer, waarin de mens tot bewustzijn van zijn oorsprong geraakt. Hij is bij uitnemend-
heid de dichter van de mogelijkheid van de mens. Achterbergs poëzie schudt ons wak-
ker en ontstelt ons. Door haar zien wij een afglans van de wereld, waartoe wij in wezen

5 Respectievelijk 	 `Watersnood' in Dichters omnibus. Vijfde bloemlezing. 's-Gravenhage,994 g
i	 en I a I o `Memorandum' in Dichters omnibus. Zesde bloemlezing. 's-Gravenha e959^ p 7 's-Gravenhage,
 buiten7. Deze publicaties blijven in deze uitgave verder bu	 beschouwing.9 ^ p 7	 P	 blijven	 g g

6	 llineDe	 'Commissie van de Commissie van Advies' was: A. Mout (voorzitter), 	 Bakker, >
Pierre H. Dubois en Gerrit Kamphuis (secretaris).p
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behoren. Wij worden bewust van wat wij in waarheid zijn. Een dichter, die,	 dichter-

	

f	 1	 zijn.	 > een
leven lang, 	 is gebleven aan deze hoge roeping van het dichterschap, 	 werkg^	 g	 g	 p g	 P^
geen inzinkingen kent, heeft recht op dank van de gemeenschap, 	 hij behoortg	 g	 ^	 P	 g	 p^	 hij
en wier leden hij wegen heeft gewezen tot vruchtbare bezinning op eigen innerlijk.hij	 g	 g	 g p g innerlijk

 vele thans nog luid klinkende stemmen allang zullen zijn verstomd, zal hetg	 g	 -n1 na
geslacht nog de toverklank van Achterbergs geladen woorden vernemen en – mag meng	 g	 gg	 g
hopen – naar vermogen verstaan.

	

P	 g

Na de rede bij de uitreiking van burgemeester	 o sc oten — die
vooral inging op Ode aan den Haag— sprak Achterberg een dankwoord
uit, waarin hij ondermeer zei:

Het verheugt mij niet alleen bijzonder dit blijk van waardering te ontvangen, omdat ikl	 bijzonder	 blijk	 g	 g^
weet, welke waarde daaraan wordtehecht maar bovendien, omdat deze stad den Haag ^	 g
in mijn hart een zeer eigen plaats inneemt.

	

mijn	 g p
Ik ben een man van buiten en ik houd van de luchten, van het wijde landschap en

	

wijde	 p
van de stilte; misschien dat daarom steden op mij anders en verrassender werken danp	 1
op degenen, die er altijd wonen. Een wat langduriger verblijf in uw stad heeft mij dan

	

p g	 ^	 altijdverblijf	 1
ook tot de `Ode aan den Haag' geinspireerd en zo er iets is, dat voor mij deze avondgg	 p	 ^	 l
nog schoner maakt, dan hij reeds tevoren leek, dan is het, dat mijn vriend Jaap Harten

	

g	 ^	 hij	 mijn	 p
u	 -ewoheeftdeelgenoot zal maken van wat mij bij het schrijven van deze gedichten hft b

	

g	 mij 	 schrijven	 g
en. Ook naar hem gaat zeker mijn dank uit.g	 g	 mij

 j zoudt mij zelve opnieuw hebben kunnen brengen tot enkele regels van het e

	

J	 1	 p	 g	 g	 7

sonnet want:
`Klokken haalden mij uit de slaap vandaan'l	 p

En weldra is het weer:
Kerstmis over den Haag om middernacht.7g

Na JaapHartens voordracht uit Ode aan den Haag sloot de voorzitter de
avond af.

Naar aanleiding van de bekroning verschenen — afgezien van korte
berichten — de volgende artikelen:

Elemans, J., `Drie literaire prijzen. Meesterprijs voor Gerrit Achterberg.' In: De tijd/De>	 pl	 pl	 g
Maasbode 2 3	3 	 9 S 9•

[Anoniem],`Gerrit Achterberg krijgt Constantijn Hu ens rijs.' In: Hetparool 20 no-g l Constantijn	 Yg pl
vember z 9 S 9•

[Anoniem],`Hu ens rijs voor G. Achterberg voor zijn gehele oeuvre.' In: Het vader-Yg p l	 g	 oeuvre1 g
land 20 november 9 5 9.

[Anoniem],`Gerrit Achterberg. Prijs voor "geraffineerd gestamel".' In: Haagsche postg Prijs	 g	 g	 g
28 november 9 S 9•

7 Citaat uit[919] `Kerstmis'. Vgl. Harten, 'Herinneringen aan Gerrit Achterberg,	 ke-9 9	 g	 ^	 g	 g^ ma
laar in spookhuizen.'p

564	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



5 6 5

Anoniem `Gerrit Achterberg krijgt Constantijn Huygens prijs.' In: Algemeen dagblad
g l Constantijn	 Yg	 P 1	 g	 g

i8 december 19

[Anoniemb Den Haag eert literatoren. Achterberg en Panhuijsen ontvingen Campert-

	

g	 g	 1	 ^	 p
rijzen. In: Haagsche courant 24 december iprijzen.'j	 ^	 4	 959•

[Anoniem],Plechtige uitreiking van letterkundige prijzen.' In: Nieuwe Rotterdamsche cou-

	

g	 g	 gPl
rant 24 december i4	 1959.

[Anoniemb `Uitreikin prijzen van de 	 Campert-stichting.' In: Het vaderland 24 dgp l4 	 -ecem
ber 1959.

48. 3	 NIEUWE PLANNEN

De geringe zichtbare productiviteit van de dichter in de periode na de
verschijning van Spel van de ?vilde jacht heeft geleid tot speculaties omtrent
een verminderde dichterlijke creativiteit van Achterberg: hij zou zijn
dichtwerk zelfs als voltooid hebben beschouwd. 8 Het valt niet te betwij-
felen dat met name de ongunstige ontvangst van de bundel Spel van de
mailde jacht Achterberg geruime tijd bezig gehouden heeft. 9 Dat de dich-
ter `opgebrand' was, zijn taak volbracht achtte en op zijn lauweren rust-
te, wordt echter weersproken door verschillende gegevens. Tegenover
H.U. Jessurun d'Oliveira verklaarde Achterberg in april 1 9 59: `A1 zou ik
het tot mijn dood moeten proberen, ik ga door. Als iemand me wijs kan
maken dat ik ermee op moet houden zal ik het doen.' In één adem bracht
hij zijn nieuwe bundel ter sprake, die hij –volgens eigen zeggen – nog
slechts op vier plekken moest omwerken en waarvoor hij de titels Ultima
Thule of Vrije  radicalen overwoog. I ° In 1 959 en r 96o werd Achterberg
bovendien in beslag genomen door de samenstelling van een vierde
Cryptogamen-bundel (zie § 49), en werden daarnaast voorbereidingen ge-
troffen voor een uitgave van zijn verzamelde gedichten (zie § 5i).

Intussen verdiepte Achterberg zich in deze periode ook in nieuwe
ontwikkelingen in de fysica en astronomie, zoals impliciet ook blijkt uit
het interview met Jessurun d'Oliveira: niet alleen de titel Vrije radicalen is
er een voorbeeld van, ook bracht Achterberg het gedicht [95 6] `Aquarium'
in verband met de zogenaamde `Fraunhoferse lijnen' en noemde hij zijn

8
	 ,^Biografie,	 – . V 1. p. 6 i i .ruim drie jaar voor zijn zestigste verjaardag was doorP S 9S S97 g P	 1	 1	 ^	 J	 g

de dichter het verzameld werk reeds in manuscript gereed gemaakt. Hij moet zijn werk als
pg	 g	 Hij	 1

voltooid hebben beschouwd.'
9 Zie hiervóór. 1 6.47
I ° H.U. Jessurun d'Oliveira `Gerrit Achterber ' 	 2. Het betreft de bundel Ver eetboekg a p 3	 ^
zie  verdero .S
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bundel Spel van de zeilde jacht `middelpuntvliedend, of nee, het heeft met
de quantentheorie te maken: elk gedicht representeert het geheel'.II

Achterbergs belangstelling is gedocumenteerd in de vorm van diverse
aantekeningen die hij van zijn lectuur gemaakt heeft. In een school-
schrift noteerde hij een groot aantal wetenschappelijke termen, met op
enkele plaatsen een nadere uitwerking (§ 48.3.i). Achter drie termen
noteerde hij `zie blaadje'; deze blaadjes – een typoscript en twee manu-
scripten –worden in § 48.3.2 en § 48.3.3 weergegeven. Sporen van deze
lectuur zijn terug te vinden in een tweetal fragmenten, in de laatste twee
voltooide gedichten – [ioi5] `Critische massa' en [ioi6] Anti-materie' –
en in `Fall-out', de nieuwe versie van het gedicht [848] `Vrijgezel', zoals
eveneens in het vervolg (§ 48.4) zal worden beschreven.

48.3.1 Aantekeningen uit het groene schrift

Een schoolschrift met een groen omslag bevat een lijst van 66 termen,
genoteerd in blauwe ballpoint op 6 bladzijden. De rest van het schrift is
blanco, met uitzondering van de laatste pagina, waarop Achterberg een
citaat noteerde. De lijst is op zijn vroegst eind 1959 ontstaan, want de
toevoeging `zie blaadje' bij de eerst genoteerde term `anti-materie' ver-
wijst naar een afschrift uit Keesings historisch archief van 31 augustus/6 sep-
tember 1959. 12 De toevoeging over `Omega meson' bij de term `filamen-
ten' is na 7 oktober 1 961 genoteerd, gezien de verwijzing naar een be-
richt in de Nieuwe Rotterdamse courant van die datum. Verder dient te wor-
den opgemerkt dat Achterberg van een aantal termen reeds eerder ken-
nis heeft genomen, zoals `vrije radicalen' en `lijnen van Fraunhofer', die
hij zoals gezegd reeds in april 1959 in het interview met H.U. Jessurun
ter sprake bracht. Ii In transcriptie luidt de lijst als volgt:

anti-materie (zie blaadje)^4
vat

Wilson kamer,	 nevelkamer, kernspoormethode, nevelsporen, nevelige baan-
(damp) camera sporen; Glaservat (bellenvat) (vloeistof) 08 m. grote `liquid

hydrogen bubble chamber', blaasjeskamer met vloeibare
waterstof)

? polymeren/monomeren

I I H.U. Jessurun d'Oliveira, `Gerrit Achterberg', p. 2 . Zie de commentaar bij 	 6 'Aqua-

	

g ^P 7	 19S
rium'. De theorie over Spel van de wildejacht had Achterberg reeds eind	 uitgesproken^	 g	 9S7
tegenover Paul Rodenko (zie hiervóór,g	 ,p 5 5 5

12 Zie over het cahier en het bijbehorende typoscript ook H. Vermeulen, 'Wetenschap aanbijbehorende	 P	 ^	 p
het woord. Over "Anti-materie".'
'3 Zie hiervóór8. .4 3
14 Zie8, .2.43
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vrij e radicalen
Geigertellerg
? lijnen van Fraunhofer1
relaties van Heisenberg
constante van Planck

(zie blaadje)

critische massa, grootte, hoeveelheid(kritieke)	 z(zie	 I 5le blaad e

gpmassa-s ecto raaf massa-scheiden 1 6

g
massa-defect
halveringstijd, halfwaardetijd

	

g l^	 1
? fase-contrast

wet v d z.g. overgangswaarschijnlijkheid der atomen	 -g in de zon), 	 nli kheids11
rekening

ionisatie
aanslaan atomen; '

aangeslagen toestand; grondtoestand,g
moderator remstof,
verrijkt	 (uranium)l

vertraagde neutronen (nagekomen)g	 g
lanlangzame neutronen, thermische-, lange-golf-g
fall-out
potentiaal-barrière

14C14 (C '4)-methode, radio-carbonmethode radiokoolstofinetho e4	 , d
s ie elbeelds mmetrie (der neutrino's)pg	 Y
? zwarting
kern-fotoëffect
foto-elektrisch effect
kosmotron bevatron 6,l2 miljard electronvolt

-zone
resonantie

-absorptiep

atoombrand = kettingreactieg
Tsjerenkowstraling (blauw)1	 g
E=mc2
stellair weefsel =lasmaP
autoradiografieg
mechanisch(e) draaimoment(spin)

isospin (isotope of isobare spin) Het behoud van isospin is equivalent-p	 P	 p

	

s 	 met laden sp ladings-
 (c.q. -symmetrie) van kernkrachten. Proton

	

^	 q y	 oto en neutron: 2 ver-
schillende ladingstoestanden van éénzelfde deeltje (het nucleon); (isotopische soto ische spin:g	 deeltje	 ^	 p p
`isoto ische draaiing': wijze waarop de ene magneet inwerkt ohm n veldp	 g wijze	 p	 ^ a .vedg

' 5 De notities over de `relaties van Heisenberg' en `critische massa' worden in 	 8. .g	 4 33
weergegeven.
16 Bi' het koppelteken plaatste Achterberg een samenvoe in steken.Bij	 pP	 P	 g	 g g
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n lading. Neutron heeft gelijke, elkaar opheffende os.andere. Des in geeft proton g 1 ^	 p	 Pp g p
en neg. lading).g	 g

Pauli-behandelin v d gewone spinPauli-behandeling	 g	 p
rembaan 17 (van deeltjes i/d reactor)1

emzawer	 _	 _ mh werkzame afmeting (volume) = olfl. – lambda x) x g	 g	 y
van behoud van impuls = wet van beh. v. hoeveelh. v bewegingwet va b p	 gg

limiet van Roche (zie blaadje I s
l

grafiekpapier
? hodologie
informatie
scheidend vermogen (scherper focusseren)s	 g	 p

r	 Omega meson, gevonden door Macglic;filamenten (draden gecondenseerd gas)g	 g	 ^g	 g
z 0 electronenmassa's; geen elec. lading; (NRC7–x–'61) 19massa S 4	 ^ g	 g^ 

g	 (pre-stellaire) re-stellaire
granulatie

o tisch
roodverschuiving p

radio
Astro-Tracker, stervolger, telescopisch oog ^	 P	 g
dislocatie
? commando's
puls bv radarpuls)p	 p

Op de laatste bladzijde van het cahier staat (omgekeerd geschreven):

Nernst: `zijn speculaties over de energie v/h nulpunt' (Hoe leven wij morgen, Baade,

blz. 43)20

48.3. 2 Typoscript Keesings historisch archief

In het cahier bevindt zich een typoscript, dat een afschrift bevat van
een artikel uit Keesings historisch archief nr. 147 1 ( 3 i augustus/6 september
1959)áp. I5141:

Nieuwe methode voor theoretisch natuurwetenschappelijk onderzoek.

Het laboratorium voor stralingsonderzoek van de Universiteit van Californië te Berke-
ley is kortgeleden gereed gekomen met de bouw van een ingewikkeld apparaat, waar-
van het essentiële onderdeel een afgesloten ruimte met vloeibare waterstof is. (Water-

stofgas wordt vloeibaar bij -252,7° C). 

'7 Verbeterd uit renbaan
Ió Zie 8.4 3.3.
I	 'Omega meson.' In: Nieuwe Rotterdamse courant oktober 196i.  Anoniem 0 g	 7
2°elKien.HuitCitaat'Ontwikkelingsprocessen in het heelal.' In: F. Baade e.a., Hoe leven

2	 R. Limburg. Utrecht/Antwerpen, z 	 . 27-43. Deze publicatie bevindtwij morgen? Vert.  9S9^ppJ g g
zich in de collectie Achterberg.g
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Vanuit derote atoomkraker Bevatron van het laboratorium, die spanning kan og	 ^	 p	 g	 -p
wekken tot 6 miljard volt, wordt een stroom van antiprotonen geleid door een buismiljard	 ^	 p	 g
van 6o m lang naar de waterstof-kamer,  die 001 inhoud heeft. Antiprotonen, of anti-g 	 500	 p	 ,
materie eelt'e 2I komen niet in de natuur voor, althans niet in dit gedeelte van hetd	 s	 s et d t edee te val	 g
heelal maar zij ontstaan als ` 	 -enlunstprodukten' bij kernexperimenten. Zij bezitten eizij	 p	 l	 p	 Zij	 g
schappen die het tegengestelde zijn van die der gewone materie.PPzijn	 g

Hiermede in contactebracht vernietigen de twee elkander volkomen d.w.z. zeg	 ,	 g
lossen zich op in stralende energie. Een ontploffing van een A-bom is hierbij ver gele-p	 g	 p	 g	 hierbij	 g
ken kinderspel. Men heeft meer dan eens de veronderstelling geuit, o.a. op	 inter-p	 gg ^	 p een
nationale conferentie over kernenergie te KIEW, dat er buiten onze materiële wereld
iets zou kunnen bestaan als een antimateriële wereld.

0 hun weg door de waterstofkamer te Berkely nu, laten de anti-protonen smalleP	 g	 Y ^	 p
stre en na, die bestaan uit belletjes waterstofgas. Deze sporen zijn maar een fractiep	 ^	 belletjes	 g	 p	 zij

 een seconde zichtbaar, maar men weet ze te fotograferen. Uit de aldus verkregen

	

g	 g
afbeeldin en hoopt de ontwerper van het instrument 22 dr. LUIS ALVAREZ, een stap p	 p	 s p
nader te komen tot de oplossing van de laatste raadselen omtrent energie en materiep	 g	 g
en hun samenhan aldus TIME.g,

(Uit Keesings Historisch Archief No. 14 7 1 31-8/6-9-1959)

48.3.3	 Overige notities

Op twee blaadjes uit een kladblok heeft Achterberg met potlood aan-
tekeningen gemaakt van zijn lectuur van drie boeken: H. Groot, Sympto-
men van een nieuwe geesteshouding (Arnhem, 19 5 9), Robert Jungk, Licht van
durend bonnen (Amsterdam, [19 5 7]) en Karl Gilzin, Naar verre werelden
(Amsterdam, 1 95 8). Onderaan het eerste blaadje (voorzijde) staat een
verwijzing naar een krantenartikel, dat niet nader geïdentificeerd kan
worden: ^3

'onzekerheidsbetrekkingen' van Heisenberg g
'onbepaaldheidsrelaties van Heisenberg'p	 g
of relaties van Heisenberg

de massa van	 de onbepaaldh. in	 de onbepaaldh.p	 p	 _x	 x	
h24

het deeltje	 de snelh.	 in de plaatsdeeltje	 p

waarin h de beroemde `constante van Planck' is, een zeer kleingetal.

2I Dit woord is door Achterberg met blauwe ballpoint onderstreept.g	 p	 p
22 Verbeterd uit intrument,

23 Zie over deze notitie ook B. Peperkamp,`Bi' Achterberg op tafel kijken. Over een f si-'Bij	 g p	 kijken.	 Y
sche notitie uit zijn literaire nalatenschap.zijn	 p
24 De formule is omcirkeld.
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i treedt meer en meer onzekerheid op aangaande(Naarmate de plaats beter bekend s ,	 p	 gp
 de snelheid steeds zuiverder gemeten konde bijbehorende snelheid, en als omgekeerd) ,g

worden zou de plaats van het deeltje minder nauwkeurig bekend zijn. Deze onver-worden,	 deeltje	 g	 )p
r uitgewerkt door de bedoelde relaties van Heisenberg.wachte staat van zaken wordt g	 g

Wi kunnen die, ontdaan van hun wiskundig gewaad aldus o schri ven:25Wij gg	 ^	 p	 )

uit Dr. H. Groot: Symptomen van een nieuwe
Van Loghum Slaterus Arnhemggeesteshouding

i	 blz. z zo
26

9S9

Krantenartikel(-bericht):

de z.g. onnauwkeurc headrre el van Heisenberg die zegt dat het onmogelijk is tegelijkertijd teg ^	 ^	 ^	 tg g )	 g)	 1
1	 nauwkeurige beweging van het elektron.zowel de nauwkeurige positie als debepalen ow gp g	 ^gp

z.o.z.

Op de keerzijde van het blaadje staat een passage uit het boek Licht van
van RobertJungk,an en over et aatste sta ium inua en onnen va o 	 e

m(New Mexico) doorde ontwikkelingvan de atoombom te Los Alamos
r	 van hetLuis Alvarez en Louis Slotin, met name over de constructie v

ontstekingsmechanisme van de bom in 1945:

zonnen Scheltens & Giltay – A'dam (oorspronkelijkeRobert Jungk: Licht van duizendo	 S Y	 p	 1g
' Uitgave Scherz & Goverts Verlag G MBH. VertalingJ.F.titel 'Heller als tausend Sonnen' U t av

	

g	 g	 g.
Kliphuisp

blz. r	 Zoo:99
n met het inwendige van de bom. Dit bestond uit tweeInmiddels experimenteerde Slotin etp
bom werd afgeworpen met elkaar in contact mochtenhalve bollen, die pas wanneer de bo we dave b , p

komen, waardoor in het bijeengevoegde uranium een `kritische massa' zou ontstaan.)
 grootte vanbepalingeDte an deze kritische massa (in het jargon van Los Alamosvan de 

'	 een van de voornaamste problemen, waaraan deeenvoudig de Grit geheten), was e v p	 ,g	 g
 hoeveelheid uranium, de spreiding,werkte. Over de benodigdetheoretische afdelingw p	 ,

die	 worden afgelegd door de neutronen die de kettingreactie	 -de afstand,	 moest woreng moes

 en nog een hele serie andere bijzonderheden, had men nu wel vrijten veroorzaken)	 Jg
Om volkomen zeker te zijn moest dit echter bij iedere bombetrouwbaregegevens. )	 l

	r 	 art e27 worden gecontroleerd. Dit was de taak van de oe waartoe 27experimenteelg p,g
1 h i' dit exexperiment geen bijzondere voorzorgsmaatregelen te nemen.Sloten placht bij l	 p	 g	 bijzondere

Zijn g warinstrumentenenigeli	 nschroevedraaiers, waarmee hij de beide halve bol-n ene	 e twee 

25 Deze tekst is met eenijl verbonden met de bovenstaande formule.pl
26 De titelbeschrijving is omcirkeld.1	 g
27
	 e Over de benodigde ... waartoe werd door Achterberg doorgehaald. LaterDe passageg	 ^	 g	 g

ongedaan, zonder het vervolg over te nemen. Het vervolg luidt:maakte hij de doorhalingl 	 g	 ^	 g	 g
`	 k Slotin behoorde, een team, dat werd geleid door de ontdekker van de split-'waartoe ook	 oorS ,	 ,	 g	 p
in O.R. Frisch die men uit En eland naar Amerika had over ebracht.'sing	 ,	 g	 g

571	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



len uiterst behoedzaam over een rails naar elkaar toeschoof. Hij mocht het `kritischel
punt' maar even bereiken en moest de dan ontstane kettingreactie onmiddellijk weerp	 g onmiddellij

 door de bollen weer uit elkaar te schuiven. Wanneer hij dit punt overschreed pu t ove schreed
of niet snelenoe handelde, kon de massa overkritisch worden en dan zou het ou et eg	 g	 ^	 `	 '	 g-
vol een kernexplosie zijn.g	 p	 zijn

Het tweede blaadje bevat een fragment uit Karl Gilzin, Naar verre werel-
den:

... wanneer een hemellichaam wentelt om een ander, dat zeer veel groter is, wordt het,	 g	 ,
uit elkaarerukt als het binnen i x de straal van het grote hemellichaam geraakt.g	 ,4 S	 g	 g
Die kritische afstand heet de `limiet van Roche'.

Uit: naar verre werelden; Karel Gilzin; uitgeverij Pegasus Amsterdam i 8; blz z I.)g	 J	 g	 9S,
(Oorspronkelijke titel: Poetesjestwie k dalekim miram. Vertaald en bewerkt door: H.p	 l	 l
Ni man. 28l

48.4	 LAATSTE GEDICHTEN

4 8 •4• r	 Onvoltooide gedichten

Enkele sporen van de hierboven gepresenteerde natuurwetenschappelijke
aantekeningen zijn terug te vinden in twee van de in totaal 43 onvoltooid
gebleven gedichten, die zich in de collectie Achterberg bevinden. 29 De
datering van deze fragmenten – in verreweg de meeste gevallen betreft
het aanzetten van één of enkele regels – is onzeker. Alleen op grond van
de verwijzingen naar de aantekeningen in twee fragmenten kan worden
vermoed dat deze eind jaren vijftig zijn ontstaan. Het betreft [38] `Nevel-
kamer van Wilson is', waarin de beginregel verwijst naar de aantekeningen
in het groene cahier (zie hiervóór, § 48. 3 .0, en [42] `Lage flux', waarin
de zogenaamde lage flux-reactor wordt genoemd. Al komt dit specifieke
type reactor niet letterlijk in Achterbergs aantekeningen voor, het kan
niet anders of hij is op deze term gestuit bij de bestudering van boeken
over kernreactie.

48.4.2 [1011] 'Critische massa' en [8t8] `Fall-out'

Een duidelijk relatie met de aantekeningen is te vinden in de titels van
de gedichten [ioi j] `Critische massa' en [848] `Fall-out' (de nieuwe ver-

572

28	 cHieronder stond: H. Gartmann: Vlucht in de Ruimte (1956) vert. mr. E. Fran uinet .9S	 q
Deze titelbeschrijving werd eerst omcirkeld en vervolgens doorgehaald.1 g	 g	 g
29 Zie Appendix A,	 'windstrepen Bloed vaten lien in de lucht,' tot en met	 `De haring-
vrouw was vriendelijk vandaag'.J	 g
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sie van `Vrijgezel'): beide termen staan genoteerd in het groene cahier
(zie § 48. 3 .i). Over het verschijnsel 'critische massa' heeft Achterberg
bovendien gelezen in het boek Licht van duizend bonnen van Robert Jungk,
blijkens de door hem overgeschreven passage daaruit (zie § 4 8. 3 . 3 ). De
term `fall-out' blijkt bij nader inzien dubbelzinnig door Achterberg te
zijn gebruikt, althans gezien zijn eigen verklaring tegenover A. Middel-
dorp, begin januari 1962:

Aan Fall-out ben ik gekomen door de romantitel Zij vielen uit Gods hand. 3 ° Van `vallen

uit' kwam ik op `fall-out' en dit laatste woord werd het. Kain viel uit Gods hand, maar

er valt ook radio-actieve neerslag. Daardoor kon Nimrod in het vers voor de zond-
vloed komen. `Totdat' in de voorlaatste regel blokkeert inderdaad, maar het woord

heeft toch ook zijn gewone betekenis gehouden. De radioactieve deeltjes zijn hoog

opgejaagd en komen pas lang na de explosie neer. De explosie (de zondvloed) had
voor Nimrod plaats; de dodende neerslag valt lang na hem. Ik bedoel: het oordeel

komt nog altijd op ons neer.3'

Volgens Achterberg paste `de titel Fall-out [...] bovendien goed na Criti-
sche massa, het gedicht dat ervoor geplaatst werd in Maatstaf'. 32 Hij doel-
de hiermee op de publicatie van de twee gedichten het jaar daarvoor, in
de Maatstaf-aflevering van maart 1 961. Over deze publicatie zijn verder
geen gegevens bekend.

[ioi6] Anti-materie'

Op r o juli 1 961 schreef Nel van Breevoort-Noordzij aan Achterberg dat
zij benieuwd was naar zijn `gedachtenontwikkeling ten aanzien van de
anti-materie etc. Werk je nog aan die cyclus?' Hieruit blijkt dat Achter-
berg op dat moment bezig was met het onderwerp anti-materie, zoals
gedocumenteerd in zijn aantekening in het groene cahier en het afschrift
uit Keesings historisch archief. 33 Dat hij plannen had voor een cyclus, zou
ook Cathrien Achterberg-van Baak zich later herinneren. In antwoord
op de vraag van Wim Hazeu waarom Achterberg aan het einde van zijn
leven vrijwel niets meer geschreven had, wees zij onder andere op dit
gedicht:

Hij was daar heel erggelukkig mee en had het gevoel dat het op den duur misschienHij	 gg	 g	 g	 p	 d
wel een cyclus zou kunnen worden. ... Ik geloof ook, als hij was blijven leven, datY	 g	 ^	 hij	 blijve

 H.W. Richter, Zij vielen uit Gods hand. Vert. M.G. Schenk. Baarn,	 2.^	 ^ 9S
3I A. Middeldorp, Woord heeft het laatste woord', p. 201. Zie ook: Dez. De wereld vanrp>	 > p
GerritAchterber .161-162.g^ p
32 Zie verder de commentaar bij het edicht.l	 g
33 Zie respectievelijk 	 8 ..1 en	 8.. 2.p	 )	 4 3	 4 3
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hij met zijn werk een hele andere richting ingegaan zou zijn, meer gericht op de kern-
energie, misschien vandaar de naam Anti-materie'.34

Volgens haar werd het gedicht in de periode rond Kerst 1 961 voltooid.
Van de geplande cyclus is niet veel meer gekomen: de eerder vermelde
fragmenten zijn de enige overblijfselen waarmee Achterberg mogelijker-
wijs een andere richting had willen inslaan. In het eerste nummer van
Maatstaf dat na het overlijden van Achterberg op 1 7 januari 1 9 62 ver-
scheen, werd [ioi6] Anti-materie' gepubliceerd, met als onderschrift:
`Het laatst voltooide gedicht, in zijn nalatenschap aangetroffen.'

34 MededelingJ.C.Achterberg-van Baak op geluidsband bij W. Hazeu, GerritAchterber .g	 g	 pg	 bij	 ^	 ^
Culembor r 8 . Literaire leesbundels.g, 94
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49	 Cryptogamen 4

49.I	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

In september 19 5 9 heeft Achterberg met uitgeverij Querido een gesprek
gevoerd over de uitgave van Vergeetboek en de dundrukeditie van zijn ver-
zameld werk. Afgesproken werd dat Vergeetboek in het voorjaar van i960
zou verschijnen en het verzameld werk een jaar later, om de `nieuwe bun-
del eerst een kans van verspreiding te geven'. I De geplande verschijnings-
datum van het verzameld werk werd in de eerste helft van i 960 verscho-
ven, omdat in de tussentijd het plan was opgevat eerst nog een vierde
Cryptogamen-bundel uit te geven. Begin juli kwamen Tine van Buul en
Fred von Eugen bij Achterberg op bezoek om `over deel iv van de Cryp-
togamen en over het Verzameld Werk' te overleggen.' De tijdens dat ge-
sprek gemaakte afspraken met betrekking tot Cryptogamen ¢ luidden:

Wij zullen dus in het voorjaar van i 96 i `cxYrTOGeMEN Iv' uitgeven. Je zult hiervoor
zelf de kopij persklaar maken en ons begin september de persklare kopij ter hand stel-
len.

Wij hebben intussen van Bert Bakker bericht gekregen, dat hij er mee akkoord
gaat, dat wij `Ode aan Den Haag' en `Ballade van de gasfitter' in `Cryptogamen iv'
opnemen.

Een contract in drievoud voor deze uitgave vind je hierbij. Twee exemplaren krij-
gen wij graag getekend van je terug; één exemplaar is bestemd voor jouw archief.3

In het contract was onder meer bepaald dat de oplage van de uitgave
I 05 exemplaren zou bedragen, dat Achterberg de kopij op r september
1 96o zou inleveren en de drukproeven zelf zou corrigeren. 4 Deze laat-
ste bepaling zou vervolgens weer ongedaan gemaakt worden. Toen Ach-
terberg op 7 september de kopij aan Querido stuurde, schreef hij:

Ingesloten de copy voor Cryptogamen Iv, die ik t.z.t. weer gaarne tegemoet zie. Zoals
we telefonisch al overeenkwamen, worden de drukproeven dus op de uitgeverij gecor-
rigeerd en brengt dat verder geen kosten mee.

I Brief van Fred von Eugen aan Achterberg, september i 	 uerido-archief, Amster-g	 g^ 29 P	 9 S 9>	 >
dam.
2 Brief van Tine van Buul aan Achterberg, 	 uni z 960.g^ 71	 9
3 Brief van Tine van Buul aan Achterberg, i juli z 60. De verschijning van het `Verzameld^^	 1	 9	 l	 g
Werk' werd uitgesteld tot voorjaar z 96 5 (zie verder	 1.1).g	 voorjaar 9S	 S
4 Het contract isedateerd op I z juli I 960. Een exemplaar bevindt zich in de collectie Ach-g	 p l	 9
terber een doorsla in het Querido-archief te Amsterdam.g,	 g
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49. 2

49.3

Wil je zo goed zijn nog even het © aan te brengen, met omschrijving?l	 g	 zijn	 g	 g^	 l g
En mag ik straks bij de present-exemplaren i-1 en i ook een werkexemplaarg	 bij	 P	 p	 5	 p

ontvan en? Dan heb ik nl. de co voor de dundruk alvast compleet in hui . 5g	 copy	 s	 p	 huis .

 VOOR DE BUNDEL

De kopij voor Cryptogamen ¢ bestaat uit losgescheurde bladzijden van de
bundels Sneeutvavi je, Mascotte, Cenotaaf 	 aan den Haag, Ballade van de gas-
fitter, Autodroom en Spel van de wilde jacht. De gedrukte paginanummers
van de afzonderlijke bundels zijn vervangen door een doorlopende num-
mering ( ' 5 ' tot en met ' 230'). De kopij van het voor- en nawerk bestaat
uit respectievelijk drie en tien typoscripten, die ter uitgeverij zijn ver-
vaardigd. Op deze bladen en op diverse bladzijden van de afzonderlijke
bundels zijn door Gerrit Noordzij zetinstructies in potlood en blauwe
inkt aangebracht. Ook is de gehele kopij in blauwe inkt opnieuw genum-
merd (`r' tot en met `247 '). Deze nummering is gelijk aan de uiteindelijke
paginering van Cryptogamen 4 (zie 5 49.4).

De samenstelling van de afzonderlijke bundels is in de kopij niet ge-
wijzigd, op één geval na: de verwijdering van het gedicht [848] `Vrijgezel'
uit Mascotte. De desbetreffende bladzijde uit Mascotte (p. 3 6) is in de kopij
met potlood doorgehaald. 6 Uit aantekeningen van Achterberg blijkt dat
hij – zoals ook het geval was bij de voorgaande Cryptogamen-bundels –
een lijstje had gemaakt van de veranderingen die in de kopij moesten
worden aangebracht. Dit lijstje bleef niet bewaard. 7 De varianten en
correcties zijn door Daisy Wolthers overgenomen in de kopij. Van twee
gedichten verving zij de bundelversie door een nieuw typoscript: [604]
`Papyroline' en [807] `Transplantatie'.$

DRUKPROEF, VERDERE VOORBEREIDINGEN

Van Cryptogamen ¢ is alleen een eerste drukproef van een aantal pagina's
overgeleverd, die vervaardigd is ten behoeve van het reisvel. De proef
bevat het voorwerk van de bundel (p. [r]–[4]), het titelblad van de afde-

5 Brief, Querido-archief, Amsterdam.
6 Twee nieuwe versies van ditedicht had Achterberg reeds in 1	 gepubliceerd en eeng	 g	 9S S g p
laatste versie zou nog in maart i 61 verschijnen. Zie verder de commentaar bij [848] 'Vrij-'g	 9 verschijnen.	 l4	 l
gezel'.
7 Achterbeis aantekeningen luiden: 'Veranderingen in Crypt. iv ook aanbrengen op -g	 g	 g	 Yp	 g p ver
ander-lijst Laatste stad' en: `Zijn de veranderingen in co Crypt klaar, 	 deze 'Zijn	 g	 copy YP	 -1v aaran eze veran
derin en doorhalen met rood potlood op de veranderlijsten in kistje.' Later voegde hijg	 p	 p	 l	 l	 g hij
hieraan toe: ` edaan '.g
S	 c	 ^Bij [604] Pa roline heeft Wolthers eerst veranderingen	 gedrukte	 vann en in de ed	 tekst	 Sneeuw-

	

) 4	 pY	 g	 g
wie aangebracht. Later is het typoscript met een nieuwe versie bijgevoegd.

	

g	 tYP	 P
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49.4

ling Sneeuzvavi je, de eerste twee gedichten uit die bundel (p. [ 5 ]-8) en de
inhoudsopgave (p. 9-15). Op de proef zijn door Gerrit Noordzij ver-
schillende zetinstructies genoteerd.

Uit de correspondentie van uitgeverij Querido blijkt dat de productie
van Cryptogamen 4 in de periode januari/maart 1961 heeft plaatsgevonden.9
Op 7 januari 1961 stuurde Tine van Buul `papier van Ubbens: wit hout-
vrij romandruk Scandi mat, 90 grs. [...] o.m. bestemd voor Gerrit Ach-
terberg "Cryptogamen 4"' aan de drukker, en vroeg zij om twee dum-
mies op de juiste dikte. De dummies werden op 9 januari aan Querido
gezonden. De eerste proef volgde circa een week later. Op Zo januari
stuurde Van Buul de `complete gecorrigeerde eerste proef' retour en
vroeg zij om een revisieproef. Uit een brief van 2 februari blijkt dat
Van Buul de revisie ontvangen heeft, tezamen met een nota voor extra-
correctiekosten van f 90,75. In de genoemde brief eiste Van Buul dat
deze nota ingetrokken zou worden, omdat de extra-correctie voorname-
lijk zetfouten betrof. De enige correcties die volgens haar voor rekening
van Querido kwamen, waren `het verloop van pag. 76 t/m 7 8' I ° en de
correctie in het woord `fotocopie' in het copyright. De nota werd inder-
daad ingetrokken. Op 15 februari 1961 stuurde Reinold Kuipers" I `na
zorgvuldige correctie' de revisieproef aan de drukker en gaf hij het fiat
voor afdrukken van `z o0o en 6o exemplaren en over'. Uit deze formule-
ring blijkt dat de drukker extra exemplaren moest drukken indien hij
papier over hield. Op 6 maart 1961 stuurde Boosten & Stols inderdaad
meer exemplaren in losse vellen dan de officiële io6o, maar hoeveel dit
er zijn geweest, valt niet meer te achterhalen.I2

DE EERSTE DRUK VAN CRYPTOGAMEN 4

Op 17 maart 1961 kwam Cryptogamen 4 van de binder en stuurde Tine
van Buul het afgesproken aantal auteursexemplaren (de nummers I–I 5

9 Dedoorsla en van) brieven van Tine van Buul en drukkerij Boosten & Stols bevindeng	 l
zich in het Querido-archief te Amsterdam. Correspondentie met binderij JA. van Waardenp	 l
is niet teruggevonden.gg
10 Het betreft8 2-8 `Ballade van de winkelbediende'. De typograaf had in de kopij

	

S	 S4	 typ	 -og	 pl aan
even dat de gedichten gestapeld moesten worden. In de eerste drukproef zal hij aange-gegeven	 g	 g p	 p	 hij ge

even hebben dat ieder gedicht op een nieuwe pagina moest beginnen, zoals in C tog	 g	 p	 p ln 	 ^ameng
4 gebeurd. ebeurd.
I I Reinold Kuipers had per 1 oktober I 6o de functie van Alice von Eugen bij uitgeverij

	

p	 p	 9	 g	 l g	 l
Querido overgenomen. Zie A.L. Sótemann Querido van 1 1 tot 1 0. Een uit everi Amster

	

.	 -

	

g	 ^	 9 J	 99	 ^ ^
dam 199o, D. 1 3 5 e.v. 3S
I2 Het verzendbriefje bij de lading vermeldt: `C to amen	 vel 1 t m 16	 oplaag

	

verzendbriefje bij 	 g	 rJ'^	 4	 p g
1o6o + over'. De meegestuurde `tellijst met opgave van het verbruikte papier' is niet	 -g	 l	 pg	 overp P
geleverd.
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en r) aan Achterberg. Ook stuurde zij de kopij van de bundel terug, `met
het oog op de samenstelling van de dundrukeditie van je verzen'.^ 3 Ach-
terberg was zeer tevreden over de uitgave, te oordelen naar wat Tine van
Buut schreef naar aanleiding van een bezoek aan Achterberg: `[...] wij
waren erg in ons schik dat je zo blij was met "Cryptogamen 4".'^4

In het Nieuwsblad voor de boekhandel van 3 o maart i96i staat de bundel
als volgt vermeld: `Achterberg, Gerrit/7 Cryptogamen. Amsterdam, Em.
Querido. Zo 5 x r 2 S . Dl. 4. Sneeuwwitje. Mascotte. Cenotaaf. Ode aan Den Haag.
Ballade van de gasfitter.  Autodroom. Spel van de ruilde jacht. 248 blo Geb. ft. 14.70'.
De samenstelling van de bundel is als volgt:16

[Stofomslag]

[Band voorplat]
[Schutblad]
[I]

[2]
[31

[4]

[51
[6]

7-41
[42]
[43]

[44]

45-75
76-78

[79]
[8o]

óI–I14

CRYPTO	 GAMEN/77GERRIT	 ACHTER	 BERG verticaael -4	 g
drukt' UERID I 7Q	 o

GA [initialen door elkaaretekendg

CRYPTOGAMEN 4
[blanco]

GERRIT ACHTERBERG CRYPTOGAMEN 4 SNEEUWWITJEJ /

MASCOTTE CENOTAAF ODE AAN DEN HAAG BALLADE VAN

DE GASFITTER AUTODROOM rti SPEL VAN DE WILDEACHTJ
vi net	 AMSTERDAM	 EM. QUERIDO'S Ig	 Q	 O S UITGEVERSMAATSCHAP-

PIJ N.V.	 MCMLXI

Copyright 1 61 b Gerrit 	 Holland.	 -^ y	g, olland. [volgt co ^z ht clausuleg yg
SNEEUWWITJE

[blanco]

[792] `Weerbericht' tot en met 81 `Spel'Se79	 7 p
[blanco]
MASCOTTE

[blanco]
[827] `Mascotte' tot en met [847] 'Erfvijand'7	 47
[852-854]`Ballade van de winkelbediende I–III'e
CENOTAAF

[blanco]

8 8] `Droomlot' tot en met 8 6 `Clair-obscur'S	 9

13 Doorslag brief, uerido-archief, Amsterdam.g	 > da .
'4 Brief 2 maart i 61. Het bezoek vond 13	 ^	 plaats op 21 maart.p
15 In het Nieuwsblad voor de boekhandel van z maartaa t 1 61 werd de bundel ook reeds vermeld3	 9
in een advertentie van uitgeverij Querido ('Nu uit!	 ^'g	 1 Nu uit. Nu uitstallen!').
16Voor de- inhoud van de ongewijzigde- bundels wordt verwezen naarp aa de beschrll
vingen van de afzonderlijke bundels. Alleen de verandering in de samenstelling vang	 l g	 g va Mascotte
wordtedetailleerd weergegeven.g
'7 Zie de reproductie in Schri vers prentenboek, p. 2k	 . Op de binnenflappen van het stofom- ^	 5	 sto om-p	 p	 pp
sla staan uitgeversteksten over Achterberg.g	 g
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579

[115]
	

ODE AAN DEN HAAG

[1'6]
	

[blanco]
I17-131
	

[9 1 3 ] Noordeinde' tot en met [92 7] `Passage'

[13z]
	

[blanco]

[133] BALLADE VAN DE GASFITTER

[134] [blanco]

135-148
	

[871] `Ballade van de gasfitter i' tot en met [882] `Ballade van de
gasfitter xiv'

[149]
	

AUTODROOM

[15o]
	

[blanco]

I5I-163
	

[886] `Valuta' tot en met [931] `Rorschach'

[164] [blanco]

[165] SPEL VAN DE WILDE JACHT

[166] [blanco]

[167] PROLOOG

[16s]
	

[blanco]
169-232
	 [979] `Beau lieu' tot en met [100 9] `Mon trésor'

[233] INHOUD, BIBLIOGRAFIE EN COLOPHON

[234] [blanco]

235–[241]
	

[volgt inhoudsopgave]

[242]
	

[blanco]

243–[244]
	

BIBLIOGRAFIE VAN GERRIT ACHTERBERG [volgt opgave van de eerder ver-

schenen bundels]

[245-246]
	

[blanco]

[247] COLOPHON [//] Deze bundel is te Maastricht gezet uit de Bembo
en //J gedrukt bij Boosten & Stols in 1961. Er zijn i000 [/J ge-
nummerde exemplaren. De nummers r tot en met [/J Lx zijn niet
in de handel. Dit is nummer

[248] [blanco]

[Schutblad]
[Band achterplat]
[Stofomslag]

De typografische vormgeving van de bundel was in handen van Gerrit
Noordzij. Blijkens de omslagtekst werd de band (beige linnen met zwar-
te opdruk) ontworpen door Theo Kurpershoek en het stofomslag (van
bruin-rood papier met witte en zwarte belettering) door Boudewijn Iets-
waart.

DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

Verkoop en honorarium

Het honorarium voor Cryptogamen ¢ was gesteld op rS%per verkocht
exemplaar (zonder aftrek van omzetbelasting). Hiervan ontving Achter-

PUBLICATIEGESCHIEDENIS

49.5

49.5.1



berg f 2 5 0,– als voorschot. Blijkens de overgeleverde afrekeningen is de
verkoop van de bundel als volgt verlopen: 1961: 585; 1962: Z6o; 1963: g5;

1 964: 3 3; 1965: z6. Bij de laatste afrekening staat vermeld dat de voor-
raad nul exemplaren bedraagt. In totaal zijn er dus 9 8 9 exemplaren ver-
kocht. In 1962-1965 werden daarnaast r 2 exemplaren als `present en
defect' opgegeven. Tezamen met de z 5 exemplaren die Achterberg ont-
ving, is de officieel aangegeven oplage van i000 arabisch genummerde
exemplaren dus ruim overschreden, nog afgezien van de mogelijkheid
dat er nog meer exemplaren zijn gedrukt (zie § 49 . 3 ), die –evenals de
romeins genummerde exemplaren – voor promotie en recensie zijn ver-
spreid.

Cryptogamen 4 werd in 1 96 3 herdrukt in de postume uitgave Verzamel-
de gedichten (zie verder § Si).

49.5.2
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>	 p	 g
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S o	 Vergeetboek

jO.I	 VOORGESCHIEDENIS

Van de gedichten die Achterberg in 1 961 zou opnemen in Vergeetboek
waren er 33 reeds in de periode tussen augustus 1 953 en december 1955
in verschillende tijdschriften en periodieken gepubliceerd. Deze gedich-
ten raakten in eerste instantie in het `vergeetboek' doordat Achterberg
eind I 9 5 5 de samenstelling van Spel van de wilde jacht ter hand nam.'

Van bijna alle gedichten uit 1 953-1 95 5 zijn klad- of nethandschriften
overgeleverd, van de meeste gedichten ook typoscripten. 2 Deze typo-
scripten zijn in alle gevallen vervaardigd op basis van de manuscripten,
dus vóórdat de gedichten werden voorgepubliceerd. Later heeft Achter-
berg de verschillende typoscripten samengevoegd met het oog op een
eventuele bundeling (zie hierna, § 5 0.2). Waarschijnlijk gebeurde dit op
het moment dat hij alle desbetreffende gedichten bij tijdschriften had
ondergebracht (eind 19 5 5), dus nog voordat hij aan het Spel van de wilde

jacht begon. In het interview dat H.U. Jessurun d'Oliveira in 195 9 met
de dichter had zei deze in ieder geval het volgende over de voorgeschie-
denis van de bundel:

De nieuwe bundel heeft twee, drie jaar gelegen, en dat is toch wel vruchtbaar geweest.
Het Spel van de wilde jacht is erdoorheen gelopen. De critici zullen me er wel op aangrij-
pen, dat de ontwikkelingslijn niet is doorgetrokken. Maar voor mij is het wel nieuw.
Elk gedicht is weer nieuw 3

Uit de eerste manuscripten en typoscripten van de gedichten valt geen
nadere informatie af te leiden omtrent de ontstaansdatum van de ge-
dichten. De datum van voorpublicatie is dus meestal de enige aanwijzing
voor de datering van de gedichten. 4 Deze chronologie zou Achterberg,
op een enkel geval na, ook bij de samenstelling van Vergeetboek aanhou-
den.

I Zie hiervóór.1.47
2 Zie ook de Lijst van documentaire bronnen, H-92 en H . Alleen van 	 'io Mei 1'1	 ^93	 949
en[95 0] `1 o Mei 11' zijn geen manuscripten overgeleverd, wél een vroege versie in95	 zijn g	 p	 g	 ^	 ^-og
script (zie H-8 7). p
3 H.U. Jessurun d'Oliveira, `Gerrit Achterberg, p.g a p 3 3

4 Zie voor de afzonderlijke voorpublicatiesafzonderlijke	 p	 44.
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50.2	 HET EERSTE TYPOSCRIPT VAN DE BUNDEL

Het eerste verzameltyposcript van de bundel is samengesteld uit de af-
zonderlijke, eerste typoscripten van 27 gedichten, daterend uit de periode
1 95 3-1 95 5. 5 De eerste getypte versie van de gedichten –volgens welke
de gedichten dus ook werden voorgepub liceerd – heeft Achterberg
naderhand (ook nog na 195 5) met het oog op de bundelpublicatie be-
werkt. Deze bewerkingen, variërend van enkele veranderingen tot her-
schrijvingen van grotere gehelen, hebben in dit stadium nog een voor-
lopig karakter: de meeste varianten zijn ofwel open varianten ofwel der-
mate `aarzelend' aangebracht dat het er niet op lijkt dat de dichter al
bezig was zijn tekst definitief te maken.6

Het eerste verzameltyposcript bevat nog geen titelpagina. Later heeft
Achterberg de typoscripten bijeengevoegd door middel van een omslag-
je, waarop hij in potlood noteerde: `Vergeetboek ///J r e'. Ook ontbreekt
een inhoudsopgave, waardoor niet uit te maken valt of de thans overge-
leverde volgorde al van meet af aan vaststond. Evenmin kan worden
vastgesteld of de in deze verzameling ontbrekende gedichten ooit deel
hebben uitgemaakt van het typoscript. 7 De samenstelling is als volgt:

[I]	 [930] Deïsme'

[2] [932] `Comptabiliteit'

[3] [934] `Aurora'
[4] [936] `Villégiatuur'

[5] [933] `Stenografie'
[6] [935] Nostalgie'8
[7] [937] `Tuinarchitect'
[8] [939] `Brood en stenen'

[9] [940] `Buitengoed'
[I o]	 [938] `Mania religiosa'
[I r]	 [944] `Sympathicus'
[I 2]	 [945] `Tijdbarrière'
[I 3 ]	 [946] `Flash-back'

5 Van deoscri ten van [938] 'Mania religiosa',	 `Brood en stenen'	 `Buiten-p	 93 	 939	 , 94o
goed',	 `Hallucinatie' en	 `November' zijn doorslagen bewaard gebleven, die e-g	 ,943	 9SS	 zijn	 g	 g	 ^	 g
diend hebben als kopij voor de desbetreffende voorpublicaties.p l 	 ^
6	 ^^0 sommige typoscripten zijn ook veranderingen aangebracht die voor de tijdschrift-Op	 eg ^ P	 1	 g	 g	 l
publicatie gesitueerd moeten worden, wat de veronderstelling ondersteunt dat de eerstep	 g	 ^	 g
bewerkingen van de gedichten in de periode van de voorpublicaties plaatsvonden. Zie hetg	 g	 p	 p	 p
aapparaat bij	 `Stenose'	 `November' 	6 'Aquarium', [962] `Litteken' en [963] 1947 	,9SS 'November', 	 q	 ,9	 93
`Station'.
7 Het betreft`I o Mei t'	 o `r o Mei ti'	 s `Terra incognita',	 `Ad interim', , 9S 	, 9S	 ^ , 9S3	 ,

8] 'Cataclysme' en	 `Gravure'.9 S	Y	 9S 9

8	 zi	 ^De titel werd in potlood gewijzigd in Terminus .p	 g 1 g

582	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



[1 4]	 [947] `Stenose'
[1 5 1	 [943] `Hallucinatie'
[I6]	 [951] Wandeling met tante'
[171	 [954] `Lucifer'
[18-19]	 [955] `November'
[20-2.1]	 [956] `Aquarium'
[z2]	 [957] `Longitude'
[23] [960] `Ebenhaëzer'
[24] [961] `Komaf'
[25] [962] `Litteken'

[26] [963] `Station'

[27] [964] `Fait accompli'
[z8]	 [967] `Draaiboek'

[29]	 [968] `Depersonalisatie'

5O.3	 VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

De definitieve samenstelling van Vergeetboek nam Achterberg pas na de
verschijning van Spel van de wilde jacht (in maart 1 957) ter hand, en hij zou
er in ieder geval tot in 1 961 mee bezig blijven. In het eerder aangehaalde
interview met Jessurun d'Oliveira wekte Achterberg de indruk dat de bun-
del op dat moment – het interview werd afgenomen op 2i april 1 95 9 –
nagenoeg gereed was: `In mijn nieuwe bundel zitten nog vier plekken
die ik moet omwerken, ik zit er wel tegenaan te hangen.' 9 Verder blijkt
uit het interview dat in ieder geval ook de titel van de bundel nog niet
vaststond:

Ik ben nu bezig met het bedenken van een titel voor mijn nieuwe bundel. Ik had eerstg	 mij
 Thule, dat is een mooi afgerond rhythme, en die wisseling van de oe- en de 1-

	

g	 Y	 ^	 g
klank... Maar ik heb al eens een eiland als titelebruikt het Eiland der iel. Ik heb ookg	 ,	 ^

gedacht aan Vrije radicalen, weer uit de kernfysica. Dat is moeilijk overdrachtelijk op -g ^ 	 Y	 moeilijk overdrachtelijk Peg
dichten toe teassen. Het lijkt ook wel politiek. Als de woorden nu zo goed zijn omp	 lijkt	 P	 g	 zij

 te willen doen, dan heb je een positief eind met een negatief be in. 10

	

je	 p	 g	 g

Inmiddels had Achterberg zijn nieuwe bundel kennelijk ook al ter sprake
gebracht bij uitgeverij Querido, want op r o april 1 95 9 informeerde Alice
von Eugen bij hem: `Hoe is het eigenlijk met Ultima Thule?' Enkele
maanden later zijn nadere afspraken over de uitgave gemaakt, zoals
blijkt uit wat Fred von Eugen op 2 9 september aan Achterberg schreef:

9 H.U. Jessurun d'Oliveira, `Gerrit Achterberg,	 2.g a p 3
I ° H.U. Jessurun d'Oliveira, `Gerrit Achterberg', 32. Zie ook hiervóór,	 8. .gap 3	 ^ 4 3
II Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam.g	 >
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Je nieuwe bundel zou het beste in het voorjaar van r 6o kunnen verschijnen, als dezevoorjaar	 9
op tijd gereed is, dat wil zeggen: dit najaar. Het is in elk geval van belang je nieuwep J g	 ^	 gg	 najaar.	 g	 gl
bundel zo vroegtijdig,of het verzameld werk zoveel later te doen verschijnen, dat er
voldoende tijd tussen zit om je nieuwe bundel eerst een kans van verspreiding te geven.tijd	 je	 p	 g g
Opneming in het verzameld werk zonder tijdige verschijning	 de bundel afzond-p	 g	 l g	 l g van	 un	 er
lijk vooraf zou onbillijk zijn tegenover je trouwste lezers, opdat die dan gedwongenl	 ^	 onbillijk zijn g	 l	 ^ p	 g	 g
zouden zijn het verzameld werk te koen alleen voor die ene bundel die ze dus nietl	 p

	

 kunnen	 nI2afzonderlijkhebben kunne kri e .lg

Het zou echter tot 1 961 duren voordat Achterberg de kopij van zijn bun-
del definitief gereed had en aan uitgeverij Querido afstond. Het valt dan
ook te betwijfelen of de voorbereidingen voor de bundel in het begin
van 1 959 inderdaad al in zo'n vergevorderd stadium waren als Achter-
berg tegenover Jessurun d'Oliveira liet doorschemeren.^ 3 Het uitstel van
publicatie kan echter ook veroorzaakt zijn doordat het Ministerie van
Onderwijs, Kunsten en Wetenschappen inmiddels weer een opdracht
voor Achterberg in petto had.

50. 3 . r	 De regeringsopdracht

In haar vergadering op 22 maart 196o besloot de `Rijkscommissie van
advies inzake opdrachten letterkundigen' ertoe Achterberg een opdracht
te verlenen. Het is mogelijk dat één van de leden van de commissie^ 4 de
mogelijke opdrachtverlening van tevoren met Achterberg besproken
heeft, want in de notulen van de vergadering staat de aantekening: `Ach-
terberg zoekt naar thema'. Tijdens deze vergadering werd de opdracht
voor Achterberg nog niet vastgelegd, waarschijnlijk omdat de commissie
eerst nog nader met de dichter wilde overleggen.' s De opdracht voor
Achterberg werd dan ook nog niet vermeld in het eerste voorstel (d.d
20 april 1 96o) van de commissie aan de staatssecretaris, mr. Y. Scholten,
maar pas in een aanvullend schrijven van 2 7 mei. I6 De staatssecretaris
nam het voorstel over en schreef op io juni aan Achterberg dat hij be-
sloten had `u uit te nodigen tot het vervullen van een opdracht op het
gebied van de letterkunde':

12 Doorslag brief Querido-archief, Amsterdam.g
'3 Vgl. ook de commentaar bij [960] `Ebenhaëzer'.g	 l9
'4 De commissie bestond uit: V.E. van Vriesland(voorzitter),C. Eggink, G. Kamphuis,ggi ^
J. Panhuysen, P. Rodenko en H.J. Michaël (secretaris).Y
15 Als secretaris H.J. Michaël o z 2 april r 6o aan de leden van de commissie verslag uit-p	 p 9	 g
brengt over de met de voorgestelde `o drachtkri' ers' gevoerde gesprekken, schrijft hij:g	 p	 lg	 g	 g p	 ^ schrijft l
`Met de heren Bloem en Achterberg moet ik nog spreken.g	 gP
16 De bovenstaandee evens zijn ontleend aan het archief van het ministerie (wvs, magg	 l	 ^ map
879.3). De overige correscorrespondentie bevindt zich in de collectie Achterberg.79 3 p	g
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Deze

	

	 -opdracht zal bestaan uit het schrijven van een gedicht ofgedichtenreeks, betrekp	 schrijven	 g 
kin hebbende op een grootindustrie of een grootbedrijf. De omvang van het werkg	 p	 g	 g	 1	 g
zou ongeveer z 1/2	 -/2 vel normale druk moeten beslaan. Voor het vervullen van deze og	 p
dracht kan ik u een honorarium in uitzicht stellen van.1.500,–,  eventueel te verhogen g
met een vergoeding van de te maken reiskosten van maximaal f. 2 5 o,–.  .. .

	

g	 g
Om comptabele redenen is het wenselijk, dat de opdracht vóór 1 december 1 61

	

P	 l^	 p	 9
is voltooid. Verlenging van deze termijn is niet uitgesloten. Het handschrift blijft uwgg	 termijn	 g	 l
eigendom. Wanneer het werk in druk verschijnt, zie ik er gaarne twee resentexemg	 l^	 -g	 p
laren van tegemoet ten behoeve van het departement ... .P	 artementg	 p

Op 1 4 juni aanvaardde Achterberg de opdracht, I7 die vervolgens op 30
juni door het Ministerie definitief bevestigd werd.

Uit het voorgaande kan geconcludeerd worden dat de omschrijving
van de opdracht niet zonder medeweten van Achterberg tot stand is ge-
komen. Ook toen hij de opdracht aanvaardde, moet hij er vanuit zijn
gegaan dat hij in staat zou zijn haar te voltooien. Of Achterberg ook
daadwerkelijk geprobeerd heeft een gedicht of gedichtenreeks over het
vastgestelde onderwerp te schrijven, is niet bekend. In zijn nalatenschap
is geen materiaal aangetroffen dat hier op wijst. Op een gegeven moment
moet Achterberg tot de conclusie zijn gekomen dat hij niet aan de op-
dracht zou kunnen voldoen. Bert Bakker werd ingeschakeld om de kwes-
tie met het Hoofd van de afdeling Kunsten, dr. J. Hulsker, te bespreken.
Op 2 3 januari 1961 bracht Bakker hiervan verslag uit aan Achterberg:

Als je deze brief overtikt, van je naam voorziet en naar Hulsker stuurt, is menselijker-
wijs alles in orde. Hulsker zei mij gistermiddag dat ik het briefje wel even voor je kon
maken. Dan behoef je je niet in allerlei bochten te wringen. Dit dekt geheel het ge-
sprek, dat ik met Hulsker heb gehad.

Als je een gunstig antwoord krijgt – en daar twijfel ik geen ogenblik aan – laat mij
dan voor de goede orde even de uitslag weten.

Achterberg brief over en	 rter er typte de door Bakkerbijgevoegde e ove e stuurde
deze op 25januari 1 961 aan u s er.,i8S

Per brief van 10 juni 1 60 ... ben ik door de Staatssecretaris uitgenodigd, een edichtl	 9 	 g
of eenedichtenc clus te schrijven over de 	 of het groot bedrijf. Nag	 Y	 schrijven	 groot-industrie	 g	 l
ruim beraad heb ikemeend deze opdracht te kunnen aanvaarden. ... Nu blijkt mi'g	 ^	 p	 l mij,
dat de	 -einspiratie voor het uitvoeren van de opdracht mij ontbreekt. Ik ben in de afge- p	 mij	 g
lopen jaren voortdurend bezig geweest met het gereedmaken van een nieuwe gedichten-p jaren	 g	 -g	 g	 g
bundel die bestaat uit een kleine veerti slechts in tijdschriften gepubliceerde edichg^	 -

	

tijdschriften g P	 g

17 Brief, wvs, map 5168.>	 p5
Ió Brief wvs, map 168. Het door Bakker vervaardigde concept bevindt zich de ll->	 P	 evin	 in coecS	 g	 P
tie Achterberg.g
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ten. Ik heb echter in al dezeedichten voor mijn

	

gevoel belangrijke	 -

	

g	 mijn g	 rigl varianten aaneg
bracht waardoor de meesteedichten ingrijpende veranderingen hebben ondergaan.

	

g	 g Jp	g
Omdat ik met het werken aan deze bundel nog steeds bezig ben,	 ik U willeng	 gen zou	 en vra
en of een mogelijkheid bestaat dat de oorspronkelijk s ronkeli k aan mij verstrekte opdrachtg	 g )	 ctp	 l	 1	 hp

wordtewijzi d in een opdracht tot het samenstellen van een zgn.variantenbundel.g J g	 p
Als de Staatssecretaris of de Opdrachtencommissiepd achtencommissie mij in mijn tegemoetverzoek tel	 1	 g

willen komen, zou ik het	 pmanuscri t in de a.s. zomer gereed kunnen hebben.e ebben.

I(^Nadat u s er de kwestie had voorgelegdaan de commissie en de
staatssecretaris, schreef hij namens de laatste op Zo februari 1961 aan
Achterberg:

Hierbij deel ik u mede, dat ik de u bij mib	 n schrijven  van i o uni i 60 ... verleendeHierbij	 l l1	 9
opdracht tot het schrijven van een gedicht ofp	 schrijven 	 t o gedichtenreeks betrekking hebbende og	 g g	 op
eengrootindustrie of rootbedrijf, overeenkomstigee omsta het verzoek vervat in uw boven-g	 g	 l^	 e-g
vermelde brief hebewijzi d in een

	

	 -opdracht tot het samenstellen van

	

g J g	 p	 va een zgn. varian
tenbundel.

Tevreden met de beslissing stuurde Achterberg een afschrift van deze
brief aan Bert Bakker: `Ingesloten een copie van het schrijven dat ik van-
morgen ontving. Reuzevlug gegaan eigenlijk, niet?' (2i februari i96i) Hij
zou, gesteund door deze officiële opdracht, de voorbereidingen voor de
publicatie van zijn `variantenbundel' in versneld tempo voort gaan zetten.

50. 3 .2	 Afspraken met uitgeverij Querido

Op maandag Zo maart 1961 zijn Tine van Buul en Reinold Kuipers in
Leusden op bezoek geweest om de uitgave van Achterbergs nieuwe bun-
del te bespreken. Drie dagen later bevestigde Tine van Buul per brief de
gemaakte afspraken:

In het najaar zullen wij dus je nieuwe bundel verzen uitgeven. Medio juni krijgen wij
de kopij van de bundel en de titel zullen wij zo gauw mogelijk van je horen. Wij zullen
er rekening mee houden dat het breedlopende vers niet afgebroken hoeft te worden.2O
Wij zullen er, zoals beloofd, een bijzonder mooi, maar toch betaalbaar boekje van
maken.

Zoals gebruikelijk zullen wij de proeven corrigeren en krijg jij straks bij verschijnen
20 presentexemplaren, genummerd r t/m 20 en r exemplaar nr. r.

'9 In het archief van wvs, map 5168 bevindt zich een notitie van Hulsker aan Michaël, d.d.p S	,
I februari6 r : `Ik vind dat we Achterberg dit verzoek g t ve oek moeten toestaan. Een nieuwe bun-
del van hem – al zijn het dan omgewerkte, verspreidve s reed gepubliceerde gedichten – le kt me alszijn	 g	 ^	 p	 gp g	 l
resultaat van een stimulerende	 gJopdracht al belangrijk genoeg. Misscheen wilt u dit, alvorensp

	

Achterberg in bevestigende zin te schrijven, nog 	 telefonisch met de voorzitter van deg	 g	 l	 ^ g
opdrachten-cie opnemen.'p	 p
20 Het betreft[951] 'Wandeling met tante'.9S	 g
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De titel van de bundel stond, net als twee jaar geleden, ook nu nog niet
vast. Een kleine maand later, op 18 april 1 961, vroeg Tine van Buul nog-
maals:

Hoe is het met de titel voor je nieuwe bundel. Kun je ons die titel nu al zeggen? Wijje	 je	 gg	 Wij
zijn zo langzamerhand bezig met onze najaarsaanbieding en zoals je weet zouden wijzijn	 g	 g	 l	 g	 l	 wij
graag zoveel mogelijk tijd hebben om van jouw bundel iets heel bijzonders te maken.g g	 g l tijd	 1	 bijzonder

 ^2IBeleer eens even over o .je	 p

Kort hierna heeft Achterberg niet alleen de titel doorgegeven, maar
zelfs meteen de kopij voor de bundel ingeleverd. 22 In het contract, dat
Tine van Buul op z6 april 1961 aan Achterberg stuurde, staat namelijk
vermeld dat de `volledige kopij [...] in handen [is] van de uitgever'. In
het contract werd verder onder meer vastgelegd dat de oplage uit ioso
exemplaren zou bestaan – i000 gewone exemplaren (genummerd i—
i000) en So voor de pers bestemde exemplaren (genummerd I–L) –, dat
het honorarium zo% van de verkoopprijs van elk verkocht exemplaar
(met een voorschot van f 300,–) zou bedragen, en dat de uitgever de
correctie van de drukproeven op zich zou nemen.23

Ook over de kopij van de bundel zullen in de tussentijd nadere af-
spraken zijn gemaakt. Toen Achterberg op z8 april het contract terug-
stuurde, schreef hij:

Wat de copy betreft: ik ontvang liever nu een overgetikt exemplaar met doorslag en na
het verschijnen van de bundel mijn originele copy. Bij voorbaat dank.24

Aan dit verzoek voldeed Van Buul op 8 mei 1 961. 25 Zowel de kopij als
het door uitgeverij Querido vervaardigde afschrift met doorslag zijn
bewaard gebleven. Deze zullen hieronder nu eerst worden beschreven.

21 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam.g	 >
22 J. Brockway herinnerde zich dat Achterberg en zijn vrouw bij hem op bezoek kwamenY	 g	 zijn	 bij	 P
nadat zij `bi' Querido waren geweest om het manuscript van Vergeetboek	 leveren'. eetboek af te l'. Vol-zij 'bij	 g	 P	 g

ens Brockway vertelde Achterberg hem bij die gelegenheid: "`Ik wilde de bundel Ultimag	 Y	 g	 l	 g g
Thule noemen, maar Querido voelt er niets voor. Nu zal het Vergeetboek heten.'"	 -(J. Brockg
way, 	 fable', p. z zo. In het overgeleverde materiaal is hiervoor geen bevestiging teY^	 g	 ^ P	 g	 g	 ^ g
vinden.
23 Artikel 8 van het contract – waarin was bepaald dat extra-correctiekosten voor rekening g
van de auteur kwamen – werdeschra t waarschijnlijk omdat de proeven ter uitgeverij'	 -

	

g	 p^ waarschijnlijk	 p	 g	 lg
corri eerd zouden worden. Wellicht speelden ook de eerdere ervaringen	 Spel vann en met el deg	 P	 g
wildeacht hierbij een rol (zie 47.15.2).^	 j 
^4 Brief uerido-archief, Amsterdam.
25 Doorslag brief Querido-archief, Amsterdam.g
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HET TWEEDE TYPOSCRIPT, KOPIJ VOOR DE BUNDEL

Het tweede verzameltyposcript van de bundel bevat alle gedichten die
in Vergeetboek zouden worden opgenomen, alsmede een titelblad ('VER-
GEETBOEK [//] door ///J Gerrit Achterberg') en een inhoudsopgave. De
volgorde van de gedichten in het typoscript is conform de samenstelling
van de eerste druk (zie 5 o.8) en wordt hier verder niet uitputtend be-
schreven. In vergelijking met het eerste verzameltyposcript (zie hiervóór,
§ 5 0.2) is de bundel met tien gedichten uitgebreid. 26 De volgorde van de
gedichten is volgens de chronologie van de voorpublicaties, met dien
verstande dat de tijdschrift-volgorde van [934] `Aurora' tot en met [937]
`Tuinarchitect' in de bundel gewijzigd is. Twee ongebundelde gedichten
uit de periode 1 95 3-1 95 8 werden niet in Vergeetboek opgenomen: [848]
`Vrijgezel' –waarvan in maart 1 961 nog een gewijzigde versie (`Fall-out')
verscheen – en het gelegenheidsgedicht [1014] Drieluikje voor Jany'.27

Het typoscript heeft gediend als kopij voor de bundel: veranderingen
in bepaalde gedichten zijn met officiële correctietekens aangebracht, en
verschillende bladen bevatten zwarte vlekken van drukkersinkt. Het typo-
script zal, gezien de bovenstaande gegevens uit de correspondentie, ver-
vaardigd zijn in de periode tussen 2 3 maart en 28 april i96i.

jO.f	 HET DERDE TYPOSCRIPT VAN DE BUNDEL

Zoals hierboven reeds ter sprake kwam, is op verzoek van Achterberg het
kopijtyposcript van Vergeetboek ten huize van uitgeverij Querido overge-
typt. Dit typoscript en een doorslag ervan stuurde Tine van Buul op 8
mei 1 961 aan Achterberg. De doorslag behield Achterberg zelf, het typo-
script stuurde hij op 2 7 mei naar het Ministerie van Onderwijs, Kunsten
en Wetenschappen om te voldoen aan de letterkundige opdracht. z8 Na-
mens de staatssecretaris schreef het waarnemend Hoofd van de afdeling
Kunsten, mr. J.F.M.J. Jansen, op 9 juni 1 961 aan Achterberg:

Het deed mij genoegen te constateren dat u door overlegging van het manuscript van
een gedichtenbundel getiteld `Vergeetboek', heeft voldaan aan de u verleende letter-
kundige opdracht.

Ik zal thans opdracht geven tot uitbetaling van het u hiervoor in uitzicht gestelde
honorarium van f í.7 50,– (een duizend zeven honderd vijftig gulden), welk bedrag u
binnenkort per postcheque zal worden overgemaakt.

26 Afgezien	 cezien van de in noot genoemde gedichten is ook de latere cyclus I I –C S 0 0 IOI 'Bal-lg	 7 	 g	 Y	 3
lade van de tijd' aan de bundel toegevoegd.1
27 Zie hiervóór, respectievelijk 48.4.2 en 48.1.,	 p	 )	 4 4	 4
2s Zowel de brief aan de staatssecretaris, mr. Y Scholten, als het typoscriptbevinden z',	 p zich
in het archief van wvs, map 168.p 5
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Het typoscript is qua samenstelling identiek aan de eerste druk van de
bundel en wordt hier verder niet beschreven.29

j 0.6	 MET GEEN PEN TE BESCHRIJVEN: DE REEKS `CONGA PALUS'

Voordat Vergeetboek verscheen, werden er eerst nog zeven gedichten uit
de bundel volgens de nieuwe Vergeetboek-versie gepubliceerd in de bloem-
lezing Metgeen PEN te beschrijven, onder redactie van Nel van Breevoort-
Noordzij en uitgegeven door het bestuur van het P.E.N.-Centrum. Reeds
op 5 juli 196o had Noordzij Achterberg om een bijdrage verzocht. In
haar brief specificeerde zij het thema van de bloemlezing (`milieu en
ouders') als volgt:

I. Een beeld, schildering van de ouders.
2. De persoonlijke verhouding van de auteur tot de ouders;
a. zoals deze was in zijn jeugd,
b. zoals deze door de tijd is gecorrigeerd.
3. Milieu en wereld van de ouders en wat de auteur daarvan nog heeft meegemaakt

3 0

De sluitingsdatum was gesteld op r januari i961. Wanneer Achterberg
op het verzoek is ingegaan, is niet bekend. Zijn bijdrage bestond uit de
volgende zeven gedichten, die in Metgeen PEN te beschrijven gepubliceerd
werden onder de gezamenlijke titel `Conga palus' 31 : [96i] `Komaf', [960]
`Eben-Haëzer', [936] `Villégiatuur', [962] `Litteken', [93 S] `Terminus',
[946] `Flash-back' en [951] Wandeling met tante'.

De uitgave verscheen, later dan gepland, in oktober 1 961. Op r o juli
1961 schreef mevrouw Van Breevoort-Noordzij hierover aan Achterberg:

Met het P.E.N.-boek schiet het niet erg hard op. Eerlijk gezegd zit mij dat geweldig
hoog, omdat ik eerst ben opgejaagd om het snel voor elkaar te krijgen en als ik dat
dan met de grootste moeite gedaan heb, zeuren ze op een merkwaardige manier bij de
uitgever. Maar ja, de P.E.N. is al blij met iemand die überhaupt dit plan van P.E.N.-boek
etc. aandurft.

Tegenover jou wil ik daar echter toch mijn spijt over uitspreken, het boekje zal er
nu wel komen, maar ik heb alle enthousiasme verloren, – alleen het feit dat jouw werk
erin staat maakt mij nog nieuwsgierig naar de uitvoering. Ik vond het zulke prachtige
gedichten en zo precies het onderwerp rakend. Hopelijk is deze verlate publicatie niet
op de een of andere manier een sta-in-de-weg voor je andere plannen met deze ge-
dichten.

	

29 De doorslag is geheel identiek aan het typoscript en blijft in deze uitgave verder buiten ^	 itenp	 blijft	 gg
beschouwing.g
3 ° Een soortgelijke omschrijving staat in het `Voorwoord' van de bloemlezing.

	

g l	 l g	 g
31 Met de voetnoot: gangdrassig land'. Volgens A. Middeldorp, Woord heeft het laatsteg	 g	 g	 ^^
woord', p. 202 gebruikte Achterberg deze benaming voor zijn geboorteplaats Langbroek^p	 g	 g	 g	 zijn g	 P	 g
graag.
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50.7	 VERDERE VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Van Vergeetboek  zijn geen proeven overgeleverd. Bij de productie van de
bundel waren loonzetterij J.J. Bakker te Amsterdam, drukkerij G.J. Thieme
te Nijmegen en binderij J.A. van Waarden te Amsterdam betrokken.32
Eind juni/begin juli 196i werden twee proefpagina's vervaardigd en een
omvang- en prijsberekening gemaakt; eind juli was de kopij voor het
reismodel in het bezit van de zetter. Medio augustus werden de reis-
modellen door Thieme afgedrukt, waarna Joost van de Woestijne op 17
augustus de volledige kopij van Vergeetboek aan Bakker stuurde, met het
verzoek deze te zetten volgens het reismodel en de daarop aangebrachte
typografische aanwijzingen van Helmut Salden. Eind augustus was de
eerste (stroken)proef van de bundel gereed, en werd deze bij Querido
gecorrigeerd. Op 7 september stuurde Van de Woestijne de gecorrigeer-
de proef aan Thieme:

In de proef is door de heer Salden het midden van de zetspiegel aangegeven en u
kunt de gehele bundel dus opmaken. Kunnen wij de proef hiervan zo spoedig moge-
lijk tegemoet zien?

De revisieproef bevatte nog een aantal corrupte plaatsen, waarover Van
de Woestijne op Zr september 1 961 telefonisch contact had met de zet-
ter. Uit de brief die hij naar aanleiding van dit gesprek schreef, blijkt dat
enkele regels ten onrechte cursief stonden en dus opnieuw gezet moes-
ten worden. Ook de tweede revisie was nog niet geheel naar wens. Op
2 7 september stuurde Van de Woestijne de proef aan Bakker, met de
vraag of het zetsel op sommige plaatsen wellicht beschadigd was. Ver-
der schreef hij: `De inhoud moet geheel worden overgezet daar de
nummering foutief bleek te zijn.' De hierop vervaardigde derde revisie-
proef zal akkoord zijn bevonden, want begin oktober werd deze proef
aan Thieme gestuurd. Vóórdat de bundel definitief werd afgedrukt
wilde Querido nog een laatste controle uitvoeren, zoals blijkt uit wat
Tine van Buul op 2 oktober i 96i aan Thieme schreef:

Hedenmorgen hebt u van ons het nieuwe zetsel van de inhoud van Gerrit Achterberg
`Vergeetboek' ontvangen. Zoals afgesproken, zult u ons dinsdagmiddag bellen. Wij
zullen de revisie dan bij u laten weghalen en nog dezelfde dag weer voor afdrukken bij

u terugbezorgen.

Drie dagen later werd de bundel `na zorgvuldige correctie voor afdruk-
ken' aan Thieme gestuurd. Op r 2 oktober stuurde Querido het defini-
tieve cliché voor het omslag, dat vervolgens ook afgedrukt kon worden.

32 De hiernáeciteerde correspondentie over de productie bevindt zich, deels in doorslag	 p	 P	 ^	 doorslag,
in het Querido-archief te Amsterdam.
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De toezegging van Thieme dat de bundel op 18 oktober i 961 bij binderij
Van Waarden zou zijn, is het laatst bekende gegeven over de productie
van Vergeetboek. Correspondentie met de binder is niet overgeleverd.

50. 8
	

DE EERSTE DRUK VAN VERGEETBOEK

De eerste druk van Vergeetboek verscheen medio november. Op r o novem-
ber stuurde Tine van Buul een los omslag van de bundel aan Achterberg
en meldde zij dat er twee exemplaren naar het Ministerie van Onderwijs,
Kunsten en Wetenschappen onderweg waren. 33 In het Nieuwsblad voor de

boekhandel van 2 3 november 1 961 staat de bundel in de rubriek Nieuwe
uitgaven' vermeld: `Achterberg, Gerrit[..] Vergeetboek. Amsterdam, Em.
Querido. 24 x 16. 5 2 blz. Geb. fl. 7 . 9o'. De samenstelling van de bundel
is als volgt:

[Stofomslag]
[Band voorplat]
[Schutblad]
[I]

[2]
[31

[4]

5-6

7

8

9
I0
II
12

13

14

IS

16

17

18

19

20

2I

22-23

GERRIT ACHTERBERG	 VERGEETBOEK ill]QUERIDO

VERGEETBOEK

GERRIT ACHTERBERG VERGEETBOEK

[blanco]
GERRIT ACHTERBERG	 VERGEETBOEK	 EM.UERIDO'S UITGE-Q

VERSMAATSCHAPPIJ N.V.	 AMSTERDAM MCMLXI

[blanto]
INHOUD volt inhoudsopgave]8
[9 30] `Deïsme'
[932] 'Comptabiliteit'93	 p
[934] `Aurora'
[936] `Villé 'atuur'93	 ^

'Stenografie'93 3	 g
[935] `Terminus'
[937] `Tuinarchitect'

`Brood en spelen'939	 p
[940] 'Buitengoed'94	 g

8 `Mania reli 'osa'93	 ^
`S m athicus'944 y p
`Tijdbarrière'94S	 1

[946] `Flash-back'

947 `Stenose'
[943] `Hallucinatie'

I 'Wandeling met tante'9S	 g

	

33 Doorslag brief Querido-archief, Amsterdam. Pas 	 16 november 1 61 stuurde Tineg	 op	 9
van Buul de exemplaren aan J. Hulsker (wvs, map 5168).

p	 ^	 p 68
5
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24
25
26
27-28
29-31

32
33
34

35
36
37
38

39
40
41
42
43

[44]

[45]
[46]

47
48
49
So
[5 r]

[52]
[Schutblad]
[Band achterplat]

[Stofomslag]

i `Terra incognita'9S	 itag
[953] `Ad interim'

4] `Lucifer'

[955] `November'
6 `A uarium'[9 	 q

Dodenherdenking I'[949]	 g
o `Dodenherdenkin '9S	 g II

'Longitude'9S7	 g
[959] `Gravure'
[960] `Eben Haëzer'
[961] `Komaf'
[962] `Litteken'

[963] `Station'93
[964] `Fait accompli'94	 p

8 `Catacl sme'95	 Y
6 `Draaiboek'97
68 'Depersonalisatie'9	 p

[blanco]
BALLADE VAN DE TIJD

[blanco]
I o i o] `Memorandum'
I o i I 'fête a tête'

I 0 I 2 `Dies irae'
I0I	 `0.00'3

COLOPHON	 Vergeetboek door Gerrit Achterberg is volgens het^	 g	 g
ontwerp	 van Helmut Salden, die ook de band en het stofom-e
sla heeft	 getekend, gezet uit de Janson door J.J. Bakker te Am-g	 g	 g
sterdam,///edrukt door G.J.Thieme te Nijmegen en gebondengedrukt1 g	 g
doorJ.A. van Waarden te Amsterdam. De 	 -exemooplage is i.o5oS

laren genummerd van 1 tot en met L en van I tot en metp	 ^g
I.000. De Romeinsenummerde exemplaren zijn niet in deg	 p	 1
handel. Dit is nummer
blanco

Het stofomslag is uitgevoerd in zwart, wit en grijs. 34 De band is gemaakt
van lichtblauw linnen met gouden belettering op de rug en op het voor-
plat.

34 Zie de reproductie in Schrijvers prentenboek, p.P	 ^	 ^ p 53.
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50.9	 DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

50.9.1	 Verkoop en honorarium

Het honorarium voor Vergeetboek was gesteld op Zo% per verkocht exem-
plaar (zonder aftrek van omzetbelasting). Hiervan ontving Achterberg
f 3 00,– als voorschot. Van de duizend arabisch genummerde exemplaren
werden in 1961 reeds 695 exemplaren verkocht. Een voorraadlijst van
uitgeverij Querido, opgemaakt op 22 maart i 962, vermeldt nog 5 6 exem-
plaren, wat dus wil zeggen dat er in de periode tussen 3 1 december 1961
en 22 maart 1 962 nog eens 24 9 exemplaren van de eerste druk zijn ver-
kocht. Kort hierna begon Querido met de voorbereiding voor een nieuwe
oplage van de bundel (vijfhonderd exemplaren), ten onrechte aangeduid
als tweede druk (zie § 50. 9 .2). De verkoop van de resterende 5 6 exem-
plaren van de eerste druk werd tezamen met de vijfhonderd exemplaren
van de `tweede druk' afgerekend. De verkoop is als volgt verlopen: april-
december 1962: 2 3 2; 1 96 3 : 1z6; 1 964: 59 ; 1 96 5 : 41; 1966: 16; 1967 : 22.
Bij de laatste afrekening staat vermeld dat de voorraad nul exemplaren
bedraagt. In totaal zijn er dus 1440 van de 1 5 00 exemplaren van de eer-
ste en tweede druk verkocht. De 6o resterende exemplaren staan bij de
afrekeningen over 1 962-1 9 67 als `present en defect' vermeld.

50.9.2	 De 'tweede druk' van Vergeetboek

Op S april 1 962,  bijna drie maanden na Achterbergs overlijden, schreef
Remold Kuipers aan J.C. Achterberg-van Baak dat Querido begonnen
was met de voorbereidingen voor de `tweede druk' van Vergeetboek. De
uitgave verscheen in juni 1 962. 35 In feite gaat het om een nieuwe oplage
van de bundel, gemaakt van hetzelfde zetsel en qua uitvoering identiek
aan de eerste druk. Afwijkend zijn alleen de titelpagina, de vermelding
'TWEEDE DRUK' op p. [4] en de colofon, waarin onder andere de genum-
merde oplage van 500 exemplaren wordt vermeld. Deze tweede oplage
blijft in deze uitgave verder buiten beschouwing.

Vergeetboek  werd in 1 963 opgenomen in de postume uitgave Verzamelde
gedichten (zie verder § 51).
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5 I	 Verzamelde gedichten

j I. I	 VOORGESCHIEDENIS

Het eerste plan voor een volledige uitgave van Achterbergs gedichten
was reeds in het najaar van 1959 gemaakt. In een gesprek met uitgeverij
Querido werd vastgelegd dat het verzameld werk op zijn vroegst in het
voorjaar van 1 961 zou kunnen verschijnen, om de bundel Vergeetboek

– die op dat moment in voorbereiding was – eerst een kans van ver-
spreiding te geven. I Uit de brief die Fred von Eugen naar aanleiding
van dit gesprek aan Achterberg stuurde, valt op te maken dat ook reeds
over de samenstelling en uitvoering van de bundel van gedachten was
gewisseld. Hij schreef:

Wij waren het er over eens, dat je de typografische indeling van die uitgave, `stapelen
enz.', met vertrouwen aan ons kunt overlaten.

Ik ben erg blij, dat wij het zo voortreffelijk en op zo'n plezierige manier over alles
eens werden.'

Ook werd afgesproken dat de uitgave zou worden samengesteld op basis
van de drie reeds verschenen Cryptogamen-bundels. Op II november 1959
stuurde Alice von Eugen-van Nahuys Achterberg werkexemplaren van
deze bundels `met het oog op veranderingen die je wilt aanbrengen'.3

Begin maart 1 960 heeft mevrouw Von Eugen een onderhoud gehad
met J. Hulsker, het Hoofd van de afdeling Kunsten van het Ministerie
van Onderwijs, Kunsten en Wetenschappen, om te informeren naar de
mogelijkheden voor subsidiëring van de uitgave en van het honorarium
dat Achterberg zou ontvangen. Dit laatste was niet mogelijk, zoals blijkt
uit wat Von Eugen naar aanleiding van de ontvangst van het aanvraag-
formulier aan Hulsker schreef:

Dit is wel een beperkte opgave van wat wij op onze beurt moeten opgeven. Er ont-P	 pg	 1 P	 pgeven
brak n.l. eenpost voor banden en een post voor honorarium.p	 p

Toen ik bij U was, vertelde ik U, dat in het geval van de verzamelde gedichten vanl	 g	 g
Gerrit Achterberg, honorariumpost afweek van honorarium-berekeningen bij de-g^	 an

	

p	 g bij

re auteurs. Gerrit Achterberg krijgt n.l. een honorarium van i % niet alleen over deg	 l	 S
ingenaaide uitgave, maar over het gebonden boek.g	 g ^	 g

I Zie hiervóóro. .S 3
2 Doorslag brief, 29 september z	 uerido-archief, Amsterdam.g	 ^ 9 p	 9S9>	 >
3 Doorslag brief Querido-archief Amsterdam.g	 >
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Wat moeten wij daar nu mee aan? Als de banden- en honorarium post niet wordtwij	 p
pgopgevoerd, krijgtkri' men een totaal ander beeld van de kosten. U weet, dat onze subsi-

dieaanvra e twee bedoelingen heeft:g	 g
II. Het vermelde werk van Gerrit Achterberg niet te duur te maken.g
2. Gerrit Achterberg van een honorarium te voorzien, waarvan hij weer enige tijd kan

	

g	 ^	 hij	 g tij

Misschien is er de mogelijkheid dat wij geen subsidie voor de uitgave, dus druk, -

	

g l	 )g	 g	 , ap
ier, etc. etc. aanvragen, maar uitsluitend voor 	 h	 r	 4p ^	 iteng d voo het ono arium.

Hierop is er telefonisch overleg gevoerd tussen Querido en het Ministerie.
De uitkomst kan zijn geweest dat een subsidie-aanvraag voor honorarium
een kans op toekenning maakte, indien de uitgever zou trachten de kos-
ten voor de uitgave te beperken. Anders is het moeilijk te verklaren dat
Querido bij de calculatie is uitgegaan van een `gestapelde' uitgave, ter-
wijl men wist hoezeer Achterberg daartegen gekant was. In de begelei-
dende brief lichtte mevrouw Von Eugen haar aanvraag als volgt toe:

Het lijkt mij overbodig aandacht te vragen voor de betekenis van een onzer grootste
dichters en het nut van een eendelige, handzame uitgave van diens Verzamelde Ge-
dichten. Wel zou ik u erop willen wijzen, dat wij in de nieuwe uitgave de verzen `ge-
stapeld' hebben, zodat het ruimteverlies zo gering mogelijk is. Wij konden hierdoor de
omvang terugbrengen tot Sit pagina's. Wij zijn uitgegaan van een oplage van z000
exemplaren. s

Volgens mevrouw Von Eugen zou dit bij een normale calculatie neer-
komen op een prijs van f 26, 5 o per boek, wat zij `ten enenmale uitge-
sloten' achtte:

De liefhebbers van Achterberg hebben zijn werk ongetwijfeld in de losse bundels; wijg	 zijn	 g	 l	 ^ wij
moeten dus een nieuwpubliek zoeken, hoofdzakelijk onder de jongeren dus ming	 ^	 -

	

erenhoofdzakelijk	 ) g en us
der draagkrachtigen. Wij zouden derhalve van een imaginaire prijs willen uitgaan enWij	 g	 p)	 g
deze niet hoger stellen dan	 o voor het gebonden boek. ...g	 7,	 bS	 g

Het is ons eengrote eer en een bijzonder genoegen de Verzamelde Gedichten vang	 bijzonder g	 g
Gerrit Achterberg te verzorgen. Een grote investering is daarmee echter gemoeid, dieg	 g	 g	 g	 g
ezien de uiterste prijs van 1 o niet snel zal zijn goed te maken.gezien	 p l	 7^S	 zijn g

Het lijkt ons derhalve verantwoord voor deze bijzondere uitgave een subsidie aan)	 bijzondere g
te vra en bestaande uitg^

	

4 Brief, 18 maart 1 6o archief wvs, map 82 waar ook de hierna geciteerde corres 	 d,	 9 ,	 p	 3,	 -oneng	 p
tie zich bevindt. Ik dank F.R.W.  Stolk, die mij op deze gegevens attendeerde.

	

p	 gg
5 Brief o maart 1 6o. Bij de brief bevindt zich een proefdrukje van vier 'gestapelde' -,e3	 9	 l	 p	 l	 g
dichteno tweepagina's): 20 `Gemeentereini 'n ' [924] `Nachtwaker' [87] `Vrouw' enp	 [920]	 ^g,94	 , 7
10 `De wil der wegen'. De proef is zonder Achterbei medewerking vervaardigd enS	 g	 P	 Achterbergs	 g	 g

blijft in deze uitgave verder buiten beschouwing.blijft	 g	 g
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A. het honorarium van de auteur, groot f 4797,5q zodat deze niet afhankelijk is van
de verkoop en het bedrag hem, hetzij ineens hetzij in twee termijnen, kan worden uit-

gekeerd;
B. het restant van het directe tekort, zijnde f 213i,66.

Op 6 april 1 96o stuurde Hulsker de aanvraag van Querido aan de Raad
voor de Kunst, die op I I juni 196o haar advies uitbracht:

Ten aanzien van deze aanvraag is de afdeling van mening, dat het uitgeven van zulk
een verzameling tot het normale uitgeversrisico behoort. Vrijwel al het werk van de

dichter Achterberg is in druk verschenen en het wordt met redelijk commercieel suc-
ces verkocht. Bovendien is het oeuvre van deze dichter nog zeker niet afgesloten, zo-
dat van `verzameld werk' in de eigenlijke betekenis van het woord niet kan worden

gesproken.
De afdeling besloot daarom U te adviseren dit verzoek af te wijzen.

Hulsker nam het advies over, en stelde op 12 juli 196o uitgeverij Querido
hiervan officieel in kennis.

Het is mogelijk dat Querido reeds eerder op de hoogte is gebracht
van de negatieve uitslag, en dat dit een overweging is geweest om eerst
nog een vierde Cryptogamen-bundel uit te brengen. 6 Daartoe is namelijk
besloten tijdens een gesprek dat Tine van Buul en Fred von Eugen in
de eerste week van juli met Achterberg hadden. Op I I juli 196o beves-
tigde Tine van Buul de nieuwe afspraken: Cryptogamen 4 zou in het voor-
jaar van 1961 verschijnen, VrZameldegedichten in het voorjaar van i965,
ter gelegenheid van de zestigste verjaardag van de dichter:

In het voorjaar van i 96 5 zullen wij dan met de dundrukuitgave komen van je `Verza-

melde Gedichten'. De persklare kopij hiervoor zullen wij in het voorjaar van 1964 in
huis hebben. De correctie in het deel dat door Stols is uitgegeven, zal voorzover het
zetfouten betreft, door ons worden waargenomen naar de oude losse bundels – zodra
dat gebeurd is, zullen wij jou het exemplaar met deze correcties doen toekomen.

En wat de bundel betreft, die nog bij jou in de kast ligt: wij kunnen alleen maar
hopen, dat wij die binnen niet al te lange tijd ook kunnen gaan uitgeven.

Met de laatste opmerking doelde Tine van Buul hoogstwaarschijnlijk op
de bundel Asyl, waarvan Achterberg zich – ook blijkens de latere herin-
neringen van A. Middeldorp en Bert Bakker –afvroeg of hij deze in de
Vo7ameldegedichten zou opnemen.7 De werkexemplaren van Crylbtogamen 4
en Vergeetboek ontving Achterberg na verschijning van deze bundels, res-
pectievelijk op 2 7 maart en r o november 1961. Inmiddels had hij ook

6	 ^^Zie hiervoor.1.49
7 Zie respectievelijk	 1. .2 en	 2. I.p	 1	 3 4	 S
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verschillende lijstjes aangelegd met aantekeningen voor de beoogde uit-
gave: correcties van zetfouten, nieuwe varianten, aanvullingen voor de
in de bundels opgenomen bibliografische gegevens en algemene aante-
keningen. Uit november of december 1 961 dateert het volgende lijstje
met zakelijke en praktische punten die Achterberg blijkbaar nog met
uitgeverij Querido wilde bespreken:

dundruk Q. zeggen:

I contract. © met omschrijving {...dan na toestemming auteur/uitg.?
z nummeren op balk. Pers romeins
3 niet stapelen (chronologie)
4 25 presentex. ook r. Ook werkex. Luxe? (nummeren A, B, enz.)
5 copy terug
6 uitvoering
7 alle recensies
8 oplaag
9 prijs
I o roalty [sic]
II f 500– per jaar + afrekening
12 correctie daar

titelsper bundel
1 inhoudsopgaven3	 pg beginregels al h.p
1 handschrift/portret/handtekening4

1 biblio rafie bundels
S	 g	 .

tijdschr. publicatie1	 p
16 varianten
1 werkex. Ver eetti.7	 Vergeetb

v s1 8 In land	 dichter (Gab. Smit)	 .– op giro Querido (Ik kreeg S	 pg	 gbewijsex)

d
1 uit mijn e icht vandaan 99	 l g^

Volgens Cathrien Achterberg-van Baak vond de laatste bemoeienis van
de dichter met zijn uitgave plaats op 1 7 januari 1 962 – de dag van zijn
overlijden – in een boekhandel te Amsterdam, waar Achterberg de Ver-

ameldegedichten van Slauerhoff inkeek: `toen zei hij nog: kijk, zo bedoel
ik het. 't Was net of hij het me nog eens even goed wilde zeggen hoe
het moest worden.'°

8 0	 december 1 61 vroe Tine 	 Buul	 Achterb of hij toestemmin had -p i S	 9	 g	 van	 aan	 erg	 1	 g	 eg
even voor de opname van	 `Euclides' in de bloemlezing In het land van de dichter red.g	 p	 793	 g

G. Smit, tweede druk, Utrecht etc., i961),waarvoor Querido f 5– aan honorarium had
ontvangen (doorslag brief, Querido-archief, Amsterdam). g	 >	 am.
9 Dit betreft een zetfout in80 `Reservaat' r. 2 (zie	 hte de commentaar bij het gedicht).9 'Reservaat',	 bij	 g
10 Brief vanJ.C. Achterberg-van Baak aan H.C. Touw, 24 januari I 1. Het betreft de zesde ^ 41	 97 d esde
druk van Slauerhoffs Verzamelde gedichten 's-Gravenha e etc., 1961).^	 ^	 g	 ^

598	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



5I.2	 KOPIJ VOOR DE BUNDEL

De kopij van Verzamelde gedichten bestaat uit de losgescheurde bladzijden
van Oude cryptogamen (1 9 51), de tweede druk van Cryptogamen ('9 5 3),

Cryptogamen zzz (1954), Cryptogamen 4 (1961) en Vergeetboek (1961). De af-
zonderlijke bundels zijn geplaatst in chronologische volgorde van ver-
schijnen van de eerste druk, met uitzondering van Morendo, Inertie en
Sintels. Deze bundels staan in dezelfde volgorde als waarin zij in Oude
cryptogamen waren opgenomen. i I

De kopij bevat alle door de auteur zelf gepubliceerde bundels, met
uitzondering van zijn eersteling, De hangen van twee twintigers, die Achter-
berg niet meer tot zijn poëtisch oeuvre wenste te rekenen. 12 Verder ont-
breken de ongebundelde gedichten – al dan niet gepubliceerd –, waar-
onder de reeds eerder genoemde gedichten uit de bundel Asyl.' 3 De twee
laatste gedichten [lol S] 'Critische massa' en [10161 `Anti-materie' en de
nieuwe versie van [848] `Vrijgezel' (`Fall-out') zijn niet in de kopij over-
geleverd, maar zouden wel in de eerste druk van Verzamelde gedichten
worden opgenomen (zie § 51.3).

Achterberg heeft zelf geen varianten en correcties in de kopij aan-
gebracht. Dat vertrouwde hij toe aan Daisy Wolthers, `huisvriendin' van
het echtpaar Achterberg en vanwege haar werkzaamheden bij Bert Bak-
ker en het Letterkundig Museum daartoe de aangewezen persoon.^ 4 Zij
nam de veranderingen over van de lijstjes die Achterberg aan de hand
van Oude cryptogamen, Cyptogamen (tweede druk) en Cryptogamen rzz had
vervaardigd (zie de afbeeldingen op p. óoo–óoi). Van de in 1961 ge-
publiceerde bundels Cryptogamen ¢ en Vergeetboek hebben geen correctie-
lijsten bestaan: de kopij van dat gedeelte bevat tenminste geen verande-
ringen. I s

Achterberg beschouwde zijn correctielijsten niet als volledig, want
bovenaan de lijst bij de tweede druk van Cryptogamen noteerde hij: `bij
herdruk Cryptogamen corrigeren op de oorspronkelijke bundels en op
I e druk'. Eronder staat: `klank-n handhaven? ook in andere Cryptoga-
men?', waaruit blijkt dat hij overwoog om de in de Cryptogamen-bundels

'1 Zie8.6. De volgorde van de bundels in de kopij is overeenkomstig de eerste druk van

	

38.6.	 g	 Pl	 g
Verzamelde gedichten (zie 51.4). De volgorde van Radar en Sphinx komt strikt genomen niet^	 g	 S4	 g	 g
overeen met de exacte verschijningsdata: Sphinx verscheen begin mei 1 6 Radar enkele1 g	 ^	 94
weken later.
12 Zie hiervóór, 2..2.3
13 Zie hiervóór1.1.S
14 Mondelinge mededeling van D. Wolthers aan mij.

	

g	 g	 1
15 Alleen in[9 80] `Reservaat' r. 2 is een zetfout verbeterd, conform Achterher aanteke-

	

9	 sg
nin op het in	 1.1 weergegeven lijstje.g p	 5 lijstje.
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Correctielijstje Cryptogamen HI. De door Achterberg genoteerde veranderingen zijn

door Daisy Wolthers in de kopij van Verzamelde gedichten aangebracht. Afgebeeld is

[7471 `Terreur	 (p. 196) (collectie NLMD)
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SI. 3

nog gehandhaafde naamvalsspelling in de nieuwe uitgave te schrappen.
Verder twijfelde Achterberg blijkens de lijstjes nog over een tweetal
varianten. Voor de reeks [4o8–oio] `Pastiches' overwoog hij de titel
`Portretten' en bij [494] `Kleine kaballistiek voor kinderen' noteerde hij:
`regels II en I 2 worden: //J de 5 is een oud wijf [/] heeft altijd pijn in
't lijf'. Beide alternatieven zijn van een vraagteken voorzien, waaruit
blijkt dat Achterberg geen definitieve keuze heeft gemaakt. 16 Mogelijk
zijn er nog andere kwesties blijven liggen. Aan het eind van zijn leven
schijnt hij bijvoorbeeld tegen A. Middeldorp te hebben gezegd dat de
eerste versie van [848] `Vrijgezel' in Mascotte (en dus in de Uer:zamelde
gedichten) mocht `terugkeren', omdat de laatste versie van het gedicht
(`Fall-out') geen enkele regel meer met `Vrijgezel' gemeen had. Een ver-
volg aan deze intentie heeft Achterberg echter op geen enkele wijze
meer gegeven.

VOORBEREIDINGEN VOOR DE BUNDEL

Na het plotselinge overlijden van Achterberg werd besloten de Verzamelde
gedichten vervroegd te laten verschijnen, en werden de voorbereidingen
voor de uitgave in versneld tempo voortgezet. Op 3 augustus 1962 kwa-
men Tine van Buul, Reinold Kuipers, Cathrien Achterberg-van Baak,
Bert Bakker en Daisy Wolthers bijeen om te overleggen in welke vorm
Verzamelde gedichten uitgegeven moest worden. Hierbij werden verschillen-
de punten van Achterbergs laatste aantekenlijstje (zie hiervóór, § 51.i)
alsnog besproken, zoals blijkt uit het verslag dat Tine van Buul op 8
augustus 1962 aan mevrouw Achterberg stuurde:

[r] In de te maken dundruk-editie zullen alle bundels in de volgorde, waarin zij oor-
spronkelijk zijn verschenen, worden opgenomen. Wij zullen dus alleen de gedichten
opnemen, die Gerrit zelf reeds openbaar heeft gemaakt; wij zullen ons houden aan
zijn laatste versie.
[z] Als illustraties zullen een portret en een facsimile van een ondertekend gedicht in
handschrift worden opgenomen.
[3] Alle gedichten zullen op een nieuwe bladzijde beginnen, er zal dus niet worden
`gestapeld'.

[4] De gehele oplage zal door een calligraaf en niet met een numeroteur, omdat het

hiermee zo lelijk wordt, worden genummerd; de recensie-exemplaren zullen weer
Romeins worden genummerd.
[5] Behalve de inhoud volgens de titels van de bundels en de gedichten op pagina-
nummer zal in het boek ook een register volgens de beginregels van de verzen op alfa-

bet worden opgenomen.

i6 Om die reden zullen de veranderingen niet zijn overgenomen in de kopij. Zie verder deg	 zijn	 g	 pl
commentaar bijbi de gedichten.g
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6 Tussen het	 verenraregister en het colofon komen de gebruikelijke bibliografie de -g	 g	 l	 g
antwoorden .g

Mevrouw Daisy Wolthers zal het boek persklaar maken, en op grond van haar7	 Y	 P	 ^	 pg
werk, de verantwoording schrijven.

	

g	 1
[8] Over de titel van de bundel zullen wij ons allen nog beraden; hierbij zullen wij in

	

wij	 g	 ^ hierbij	 wij
het oog houden, dat Gerrit het woord `cryptogamen' wilde handhaven.g	 ^

Wanneer wij de kopij van de bundel half november in huis hebben, kunnen wij het9	 wij	 pJ	 ^	 wij

boek in de zomeraanbieding van i 6 opnemen en het vroeg in het najaar, bij	 -g	 93 p	 g	 aar1^	 voorbij

beeld begin oktober, laten verschijnen.g	 ^	 l
Io Zodra	 plwijwi de kopij hebben, zullen wij' ons aan de aesthetische en technische vorm

van het boek wijden; wij verzekeren je nogmaals, dat wij er al ons kunnen aan zullen1	 ^ wij	 je ^	 ^	 wij
geven.
I I Het contract zullen wij je voorleggen, als wij precies weten, welke omvang del je	 gg ^	 l p	 ^	 g

bundel zal he ben. I7bu	 b

Alhoewel Tine van Buul in haar brief schreef dat deze afspraken `de
instemming van iedereen' hadden, zouden uiteindelijk niet alle punten
volledig worden uitgevoerd. Het betreft:
[r] Niet alle door Achterberg openbaar gemaakte gedichten werden op-
genomen, maar alleen de gebundelde gedichten en [ioi j ] `Critische
massa', [848] `Fall-out' en [ioi6] Anti-materie'. De overige verspreid ge-
publiceerde gedichten zouden worden opgenomen in de postume uitga-
ven Blausv uur (1969) en Zeven gedichten (1979), en vervolgens ook in de
vierde en achtste druk van Verzamelde gedichten. i 8
[2] Als illustratie werd alleen een portret van Achterberg opgenomen.
Het `facsimile van een ondertekend gedicht in handschrift' bleef achter-
wege.
[4] De oplage werd niet genummerd.
[6] In de uitgave zou geen afzonderlijke `verantwoording' worden opge-
nomen. Alleen de colofon bevat een beknopte aantekening.
[8] Bij de keuze voor de titel Verzamelde gedichten is de overweging dat
Achterberg zelf `het woord "cryptogamen" wilde handhaven' losgela-
ten, om verwarring met de eerdere Cryptogamen-bundels te voorkomen.19

De gegevens die over de verdere voorbereidingen voor de uitgave
bekend zijn, zullen hier slechts beknopt worden beschreven. 2O Vanaf
augustus 1 962 heeft Daisy Wolthers, in samenwerking met Cathrien

17 Doorslag brief uerido-archief, Amsterdam. De nummers zijn door mij toegevoegd.g	 l	 l
Ió Zie2.I en 52.2.52.1	 S

19 Mondelinge mededeling van D. Wolthers aan mij.

	

g	 g	 l
20 Vanwege het feit dat de verdere productie van Verzamelde gedichten na Achterbeis doodg	 p	 ^	 ^	 Achterberg

 evonden wordt het overgeleverde materiaal – waaronder een drukproef – in

	

P g	 ^	 g	 p
deze uitgave niet nader gedocumenteerd.g	 g
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Achterberg-van Baak, de kopij voor de bundel persklaar gemaakt. De
tekst van de Cryptogamen-bundels werd gecontroleerd aan de hand van
de afzonderlijke bundels, en op grond van deze vergelijking werd nog
een aantal evidente zetfouten verbeterd. In het voorjaar van 1 96 3 zal de
kopij naar de zetter zijn gegaan, want eind juni/begin juli is de eerste
drukproef van de bundel vervaardigd. ZI Deze proef werd door Daisy
Wolthers en Cathrien Achterberg gecorrigeerd. Tussen 2 en II septem-
ber 196 3 werd de revisieproef aan hen gestuurd, op 26 september 1963
volgde de revisie van register, bibliografie en colofon. 22 In oktober en
november heeft de verdere afwerking van Verzamelde gedichten plaatsge-
vonden. Begin december was de bundel gereed, blijkens hetgeen Tine
van Buul op 28 november 196 3 aan mevrouw Achterberg schreef: `het
binden van de Verzamelde gedichten heeft langer geduurd dan wij verwacht
en gehoopt hadden. Het boek komt in de loop van de volgende week
van de binder. Zodra de eerste exemplaren in huis zijn, zal ik ze zo
spoedig mogelijk bij je brengen.'

DE EERSTE DRUK VAN VERZAMELDE GEDICHTEN

In het Nieuwsblad voor de boekhandel van i9 december 196 3 staat de bundel
als volgt vermeld: `Achterberg, Gerrit[..] Verzamelde gedichten. Amster-
dam, Em. Querido. 1 96 3 .  185 x z z. r o0o blz. Met portret. Geb. fl. 29.5o'.
De samenstelling van de bundel is als volgt:^3

[Stofomslag]	 GERRIT [fi ACHTERBERG /7] GA VERZAMELDE [ij GEDICHTEN

1/./ QUERID02.4
[Band voorplat] 	 GERRIT ^^1 GA [77 ACHTERBERG

[Schutblad]
[I]	 VERZAMELDE GEDICHTEN

[i]	 [blanco]

[Frontispice]	 (portret)2. 5

[31	 GERRIT [ij ACHTERBERG f/i VERZAMELDE [fi GEDICHTEN [II]
[vignet] 1/7 AMSTERDAM [ij EM. QUERIDO 'S UITGEVERIJ N. V. [ij
MCMLXIII

2I 0 z i 'uni r 6 stuurde Querido de proeven van het eerste 	 1P	 l	 93	 p s gedeelte van de bundel aang
J.C. Achterberg-van Baak, op juli de proeven van het laatsteg	 ^ p 9l	 p s gedeelte. Doorslag brieven,g	 g

uerido-archief, Amsterdam.
22 Verzendbrief es Querido-archief, Amsterdam.
23 Voor derecieze inhoud van de afzonderlijke bundels raad le men enp	 l e ede beschrijvingenP g	1 g
van de C toamen-bundels en Vergeetboek.

24 Zie de reproductie in Schrijvers rentenboek	 .p ^ P S7
25 Hiervoor is deasfoto gebruikt, die Achterberg in februari i 8 had latenp	 g	 ^	 g	 S ad ate maken ten9
behoeve van zijn rijbewijs (vgl. Schrijvers rentenboek	 r . Zie afbeelding..e a bee dinzijn rijbewijs g ^ p S	 g
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[4]

[S]
[6]
7-20
[111
22

23-72

[731
74-143

[144]
[145]
146–I9I
[192]

[193]
1 94–z S S
[25 6]

[257]
25 8-298

[299]
300-327

[328]

[329]
330-353
[354]
[35 5]
356-364
[365]
366-392

[393]
394-420

[421]
422-453

[454]
[4S S]
456-465
[466]

[467]
468-496

[497]
498-543

[5441
[545]
S46–S7S

Co ri ht 16 byJ.C.Achterberg-van Baak, Leusden. [volgt copyg	 93 Y	 g	 ^	 g y-
ri ht clausuleg
INHOUD

jblanco]

[volgt inhoudsopgave]g	 g
AFVAART

6 `Aan het roer dien avond stond het hart'S

[40] `Stro hen I' tot en met 12 `Nacht-woorden'4	 p	 7
EILAND DER ZIEL

[68] `Eiland der ziel I' tot en met 2 2 'Reiziger er "doet" Golgotha III'S	 g	 g
blanco

DEAD END

o `Ode' tot en met I `Duur'[304]	 39
[blanco]

OSMOSE

[387] 	 tot en met I `Dood paard'3 7 'Delphi'	 44	 p
blanco

THEBE

[348] `Thebe' tot en met [362] `Marsman III'34	 3
MORENDO

`Morendo' tot en met 61 `Kamer'[545]	 S
[blanco]
INERTIE

661 `Duel' tot en met[139] Gekwetst...'39
blanco

SINTELS

[426] `Wandeling' tot en met [518] `Klok'4	 g	 S
EURYDICE

2 'Orpheus' tot en met [462] 'Verschijning'S 3	 p	 4	 l	 g
LIMIET

'Kandinsky I' tot en met	 `Zeitlu e'[495]	 y	 S44	 p
STOF

86] `Lithosfeer' tot en met 62 `I zer'[5	 3
[blanco]

RADAR

6 8] `Wichelroede' tot en met 6	 'Omsingeling'S	 S3
[blanco]

SPHINX

2 'Memphis' tot en met [489] `Emmaus'[423]	 p	 49
ENERGIE

[635]uantiteit' tot en met o 'Cartografie'7 3	 g
blanco

EXISTENTIE

'Oppervlaktespanning' tot en met 620 `Embr o'[563]  	 Y
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[57 6]	 [blanco]

[5771	 ZESTIEN

8-	 80 `Zestien I' tot en met 2I `Cherubijn'57	 S97	 S	 S	 J
[598]	 [blanco]

ENJEZUS SCHREEF IN 'T ZANDS99	 J

600-60	 6 `Bekerin ' tot en met o `EnJezus schreef in 't zand'

	

7	 49	 g	 7 9
6o8	 [blanco]

60	 DOORNROOSJE9	 J

610-634	 1 I `Doornroosje' tot en met 	 `Hameln'

	

34	 7	 l	 73o

[6 35]	 HOONTE3S
636-708	 61 `Hoonte' tot en met 81 `Kinder raf'[761]	 5	 g
709	 SNEEUWWITJE

10-	 [792] `Weerbericht' tot en met 81 'Spel7 744	 79	 7 P
745	 MASCOTTE

82 `Mascotte' tot en met [854] `Ballade van de winkelbediende III'746-779	 7	 S4
[780]	 [blanco]

[78i]	 CENOTAAF

82-81	 8 8 `Droomlot' tot en met [896] `Clair-obscur'7	 S	 5	 69
816	 [blanco]

[817]	 ODE AAN DEN HAAG

818-832	 i `Noordeinde' tot en met 2 `Passa e'

	

3	 93	 97	 g
[833]BALLADE VAN DE GASFITTER

8 34- 847	 8 1 `Ballade van de gasfitter I' tot en met [882] `Ballade van de34 47	 7	 g
gasfitter )(IV'

[848] [blanco]
$	 AUTODROOM49

8 5 0-862	 [886] `Valuta' tot en met 	 `Rorschach'S	 93I
$6	 SPEL VAN DE WILDE JACHT3	 J

[8641	 [blanco]

S6	 PROLOOGS

866-9 1 9	`Beau lieu' tot en met [1009] `Mon trésor'

	

9 9	 979	 9
[9 2o]	 [blanco]
92I	 VERGEETBOEK

 0 `Deïsme' tot en met 10 I `0.00'922-963	 93	 3
6	 blanco94]
6	 DRIE ONGEBUNDELDE GEDICHTEN9S

66	 Io1 `Critische massa'9	 S
967	 8 8 `Fall-out'97	 4

6 8— 6	 [1016] 016 `Anti-materie'9	 99
[97(1	 [blanco]

[971]REGISTER

2- 6	 [volgt alfabetisch re ister o beginregels]97 99	 g^
997	 BIBLIOGRAFIE

8—	 [volgt opgave o ave van de eerder verschenen bundels99 999 
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COLOFON Uti Verzamelde gedichten van Gerrit Achterberg is 	 h-

	

^	 ^	 g een er
druk van de bundels opgenomen in C to amen Oude Cr to -
1/]	

pg	 ^^ ^	 ay^
men, Cr to amen iii Cr to amen van Vergeetboek en	 van

	

y g	 ^ y ^	 4,	 g
drie	 naar	 -hi	 aanescongebundelde gedichten. De correctie geschieddeg	 g	 g
wijzingen gevonden in de nalatenschap	 de dichter.	 De	 -ol g g	 p van
grafie van Verzamelde gedichten is ten huize van de	 uitgeefsterg	 ^	 ^	 g
ontworpen. De band en het stofomslag zijn getekend 	 -door Boup	 g	 enzijn g
dewijn Ietswaart. Het boek is gezet en gedrukt door	 G.J. Thiemel	 g	 g
te	 g	 gjNime en en gebonden door J. Brandt & Zoon	 te Amster-
dam. De oplage is . I oo exemplaren. Honderd exem-	 laren

	

3	 p	 plaren
 niet in de handel.1

[Schutblad]
[Band achterplat]
[Stofomslag]

Het stofomslag is van wit papier, waarvan de voor-en achterzijde bedrukt
is met een donkergroene ondergrond waarin de auteursnaam is uitge-
spaard. De titel van de bundel is uitgevoerd met geel-groene belettering,
het monogram 'GA ' en de uitgeversnaam zijn gedrukt in zwarte inkt. De
band is vervaardigd van groen linnen met zwarte (auteursnaam) en gou-
den opdruk (` GA '). De bundel is gezet uit de Romulus – naar het typo-
grafische ontwerp van Frits Stoepman – en gedrukt op houtvrij bijbel-
druk van de firma M. Ubbens te Zutphen. In 1964 werd de bundel be-
kroond als een van de best verzorgde vijftig boeken van het jaar 1963.26

5 I . j	 DE ONTVANGST VAN DE BUNDEL

5I . 5 . I	 Verkoop en honorarium

In het contract van de bundel is het honorarium gesteld op r5%per
verkocht exemplaar (zonder aftrek van omzetbelasting). De oplage be-
stond uit 3051 exemplaren, dus vijftig minder dan in het contract en in
de bundel is aangegeven. 27 Blijkens de bewaard gebleven afrekeningen
zijn er in i 96 3 reeds 201  van de 3 051 exemplaren verkocht. Mevrouw
Achterberg ontving 3 o exemplaren en verder werden er 67 exemplaren
verspreid ter promotie en recensie. De overige exemplaren –volgens de
opgave van Querido waren dat er 937 –werden in 1964 verkocht, te-

z6 Zie De best verzorgde vi ' ' boeken van het dar I963. u -ra ort en catalogus, een uitgave vanJ g	J^	 ^^	 g
de Vereeniging ter bevordering van de belangen des boekhandels en de Commissie voor

	

^ g	g	 g
dero a anda van het Nederlandse boek.P pg
27 Het contract isedateerd op 2 7 augustus 1963. Een exemplaar bevindt zich in de ll-g	 p 7 ^aarp coec
tie Achterber een doorsla in het Querido-archief te Amsterdam. Toen Tine van Buut

	

g,	 g
het contract stuurde, schreef	 worzouzij dat de aangegeven oplage momogelijk niet gehaald	 -zijg l	 g
den omdat de omvang van de bundel groter uitviel dan was verwacht (doorslag brief 28g	 g	 g
augustus 16	 uerido-archief, Amsterdam).^	 9 3>	 >	 am.

[i000]
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zamen met de exemplaren van de `tweede druk' van T^er^amelde gedichten

(zie verder § 5 1.5 • 3)

Recensies

Andreus, H. `Gerrit Achterberg en meneer Jansen.' In: He t nieuwe boek 2 16

	

>	 g	 94,
p. I04—I07.

Bloem, R., `Achterbeis Verzamelde gedichten of: het drama in de poëzie.' In: Vrij Neder-	> 	 g ^	 ^	 p	 J
land 25 januari 1 6 .

	

Sl	 94

B oltendal[R.],`Gerrit Achterbei 's Verzamelde gedichten.' In: Friese koerier I I januari

	

g	 ^	 g	 l
164.94

Bos, B. `Het uiterste woord.' In: De nieuwe linie januari 1964.>	 4

Brandt, W, 'Achterberg.' In: Nieuwe Apeldoornse courant 8 mei 16 .

	

>	 g	 94

Dinaux, C..E. Verzamelde gedichten van Gerrit Achterberg.' In: Gelders dagblad 28 maart
16.94

Donker, A. `Gerrit Achterberg, een dichterleven.' In: De nieuwe stem 1 8(1964),

	

>	 g^ 	 p. 497—
499.

D oorne [J.] van, 'Achterberg. Verzameld Werk.' In: Trouw I I april 16 .g	 P 94

Dubois, P.H. `Het fenomenale dichterschap van Gerrit Achterberg.' In: Het vaderland	> 	 p	 g
I februari 164.94

Elemans, J., `Ve amelde edichten van Gerrit Achterbei . Onthullin van een m sterie.'^	 g	 g	 g	 Y
In: Brabants dagblad 2 2 februari 16 .

	

g	 94

Fens, K. 'Verzamelde gedichten van Gerrit Achterberg. Problemen bij een uitgave.' In: De>	 ^	 ^	 g	 bij	 g
tijd/De Maasbode 8 februari 16 .94

Govaart, Th., `Monument en in ontwikkeling.' In: Kultuurleven I 16	 .206-2I .

	

>	 g	 3	 9 4^p	 S

Haimon, P. Verzamelde gedichten van G. Achterberg.' In: Dagblad voor Noord-Limburg ^	 g	 g	 8
I I januari i 6.j 94

Hazeu, W. `Het verzamelde dichtwerk van Achterberg. Is er sprake van een verminkt

	

>	 g	 p
dichterschap?' In: Del tsche courant 6 februari 16 .p	 94

H ei' s R. 'Bevrijding gezocht in doden, gedoemd tot het leven.' In: Deventer dagblad1	 l gg	 ^g	 ^
29 februari 1964.9

Houwink, R. `Gerrit Achterberg. Ve amelde gedichten.' In: Aksent. 116 p. I i—i .>	 g ^	 ^	 9 4^p	 S

Kossmann, A. `Van en over Gerrit Achterberg.' In: Het vrije volk 28 maart 16 .>	 g	 ^	 94

M. `Verzamelde gedichten van Gerrit Achterberg.' In: Essedum februari 16 .

	

^	 ^	 g	 7	 94

Meijer, R.P. 'Querido's Achterberg.' In: Merl n 2.2	 I—1	 g	 y (1963-1964),p7 74.
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Nuis A. `De ontwikkeling van Achterberg.' In:.Het arool maart 16g	 g	 7	 1964.

Nuis, A. `De hele Achterberg.' In: Nieuwe Rotterdamse courant 2 mei 16g	 1964.

Ouboter, K. `Herdrukken nieuwe indrukken.'	 —	 —we drukken. In: Ontmoeting I I 6 I 6	 .22g 7 93 94^p	 S
230 en p. 2 —262.3	 p S7

Spillebeen, W. `Een god in 't diepst van zijn gedichten. Gerrit Achterbergp ,	 b en de dodeg	 p	 lg g
Bli	 'efde. In: Het nieuwsblad 1 2 maart It 6g	 4.9

Stroman, B. `Het schuldloos Eden	 Achterberg.'s de van Gerrit Achterber . I • lIn: Algemeen handelsblad 21

	

g	 g
maart 164.94

Tartwijk, F. van, ` Recen ie van	 'l s va Verzamelde gedichten.]' In: Streven i8.1  I^	 g4^	 3S•9	 p

Warren,	 poëzie.' `Schat aan oëzie.' In: Provinciale Zeeuwsche courant 21 december 16 3 .93

Westerlinck, A. 'Achterberg.' In: Dietsche warande en belfort I o 16 p. i 4S>	 g9	 4 ^	 145.(1964), p

[Anoniem], 'Verzamelde gedichten van Achterberg.'v Gerrit Achterber . In: De Gelderlander nder december^ g g	 7
1963.

[Anoniem],Drie dichters.' In: Het B'ennenho I december 16 .4	 93

[Anoniem],`Kracht vaneliefde triomf	 dichter.'o	 van de dichter. In. Twentse courant 22 februariebruari
16.94

[Anoniem],`Verzameldeedichten	 Achterberg.'van Gerrit Achterber . In: De erescoo 1 4 . 5	 —g	 g	 4• S I 693
16	 .I.9 4^ p 3

5 1. 5 . 3	 Herdrukken van Verzamelde gedichten

Tussen 1 9 64 en 1 99 1 verschenen er in totaal tien herdrukken van Ver-
zamelde gedichten, met een gezamenlijke oplage van 47.700 exemplaren.
Voor de tweede tot en met negende druk is gebruikt gemaakt van het
zetsel van de eerste druk, waarin alleen enkele zet- en/of drukfouten
werden hersteld. In de vierde druk (i 972) werd Verzamelde gedichten aan-
gevuld met de bundel Blauwzuur (1969), in de achtste druk (1 9 84) met
de ongebundelde verzen uit Zeven gedichten (i 979). 28 De tiende druk
(i988) van Ueixameldegedichten is een volledig herziene uitgave. Voor
deze opnieuw gezette druk werd de tekst van de gedichten `geheel ge-
controleerd': `Corrupte plaatsen zijn hersteld en de spelling is, voor
zover dat nog niet gebeurd was, in overeenstemming met de voorkeur-
spelling gebracht.'29

28 Zie2.I en 52.2.5 2.1	 S

	

29 Ue amelde gedichten i°, p. I oóo. Vgl.	 'Veranderdegedichten.'F.R.W..W. Stolk, Veranderde edichten.^	 g	 ,p	 g	 ^ g
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5 2	 Drie postume uitgaven

52.1	 BLAUWZUUR (1969)

s (zi eDe ti ens c ter er s even on e u ceer e even un e
I werd in 1 9 69 alsnog door Bert Bakker uitgegeven, onder de titel

Blauwzuur. Over de aanleiding tot deze publicatie schreef Bakker op 13
maart 1 969 aan Tine van Buulen ReinoldKuipers van uitgeverij 

Tijdens jullie laatste bezoek aan Leusden heb ik al laten vallen, dat van R.L.K. FokkemaTijdens julli
i' mij zijn dissertatie aat verschijnen onder de voorlo i e titel Varianten bij Achter-1 l l	 g	 l	 pg	 bij

berg.' In dit boek behandelt hij alle te achterhalen varianten, die Gerrit heeft aan ge-b	 d bg	 hij	 ^	 eg
bracht sedert de	 publikatiezijnatie van zij gedichten; hij heeft daar ook alle te achter-ti	 erts eerste p	 lg	 ^1
halen tijdschriftpublikaties in verwerkt, dus ook de gedichten, die niet in zijn Verza-t	 ^	 g	 ^	 nl

1 gedichten zijn opgenomen. Jullie weet, dat er sedert 1	 nog altijd een bundelmelde ed

	

1	 pg	 ^	 943	 g altijd

bij Cathrien thrien berustte waar ik het publikatierecht van heb. Het is de bundel Asiel, die1	 ^	 p
later omgedoopt is in Blauwzuur. Nu Fokkema deze gedichten in zijn variantenstudie^	 g	 zij

 hebben Cathrien en ik het ogenblik aangebroken geacht om de bundel te lateng	 g	 g
verschijnen ten einde zo veel mogelijk `sensationeel' kommentaar te vermijden. Deverschijnen,	 g l	 vermijden

 lagrsklaar, maar Gerrit achtte de tijd voor publikatie zelf in i 61 nog nietgp	 ^	 tijd	 p	 9	 g
rijp. Aan de hand van zijn vele brieven aan mij, die ik alle in 1 6 aan Cathrien heb aflp	 zijn	 l^	 9 S
gestaan, heb ik achterin de bundel een betrekkelijk uitvoerige aantekening geschreven,g	 ^	 betrekkelijk	 g	 ^g
waaruit blijkt hoe Gerrit van jaar tot jaar met deze bundel bezig is geweest. Blauwzuurl	 l	 jaar	 g g

rverschijnt omstreeks september van dit jaar; wij maken van depublikatie uit de aardve sc	 t	 wij	 pl	 p	 l
der zaakeen ophef. Uiteindelijk doel van Cathrien en mij is om te voorkomen dat nageen p Uiteindelijk	 l
het heengaan van Cathrien de een of andere 'pirateneditie' zou verschijnen, omdat eeng	 p	 l
aantal mensen over een niet-definitiefoskri t beschikt. Wij kennen al vier mensen,p	 p	 l
die zulk eenoskri t onder hun berusting hebben.p	 g

In het kontrakt met Cathrien is duidelijk gestipuleerd dat zij e rechten behoudt.'e	 duidelijk g	 p	 ^	 alll
Zodat voor eventuele	 -opname in een herdruk van de Verzamelde gedichten zij de toep	 g	 zij
stemmin zal moeten geven. In mijn aantekening staat duidelijk vermeld waar Gerritg	 g	 mijn	 g	 duidelij

 bundel in	 ztllizijn Verzamelde gedichten heeft geprojekteerd. Dat is voor jullie t.z.t.

	

zijn	 g	 gp l	 l
wat ingewikkeld, omdat jullie paginering na opname	 Blauwzuur zal moeten wor-g	 ^	 l	 pg	 g	 namep van auwzuur

den veranderd.
Cathrien en ik menen eroed aan te doen, om jullie als eersten van deze publikatieg	 ^	 l	 p

o de hoogte te stellen. Mochten jullie nog nadere inlichtingen wensen, dan ben ikd	 tp	 g	 1	 ^	 g
voorlo i op de Konin inne racht te bereiken, waar Cathrien mij met ingang vanvoorlopig p	 g	 g	 ^	 mij	 g g
zaterdag a.s. zal gaan verzorgen. Dat zal niet erg lang zijn, want ik kan het verblijf hierg g	 g	 g g 1^	 verblijf

 de kombinatie van bedrijf en woning niet goed aan.31	 g	 g

	

I Varianten bij 	 zou uiteindelijk in 1973 door Querido worden uitgegeven.

	

J	 g	 l	 973
2 Deze bepaling is inderdaad opgenomen in het contract, dat gedateerd is i z maart 1969.p g	 pg	 ^	 g
3 Doorslag brief, collectie Achterberg.g	 ^	 g
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In zijn `Aantekening' bij de bundel Blauwzuur, die gedateerd is 3 o januari
1 969 ,  zou Bakker eveneens ingaan op een aantal onderwerpen uit deze
brief, zij het in een iets andere formulering. 4 Over de reden van Achter-
bergs aarzeling met betrekking tot de publicatie van de bundel schreef
hij bijvoorbeeld: Die aarzeling bestond nog, toen hij kort voor zijn
dood – 1 7 januari i962 – was begonnen aan de voorbereiding tot de
uitgave van zijn verzamelde gedichten, om de eenvoudige reden, dat
voor hemzelf deze bundel nog steeds geen definitieve gestalte had aan-
genomen. Ook met de titel bleef hij voortdurend bezig.' Over de titel
had Bakker in zijn brief nog met stelligheid geschreven dat deze `later
omgedoopt is in Blauzvzuur', in de `Aantekening' formuleerde hij het
met meer voorbehoud:

In zijn nalatenschap bevindt zich, gehecht aan het typo-manuskript, de aantekening:zijn	 P	 ^g	 P^	 g
titel As 1. In een andere aantekening is die titel weer gewijzigd in Blauwzuur, maar zoY	 g	 g l g
aarzelend, dat daar weer achter staat: of andere ver giftnaam.g

Trouwens: inersoonlijke gesprekken heeft Achterberg mij nog andere titels	 -p	 1 g P	 g mij g anere	 voor
gesteld.

Welke andere titels Achterberg heeft overwogen, is mij niet bekend. De
keuze voor de titel Blauwzuur werd verder niet door Bakker verantwoord.5

Van de bundel zijn zowel de kopij als een drukproef bewaard geble-
ven. Ook moet er een revisieproef zijn geweest, maar deze is niet over-
geleverd. De kopij bestaat uit een typoscript, dat is vervaardigd op basis
van het bundeltyposcript van Asyl. 6 Het bevat zetinstructies in de hand
van Leendert Stofbergen en correcties in de hand van Bert Bakker. 7 De
drukproef is eveneens gecorrigeerd door Bert Bakker. De tekst van de
gedichten is – zowel in de kopij als in de proef –conform de laatste ver-
sie van het Aryl-typoscript, met uitzondering van de volgende punten:
a. de titel van de bundel, Blauwzuur, is door Bakker gekozen uit een aan-
tal door Achterberg genoteerde alternatieven (zie hierboven); de door
Achterberg genoteerde ondertitel `proeve van inleving' werd niet opge-
nomen.
b. de titel van het gedicht [632] Directeur' (Minister') luidt in de kopij:
Principaal? in de proef is deze titel door Bakker veranderd in `Minister',
conform de definitieve versie van de inhoudsopgave van A yl.

4 Zie voor de tekst van de `Aantekening' Bijlage 6.g 1 g
5 Zie over de `Aantekening' 	 R.L.K. Fokkema, "`Blauwzuur" als editorisch probleem.'g	 ^	 p
G Zie1.2 en	 1. .31.2	 34
7 Bij dit nieuwe bundeltyposcript is ook het 	 oscri t van de `Aantekening' overgeleverd.Bijp	 g	 g
s Zie de ini. .2 geciteerde brief van Bert Bakker aan Paul Rodenko van 2 5 mei i 62.

	

3 4 g	 S	 9
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c. de spelling van de gedichten is aangepast, conform Achterbergs notitie
`in nieuwe spelling (naamvals-n (ldank-n) blijft)':
– dubbele klinkers en de `sch'-spelling zijn verwijderd;
– inconsequenties in het gebruik van de buigings-n zijn gecorrigeerd;
– in [6 3 2] Directeur' ('Minister') is `millioenen' (r. 3 ) veranderd in `mil-
joenen' en in [6 3 3] `Dagboek' is `cigaret' (r. i 3 ) veranderd in `sigaret';
niet veranderd is in hetzelfde gedicht `requesten' (r. 33) en in [35o] `Psy-
chiater', r. 8 `aether'.
De kopij en de drukproef worden in deze uitgave verder niet bij de over-
levering van de gedichten betrokken.

Blauwzuur verscheen in september 1969 in een oplage van 5000 exem-
plaren. De samenstelling van de bundel is als volgt:

[Omslag]]	 gerrit achterberg [/J blauwzuur

[Voorflap]	 [vermelding van de door Bert Bakker/Daamen lv. v uitgegeven bundels van

Achterberg]

[Band voorplat]
[Schutblad]
[r—z]	 [blanco]
[;]	 Blauwzuur

[4] [blanco]
[5] gerrit achterberg [/J blauwzuur ///J 1969 //J Bert Bakker [/J Den

Haag

[6] [blanco]

7	 [442] `Zuur'

8	 [454] `Terreur'

9	 [466] `Lichtslag'
I 0	 [490] `Reglement'
I r	 [452] `Riool'
12	 [447] `Eigen zee'
13	 [177] `Paviljoen'

14	 [449] `Zondag'
15	 [450] `Ontbijt'
I 6	 [467] `Schrik'
17	 [340] `Manifest'
18	 [476] `Mimicry>
19	 [63i] `Vogel van waanzin'

20	 [508] Directeur'

21	 [632] `Minister'

22	 [217] `Grafschrift'

2 3	 [279] `H.vB.'

9 Zie de reproductie in Schrijvers rentenboek p.P ^ p 57.
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[6 33] `Dagboek33	 g
50] `Ps chiater'3 S 	Y
r	 `Cel'49

'Spreekuur'499 p

4SS `Soldaat'
[6 3 4] 'Slagveld'34	 gv

3S 8 `Waarheid'
[498] `Geolo ' e'49	 ^
blanco

Aantekening [volgt de aantekening door Bert Ba r I °g ^	 ^ kke
Inhoud volt inhoudsopgave]g	 g
Kolofon Blauw uur werd in de zomer van z 6 gedrukt door^	 99g

Semper Avanti nv te Den Haag in een oplage van	 000p	 gS
eksemplaren. Omslag, 	 en typografie werden	 verzorgdp	 g^	 g	 g
door Leendert Stofbergen te Amsterdam. 	 Copyright z 6 bg 9 9 Y
J.C. Achterberg-Van Baak, Leusden. [volgt co ri ht clausule

	

g	 ^	 ^ g yg
[blanco]

[blanco]
[vermelding van de door Bert Bakker/Daamen N. v. uitgegeven bundels overg
Achterberg]

24-25
26
27
28
29
30

31
32

[33]
34-37

[38]

[39]

[40]
[Schutblad]
[Band achterplat]
[Achterflap]

[Omslag]

Tussen 1 9 69 en 1 973 zijn er een kleine 3500 exemplaren van Blatav uur
verkocht. In juli i 973 werd het restant van de bundel (1662 exemplaren)
door uitgeverij Querido overgenomen met het oog op de opname van
de bundel in de vierde druk van Verzamelde gedichten (1972).

Naar aanleiding van de verschijning van Blauzv uur verschenen de vol-
gende recensies:

B[ot], W. `Speelse poëzie van Jac. v. Hattum. Blauwzuur van Achterberg.' In: Utrechtsch
nieuwsblad 30 oktober 1969.

B[ruinsma], J., `Een andere Achterberg.' In: De Gelderlander 20 november i969.

Berger, P., 'Blauwzuur. Posthume bundel van Gerrit Achterberg.' In: Het vaderland 4 ok-
tober 1969. 

B[erger], P., `Bert Bakker en de posthume bundel van Achterberg.' In: Aktueel 17 (1969),

p. 193-194.

Brandt, W. `Blauwzuur.' In: Goois nieuwsblad 24 oktober 1969.

	

>	 4

Dan in M. `Gerrit Achterber . Geen oëtisch blauwzuur.' In: Vooruit 8 januari z o.

	

g	 g	 p	 januari 97

10 Zie voor de tekst van de 'Aantekening' Bijlage 6.g 1 g
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Dinaux, C..E. `Achterber s Blauwzuur.' In: Ons e deel I 1p. I O –I o .,	 ,	 g	 ^	 3 9 69-1 970), p	 4	 5

Dijkhuis, R. `Blauwzuur, gedichten van Gerrit Achterberg.' In: Winschoter courant 18 ok-
tober 1969.

Fens K. Nagelaten bundel van Gerrit Achterberg.' In: De volkskrant I I oktober 16 .,	 g	 g	 99

Fokkema, R.L.K. `Blauwzuur van Achterberg vormt schril contrast met ander werk.'
In: Trouw 17 september 16 .7 p	 99

Herberghs, L. `Recensie van o.a. Blauw uur. ' In: Limburgs dagblad december 16 .g	 ^	 g ^ 4	 99

Huwel D. 'Blauwzuur. Vrijheid en gebondenheid van de dichter.' In: Accent Io januari, D.,	 ^	 Vrijheid	 g	 januari

 970.

	

Huijnink, J., ` 	 otterAchterber s Blauwzuur: poëzie van persoonlijke ellende.' In: Nieuwe R-1	 g	 ^	 p	 p	 l
damse courant Io januari I 970.januari 97

Jong, 	 de, 'Achterberg tegen de psychiaters.' In: E lseviers weekblad 14 februari I 0.

Jonke

g>	 g g	 p Y	 4	 97

rs, H. `Achterber s achtergehouden bundel.' In: Eindhovens dagblad 2 oktoberH.,	 g	 g	 ^	 5
19999

o e J., 'Blauwzuur, postume poëziebundel van Achterberg.' In: Provinciale Zeeuwschepp >	 ^ , p	 p	 g
courant 6 september 16 .p	 99

Kelk C.. 'Blauwzuur. Gerrit Achterberg.' In: De groene Amsterdammer I november 16 .,	 ,	 ^	 g	 g	 99

Kruithof J., `Gerrit Achterberg relativerend.' In: Vrij Nederland 18 oktober 16 .„	 g	 J	 99

Longie, A. de, `Recensie van B lauw uur. ' In: Nieuwe stemmen 28(1971-1972),  . Ig ,	 ^	 ^ 	 p. 49
I 5 o.

Moor, W. de, `Een noodkreet uit het as 1.' In: De ti d 18 oktober 16 .

	

,	 ,	 Y	 J	 99

Morriën, A. `Achterber s gedichten uit het zenuwhuis.' In: Het parool 2 2 november 16 .

	

, A.,	 g g	 99

Paardenkooper, J., 'Blauwzuur van Achterberg.' In: Haarlems dagblad 22 november 16 .

	

p	 ^	 g	 ^	 99

Panhuysen, J., `Verzen uit een gesticht. Nieuwe bundel van Gerrit Achterberg.' In: Het	Y 	 g	 g
Binnenhof 22 november 169.99

Roggeman, W. M. 'Achterberg in het asiel.' In: Het laatste nieuws o oktober 1969.

	

gg	 g	 3

Roy, le, `Van proeve tot meesterstuk.' In: De periscoop 20. i 6 –i o p. 2.

	

Y,	 ,	 p	 7 9 9 97 , p

Santvoort, H. van, `De hoop is een krijtwit kind, dat lacht tegen de rover, die het slacht.'

	

,	 ,	 p	 krijtwit	 ,	 g	 ,
In: De nieuwe linie I november 169.99

S ru t G. 'Blauwzuur, een nagelaten dichtbundel.' In: Brabants nieuwsblad ij oktober

	

p Y>	 ^ ^	 g	 5
1699.

Warren, H. `Gedichten oude en nieuwe.' In: Provinciale Zeeuwsche courant I november
16.99

Wit, K. de, `Naar het leven beschreven.' In: Leeuwarder courant 8 november 16 .,	 ,	 99
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52.2	 ZEVEN GEDICHTEN (^979)

Zeven gedichten verscheen in augustus 1979 ter gelegenheid van het af-
scheid van Tine van Buul en Reinold Kuipers van uitgeverij Querido.
De bundel werd gedrukt in een oplage van 150 exemplaren door de
Zondagsdrukker, waarachter Reinold Kuipers schuilgaat.

De uitgave bevat zeven ongebundelde gedichten, waarvan zes door
Achterberg zelf in tijdschriften waren gepubliceerd. Deze gedichten zijn
ook opgenomen in de eerste druk van R.L.K. Foktrema's Varianten bij
Achterberg (1973)." Dat geldt niet voor [484] `Herfst', een nagelaten ge-
dicht dat in 1962 door Ed. Hoornik in De gids openbaar werd gemaakt.12
Van Zeven gedichten zijn zowel de kopij –bestaande uit typoscripten die
zijn vervaardigd op basis van de oorspronkelijke tijdschriftpublicaties –
als twee drukproeven overgeleverd, die zijn gecorrigeerd door Daisy
Wolthers. De kopij en proeven blijven in deze uitgave verder buiten be-
schouwing. 13 De tekst van de gedichten is in Zeven gedichten in de nieuwe
spelling gezet, met uitzondering van de naamvak-n. De samenstelling
van de bundel is als volgt:

[Omslag]	 Gerrit Achterberg [/J Zeven gedichten^4
II–II]	 [blanco]
[r]	 Zeven gedichten
[2] [blanco]
[3] Gerrit Achterberg //J Zeven gedichten ill/ Te Amstelveen bij de

Zondagsdrukker in 1979
[4] Copyright © 1979 by J.C. Achterberg-van Baak

[51	 Inhoud [volgt inhoudsopgave]
[6]	 [blanco]
7	 [89] `Het lied om doodswil'
8	 [145] `Gij die mij voert...'

I o	 [219] `Laat mij...'
11-12	 [411] `tlmbtman'

13	 [484] `Herfst'
14	 [104] `Drieluikje voor Jany'
[I5]	 Colofon [//J Zeven gedichten door Gerrit Achterberg zijn //J

hier voor het eerst bijeen, als Zevengedichten. Zij [/J zijn van 193o

tot 1962 in tijdschriften verschenen [/J maar geen van alle eerder

	

II Zie aldaar, dl. I bijlage c,	 2–	 .>	 J g	 ^p 39 399
12 Ditedicht werd vervolgens ook opgenomen inde tweede druk van Varianten ba Achter-g	 g	 Pgenomen J ch er-
berg 098o).g
13 Ze bevinden zich in de collectie R. Kuipers van het et NLMD.
14 Zie de reproductie in Scha vers rentenboekp	 ^	 ,S7.p
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gebundeld. Met `Ambt-	 man' is dit uitdrukkelijk niet gebeurd.g	 uitdrukkelijk	 g
De spelling	 is volens het latere ebruik van de dichter metP g	 g	 g
mate vereenvoudigd.	 Met 	 van Cathrien Achterbergg	 permissie	 g
be-	 stemmen Tine van Buul en Reinold Kuipers dit	 uit-Pers
gaafje bij hun vertrek van Em. Querido's Uit-	 geverij B.v. alsg	 l	 l	 g	 l
groet voor hen van wie zij niet echt	 afscheid nemen.	 Gerritg	 zij
Achterbergs Zeven gedichten is in i	 door de Zondagsdrukkerg	 ^	 979	 g
met de handezet uit	 de Janson, en, met In res a ieren voorg	 g pp
hem bui-	 tenshuis voltooid. De oplaag is i o exemplaren.p g	 5	 p

[16-18] [blanco]

[Omslag]

Het bundeltje kwam niet in de handel en is —voorzover bekend — niet
besproken. De zeven gedichten werden opgenomen in de achtste druk
van Verzamelde gedichten (t 9 84). In de tiende druk (i 9 88) werd [484] `Herfst'
uit de uitgave verwijderd, omdat het tot de ongepubliceerde gedichten
behoort.

5 2 . 3	 ACHTERGEBLEVEN GEDICHTEN (1980)

In zijn artikel `Onbekende gedichten van Achterberg', in de Nieuwe Rot-

terdamse courant van 16 mei 1 9 80,  maakte Jan Vermeulen bekend dat hij
in het bezit was van een kleine dertig ongepubliceerde gedichten van
Achterberg. Hij had de gedichten in de oorlogsjaren van Achterbergs
manuscripten gekopieerd en ze sindsdien zorgvuldig bewaard. In eerste
instantie was Vermeulen weinig onder de indruk van zijn bezit

omdat ik wist dat het `jeugdwerk' betrof, dat grotendeels ontstaan moet zijn vóór 1943
en voor een deel zelfs vóór het cruciale jaar 1 9 37, en ook omdat ik veronderstelde dat
Achterberg ze om die reden niet in een van zijn na-oorlogse bundels had opgenomen.
Deze gedichten vormden als het ware de `restanten' van wat er na de samenstelling
van bundels als Morendo, Inertie, Sintels en Eurydice nog overgebleven was. De dichter
had ze om redenen die ik had te respecteren blijkbaar niet voor publikatie bestemd.

Toen Vermeulen de gedichten in 1 979 weer eens te voorschijn haalde,
oordeelde hij anders: Wat me nog het meest verbaasde was, dat gedich-
ten waarvan ik vroeger het gehalte aan poëzie nooit erg hoog had aan-
geslagen, mij nu —zevenendertig jaar later —voorkwamen als onmisbare
bestanddelen van Achterbergs oeuvre.' Hij zocht contact met Cathrien
Achterberg-van Baak, in de veronderstelling `dat deze gedichten zich
óók in Gerrits nalatenschap zouden bevinden', maar dat bleek niet het
geval. Vermeulen signaleerde het probleem dat de gedichten `alleen in
mijn handschrift bestaan', maar stelde hier tegenover: `Maar iedereen
die zich ooit enigszins in de poëzie van Achterberg heeft verdiept, zal
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onmiddellijk van de authenticiteit van dit werk overtuigd zijn. [...] Het
heeft mij veel genoegen gedaan dat Cathrien Achterberg vrijwel ter-
stond heeft ingezien dat deze gedichten gepubliceerd moesten worden.
Dat zal gebeuren in het vroege najaar, bij Em. Querido's Uitgeverij te
Amsterdam.'

Achtergebleven gedichten verscheen in december i980 in een oplage van
4250 exemplaren. De spelling van de gedichten werd aangepast, uitge-
zonderd de naamvals-n. De samenstelling van de bundel is als volgt:

[Stofomslag]	 Gerrit f/J Achterberg [/J Achtergebleven [/J gedichten [//J Querido 1 5

[Band voorplat]
[Schutblad]
[I]	 ACHTERGEBLEVEN GEDICHTEN

[z]	 [blanco]
[3] Gerrit [/J Achterberg (/J Achtergebleven [/J gedichten (//J [vig-

net] Ill Amsterdam [/J Em. Querido's Uitgeverij BV [/] 1980
[4] Copyright CD zg80 by J. C. Achterberg-van Baak, Leasden. [volgt copyright-

clausule]

5	 [178] `In deze zuivere duisternis,'
6	 [179] Vol van avonddauw en donker'
7	 [r 8i] `Het wordt mijn laatste, grootste avontuur:'
8	 [189] `Misschien staat in mijn naam alleen de dood'
9	 [I 90] `Nu rich het einde nog bezint,'
I o	 [r 80] `Weemoed omdat de dood het weet,'
I I	 [I 83] `Omdat het niet ontwaken kan'
I 2	 [r 8z] `Tuin van herfstdag  bij haar thuis'
13	 [ r 85] `Ik ga naar de stations waar de atomen zweven'
14	 [r 86] `Stuk laten liggen wat niet is te helen,'
I 5	 [194] `Nu mijn leven verlopen moet:'
r6	 [197] `In welk dorp zijt gij verdronken,'
I 7	 [ 5 6z] `Hij die het .spoor verloren is'
18	 [506] `Erbarmelijk geboren,'
I 9	 [175] `Ik heb geen naam tussen u nodig en mijn eer'
20	 [195] `Het is van zijnen heer, al wat hem is gegeven'
21	 [i 96] `Bij perioden was hij demon en weer dichter'
22	 [199] `Ik wil met haar begraven worden in ééngraf,'
2 3	 [zoo] `Zij zullen alles doen haar te verdonkeremanen'
24	 [zoi] `Ik droomde dat ^ bij mij dat en met mijn handen speelde'
25	 [203] `Alles hinkt van mij tij;ik draaggeer wereld meer'
z6	 191] `Nu is het tijd om naar uw hart te reizen'
2 7	 [176] `Dit is de idylle van het nichtje op bezoek:'

I 5 Zie de reproductie in Schrijvers prentenboek, S7p	 ^	 ^	 57.P
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28 `Volk en vaderland'434
29	[465] `Nijhoff'9	 4S	 1
0	 2 `Ter Braak'3	 49
1	 0 `Gerard den Brabander'3	 44

[32]	 [blanco]
INHOUD [volgt inhoudsopgave]33 34	 ^

 VERANTWOORDING volt de verantwoordin door an Vermeulen z6
35-3 6 g	 g
[Schutblad]
[Band achterplat]p
[Stofomslag]

De bundel werd niet opgenomen in de Verzamelde gedichten. In de colofon
van de achtste druk (i 9 84), waarin Zeven gedichten wel een plaats kreeg,
wordt daarover opgemerkt: Daar de dichter de gedichten in Achterge-
bleven gedichten (198o), waarin Acht kwatrijnen (1 9 8o) is herdrukt, niet zelf
heeft gepubliceerd, zal deze bundel in een historisch-kritische uitgave
(in voorbereiding) worden opgenomen.'I7

Van Achtergebleven gedichten verschenen de volgende recensies:

Bouwers, L.L., `Een achtergebleven gedicht van Gerrit Achterberg.' In: Nederlands dag-
blad z4 oktober 1981.

Biich B. `Gesol met werk van Achterberg.' In: Het parool 13 februari 1981.>	 g	 3	 9

Fens, K. 'Achtergebleven.' In: De standaard januari 181.>	 g	 9 	 9

Hazeu, W. `Curieus basismateriaal van een bezeten dichter.' In: Hervormd Nederland
14 februari 1 81.4	 9

Linden, P. van der, `0 lied, dat sterft of staat met mijn geloof.' In: De nieuwe linie fe>	 nlg	 4
bruari 181.9

Poortere, J. de, `Recensie van Achtergebleven edichten. ' In: Pok iekrant 6.I 182	 .6.>	 g	 g	 ^	 9 ^p

Schipper, J., 'Achtergebleven gedichten van Gerrit Achterberg.' In: Reformatorisch da bladpp	 g	 g	 g g
20 februari 1981.9

Smit, G. 'Achterberg.' In: Literama I(198o-198i),01– 02.>	 g	 Sp4	 4

Straten, H. van, `Verrassend stapeltje verzen van Achterberg.' In: Utrechts nieuwsblad>	 pl	 g
8 januari 1 81.januari 9

V. A. `Achtergebleven gedichten.' In: Eindhovens dagblad I o februari 1981.>	 g	 g	 g	 9

16
	 'Verantwoording'Zie voor de tekst van de 	 .g7

I 7	 $Verzamelde edichten p. 	 De uitgave Acht kwatn nen – door de Avalon Pers uitgegeven^	 ^	 ^ p 4	 g	 ^
in een oplage van o exemplaren (Woubrugge, 1 80 – blijft	 -verder	 escoujft hier	 d buiten bh3	 p	 gg ^ 9	 1
win g.g
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Warren H. `Gedichten. Achterberg,Gerhardt, Vroman.' In: Provinciale Zeeuwsche cou-
rant 1 januari 1 8 1.

	

3 1	 9

	

Zuiderent, A. 'Achterberg, 	 en Buddingh'.. Gedichten bij de dood en bij het, A.,	 g,	 g	 l 1
alledaagse.' In: De tijd 2 januari i 8 1.

	

g	 J 3 	 9
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Bijlage

I	 DE ZANGEN VAN TWEE TWINTIGERS, `VOORWOORD'I

DEN LEZER HEILI

Gij verzoekt,jeugdige vrienden, van mij, oudere in jaren, ' meer dan dit, 'n 	 -Gij	 ^	 l^	 l	 ^al>	 oorv
woord bij uwe jeugdige zan en? Gaarne geef ik U dit. Welaan, ik put het – zultbij	 g	 g	 ^ p U u
zulks in mij wel billijken én... waardeeren? – uit het eeuwigblijvend Woord van Hem,mij	 billijken	 gl
die tot ons spreekt in heilig proza én poëzie!p	 gP	 p

`Alles heeft eenen bestemden tijd, en alle voornemen onder den hemel heeft zijnen1^	 zijnen
 zegt ons de Prediker-Spreukendichter. (Pred. :Itijd'	 3:1).p	 3
Uwe zangen hier en daar inziende, dacht ik onwillekeurig aan den tijd waar ookg	 ^	 g	 l

Salomo even verder vanewaa : 2 `Daar iaa is een tijd om te veeenen en een tijd om teg	 l	 l
lachen...'

Lokken daar Uwe eerstelingen, die voor anderen zij 't voor velen, worden rei kla r

	

g	 zij	 s a
gemaakt, óók dezen toe uit, máár... met den hart ronde en wensch en bede: 't Strekkeg	 g	 g S e e
tot Gods eere!

Uw Vriend en Vader
Ds. A. DEKKER.

OPHEUSDEN,

10 November 1924.

2	 AFVAART, 'TER INLEIDING'

De huidige stand onzer letterkundige kritiek heeft een aantal vooroor e 1 n tdie eweeg	 g	 weeg
gebracht, die het moeilijk maken een onbevangen genieter van poëzie te zijn. Er is deg	 ^	 moeilijk	 g g	 p	 zijn

 jaren, in het bizonder door onze jongeren, zooveel over de dichtkunst	 h-l	 ^	 l	 g	 ^	 escreg
ven dat zij zelve daarbij in menig opzicht te kort gekomen is. Men heeft haar verbon-zij	 daarbij	 gp	 g
den aan verscheidene aesthetischerince es zonder steeds voldoende ruimte laten p	 e	 e te aten
aan haar eigen ontwikkelingsmogelijkheden, die zich nu eenmaal nimmergevangeng 
geven aan deze of gene theorie. En zoo sterk is soms zulk een theoretische vo r-ing	 g	 o g-e
nomenheideworden dat zij in volslagen verblinding het middelmatige cultiveerde,g	 ^	 zij	 g	 g	 g

I Dean en van twee twintigers,^g p3.
2 Verbeterd uit ewaa d:g ^
3 Afvaart, –I I . De inleiding is ook in manuscript en in de proef van Afvaart overgeleverd^ p 9	 g	 P	 p g
(afkomstig uit de collectie Houwink). Beide wijken op enkele punten af van de	 u

	

d e	 -libg	 wijken P	 p	 gp
ceerde versie. Een artikel vanelijke strekking heeft Houwink als recensie van Afvaarts va	 van eg l	 g	 g-

ubliceerd in	 waartsche wegen (1931-1932),.2 2 —22 o.d.t. Primi'Primitieve	 "zi '.p	 g 9 	 p.	 3	 S,	 `	 ts ve oe ep
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voorzoover dit aan de gestelde telde aesthetische eischen beantwoordde, doch ganschelijk

	

g	 lg
eoverellftevoolebheth

	

	 he hoofd za dat zich naar andere normen meende te moeteng^
richten.

r onder de schrijvenden; verwarring onder de lVerbittering ontstond hierdoor o	 s 1	 ^	 g	 -oner lezen-g
voor theoretische problemen geplaatst 	 slechts	 -den die zich voo	 et aatst vonden, welke	 zeer ter

	

p	 gp
t	 schoonheid, die zij zochten. Hoewel er den laatstenloops te maken hadden met de sp

 zijn, die er op wijzen, dat een kentering ten aanzien vantijd teekenen te bespeuren)

	

l^	 p	 1	 ^	 g
 is, en er langzamerhand weer een neiging ontstaat omgenoemden toestand aanstaande g	 ^g

aangaande de dichterlijke schoonheid tetot een breedere en meer objectieve opvattingal  g	 )
z vooroordeelen	 door in de kringen derpoëzie-komen, werken toch deze vooroor	 nog zoozeer oor g	 p

schijnt werk, dat naar zijn aard buiten de bestaandeminnaars dat het niet geraden sc 	 tg	 l	 ^	 zij
wereld in te zenden. Dit klemt te meer, waar hettroonvin en valt, onaangediend de es	 g	 g

een r geldt, wiens talent zoo hecht verweven is met de primitievehier	 jongen dichter e Pl g	 g
f r dat alleen	 zijneen reeds daarom zij dichten buiten elke ver-gevoels- en aanschouwen ss eeg g	 ^	 )

r onzer stevig cultureel gefundeerde dichtkunst valt.ele ken met het gros o	 sg l g	 g	 g	 g
' verzen tot uiting komt 	 is deWat in Achterberg's ve ze o l	 )g	 g	 -omt – won	 ze –	 men

schele ke gevoels- en aanschouwingssfeerchouwin feer in haar volle, ongerepte primitieviteit. Hierl g	 g p
overbeschavin geboren, romantisch verlangen naar eengeen rake van een uit gg	 ^	 gg	 sprak
 lanadedtoteerkteru Rousseau,p hier geen decadente behoefte naar het simpelea gg

en  In dit dichten spreekt, voor de laatsteeeltdirecte om eigen onmacht te bemantelen. p
 zich in haar primitieven staat uit. God, daemonmaal wellicht, de menschelijke natuur)p

r denzelfden 	 mantel toegedekt. En hen -en eros liggen er nog onder enze en moederlijken	 ed l	 g	 ggg	 g
e de eerste aanleiding tot misverstand. Want niet hier te noemen schept reeds d	 sscheiden

	

p	 g
rk n wie het poogt, schendt zijn zin. Hem blijvente onderscheiden zijn zij in dit werk e p g^	 zijn	 blijven l

 stamelingen, zonder verband.vreemde, onbevredigende g^
Voor den stedeling zal het moeilijk zijn vertrouwd te raken met den inhoud vang	 ) zij

	

 zich draagt van de geheimen van het land, wie nog maar wie nog iets	 c ddeze verzen;	 ,g g	 g
 elkander in het bladersuizelen der populieren	 -

moeten,
	 hoe tijdaner	 et	 ersu en er o	 ontppl

r	 t hoe als kind de wereld van planten en dierenwie zich nog te herinneren weet,	 pg
1 i e voor zijn oog..., die, ongetwijfeld, zal dein immer wisselende gestalten o enb oe d o 1	 g	 g	 1g	 p

zich verheugen over zijn vreemde, in aldoor bewotoegang vinden tot dit werk en ic

	

zijn	 ,	 -egg g
romen verloren schoonheid.ner droomen

Ergens diep het land in, in het stroomgebied ebied van een klare, stille wetering, 	 hetg	 p g	 ^	 g^
dichter, doch het ligt er niet als een `wolkenkuckucks- van dezen on en decverbeeldingsrijk ) g

' "	 rken stal en de mestvaalt,	 in den winen 	 het grenst aan den varkensstalhelm ijl e	 ,	 -en	 en^) ontastbaar;	 g
h t er geraden op klompen te loopen.ter is e e	 p	 pg	 P	 en

r een `letterkundige' te willen noemen, al ver-zou belachelijk zijn Achterberg eHet o	 ,)	 )	 g	 g
 het lezen en schrijven te leerent hij is niet meerzijn 	 met aan de kinderendient hhij) schrijven	 hij

heeft een pastorale te spelen, de laatstet waarop God het behaagd edan een instrument, p	 g p	 p
rWesterlingen, ten ehoore even wil.Hij ons, e as haltee de wellicht, die	 o>g	 geven g p

ROEL HOUWINK
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3
^EILAND DER ZIEL, INLEIDING'4

meenenoBij pogingen om de dichtkunst der jongere generatie – waartoe wij 	 G. Achter-l pgg	 J g	 g	 l
berg, 	 poëzie wij hier met een enkel woord willen inleiden, te mogen rekeneng^	 P	 wij	 ^	 eng re	 –
te classificeeren, zijn de begrippen jon en modern ten onrechte tot synoniemen ver-zijnjong	 nonY
klaard waardoor verwarring is ontstaan. Het werk van de zeer uiteenloopende er-

	

g	 P	 P
soonli'kheden die deze generatie heeft voortgebracht, bezit zelden het karakter, datl	 ^	 g	 g	 >
de latereedichten van den zooveel ouderen A. Roland Holst `Een winter aan zee')g
en van Nijhoff `Awater' modern maakt. Meer met dezen – vooral met Holst – dan1
met zijn leeftijdgenooten heeft Achterberg verwantschap. Figuren als Mok en Fran ui-zijn	 lg	 g	 p g	 q
net – twee op den voorgrond tredende jongeren – zijn typisch ouderwetsch in huntYp	 g	 l g	 zijn p

wijdloo i e beschrijvingen, die de dichterlijke intentie overwoekeren; de in de ins ira-l P g	l g ^	 dichterlijke	 ^	 P
tie wortelende kernen zijn niet terug te vinden in de weelderige kleur- en klank-entou-

	

zijn	 g	 g
ra e gevoelsverspreiding en beeldenroes. Een dichter als Achterberg daarentegeng i g	 P	 g	 g	 g
zoekt het in concentratie: niet in de breedte dus, maar in de diepte; parallel daarmeep ^p
loopt een streven naar onmiddellijkheid: hij vat de stof 	 in het essentieele zon- - samenonmiddellijkheid: hij
der lyrisch bijwerk. Hij dringt zijn vers niet in een bestaand prosodisch schema; hetY	 bijwerk. l	 g zijn	 P
woord is kernwoord; het beeld staat in het dieptepunt van den poëtischen impuls, diep	 P
het vers nog voor zijn verwezenlijking een bepaald rhythme geeft. Geen vulregels ofg	 zijn	 l g	 p	 Y	 g	 g
stola en verminken zijn vers; geen vergelijkingen worden gebezigd, waar de meta-stoplappen	 zijn	 ^gg	 g^
hoor directer is. Alleen als de intentie het gedoogt, 	 toegegeven aan de `verlei-p	 g	 ^	 egg

dingen' van klank of rijm. Het vers begint midden in de situatie; het vervolg put hetg	 rijm.	 ^	 ^	 gP
onderwei zoo diep, 	 concreet en zoo geconcentreerd mogelijk in de meest konderwerp	 p^	 -en

	

g	 g l
merkende facetten uit. Achterbei 's gedichten zijn kort en pregnant; de emotie komt

	

g g	 zijn	 P g
uitroote diepte. De inhoud getuigt van een uiterst gevoelige intuitie, die meer nog p	 g	 g	 g	 ^	 g
dan bij Hendrik de Vries een somnambulistisch karakter heeft: herhaaldelijk komenbij	 herhaaldelij

	

 helder op in slaap, 	 en droom. Juist dat ontoegankelijke, magische enp	 P^ halfslaap	 g	 l ^	 ^
dat zich uiterst moeilijk tot paraphraseering leent, is 	 der boeiend-geheimzinnige, 	 l	 p p	 g	 een

ste enersoonlijkste kenmerken van zijn zeer oorspronkelijke poëzie. Ook Achterberg 1 zijn p l P g
laat zich vaak leiden door den klank van het woord, maar hij laat niet eerder los, voor-
dat het woord 'grond gehaald' heeft en in de poëtische spanning staat. Om der willeg	 g	 p	 P	 g
van de inspiratie tot geen concessie bereid, moet hij vaak zijn toevlucht nemen totp	 g	 ^	 hij	 zij
halfrijmen of wordt hij gedwongen een woord te hanteeren, dat alleen klankherinnerin-hi

 wekt. Dit sterk samendrie en van de syntaxis heeft niet alleen wat de muzikaliteitg	 g	 Y
van het vers betreft, groote risico's. Eenerzijds dreigt het gevaar van overconcentratie:

	

^g	 l	 ^	 g
de verdichting wordt zóó groot, dat het vers, mede doordat er te veel verzwegen is,g	 g	 g
onbegrijpelijk wordt of dat het buiten het terrein van de poëzie treedt	 in de rich-

	

wordt,	 enp

4 Eiland deriel	 – Io . Van de inleiding zijn drie typoscripten overgeleverd, twee in deS	 zijn	 ^	 g^ p.	 g	 p
collectie Hoornik van het NLMD en één in de collectie van A.L.C. Palies. De inleiding isg
eerder, enigszins afwijkend, gepubliceerd in Groot Nederland 37.11 i413-418,  o.d.t.g	 l	 ^g P	 37	 939 ^p 
`Gerrit Achterberg'. Ook in: Ed. Hoornik, Tafelronde. Studies over 'one dichters. Rijswijk,[194o],g	 ^	 J g	 1	 l á

27-32 en in: Dez. Verzameld werk. din. Ed. K. Lekkerkerker. Amsterdam, 1972-1978.P^ ^	 S	 ^
Dl.: Kritisch proza,	 – 1.S	 ^^ p3S 4
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tin van het aphorisme gaat; anderzijds gebeurt het wel, dat het gedicht in de intentieg	 p	 g^ anderzijds g	 ^	 g
blijft steken, niet opgelost wordt. Achterberg heeft beide gevaren tot nu toe weten teblijft	 ^	 pg	 g	 g
bezweren. De assoneerende rijmen geven aan zijn gedicht een zeer aparte muzikaliteit.rijmen g	 zijn 	 p

Ook de moderneoëzie al is het gehalte aan werkelijkheid toegenomen, wordtp	 ^	 g	 werkelijkheid g
 door het romantische verlangen; zij is het middel, waardoor de dichter zichgedrageng ^ 1

bevrijdt van de schrikbeelden, die een helsche maatschappij aan hem opdringt.	 -. Elebevrijdt	 ^	 pp l	 p
menten uit die realiteit vindt men – welkeedaanteverwisselin 	 ook hebbeng	 g ze oo	 en onder-

aan – in het werk der grootste lyrici terug, 	 al zouden dezen volledig gespeendg	 g	 Y	 g^	 g g p
zijn van sociaal medegevoel. De meest afzijdige ondergaat invloeden van zijn eigenzijn	 g	 ) g	 g	 zijn g
tijd; ook de volledig geisoleerde Achterberg. Ik hoef hier slechts te wijzen op het betijd;	 gg	 g	 wijzen p	 -
an sti ende gedicht `Beumer & Co', waarin 'horde' wordt i	 s Hier bepaaltd t e	 aa de o de w dt n evoerd. ie be aag g	 g	 ^	 g	 p
de realiteit niet alleenheerschend de kracht van het-eedicht• zij is ondergeschiktg	 ^1	 g	 g
maakt aan lyrische introspectie en opgenomen in de vlucht eenei persoonlijke verbeel-

	

Y	 p	 pg	 p	 l
din . De dichter legt suggesties vast, die achter de realiteit liggen, of het diepste eng	 gg	 ^ 	 p
meest	 enitmawezenlijke dier werkelijkheid uitmaken.wezenlijke	 werkelijkhei

 waarmee Achterberg in z r debuteerde, en waarin zijn opvallend talent zichg	 93	 ^	 zijn p
direct manifesteerde, bevat evenals deze nieuwe bundel in hoofdzaak liefdesgedichten,g
die over heteheel genomen in de tragische sfeer liggen; de grondtoon is donker; zel-

	

g	 g	 ^	 gg	 ron	 oner;^ g
den vormen	 gjblimoedi e accenten een tegenwicht. Reeds in dien eersten bundel tradg 
de beklemmende Triple Alliantie: de vrouw, de dood en de dichter o welk verbondp	 ^	 p^
in nog sterker mate op `Eiland der Ziel' zijn stemel drukt. 0 dit eiland wuiven deg	 p	 zijn	 p	 p
palmen slechts op den adem van den dood; de ziel levert gevechten tegenp	 p	 ^	 g	 gen nac
den producten van een alles-verterenden angst. De droom brengt ontzetting; over het^ p	g 	 ^	 •g
vereenzaamd ontwaken schuift het daglicht met vrees en met het besef dat de nachtg

een gruwel ongedaan heeft gemaakt. Uit het dichtgemetselde heden gaan gedachtengeen g	 g	 g	 g	 g g
en zinnen toegespitst en maximaal-geconcentreerd terug naar het verleden en roepen

	

g	 g	 p
het beeld op van de gestorven liefde. De sprieten van een uiterst verfijnd dichterschap g	 p	 verfijnd	 p
tasten de cosmos af, welks verschijningsvormen tot deelgenoot en getuigen gemaakt

	

l g	 g	 g g g
worden van de tijden, toen het lichaam nog werkelijkheid was. Is in `Afvaart' de geur1	 ^	 g werkelijkheid	 g
van het bloed sterk als die van anjers en heeft de liefde daar demonische aspecten, in

	

anjers	 p
`Eiland der Ziel' is de vrouw	 ververgeestelijkt en het verlangen naar haar tot poëzie	 -g	 1	 g	 p
dicht. De alles-beheerschende behoefte haar tot het lied zelf te maken, haar in het
woord te doen herleven, moge monomane vormen aannemen, de poëzie, die het o le-g	 p	 ^	 ople-

 – eenevoeli e registratie van zielsbewe in en – is nergens eentonig. Naderen

	

g	 g g	 g g	 g	 g
zijn zielsaandoeningen, die zich in visioenen, zwart en schimmelig als kelders en inzijn	 g	 g
huiveringwekkende droomgedichten uiten, het abnormale, tot poëzie wordend verlie

	

^	 g	 -worenp
zen ze hunatholo ischen inslag. Wanhopig zoekt de dichter naar suggesties en media

	

p	 g	 g	 p g	 gg
– soms zelfs in de richting van een spiritistische materialisatie – die hem in contactg	 p
kunnen	 onoverlevenendoodbrengen met de geliefde. Maar de afstand tusschen dd l	 is	 -

	

g	 g
bru baar. Door middel van het woord tracht hij het ` 	 -eenseits' te veroveren en deg	 hij	 g
storvene terug te halen. Maar haar taal is onverstaanbaar, haar naderen ongrijpbaar,

	

g	 ^

5 [271] "`Beumer & Co."' r. i .^	 4
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haar bijzijn onwezenlijk. Nochtans probeert hij het onwezenlijke te benoemen, en hetbijzijn onwezenlijk.	 p	 hij onwezenlijk
 te verbeelden inedichten waarin ook de doode dingen: `deur, meubelg	 ^	 g

6en raamkozijn' media zijn, en rekenschap vragen. 6 Tevergeefs tracht hij een antwoordl	 l^	 p	 g	 g	 hij
af te wringen, aan wat niet met tongetaal vermag te spreken. De samenspraak tusscheng ^	 g	 g p	 P
het Diesseits' en ` enseits' wordt slechts aan één zijdegevoerd, aan den anderen kantzijde g
heerscht het zwijgen. `En nochtans moet het woord bestaan dat met U samenvalt'

	

lg	>

	

`	 blijft 1	 n 7 In	 van uitersteschrijft hij in zijn steenen nis', 	 hij de liefde bli t ove .	 de val	 l	 l	 ^	 1	 l
wanhoo doortrokken zielsprocessen stelt dan het dichterschap de verlossende daad:wanhoop	 p	 p
vrouw en lied vereenzelvigen zich – scheppende ontdoet de dichter zich van zijng	 Pp	 zij

 –, haargestalte 'schrijdt zoet en mild achter de sterren hij kan 'haar zoen nietg	 1	 ^ hij

	

'^	 n k nontstaatonderscheiden van het lied. In deze van hoop vervulde oo e bli ke 	 eenp	 g
verrukkelijke, beeldenrijke, hartstochtelijk-bewogen lyriek, zooals in den aanhef van1^	 1^	 1	 g	 Y
`	 '	 vroeger geschreven 	 bruid int'. 10Tendresse in Bloemen en in het v oe er esch eve 'De b ad

	

g g	 ^g
Zoodra het scheppend proces tot stilstand is gekomen, valt de dichter terug in depp	 p	 g	 ^	 g

van dood vervulde realiteit. Men vraagt zich af hoe dit leven moet zijn, als de vulkaang	 ^	 l^
van het eiland uitgewerkt is en geen poëtische erupties de door vrees en wroeging-

zie	
g	 g	 p	 p 	 ver

	

`	 naar he ' I I niet meer kan smeden.scheurde ziel bevrijden als hi het woord dat naa U et 	 e	 d

	

1	 ^	 l
Geschokt en ontroerd heb ik deze door en door wgedichten, waarbijwaarachtigeg	 ^	 -zoowaarbij
veelpoëzie, die vroeger beteekenis had, voorlooi waardeloos is geworden, telkensp	 ^	 g	 ^ voorloopig	 g
weerelezen. Aan de algemeene beklemdheid van den modernen mensch, die ik nietg	 g
nader behoef te omschrijven – waaronder deze geheele generatie van dichters te lijden

	

omschrijven	 g	 g	 l
heeft – is bij Achterberg als een ondragelijk surplus een geheel persoonlijke	 -e angst toebij	 g	 g l	 p	 g	 p	 1	 g

 Is het te verwonderen, dat doodsverlangen opkomt in de ziel van dezen -gevoegd.^	 e

	

g p	 g
kwelde wanneer het woord, het eenige middel tot zelfhandhaving, 	 blijft? Denkend>	 g	 g^	 blijft

 den dag, 	 hij `de eeuwigheden uit het	 land' niet meer zal kunnen `-g^	 enhij	 g eene an	 unnen over
z'	 andere land' 12 teekent hij	 i en bidt hij den nacht, waarin hij overligtin en in het a de e d te e t Kan n b d	 de a	 wg	 hij	 hij	 ^	 l

`	 k r deel', zijn lichaam in het meer	 en el 13 Is het te verwonde-als een verdon e d d e	 n lic aam	 et mee te w ten. s t t verve	 -e^1
ren dat – de laatsteedichten in dezen bundel wijzen daarop – gezocht wordt naarg	 wijzen	 p g
een ander houvast? Onmachtig het geheim van den dood te ontraadselen, ontstaatg g
heimwee naar het bovennatuurlijke en schuift zich vóór en tenslotte ook in de vrouw1
het beeld van God. Van zijnpogingen tot afweer en beginnende overgave zijn wij de

	

zijng	 g	 zijn wij
ontroerdeetui e in het brandende gedicht `Rei i er doet Gol otha' in I en Ii waarvang g	 g	 ^g	 g
ongeloof, scepticisme en opstandigheid in harde wrange termen uitbreken, tot in IIIg	 ^	 pharde,	 g
een s.o.s. de ziel van den dichter doorrit hij door een hoogere macht, tegen wie hijdoorrijt, hij	 g	 ^ g	 hij
zich kort daarvoor nog verzette,gegrepen wordt en in all 	 eenzaamheid Chris-allerdiepste	 heid	 ris-g	 egg p	 p

6	 ^	 ^[246] Geluk r. 26.^

7 2	 `Woord' r. I2-I .S9	 ^	 3

8 [293] Projectie',  r. 6– . 7
9 2	 `Geest' r. 5-6.SS	 ^	 S
I° [29o]`Tendresse' [223] `Bloemen' en I	 `D bruid zingt'.^	 3	 S7 'De
II [27o] `Contact' r. I2-I .^	 3

I 2 I 8 `Vaarwel' r. I o–I I.S	 ^
'3 [29 8] `Kaïn' r.

^
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4

tus vraagt hem te willen verschijnen aan den in r 14 Maar

	

^	 verschijnen 	 de . Maa op dit oogenblik is Ach-p	 g
terber enkel de van het vers vervulde, is zijn eenige religie zijn dichterschap, 	 daaring	 ^ zijn	 gl	 p^
opgesloten is de vrouw dood of levend, die door geen ander kan wordenovervleugeld,w de pg g
en uit wie hij zal blijven putten.

	

hij	 blijven p
Dezeedichten behoeven geen inleiding. Dat zij toch werd geschreven, is om rede-

	

g	 g	 g	 zij	 g s	 de
nen die met deoëzie zelve ineen verband staan.p	 g

ED. HOORNIK

c	 'IMORENDO, VERANTWOORDING S

De keuze van de in deze bundel opgenomen gedichten vereischt eenige toelichting. Inpg	 g	 g g
19 3 1 publiceerde Gerrit Achterberg zijn eerste bundel A vaart pas in is	 gevolgd p	 g zijn	 ^ p	 1939	 d9 g g
door Eiland der Ziel, zijn tweede. Het verschil tusschen deze bundels is zoo groot (inzijn	 otg
Afvaart herkent men den lateren Achterberg nog nauwelijks, en wat in deze bundel nog g	 1 ^	 g
voorgevoel was, is in Eiland der Ziel onmiddellijke ervaringgeworden),dat 	 onwille

	

g	 ^	 onmiddellijke	 g-men
keurigaar een verklaring gaat zoeken, in verband met de groote tijdsruimte die tus-

	

g	 gg	 ^	 g	 tijdsruimt
 de uitgave van deze beide bundels ligt.g

Morendo is eenerzijds een poging om een duidelijker beeld te geven van Achter erl	 peg	 duidelijker	 g b sg
evolutie tusschen de jaren I i en i 	 dus de opvallende lacune tusschen zijn eerstejaren 93	 939	 p	 zijn e
en tweede bundel eenigszins aan te vullen, en anderzijds 	 de	 die niet in Af-

	

g	 ^	 omanderzijds 	 iet
vaart en zijn latere bundels werden opgenomen, maar daarin chronologisch thuis h

	

zijn	 Pg	 ^	 -sc	 oo^
ren alsnog onder te brengen.

	

g	 g
Morendo heeft dus niet dezelfderetenties als Achterbeis overige werk, maar isp	 g	 g

eerder als eenewenschte en noodzakelijke aanvulling daarop te beschouwen.g	 noodzakelijke	 g	 p
Het samenstellen van een bundeledichten heeft, zooalsJ.C.Bloem zegt, hetg	 >

algemeen iets willekeurigs. Dat dit willekeurige element bij Morendo grooter is dang	 g	 g	 l	 g
anders wordt door bovengenoemde redenen voldoende verontschuldigd.g	 g

	

Men denke	 gbijbi `morendo' dus niet aan het langzaam uitdooven van een vulkaan of
eengesternte, – Achterbeis latere bundels, vooral Thebe, hebben	 'dead d' l-

	

g	 ^	 g	 >	 en een	 en vo
doendeelo enstraft –, maar aan een steeds verder van dit leven verwijderd zingen,

	

g g	 ^	 verwijderd g
dat echter steeds dieper doordringt in een gebied, waar het voor ons tenslotte nietp	 g	 g
meer hoorbaar zal zijn.1

JAN VERMEULEN

14 r
L247-248-252]`Reizi er "doet" Golgotha'.g	 g

15 Morendo,	 I	 van. In de collectie Vermeulen bevinden zich twee manuscripten 	 de ver-

	

^ p 3	 P
antwoorden .g
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5
cCRYPTOGAMEN, 'DE DICHTER VAN DE SARCOPHAAGX16

Alles is dood, en overal liggen de lijken. Alleen de mensen bestaan^ J
no I7 en rondom hen is de stilte, – dat is de aarde. `Mensen bemint
elkaar.' Wie heeft date e d? Wiens gebod is dat? De slinger tiktg ig	 ^	 g
gevoelloos, afgrijselijk. Het is twee uur s nachts. Haar schoentjes staang	 ^
bij haar bed, het is net, alsof die op haar wachten...

Neen, in alle ernst, als men haar morgen wegdraagt, wat moet ik

dan beginnen?
'DE ZACHTMOEDIGE ' VAN DOSTO EWSKYI

Geef mij den tijd, ee mi ^ den tijd

	

J g	J	 J
om u toe te behooren

aan deze zijde der zekerheidi s

Dwalend door or de kille hallen en mastbossen der gothiek in een dier kathedralen vane g
Midden-Euro a geraakt men soms plotseling voor een sarco haa die men in hetMidden-Europa, g p	 g	 p g^

rize en toch zo doordringende licht niet eerder ontdekte.gj	 g

	

1	 t n tombe, hand in hand, languit liggend, en half uit de materie0 de hoge, a abas eOp	 g>^ gg
eigen gebeentendedbovenb	 i n	 nt n omhoog	 sluimeren als beelden zij die er onder be-

graven

	

g g	 ggerezen^	 zij

raven liggen. Men denkt niet aan de as, men ziet slechts ontroerd naar dat eeuwigeg
opgebaard zijn van die twee, en als de tuba zou blazen, zou men een stap terug zetten,pg zijn	 P	 g

i zou het zijn, dat de beide roerloze figuren bij het klinken van dezo geloofwaardig u eg	 g	 1^	 g	 bij

laatste trom et gejaagd, hand in hand no overeind zouden komen. Maar als het nup g^ g,	 g,
zoo was, dat de mansfiguur met dat stille gezicht van den ontslapene, plotseling en^	 g	 p ^p	 g
onverklaarbaar zou recht gaan zitten, welke waanzinnige woorden zou hij richten, inv	 g	 g	 hij	 ,
die wereld vanrijs licht waarin hij niet meer thuis hoort, tot de vrouw die er niet

	

vang 	 ^	 hij
mee toe inging? Achterbei 's woorden:^g Achterberg'

Een lichaam, blind van slaap, ,
staat in mijn armen op.
Ik voel hoe zwaar het gaat.
Doode o .
Ik ben een eeuwigheid te laat.g
Waar isje harteklop?isj

C	 I	 2to amen	 – . Ook in: C to amen p. v–xxvi. Eerder als zelfstandige uitgaverJ'g	 ^ pS 3S	 ^^	 ^ p	 g	 g
e ubliceerd: B. Aafjes, GerritAchterber . De dichter van de sarco haa . Aanteekeningen bi zijngepubliceerd:	 l^	 ^	 g	 g J^1

pazie. ['s-Gravenhage, 	 een samenvoeging van 'Achterberg (Aantekeningen)' Crite-^'	 ge^ 943	 n^ g	 g	 eng
rium II	 p. 6 3 2-641),`Achterber en het a- poëtische woord' Den gulden winkel 0.6–94o ^p 'Achterberg	 p	 g	 4	 7

(1941),. 16–I en 'De dichter van de sarco has 'Boekenschouw	 I I p. 221-22 .p 16-17)	 P g	 35 94 ^p	 3
' 7 Verbeterd uit nog.g
ISr	 1co Wodan r. —4 3	 ,	 S 7.
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De dikke nacht houdt ons bieenJ
en maakt ons met elkaar compact.
`Om Godswil laat mij niet meer los;J
mijn beenenzijn eknakt'J	 g
fluister je aan mijn borst.^	 J
Het is of ik de aarde tors.
En langzaam kruipt het mos
over ons standbeeld n ' 9ov on andbee d hee .

De verzen van dezen dichter zijn zo weinig beeldspraak dat men eerder, ontdaan van

	

l	 g	 P
iedere beeldende vergelijking,hém de man op de sarcophaag zou moeten noemen, dan p	 p g
de inhoud van zijn verzen meta horen. Hij spreekt nu al verzenbundels lang tot datzijn	 P	 Hij 	 ^
alabasten beeld van deeliefde naast hem op de tombe. Hij bezweert het terug teg	 ^	 p	 Hij	 g
keren tot het leven. Poëzie is waanzin. Ik heb ereen beter bewijs voor dan nu ik weetg	 bewij

 déze waanzinoëzie is. Twee door de rede onmogelijk te verzoenen feiten wordenp	 gl
verzoend totoëzie. De met het leven onverzoenlijke doodjke doo wordt er nochtans zo meep	 l
omomgesmolten dat zij beide één in het vers worden. Want de dichter bezingt niet eeng	 ,	 1
dode vrouw maar hij gaat verbintenissen met haar aan zo, dat haar dood oplost in zijnhij 	 ^	 p	 zij

 Geen verbintenis dus in de sfeer van het christelijk ebed no minder in die vanchristelijk g	 , g
de spiritistische séance, maar wel degelijk in de sfeer van het onverzoenlijke en van hetp	 ^	 gl	 onverzoenlijk

 welke dan ook alleengelukt in de redeloosheid van het vers. Velen nemenl^	 g
aan datoëzie waanzin is, maar dat deze waanzin poëzie is kunnen zij niet aanvaarden.p	 ^	 p	 zij

Achterberg had, toen ik dit essay schreef, drie verzenbundels gepubliceerd: 'Afvaart',g	 ^	 Y	 ^	 gP
`Eiland der ziel' en 'Dead End'. Deze drie bundels vormen als het ware een trilogie,

	

hetgeen reeds uit de titels blijkt.	 -en. Wanneer men de verzenbundels in hun samenhang	 l	 g
de volgorde leest, dan bemerkt men hoe Achterberg in zijn eerste bundel met eeng	 ^	 g zij

 aan boord afvoer, hoe hij in de tweede wanhopigpoogde om deze dode onder te

	

hij	 pgp g
bren en op het eiland der ziel (waar hem dit inderdaad gelukte) maar hoe hij tevensg	 p	 g	 hij
tot het besef kwam dat hij zichzelf door het contact met deze dode, de weg tot hethij	 g
reële leven had afgesneden en zich op een 'dead end' bevond. Een dergelijke vaart ing	 P	 gl
het dodenrijk heeft de Nederlandse poëzie nooit gekend. De likklacht en het `indodenrijk	 p	 g	 lijkklach

 reiken weliswaar terug tot de dichters wier naam onbekendg	 g op
bleefidius waer bestu bleven) maar de functie van deze gedichten was een geheelg	 ^	 g	 g
andere. Achterberg eist praktisch in ieder gedicht de dode voor zich o terwijl in deg	 p	 g	 p^ terwij

 likklacht slechts zoveel geëist wordt als menselijkerwijze mogelijk is. Iederel	 g	 menselijkerwijze	 gl
dichter eist in iederositief gedicht dat, wat hij bezingt,voor zich op als zijn deel aanP	 g	 ^	 hij p	 zij

 leven, doch de stem van den `in memoriam' dichter zint buiten het leven bui-,	 g	 even en

ten zijn deel eraan, zodat iedere eis onbarmhartig zou stranden op de onverzettelijkezijn	 ^	 g	 p onverzettelijk

 tussen leven en dood. De historische eis van het Christelijk `in memoriam' e-grens	 Christelijk	 g
dicht was hetebed van de overledene voor de overlevende, een typisch Griekse eisg

'9 02 `Standbeeld'.5
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was: het `één uur terug' in de bovenwereld, en een heidense eis is het te wensen dat
heteliefde lichaam tenminste nog verwildert tot de nieuwe zichtbaarheid van anderg	 g
natuurschoon (bloemen). Meer viel er voor het dichterlijk gevoel – dat nauwlettendlg
rekening hield met de grenslijn tussen leven en dood – van ziel, schim of lichaam nietg	 g	 1
te eisen. Wanneer Vondel zijn `Uitvaert van Maria van den Vondel' eindigt met de slot-zij

 `Zij noode ons met ebeên daer boven' dan is deze `eis' om ekeerd aan wat Ach-g	 l	 g	 g
terber verlangt. Zij berust als iedere normale eis op de normaal aanvaarde afstandg	 Zij	 p normaa
(leven-dood). Deze normale afstand bestaat in deoëzie van Achterberg in het geheelP	 g	 g
niet. Het heeft de schijn alsof het dood-zijn van de geliefde na jaren nog niet ten volle

	

schijn	 dood-zijn	 g	 jaren g

tot hem is

	

	 ntendurendedoorgedrongen en dat binnen het tijdsbestek van die jaren in dde i-

	

tijdsbestek	 1
siteit heeft meegemaakt wat de minder gevoelige ervaart in de eerste uren na het vol-g	 g	 g
dongen feit, waarin het niet-meer-zijn van de geliefde voor de overlevende beurtelingsg	 ^	 niet-meer-zijn	 g	 g
volkomen

	

	 -waarschijnlijk en volkomen onwaarschijnlijk is, met alle irreële dooreen

	

waarschijnlijk	 onwaarschijnlijk
schuivin en daarvan. In `De Zachtmoedige' van Dostojewsky, 	 de slotregelsg	 g	 l	 Y^	 g
hihiervoor geciteerd werden, zijn deze irreële ervaringen, welke enkele uren aanhouden, g	 , zijn	 g ,	 ,
beschreven. Er is een merkwaardige overeenkomst in de toon dezer novelle en die vans	 g
Achterber 's verzen. Dostojewsky noemt zijn novelle `een phantastisch verhaal' dochg	 1	 Y	 zijn	 p
hij had het evengoed een erotisch verhaal kunnen noemen. Een vrouw, die zich zojuist g	 ^	 ist1
uit het vensterewor en heeft, ligt in een kamer opgebaard. Enkele momenten na hetg	 p	 ^ g	 pg
e ur begint de echtgenoot in deze kamer een monoloog. Uit ieder woord dat hijbe de	 d

	

g	 g	 hijg	 g
zet blijkt dat hij haar zielslief heeft. Uit het verleden dat hij memoreert blijkt echterzegt	 J	 hij	 hij	 blijk

 zijn liefde eerst deze vlucht kon krijgen door haar dood. Het ideale ontstaat lot-zijn	 lg	 P
selin nu het reële ter ziele is en men zou kunnen vermoeden dat dit berust op hetg	 p
eeuwenoude, door de overlevendenehuldi de principe: van de dode niets dan goeds.g	 g ,p	 p	 g
In de erotische evolutie tussen deze man en deze vrouw was diterinci e echter omge-p P	 g
keerdaan werken. Het werkte n.l. preventief: niets dan goeds over haar, mits zij doodg	 p	 g	 ^	 zij
is. In zijn omgekeerde volgorde is dit principe zeker zo oud als in zijn normale vormzijn	 g	 g	 p	 p	 zij

 sluimert zelfs in ieder mensenhart, het leeft egocentrisch in de droom van den held, ,
van den martelaar, maar het leeft ook in de droom van den minnaar, doch

van
daar verwe

-
-,

zenli'kt het zijn projectie in het beminde. Een merkwaardige ae uivalent 	 DostoJ	 zijn p l	 g	 q
ewsk 's 'Zachtmoedige' vindt men in enkele anecdotische gedichten van Achterbergl	 `Y	 g	 g	 g
Het novellistischeedicht 'Vergif' verschilt in de anecdote zowel als in de toon ing 
bijna niets van Dostojewsky's novelle. De dichter droomt dat de vrouw, waarover hijbijna	 1	 Y	 ^	 hij
zingt,hem door haar nichtje een brief laat schrijven, waarin zij beweren laat dat zij naJ	 J	 ^	 zij	 zij
veel lijden is heengegaan om van hem af te wezen). Zij post deze brief eigenhandiglijdenlp	 g	 g
doch krijgt spijt en reist het epistel achterna. Het vergif is echter reeds in den dichterlg p l	 p	 ^

	

erezen hij wacht haar op en in wat dan volgt beseft li 	 duisternissenliefde's orgaan zijn uisterng	 ^1	 p	 g	 g	 zij

 in volle zon:1

Liede's orgaan beseftzijn duisternisseng 
in vollezon:

e kwam de trappen op – ik konJ
me niet losmaken van de leunin boveng
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zul je het niet gelooven^J	 g
ul e het niet gelooven,

badenje oogen – doch een schot weerklonkJ g
uit het verleden, toenje pede on . 20J ^ k

De daad in deze anecdote is werkelijk een	 liefde's duister raadsel in liefde s orgaan. In hetJ g
dubbele `zul je het niet gelooven' transponeert  de dichter zijn 	 vrouw over deze r^	 gv1
terwijl hij terzelfder tijd het schot uit het verleden laat aat weerklinken. Ditoorzakelijkl	 l	 l
element (het sinaua non van Acht r r 'e be s hele poëzie) komt rq	 g	 p t reeds in de vroegsteg
verzen voor. Het is de draad van Ariadne, welke men gevonden moet hebben, wil men
enigszins in het labyrinth van deze poëzie doordringen.g	 y	 p	 .g

HET SCHULDIG LIED

Nu heen teaan met een lied in mijn mond,g	 J
nu een klok voor eeuwig bonst in uw keel;g
nui ' geschondenzijt en gewondgJg	 g

en ik bleef heel,

maar niet dan door uw zuivere wo 2Ind.

De door onsecursiveerde regels in dit vers	 'Afvaart't ve s zijn niet anders dan reeds in Afvaartg	 g	 l
door den dichter zelfeereformul	 edefinities

	

d 	 van de bestanddeleng dde en waaruit zijn ero-l
tisch dichterschap is samengesteld.p	 g

De duistere erotiek, die nog balanceert op de rand van dood en leven, krijgt,

	

g	 p	 i t, waarlg
deze rand in de richting van de dood overschredens eden wordt (en dat is praktisch in heg	 p	 het
totale oeuvre van Achterberg) een eigen irreëel"e leven en magische, onvermoeibare

	

g	 g	 ^	 ^	 e
vleugels. `Parst de harde serck', waaronder Maria`a ia van den Vondel ligt, 'kermen en rgt ae-
nen uit het hart en oogh' van Vondel, hier gaat eene dichter moedwillig mee onder dezeg	 g g
zerk. En waar Vondel erkent dat zijn Kreiise omhoog gevaren, en smolt in bei zinarmenarmen,

	

zijn	 ^	 gg l
daar laat Achterberg geen ogenblik toe dat dit zou kunnen plaats vinden. Wij zijn hiergg	 g	 p 11
dan ook mijlenver verwijderd van de normai `i	 -mijlenver	 1 e 'in 	 lyriek. De normale oetiY	 p
sche eisen immers tegenover de Dood en het zijne rg	 1 e worden hier tot in het absolute uit-
erekt. Met een onverzettelijke moedwil pleegt deze hg	 onverzettelijke	 p dichter een experiment op de doodp	 p

ten koste van zijn eigen leven, omdat hij zich lotsverbondenzijn g	 ^	 hij otsve bonden voelt met een vrouw die
in de erotische conceptie van zijn oeuvre voor hém 1P	 l leeftt ten koste van haar dood. Men
ontmoet in dit oeuvre twee	 gkonin skinderen maar nooit was het water zo diep tussenp
hen. Voor het normaleevoelsvermo en is dit rs d t raadselachtige water zelfs zg	 g e s zo die datg	 diep,
men nooit zou willeneloven dat deze twee één ogenblik bij elkander konden komen,g l d
indien niet deoëzie van Achterberg	 zwart wart op wit bewees. De rifp	g 	 p e drift van dezen
dichter om dit te doenlaat vinden is z os v d	 s	 groot dat hij een eigenp e dichterlijke meta-g	 l	 g	 1
h sica schiep met een eigen, daaraan 	 -p Y	 p verwante terminologie. Uit het rijk der nog resg	 l	 g

2° I S `Ver 'f' r. I0–I .3	 ^,	 7
2I I o `Het schuldig lied'.7	 g
22 Verbeterd uit irrieëel
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terendeh sische indrukken baant hij zich een weg naar geheime ontmoetingen enPY	 hij	 g	 g	 g
samenzweringen in een buitennatuurlijke orde, die hij weer weet te verstoffelijken totbuitennatuurlijke	 ^	 hij	 verstoffelijke
 riek. Het proces is zo eigenaardig dat men het onwillekeurig vergelijkt met de kring-Y	 p	 g	 g	 g	 -

	

g l	 g
loopan het water. Zoals het element water verdampt, opstijgt tot wolk om weer alsp p^ P J^
regenwater weer te keren, zo verliest in Achterbei 's poëzie het element vrouw zijng	 ^	 gp	 zij

 sische realiteit voor de dood, om via deze dood terug te keren in zijn leven als eenp Y	 ^	 g	 zij
 verschijnsel met een zo etherisch karakter – een Beatrice – dat hij metbuitennatuurlijk l	 l

haar een verbintenis kan aangaan, die hem tot rust brengt:g ^	 g

DRIEVOUDIG VERBOND

Wat is dit een zoete verbintenis

u en de dood en ik.

Dat liefde er niets bij heeft ingeboet,J	 g
teeraken tot deze rust.

Nu al de vuren zijn gebluscht,

gaan we over de zachte ascog	 ^
en denken wat geleden moest,

e tevreden was.' 3voor ieder t de

Dit probleem stelt aan het creatievermogen ongehoorde eisen. Het moet zich bijna - nab onp	 g	 g	 l

	

imiddellijk losvliegen uit de kleine som der resterende werkelijkheden	 -enjkhed en zich verstaanm dd J	 g	 l
baar maken in de werkelijkheden van een andere orde of zoals de dichter het zegt:werkelijkheden	 g

' 24	 taalduisterheid bestaat dan ook'aan beide zijden van de ti d . Achterberg's befaamde taa 	 s

	

J	 J	 g
alleen voor hen, voor wie de inhoud dierzelfde verzen even duister is. Ontdekt men
echter deze inhoud dan blijkt dat hij over een verbluffende taalintelligentie beschikt enc	 d J	 hij	 g
over een lyrisch vermogen dat schatten wegrooft uit het raadselachtig gebied waarin

	

Y	 g	 g	 gg
hij verkeert.J

Aan zijn vermogen om de taal transcendent te maken is een zeer eigenaardige

	

l	 g
secundaire opgave gesteld. Dit vermogen moet niet alleeneen de gebruikelijke taal subli-

	

^g g	 g	 g	 l
ren d.w.z. het woord een nieuwe, eigen betekenis geven in de natuurlijke orde vanme d.w ^g	 g	 natuurlijk
 woord – maar het moet het woord als het ware dubbel sublimeren:rimo omdatp

het woord dit eist wil hetoëtisch worden en secundo, omdat het functionneren moetP
in een op zichzelf transcendentale werkelijkheid. Eerst dan zal het aan beide zijdenp	 werkelijkheid.	 zijde

 de tijd verstaanbaar zijn. Wanneer Anton van Duinkerken in `De Gemeenscha 'tijd	 zijn.	 p
van Juni 1940 het vers `Somnambule' aanhaalt als staalkaart van `niet juist gebruikte

	

94	 l	 g
woorden, `Het stoort juist bij Achterberg, 	 hij het minst zich houdt aan het ewo-J	 bij	 g^	 hij	 g

woordgebruik, doch zoekt naar een duistere mythische taalmagie, diene Nederlandse  Y	 g^
nu reeds klinkt als ouderwetsegrootspraak'),daarbij verwijzend naar de uitlating vanu eeds daarbij verwijzend	 g
Coornhert dat men `zichtbare verzen' moet schrijven, dan blijkt	 -kt m.i. dat van DuinJ	 ^	 1
kerken bij het lezen van dit gedicht:

	

^1	 g

23	 Drievoudig verbond'.

	

49	 g
24 [2 57] `Niemandsland' r. i 2.

	

S7	 ,
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Teen het zijn ontstoken
met uw vernietiging.
Roos-van-verlies ontloken
in mijn verschro elin 25g•
Pijnen tot licht gerokken,g
waarin ik u bezit,
hoeweli jzijt vertrokken.gJ

•Dooddoelwit.26

I e. de inhoud niet begrepen heeft en 2e. 	 hij i (ook tengevolge daarvan)1	 eg	 g d a van niet het
dubbel transfigurerend vermogen ziet dat wel degelijk het uiste woord plaatst. In het

	

gu	 g1 P
resultaat – hetedicht zelf – is de dubbele werking natuurlijk

	

g	 g  niet nauwkeurig meer teg
onderkennen, maar woorden als `het zijn', ` 	 ' 'doel wit en 'verlies' krijgen 	 h^g eerst hun ter-
minolo 'sch juiste betekenis wanneer men weet	 z"et dat zij functionneren in die aparteegi	 ^ l	 P
transcendentale werkelijkheid waar zij als het ware meer 	 -werkelijkheid	 zij w	 ee metaphysisch sisch dan strikt oePY	 P
tischesublimeerd worden. De strikt poëtische sublimatieg	 P b atie echter, die het vers aan deze
zijde van de tijd verstaanbaar maakt, werkt organisch met die andere samen, zodat -zijde	 tijd	 > zo	 terg
men als `verlies' en `doelwit' naar beide lzijden doorklinken in

	

e	 de woordvormingen:g
`Roos-van-verlies' en Dooddoelwit'. Overigens ens is `Somnambule' een vers dat men
zeker niet apart mag citeren.

	

P	 g
Ook over het werk van Achterberg sprekend zegt van Duinkerken `g P ue erken dat het wankel

en zwak is bij gemis aan poëtische eeuwigheidswaarden'. 'Poëtische-

	

l g	P	 g  eeuwi headsg
waarden' is een nietszeggende vaagheid, maar als er ooit eengg 0o t ee krankzinnige jacht naargl
eeuwigheid binnen de startbaan van een vers begonnen i hetis, dan is dit h geval big	 g

	

g	 bij
Achterberg. Niet alleen dat deze dichter schrijft onder het	 `g	 l et klassieke teken 'sub specieP
aeternitatis', hij heeft deze (eigenlijk als begrip buiten het vers staande)

	

hij	 g	 l	 gpiten aa de eeuwigheidg
reeds lang in het vers betrokken – en heeft het al s 27	 -g et a s wezenlijk in het meta h sisch s sl	 pY	 Y
teem van zijn poëzie opgenomen. Het eeuwig verbond met de dode is een der pijlers

	

zijn P	 pg	 g Pl
waarop zijn poëtische kosmos stut. De `Ode' een der schoonste verzen,e opent met de

	

p zijn P	 > P
regel: Voorwer en in min lied vereeuwig ik u'. 28 Ik citeer uit 'Huis':s 'Uw dingeng	 P ^	 l	 g g
glanzen zwaar in mij – van eeuwigheid'; 29 uit 'Bolwerk': `	 –g	 mij	 g t olwerk . Alleen het woord houdt aan
u teroeten met eeuwi heid'• 3 ° en tenslotte 'Smart' in 'te s otte Smart in z n geheel:g	 g	 ^	 g

Smart, ik ontzeg^g
de zon haar licht,

31	 '
den wende zijn gezicht

en dit heelal het evenwicht,

den dood het recht

25 Na deze regel staat ten onrechte strofewit. Dit is gecorrigeerd.g	 g	 g
26 r `Somnambule'.3S
27 Verbeterd uit heeft als
28 [3 041 'Ode', or. I.
29 [278]`Huis' r. 7.^ 7
3° [2,76]`Bolwerk' r. I o—i I.
3' Verbeterd uit zienden
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op elkerichtg
dat mij ' van haar onthecht.J

Ontwi k me niet, maar legJ	 ^	 g
e der eeuwigheid: 32het kleed er ed d r g

ik lig in donker haar gelijkg	 gJ
en o	 li 33op adem na n o enb k.g

De eeuwigheidsdrang is bij Achterberg zo groot dat hij het overschot van aardse wer-g	 g bij	 g	 g	 hij
kelijkheid (dat hij met de vrouw doorleefde) zonder overgang doet aansluiten op del	 hij g g	 p
als eeuwig gevoelde triple alliantie (de dichter, de vrouw de dood). In deze aansluitinggg	 p	 g
krijgt dit werkelijkheidsoverschot deel aan die andere wereld, waarin alles eeuwig is, allg werkelijkheidsoverschot	 ^	 g
is het voor de duur van een oogenblik. Aan de voorwerpen wordt een absoluut eigeng	 p	 g
wezenheid toegekend.g

Door het verhevigde intuïtieve ogenblik staan zelfs de dode dingen plotseling onder

	

g	 g	 g p	 g
die flits die men `sub specie aeternitatis' zou kunnen noemen. Dan ontstaat een vers,	 p
als derachti e `Ode' waarin de bijna verzwegen liefde ten zeerste betrokken is bijp	 g 'Ode',	 bijna	 g	 bij

ieder voorwerp. Zoals de keuken (aanrecht, kraan, servies) het boordevolle niets is,
i 34 zo is dezeboordevol an het eeuwi heids ehalte d be-wanneer zij er niet 	 o s de Odedervl	 ^g	 g

zonen voorweien nu zij er is, al is het in de herinnering. Deze Ode is een subliemg voorwerpen,	 zij	 ^	 g
liefdeslied.

Striktenomen ligt de poëzie van Achterberg buiten de normale poëtische orde.g	 p	 g	 p
Zij schijnt veroorzaakt door een ramp (een diepe schok in de erotische ervaringen).l	 l	 p	 p
Deze catastrofe voltrekt zich dan ook herhaaldelijk in de verzen, onder wisselendel

in Beumer	 direct in De m r• 35beelden en wisselende anecdoten, indirect i Beume & Co d ect n ce be

	

,	 ,	 ,
het  laatste vers vindt men in de bundel `Thebe' uit het eerste citeren wij:)

Waar divan en donker stonden

is, huneheim ten otg
een vrouwenschoen ,36

g
maar de liefde is uit God.
En buiten ullen staan de honden.37

Naast Anton van Duinkerken schreef Anthonie Donker in 'Hannibal over de Heli-
kon?' een zeer belangwekkend artikel over Achterberg. Ik citeer daaruit het volgende

	

^	 g	 g
en cursiveer: De verlossende werking is niet alleen van groot belas om haar s cholo

	

g	 g	 g^	 -p y
ische functie, misschien ook wel als mededrijfveer tot het dichten. Zulk een functieg	 ^	 l

verricht het dichten uiteraard te allen tijde, het is een apart gegeven: datgene wat hetl ^	 p gg	 g

32 Na deze regel staat ten onrechte geen strofewit. Dit isgecorrigeerd.

	

g	 g 
3 3 [292]`Smart'.
34	 `Ode' r. I –16.

	

3 04 'Ode',	 3
35	 I `December'.35
3 6	 ^Verbeterd uitgevonden'g
37 [271]"`Beumer & Co."' r. 20-2 .,	 4
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dichten voor den dichter "doet", maar deze de efunctie is nu bij Achterberg in sterk ver-1	 g
hoogde mate aanwezig en, wat meestal niet het geval is, waarneembaar. Zinwerk

	

g	 g ^	 g	 , Zij
 t daardoor dan ook het karakter «	 •„3 8van strekkan oe ae	 en het verwonderlijke as

	

g	 , datg ^
de e buiten het kunstdoel gelegen "doelstelling” " hier

	

an	 een schade aan de oe ae doet,

	

^	 ^g	 g oe integendeelzelfsg	 ^	 g
versterkend lijkt te werken. Nog des te verwonderlijker  es dit als men bovendien acht slaatJ	 gdit,
op het minimum van oëtische middelen, arm w a ee deze dichter werkt.' Bij dit citaat , 1 c taat kan men
het	 pvolgende opmerken. De creatie heeft niet alleen een verlossende werking, heeftg^ zij
ook een fixerende werking. Het komt mij 	 evolutie' vans voor dat er in de 'scheppende evolu

	

g	 j	 tsepp
ieder kunstenaar een zekerer en	 zelf-predestinatie ta e zelf redestsnatie schuilt. Evenalsp	 g	 p ve als Faust moet
ieder kunstenaar op een gegeven ogenblik z"i n ziel aan zijn scheppingen verko enp	 gg , metzijn	 1 verkopen

 dat hij in zijn scheppingsdroom een visioen als dat van Faust krijgt,

	

g	 g	 hij zijn , maarlg
niet zonder een zekererijs n.l. de prijs van een gecompliceerde onderhorigheid in het

	

p l	 pJ g	 p	 g
reële leven aan dit visioen. Verzen zijn als het et ware bekoringen, waarin de schepper e eg	 ppr
zelf vroeg of laat valt. Zij fixeren wat onbewust 1 o bewust leeft in hun maker tot een zekere
bewustheid en deze bewustwording determineert meneert op haar beurt het leveng	 p eve weer. Ook
deeesten die in het werk zelf opgeroepen	 mét en worden, groeien en vergroten zich m et de

	

g	 pg p g	 g
oëtische evolutie. Hun werking kan zelfs zo sterkpoëtische	 g ste worden dat zij een generatie enl	 g

haar verschijnselen signeren. Zo is Achterberg	 -verschijnselen g be het slachtoffer geworden van de eesg	 g	 g
ten die hij in `Afvaart' opriep. De tri le alliantie	 `a antie die hij daar aankondigde is in s

	

hijtriple 	 g E land
der Ziel' en 'Dead End' onontkoombareb e werkelijkheid geworden. De wereld die hij g l
opriep heeft hem met kluisters aan zich geketend. Hij 	 -p p	g 	 1 verlost zich van haar in het eg
dicht door haar inoëzie te bezweren en metamorfoseren, etamorfoseren maar tevens komtp	 ,	 hij
steeds	 1duidelijker onder het teken van deze de e metamorfose te staan. Men kan bij zijn11
verzen niet eenzijdig spreken van het normale 'afreageren'.j gp  nHet heeft eerder de schijnj
of hij zich in ieder vers bevestigt. Hij is als a s door een 	 sn een wonderlijke g l wo derls ke wereldl
ggetreden om er daarna door duizenden nieuwe verder en helderder in te verdolen.
Anthonie Donker zegt dat Achterbei werks we door de functie van de verlossende rg Achterberg's de we-
kin het karakter van `strekkin s oëzie' dra endraagt e het verwonderlijke daarbij is dan

	

g	 gp	 g l	 l
`dat deze buiten het kunstdoelele en "doelstelling" hier een schade aan de poëzieg g 	 geen
doet'. Ik zou hieraan willen toevoegen,	 -g^ dat de functie van de fixerende werking eveng
zeer aan Achterbei 's werk het karakter van `strekken - " ' ' 	 -verleent en dat ovens oezie	 l	 d bg	 gp
dien iedereoëzie uiteindelijk strekken s oëzi i zelfs	 -p uiteindelijk	 gp e s elfs de vocalise. In de eigen kosg
mos van eengedicht wordt altijd – ook al is het impliciet –et gestreefd naar iets datg	 altijd	 p	 g
striktenomen buiten het gedicht ligt. Het streven

	

g	 g	 g eve van den natuurdichter is niet alleen
het natuurgedicht, dit laatste is slechts`eis's een zichtbaar resultaat van zijn ig 1 e s die buiten
hetetroduct om `h bezongene' verlangt als	 `eis' tp a s zijn deel aan het leven. Deligtg	 l g

pira liciet in het vers besloten, zij wordt evenwel wel dikwijls zichtbaar: in dien zin is 'Eenzij	 1
winter aan zee' evenzeer `strekkin s oëzie' als `De End'.	 `eis'ad d . Debij Achterberg isgp

	

j	 g
echter buiten iedere verhouding omdat zij in	 memoriam' fanatieke

	

g	 Zijdingen eist. Zi' woelt er de stenen vanva de straat en de woorden vanva het vers voor los
met het merkwaardig gevolg dat zij (deze eis n 1s .. welke een inderdaad buiten hetg g	 g	 zij	 kunst-

3 s	 «Verbeterd uit ,trekkan oe ie
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 ook nog een buiten het normale levens-doel gelegen doelstelling is, maar bovendiendoe e g^gg g
het gedicht zelf slaat en daar de woordendoel gelegen doelstellen als een bliksem in etg g	 g	 g

i oorspronkelijk buiten vers en leven ligt.k re ert en hen de eis doet stellen, dieele t ce	 gt

	

p	 l
`h t verwonderli	 atverwonderlijk is d deze buiten het kunst-Indeen Anthonee Donker ze dat e^	 l

"	 aan de poëzie doet, integendeel zelfs 	 -"doelstelling" hier geen schade aadoel gelegen 	 ,	 en	 verg g	 g	 g p	 g
' n komt dit omdat deze dubbele doelstelling in het verssterkend blijkt te werken d	 oea gl

naar

	

 is. Daar het karakter van de	 pe `eis' echter buiten iedere proportiebinnengeslagen p
f	 emd tot de onmacht. Zij is waar zijzij vorm aanneemt als vanzelf gedoemdis, is zij waar e vo	 Zij	 zij1 1	 g

wordt,woordveroordeeld tot de blinde bezigheid heid van het woord:g

ik smeed het woord

dat naar u heet,
en ik besta

bij de genaJ g
van deze blinde be i head. 39

^	 ^g

'	 ' '	 van poëtische middelen – dit is evenminDit procédé moet hangen aan een minimum va pp	 g
lverwonderle k. Er moet een zeker minimum van constante termen zijn om er een anszijn	 g

heelal aan op te hangen.p	 g

P  ener persoonlijkheid. Zij is alsPoëzie is de overbloeseming van de levensgerichtheidop 	 ^	 ^g
m ed	 hdel ad• zij heeft een zeer strenge	 -het ware grasperk en bloe	 naastbloembed 	 wandelpad; zij	 ge verg p

poëzie van Achterberg is dan ook tenhouden met dat'wandelpad'. De merkwaardige eg	gp 	 g
 levensgerichtheid. Schetst men zeernauwste verbonden met een even merkwaardige g

n an ontdekt men, zonder daardoor de van de massa op het leven druw degerichtheid p
zijn als de individuen, te willen vervagen, twee uitersten:nuances, die even veelvuldig	 sg zijn	 ^	 g^

 gericht zijn op de tastbare realiteit van het leven, hetwelk dan zijn eindehet uitsluitend, 1g	 l p
h t leven, dat zich niet laat beëindi-e	 in de dood, en een verlengd gericht zijn op evindt g g	 l p

z tweede conceptie slechts een nuance in hetn door de dood, wijl de dood in deze tweed pg	 1
aanbrengt,levenl	 al is die nuance vaak zo groot, 	 gezegddat  kan worden: met de doods g

begint het leven.g
iets	 de	 gerichtheid	 ks-

	

Maakt men de schets nog e s ruwer en noemt men eerste 	 emag	 gg
 ch het feit, dat de dood in beideh sesch de tweede meta h sesch dan blijft tohalve physisch, 	 ^

In eerste levensbeschouwing verhoudtlevenshoudingen en van fundamenteel belang is. dg g	 g
zijn eigen einde, in de tweede als tot het begin vanhet leven zich tot de dood als tot	 e1	 g	 ^	 g

van Achterberg, zoals deze zich poëtischeen nieuwe base. In de levensgerichtheid vee	 eg,	 pp
manifesteert zijn beide soorten 'levensbeschouwing' als het ware door een schok ineen-1	 g

één	 4° h nomeen dat zich in deze vorm, naar ik meen, nogeschoven tot een nieuw 4° e	 ,g phenomeen,

	

	 nog

zeggen, een schakel – het doods-tevoren elders openbaarde. Er is, om zo te enimmer tev	 p	 gg
dol geworden. Met een fanatiek gericht zijn ohenomeen – in zijn levensgerichtheid do ew zijn opp	 l	 g g	 g

39 [270] `Contact' r. I z–I 6.
40 Verbeterd uit nieuwe
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de tastbare realiteit van het leven, ontnemen zijn lyrische intentieszijn Y t 	 aan deze schakel de
haar g	 Zijeigen kracht. Zi'passeren deze schakel en met een waanzinni e vei moede beidp g	 1	 g
volharden zij in hun gericht zijn op de tastbare realiteit van het g	 zijn p	 realite va et leven, daar waar deze
realiteit niet meer tastbaar is. De dichter is over de drempelpe van de dood uitgegleden
naar eengebied waarvan hij de nieuwe structuur weigert

	

g	 hij	 ge t te erkennen. Hij opereert alsJp
het ware met al zijn physische instrumenten in een me	 eta h sisch gebied. In dat meta-

	

zijn PY	 Yp	 g

	

h sisch' gebied tracht hij een object te bereiken, dat er reeds g	 hij	 object 	 e eeds toe is ingegaan en erin
thuis hoort. Dat object, een geliefd wezen, tracht t hij met de middelen van een anderel	 ^	 g	 ^	 1
orde naar zich toe te trekken. Deze middelen zijn de woorden van het vers. Daar deze1
woorden een bijna physieke doelstelling hebben en tevens in een meta h i ch gebied PY	 g s s	 eb edp Y	 g
moeten opereren, krijgen zij eigenschappen, die men zelden in zulke	 -

	

p	 ^	 lg	 zij u e hevigheid aang
treft. Zij zetten uit en krimpen in bij fracties als de ogen

	

doe van een wezen dat bij uiterste p	 bij	 g	 s1	 te
helderheid aan het volslagen duister wordt uitgeleverd. De structuur st uctuur van het gehele

	

g	 g	 g
vers correspondeert aan het phenomeen.P	 p

Achterbei 's vers is een bezwering,in de toon religieus,hhoewel, oewe zo men wil, meer
ketters dan iedere `normale' ketterij. Zijn ketterij is er echterketterij. Zijn ketterij te een, die in eenoetischeP
kosmos kan en mag thuis horen. Zij openbaart zich slechtsexcessief,g	 lp is 	 waar zij zich uit1
volgens het bovengeschetste 'programma'. Meestal varieert het het ereni n sdoel tussen^g
het verlangen ook dood te zijn en de naakte wanhoop bij de erkenning	 -

	

g	 zijn	 p 1 e	 van de werkeg
lijkheid. Maar soms in verzen als schrille waakdromenl valt de drempel des doods uitp
Achterbei 's conceptie weg en dan voltrekt zich in reële	 dat

	

g	 p	 g ee e gebieden da irreële tot wee-g
kelijkheid waarnaar zijn gehele levensgerichtheid streeft.J	 ^	 zijn 	 g d st ee t. Doch meestal ontsnapt hemp
dit in een fascinerend vers, zoals in:

ONTSLAPEN

Gijzijt in kougeklonken;J^
on noch wind

kunnen u meer ontvonken
tot de bewegingen, bemind
in ieder lid, van leven warm;
tot bloed, geproefd als zelfbezit;
tot roet te zeggen: ik ben het.
Ik heb geen fluistering zoo blind,
dat gij haar u t	 41o d veertaan.

In deoëzie van Achterberg heeft het woord een bijzonderep	 g  functie. Meestal poseert hetp
bij een dichter als projectiebeeld van een	 -bij	 pJ a ee ervaringsleven en het is dan gedeeltelijk elag	 g lg
den met dat verleden. BijBi' Achterberg echter is het gedeeltelijks et edee tele k geladen met een on-g	 g	 1 g
middellijke toekomst, die fanatiek wil samenvallen met het heden et eden van de hereniginggi g
d.i. het heden van het vers dat hij schrijft. Bij Achterberg heeftbe	 ee t het woord in verhoog-hij schrijft.	 l	 g
de mate een bezwerend karakter. In 1wijdere zin heeft iedert ede woord een bezwerende
allure, inzoverre het n' im orte welk ervarings- of verwachtingsgevoel-

	

p	 g  tot estalte begestalt

 'Ontslapen'.40 S	 p

636	 PUBLICATIEGESCHIEDENIS



zweert. De bezweringsallure staat dan in dienst van het ervaringsleven enz. Bij Achter-

	

g	 g	 Bij
bei echter staat het bezweringskarakter geheel in dienst van de momentbedoeling vang	 g	 g	 g
het vers, welke niet is het vastleggen van herinnering, 	 of idee, maar welke hetgg	 g^ ervaring
voltrekken beoogt van een hereniging die alleen in en door het vers mogelijk is. Wel^	 gg	 gl
nernergens vindt men een vers dat zozeer doel en tevens middel is. Nergens verrassen deg	 g
woorden ook zo door hun ongewone zwaartekracht. Zelden treft men ook in verzeng
zulke zgn. ondichterlijke woorden aan als (uit één vers geciteerd): molecuul, atoom,ondichterlijke	 g	 >

42	 ll overneutronen, proton, krachtveld, verenkelvoudde. 42 Slaat men een verhandeling ove de

	

^p	 g
esthetiek van het woord op, 	 leest men dat deze woorden ` oesie-unf^hi ' zijn. ZijP^	 p	 g zijn. Zij
hebbeneen aroom en geen gevoelsinhoud, zij geven slechts wetenschappelijke beg	 g	 g	 ^ zij 	 pp	 -l
ri en weer en zijn als zodanig totaal onbruikbaar in de poëzie. Nu is het waar, eeng pp	 zijn	 g	 p

` oesief.hi ' woord bestaat uit lichaam en ziel, uit een gevoelswereld en een, min ofp	 g	 ^	 g
meer omlijnd begrip,welke beide gewoonlijk zo versmolten liggen, dat zij ondeelbaar

	

omlijnd 	 g	 l	 gg ^	 zij

zijn. En de bovengeciteerde 'wetenschappelijke' woorden existeren slechts als begrip-zijn.	 g	 pp	 -

	

1	 g p
en. Maar de 'waanzinnige' poëtische kosmos van Achterberg wordt nu eenmaal e-p	 g p	 g	 g

schapen door een proces dat aan andere (dan aan 'oppervlakkige' oëtische wettenp	 Ppoëtische
 Om de schijn van Eurydice te roven uit de onderwereld, terwijl men zelfschijn	 Y	 ^ terwij

	

 aan de	
van an

-
-

ovenwettendezemenmoetbovenwereld,lijfelijke wetten	 bld	 d	 blijfelijke
menselijk uitbuiten. Men moet met de bovenwereld der taal een verschijnsel	 del	 verschijnse
• orde trachten terovoceren. Met een physische doelstelling moeten de woorden in

	

p	 pY	 g
een meta h sisch gebied opereren. Zij 	 en tussen twee enorme krachtvelden en

	

p Y	 g	 P	 l ligge
 deze kunnen weerstaan om de eenheid van het versres . hier het aparte doelp	 p

van het vers: de	 n'vereni	 te bereiken. De geladenheid der woorden wordt, door hetvereniging)	 g
vers heen, zo enorm, dat het soms sensationeel is hun krachtbaan in het vers gade te>	 g
slaan en te zien hoe het vers zich als het ware met één slag ontlaadt in een woord datg
es leten wordt tot 	 zijn naakte begrip. Men treft dan ineens zo een in hoge mategespleten	 opg

Ppoëtisch onbruikbaar woord aan, doch dat hier in de kleine wereld van het vers zulk
een schok opvangt dat het klinkt als een metaal waarop de bliksem inslaat. Zo het

	

P	 p
algebraïsche woordbegrip in het vers:g	 gp

ROEP

Nu ik nog eens van u verschil,
en mij hetzelfde on eduldJ ongedul
• voor dat ik u hebekend:g
te worden in u omgezet 
o nieuw vervult, maar nu verstild
tot wil

terrein te houden in den nacht,

die ons was gtoe emeten:

voor den laatsten m2

God, geef acht. 43g

42 [3S3] `Gebed aan de stof' (`Stof').
43 [33 5] `Roep'.
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Het in wezen natuurlijke	 -tegenpool een buiten-

	

lijke verlangen in deze verzen heeft als te en 	 l	 uJ	 g	 g p
natuurlik phenomeen. Daardoor wordt het vers naar zijn natuurlijk 	 erandgebied -

	

l p	zijn	 1	 g	 g
trokken met zulk een middelpunt vliedende tendens in de richting	 het buitenp	 g	 -van
natuurlijke dat het de kans krijgt en waarneemt om woorden op te nemen die van

	

l^	 l	 P
nature niet in het vers thuis horen, doch die 	 -

	

doorenjuist in die peripherie 	 d	 de buitenl	 p p
natuurlijke doelstelling van het vers, als klinkende bliksemafleiders fungeren. Woorden,1	 g	 ^	 g
die bijna alle aan de chemische en streng wetenschappelijke wereld ontleend zijn, dochbijna	 g	 pp l	 l
dieoëtisch zin en klank krijgen doordat zij op de spits liggen van een gevoelsdrama.p	 lg	 zij p	 pg
Poëzieloos als zij zijn, worden zij aangewend, daar waar het vers buiten zijn oeverszij	 l^	 zij	 g	 ^	 zij
dreigt te treden en waar ieder woord dat een poëtischepotentie in zich draagt, zinloos,	 p	 p
buiten het vers in de ruimte zou komen te staan.

Het in wezen a- poëtische woord blijkt dus, in dit zo bijzonder geaarde dichterschap, 1	 ^	 bijzonder g	 p,
bij momenten het meest effectieve. Het wordt oëtisch niet in wezen doch in functie.l	 p

h	 44	 _Achterberg's s vers is als het ware een poëtische 44 raket in de ruimte. Het a-poëtische

	

g	 p	 P
woord fungeert als laatste aanduiding van een begrensd zijn binnen die ruimte.

	

g	 g	 imte

	

g	 zij

 zijn vers meer wil zijn dan een vers van nature is, heeft het woorden opgenomenWijl zijn	 zijn	 ^	 pg
die van nature niet tot het vers behoren. Men kan opmerken: dan verstoren zij hetp	 zij
vers en verminderen het aan versgehalten want het zijn woorden die niet aan de wet

	

g	 ,	 l
van de zwaartekracht in het vers beantwoorden... Men moet echter bij de beoordeling g
van een vers niet van de woorden uitgaan, maar van het totaal. En dan blijkt dat chg	 ^	 -Ablijk

 's vers als totaliteit een doelstelling in zich draagt (het Eur dice- robleemg	 g	 g	 Y	 p
welke het deels in een buitennatuurlijk luchtledig plaatst. Het vers staat dus, door zijnbuitennatuurlijk	 gP	 ^	 zij

 buiten de normale poëtische ruimte. Wil het zich in deze, van de norma-

	

g^	 p
liteit uitgeziene, luchtledi beid bijeenhouden, dan eist het eigen wetten en in dit gevalg	 ^	 g	 1	 ^	 g	 g
blijken de wetten hierin te bestaan, dat de zwaartekracht van bepaalde woorden aanblijken	 ^	 P
een andere formule beantwoordt, waardoor woorden die a-oëtisch zijn in de normale

	

p	 1
verswereld, hier poëtisch functionneren. Het bezwaar, dat deze 	 het	 -

	

,	 p	 ,	 eze woorden	 vers ver
storen geldt waarschijnlijk voornamelijk voor hem, die de doelstelling van het vers,g waarschijnlijk voornamelijk	 ^	 g
niet verneemt. Voor hem dus die het vers niet van binnen uit leest.

BERTUS AAFJES

6	 BLAUWZUUR, AANTEKENING '4S

Het was al jaren algemeen bekend dat zich in de schriftelijke nalatenschap van Gerritl	 g	 schriftelijke	 p
Achterberg een verzenbundel moest bevinden, die in r 6 niet is opgenomen in zijn

	

g	 ,	 9 3	 pg	 zij

 amelde gedichten.^ g
Sedert midden i	 lag deze bundel voor publikatie	 eatie gereed. Uit de vele aan mij -943 g	 p	 g	 J g

richte brieven en de met hemesevoerde	 rekken kan ik vrij nauwkeurig konstrug	 gesprekken	 vrij	 g	 -re
eren waarom Achterberg telkens weer aarzelde, om dit boek definitief prijs te geven.g	 ^	 pl	 g

44 Verbeterd uit oëtisch
45 Bl	 -auw uur	 – . In de Achterberg-collectie bevinden zich een typoscript	 de `Aan^ , p. 34 37	 g	 tYp	 vanP
tekenin ' (afkomstig uit het bezit van Bert Bakker), 	 aantekeningen bij dezeg	 g	 ^	 g	 1
versie door Daisy Wolthers en een door Bakker gecorrigeerde proef.Y	 g	 g	 p
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Die aarzeling bestond nog, 	 hij kort voor zijn dood – i januari r 62 – wasg	 g^	 hij	 zijn	 7 l	 9
begonnen aan de voorbereiding tot de uitgave van zijn verzamelde gedichten, om deg	 g	 g	 zijn	 g
eenvoudi e reden, dat voor hemzelf deze bundel nog steeds geen definitieve gestalte

	

g	 ^	 g	 g	 g
had	 -aanzijnaangenomen. Ook met de titel bleef hij voortdurend bezig. Daarvoor zij

	

g	 hij	 g	 l
wijzin en te over. In de december-aflevering i 	 van het tijdschrift Podium zijn vijfwijzingen	 g 947	 tijdschrift	 zijn vij

 opgenomen onder de gemeenschappelijke titel Asyl, waarbij in een noot: uitgedichten pg	 g	 pP l	 Y^ waarbij

de binnenkort te verschijnen bundel As 1. In het tijdschrift Ad Interim van decemberverschijnen	 y	 tijdschrif
 6 had Achterberg onder diezelfde, gemeenschappelijke, titel ook reeds vier edich94	 g	 , g	 pp l ^	 -g

ten uit deze bundel laten	 lverschijnen.
In zijn nalatenschap bevindt zich, gehecht aan het typo-manuskript, de aantekening: p	 g	 :p

titel As 1. In een andere aantekening is die titel weer gewijzigd in Blauwzuur, maar zo

	

Y	 g	 g l g
aarzelend, dat daar weer achter staat: of andere ver giftnaam.g

Trouwens: inersoonlijke gesprekken heeft Achterberg mij nó andere titels voor-p	 l g p	 g mij g
gesteld.

Tussen z	 en	 8 hebben Achterberg en ik veel met elkaar gekorrespondeerd943	 94	 g	 g	 p
over tal van literaire en niet-literaire zaken.

In die brieven kwam hij voortdurend op de bundel terug. Op r8 augustus r schrijfthij	 p	 g p	 g	 943 schrijf
 mij, dat hij J. de bundel aangetekend zal laten sturen. Op l o december 	 dat jaarhij	 1^	 hij	 g	 p	 jaa

 hij mee, dat hij misschien een geschikte opdracht er voor heeft, maar vraagthij	 ^	 hij	 g	 p
tevens of het aanbrengen daarvan ook kan wachten tot de komst van de drukproef.g	 p

0 6 januari r komt hij er op terug en vraagt, de oorspronkelijke titel nog evenOp J	 94I	 hij	 p	 g	 g^	 p	 l	 g
in beraad te mogen houden en eventueel te mogen veranderen. Voorts schrijft hij, datg	 g	 schrijft l^
hij nog twee verzen aan het manuskript zou willen toevoegen en alle verzen van eenhij g	 p	 g
ei en titel wil voorzien, terwijl hij in zijn brief van 18/8 	 het voornemen had teg	 ^ terwijl hij	 zijn943
kennene even de gedichten zónder titel te willen uitgeven, opdat de homogeniteit

	

gg	 ^ g	 g	 ^ p	 g
meer uit zou komen. In zijn brief van 6 januari 1945 spreekt hij tevens de hoop uit, januari 94S p	 hij	 pit
dat ik de bundel spoedig zal uitgeven, `daar er nog meer bundels komen en de volp	 g	 g	 ^	 g	 -g
orde naar het ontstaan der verzen anders leelijk in het gedrang komt, wat me zeer zoul	 g	 g
spijten'.pl

In een aantekening, 	 ook gehecht is aan het typo-manuskript,	 de bg^	 g	 -waarnaarp un
del tans is uitgegeven, staat `In Oude Cr to amen tussen Sintels en Radar'. Yp g

Op 2 november 194f kondigt hij aan, dat hij voor de bundel nog enige nieuwe verzenP	 941	 hij	 ^	 hij	 g	 g
4^heeft, o.a. Vogel van waanzin en Hv.B. – in deze uitgave res ektieveh k afgedrukt o^	 ^	 g	 p	 l g	 op

de bladzijden z en 2 . Voor de juiste volgorde en de definitieve samenstelling vraagtbladzijden 9	 3	 l	 g	 g	 g
hij in dezelfde brief het handschrift nog even terug met de belofte, dat hij het prompthij	 g	 g	 ^	 hij	 p	 P
gerevideerd weer aan mij zal doen toekomen.g	 l

Op januari r 6 schrijft hij, dat hij met onze gemeenschappelijke vriend H. ter-p 29J	 94 schrijft l^	 hij	 g	 pp l
loos over de bundel heeft gesproken en geeft hij mij de volledige vrijheid, eventueelp	 g p	 g	 hij	 1	 g	 l
een aantaledichten te laten vervallen, een vrijheid waar ik – m.i. terecht –een -

	

g	 ^	 vrijheid	 geen eg
bruik van heb willen maken.

46	 'Vogel 	 ^	 c	 ^[631]Voel van waanzin en [279] H.v. B. .g	 79
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En op r februari 1947 schrijft hij, dat hij met de regeling omtrent de bundel lkop 9	 947 schrijft )^	 hij	 g	 g	 -un vo
men akkoordaat. Kort daarop vroeg hij mij het manuskript voor de tweede maalg	 p	 g) mij	 p
teru omdat hij elk gedicht opnieuw onder de loep van zijn eigen kritiek wilde nemen.g^	 hij	 g	 P	 P	 zijn g

Na 1947, 	 wij elkaar zeer geregeld ontmoetten, is Blauwzuur, dat in de daarop wij	 g g	 ^	 ^ ^	 p
volgende jaren nog niet zo heette – wanneer hij deze titel heeft overwogen, is nietg	 l	 g	 hij	 g
bekend – nog dikwijls ter sprake gekomen, maar ik was er al aan gewend geraakt, dat

	

g dikwijls	 p	 g	 ^	 g	 g
hij heel moeilijk dit werk uit handen kon geven.hij	 moeilijk	 g

Alle in Blauwzuur afgedrukte gedichten zijn tussen 1939 en i 8 inverschil-^	 g	 g	 zijn	 939	 94	 zeven versc
lende letterkundige tijdschriften door Achterberg gepubliceerd.g tijdschriften	 ggp

In zijn eigen `definitieve' inhoudsopgave staan twee titels met de aantekening `-zijn g	 pg	 gver
nieti '. Ze luidden `A b m n' en `B. ' 47nietigd'. e dde	 m t a	 W..

Nu binnenkort bij mij een dissertatie zal verschijnen over het onderwerp `Vari

	

bij	 l	 verschijnen	 p	 -an
ten bij Achterberg', achtten mevrouw Achterberg en ik het ogenblik gekomen ombij	 g^	 g	 g	 g
Blauwzuur in druk te doen verschijnen, ofschoon wij ons er goed van bewust zijn, dat
Achterberg stellig nog meer wijzigingen zou hebben aangebracht dan hij sedert deg	 g gg	 hij
tijdschriftpublikaties reeds had gedaan.l	 P	 g

Bert Bakker, Leusden, o januari i 6>	 >3l	 99

^ACHTERGEBLEVEN GEDICHTEN VERANTWOORDING'48

Toen ik Gerrit Achterberg in I 	 persoonlijk leerde kennen en intensief met hemg	 943 p	 )
over zijn werk van gedachten kon wisselen, bleek al gauw dat hij in het bezit was vanzijn	 g	 ^	 etg	 hij
een vrij groot aantal nog ongepubliceerde edichten die voor een aanzienlijk deelvrij 	 ggedichten,	 aanzienlij

 ontstaan vóór december 1937.

	

Om de lacune tussen Afvaart (1 93 i)en Eiland der iel I	 enigszins op te vullen,^	 939	 g	 p vu
heb ik toen uit die ongepubliceerde verzen o Achterbeis verzoek een keuze gemaaktop	 g	 g
en deze in I	 uitgegeven onder de titel Morendo.944

De resterende inedita werden vervolgens voor het merendeel gebundeld in Sintelsg	 g
(1 944),Eu dice I	 en Limiet I	 terwijl in I I een aantal gedichten uit ditzelf ^	 944	 94 S ^ terwijl	 9 5	 g
de bestand werd opgenomen in de verzamelbundel Oude Cr to amen onder de titelpg	 y ^
Inertie.

Wat nog overbleef wordt nu gepresenteerd in deze bundel Achtergebleven gedichten.g	 gp	 ^	 ^
De wijze waarop de verzen in mijn bezit zijn gekomen heb ik uitvoerig beschreven inP	 mijn	 zijn g	 g
De Groene Amsterdammer van 2 7 januari 162 en, recentelijk, in NRC Handelsblad van 167l	 9	 ^	 )
mei 180.9

Ik heb ze zevenendertig jaar bewaard. Ze zijn destijds door mijgekopieerd van deg)	 zijn destijds	 lg	 p
orioriginelen, hetzij met de hand, hetzij op Achterbeis schrijfmachine. Eind I 	 bijln	 ^ hetzij	 ^ hetzij p	 g schrijfmachine.	 979 )
voorbereidingen tot de herdenking van Achterbeis vijfenzeventigste geboortedag, g	 g l	 g g	 g,
zijn ze weer te voorschijn gekomen en is in overleg met Cathrien Achterberg-van Baakzijn	 voorschijn 	 g	 g
en Querido's Uitgeverij besloten ze alsnog te publiceren.g	 l	 g p

47 I I `Ambtman' en (waarschijnlijk) [506] `B.W.'.4	 )	 )	 5

48 Achtergebleven gedichten, p. – 6.g	 g	 ,p 3S 3
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De volgorde berust op een voorstel van R.L.K. Fokkema; de spelling is de thansg	 p	 Fokkema;	 p g
ebruikelijke met behoud van de naamvals-n.g	 ^

Deedichten zijn niet aangetroffen in de literaire nalatenschap van de dichter, dieg	 zijn	 g	 p
bij mevrouw Achterberg berust, en evenmin in de Achterberg-collectie van het Letter-bij	 g	 ^	 -g
kundiguseum te 's-Gravenha e. Hier bevinden zich nog wel andere on ubli-g	 g	 g	 egp ceer
de verzen, dertig in getal, maar deze dragen duidelijk het karakter van jeugdwerk.

	

g g ^	 g duidelijk	 l g

Jan Vermeulen
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A	 Lijst van collecties

D.-E. Baestaens
C.A.B.	 gBantzin er
S. van den Berg
JJ. Buskes

J. Carton
A. Dekker
G. Diels

C.A.J. van Dishoeck

H. Entjesl
Gemeente-archief
Gids-archief
J.H. de Groot
K. Hilberdink
Ed. Hoornik

L. van den Horst
M.J.G. de Jong
G. KamphuisP
P. Kemp
Chr. Leeflang
K. Lekkerkerker
H. Marsman
Meertens Instituut
P.J. Meertens

M. de Metz
R.P. Meijer1
Ministerie van OK&W

A.L.C. Palies

C.M.	 jPersin-van

de Gumster

I.R. van Pesch

J.B.W. Polak
F. Porte 'es Zwart

AntwerpenP
Zie collectieJ.B.W. Polak Amsterdam,
Amsterdam
Historisch Documentatiecentrum voor het Nederlands Protestantisme

I 800—heden Vrije Universiteit, Amsterdam
jRimenam (B)

L.A.C. Berger-Dekker, Liestal (zw)g
Katholiek Documentatiecentrum, Katholieke Universiteit Nijmegen,

sign. 148/116 g
Eengedeelte van het archief van C.A.J. van Dishoeck bevindt zich in het
archief van uitgeverij Unieboek, Houteng	 l
Nieuwleusen
Amsterdam
Universiteitsbibliotheek Leiden sin. Ltk 1888,	 ,g
Rijksarchief Gelderland, Arnheml
's-Gravenha geg
Het Hoornik-archief van M. Bouhuys, Amsterdam bevindt zich thans in hety
NLMD. Eengedeelte van de correspondentie bevindt zich in de collectieg	 P
D.-E. Baestaens, AntwerpenP
D.-E. Baestaens, Antwerpen
Namen (B)

's-Gravenha geg
Universiteitsbibliotheek Maastricht,
Amersfoort
Amsterdam
Koninklijke Bibliotheek, 's-Gravenhage, sin. 68 D —Koninklijke	 ,	 g , g	 S3 SS
Amsterdam
De	 gAchterber -verzamelin van P.J. Meertens is in het bezit van A. Claes-Achterberg-verzameling
sens Geel, 	 (B)

D.-E. Baestaens, Antwerpen
E.	 jMei er, Londen
Het archief van het voormalige Ministerie van Onderwijs, Kunsten eng	 l^
Wetenschappen is verdeeld over de Ministeries van ocw en wvsPp
PG. de Bruijn, 's-Gravenhagel^	 g
Stads- of Athenaeumbibliotheek Deventer,

Via A.L. Sotemann Utrecht,
Gemeente-archief Amsterdam,
Amsterdam
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Querido-archief	 Em. Querido's uitgeverij B.v. Amsterdam
P. Rodenko	 Het archief van Rodenko bevindt zich deels in het NLMD, deels in de collec-

tie K. Hilberdink
H. Roest	 Achterbeis brieven en manuscripten uit de collectie van H. Roest zijn in

	

g	 p	 l
gedeelten verkocht en bevinden zich in verschillendeparticuliere collectiesg	 p

M. Rutten	 Archief en museum voor het Vlaamse cultuurleven AMVC Antwerpen,p,
sin. A 1$ B.g	 3

C. jRinsdor	 Historisch Documentatiecentrum voor het Nederlands Protestantismep
(I 800–heden Vrije Universiteit, Amsterdam

Schumacher (Anti- Amsterdam

quariaat)
A.L. Sbtemann	 Utrecht
Het Spectrum	 Katholiek Documentatiecentrum, Katholieke Universiteit Nijmegenp	 ^	 l	 g

(Archief Uitgeverij Het Spectrum, magazijnnrs. 98, i o i en 116)g	 1	 p	 v	 g l	 9^
Stols-archief	 Stadsbibliotheek, Haarlem

H. van Straten	 Utrecht
A. Swertz (Anti-	 Utrecht

quariaat)
J. Swiers	 Stads- of Athenaeumbibliotheek Deventer,
R. Tummers	 Haarlem

J. Vermeulen	 M. Vermeulen-Bervoets, Slijk-Ewijk1	 1
K. Vermeulen	 Zwolle

H. de Vries	 Stichting Hendrik de Vries-Riek van der Zee, Groningen

	

g	 ^	 g
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B	 Lijst van documentaire bronnen

H--i

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

Kopij Afvaart, I bladen, waarvan gelinieerde bladen uit cahier(14,5xp J	 ^ S	 ^	 47 g 
22,6   cm 2 ongelinieerde bladen uit schrijfblok  I x I 2 cm) en a bladeng(13	9^
doorslagpapier 2I x 2 cm verschillende nummeringen, beschreven^3	 S^9	 ^	 g
met verschillende soorten inkt enotlood (in de hand van Achterberg, g,
varianten en correcties in de hand van Roel Houwink).

Het manuscript bevat gedichten, waarvan naderhand twee gedichten metp	 S3g	 ^	 g
otlood zijn doorgehaald 12 `Toen haar gestalte zich in mij herstelde' en 126potlood zijn	 g	 S	 ^	 ^	 J

`Bij het verlaten luisteren naar radio beneden mij').	 -. Gezien de verschillende numJ	 J
merin en op de bladen is de samenstelling van het manuscript een aantalg p	 g	 p
keren-–ewi'zi d. De overgeleverde volgorde van de gedichten is met uitg i g	 g	 g	 g
zonderin van blad I – overeenkomstig de laatste versie 	 de inhds-g	 S	 g	 van	 ou
opgave (zie 4.2, stadium II):pg	 4

Inhoud [volgt inhoudsopgave]
6 `Afvaart' tot en met 12 `Ontwaken'S	 3
I2 `Gezicht'4
12 `Toen haar gestalte zich in mij herstelde'

I26 `Bi' het verlaten luisteren naar radio beneden mij' J
[127]Nacht-woorden'
I 28 `Wederkomst'
I2 'Eeuwigheid9	 g

DATERING	 Tussen eind 1929 en eind i o99	 93

2BIJZONDERHEDEN	 Eind i	 hebben Achterberg en Roel Houwink een eerste concept 	 Af-1	 99	 g	 vanp
vaart samengesteld (zie	 .I . Rond juni juli I o werd de samenstelling vang	 4	 J	 1	 93	 g
de bundelewijzi d en ook later zijn vermoedelijk nog veranderingen Jg^	 zijn vermoedelijk g	 -eng aan
gebracht (zie 4.2).g	 4

H-2

BESCHRIJVING	 Proef Afvaart, 8 bladen, I	 x 2	 cm, ongecorrigeerd.J	 ^ S	 ^ S^3	 3^4	 ^

GEDICHTEN De samenstellingan de proef is conform de samenstelling van de eersteg	 p	 g
druk van Afvaart(zieafafgezien van de paginering en het ontbreken van4.4), g	 pg	 g
de colofon:

H2]

[3-49]
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F pagina] a3	 g
4 [ontbreekt]

S [titelpagina]

6	 [ontbreekt]

7-9	 TER INLEIDING [volgt inleiding door Roel Houwink]7 9 	 g	 g
[I o	 [ontbreekt]
I I	 6 `Aan het roer dien avond stond het hart'

I 2	 [ontbreekt]

13-62	 [401 `Stro hen I' tot en met 12 `Nacht-woorden'3	 4	 p	 7
[63-64]INHOUD [volgt inhoudsopgave]^	 g

DATERING	 Eind I 0 be in 193193	 g	 93

BIJZONDERHEDEN	 De proef is afkomstig uit het bezit van Roel Houwink.J	 p	 g

H- 3

BESCHRIJVING I bladen, 2 I X 2 8 cm (door dubbelvouwen zijn per blad vier pagina's ont-3	 ^	 9^	 1 p	 p ^
staan),witpapier, watermerk `AMSTEL-BANK ' typoscripten, voor- en keerzijpp ^	 p ^	 -^

de. De bladen zijn naderhand met blauwe ballpoint onbekende hand) e-zijng
nummerd– 2.73

GEDICHTEN	 De bladen bevatten2 gedichten:Sg

I–I	 I	 `0 donkere, woeste ruiten voor den dood' tot en met 2Io 'Hij3	 S9	 ^	 ^
legt het ipantouw om de pooten van het beest'

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Vóór 1937

Collectie A.L.C. Palies, 's-Gravenhageg

Deoscri ten zijn afschriften van niet overgeleverde cahiers uit het bezittY	 zijn p	 g
van Roel Houwink, waarinedichten uit de periode vóór 1937 waren eno-g	 p	 937	 g
teerd(zie..I . Blijkens de later aangebrachte nummering ontbreekt eenS 4 Blijkens	 g	 g
aantal bladen. Zie ook H-4.4

H-4

BESCHRIJVING	 6 bladen, i	 x 22 1 cm, gelinieerd papier, voor- en keerzijde beschrevenevenv	 de b scJ	 S^4	 ^g	 p p 1
metotlood (in de hand van Jan Vermeulen).

p
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GEDICHTEN	 0 de bladen zijn, onder elkaar, dertig gedichten genoteerd:P	 1 >	 gg	 g

1 r–v	 I	 `Ik heb geen naam tusschen u noodi en mijn eer' tot en met7S	 g	 g	 ^
1	 ` Wij zijn volslagen idioten'77 JIJ	 ^

Iv	 166 `Ik weet haar naam niet meer; die is verloren' (alleen r. -8S

Iv-6v	 [178] `In deze zuivere duisternis' tot en met [20 `Alles zinkt van
mij a ik draaggeen wereld meer'

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Vóór 1937

Collectie J. Vermeulen, Slijk-Ewijk

De manuscripten zijn door Jan Vermeulen vervaardigde afschriften van eenP	 zijn	 g
niet overgeleverd cahier uit het bezit van Roel Houwink, dat gedichten uitg	 ^	 g
deeriode vóór 1937 bevatte (zie	 .. . Bovenaan blad noteerde Ver-P	 937	 S 41	 1
meulen: `Uit het bruine schrift van Roel Houwink'. Zie ook H-3.3

H- 5

BESCHRIJVING I blad, zi 8 x	 cm, wit papier, watermerk `VGZ BOND', typoscript (niet>	 34,3	 ^	 P p	 P
door Achterberg vervaardigd),voor- en keerzijde. Bovenaan de voorzijdeg 	 keerzijde.	 voorzijd

 het blad ise t: `Gerrit Achterberg 18 October i 8'.g	 g	 93

GEDICHTEN	 Op het blad zijn, onder elkaar, zeven gedichten getypt:P	 l >	 g tYPg

1 r–v	 [24o] `Wie ik verder zal worden' tot en met 2 6 `De wijlen dat4	 ^	 4
i ' het verkoos'

DATERING	 1 8 oktober 193893

BEWAARPLAATS	 Collectie A.L.C. Palies, 's-Gravenhageg

BIJZONDERHEDEN	 De typoscripten zijn afschriften van niet overgeleverde manuscripten.J	 P	 zijn	 g	 p
Wellicht heeft Achterberg de originelen aan Gerrit Kamphuis gestuurd ing	 g	 P	 g
verband met deublicatie van de gedichten in Opwaartsche wegen (zie 6.2.2).p	 g	 ^

H-6

BESCHRIJVING I blad, 21,8   x	 cm, wit papier, watermerk ` GZ BOND', typoscript (niet> 34,3	 ^	 P ^	 vP	 p	 P
door Achterberg vervaardigd),voor- en keerzijde. Bovenaan voorzijdeaa deg 	 keerzijde.
van het blad ise t: `Gerrit Achterberg 25 December i 8'.g	 g S	 93
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GEDICHTEN	 Op het blad zijn, onder elkaar, vijf gedichten getypt: l >	 vijf g gtypt.

i r–v	 z	 'Reiziger "doet" Golgotha I'47	 g	 g
z 8 'Reiziger "doet" Golgotha II'4	 g	 g
z	 `Evenwi di aan deze schreden' tot en met 'Vincent'et z I Vincent49	 J g	 ^	 S

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

25 december i 8S	 93

Collectie A.L.C. Palies, 's-Gravenhageg

Deoscre ten zijn afschriften van typoscripten, die Achterberg per briefp	 zijn 	 gp
d.d. 2z december 1938 aan Roel Houwink stuurde. De afschriften van z93	 [249]
'Evenwijdig aan deze schreden' tot en met [251] 'Vincent'Vincent blijven in deze uitgave1	 g
buiten beschouwing, aangezien hiervan originelen o i nelen zijn overgeleverd (zieg^ g	 ^ l	 g

6 . 2 . 36.z. ).

H-7

BESCHRIJVING I blad, 21,8 x cm wit papier, watermerk `	 '34,3	 p p vGZ BOND ,poscri t (niet
door Achterberg vervaardigd),voor- en kekeerzijde. de. Rechtsboven de voorzijdeg 	 l l
van het blad ise t: `G. Achterberg	 Januari I	 'g typ	 3	 ua ig	 939.

GEDICHTEN	 Op het blad zijn, onder elkaar, vijf gedichtenp	 ^ ,	 vijf	 getypt:g	 g

[247] 'Reiziger "doet" Golgotha I'47	 g	 g
z 8 'Reiziger "doet" Golgotha II'4	 g	 g
z 2 'Reiziger "doet" Golgotha III'S	 g	 g
z	 `Ik bli ' u binnen mij bereiken'S3	 J	 J
z	 'Eeuwigheden van mond en schoot'S4	 ^

I r–v]

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

januari I3 1	 1939

Collectie A.L.C. Palies, 's-Gravenhageg

Deoscri ten zijn afschriften van typoscripten,p	 p	 zijn 	 pte die Achterberg per briefgP
d.d. z januari 1939 aan Roel Houwink	 'Ikw stuurde. De afschriften van zjanuari 939	 S 3 k
bli f u binnen mij bereiken' en z	 schoot' blijven heden van mond en schoot bli ven inJ	 J	 S4 'Eeuwigheden
deze uitgave buiten beschouwing,uw	 aangezien hiervan de originelen zijn over-g	 g^	 g ^	 l
eleverd (zie 6.z. .g	 3
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H-8

BESCHRIJVING i papier,typoscript, met aantekening in zwarte inktI blad, I1,8   x I	 cm, wit a> 7, 	 tYp	 P^	 gpp
In de hand van A.L.C. Palies): Wordt opgenomen in een der e.v.no's

"Werk".

 I	 2	 `Huis'GEDICHTEN 87

DATERING	 Vóór 20 maart 1939

Collectie A.L.C. Palies, 's-GravenhaBEWAARPLAATS	 ,	 eg

H-9

 21 bladen, i x 21,5 cm, wit papier, typoscript (doorslag).^ 4,S	 ^S	 ^	 P P ^	 P	 g.

GEDICHTEN [I]

LZ-Z I1

2	 `Geest'SS
[282] `Onmacht' tot en metoI `Nadood'3

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Vóór 2 juli Il	 939

o	 's-Gravenhage A.L.C. Palies, 's-Gravenha eCollectie

n van niet overgeleverde typoscripten, 	 Achter-De bladen zijn doorslagen	 everv ^	 tenpl	 g	 g
bei o 2 juli 1939 aan Ed. Hoornik heeft afgestaan (zie 6. 3 .1 en 7.2).g op 1 939	 g	 3	 7

H-io

BESCHRIJVING Kopij Eiland der ziel, cahier, I X 22 cm, gelinieerd papier, waarvan 16 bla-P l	 ^ S	 ^ S	 ^g	 p p
 (voor- en keerzijde), 	 nummeringen,den zijn beschreven, zwartel l	 ^	 g

"k verbleekte zwarte inkt, in de hand van Achterberg), bruine inkt (mogelijk ve bg l	 ^	 g,
hand van Roel Houwink), potlood (in de handzwarte en bruine inkt (in de a d ^p

0.Hoornik).Edvan  bladen staan zetinstructies (in potlood).oorruk pOp verschillendee
Bovenaan blad [ir] staat (in de hand van Houwink): `EILAND DER ZIELove

' en: 'Adres:	 Maliestraat 2 bis	 Utrecht'. Tweedoor	 Gerrit Achterberg' en. des^	 24 bi

 Van deze bladen zijn alleen fotokopieën over-bladen,	 en I ontbreken.7 7^l	 p
geleverd.
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GEDICHTEN	 Het manuscript bevat gedichten. De volgorde	 de gedichten isp	 3S	 -or van	 cong	 g g
form de reconstructie van het eerste stadium van het manuscript (zie	 I

	

s pt	 e 7 . .

[i-6]	 [68] `Het eiland der ziel 1' tot en met[144]Om een donker44
lichaam'

r	 I	 `In den regen'[kopie]7	 S3g
v	 [I `Morgenmise [kopie]7	 52]	 g

8-16	 [151] `Hulshorst' tot en met [221] `Wij moeten slapen'S	 ^	 p
I r	 22 `Bloemen' ko ie7	 3

[17v] 	 `De dichter is een koe' ko ie
I 8r	 [224] `Graflegging van een oud vriend'4	 gg g
I 8v	 [225] `Bloed'S

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Tussen september 1937 en juli 1p	 937	 juli 1939

De bewaarplaats van de bladen	 en i is onbekend.P	 7	 7

Op I september 1	 stuurde Achterberg het eerste concept van Eiland derp 5 p	 937	 g p
iel aan Roel Houwink (zie	 -.i . De bundel is vervolgens geruime tijd blij^	 7.1).	 g	 g	 tijd	 l

ven gg Op jli en. 0 16 uni 1939 stuurde Houwink het manuscript aan Ed. Hoor-939 P
nik die de samenstelling van de bundel vervolgens heeft gewijzigd. Hij haal-g	 g	 g l g	 l aa
de een aantaledichten door en voegde – gezien het feit dat de bladen vang	 g	 g	 va
het cahier op een bepaald moment zijn losgehaald – andere manuscriptenp	 p	 zijn g	 tp
toe. Deze manuscripten zijn niet overgeleverd en zullen door Hoornik zijnp	 zijn
verwijderd toen hij het cahier na gebruik weer inbond en aan Houwinkverwijderd	 hij	 g
teru stuurde (uit wiens bezit het afkomstig is . Zie de reconstructie	 -g	 g	 Zi	 reconstructi van sta
dium II, 7.3.

H-1 1

BESCHRIJVING I blad, 20,7 x 2	 cm wit papier, watermerk `C ITY BANK ' , typoscript, bruine,7	 9 ^ 3	 ^	 p p	 > typ p
inkt. Rechts onderaan het blad staat in de hand van Achterberg (bruineg
inkt): "`0 waartsche	 Ween"'.p	 g

GEDICHTEN I 	 [304] `Ode'34

DATERING	 Vóór 16 augustus I^	 1939

BIJZONDERHEDEN	 Het typoscript is afkomstig uit het bezit van A.L.C. Palies. Volgens een aan-J	 p	 g g
tekenin op de keerzijde van het blad (in de hand van D. Wolthers) heeftJ.C.tekening keerzijd

 -van Baak het typoscript op 16 januari 18 van de weduweAchterberg-van	 p p januari 94
Palies teneschenke gekregen, samen met H- I .g	 g	 g ^	 3
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H- r 2

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

bladen, i	 x 1 3 (blad I : het bovenste gedeelte is verwijderd) en I9	 , 3,S	 3	 g	 )	 3,5 x
20 cm, witpapier, watermerk `INDIA BANK ' , typoscripten(doorslagen),zwar- , typ p
te inkt. Rechtsboven ieder blad staat in de hand van Achterberg (zwarteg
inkt): "`Criterium"'.

Deedichten op de bladen I– zijn onder elkaar getypt en genummerdg	 p	 3 zijn	 g	 g
– 18. De bladen [4-9] bevatten elk een gedicht:3	 49	 g

i	 `0 donkere, woeste ruiten voor den dood' tot en met I	 `acht59	 ^	 74
o de vonk der veen en een vrouw:'

20 `Instrument' tot en met 208 `Transparant'4	 p
I `Weerdood'34

Vóóranuari i 07)	 94

Collectie A.L.C. Palies, 's-Gravenhage,	 g

De bladen zijn doorslagen van niet overgeleverde typoscripten, die Achter-tY

	

l	 g	 g	 p	 p
bei op i januari I 0 aan Ed. Hoornik stuurde (zie 8 .I . De doorslagenberg 	 94	 g
had hij op januari I 0 aan A.L.C. Palies gezonden (brief, collectie A.L.C.hij 	 94	 g	 ,
Palies).

[4-8]

[91

H-z3

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BIJZONDERHEDEN

[I]

I blad, 21 x 2 8 cm(dubbelgevouwen),wit a ier watermerk `AMSTEL,	 9, 	 papier, ,	 -
BANK ' oscri t.p	 p

[41 2] Droomschuim'

Vóór zo november 1 94094

Hetoscri t is afkomstig uit het bezit van A.L.C. Pali VolgensPalies. Vol	 een aan-

	

p	 g	 g
tekenin op de keerzijde van het blad (in de hand van D. Wolthers) heeftJ.C.tekening keerzijd

 -van Baak het typoscript op i6 januari 1984 van de weduweAchterberg-van	 p p januari 94
Palies teneschenke gekregen, samen met H-11.

	

g	 g g

II-14

BESCHRIJVING I bladen, I 8 x 20,7 cm, wit papier, typoscripten en doorslagen, potlood,7	 , 4,	 ,7	 ,	 p p r	 p	 g a p
blauwotlood. Rechtsboven ieder blad staat in de hand van Achterberg g
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(potlood): `Thebe'. Op de keerzijde van I staat in zijn hand (potlood):p	 p keerzijde	 7	 zijn	 P
`co ie Gr. N.' en (in blauw potlood, onbekende hand): 'terug'. Op de k-p	 p	 ^	 g p	 eer
zijde van I staat (in onbekende hand): 'aangenomen s zetten'. Zie ookJ	 S	 g	 svp

Bijzonderheden.

GEDICHTEN

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

[r]	 [338] Wacht I'

[2-7]	 [344] In hoc vincit I' tot en met [349] Pinksteren'
[8] [351] `December'

[9] [352] `Houtsnede'
[I 0]	 [354] `Gebed aan het vuur'
[z z]	 [35 5] `Paschen'
[r z-r 5]	 [368] Angriff' tot en met [371] `Rouw'

[16] [378] `Openbaring'
[17] [380] `Lichaam'

Begin januari I 1^ januari 94

Collectie C.M. Persijn-van de Gumster, Deventer

De bladenI2–I hebben gediend als kopij voor de juli-aflevering I 1 van7	 g	 P l	 l	 g 94
Groot Nederland zie. De bladen bevatten een gaatje, veroorzaakt tijdens93	 g 1^	 tijden

 zetten. De aantekeningen op de keerzijde van I en I zijn mogelijkg	 p keerzijde	 S	 7 zijn	 g l
afkomstig van redacteur A. van Rantwijk. Het gedicht 8o `Lichaam' werd

	

g	 J	 g	 3
niet opgenomen. Zie ook H- I .

	

pg	 S

H-1 S

BESCHRIJVING I blad i	 x I	 cm, wit papier, potlood. Rechtsboven staat (in blauwe, 9 ,5	 3,S	 ,	 pp ,p
inkt, onbekende hand): `roef aan G. Achterberg	 a Dr. A.L.C. Palies'proef	 g	 p

Avereest.' Linksboven is inoorotlood genoteerd (waarschijnlijk door de zet-p	 g	 ll
ter : '41.736'.

GEDICHTENI	 I2 `Droomschuim'4

DATERING	 Vóór 16 januari I 1J	 94

BEWAARPLAATS	 Collectie J. Vermeulen, Slijk-Ewijkl	 1

BIJZONDERHEDEN	 Dit manuscript heeft gediend als kopij voor de juli-aflevering i 1 van GrootJ	 p	 g	 p l	 1	 g 94
Nederland zie. Het blad bevat een gaatje, 	 tijdens het zet-93	 eg l^	 ensl
ten. De aantekening in blauwe inkt is mogelijk afkomstig van redacteur A.

	

g	 gl	 g
van Rantwijk. Zie ook H- I .J	 4
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H-r6

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

42 bladen, 21,6 X 17 cm wit papier, watermerk `BESTEVAER BANK ' oscri -
ten potlood. Op blad I staat rechts bovenaan in zwarte inkt (in de hand,p	 P
van .Th. Stakenburg): `Niet gepubliceerde	 verzen	 Achterberg'. Ver-

	

g	 egp	 g
schillende bladen bevatten meer dan één-edicht. De oorspronkelijke volg	 p	 1	 g
orde van de bladen is onzeker. De bladen zijn samengevoegd eweest doorzijngewees

 el van een paperclip, getuige de roestsporen op de voorzijde van bladmiddel 	 p	 p^ g g	 p	 p voorzijd
 en op de keerzijde van blad [42].p keerzijde	 4

	

[1-36]	 2 `Nachtwind en ritseling' tot en met	 i 'Gij i	 e't weer toege-4 7	 g	 49	 J ^l	 g
voed' en [524] `Ei enfin ' [fragment]^	 S4 g g	 g
[420] `Kokken waarin gif hebt eloo en' tot en met [425] `Chanson

	

[37-42] 4	^	 gJ	 g	 ^	 4 S
triste'

Vóór 1 94294

Collectie D.-E. Baestaens, Antwerpen^	 p

Deoscri ten zijn afkomstig uit het bezit van .Th. Stakenburg.^	 p zijn	 g	 g

H-r7

BESCHRIJVING	 2 bladen, 22,5 x 32 cm, wit papier(gevergeerd),watermerk `VGZ ' bruin-t	 >S	 3	 ^	 app >

zwarte inkt, potlood.p

GEDICHTEN

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

494 `kleine kabbalistiek voor kinderen'

Vóór 20 uni Il	 1943

Collectie J.B.W. Polak, Amsterdam

De herkomst van het manuscript is onduidelijk. Mogelijk is het afkomstigonduidelijk.	 gl	 g
uit het bezit van Bert Bakker of van C.A.B. Bantzinger (zie 12. .2 .g	 4

HZ]

II-18

BESCHRIJVING Kopie manuscript, I blad uit het 'gastenboek' van C.A.B. Bantzinger,p	 p^	 erg	 g
maat a iersoort en schrijfstof onbekend. Rechtsboven staat in de hand,P p	1
van Achterberg): `voor Kees Bantzinger'. Het manuscript is gesigneerd eng	 g	 P g g
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gedateerd: '6 Juli I 	 '. Naderhand heeft C.A.B. Bantzinger een illustratie og	 `	 943	 g	 op
het blademaakt.g

GEDICHTEN

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

I	 `De koude anten van uw dood'49S

6 juli I1	 1943

Onbekend

Achterberg heeft het gedicht tijdens een bezoek aan de Mansarde Pers in hetg	 g	 tijden
`gastenboek' van C.A.B. Bantzinger geschreven (zie i2.4.1).g	 g g

H-19

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Kopie manuscript, i blad, 13 x I 	 cm (gemeten op de kopie), papiersoortp	 p>	 3	 9^4	 g	 p	 P^ p p
en schrijfstof onbekend. Bovenaan staat (in de hand van Achterberg): `voorschrijfstof	 g
Dhr, L.H. Fontein, ersoonlijk,	 (op zijn uitdrukkelijk verzoek; maar als
1/]	

ppersoonlijk.	 p zijn uitdrukkelij

	

 vers nietoed is is het niet	 eschreven .'g	 ,	 g

[I]
	

[496] 'Gij hebt het hooggeheim doorbroken, Heere Jezus,'

VÓÓr IO ull I1	 1943

Onbekend

Volgens L.H. Fontein heeft Achterberg het manuscript in november 1941g	 g	 P	 94
aan hemeschonken (Biografie,	. Gezien de overlevering van het -g P 33s	 g	 eg
dicht moet deze datering in twijfel worden getrokken (zie de commentaar bijg twijfel	 g	 l
hetedicht .g

H-zo

Alle bronnen van de door Achterberg en Jan Vermeulen in I –Ig	 943 944	 -samen

gestelde bundels worden hier in 'pakketten' beschreven. Vanwege de omvang ` P	 g	 g
en verscheidenheid van het materiaal wordt volstaan met een-lobale beg
schrijvin (aantal bladen, inhoud, bijzonderheden). De oorspronkelijke voll	 g	 -1	 p	 1	 g
orde van deedichten is doorgaans niet bekend. Ook staat vast dat bepaaldeg	 g	 p
bladen verschillende malen in andereDracakketten zijn ondergebracht. De be-P	 zijn	 g
schrijvin is gebaseerd op de reconstructie van de ontstaans- en publicatie-l g g	 p	 -P
geschiedenis, waarnaar steeds wordt verwezen.
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H-ZO,i Balans

BESCHRIJVING I bladen,typoscripten/doorslagen met aantekenin en in de hand van Jan3	 ^ aantekeninge
 (verschillende schrijfstoffen). De bladen worden bijeengehouden1	 l	 g

door een omslag, 	 rechtsboven is getypt: `BALANS ' (deze titel is nader-g^ waarop	 g
hand door Jan Vermeulen metotlood vervangen door de titel `Sintels' diep	 g

voorenhij vervolgens wijzigde in `Cel'). Aan de gedichten gaat het volgende 	 -hij	 g	 lg	 g	 g	 g
werk vooraf:

I r ftitelblad]
I v	 [inhoudsopgave, stadium 1g
zr	 [inhoudsopgave, stadium II]g
zv	 [aantekeningen]g

GEDICHTEN	 Hieronder wordt voor de	 evolgorde en titels van de gedichten de over ge-g	 g	 g
leverde inhoudsopgave van stadium I (zie 14.i) aangehouden:pgg

[z-6]
[7-8}

[9]
[1o]
[II–I2]
[r3-22]

[23-24]

[25]
[26-29]

`Waarheid' tot en met 	 `Taal'

	

[35 8]	 499
6 `Schrik' M 2 -3
47)
I o `Paria I'S

[219] `Paria I I'
z2o `Tusschen de duisternissen'(M2-3)

[217] `Grafschrift' tot en met I	 `Zwarte lente'

	

7	 3S
[44 3 ] `Bron'(M2-3)

	

`	 'Bewe in

	

[437]	 g g
81 'Sneeuwgang' tot en met [496] `Bekeerin II'

	

 49	 g

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Vóór 1z juli I1	 1943

Collectie J. Vermeulen, Slijk-Ewijk

0 de doorslag van de inhoudsopgave (blad 2 is later door Jan VermeulenOp	 ^	 Pg
een aantal beginregels enoteerd onder het kopje: `ev. aanvulling' 	 14.2).genoteerd	 pl	 g
Typoscripten van deze gedichten zijn overgeleverd in het materiaal 	 Mo-vang	 zijn	 g
rendo (zie H zo vI .

H-ZO,rr Eurydice/Limiet

BESCHRIJVING bladen, manuscripten,typoscripten/doorslagen, alle door an Vermeulen34	 ^	 p	 ^
DeDvervaardigd en van aantekeningen voorzien (verschillende schrijfstoffen).g	 g	 1

vol ende bladen hebben betrekking op de samenstelling van de bundel (zie gp	 g v d bu de e
de reconstructie van stadium I in 5 15.0:
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[I]	 titelbladedateerd. `24—m--'437^
ir	 [inhoudsopgave]g
Zv	 [aantekeningen]8

[vervolg inhoudsopgave][31	 g	 g

Van stadium II (zie 15.3) zijn de volgende 1de bladen overgeleverd:S3	 1	 g	 g

[inhoudsopgave, getiteld: `Eur dice'^ ^ g	y
[inhoudsopgave, getiteld: `Limiet'

GEDICHTEN	 De volgorde en titels/beginregels van de 	 ig ggedichten zijn gebaseerd op del g	p
samenstelling van stadium I au—i7]) en stadium iI	 —g	 7 u	 18 29

[ir—v]

[zr—v]

[ir]
[iv]

[2-4]

[5]
[6]

[7]
[8-1i]
[12]

[13]
[14-17]
[I 8]
[19]
[20]
[2I]
[22]
[23]

[^4]
[25]
[26]

[27]
[28]

[29]

'Onder den moren' tot en met 6	 i h '[457] `	 g	 4 S N offl
[440] `Den Brabander'

z `Distillatie' tot en met 	 `De honden in i '	 'm n hoo dS3	 473	 ^
[533] `Telefoon'
[459] `Reimerswaal'

8 `Herfst'44
8 `Uw middelpunten' to t en met 81 'Radium'S34 adium
I `Oo en die in mij rusten'4S `Oogen,	 J

2 `In den mond v d morgen'S9	 g
`Stad' tot en met	 I `Lee te die li	 'd	 en blee[525]S 3	 g	 $^

[526] `Er liggen parels in uw huis'
o `Ik heb mijn lichaam dubbel lie43	 J

[446] `Het donker dat u dekt'

[429] `Het uisterbosch'49
[509] `Hoe zal nu in het huis de stiltezijn'S 9	 ^ 
[4 5 8] `De avond overmant uw dood'

28 `De blanke vloeren van den morgen drijven'S	 g	 ^
I 'Gij i t weer toe evoe d'49 J IJ	 g ^

[444] `Uit de trompet'

[480] `Ik kan met deze grovere organen'4	 ^^	 ^
[536] `Er waren vaste kernen in uw huis'

I `Min hoofd lit in een holte van muziek'43	 J	 ^	 ^

DATERING	 Tussen 24 juli en medio september 19434l	 p 9

BEWAARPLAATS	 Collectie J. Vermeulen, Slijk-Ewijk

H-ZO,irr Cel

BESCHRIJVING	 I 0 bladen, manuscripten,typoscripten/doorslagen, allJ	 ^	 P e door Jan Vermeulen
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vervaardigd	 schrijfstoffen).de d en van aantekeningen voorzien (verschillende schrijfstoffen De

	

g	 g	 l
bladenen [8] bevatten varianten in de hand van Achterberg otlood .

	

S	 gP

GEDICHTEN	 De volgorde van de gedichten is niet bekend:

	

g	 g

1-22 'Inktzwart loover loopt over ri epaden' M 2-3
44	 ^	 g ^^

'Binnen u, o lied, kan het niet hinderen '[31	 447 `	 >
`Het is Zondagavond in Avereest' M 2 -3

4 S	 449	 g)
6 	 [45 01 `Ika iedere moren ten ronde'4S	 g	 g	 g
[7-8]	 2 `In welk riool ben ik terechtgekomen' M 2-37	 4S	 ^

[91	 [476] `Ik laat de avond sterven'

10 	 [5 06] 'Erbarmelijk eboren 'S geboren,

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Juli/augustus 1943

Collectie J. Vermeulen, Slijk-Ewijkl	 1

Deedichten hebben behoord tot het materiaal van de bundel Cel, waar-g
schijnlijk tezamen met de gedichten die uit Balans werden overgeheveld (zieschijnlijk	 g	 g

14.2). Alle gedichten staan vermeld op de latere inhoudsopgave van Celg	 p	 Pg
zieH-zoIv.

H-zo,iv Cel

BESCHRIJVING Typoscript Cel I bladen, typoscripten, potlood. Op blad 1 staat in ot-Cel, 3	 ^	 P i p	 P	 P
lood (onbekende hand): '1943'. Bij drie gedichten is in potlood (mogelijk in943 Bij	 g	 p	 g l
de hand van Achterberg) een vraagteken geplaatst: 1 1 `Ambtman' [ 5 06]g	 gp	 4	 ^S
`Erbarmeli k eboren ' en o `0 blinde mol, die moeite'.J g	^	 S7

GEDICHTEN	 De volgorde van de gedichten is zeker (zie de beschrijving in 16.2:g	 g	 l g

1	 [titelblad]
2— 12z 'Inktzwart loover loopt over ri epaden' tot en met44	 ^	 g ^^

08 `Vanmor en heb ik hem zien fietsen door de lanen'S	 g	 ^
1inhoudso ave3	 [inhoudsopgave

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

 1943

Collectie P.J. Meertens, Geel

Hetoscri t is afkomstig uit het bezit van P.J. Meertens, aan wie Achter-g	 P	 g
berget geschonken heeft. In de collectie Vermeulen bevindt zich een door-g g
sla van de inhoudsopgave waaro hij aantekende: `heeft Bert Bakker'. Zieg	 Pg ,	 p l
ook 5 16.2.
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H- 20,V Embryo

BESCHRIJVING 6 bladen,oscri ten doorsla en met aantekeningen in de hand van Janp	 g	 ag
Vermeulen (verschillende schrijfstoffen). De bladen b aden worden bijeengehouden
door een omslag, 	 rechtsboven getypt: `EMBRYO ' .b ven is e t. EMBRY . Eronderwaarop	 g 0	 onder noteerde
Vermeulen in zwarte inkt: `6 vi '44	 aan	 +G. geleend	 Sphinx	 Em-44	 g	 p	 3
br o	 + Kabalistiek'.Y

GEDICHTEN	 De volgorde van de gedichten is gebaseerd op een getypte aantekening in deg	 g	 g p	 g g
collectie Vermeulen (zie Bijzonderheden en de beschrijving in I I .l	 7.g

I `Embryo I' tot en met	 `Kandinsky III'47	 Y	 445 d Sk IIIY

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Eind 1943/begin '944

Collectie J. Vermeulen, Slijk-Ewijkl	 1

In de collectie Vermeulen bevindt zichd c de volgende, getypte, aantekening:e aa tekeneng	 ,g	 ^	 g
`EMBRYO	 De verzen EMBRYO I II III; KANDINSKYD NSKY I II III ft7 én de 4
gedichten ZESTIEN Uit "DEAD END " komen	 "' -g omen in de bundel EMBRYO . Er
onder noteerde Vermeulen inotloo : ` r 'd e is ook nog een vers getiteldP	 g g ted E-m
br o"'. Er is geen afzonderlijk typoscript	 'osc e t van	 Embr o overgeleverd,,Y	 g afzonderlijk	 p	 4S7 Y	 g
wel een afschrift in het materiaalvanva Eur dace Lamaet zie H-20,11).  De reekss
[272-275]`Zestien' is niet overgeleverd.g

H-zo,vr Morendo

BESCHRIJVING 2 bladen, manuscripten,typoscripten/doorslagen, met aantekenen en en de7	 ,	 p	 , aantekeninge
 van Jan Vermeulen(verschillendehr jfsc i stoffen .Van de overgeleverdel	 g

g 1 9gedichten zijn [9], i o en 12 door Vermeulen vervaardigde afschriften.g
Eveneens in zijn hand zijn de volgende bladen met aantekeningen:^	 ^	 g

I ftitelblad]
2	 [aantekeningen]
r–v	 [verantwoording, eerste versie]3	 g^

[4r–v– 	 verantwoordin tweede versie4	 5]	 g^]
6-8[aantekeningen; o blad [6] staat als 'Opdracht' Morendo een versie

vanr `Code civile'T9
[9r–v– o	 inventarisatieli st gedichten: `Bruikbaar' ` c 	 ' `	 -9	 J^ SSchrift Houtyank Geda

teerde schrift' en `losse veen'
[I I	 inventarisatieli st gedichten: `Morend o'J 
i 2r–v]	 inventarisatieli stedichten: `Morendo bruikbare veenJ^	 ^'
Ir–v	 inventarisatieli 'stedic

'

hten: `Morendo definitieve-3	 J^  keuze in willekeu
ri e volgorde' en: `ig ^

[r-6]
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[14r–v]

[I 5]

inventarisatieli :ctgedichten: `Morendo' en: `II'Jg
inhoudso ave: `Inhoud Morendo'g

GEDICHTEN	 De volgorde en titels/beginregels van de edichten zijn gebaseerd op hetggedichten zijn g	 p
overzicht in 21.2.4:4

I	 18 `Omdat het niet ontwaken kon'3
[2-6]	 186 `Stuk laten liggen wat niet is te heelen' tot en met 18 `0^	 9

wind die mij onwetend houdt'J
`Herinnert gij u no het oete uiten'[7]	 [5 57]	 gJ	 g	 ^

8	 `Een lichaam door een lied te deren'SSS	 g
[91	 [520] 'Daemon'
10	 6 2 `Hij die het spoor verloren is'S	 J
[i 1][505] `Sprookje'55	 P	 l
[I Z`Volk & Vaderland'434

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Eind 1943/begin 1944

Collectie J. Vermeulen, Slijk-Ewijk

De in hetakket van Morendo overgeleverde verzameling gedichten is nietp	 g	 gg
volledi . Voor de samenstelling van de bundel heeft Jan Vermeulen ookg	 g
gebruik gemaakt van het materiaal van Balans (zie H-2o I waarschijnlijk g	 1 1
ook van de door hem vervaardigde afschriften uit `het bruine schrift vang
Roel Houwink' (zie H-4). Zie ook 21.2.

H-ZO,vrr Varia

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

I I bladen, manuscripten,typoscripten/doorslagen, alle door an Vermeulenp	 ^

vervaardigd	 schrijfstoffen).de d en van aantekeningen voorzien (verschillende schrijfstoffen Deg	 g	 1
bladen worden bewaard in een envelop, 	 Vermeulen noteerde: `res-P^ waarop
tanten en varianten'.

i r	 [436] `Nu i' u weer verbindt'43	 gJ
I v	 `Tusschen de dood ordi 'nen bleven'S3S	 ^ J
2 i `De moren heeft vaste onderdeelen'44	 g
[31[453] Watermolen'

4	 [456] `Ziekenhuis'

S	 474 `Ik kan alleen woorden ontmoeten, u niet meer'

[6]	 `Glas'477
8 `Herfst'7	 44

[8]	 `Close-up'S39	 P
I `Waarom a ik uw dood te buiten'9	 S4	 g
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[542] 'Gij hebt een voor ron in het niet'S4	 ^	 g
'S43 'Wedloop

DATERING	 Eind 1943/begin I 944

BEWAARPLAATS	 Collectie J. Vermeulen, Slijk-Ewijkl	 1

H-2 r

BESCHRIJVING Kopij en proef Huis. Ode, bladen, ingebonden tezamen mp l	 P	 ^ 3 g e met ander materiaal
van de rijmprent, wit papier, [1-2] beschreven met zwarte warte inkt,gedrukt,J p	 ^	 P p	3
met correcties inotlood. Onderaan blad [2] staat: `voor Kees B n z'p	 s a t in erg

G. Achterberg'.g

GEDICHTEN H2]

[31

o `Voorever en in mijn lied'3 4	 ^
o `Voorave en in mijn lied' (alleen r. I-234	 ^	 S

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Medio I	 vóór 20 november I943	 1943

Particulier bezit (onbekend)

Het materiaal is afkomstig uit het bezit van C.A.B. Bantzinger z'g	 ge (zie 5 12.4.1).
Het is in 1992 geveild bij Bubb Kuyper te Haarlem.99 g	 bij	 Yp

H-zz

BESCHRIJVING Plak roef'	 `kleine kabbalistiek voor kinderen',	 bladen, I 26 x2P	 [494]	 ^ 3 4	 24,2
cm, witpapier met opgeplakte illustraties door J. Kloots en gedrukte tekst..ppsg
De bladen en 6 zijn in typoscript (vervaardigd door J. Vermeulen).	 -3 ^ 5	 zijn	 p	 g e .Zet
instructies en nummering ( 3-6 en –4	 po in potlood (in de hand van J. Ver-
meulen),correcties inotlood blauwe en zwarte inkt (in de hand van Ach-p va ch
terber .g

GEDICHTEN	 De samenstelling van de proef is als volgt (zie ook I2.. :g	 p	 g	 4S

1-2	 [ontbreken]

3-6	 [voorwerk]

[7-8]	 [ontbreken]

9 [illustratie]
10–o	 `kleine kabbalistiek voor kinderen'4	 494
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DATERING	 Juli/augustus I 944

BIZONDERHEDEN	 De proef is afkomstig uit het bezit van Jan Vermeulen en is vervaardigd metJ	 p	 g	 g
het o0 o een eïllustreerde uit ave van	 `kleine kabbalistiek voor kin-

	

g p	 g	 g	 494
deren'. Deze uitgave vond geen doorgang (zie I2. 	 . In i	 stuurde Ver-^	 g g	 4 S	 947 stuurg
meulen deroef aan Jaap Romijn (zie 22, die haar in 1 62 	 Ed. H-

	

p	 p	 l	 4^	 aan9 Hoor-
nik heefteschonken.g

H- z3

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

2 bladen, 21,5 x 16 cm, wit papier, typoscripten.>	 >5	 p p ^	 p

[r]	 [567] `Meel'
[z]	 [604] `Papier'

Vóór I oktober I7	 1945

BEWAARPLAATS	 Collectie R. Tummers, Haarlem

H-24

BESCHRIJVING Kopij Stof, bladen, 21 x 16 cm, verschillende papiersoorten,	 oscri3 S	 > S	 ^	 p	 ^ tYp	 -pp l	 p
ten/doorslagen, met zetinstructies in potlood. Linksboven blad i staat in p
de hand van Jan Vermeulen: Hellkon III'. Bovenaan de bladen–33 34
noteerde Vermeulen inotlood: `Stof'. De titels van deze gedichten zijnp	 g	 zij

 hem (eveneens inotlood toegevoegd aan de e te inhoudsopgave.pgetypte	 pg

GEDICHTEN	 Hetoscri t bevat gedichten. De bladen 3-34] zi jn naderhand door

	

tYp	 p	 33 g	 33 3 4 zij
 Vermeulen toegevoegd zie 23.2):

1 [titelblad]

[2-34]	 86 `Lithosfeer' tot en met 62 'ijzer'34	 S	 3
[inhoudsopgave] gave

DATERING	 Vóór I oktober I

	

17	 1945

BEWAARPLAATS	 Collectie J. Vermeulen, Slijk-Ewijk

	

1	 l
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H-25

BESCHRIJVING	 Typoscript uantiteit 28 bladen, 21,4 x 2 cm, verschillendee de papiersoorten,>J	 >4	 S,9 pP
typoscripten/doorslagen, correcties in potlood. d

p

GEDICHTEN	 Hetoscri t bevat 27 gedichten, maar is waarschijnlijk niet volledig	 r-p	 7g d over-waarschijnlijk	 g
geleverd. De volgorde van de bladen is onzeker (zie 2 5 .2):g	 g

[I] ftitelblad]
[2-28]	 6	 uantiteit' tot en met 660 `Aureool'3S

DATERING	 Vóór december 1945

BEWAARPLAATS	 Collectie D.-E. Baestaens, Antwerpenp

H-26

BESCHRIJVING	 Eerste typoscript Inertie 2 bladen, verschillende formaten en papiersoorten,>J	 p	 ^ 3 PP
typoscripten/doorslagen, correcties in potlood. P

GEDICHTEN	 Hetoscri t heeft waarschijnlijk meer gedichten bevat dan de	 r 1p	 waarschijnlijk	 g	 ove e ever-g
de 23. De volgorde van de bladen is onzeker (zie 26.0 :3	 g

I-2	 660 `Duel' tot en met i	 `Gekwetst...'[1-23]	 39

DATERING	 Eind 1945

BIJZONDERHEDEN	 Zie ook H- 55 .J

H-27

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

I blad, 1 3 ,7 21, 5 cm, wit papier, met onvolledig watermerk `BANK C.G.A.C. ' ,3^7	 ^5	 ^	 p p ^	 g
afkomstig uit een monster (op de keerzijde is o.a. gedrukt: 'BANKPOST "HEL-g	 p keerzijde	 POS	 -H Lg
LAS BANK " Wit 0 VOORHANDEN IN vol en ormaten ' potlood. Rechtsonderg	 ,P
de tekst van hetedicht is door Achterberg genoteerd: `nacht 22-2 Maarttg	 g	 3 aag
'46'. Rechts onderaan het blad staat in de hand van .Th. Stakenburg ruine4	 g
inkt): 'Manuscript	 G. Achterberg'.p	 g

[r]	 [719] `Optiek'

DATERING	 Tussen 22-2 maart en a ril mei I 63	 p	 94
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BIJZONDERHEDEN	 Achterberg stuurde het manuscript t op I o september i 6 aan Joan Staken-BI zoND	 p p	 p	 94J	 g
"k kladjes waarop het vers ontstond' voordie hem om 'oorspronkelijke eburg, p l	 l	 p
Dit vormt het begin van de zogenaamdezijn verzameling had gevraagd. D t v1	 g	 g g	 g	 g

'	 zou groeien tot een omvangrijke verzameling.'Collectie Stakenburg', 	 uit ou gl	 gg	 g
Zie ook de Verantwoording, p. I .g^ p 4

H-28

BESCHRIJVING typoscripten, potlood. De bladen zijnbladen, 16, 5 x 20,5 cm, witpapier,>	 ,5p	 14	 S^ p3 

naderhand door Jan Vermeulen(potlood)ood genummerd I– . Bovenaan hetp	 g	 34

tee enin 'blad [27]) staat in devan	 I 'In deze sneeuw ben ik een ktyposcriptva 73	 ^	 ^	 7
• `	 rnroosj Hoopte'. De bladen zijn aanhand van Vermeulen (potlood): Doo	 ea dv p	 l l

zij bijeengehouden door een omslageweest. Thans worden belkaar vastgeniet ew	 omslag,g	 g zij l g	 g
en knip d.d. I januari 198 : `Door mijmet een door Vermeulen getypte aantekening 3	 3	 1tY	 g	 lg p

overgetikte gedichten van Gerrit Achterberg uit de tijd van Doornroosje eng	 g g	 tijd	 J
' manuscripten of typoscripten). Deze versiesHoopte (overgenomen van A s p	 tenp Dg

bevatten varianten! Niet in Fokkema. I o i 8 '.3	 3

ééngelegenheidsgedicht bladHet oscre t bevat gedichten, waarvan eenGEDICHTEN	 34	 , p	 g
 volgorde is niet bekend:zie Appendix B . De oorspronkelijke34 ^	 pgp

[497] `Triniteit'
'	 en met [707] `Ik vul met mijn gedachten'o 'Damascus' tot e74	 77^

` e us schree met i n vin er in het and'[709] ^	 ^J ^	 ^
Doornroosje' tot en met	 `Keelsnede'II 7737	 g

'De duidelijke dr of Geharrewar met Zeydje'[I] De dud ^	 y^

DATERING	 Aril mei I 6April/mei 94

	

AT	 Collectie J. Vermeulen, Slijk-Ewijk

	

BEWAARPLAATS	 , J

H-29

BESCHRIJVING Proef Exastentae bladebladen, I z x I 8 cm, ongecorrigeerd. 0 een bi' de33	 ^	 S> Op	 bij

hand van Jan Vermeulen (potlood): omslagje, staat in de	 dproef overgeleverd pP gl
e lijk in deze	 vorm gezet; er be-'Existentie werd in Mei	 I 6 abusievelijk d94	 l	 g

 nl. één	 in het bezitstaan	 van deze proef slechts	 drie exemplaren,p
f	 an den uitgever. Dit is	 hetvan den deck-	 ter, een in het archief	 v g

 gepagineerd 26o-319. Zie ook Bijzonderheden.De proef is e a nee dderde exemplaar.' p	 gp^ J^

[I]
[2-5]
[6]

[7-3 31
[34]
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GEDICHTEN De samenstellingan de proef is conform de samenstelling van de eersteg	 p	 g
druk van Existentie, afgezien van de paginering en de pagina's met de afde-g	 Pg	 g	 p^
lin stitels de motto's en de inhoudsopgave (zie 24.2):g	 ^	 pg

[257]
[25 8]

[2 5 91
Z6o–zei

[292]
[293]
[z94]

[29s]
296-316

317-319

[320]

EXISTENTIE	 voor A. Roland Holst
[blanco]

[motto]

'Oppervlaktespanning' tot en met 620 `Embr o'[563] 	 Y
[blanco]
ZESTIEN[lli voor Bep
[blanco]
[motto]

8o `Zestien I' tot en met 2I `Cherubijn'S	 S	 J
INHOUD [volgt inhoudsopgave]
[blanco]

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Vóór 21 mei 194694

Collectie K. Vermeulen, Zwolle

Deroef is per abuis gezet in de uitvoering van de verzamelbundel Cr to-p	 p	 g	 g	 y
amen. Het zetsel is aangepast en alsnog voor de eerste druk van Existentie^ g

gebruikt (zie 2.4.2). De roef is afkomstig uit het bezit van Jan Vermeulen.gproef	 g

H-3o

BESCHRIJVING	 Manuscript Radar, i 2 bladen, 32 x 22,5 cm, wit papier, watermerk `vGZ'1	 p	 > 3	 ^S	 ^	 p p	 >
zwarte inkt.

GEDICHTEN	 Het manuscript is een afschrift van de bundel Radar (zie 27.2.):p

[I]	 radar	 door/// handtekenin G. Achterber[handtekening	 g
2	 voor Joan

[3—I 2]	 [658] `Wichelroede' tot en met 6	 Omsin elin '3	 S	 S3 `	 g	 g

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Juli 1946

Collectie D.-E. Baestaens, Antwerpen^	 p

Het manuscript is afkomstig uit het bezit van .Th. Stakenburg, 	 financierp	 g	 g^
van de Pinksterprijs, aan wie Achterberg het in juli I 6 geschonken heeftp l o	 g	 1	 94 g
zie  27.3). Zie ook H- I .3
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H- 3i

BESCHRIJVING Manuscript Radar I2 bladen, 3 2 x 22,5 cm, wit papier, watermerk `vGZ'Radar,	 ,3	 ,S	 ,	 p p ,	 ,
zwarte inkt. De bladen zijn naderhand (niet door Achterberg) rechtsbovenzijn	 g
inotlood genummerd I–I2 en ingebonden.p	 g	 g

Het manuscri t is een afschrift van de bundel Radar (zie 27.2):GEDICHTEN	 et	 p

[I]	 radar	 door handtekenin G. Achterberg] g
2	 voor Guus
–I 2	 6 8 `Wichelroede' tot en met 6	 Omsin elin '3	 S	 S3 `	 g	 g

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Juli 1946

Collectie A.L. Sbtemann Utrecht,

heeft dit manuscript geschonken	 A.L. So	 -temann die de tenAchterberg eet	 td esconen aang	 pg
uitreikingan de Pinkster rij s ingericht had. Sotemanntoonstelling t.g.v.de t g	 pl ggg

i 6 zie 27.3). Zie ook H- o. Een op basisbedankte hem op augustus343	 pp9
typoscript heeft als kopij gediend voor Oudevan dit manuscript vervaardigd p	 pigp

cr to amen zie H-56).yg

H-32

BESCHRIJVING `	 nboek' van Theo en Puckje Mooi' 20,7 x I 6 cm, gelinieerdI blad, in Gaste J	 J,	 ,7	 S,	 , g
1	 inkt.	 manuscript is gesigneerd en gedateerd: `Bij	 be-a ier blauwe	 Het	 onsp g g	 g	 'Bijpapier

 17 Aug. '46?7 g 4

GEDICHTEN	 I	 `Olifant'G	 73S

DATERING	 I auaugustus I 67 gu	 94

I	 ERHE EN	 Het gedicht heeft Achterberg tijdens een bezoek aan Theo Mooi' A. Marja)B ZOND	 D	 g tijdens	 J	 JJ	 g
en Puckje Mooi' in hun `Gastenboek' geschreven (vgl.	 .I . Zie ook H- .Puckje	 J	 g	 g	 3 	 39

H-33

BESCHRIJVING manuscript, I blad formaat a iersoort en schrijfstof onbekend.Kopie blad,	 ,pp	 Jp
Het manuscript is gesigneerd en gedateerd: `18-8–' 6'.p g ^	 g	 4

GEDICHTEN	 [I] [497] `Triniteit'
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DATERING	 1  augustus I 6

	

gu	 94

BEWAARPLAATS	 Onbekend

BIJZONDERHEDEN	 Mogelijk is het manuscript afkomstig uit het bezit van Bert Bakker.J	 gl	 P	 g

H-34

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

z8 bladen, verschillende formatenemiddeld circa 17 x 14 cm) en papier-g	 7 4	 pp
soorten sommi e met watermerk `VAN GELDER ' of `HAESBEEK ' zwarte inkt, >
rechtsonderesi eerd. Een aantal manuscripten is gebonden in	 karton-g ^	 onen eenp	 g
nen omslagje(vastgeregen met draadje andere bladen bevatten sporen vangldraadje),	 p
verwijderd plakband. Zie Bijzonderheden.(verwijderd) p	 J^

[r]	 [437] `Arbeidsvermogen'

[2]	 [457] `Teling'
[j ]	 [471] `Liezen en regenbogen'

[S]	 [57o] Dossier'
[6]	 [575] `Brons'

L71	 [577] `Rood'
[8] [S78] `Bloem'

[9] [59o] `Albast'
[Io]	 [595] `Huid'
[r r]	 [605] `Sextant'
[I 2]	 [6o6] `Telefunken'
[13] [612] 'Oogst'

[14] [6i6] `Hechting'
[15] [619] `Kiem'
[16] [619-620] `Petertje'
[17] [6zi] `Kus'

[03]	 [623] `IJzer'
[1 9]	 [624] `Microben'
[zo]	 [625] `Raspoetin'
[21] [665] `Herdenken'

[22] [674] `Aarzeling'

[23] [705] `Mozaïek'

[24] [709] `En Jezus schreef in 't zand'

[25}	 [710] `Creatie'

[z6]	 [711] Doornroosje'

[27] [72.1] `IJsmassief'

[28] [723] Willink'

[29] [732] `Adam'

[301	 [754] `merk'
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DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

September 1946

De manuscripten bevinden zich in verschillende particuliere collecties.P	 p

De manuscripten zijn door Achterberg in september I 6 vervaardigd, tenp	 zijn	 g	 p	 94	 g
behoeve van de verkoop ervan door Hans Roest. Het plan hiervoor was naP	 p
de tentoonstellingen rond de Pinksterprijs bedacht. Na een mislukte proefg	 pl	 p
mete lakte exemplaren is besloten de manuscripten met een draadje in eengp	 p	 P	 draadj

 'e te rijgen. Van beide uitvoeringen zijn exemplaren bewaard. De ach-omslagje	 lg	 areng zijn	 P ewaar	 e
terhaalde verzameling is incompleet. Zie ook de Verantwoording, p. 17-18. g	 p	 g^ p

H-35

BESCHRIJVING	 I blad, in `Gastenboek' van Ab en Edith Visser, 17 x 21,5 cm, wit papier,J	 ,	 ,7	 ,S	 ,	 pp,
blauwe inkt. Het manuscript is gesigneerd en gedateerd `2 –Ix–' 6'.p g g	 g	 7	 4

GEDICHTEN	 i	 2 `Tusschen twee eeuwigheden'3S	 g

DATERING	 27 september i 67 p	 94

BEWAARPLAATS	 Collectie H. van Straten Utrecht,

BIJZONDERHEDEN	 Het gedicht heeft Achterberg tijdens een bezoek aan Ab en Edith Visser teJ	 g	 gl
Amsterdam in hun `Gastenboek'eschreven.g

H- 36

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

Typoscript As l 26 bladen, 18 x 2i cm, verschillende papiersoorten,Aryl,	 s,	 , 5	 ,	 p p	 ,
typoscripten/doorslagen, otlood anilineanilinepotlood, paarse inkt. Bij het	 -oPpotlood,	 P	 ,p	 Bij
script zijn twee kladblok-blaadjes van latere datum overgeleverd, met aante-P zijn	 l	 g
keninen in de hand van Achterberg (zie31.4.2).g	 g 

De volgorde en titels van de gedichten zijn gebaseerd op de reconstructieg	 g	 zijn 	 p
van stadium III (zie1. .2 . Het typoscript van [217] `Grafschrift' ontbreekt;3 4	 P	 7
het is vervangen door een blaadje waarop Achterberg noteerde: `Grafschriftg	 blaadje	 p	 g

(zie  Laatste Stad)':

[442] `Zuur' tot en met 6 	 `Minister'44	 23
21 `Gra schri t'7

[279] `H.v B.' tot en met	 8 'Geologie'79	 49	 ^
inhoudso aveg
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DATERING	 1946/194794 947

BIJZONDERHEDEN	 De eerste samenstelling van As l dateert uit 1946/1947. Naderhand heeftJ g	 y
Achterberg verschillende wijzigingen in de bundel aangebracht. Op grondg	g 	 Pg
van de reconstructie van de verschillende	 –ende stadia kunnen – globaalg baa twee
hoofdmomenten in de samenstellingste	 worden aangewezen, te weten 1954/195 5g	 g	 ^
(stadium II en i959/1961 stadium III). Zie verder 	 .1.3 4

H 37

BESCHRIJVING	 I blad, 1	 X 20 cm, wit papier,,4	 typoscript, met zetinstructies in potlood.J	 3	 >p P p P

GEDICHTEN	 1	 [767] `Draaideur'77

DATERING	 VÓÓr 8anuari Il	 1947

BIJZONDERHEDEN	 Het typoscript is afkomstig uit het bezit van D. HetJong.et heeft gediendJ	 tp g g
als kopij voor een aan A.A.M. Stols gewijd nummer	 -P1 w d ummer van Nederlandse bablaog	 l
grafie (zie 32.2.1).^	 3

H-38

BESCHRIJVING	 I blad, in `Liber amicorum A.A.M.1 ' 	 -Sto s I 6 x 20 I cm, wit papier,pp
script, potlood. Zetinstructies in groen potlood.p i p g	 p

GEDICHTEN	 I 0 'Topaas'77	 p

DATERING	 Januari/februari 1947

BEWAARPLAATS	 Stols-archief, Haarlem

BIJZONDERHEDEN	 Het `Liber amicorum' voor A.A.M.Stols zou aanvankelijk in druk ver hJ	 sc i-l	 l
nen. Dit is echter nietebeurd. Zie 32.2.1.g	 3

H- 39

BESCHRIJVING I blad, in `Gastenboek' van Theon Puckje uck e Mooi 20,7 x 16 cmelini-g
eerda ier blauwe inkt. Rechtsboven	 `bove staat de opdracht: Voor Puckje p	 eenp	 1
Theo	 jjMaroote en Willem'. Het manuscript gesigneerdet manuscri t is esi neerd en gedateerd:g
42–INT–'47'.
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GEDICHTEN	 I	 [62 o] Petertje'

DATERING	 2 april ip 947

BIJZONDERHEDEN	 Zie ook H- 2.J	 3

H-4o

BESCHRIJVING I blad, 14,7 I	 cm, wit papier, blauwe inkt. Rechtsboven staat de o4^7	 7^S	 ^	 p p ^	 -p
dracht: `voor Guus en Ida'. Het manuscript is gesigneerd en gedateerd:p g g	 g
`Paschen 1 947 '.947

GEDICHTEN	 I61 `Hoopte'7

DATERING	 6-7 april i7 p 1947

BEWAARPLAATS	 Collectie A.L. Sótemann Utrecht

BIJZONDERHEDEN	 Achterberg heeft het manuscript vervaardigd tijdens een bezoek van hetJ	 g	 p	 g tijden
 aar Sotemann in Neede.echtpaa

H-41

 I blad, I 6 x 17 cm, wit papier, zwarte inkt. Het manuscript is gesigneerd.BESCHRIJVING	 ^ 4^	 7	 ^	 P p ^	 p g ^

GEDICHTEN	 I61 `Hoonte'7

DATERING	 Medio 1947?947

BEWAARPLAATS	 CollectieJ.B.W. Polak, Amsterdam

BIJZONDERHEDEN	 De herkomst van het manuscript is onbekend.J	 p

H-42

BESCHRIJVING I blad, 26,6 X 21,9 cm, wit papier met een afdruk van een illustratie van Jaap

Beckmann, zwarte inkt. Rechtsboven het blad staat in de hand van Achter-

bergwarte inkt): `voor Victorien	 en Bert	 van	 G. Achterberg' en:g	 g
`I7-IV-'47'.
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GEDICHTEN

DATERING

BIJZONDERHEDEN

I2I `Schaatsenrijder'4	 J

I april I7 p 1947

Het manuscript is afkomstig uit het bezit van Bert g a	 ert Bakker. De illustratie van
Jaap Beckmann is gemaakt voor de rijmprent Schaatsenrijder (zie 12.p	 mg p	 J	 4.4.

H-43

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

I blad, 17,2 X I2 cm, wit air, zwarte warte inkt. Het manuscript is geplakt in7>	 >S	 ^	 p p ^ P gp
een	 pexem laar van de eerste druk van En Jezus schreef 's pree in 't and.

I	 [70 8] `Avondmaal'7

Eind april/mei I 947

Collectie D.-E. Baestaens, Antwerpenp

Het exemplaar van En Jezus schreef in 't and met dit manuscript is afkomstigStip	 ^	 0^	 p g
uit het bezit van Hans Roest. Op april 1947 beloofde Achterberg hem dep 4 g
bundel te zullen sturen. De bundeld verscheen eind april ip	 1947 (zie 30.2).

H-44

2 bladen, 14,2 x I	 cm, wit papier,typoscripten, met 7,7	 p pet zetinstructies inot-p
lood.

[I]
	

[782] `Mamré'
[21
	

7S7 `Erker'

Vóór oktober iS	 947

Deoscri ten zijn afkomstig uit het bezit be t van L.P.J. Braat,p	 zijn t redacteur van
Kroniek van kunst en kultuur, en hebbenbbe gediend als kopij voor de november-

	

g	 pl
aflevering 	 van dat tijdschrift (zie	 2g 1947	 tijdschrift	 3 .2. I 0).

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BIJZONDERHEDEN

H-45

BESCHRIJVING Manuscripten Hoonte, 6 bladen, verschillende formaten n,de o maten en papiersoorten,p	 epP
potlood en anilinepotlood.p
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GEDICHTEN I	 8oI `Groeten uit Neede'
2	 812 'Jean Giono'

81 `Leliën'3	 3]
81 `Kindergraf4	 S	 g

[51 816 `Hoornik'
[6]	 818 'Verdemen'

DATERING	 I948/begin I 1949

H-46

Typoscripten Hoonte 2 1 bladen, verschillende formaten en papiersoorten,P p
typoscripten/doorslagen, otlood. Een aantal bladen is met potlood (niet inP	 p
de hand van Achterberg) genummerd. Op de bladen met [7 64] `Treinnimf'g g	 p	 74
en[7 69]Het meisje en de trom' staan zetinstructies in de hand van C.C.S.9	 meisj

 . Zie Bi onderheden.p	 ^^

De volgorde van de gedichten is gebaseerd op de aangebrachte nummering g	 g	 p	 g	 g
of, indien de bladen ongenummerd zijn, op de latere volgorde van de e-g	 1^P	 g	 g
dichten in Hoonte (zie de reconstructie in.2 :34

I-2I61 `Hoonte' tot en met 81 `Kinder raf'7	 S	 g

1 948/begin I1949

Collectie D.-E. Baestaens, Antwerpen

Blijkens de op bepaalde bladen aangebrachte nummering hebben de	 -oBlijkens	 p p	 g	 g	 en
scri ten deel uitgemaakt van een groter geheel, waarschijnlijk het bundel-p	 g	 g	 g	 ^	 unwaarschijnlij

 Het is niet bekend of dit typoscript heeft gediend als kopij voortyposcript.^	 p	 g	 pl
Hoonte. Deoscri ten van 6 `Treinnimf' en [769] `Het meisje en de^ p	 74	 79
trom' zijn ook gebruikt als kopij voor de publicatie in De korenbeurs (ziezijn	 g	 pl	 p

2..8en	 34.2).3 3	 342

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

H-47

BESCHRIJVING Typoscripten en manuscri ten Sneeuwwit e 27 bladen, verschillende formatenp	 J ^ 7
ena iersoorten typoscripten met varianten en correcties in potlood enp P	 ^	 dp	 p
anilineanilinepotlood ([I–I5]) en manuscripten 16-2	 verschillende schrijfstofp	 S	 p	 7^	 l
fen. De bladen 2en i zijn op een gegeven moment samengevoegd3	 4 l p	 gg
geweest door middel van eenpaperclip.g 
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GEDICHTEN Er zijn 27 gedichten overgeleverd. De gedichten op de bladen 2 en 	 zijn 7 g	g	 g	 p	 e 3 inl
in een later stadium samengevoegd met blad [14] en gecombineerd 4 g d tot één
gedicht, [807] Trans lantatie'. Op het typoscript van	 `' (blad ^	 7 `	 p	 p	 7 6 'Ban'	 ad i])p	 9
staan fragmenten van andere gedichten:g	 g

I`0 minimum dat zonder menschen is'[757]	 ^
2 8 `Nu zijn wi ^ eindelijk keen'7S	 ^	 ^ ^

'Gij hebt u uit mij we enomen'

	

[31	 7S9	 ^	 ^ ^
[760] `Al sta ik in uw vleesch geaderd'

	

4	 7	 ^
6 'Quadratuur'

	

S	 73

	

[6]	 [767] `Draaideur'77
8 `Over'ari '

	

[71	 [783]	 1 g

	

[8]	 [785] 'Reflexie'7S
`Verzoenda '

	

[91	 794	 g

	

[I a]	 'Ondertrouw'79S
[I I r–v	 [796] `Ban'79

[I]` i ^ stonden op hetzelfde rond ebied ' [fragment, ie Appendix A]^^ g	 g ^ ^
I `Foetus' ra ment77	 g

6 `Treinnim h' [fragment][764]	 p	 ^
	I2 	 802 `Aanhalingstekens'g

	

I	 80 'Spellbound

	

3	 3	 p

	

I	 8 0 `Transplantatie' [fragment]	4 	 7	 p	 ^
	I 	 8 I o `Halo'S

	

[I6]	 [782] `Mamré'7

	

I	 [789] `Rath & Doodeheefver'

	

7	 79

	

18	 [792] `Weerbericht'79

	

I	 `Euclides'

	

9	 793

	

[20]	 [8041 `Sla zij'4	 gl
[zij[80 5] 'Monogram'S	 g

	

22	 {8o6] `Reincultuur'

	

[2 3 ]	 [8o8] `Oculair'3

	

[241	 8 0 `Roltrap'

	

4	 9	 p
[25] 8i i `Inclinatie'S
[26] [817] `Spel'7 p
[27] [819] `Asbelt'

	

7	 9

DATERING	 Vóór i	 vóór 24 januari i947	 4 J	 1949

BIJZONDERHEDEN	 De bladen 1–i bevatten gedichten met een eerste, vaak nog S	 g v	 o onvolledigeg	 g
versie inoscri t. Op grond van het gebruik van de spelling De Vries pg	 g p g eV es en
Te Winkel kunnen deze versieslobaalgedateerdr n ' ' worden voor I	 . De

	

g	 947
eerste aanzetten op de bladen 16 en 18 zijn eveneens inp	 zijn 	 s de oude spellingp g
geschreven. In een later stadium heeft Achterberg in de gedichten varianten g 	 ng	 e
en correcties aangebracht. De datum van voltooiing is perverschil-g	 g p gedicht versc
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lend. De aangegeven uiterste terminus ante quem is gebaseerd op de datumq	 g	 p
waarop Achterberg de kopij voor Sneeuwwitje aan uerido stuurde (zie 35.1).p	 g	 P l3S

H-48

BESCHRIJVING	 Proef Sneeuwwitje, o pagina's in katernen, 14 x 22 cm, correcties (in deJ	 ^^ 4p^	 3	 ^4
hand van Achterberg) en zetinstructies in potlood.g	 P

GEDICHTEN	 De samenstellingan de proef is conform de samenstelling van de eerste

	

g	 p	 g
druk van Sneeuwwitje zie	 .2 en35	 35.3):

I–	 voorwerk4
 2 `Weerbericht' tot en met 81 `Spel'5-38[792]	 7 p

[inhoudsopgave][39-401 gave

DATERING	 Vóór 29 uni I9 l	 1949

BIJZONDERHEDEN	 0 29 uni 1949 werd de proef ter correctie aan Achterberg gestuurd (zie1	 p 91	 949	 p	 g g
35.1).

H-49

BESCHRIJVING Manuscripten Mascotte, 27 bladen, verschillende formaten, papiersoorten enp	 ^ 7	 ^	 ,pp
schrijfstoffen. De bladen 2 en [24] zijn op een gegeven moment samenge-schrijfstoffen.	 3	 4 zijn p	 egg	 ge
voe d geweest door middel van eenpaperclip.g g 

GEDICHTEN	 Er zijn 27 gedichten overgeleverd:zijn 7 g	g

[I–i4]
[I 5-22]
[z; r–v]

[24]
[ZSr]
[Zs V]

[27]

[823] `Gobelin' tot en met [8 3 6] `Katalisator'
[838] 'Röntgen' tot en met [845] `Metronoom'
[846] `Velodroom'
[846] `Velodroom'
[847] `Erfvijand'
[S S r] Nachtvlucht'
[849] `Zoekplaat'
[85o] `Pastorale'

DATERING	 Vóór I	 VÓór september I 0947	 4 p	 9 S

BIJZONDERHEDEN	 Op grond van het gebruik van de spelling De Vries Te Winkel in de -t	 pg	 g	 p	 ge	 en	 eer

ste aanzetten van [826] Parhelium'8 I `Ets' en 8 6 `Katalisator' kan3	 3
worden vermoed dat deze manuscripten van vóór I 	 dateren. De overigep	 947	 g
bladen dateren uit I 	 en I o.949	 9S
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H- 5o

BESCHRIJVING Kopij Mascotte, 2 bladen, 16 x 2 i cm, gelinieerde	 -eerde bladen uit cahier,	 op l	 ^ 3	 >4	 ^	 ,g
scri ten met zetinstructies, nummering (rechtsboven: –p	 > ec tsboven. I 2 en paginering 1-32)	 p gnereni g
vanaf blad 2 onderaan: 6-37) in potlood iod (in de hand van S. He nem n n37	 p	 a	 .Y

Verschillende bladen bevatten ps oren van drukkersinkt.d u kersenkt.

GEDICHTEN	 De volgorde \Tan de gedichten is conform de samenstelling van de eerste g	 sg	 te
druk van Mascotte zie.2 en37.2	 37.4):

1-32	 82 `Mascotte' tot en met [854] `Ballade van de winkel-3	 7	 54 w el
bediende III'

DATERING	 Vóórseseptember I o4 p	 95

BIJZONDERHEDEN	 Op september i o stuurde uitgeverij Querido de kopij naar de drukker1	 p4 p	 59	 g	 1	 P1
zie	 37.2).37

H-51

BESCHRIJVING	 Proef Mascotte	 pagina's in katernen,J	 ^ 44	 3 en 2 x 18 cm, correcties inpotlood.P^	 39	 p

GEDICHTEN De samenstelling van de proef is conform de samenstellingg	 P s e stellen van de eersteg
druk van Mascotte, met uitzondering 	 het ontbreken van de copyright-aan-g
duiding 	 de opmaak van 2 –	 39-40	 -oen	 oen van de inhoudsg op [4],	 P	 p.	 3	 3 49	 p. 9
opgave, en het ontbreken van de colofon (zie	 37.4):Pg	e 37.3 en	 .4.3 3	 37

5-40

41-42

[43-441

[voonverk]
[827] `Mascotte' tot en met [854] `Ballade van de winkel-?	 S4
bediende III'
[inhoudsopgave]
blanco

DATERING	 Tussen I en 2 3 september I o14	 3 p	 9S

BIJZONDERHEDEN Deroef is een tweede exemplaar, waarin n Achterberg zijn correcties uit hetDeproef gl
eerste exemplaar heeft overgenomen (ziep	 g	 37.3).

H-Sz

BESCHRIJVING	 I blad, 2I x 1 9, 5 cm wit papier, blauwe inkt. Rechtsboven	 opdracht:J	 ^ cm,	 p p c tsboven staat de o dracht.p

`bij ons eerste bezoek in het nieuwe	 huis	 195o'.ues van Bert en Vic, I October i o'bij	 ^5 9S
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GEDICHTEN	 I	 [83 6] `Katalisator'

DATERING	 I oktober I 0S	 9S

BEWAARPLAATS	 CollectieJ.B.W. Polak, Amsterdam

BI ZONDERHEDEN	 Het manuscript is afkomstig uit het bezit van Bert Bakker.J	 p	 g

H-53

BESCHRIJVING	 I blad, ca. i 8 x cm, wit papier, zwarte inkt. Het blad is later door Siep vanJ	 ^	 9	 ^	 p P ^	 P
den Berg mee gebonden in zijn exemplaar van Ve amelde gedichten.g	 g	 zijn	 P	 ^	 g

GEDICHTEN

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

[I]
	

[474] `Woord'

I november I 015	 9S

Collectie S. van den Bergmsterdamg,

0 I november i 0 stuurde Achterberg dit manuscript aan Siep van denOp 5	 9S	 g	 p	 p
Berg. Het manuscript heeft gediend als kopij voor de door Van den Berg P	 g	 P1	 g
vervaardigde rijmprent Woord zie	 6. .g	 l p	 3 4

H S4

BESCHRIJVING Proef Ene us schreef in 't zand 3, 2 6 bladen, I	 x 22 cm, ongecorrigeerd.^	 ^	 S A S	 ^
Aan deedrukte colofon op blad [26] is in blauwe inkt (onbekende hand)g	 p
eenpassage toegevoegd. De bladen zijn aan elkaar geniet, tezamen met twee1	 g
bladen met het ontwerp van de titelpagina.P

GEDICHTEN	 De samenstelling van de proef is conform de samenstelling van de tweedeg	 p	 g
en `derde' druk van Ene us schreef in 't 	 zie 30.6 en 30.7):^	 ^	 3	 3 7

DATERING

[r-4]
5-22

[23]
[24]

Begin 1951

[voorwerk]
[232 ` an Tooro ' tot en met [7 09] `En Jezus schreef in 'tP	 79
zand'

[inhoudsopgave]g
[colofon]
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BIJZONDERHEDEN	 De proef is een tweede, ongecorrigeerd ex em laar van de eerste drukproefJ	 p	 , exemplaar
zie	 o. .3 7

H- 55

BESCHRIJVING	 Kopij Inertie Oude cr to amen 2 bladen, i	 xJ	 ZI cm, verschillende papier-p )	 y^	 ^ 3	 s,	 ,4	 ,9	 pp
soortenoscri ten doorsla en correcties (in de hand van Achterberg),
zetinstructies ena inerin (in de hand vanpg	 g va S. Heynemann) in potlood.Y	 p

GEDICHTEN	 De samenstellingan de kopij is identiek aang	 pl aa het eersteoscri t van Inertietyposcriptp	 p
(H-26, zie ook 26.1 en8. :33

[1-2 3]	 661 `Duel' tot en met i	 `Gekwetst...'3	 3^	 st

DATERING	 Vóór 24 januari I I4)	 9S

BIJZONDERHEDEN	 Op 24 januari I I stuurde Querido 'gedeeltelijk p4	 5 de edeelteli k getypte,e gedeeltelijk1	 9	 ,g	 l g	 g	 )
gezette' kopij voor Oude cr to amen aan de drukker. pl	 y ^ d d ukker. Van de ko i is alleenpl
hetoscri t van Inertie overgeleverd (zie e	 8. . Zie ook H- 6.p	 p	 33

	

g	 H-5 6

H-56

BESCHRIJVING	 Doorslagen Radar en Sphinx (Oude cr to amen o bladen, Z Z x I cm, d-)	 g	 ,4	 ,

	

y g	 3	 ,oor
slagpapier.

GEDICHTEN	 De g	 gedichten orde van de edichten is conform de samenstelling enstellin van Radar eng
Sphinx c.q. de eerste druk van Oude cr to amen (zie 38.6):q	 y g	 3

[I]	 titelblad Radar]
2–i 2]	 [658] `Wichelroede' tot en met 6	 'Omsingeling'S3
I	 [titelblad Sphinx]3	 p
[14-4012 `Mem his' tot en met [4891 `Emmaus'[42 3]	 p	 4 9

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Vóór 24 januari I 14)	 95

Querido-archief Amsterdam,

Het betreft doorslagen van – niet overgeleverde –ve eleverde typoscripten, dieg	 g	 , di doorp
iemand van uitgeverij Querido zijn vervaardigd. l	 zijn 	 vaardi d. De typoscripten ebbeng	 hebben
gediend als kopij voor Oude c to amen (zie ook H-5 .Het doorslag ip l	 ^ g	 SS	 vang
Radar is een afschrift van het manuscriptt van de bundel dat Achterberg ing
1946 aan A.L. Sótemann heeft geschonken (zie - 1e	 ie H	 . Zie verder 38.3.94	 g	 3 3 3
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H 57

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

Eersteroef Oude cr to amen 16 pagina's in I katernen (het eerste en hetp	 y^	 ^ 9 pg	 3
laatste katern zijn losgescheurd),I x 2 2 cm correcties in potlood (in dezijn4	 cm,	 p
hand van Achterberg en in onbekende hand) en blauwe ballpoint (in de handg	 p
van S. He nemann .Y

De volgorde van de gedichten is conform de samenstelling van de eersteg	 g	 g
druk van Oude c to amen. Het motto-gedicht bij Afvaart ontbreekt in derJ' g	 g	 bij

roef, evenals het voor- en nawerk van de bundel (zie	 8. en 3 8.6):p	 ,	 3 4	 3

[i-6][ontbreken]
7-201	 0 `Stro hen I' tot en met 8 `Emmaus'7	 4	 p	 49
[202]	 [blanco]

DATERING	 Februari maart 1 9 519S

H- 58

BESCHRIJVING	 Tweede proef Oude cr to amen 212 pagina's in 13 katernen, 1 4 x 2 2 cm, nietJ	 p	 y g	 ^	 pg	 3	 , 4	 ,
opengesneden, ongecorrigeerd. g	 g

GEDICHTEN De samenstellingan de proef is conform de eerste druk van Oude cr	 ato -g	 p	 y g
men met uitzondering van het ontbreken van de copyright-aanduidingog 	 p

en van de colofon op	 2I I (zie 38.5 en 3 8.6):p. 4	 Pp	 3 S	 3

[1-6]	 [voorwerk]
7-201	 0 `Stro hen I' tot en met 8 `Emmaus'7	 4	 p	 49
[202]-209	 [nawerk]9
2I0-2I2	 [blanco]

DATERING	 Tussen I en 2 3 mei I I17	 3	 9S

BIJZONDERHEDEN	 De proef is een tweede exemplaar. Het door AchterberggecorrigeerdeJ	 p	 p	 gg	 g
exem laar is niet overgeleverd (zie 38.5).p	 g	 3S

H S9

BESCHRIJVING Kopij De Vlaamse ids bladen, I 2 x 21, 7 cm, wit papier, typoscripten,	 -el	 gids, 	 , 3,	 ,7	 ,	 app ,	 p	 , cor

recties inotlood. De bladen zijn rechtsboven met potlood genummerd enp	 zijn	 p	 g
bevatten aantekeningen in blauwe inkt (beide in de hand van Jan Sche ens .g	 p
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GEDICHTEN I
2

3
4

[85 5 ] `Gartering'
[8 S 6] `Equinox'
[797] `Sexoïde'
[8S7] 'Hélicoptère'

DATERING	 Vóór 2I november i I9S

BIJZONDERHEDEN	 Zie 3 9.2.2.J	 39

H-6o

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BIJZONDERHEDEN

Kopij De gids, bladen, 16,3 x 20,9 cm, gelinieerde bladen uit cahier,	 -op l	 g ^ 7	 >3	 ^9	 ^g	 ^ typo-
 ten correcties in blauwe inkt (in onbekende hand),zetinstructies inscripten

 0 de bladen staan aantekeningen in blauwe ballpoint (in de handpotlood. p	 g	 p
van Bert Voeten). De bladen bevatten eenaatje veroorzaakt tijdens heteengaatje,	 tijden

	

I—	 [85 8] `Droomlot' tot en met [864] 'Histologie'

	

7	 S	 4	 gi

Vóóro november I 13	 9S

Zie.2. en H-61.39 3

H-6r

BESCHRIJVING Proef Deidr bladen, 1	 x 2 cm, correcties in potlood (in de hand van
8 ^ 7	 ^ SAS	 3^S	 ^	 p

Achterber en in onbekende hand). De proef bevat de gedrukte datering p	 g	 g
'30-11–'51'.

GEDICHTEN	 I—	 [85 8] `Droomlot' tot en met 86 'Histologie'7	 S	 4	 gi

DATERING	 Vóór0 november I 13	 9S

BIJZONDERHEDEN	 Zie 39.2.3 en H 6o.J	 39 3

H-62

BESCHRIJVING	 Eerste manuscripten Ballade van degasfitter, bladen	 x 10 2 cm, gelinieerdJ	 p	 9 bladen, 	 ^	 ,	 ieerg
papier uit notitieboekje, 	 afgescheurde perforatierand aan linkerzijde, pot-paP	 1e^	 g	 p	 l ^p
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GEDICHTEN

lood. Blad [8] is afkomstig uit een ander notitieboekje: het heeft afgerondeg notitieboekje:	 g
 liniëring. De bladen zijn naderhandi. .v rechte hoeken en een afwijkendep g	 l

1	 H 6 door middel van een omslagje,-samengevoegd met de bbladend van 3 waar

Achterberg in potlood noteerde: `asfitter I e' en: `i z'.op	 g p	 'gasfitte

 Bovenaan blad[8],dat later is toegevoegd,De bladen bevattengedichten.9
zie A endix A z `De da is als eeneen aanzet tot een andergedichtstaat	 pp	 ^

'	 volgorde	 de gedichten is gebaseerd op delei, dof en gewoon'). De vo 0 g	 g	 p	 -recong	 g	 van

structie van stadium I zie0.2 :4

[I-9] 	 gasfitter I' tot en met [88o] `Ballade van8 I 'Ballade van de9	 7	 g
deasfitter x'g

DATERING	 Eind I95i/begin 1D	 G	 92S

H-63

BESCHRIJVING van de gasfitter, bladen, I I > x 1	 cm, papierTweede manuscripten Ballade vw	 , 3	 S	 9,9	 , p pp	 g
uit kladblokotlood. De bladen zijn	 samengevoegd naderhand samen evoe d met de bla-p
den van H-62 (zie de	 jbeschrivin aldaar).beschrijving

de reconstructie van stadi-EN	 De volgorde van de gedichten is overeenkomstigGEDICHT	 g	 g
um II (zie0. :43

[876]`Ballade van de gasfitter vi'g
881 `Ballade van deasfitter xi'degasfitte

 `Ballade van deasfitter x11'degasfitte

DATERING	 Eind I 95i/begin ID	 G	 9 5 2

H-64

BESCHRIJVING  bladen, 16 2 x 20 8 cm, elinieerdr te typoscript Ballade van de gasfitter,	 bEe s,p  g
papier uit cahier, typoscripten,n potlood. De bladen zijn naderhand samen ge-pp p	 ^	 ep	 zijn	 g

H- door middel van een omslagje,  waaro Ach-voeg 	 de bladen van 6 S waaropg
terber in potlood noteerde: `asfitter 2e'.g p	 g

Het typoscript bevat 12 gedichten (zie	 0.GEDICHTEN	 g	 4 4:p

 I' tot en met [882] `Ballade van[871]'Ballade van degasfitter

deasfitter )(II'g

[I]

[Z]
[31

[I-12]
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DATERING	 Eind 195i /begin I 29S	 g	 9S

H-65

BESCHRIJVING Derde manuscripten Ballade van degasfitter, 2 bladen I x 2I cm, wit papier,>p	 3	 ^7 pp
otlood. De bladen zijn naderhand bij de bladen van H-64 evoe d (zie depotlood.	 zijn	 bijggevoegd

beschrijving aldaar).g

	GEDICHTEN 	 De volgorde van	 de gedichten is gebaseerd op de plaats die de gedichten ing	 g	 g	 p	 -p	 g
nemen in stadium III zie0. :4S

[883] `Ballade van de gasfitter x'

	

3	 g
88 `Ballade van de gasfitter xI'[884] g

DATERING	 Eind I I be n I 29S	 gI	 9S

1-1-66

BESCHRIJVING Tweedeoscri t Ballade van degasfitter, I bladen i 2 x 2I cm, wit papier,>p 	 S bladen, 3>	 >4 pp
watermerk `BEIDT UW TIJD ' , typoscripten, potlood. De bladen worden bij-J ^	 p	 ^	 bijeen- l
gehouden door middel van een omslagje, waarop Achterberg in potloodg	 gl ^	 p	 g p
noteerde: `gasfitter 3e' en: `Maatstaf'.g	 3

GEDICHTEN	 De volgorde van de gedichten is overeenkomstig de reconstructie 	 stadi-g	 g	 g	 van
um Iv (blad 12 is later toegevoegd, zie 40.6): 4

[I] ftitelblad]
2-1	 8 i `Ballade van de gasfitter I' tot en met 882 `Ballade vanS	 7	 g

de)asfitter Iv'degasfitte

DATERING	 Vóóruni I 271	 9S

H-67

BESCHRIJVING  t Ballade van degasfitter, I bladen 13,2 X 21,4 cm, wit papier,>p	 p 	 S bladen, 3>	 >4 pp
watermerk `BEIDT UW TIJD ', typoscripten. De bladen zijn samengevoegd -J^	 np	 l samen	 eg g g
weest door middel van eenpaperclip.

GEDICHTEN	 Hetoscri t bevat 14 gedichten (zie	 0. :p	 p	 4g	 4 7

[I]

[2]
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[I]	 [titelblad]
2–I	 8 I `Ballade van de gasfitter I' tot en met 882 `Ballade vanS	 7	 g

deasfitter )(Iv'g

DATERING	 VóóruniI 271	 9S

H-68

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

Kopij Maatstaf; bladen, 13,2 x 2I cm, wit papier, watermerk `BEIDT uw

	

p l	 ,S	 ,3,	 ,4	 ,	 pp ,
TIJD',typoscripten/doorslagen,correcties in otlood en anilinepotlood, zet -

	

J^ 	 p
instructies en nummering in potlood en groen potlood (in de hand van Bertg p	 g	 p
Bakker naderhand deels	 verooreuitgegumd). De bladen bevatten een gaatje,g 1
zaakt tijdens het zetten.l
I
	

[895] Daggelder'
2
	

[887] 'Ajalon'

3
	

[888] `Necrologie'

4
	

[893] `Recherche'

S
	

[8 94] `Silhouet'

DATERING	 VÓór Seseptember I 2S	 p	 9S

BIJZONDERHEDEN	 Zie 39.4.1. De typoscripten waarvan de doorslagen van [895] Daggelder',,J	 34	 tY	 S9	 p	 p	 g	 9	 gg
8	 `Recherche' en [894] `Silhouet' zijn gemaakt, bevinden zich in de kopij93	 94	 zijn g	 ^	 p l

voor Cenotaaf H 	 Aan de kopij voor Maatstaf	 -zijnzij naderhand twee manup l	 1
scri ten toegevoegd de nummering van en werd vervolgens aangepast).pg	 4	 Sg
Zie H-74.74

H-69

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

Kopij Degids, bladen, i2,2 X 21,4 cm, wit papier, watermerk `BEIDT uwp l	 g 	 S	 ,,	 ,4	 ,	 p p,
lip', doorslagen, correcties in potlood, zetinstructies in blauwe inkt. Op deJ ^	 g ^	 p	 ^	 p
bladen staan aantekeningen en een nummering I– in blauwe ballpoint (ing	 g	 S	 p
de hand van Bert Voeten). De bladen bevatten eenaatje veroorzaakt tijdenseengaatje,	 tijden

 zetten.

[r– S ]	 [899] `Vervaldag' tot en met [903] `Acoustiek'

DATERING	 Vóór 27 september I 27 p	 9S
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BIJZONDERHEDEN	 Zie	 en H- o. De typoscripten waarvan deze doorslagen zijn 3 9.3 5	 7	 tYp	 p	 e	 n eg	 l g-
maakt bevinden zich in de kopij voor Cenotaaf(H-76) en A t	 -P1 Autodroom H 81 .

H-7o

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BIJZONDERHEDEN

Proef Deids bladen, I	 x 2	 cm, correcties inspotlood (in de hand van

	

Degids, 5	 ^ SAS	 3^S	 ^	 p
Achterberg). De proef bevat de gedrukte datering	 ' Aan '29 October i 2 . ang	 P	 g	 S

	

g 9	 9
blad I is een verzendbriefjeblauwe gehecht, inl g b auwe inkt (in de hand van E.J. kDi -1
sterhuis gedateerd ` o Oct I 2' en met de aantekening: `s.v.p.g	 3	 9 5	 g.met grooteg

spoed retour!'P

I–	 [899] 'Vervaldag' tot en met o `Acoustiek'[1-5]	 99	 g	 9 3

Tussen 27 september en 29 oktober I 2	7 p	 9	 9S

Zieen H-69. 39 . 3 5

H-7r

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

Eerste manuscripten Ode aan den Haag, bladen, 7,2 x 10,2   mc gelinieerd ap	 g^ 9	 ^ 7, cm , g	 P-
ier uit notitieboekje, met afgescheurde perforatierand aan linkerzijde,	 -p	 l^	 g p d aa nkerzi de otl	 p

lood. De blaadjes hebben oorspronkelijk in een omslagjegezeten,^	 p	 ^	 gl	 waarowaarop
Achterberg in blauw potlood noteerde: `ode aan den haag I e' en ig	 P e e in potlood:g	 p
` '. Naderhand zijn de bladen van H-73 hierbij gevoegd. d.7	 zijn	 73 hierbij g g

De bladen bevattenedichten. Onderaan blad	 staat de beginregel n7 g	 3va
`De diepten van de warenhuizen in'. De volgorde van de gedichten i[915] ^ 	g	 g	 is	 -eg

baseerd op de reconstructie van stadium I (zie 41.2):p	 4

I–	 i `Ik loop in doodvacantie door den Haag' tot en met9	 9 3	 g
I `Kerstmis'99

DATERING	 Tussen oktober 1952 en maart i9S	 1953

H-7i

BESCHRIJVING Tweede manuscripten Ode aan den Haag, bladen, i 8 x 18 6 mp	 g,	 3,	 c ,wit papier,9	 PP
zwarte inktotlood. De bladen worden bijeengehouden door middel vanp	 ^	 vag
een omslagje, waarop Achterberg in blauw potlood noteerde: 'ode aangl^	 P	 g	 p ode aa den
haag 2e' en in potlood: `Maatstaf'.g	 P

684	 BRONNENLIJST



GEDICHTEN	 De bladen bevattenedichten. De volgorde van de gedichten is gebaseerd9 g	g	 g	 g
o de reconstructie van stadium II (zie 41.3):op	 43

I–	 i `Ik loop in doodvacantie door den Haag' tot en met 2I `De9	 9 3 	 g	 9
blikken van voorbijgangers braveren'

DATERING	 Tussen oktober 1952 en maart i9S	 1953

H-73

BESCHRI JVING Derde manuscripten Ode aan den Haag, 6 bladen,	 x I o 6 cm, gelinieerd -P	 g>	 > 7^3	 >	 ag	 P
ier uit notitieboekje, 	 afgescheurde perforatierand aan linkerzijde,zwar -e	 e1^	 g	 P

te inkt, potlood. De blaadjes zijn later samengevoegd met de bladen van H- I^P	 blaadjes zijn 7
(zie  de	 jbeschrivin aldaar).beschrijving

GEDICHTEN	 De bladen bevatten 6edichten. De volgorde van de gedichten is gebaseerdg	 g	 g	 ^
o de reconstructie van stadium III (zie 41.4):op	 44

I-6	 [922] `Innemée' tot en met [927] 'Passage'9	 97	 g

DATERING	 Tussen oktober i 2 en maart I9 S	 9 S3

H-74

BESCHRIJVING Kopij Maatstaf, 2 bladen I 2 X I cm, wit papier, zwarte inkt, zetinstructiesp J 	 4^	 9	 ^	 pp	 >
en nummering (resp. en I in potlood en groen potlood (in de hand vang p4	 p	 g	 P
Bert Bakker, naderhand deels uitgegumd). De bladen bevatten een gaatje,g l
veroorzaakt tijdens het zetten.l

GEDICHTEN [I]
[2]

II `	 eIchth olo ''9	 Y ^
I2 'Begrafenis op Westduin'9	 g	 p

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Vóór i o maart 19

CollectieJ.B.W. Polak, Amsterdam

De manuscripten zijn afkomstig uit het bezit van Bert Bakker. Ze zijn in eenp	 zijn	 g	 zij

 stadium aan dee te kopij voor Maatsta toe evoe d (zie H-68). 

	

g	 pJ	 g	 g
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H-7 5

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

Manuscripten Cenotaaf, bladen, verschillende formaten, papiersoortenp	 , 3 S	 soorten enpp
schrijfstoffen. De manuscripten van [869] 'Tantalus'	 I en	 -schrijfstoffen.	 p	 9 s M e [899] Verval99
dag' zijn in twee helften gescheurd. De helften van [899] 'Vervaldag' zijn Vervalda zin og zijn	 g	 99 g l op
eengegeven moment samengevoegd eweest door middel van eenpaperclip.ggg 
Hetzelfdeeldt voor [869] 'Tantalus' M I en M 2) en voor [902] 'Conjugatie'o	 Con u atieg	 9	 9	 lg
eno `Autisme'.94

Alleedichten uit Cenotaaf zijn overgeleverd. Van [869] 'Tantalus' z jn34 g	 ^	 g	 azijn1
twee manuscripten overgeleverd. De volgorde van de gedichten is gebaseerdp	 g	 g g	 g
o de plaats die de gedichten in de bundel innemen (zie 2op	 p	 g	 e	 le 4.5.

[858] Droomlot' tot en met [868] `Zeegezicht'
[869] `Tantalus' (MT)
[869] `Tantalus' (M 2, r. 9-19)
[863] 'Apostrophen' tot en met [896] `Clair-obscur'

DATERING	 Vóór 16 juni I 8 vóór io maart Il	 94	 1953

BIJZONDERHEDEN	 De vroegste datering is gebaseerd op de publicatiegeschiedenis vanJ	 g	 g g	 p p	 7g	 97
`Sexoïde'. Op materiële gronden kan ook van de manuscripten van 86p	 g p	 [869]
`Tantalus' en[899]'Vervaldag' vermoed worden dat zij van vó ' r I0	 8 date-99	 g	 zij	 94
ren. De datum van voltooiin is per 	 verschillend. De aangegeven e aa e eveng P gedicht	 gg
terminus anteuem is gebaseerd op de datering van I I `Ichth olo ' enq	 g	 p	 g	 9	 'eY

I2 'Begrafenis op Westduin' (zie H-9	 `g	 p	 '	 H-74).

H-76

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

Kopij Cenotaaf; bladen, I 2 X 21,3 cm, wit papier, watermerk `BEIDT uwp l	 ^ 35	 ^ 3>	 >3	 ^	 p p
TIJD, typoscripten/doorslagen, correcties in otlood en anilinepotlood. DeJ^ 	 potlood	 p
bladen2– zijn naderhand in potlood genummerd (rechtsonder: 1-34) en3S zijn	 p	 g	 34
e a 'neerd (linksonder: 5-38). Verschillende bladen bevatten sporen vangepagineerd	 p

drukkersinkt.

De volgorde van de gedichten is conform de eerste druk van	 (zie g ste u	 Cenotaaf le
42.2 en 42.5):

[I] ftitelblad]

[2-35]	 8 8 `Droomlot' tot en met 8 6 `Clair-obscur'3S	 S	 9

DATERING	 Vóór I2 mei I 953
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BIJZONDERHEDEN	 Op I2 mei I	 stuurde Achterberg de kopij aan uitgeverij Querido (zie1	 p	 9S3	 g	 Pl	 g	 l
2.I . Van een aantal typoscripten zijn doorslagen bewaard gebleven, die4	 p	 zijn	 g	 g

hebbenediend als kopij voor Maatsta zie H-68) en De gids (zie H-6 .g	 P)	 g	 9

H-77

BESCHRIJVING	 Typoscript Ode aan den Haag, 16 bladen, i 2 x 2I cm, wit papier, water-)	 g,	 , 3,	 ,4	 ,	 p p ,
merk `BEIDT UW TID ' doorsla en zwarte inkt.J ,	 g

GEDICHTEN	 Hetoscri t bevat i gedichten (zie41.5): p	 Sg 

I [titelblad]
2–i6	 [913] `Noordeinde' tot en met 2 `Passage'93	 97	 g

DATERING	 VÓóruni I4J	 9S3

BIJZONDERHEDEN	 De typoscripten waarvan deze doorslagen zijn gemaakt, hebben mogelijkJ	 ^ p	 g zijn g	 g l
gediend als kopij voor Ode aan den Haag (zie	 1. .g	 i

	

p l	 g	 4 5

H-78

BESCHRIJVING	 Proef Cenotaaf; 48 pagina's in katernen, 13,2 X I 2 cm, correcties in ot-J	 ,	 a4pg	 3	 , I 3,	 7,	 ,	 p
lood.

GEDICHTEN De samenstellingan de proef is conform de eerste druk van Cenotaaf; metg	 p
uitzonderin van het ontbreken van de tekst van de colofon op	 (zieuitzondering	 pp 4S

42.3 en 42.5):

I–	 [voorwerk]4
5-38	 8 8 `Droomlot' tot en met 8 6 `Clair-obscur'S3	 S	 9
[39-43] [nawerk]

8	 [blanco]44 4

DATERING	 VÓór I uli 1953

BIJZONDERHEDEN	 Op 1 juli i	 stuurde uitgeverij Querido de proef aan Achterberg (zie p juli 953	 g	 )	 p	 g
42.3).
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H-79

BESCHRIJVING Kopij Ballade van de gasfitter, I blad uit Maatsta ioktober i	 449-450,p l	 8	 ^	 9S3^P4494S,
de voorpublicatie van Ballade van degasfitter. 0	 heeft D. Wolthers eenP	 Op p. 449
nieuwe versie van[884]Ballade van de gasfitter xI' aangebracht (zie Bijzon- -4	 g	 g	 J^
derheden .

GEDICHTEN [ir]

[iv]
[884] `Ballade van de gasfitter xi'4	 g
88 `Ballade van de gasfitter )(II'S	 g

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Kort ná I2 oktober 1953

Collectie.B.W.. Polak, Amsterdam

Het blad is afkomstig uit het bezit van Bert Bakker. De rest van de kopij isg	 pl
niet overgeleverd. De nieuwe versie op i r] is door D. Wolthers overgenomeng	 p	 g
van eentyposcript, dat Achterberg op 12 oktober I	 aan Bert Bakker g p	 9S3
heeftestuurd. Zie 40.9.g	 49

H-8o

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

Manuscripten Autodroom, i bladen, verschillende formaten en	 i-p	 ^ 3	 ^	 aPp ersoor
ten potlood. De manuscripten van 8 0 `Tracé' en [900] `Souvenir' hebben,^P	 P	 9	 9
gezien de overeenkomstige scheurrand, oorspronkelijk één blad gevormd.g	 g	 ^	 p	 l	 g

Alle I gedichten uit Autodroom zijn overgeleverd. De volgorde van de3	 -eg	 zijn	 g	 g	 g
dichten isebaseerd op de plaats die de gedichten in de bundel innemen (zieg	 P p	 g

43.S:

[I–I31[886] `Valuta' tot en met 	 'Rorschach'3	 93i

DATERING	 I	 v66r Uni 1 953949	 4 J  

BIJZONDERHEDEN	 De vroegste datering is gebaseerd op de ontstaansgeschiedenis 	 de `reis-)	 g	 g g	 p	 esc	 vang
edichten' uit Autodroom (zie36.1).  De eerste aanzet van [905] `Telex' isg	 9S

mogelijk van nog eerdere datum, gezien het gebruik van de spelling De Vriesg l	 g	 ^g	 g	 p	 g
en Te Winkel. De datum van voltooiin is per verschillend. Deg p gedicht versc	 e aan

 terminus ante quem is gebaseerd op de datering van	 `-gegeven9	 g	 P	 g	 93IRor

schach' (zie 00k§ 39. .2 .4

H-81

BESCHRIJVING	 Kopij Autodroom, 14 bladen, I 2 x 21,3 cm, wit papier, watermerk `BEIDT UW1	 P1	 ^ 4	 ^ 3>	 >3	 ^	 p P

688	 BRONNENLIJST



 correcties in potlood, zetinstructies in 	 -TIJD',typoscripten/doorslagen,,ot pJ p
r r hoek . De bladen 2–I zij d	 Achter-lood (in de hand van T. Ku e sp	 [2-14] zijn) door

n mmerd i–I en door Kurpershoekber rechtsboven in blauw potlood e u 3	 Pg p	 g
(5-17).  Verschillende bladen bevatten sonderaan in potloodgepagineerd -opp 

ren van drukkersinkt.

GEDICHTEN  de eerste druk van Autodroom (zieDe volgorde van de gedichten is conformg	 g
43. 2 en 43.5):

i	 Ritelblad]
luta' tot en met	 I 'Rorschach'[2-14]886 Va 93

IN	 Vóór o oktober iDATERING	 3	 953

I	 stuurde Achterberg de kopij aan uitgeverij Querido (zieI NDERHEDEN	 0 0 oktober	 sB zo	 S 3	 p	 g	 1J	 p 3	 9	 g
.I .Van het typoscript van [900] 'Souvenir' is een doorslag bewaard e-4	 g	 g3	 p	 9

heeft gediend als kopij voor De gids (zie H-6 .

	

bleven die ee	 i,	 pl	 g	 9g

H-82

BESCHRIJVING  watermerk `BEIDT UW TIJD ' ,	 oscri -bladen, I 2 X 21,4 cm, witpapier, w,	 ,4	 , 	 J	 p5	 3 
rf ra 'egaten aan de linkerzijde.n doorsla en. De bladen hebben twee e o tite	 linkerzijde.p

De bladen l	 potlood n naderhand in otlood (in de hand van D. Wolthers) enum-g
meid I en van de aantekening `Autodroom' voorzien.S	 g

EN	 I	 8	 'Gartering'GEDICHTEN	 S 5]	 g
2[89o]`Tracé'

8 8 `Gore de Lou '3	 9	 g	 p
4	 [928] `Baedeker'

5	 937 `Tuinarchitect'

November december IDATERING	 9 S3

BIZBIJZONDERHEDEN	 De bladen zijn afkomstig uit het bezit van M. Fer son-Wi erink.o	 g	 gu	 gJ	 1

H-83

BESCHRIJVING Kopij De gids, bladen, i 2 X 2I cm, wit papier, watermerk `BEIDT UWp l	 g ,3	 , 3,	 ,4	 ,	 pp ,
'	 blauw potlood. Op de bladendoorslagen, correcties in potlood en b auwTI D doorsla e co,	 ^	 p	 pJ	 g	 p

en potlood (in de hand in zwarte inkt, blauwe ballpoint estaan aantekeningen ,pin

van Ed. Hoornik) onder andere: ` anuarinr. 	 SPOED.',
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GEDICHTEN	 I- 8 `Mania religiosa' tot en met o 'Buitengoed'3	 [938]	 g	 94	 g

DATERING	 Vóór i december iS	 9S3

BIJZONDERHEDEN	 Zie 44.2.2 en H-8 . De typoscripten waarvan dezedoorslagen z"izijn gemaakt,J	 44	 4	 p l g
bevinden zich in het eerste verzameltyposcript van Vergeetboek H-ek^	 (H-93).

H-84

BESCHRIJVING	 Proef De gids, 2 bladen, I	 x 26,3 cm, ongecorrigeerd. De roef bevatJ	 g>	 > 9^4	 ^3	 ^ proef 	 de
 aanduidin `I ste Proef'.gestempeldeaanduiding

GEDICHTEN	 1-2`Brood en stenen', [940] 'Buitengoed' en [938] `M ni939	 , 94	 g	 93 'Mania
religiosa'

DATERING	 Tweede helft december i95

BIJZONDERHEDEN	 Zie 44.2.2 en H-8 . De proef is een tweede exemplaar. Het door Achter-1	 44	 3	 p	 p et doo Ac ter
berggecorrigeerde exemplaar is niet overgeleverd.gg	 g	 p	 g eve d.

H-85

BESCHRIJVING Kopij Vandaag, I blad, I 2 x 2I cm, wit papier, watermerk `BEIDT UW TI D'p l	 ^>	 3>	 >4	 ^	 pp ,	 J,

gdoorsla . Rechtsboven het blad noteerde Achterberg (in zwarte inkt): "'Van-

g	
g V

daag" '. Op het blad staat verder in onbekende hand: `Gerrit Achterberg'S4	 p g
blauwe inkt) en:	 l`Molenhoekje	 halte Bavoort	 Leurden.' (blauweb auwe

ballpoint).

GEDICHTEN [1]

DATERING	 Eind I 953/begin I1954

BIZONDERHEDEN	 Zie 44.2.3. Het typoscript waarvan dit doorslag is gemaakt, bevindt 44 3 	 p g g aa t bev ndt zich in
het eerste verzameltyposcript van Vergeetboek H- .g	 93

1-1-86

BESCHRIJVING	 Proef Autodroom 28 pagina's in katernen (het tweede katern begint metJ	 ^ p $^	 3	 ^	 4

blancopagina's, voorafgaande aan	 13,2 x 19 cm, ongecorrigeerd.p ^	 ^	 g	 p. 	 3^	 9 o eco i eerd.g	 g

943 `Hallucinatie'
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GEDICHTEN De samenstelling van de proef is conform de eerste druk van Autodroom,g	 p
met uitzondering van de uitvoering van het nawerk 	 i –22 ontbreken,g	 g	 (p. 9
zieen4 3 . 3	 43.5):

[r-4]

5-17
[I8]
[19-22]

23-[z7]

[voorwerk]
886 `Valuta' tot en met[93i]'Rorschach'
blanco

[ontbreken]
[nawerk]

DATERING	 Vóór 6 januari Ijanuari 1954

BIJZONDERHEDEN	 De proef is een tweede exemplaar. Het door AchterberggecorrigeerdeJ	 p	 p	 gg	 g
exem laar is niet overgeleverd (ziep	 g	 43.3).

H- 87

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

	

2 bladen, 13,2 x 21,4 cm, wit papier, watermerk `BEIDT UW TI D ' 	 oscri3>	 >4	 ^	 p p ^	 J ^	 -p
ten correcties in anilinepotlood. Rechtsboven de bladen staat in potlood (inp	 P
de hand van D. Wolthers): 'Achterberg'.g

[I]
	

[949] '10 Mei I'

[2]
	

[950] ` I0 Mei II'

DATERING	 Vóórmaart I9	 9S4

BIJZONDERHEDEN	 De typoscripten zijn afkomstig uit het bezit 	 Bert Bakker,	 wie AchJ	 ^	 p zijn	 g	 -van	 er aan
terber ze had gestuurd ter opname in Nationale snipperdag. De publicatie

	

g	 g	 pp
vondeen doorgang (zie 44. 3 .2).

	

g	 g g 

H-8 8

BESCHRIJVING Eersteroef Cr to amen III oo pagina's in i katernen (het laatste katernp	 y ^	 ,3 p ^	 9
is losgescheurd),12 x 2I cm correcties in blauw potlood (in de hand van13,2	 p
Achterber correcties en typografische aanwijzingen in potlood (in beg^	 -oo	 ong	 1 g	 p
kende hand, waarschijnlijk T. Kur ershoek .waarschijnlijk	 p

GEDICHTEN	 De samenstellingan de proef is conform de eerste druk van Cr to amen IIIg	 p	 yg
met uitzondering van de uitvoering van het nawerk (zie	 eng	 g	 4S 3	 45•5
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[i-6][voorwerk]
7-282	 [523] 'Orpheus' tot en met [709] `EnJezus schreef in 't zand'7	 S3	 p	 79
283-297	 [nawerk]3 97
[298-300] [blanco]

DATERING	 VÓÓr I mei 1954

BIJZONDERHEDEN	 Op I mei I	 werd de proef ter correctie aan Achterberg gestuurd (zie p	 954	 p gg d ie

45.3.

H-89

BESCHRIJVING Tweederoef Cr to amen III o0 pagina's in I katernen, I 2 X 2Ip	 y g	 , 3 p gi	 e, 3,	 cm, e9	 g-
deelteli • k opengesneden, correcties inpotlood (in de handl 	 P a dean J.C..C. Achter
berg-van Baak).g

GEDICHTEN	 De samenstellingan de proef is conform de eerste druk van 	 t	 IIIC o ameng	 P	 ^ g
zie	 en45 4	 45.5):

I-6	 [voorwerk]
—282	 [523] 'Orpheus' tot en met [709] `EnJezus schreef in 't zand'7	 S 3	 p	 79

[28 3-299]	 nawerk
[ 3 00]	 [blanco]

DATERING	 VÓÓr 2 uni I1	 9S4

BIJZONDERHEDEN	 Mogelijk is de proef een tweede exemplaar, waarin Achterbeis correctiesJ	 g l	 p	 P g
uit het eerste exemplaar zijn overgenomen (zieP	 zijn	 g	 45.4).

H-90

BESCHRIJVING Proef En Jezus schreef in 'tand 5 25 bladen (blad [2] is i  tweevoud overge-g-
leverd 1 3 ,4 2I cm, correcties in blauw potlood (in	 -3^4	 ^5	 ^	 p od de hand van Achter
berg), 	 inkt en potlood (in onbekende hand),z 	 -g ^	 p zwarte inkt en rood pot-
lood (in de hand van D. Wolthers en –waarschijnlijk – H. Krijger). De bl-a
den zijn aan elkaar gehecht door middel van eenv e paperclip, tezamen met eenzijn	 g	 p P p
blad datpjediend heeft als kopij voor de colofong o (geschreven in zwarte inkt,g
zetinstructies in roodpotlood, beide in de hand van H. Krijger). rge .Onder de
tekst vano 8 `Avondmaal' (p. 2 I is de volgende tekst getypt: `uit: Gerrit p g	 g Ge t
Achterberg, 	Jezus schreef in 'tand. 6e druk I	 . Daamen N. . Den Haag.'g^	 	̂ ^	 954	 V ^	 ag•
Waarvoor dit blad heeftediend is niet bekend.g
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GEDICHTEN de samenstelling van de vijfdeDe samenstelling van de proef is conform g	 lg	 p
druk van Ene us schreef in 't 	 (zie	 o. I o:^	 ^	 3

[I-41
5-22

[23-241

[voot-werk]

	

'	 met [709] `EnJezus schreef in 't zand'[232]an Toorop' tot en

	

p	 79
[nawerk]

DATERING Vóór I o ' uni IJ	 1954

H-9 I

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BIJZONDERHEDEN

Kopij De ids 2 bladen, I Z x Z I cm, wit papier, watermerk `BEIDT UWp l 	 gids,	 3>	 >3	 ^	 p p
'	 potlood. Op de bladen staan aantekeningendoorslagen, en correcties in otloodTI D doo s p	 gJ	 pg

inlauwe ballpoint (in de hand van B. Voeten).b p

9 SS `November'

Vóór december 1954

dezedoorslagen zijn emaakt bevin-typoscripten waarvan dZie	 .. Degemaakt,443 zijn tY	 pp
 van Vergeetboek H- .den zich in het eerste verzameltyposcript g	 93

H-9z

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

2 bladen, verschillende formaten en 	 iersoor-Manuscripten Vergeetboek, 3	 ^	 appp
ri t van	 `Tuinarchitect' heefttenpotlood, blauw potlood. Het manuscript vp  p	 p	 937

 één blad gevormdz n de overeenkomstige scheurrand, oorspronkelijkeee d gg	 g
`	 reen Bloed vaten lien in de lucht' van fragment	 windstmet het manuscript ^

-I I . De manuscripten van	 `S m athicus' zijn op een gegevenzee H 9	 p	 944 y p	 zijn p	 g g
 geweest door middel van een paperclip.moment samengevoegd.p p pg

r eetboe overovergeleverd. Van	 `S m athicus'Er zijn I gedichten uit Vergeetboek g	 944 Y p13 g	 ^
De volgorde van de gedichten is eba-zijn 	 manuscripten overgeleverd. e g	 g	 g1	 p

seerd op de plaats die de gedichten in de bundel innemen (zie o.8): p g	 5 8:

[I–IO]

[I I]

[12]

[13-22]

[z3-32]

[9301 `Deïsme' tot en met	 8 `Mania religiosa'3	 s	 3	 ^9	 9
`S m athicus' M I944 Y p)
`S m athicus' M 2944 Y p)

	

`Tijdbarrière' tot en met	 6 'Aquarium94S	 1	 95	 q
'Longitude' tot en met [968] 'Depersonalisatie'Lon tudeS7	 9	 p9	 ^
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DATERING	 i vóór december i9S3	 9SS

BIJZONDERHEDEN	 De aangegeven daterin is gebaseerd op de publicatiegeschiedenis van 	 f-J datering g	 p	 isp	 g de a
zonderli'ke gedichten. De datum van voltooiing is per gedicht verschillend.l g	 g p g

H-93

BESCHRIJVING Eersteoscri t Vergeetboek, 29 bladen, 13,2 x 21,4 cm (de bladen i6 enp	 g	 ^ 9	 ^3>	 >4
18-2 zijn iets breder, variërend van i	 tot I 8 cm wit papier,	 -9	 l	 ^	 3^S	 3>	 p	 ,waterp

merk `BEIDT UW TIJD ' , typoscripten, correcties in potlood, blauwa w potlood enJ ^	 p	 ^	 p	 ^	 p
anilineanilinepotlood. De bladen zijn naderhand samengevoegd door middel anp	 zijnvan
een omslagje, waarop Achterberg in potlood noteerde: 'Vergeetboek	 Ie'.gl ^	 p	 g p	 g

GEDICHTEN	 De 29 bladen bevatten 27 gedichten (zie 0.2:9	 7g	 S

[1-29]	0 `Deïsme' tot en met [968] 'Depersonalisatie'9	 93	 9	 p

DATERING	 i	 vóór december i9S3	 1955

BIJZONDERHEDEN	 De aangegeven daterin is gebaseerd op de publicatiegeschiedenis van 	 f-

	

J datering g	 p p g adea
zonderli'ke gedichten. De varianten en correcties zijn deels later aangebrachtl	 g	 1
zieo.2 . Van een aantal typoscripten zijn doorslagen bewaard gebleven,S	 p	 zijn	 g	 g

die hebbenediend als kopij voor De gids (zie H-83 en H- I en Vandaag (zieg	 pJ	 g	 3	 9	 ^

H-85).

H-94

BESCHRIJVING Eersteoscri ten Spel van de wilde acht 1 bladen, I	 x 2I cm (van dep	 jacht, 3	 ^ 3 ^7	 ^4
bladenen 12 is het bovenste gedeelte verwijderd, de afmetingen zijn3	 g	 1^	 g	 zij
respectievelijk I	 x 1 I cm en I	 x I 1 cm wit papier, watermerkp	 J	 3^7	 ^9	 3^7	 3>	 p p
`BEIDT UW TI D ' oscri ten correcties in potlood. De bladen zijn laterp	 p	 zij

 Achterberggenummerd, in samenhang met de manuscripten van H- .gg	 ^	 g	 p	 9S
Bladheeft hij vervolgens ook bij die verzamelinggevoegd.3	 hij	 g	 bij	 gg	 g

GEDICHTEN	 De bladen bevatten 13 gedichten. De volgorde is gebaseerd op de later3 g	g	 g	 p	 -aan
gebrachte nummering (zieg	 g	 47.3):

I 	 [969] `Kroondomein'99
20 `Folklore'97

8 I `Zwevende claim' M I fragment][31	 9	 ^ ^

I `Dryade'[4]	 [971]	 Y
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6 `Tabor'[5]	 9S
6–I I2 ` achto ziener' tot en met	 `Rentmeester'97	 p	 977

9[I
[I z6 `Tweede meisje' [fragment]99	 meisje'	 ^

78] 'Verslaggever'3	 97	 gg

DATERING	 Eind 1955/begin i 69S

BIBIJZONDERHEDEN	 De datering is gebaseerd op de publicatiegeschiedenis van [965] 'Tabor'. DeJ	 g g	 p p	 g	 9S
varianten en correcties zijn later aangebracht (zieJ	 g	 47.3).

H-9 5

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

Eerste manuscripten Spel van de wilde acht zo bladen, verschillende formatenP	 J	 ,
ena iersoorten potlood. Van blad [2] is het bovenste gedeelte verwijderd; ,p	 d•g	 l
bij dit manuscript is later blad 	 uit H-94 gevoegd. De bladen zijnbij	 P	 3	 94	 ng	 g	 l na
hand door Achterberggenummerd, in samenhang met de typoscripten vangg	 ^	 g	 P
H- (zie ook de beschrijving aldaar). De bladen worden bijeengehoudenH-94	 l g	 l g
door middel van een omslagje, waarop Achterberg in potlood noteerde:g1 ^	 p	 g p
`Wilde jacht Ie'. Gezien de samenhangende nummering hebben waarschijjacht	 g	 g	 -nl
lijk ook de typoscripten in het omslag gezeten.tYP	 p	 gl	 g

Er zijn z I gedichten uit Spel van de wilde acht overgeleverd. Blad [I2] bevat dezijn g	 J	 g
tekstontwikkelin van twee gedichten. De volgorde is gebaseerd op de latertekstontwikkeling	 g	 g	 g	 P
aangebrachte nummering (zieg	 g	 47.3):

[I]

[21
[3-71
[8--Ii]
[I 2Y]
[I 2V]

[13]
[14]
[15-18]

[19]
[zor–v]

[979] `Beau lieu'
81 ` Zwevende claim' M 2 fragment]9	 ^ ^
8z `Dwin elo' tot en met 86 `Potentieel'[982]	 g	 9
8 8 `Makelaar' tot en met 	 I `Trivia'9	 99

[99 2.] `Onland'

993 `Horeb'

[994] `Watersnood'
[995] `Chauffeur'
i o00 `Theater' tot en met' `Microco ie[1003]	 p
100 `Oreade'S

[1006]`Ultra montes'

DATERING	 I	 vóór oktober I 69S3	 9S

BIJZONDERHEDEN	 Zie voor de aangegeven daterinJ datering 47.3.
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H-96

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

Tweede manuscripten Spel van de wilde acht	 bladen, i 2 x Ide	 8 cm, klad-dp	 J	 X 53	 >7
blok-blaadjes potlood, rood potlood, blauwe ballpoint. In^, p	 peerste instantie
zijn alleen de bladen met gedichten met potlood genummerd.zijn	 g	 p	 g e d. De I o bladen
met titel, opdracht en afdelingstitels zijn niet met potlood genummerd en^p	 g	 zijn 	 g
werden mogelijk later toegevoegd deze bladen zijn iets kleiner: I2 x i8,2g lzij

 . Naderhand heeft Achterberg de gehele verzamelinge	 met blauwe ba-llg g	 g
point genummerd (1-5 3). De bladen worden bijeengehoudenp	 g	 S3 door middel
van een omslag, 	 Achterberg later in blauwe ballpoint noteerde:g^ waarop	 g P tee de.
`Wilde jacht ze' en (omcirkeld): `Maatstaf 	 De Gids	 Vlaamse Gids'.

Het manuscript bevat alle gedichten uit Spel van de wilde jacht. De volgorde 43	 Sg h e vo ordeJ	 g
van deedichten is gebaseerd op de reconstructie intie	 ..Naderhandg	 g	 p	 47 4
heeft Achterberg de samenstelling nog op één plaats gewijzigd ew	 d (zieg	 g g p	 p	 g l g	 47.7):

[voonverk]

`Beau lieu' tot en met I oo `Mon trésor'979	 9

DATERING	 Vóóro november I 6

	

3	 9S

BIJZONDERHEDEN	 De aangegeven daterin heeft betrekking op de eerste samenstellingJ datering s	 van hetgp	 g
verzamelmanuscript 47.4). De bewerking in rood potlood en blauwe 47 4	 g	 d	 dp b auwe
ballpoint heeft kort daarna (tussen eind november en 14 december I

	

p	 4S96
 (zieplaatsgevonden47.7).

H-97

BESCHRIJVING Ko ij S el van de wilde acht	 bladen, i 6 x 2I cm, wit papier, watermerkKopij	 J^ S S	 ^ 3>	 >4	 >pp
`BEIDT UW TIJD', typoscripten, correcties in anilinepotlood, zetinstructies enJ ^	 p	 ^	 p	 ,
nummering (1-54) in potlood zwarte inkt (in de hand	 Gerrit Noord-g	 54	 -oo en	 an van	 oorp
zij). Het typoscript van	 `Sluitrede' (blad 8 is ongenummerd	 -1	 ^	 7	 3p	 99	 enummer en ontg
brak in eerste instantie in de p	 gedichtkopij. Onder het edicht is door Achterberg
e t: `s.v.p. aanbrengen tussen Reikwijdte en	 H ade'. Onderaangg y de aan blad I

noteerde Achterberg in blauwe ballpoint: `retour aan Achterbergg	 p G. c terberg
Molenhoekje	 Leusden'. De bladen bevatten sporen van drukkersinkt.tMolenhoekje 3	 s	 .p

GEDICHTEN	 Hetoscri t bevat alle gedichten uit Spel van de wilde acht. De volgorde 43 g e vo ordeJ	 g
van deedichten is gebaseerd op de reconstructie in	 . :g	 g	 p	 47 5

voorwerk

`Beau lieu' tot en met 8 `Aanstalte'979	 9 3
`Recreatie' tot en met [996] `Tweede meisje'[985] 99 	 l

[I-31

[4— s 31
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[371
[3 S]
[39-541
[S 5]

[984] `Reikwijdte'9 4 'Reikwijdte
`Sluitrede'

8 `H ade' tot en met I oo `Mon trésor'99	 Y	 9
[inhoudsopgave]g

DATERING	 Vóóro november i 63	 95

n bewaard gebleven, die hebben gediendVan 24 typoscripten zijn doorslagen b wBIJZONDERHEDEN	 4	 ^	 g	 g	 gp
1 kopij voor De ids (zie H-98)en Maatstaf zie H

	

als pl	 8 H-99).

H-98

BESCHRIJVING Kopij De ads bladen, 13,6 x 21,4 cm (van blad i is het onderste gedeelteP l	 gids, 	 ^ 3>	 >4	 g
–k A hterber s adres stond – verwijderd; het meet 13,6 x–waarop mogelijk cP g 1	 g	 verwijderd;	 3^

rk `BEIDT uw Tip', doorslagen. De bladen zijn cm ,wit papier, watermerk	 J	 ng	 ^3	 pP
n anilinepotlood genummerd. De bladen bevattendoor Achterberg in	 enummer	 en evatten zetag	 p	 g

instructies aantekeningen en in blauwe ballpoint (onbekende hand) en sporeng p	 P
van drukkersinkt.

 De bladen bevatten gedichten (zie47.6.0: GEDICHTEN 4 g 

I— 	 [969] `Kroondomein' tot en met 6 `Tabor'4	 99	 9S

DATERING	 Vóór december I69S

 deze doorslagen zijn gemaakt, bevinden zich in deBIJZONDERHEDEN	 De typoscripten waarvanJ pg	 l g
kopij van Spel van de wilde acht(H-97). Zie ook H- I oo.p l	 J

1-1-99

BESCHRIJVING Kopij Maatstaf, 20 bladen, 13,6 x 21,4 cm, wit papier, watermerk `BEIDT UWpl
 correcties in anilinepotlood,	 en aantene otld zetinstructies	 kenin-TIJD ', doorslagen,J ^ 	 P

i	 hand van Daisy Wolthers) en blauwe ballpoint in deen in potlood (in de a Yg	 P
enBakker). De bladen zijn door Achterberg in anilinepotloodhand van Bert l	 g	 P

genummerd. Ze bevatten een gaatje, veroorzaakt tijdens het zetten, ens o-g	 g 1^	 tijdens	 ^	 p
ren van drukkersinkt.

I TEN	 De bladen bevatten 20 gedichten (zie 47.6.2): CH 	 g	 472:

I-2o `Beau lieu' tot en met [1009] `Mon trésor'979	 9

DATERING	 Eind november/begin december iD	 G9 S 6
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BIJZONDERHEDEN	 De typoscripten waarvan deze doorslagen zijn gemaakt, bevinden zich in deJ	 ^	 p	 g zijn
kopij van Spel van de wilde acht H- . Zie ook H i o i .p l	 ^	 97

H-ioo

BESCHRIJVING	 Proef De gids, bladen, 16,3 x 2 1 cm, ongecorrigeerd.J	 ^ ,4	 ,	 ,3	 S,	 ,

GEDICHTEN Deroef bevat gedichten (zie	 .8.1 :p	 4 g	 47

1–	 [969] `Kroondomein' tot en met [965] `Tabor'4	 99	 9S

DATERING	 Vóór december I69S

BIJZONDERHEDEN	 Zie H- 8. De proef is een tweede exemplaar. Het door Achterberg ecorri-)	 9	 p	 p	 gg
eerde exemplaar is niet overgeleverd (zie 47.8.1).g	 p	 g	 471

H- IOI

BESCHRIJVING Proef Maatstaf,8 bladen, o 2 x 2 cm, gecorrigeerd in rode inkt (in de , 3 ,	 9,4	 , g	 g
hand van een corrector) en blauwe inkt (in de hand van	 gAchterber . Het
betreft een strokenproef met gedrukte nummering 1– . De definitievep	 g	 g 8

a 'na-indelin en -nummering zijn in potlood en zwarte inkt aangegevenp ^	 g	 g zijn p
(in de hand van Daisy Wolthers). Op de keerzijde van blad 6 is naderhandY	 P keerzijd

 Wolthersenoteerd (potlood): ` de corrector (oud-onderwijzer)	 vang	 p	 l
uituitgeverij Daamen/Bert Bakker 	 corrigeerde met rode inkt)'. 	 bladeng	 l	 ktg	 . De
bevatten eengaatje,veroorzaakt tijdens het zetten, en sporen	 drukkers- tijdens	 ^	 orenp van ru ers
inkt.

GEDICHTEN	 Deroef bevat 20 gedichten (zie	 .8.2 die onder elkaar zijn afgedrukt:p	 g	 47	 ,	 zijn g

1-8`Beau lieu' tot en met [1009] `Mon trésor'[979]	 9

DATERING	 December 19569S

BIJZONDERHEDEN	 Zie H-99 en 47.8.2.J	 99	 47

H- i oz

BESCHRIJVING Typoscript S el van de wilde acht	 bladen, 6 x 21 cm, wit papier, water-jacht, 	 , 1 3,	 ,4	 ,	 app ,
merk `BEIDT UW TIJD ',oscri ten correcties in blauwe ballpoint en inkt-P ^	 p

m. De bladen zijn rechtsboven met de typemachine genummerd 1–gum.	 zijn	 p	 g	 (1-53).
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GEDICHTEN

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

alle gedichten uit de bundel Spel van de wilde acht (zieHet typoscript bevat a e 43 g	 J^ p
47-9):

1-3	 [voorwerk]3
–	 `Beau lieu' tot en met I oo `Mon trésor'4 S3	 [979]	 9

Vóór 14 december I 64	 9S

Ministerie van OK&W wvs 's-Gravenhageg

Achterberg stuurde dit typoscript t op 14 december 16 aan de minister vang p p 4	 9S
Onderwijs, Kunsten en Wetenschappen om te voldoen aan de hem verleende

(zie 47.2 en 47.9). Van I8 typoscripten zijn eersteletterkundige opdracht

	

47	 47 ^	 p	 zijn9
hebben gediend als kopij voor De gids (zie bewaard gebleven, die ebbdoorslagen g	 pl	 gg

i HIo . Van het gehele typoscript is ook eenHIo en De Vlaamse gids (zie4	 S	 g	 p
dat verder buiten beschouwing blijft.

	

tweede doorslag overgeleverd,	 b g lg

H-i o3

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BIJZONDERHEDEN

1 1	 i 6 x 2 i cm, wit papier, watermerk `BEIDT uw TIJD',Kopij De ads blad, gids, 	 3>	 >4	 ^	 pp ^	 J,
zetinstructies in groene ballpoint en aantekeningentyposcript. Het blad bevat ggp

ein bruine inkt (beide in onbekende hand).b

[I]
	 994 Watersnood'

Vóór december 19569S

ri is gebaseerd op het gegeven dat het eerderDe datering van dit typoscript sg p g	 p gg
aan Deidr is gestuurd dan de rest van de kopij (zie H Io .^	 g p^	 4

H-io4

BESCHRIJVING Ko i' De ids I I bladen I 6 x 2I cm witpapier, watermerk `BEIDT Uwpl
I doorslagen. Dee te nummerin van de bladen (zie de beschrijvingTIJD', J ^ g nummering	 l

van H-1o2) is door Achterberg in blauwe ballpoint vervan en. De bladenva	 gvervangen
ballpoint in de hand van Achterberg aantekeningen in blauwe gg en

in onbekende hand) en sporen van drukkersinkt.p

De bladen bevatten I I gedichten (zie47.10.1):  GEDICHTEN	 g 

I	 9–I I	 [982] Dwing elo' tot en met Iooó `Ultra montes'
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DATERING	 Omstreeks 14 december 1 64	 9S

BIJZONDERHEDEN	 Later is het typoscript van H Io bij deze kopij gevoegd (zie 	 .10. . DeJ	 p	 3 bij	 p)g	 47	 I Dg
 waarvan deze doorslagen zijn gemaakt, bevinden zich in hettyposcripteng zijn

verzameltyposcript van Spel van de wilde acht H I o2 . Zie ook H-I o6.^

H-i of

BESCHRIJVING Kopij De Vlaamse gids, bladen, 16 x 21 cm, wit papier, watermerk'BEIDTPP
UW DTI ' doorslagen. Dee te nummering van de bladen (zie de 	 chri'bes	 -J^	 g	 g	 g	 l
vin van H- I o2 is door Achterberg in blauwe ballpoint vervangen. De bla-g	 g	 en ep	 g
den bevatten aantekeningen in blauwe ballpoint (in de hand van Achterberg),g	 p
blauwe inkt (in de hand van M. Rutten en J. Schepens) en sporen van druk-p	 p a du
kersinkt.

GEDICHTEN	 De bladen bevattenedichten (zie47.10.2):  7 gedichten 

1-7	 [987] `Anaconda' tot en met [978] `Verslaggever'7	 9 7	 97	 gg

DATERING	 Vóór i6 december 19569S

BIJZONDERHEDEN	 De typoscripten waarvan deze doorslagen zijn gemaakt, bevinden zich inJ	 p	 g zijn
het verzameltyposcript van Spel van de wilde acht H-1 o2 .^

H-io6

BESCHRIJVING	 Proef De gids, bladen, I– : 1 6 2 x 25 cm 8– : 1 6 2 x 32,5 cm, on ecor-J	 ^^ 9	 ^	 7	 ^	 S	 ^	 9	 ^	 3^S	 ^	 g
ri eerd. Op [8-9] zijn twee gedichten per pagina afgedrukt.g	 p 9 zijn	 g	 P P^	 g

GEDICHTEN	 Deroef bevat I i gedichten (zie	 .1

	

p	 g	 471:

I– 	 [9 82] `Dwin elo' tot en met Iooó `Ultra montes'

	

9	 9	 g

DATERING	 Vóóranuari IJ	 1957

BIJZONDERHEDEN	 Zie H I o . De proef is een tweede exemplaar. Het door AchterbergJ	 4	 p	 P	 gecorg
ri eerde exemplaar is niet overgeleverd (zie47.11). 

	

g	 p	 g 
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H-ion

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

Eersteroef Spel van de wilde acht 72 pagina's in katernen, 13,3 zi,z cmp	 jacht, 	 5	 ^3^3	 cm,
correcties in blauwe ballpoint, zetinstructies in potlood (in de hand van Gerritp	 ^	 p

Noordzij . Naderhand zijn de door Achterberg aangebrachte varianten enNoordzij).	 zijn	 g	 g
correcties met roodpotlood gemarkeerd door iemand van uitgeverij QueridoP	 g	 g	 1
zie47.15.2). Bij de proef is een door Noordzij getekend model voor deBij	 P	 Noordzi

 ave overgeleverd.inhoudsopgave	 g

De samenstellingan de proef is conform de eerste druk van Spel van de wildeg	 p
acht met uitzondering van het ontbreken van de tekst van de colofon ojacht,	 g	 op

(zie 47.12 en	 .Ip. 73	 47	 47 4

I-6	 [voorwerk]
 `Beau lieu' tot en met 1 oo `Mon trésor'7-7o 979	 9

[inhoudsopgave][71-72] gave

DATERING	 Vóór 12 januari Il	 1957

BIJZONDERHEDEN	 Op i 2 januari 1957 werd de proef ter correctie aan Achterberg gestuurd (zieJ	 p	 l	 9S7	 p	 g g
.I2 . Van de proef is een tweede, niet opengesneden en ongecorrigeerd47	 p	 ^

exemplaar overgeleverd, dat verder buiten beschouwing blij ft.

	

P	 g	 ^	 g l

H-io8

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

Tweederoef Spel van de wilde acht	 pagina's in katernen (losgehaald enp	 jacht, 	 g	 5	 g
naderhand in een andere verdeling van de pagina's weer aan elkaargeniet),g p^ 
13,2 x 2I cm, correcties in blauwe ballpoint, zetinstructies in potlood en
blauwe ballpoint (in de hand van Gerrit Noordzij), 	 en van deP	 1^ aantekeninge

 inotlood en rode ballpoint. Bij de proef is ook de door NoordzijpBij	 p	 Noordzij
vervaardigde kopij voor de colofon overgeleverd.g	 pl	 g

De samenstellingan de proef is conform de eerste druk van Spel van de wildeg	 P
acht (zie	 .I en	 .Ijacht	 47 3	 47 4:

[i-6]	 [voorwerk]
 `Beau lieu' tot en met I oo `Mon trésor'7-7o[979]	 9

I–	 nawerk7 73
74[] blanco

DATERING	 Vóór 13 februari I3	 1957
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BIJZONDERHEDEN	 Op i februari I	 werd de proef ter correctie co ectie aan Achterberg gestuurd.p 3	 9S7 p gg
Uit aantekeningen van de zetter op de proef blijkt dat de bundel is gedruktg	 p p	 l g
op 2 –28 februari en I maart 1957 (zie	 .Ip 7	 S7	 49	 7 3•

H-ion

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

Kopij Maatstaf; bladen, i 8 x 2 i	 'BEIDT wit papier, watermerk BEIDT uwp 1	 4	 ^ 3^	 ,4 cm,	 ,pp
TIJD', typoscripten. De bladen zijn in blauwe ballpoint (in de hand van BertJ ^	 p	 va1	 p
Bakker genummerd (1-4) en van zetinstructies 4 va etinstructies voorzien. Ze bevatten een

aatje veroorzaakt tijdens het zetten, ensporeng	 l	 ) van drukkersinkt.

De bladen bevatten de reeks 'Ballade 	 'a ade van de tijd' zie 8. I .4

I–	 i o i O `Memorandum' tot en met I 0I `o.00'1-4	 3

DATERING	 Vóór februari i 89 S

H- II O

BESCHRIJVING Kopij De ids I blad, 21,4 x 2	 cm, doorslagpapier, oscri t. Het bladp l	 g	 >4	 7^S typoscript
 zetinstructies in blauwe	 pball Dint (in onbekende hand). Boven de titel

van hetedicht staat in de hand van Bert Bakker: 'Gerrit Achterberg'.g ert Bakker. Gerrit Achterbeig

GEDICHTEN	 I	 I0I `Drieluikje voor Jan y'[1014]	 J	 y

DATERING	 Kort na 2 februari I 83	 9 S

BIJZONDERHEDEN	 Hettyposcript is door Bert Bakker vervaardigd aan handde and van een ander
typoscript, dat Achterberg hem op 2 februari Ia	 8 stuurde (zie 48.1). Zieg	 3	 S	 4p	 9
ook HIII.

H- III

BESCHRIJVING	 Proef Degids, i blad, i 6 2 x 24,9 ongecorrigeerd.9

GEDICHTEN	 I	 I0I `Drieluikje voor Jany'4	 )	 y

DATERING	 Maart/april i 89 S
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BIJZONDERHEDEN	 Zie H- I i o. De proef is een tweede exemplaar. Het door Achterberg ecorri-J	 p	 p	 gg
eerde exemplaar is niet overgeleverd.g	 p	 g

H- i i z

BESCHRIJVING Ko ij Cr to amen bestaande uit los escheurde a ina's van de bundelsp l y g	 4,	 g	 p g
Sneeuwwitje, Mascotte, Cenotaaf, 	 aan den Haag, Ballade van degasfitter, Auto- ,	 ,	 g, 
droom en Spel van de wilde acht correcties in potlood (in de hand van Daisy ,	 p	 Y
Wolthers). In Sneeuwwitje zijn aan p. I en p. 29 typoscripten gehecht ter 	 -zijn	 p 7	 p 9	 ec	 verP g
van 'n van de gedrukte versies van respectievelijk 60 `Pa rolfine' en^ g	 g[604] pY

[807] 'Transplantatie'. In Mascotte is de pagina met 8 8 `Vrij ezel'	 36)7	 P	 p^	 4	 lg	 (p. 3

doorgehaald. De bladen zijn opnieuwgepagineerd in blauwe ballpoint eng	 zijn p 

blauwe inkt), 	 226 pagina's ontstaan(5-23o). Later zijn Io typoscripten,^ Ppgzij
 die door iemand van uitgeverij Querido zijn vervaardigd en die g	 l	 l	 g

hebbenediend als kopij van het voor- en nawerk. Het geheel isgepagineerdg	 pl	 g 
in blauwe inkt1-2 . Zetinstructies in potlood, rode ballpoint en blauwe47	 p	 ^	 p
inkt (in de hand van Gerrit Noordzij).l

GEDICHTEN	 De samenstellingan de kopij is conform de samenstelling van de eerste

	

g	 pl	 g
druk van Cr to amen (zie 49.2 en 49.4):

	

y g	 4	 49	 49.4

[r-41

[S]
[6]
7-232

[233-247]

[voonverk]

SNEEUWWITJE

[blanco]
2 `Weerbericht' tot en met 1 oo `Mon trésor'79	 9

nawerk

DATERING	 Vóór seseptember I 6o7 P	 9

BIJZONDERHEDEN	 O september 160 stuurde Achterberg de kopij van C to amen aanJ	 p 7 P	 9	 g	 Pl	 ^ g	 4
Querido (zie.I .0 basis van deze kopij zijn vervolgens ter uitgeverij49	 Op	 P l zijn	 g	 g	 l
deoscri ten met het voor- en nawerk vervaardigd.^ p	 g

H I 13

BESCHRIJVING Proef Cr to amen (reisvel), 	 pagina's in I katern, i 2 x 21 cm, onge- ^	 4	 ^	 p ^	 , 3,	 ,4	 ,	 -eg
corn eerd. Zetinstructies in potlood, groene ballpoint en zwarte inkt (in deg	 p	 ,g
hand van Gerrit Noordzij). De bladen bevatten sporen van drukkersinkt.1	 p

GEDICHTEN	 Deroef van het reisvel bevat een aantal pagina's uit Cr to amen (ziep	 pg	 y g	 4
49.3 en 49.4):
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[r-4]

[5]
[6]

7
8

9–I5
[r6]

[voonverk]
SNEEUWWITJE

[blanco]

[792] `Weerbericht'
[789] 'Rath & Doodeheefver'79
[inhoudsopgave]

[blanco]

DATERING Januari/februari 1619

H I 14

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BIJZONDERHEDEN

	I blad, 12 x 13,6 cm (het onderste gedeelte	 -3^	 g e te van het blad is verwijderd), kladl
blok-blaadje blauwe ballpoint, o flood. 0 de keerzijde staan instructies , 	 potlood. Op	 es vanl
Bert Bakker t.b.v. de reproductie van het manuscriptsc ^ t in Maatstaf9 (februarip	 9
162 . Bij het manuscript zijn twee soortgelijke bladen (formaat Bij	 p zijn	 g d	 ormaat I2 x I

	

l	 99 cm)
overgeleverd, die verschillende aantekeningen van Achterberg	 -g	 ^	 g a chterber in potlood beg p
vatten (zie Bi ' onderheden .J^

I	 I0I `Critische massa'S

Vóór maart 1619

Achterbergs aantekeningen op de bij het manuscript g	 p	 1 et anuscrs toverovergeleverde blaadjesp	 g	 l
hebben onder meer betrekking op het verschijnsel ` 	 massa'gp	 } se crstlsche massa (zie

8.	 en48.4.2).  Zie ook H-1 .14 3 . 3	 S

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BIJZONDERHEDEN

2 bladen, 13,6 x 2I cm, wit papier, typoscripten, blauwe	 -3,	 ^4	 ^	 p p ,	 p	 , b auwe ballpoint. De blap
den zijn door Achterberg inpotlood genummerd.zijn	 g p g e d.

I	 I0I `Critische massa'S
2	 [848]`Fall-out'

Vóór maart 1619

De datering is gebaseerd op de publicatie van de gedichten in Maatstaf (zieg g	 p p g
8. .24 4 •
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H-116

BESCHRIJVING Kopij Vergeetboek, 42 bladen, 16 x 2 i cm, wit papier, watermerk'BEIDT

uw Tip', typoscripten, correcties in potlood en blauwe ballpoint. In deJ ^	 p	 ^	 p
tekst van[956] 'Aquarium' (blad 2 –2 zijn in potlood om de vijf regels95	 q	 3 4	 ?	 p	 vijf g

Plstreepjes gezet, waarschijnlijk door de zetter. Verschillende bladen bevatteng	 ^ waarschijnlijk
sporen van drukkersinkt.P

GEDICHTEN	 De volgorde van de gedichten is conform de eerste druk van Vergeetboek (zieg	 g	 g
o. en	 50.8):5 0.4	 S

1 ftitelblad]
o `Deïsme' tot en met[101 3 ]  `0.00'93

[inhoudsopgave]g

DATERING	 Tussen 2 3 maart en 28 april I 613	 p	 9

H-iii

[2-41]

[4z]

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BEWAARPLAATS

BIJZONDERHEDEN

Derdeoscri t Vergeetboek, 42 bladen, 1	 x 21,6   cm, wit papier, water-p	 ^	 , 4	 , 3,7,	 p P ,
merk ` MOSA BANK', typoscripten, correcties in blauwe ballpoint en zwarte,	 p	 ,	 p
inkt.

De volgorde van de gedichten is conform de eerste druk van Vergeetboek (zieg	 g	 8
o. en	 o.8:SS	 S

[I] [titelblad]

[2-4 1 ]	 [930] `Deïsme' tot en met[101 3 ]  `0.00'4	 93
[4 2]	 inhoudso4	 gave

Tussen 28 april en 8 mei i 61p	 9

Ministerie van oK&w wvs 's-Gravenhage,	 g

Ditoscri t is op Achterbeis verzoek door iemand van uitgeverij Queridop	 p	 g	 g	 l
vervaardigd op basis van de kopij van Vergeetboek H 116 . Achterberg heeftg p	 Pl	 ^	 g
hetoscri t aan het Ministerie van Onderwijs, Kunsten en Wetenschappen^	 l^	 pp	 p
gestuurd om te voldoen aan de hem verleende letterkundige opdracht (zieg	 g p

..I en 50.5). Van het typoscript is een doorslag overgeleverd, dat 	 -S o 3	 SS	 p	 g	 g	 ,	 ver

der buiten beschouwing blijft.g	 1
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H-118

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BIJZONDERHEDEN

I blad,	 6 x 2I cm, wit papier, typoscript,sc t correcties in potlood, aniline-, 1 3,	 ,4	 ,	 app ,	 p,	 ,p
potlood en blauwe ballpoint. Bij het typoscript ip	 p t is een groen cahier (formaat

	

Bij	 p	 p	 g
I 2 X 1 9 ,9 	 gelinieerd papier) overgeleverd, waarin Achterberg9^9 cm, g	 p p	 g te bei met blauweg

	

g	 gemaakt.ballpoint verschillende aantekeningen heeft me aakt. In het cahier ligt een
typoscript (formaat 21,4 x 2	 cm, wit papier,watermerk`p	 ,4	 7,4	 ,	 ,  'Hollandsch nor-pp
maal M.u.z.' dat een afschrift bevat van een artikel uit Keesings eesan s historisch archief,	g
zie  Bi ' onderheden .J^

I	 1016 `Anti-materie'

Kort vóór 19629

Achterbeis aantekeningen in het bij het typoscript overgeleverdeg	 g	 1	 p  cahier en
typoscript hebben onder meer betrekking op het verschijnsel 'anti-materie'g sc nsel anti materie

	

p	 1
zie	 8.. i	 48. 3 .2 en	 8.

	

4 3, 4 3	 4 4.3

H-iii

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

DATERING

BIJZONDERHEDEN

I blad, 1 o x 16, 3 cm, potlood. Het manuscript  heeft	 de, ,S ,3 ^ pheeft, -gezien overeeng
komsti e scheurrand, oorspronkelijk één blad	 Id gevormd met M vang	 ^	 p	 l	 g	 379
`Tuinarchitect' (zie H-92).

Het blad bevat een fragment (zie Appendix A):g	 pp

1	 `windstre en Bloed vaten liggen in de lucht'3	 ^

Tussen 1952/1 953 en be in i 62 g 9

De terminus auo is gebaseerd op de datering van 	 `Tuinar hi 'q	 g	 p	 g	 937	 c tect .
Achterberg heeft het manuscript, tezamen met de andere fragmenteng	 p ,	 a enten (zieg
H-120 en H-121),tot aan zijn dood in portefeuille gehad.zijn	 p	 g

H- i zo

BESCHRIJVING

GEDICHTEN

o bladen, 1 o x 1 6 cm, potlood. De bladen 1–b aden [1-24] hebben een vouw in4	 , ,4	 ,4	 , p	 4
het midden en vertonen sporen van gebruikp	 geb u (gevlekt, vergeeld en gekreuktg	 g	 g

 de bladen[25-40]zijn on evou n.papier);wezijn g

De bladen bevatteno fragmenten (zie Appendix A):4 gm
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[1-24]

[25-40]

'Kerstengel' tot en met [27] 'Dichtgemetseld in mist 	 de[4]	 g	 7	 g	 ^
voeen'g ^
[28] `Dauw legert om het huis de ganse nacht' tot en met	 `Deg	 g	 44
stille muren van de mist verri ' en'J^

DATERING	 Vóór begin I 62^ 9

BIJZONDERHEDEN	 De datering van de manuscripten is niet bekend. Op grond van de 	 ier-J	 g	 p	 p	 papier- pP
soort kan worden vermoed dat de bladen uit de jaren vijftig stammen, gezien

	

1	 l g	 ^g
het feit dat	 jsoort elike documenten voorkomen in het ontstaansmateriaalg
van verschillende bundels uit dieeriode. De gebruikerssporen op I-2p	 g	 p	 P	 4
wijzen erop dat Achterberg de blaadjes enige tijd met zich meegedragen1	 p	 g	 J	 g tijd
heeft. Diteldt niet voor de bladen[2 5 -4o]. Zie ook H-11 9  en H 12I .g

H I2I

BESCHRIJVING	 I blad, I I x 18 cm, kladblok-blaadje, anilinepotlood.J	 >9	 ^3	 ^	 l ^	 p

GEDICHTEN	 Het blad bevat een fragment (zie Appendix^	 pp	 A):

I	 `De haringvrouw was vriendelijk vandaag'4T	 ^	 J	 ^

DATERING	 Vóór begin 1962g 9

BIJZONDERHEDEN	 De datering van het blad is onbekend. Zie ook H-1 i en H i to.J	 g	 9

H-iz2

BESCHRIJVING Kopij Ve amelde gedichten, bestaande uit losgescheurde pagina's	 de bp l ^	 g	 ^	 -ag	 pg nas van	 un
dels Oude cr to amen Cr to amen 2 C to amen III C to amen en Vergeet-y g	 ^ y g	 ^^ g	 ^ ^ g	 4	 g
boek. De afzonderlijke bundels zijn in volgorde van verschijnen geplaatst. Inafzonderlijke	 zijn	 g	 verschijnen gp
A vaart is aan dea na met I o `De wil der wegen' (Oude cr to amenp ^	 5	 g	 y ^	 ,p 33)
eentyposcript ehecht ter vervanging van de gedrukte versie van het gedichtg	 ^g	 g	 g
in de kopij bevindt zich een identieke doorslag, 	 buiten beschouwing l	 g^	 g

blij ft). De bladen zijn met groene ballpoint genummerd 1– 2. Varianten en1	 zijn	 g	 p	 g	 93
correcties inotlood anilinepotlood (beide in de hand van Daisy Wolthers),p	 ^	 P	 Y
rode en blauwe	 gball oint (in onbekende hand en in de hand vanJ.C. Achter-

berg-van Baak). Zetinstructies in potlood.g	 P
De varianten en correcties die Daisy Wolthers in de kopij heeft aan ge- - ePl	 g

bracht zijn door haar overgenomen van de correctielijsten van Achterberg:^l	 g	 correctielijsten	 g
bladen ± I	 x 21,4 cm (van blad i is het onderste edeelte verwijder5 bladen,	 3^3	 ^4	 g
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GEDICHTEN

het meet 13,3 	 cm wit papier, watermerk	 TIJD'; 'BEIDT UW TI D I– zijn3^3	 9,3	 p p ^	 J ^	 4 l
typoscripten met aantekeningen in blauwe ballpoint, potlood, blauw bauw ot-g	 p	 >p	 p
lood anilinepotlood en zwarte inkt,bevatalleeneschreven aantekenin-g

en in verschillende kleuren potlood (grijs, groen, blauwg	 p	 gl>	 > b auw en aniline):

correctie Oude Cr to amenYp g
correctie Cr to amen 2e dr.Yp g
correctie Cr to amen mYp g

De g	 gedichten orde van de edichten is conform de samenstellinge stellin van de eersteg
druk van Ve amelde gedichten. Drie gedichten zijn niet in de kopij ov r^	 ^	 g	 ^	 eepl	 g-
leverd zieI.2 en 51.4):51.2	 S4

[I-3]
[4r–v]
[5r–v]

AFVAART

[65] `Aan het roer dien avond stond het hart'
[40] `Stro hen I' tot en met [1013] `o.00'4	 p	 3

DATERING	 Tussen eind 1959 en begin i 6

	

9S9	 g	 9 3

BIJZONDERHEDEN	 Eind I	 ontving Achterberg van uitgeverij 9S9 u t everi Querido exemplaren van zijn

	

g	 g	 g	 l p	 1
tot dan toe verschenen verzamelbundels.de s. Vanaf dat moment hield hij d	 correc-1
tielij sten bij (zie 51.1   en51.2).   Na A h rc te beisdood heeft Daisy Wolthers l g	 Y
de kopij voor de bundel er kl

	

p l	 p s aaremaakt in samenwerking met Cathrieng	 g
Achterberg en waarschijnlijk geassisteerd door mensen van uitgeverij Queridog waarschijnlijk g g	 l
(zieI . .S3

708	 BRONNENLIJST



Bibliografieën





A	 Bibliografie van primaire literatuur

I	 BUNDELS EN RIJMPRENTEN

	

Arie Jac. Dekker/	 Dean en van twee twintigers. Voorwoord van Ds. A. Dekker. Wageningen^ ^	 ^
	Gerrit Achterberg	 (J. van Slooten), I 2 .

	

g	 ^ 9S

	

G. Achterberg	 Afvaart. [Met een `Ter inleiding' door Roel Houwink.] Bussum C.A.. van

	

g	 g
Dishoeck 1931.93
* Herdrukt in Oude cr to amen I I en Verzamelde gedichten (1963).y ^	 95	 ^	 g

	Gerrit Achterberg	 Eiland der iel. [Met een 'Inleiding' door Ed. Hoornik. Maastricht A.A.M.

	

g	 ^	 g
Stols 1939.939
* Herdrukt in Cr to amen I 6 en Verzamelde gedichten (1963).y g	 94	 ^	 ^

	Gerrit Achterberg	 Dead end. Gedichten. Rijswijk A.A.M. Stols), 	 o. Helikon 1o. (april 1940).g )Rijswijk	 ^ 94	 10.4 p

* Herdrukt in Cr to amen I 6 en Verzamelde gedichten (1963).y g	 94	 ^	 g

	Gerrit Achterberg	 Osmose. Een bundel gedichten. Rijswijk (A.A.M. Stols), 	 1.

	

g	 g	 Rijswijk	 ^ 94
* [Tweede druk]. Rijswijk A.A.M. Stols), 	 1 = IRijswijk	 ^ 94	 1943].

** Herdrukt in Cr to amen I 6 en Verzamelde gedichten (1963).y g	 94	 ^	 g

	Gerrit Achterberg	 Thebe. Gedichten. Rijswijk A.A.M. Stols), 	 1. Helikon I I. 8 (oktober 1940).

	

g	 )Rijswijk	 ^ 94
* Herdrukt in Cr to amen i 6 en Verzamelde gedichten (1963).y g	 94	 ^	 g

	Gerrit Achterberg	 Huis. Ode. Teekeningen van C.A.B. Bantzinger. 's-Gravenha e (Mansarde

	

g	 g	 g	 g
pers [Bert Bakker, C.A.B. Bantzinger, F. Tamminga]), IP	 ^	 g ^	 g ^ [1943].

	

Gerrit Achterberg	 Reiziger `doet' Golgotha. Een gedicht. Met teekeningen van C.A.B. Bantzinger.g ^	 ^	 g	 g
's-Gravenha e (Mansarde pers [Bert Bakker, C.A.B.Bantzinger, F.	 -Tamg	 p	 ^	 g^
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iEner e. Gedichten. Bussum (C.A.J. van Dishoeck),oec	 I	 .^	 ^ 496
* Herdrukt in C to amen rrr I	 en Verzameldemelde gedichten 16rJ' g	 9S 4 	 ^	 ^	 963).9

C to amen. Eiland der iel Dead end, Osmose, Thebe. Me t een inleiding g	 ziel,	 vang
Bertus Aafjes. 's-Gravenhage A.A.M. t 1S 0 S I	 .Aafjes.	 g	 ^ 496
* Tweede druk. 's-Gravenha ge A.A.M. Stols),g	 ^ 1953.
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* Herdrukt in Cr to amen in- I	 en Verzameldemelde gedichten 16y g	 9S 4 	 ^	 ^	 963).9

Ene us schreef in 'tand. Gedichten. 's-Gravenhage e D.A. Daamen), 47^	 ^	 g	 ^	 •9
* Tweede druk. 's-Gravenha ge D.A. Daamen), aanren , 195o.
** Derde [= tweede] druk. 's-Gravenha

	

ge D.A. Daamen), 	 .

	

g	 ^ 90S
*** Vierde [= derde] druk. 's-Gravenhage D.A. Daamen), 	 i

	

g	 , 9S .
**** Vijfde [= vierde] druk. 's-Gravenhage D A	 [=. Daamen), 1951	 I	 .J	 g	 ^	 S	 S9	 92
***** Zesde = vijfde] druk. 's-Gravenhage (Bert Bakker/D.A. g t akker D.A. Daamen),
1954. Maatstafdeeltje nr. I .9S4	 J	 3
****** Gedeeltelijk herdrukt in C to amen rrr I en Verzamelde gedichten1	 rJ' g	 9S4
1693•

Doornroosje. Gedichten. Bussum .G. Kro n r iode 1947. Bayard Reeks nr. I^ 479	 Y	 17.
* Tweede [= eerste] druk. Bussum (F.G. Kroonder 1947. Bayard Reeks y	 s
nr. 17.

** Herdrukt in C to amen in. I	 ene Verzamelde gedichten i 6rJ' g	 95 4 	 ^	 ^	 3.9

Hoonte. [Met een inleidendedich 'Afgelegen'tdoor Anthonie Donker.]g
Amsterdam G.W. Breu hel I . Capricornus [nr. z].g	 ^ 1949.	 2p
* Herdrukt in Cr to amen in. 1	 en Verzamelde gedichten 16y ^	 9S4	 ^	 g	 3.9

Sneeuwwitje. Amsterdam (Em. Querido), 949.
* Herdrukt in Cr to amen I I6 en Ver-zamelde amelde gedichten i 6y ^	 4 9	 ^	 8	 3.9

Gerrit Achterberg

Gerrit Achterberg

Gerrit Achterberg

Gerrit Achterberg

Gerrit Achterberg

Gerrit Achterberg

Gerrit Achterberg

Gerrit Achterberg

712	 BIBLIOGRAFIEEN



Gerrit Achterberg
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Gerrit Achterberg
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Rodenko. Den Haag/Antwerpen Daamen De Sikkel),leid door Paul ode ^ 9SS•

Ooievaar nr. I I.
* dT ee e vermeerderde en gewijzigde druk. Den Haag/Antwerpen Daa-w g l g
men De Sikkel), 1955. Ooievaar nr. 11.

Spel van de wildejacht. Amsterdam (Em. Querido),J	 ^ 9S7•
*Herdruktin Cr to amen i 61 en Verzamelde gedichten (1963).y ^ 4 9	 ^	 ^

t Cenotaaf, Ode aan den Haag, Ballade van deCr to amen . Sneeuwwitje, Mascot e Cy ^	 4 	 ^
gasfitter, Autodroom, Spel van de wilde acht. Amsterdam (Em. Querido),gas	 J	 ^ 9

Vergeetboek. Amsterdam (Em. Querido),g	 ^9
* Tweede [= eerste] druk. Amsterdam (Em. Querido),w	 9
** Herdrukt in Verzamelde gedichten (1963).^ ^

Verzamelde gedichten. Amsterdam (Em. Querido), 	 .^	 ^	 ^ 963
druk (1972) vermeerderd met Blauwzuur (1969),in de achtsteIn de vierde 97	 ^

druk(1984)vermeerderd met Zeven gedichten I^	 0979).

'Aantekening' door Bert Bakker.] Den Haag (Bert BakBlauwzuur. [Met een

	

 g	 -ert

ker 169.99
* Herdrukt in Verzamelde gedichten 4 0972).^ ^
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De gids

Elsevier's. . .

De gids

De gids

Deemeenschag

Gerrit Achterberg

Gerrit Achterberg

Zevengedichten. Amstelveen (De Zondagsdrukker),Ig 	 979•
*sHerdrukt in Verzamelde edichten 1 	 .^	 g	 984

Achtergebleven gedichten. [Met een 'Verantwoording' door Jan Vermeulen.]^	 ^	 g
Amsterdam Em,uerido 180.,9

II	 BIJDRAGEN IN PERIODIEKEN EN BOEKPUBLICATIES

1926

Elsevier's. . . Elsevier'seïllustreerd maandschei t 36.11 (juli I 26g	 3	 l	 9, p. 44:
[I]	 [40] `Over dit land alleen'4
2 6 `Zij in van mi j vandaan'4	 ^ g g	 ^

[48] `Zal dan uw liefde rooier ween dan mijn vrees?'3	 4 g	 ^
* Onder deezamenlij 	 enke titel: `Stro h' zonder duidelijke markering	 -g	 l	 p^	 duidelijke	 g tus
sen deedichten.g

1928

Degids 92.11 (april i 28	 o:g 9	 p	 9 ^p 3
[I]	 ` Iaat is dit een zoete verbintenis,'[49]	 ^

Elsevier'seïllustreerd maandschri t 38.11 (november I 28 	 346:g	 3	 9 ^P 34
[I]	 o 'WedergeboorteS	 g

1929

Degids 93.1 (januari I 2^ 93	 1	 99,p4S•

I	 `De regen deelt het donker hart'SS 

Degids 93.111 (augustus i 2 	 p. i :g 93	 	̂ 9 9 ^ p 7S

[I]	 [6o] `Misschien...'

Degemeenschap (december I 2 42.2-42,3: ^	 S	 99^ p

I	 `Een oud en donker schilderi99	 J
2	 I oo] `De wind en haar kleeren lagen no saam'^ g

1930

Deemeenschag Degemeenschap 6 (februari 1930),^ p 59:
I	 `De lente en de dood aan saam'[57]	 ^
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[2]	 [I 01] `De torens hadden een stilheid bereikt'

*r	 gezamenlijke titel: `Verzen' en genummerd `I' en `II'.*Onder de g	 1	 ^	 g

Opwaartsche wegen	 Opwaartsche wegen I februari I o.	 —g 7	 93 ^ p. 497 499•
I	 61 'De slag'g
2	 62 `Resurrectio'

`Licht'3[63]
6 `Afscheid'4	 4
[66] `Het gerichtS	 g

[6]	 [65] `Afvaart'S
6 'Herschepping'7	 7

Elsevier's geillustreerd maandschri t 40.11 uli I o.Elsevaer' s. . .	 ,g 4	 )	 93	 p. 57•
I	 [68] `Het eiland der ziel I'

2	 [69] `Het eiland der ziel II'9

De vrije bladen De vrije bladen (augustus/september I o. 2 :J 793 ^ p. S9
[I]	 I I a `Moordballade'

'	 'sgeillustreerd maandschri t 40.11 (september I o. I 6:Elsevier 's... . .	 Elsevier's 4	 p	 93 ^ p. 9
Io `Eenzaamheid'9

Degids De ids .III (september 193o),. I— 2:g ^ 94	 pP3934
I	 [83] ` Geheel den dag hebt i^ mi gaande gehouden'3	 g	 gij J g	 g	 ,

2	 [84] `Nu waaien de nooit te weten '4	 ,

8 `Zwaar en verschaald lit het avond aar'S	 g	 ^
[86] `Het el dat kranke zinnen spelen,'

I o2 `Ik beneheel teru ekeerd'^	 g^

[103] `Een schuine muur van sneeuwen'

Opwaartsche  weeng

De vrije bladen

waartsche wegen 8 (I oktober I o	 326:g	 93 ^p3
[I]	 [89] `Het lied om doodswil'9

De vrije bladen (november 1 0	 27	 93 ^ p33-325:

I	 I I I `Wat moest die stad,'

2	 I I 2] `De hemelen houden mijn gelaat geloken,'

II `Vrouw'3	 3
gezamenlijke titel: `Verzen' en genummerd `I' en 'II'.I en [2] onder de g	 )	 'Verzen',	 g

1931

ht
 kunsten 1930-1931. Red. D.A.M. Bin-Balans. Algemeen jaarboek der Nederlandschek^	 J

nendijk e.a. Maastricht, [januari I i p. 62 en p.l l	 93 ^ p	 p 79:
[I]	 [114] `Maar ik heb eenmaalgeloofd'

I I `Toen hij ' zoo smal was dat de dood het niet meer wist'2	 S	 ^^
3[] 116 `Kleine Ode aan het Water'

[3]
[4]

[5]
[6]

Balans
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Groot Nederland

Opwaartsche wegen

De vrije bladen

De stem

De vrije bladen

De stroom

De stroom

* [I] en [2] onder de gezamenlijke ritel: 'Twee verzen', en genummerd 'I' en
'II'. Naast [I] is een uitsnede van een portretfoto van Achterberg uit 1924

gereproduceerd (zie Biografte, afbeelding 24). Op p. 156 worden enkele bio
en bibliografische gegevens vermeld.

Groot Nederland 29.1 (januari 1931), p. 48-52:
[I] [91] 'Wachtende'
[2] [71] 'Eenzaamheid'

[3] [9 2 ] 'Sneeuw'
[4] [8 I] 'Sneeuwgang'

[5] [93] 'Wederkeer'
[6] [94] 'Afscheid'
[7] [95] 'Onrust'
[8] [96] 'Het leger'
[9] [97] 'Achtergebleven'
[ro] [98] 'Samengang'

Opwaartsche wegen 9 (I april 1931), p. 61-62:
[I] [135] 'In de zon is de dood begonnen;'
[2] [136] 'Gi} wist, dat ik niet anders was,'

De vrije bladen 8 (mei 193 I), p. II4-1 Ij:

[I] [II9] 'Op uw opnieuw bewegen wacht'
[2] [120] 'Loopende over de dood te denken'
[3] [121] 'Liggende onder een boom'

De stem I I (juli/augustus 193 I), p. 7°3-7°5:
[I] [130] 'In uwbloed'
[2] [13 I] 'Nu ik hier loop, ik weet het niet waarom,'
[3] [132] 'Wttnneer ik bi} u ben gebracht,'
[4] [133] 'Dronken nachtliedje'
[5] [134] 'Door een chauffeur omvergereden'

De vrije bladen 8 (juli 1931), p. 207:
[ I ] [137] 'Terwi}l hi} onder den vleugel sliep'
[2] [138] 'Het land wordt ingekort op dood en dierbaarheden;'
[3] [139] 'Gekwetst in de onuitspreekbaarheden,'
* Onder de gezamenlijke ritel: 'Verzen', en genummerd 'I' t/m 'III'.

De stroom 25 juli 1931, p. [4]:
[I] [140] 'Treincoupe'
* Ondertekend met 'G.A.'.

De stroom I augustus 193 I, p. [3]:
[I] [141] 'Tochten.. .'
[2] [142] 'Middernacht'
[3] [143] 'Vuurtoren'
* In de rubriek 'Liederen en gebeden' en ondertekend met 'G. AGTERBERG'.
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Het korenland

Opwaartsche weeng

Het korenland 8 (oktober 1930, .231: 93 ^ p.
I	 I `Om een donker lichaam'44

Opwaartsche wegen I september I I .2 6:g 9	 p	 93 ^p 9
I	 I	 `Gij die mij voert...'4S	 l	 l

1933

Degids	 De ids .IV (oktober I	 .22:g	 g 97	 93 3 ^ p
I	 I	 `De verloren zoon'47

Opwaartsche wegen	 Opwaartsche wegen III november I	 .281:g	 g	 933 ^ p

[I]	 1 8 `Moeder i'4
2	 I	 `Moeder II'49

Opwaartsche wegen 	 Opwaartsche wegen III december I	 342:g	 g	 93 3 ^ p. 34
I	 SI o `Nu ik...'

1936

Werk. Het boek d J g-er on rotestantsche letterkunde. Red. J.H. Eekhout. 's-Graven-
ha e 1 6 p. 132-134:g , 93 ^ p

I	 I	 `In den reen'S3	 g
[2]	 1 2 `Morgenmist'S	 g

I I `Huishorst'[31	 S

* Op	 I	 is een portretfoto van Achterberg uit i 6 gereproduceerdpp 44	 p	 g	 93 g p
(zie  Biografie, afbeelding o en worden enkele bio- en bibliografische g4	 -eg	 gge
yens vermeld.

Spectrum Spectrum. Bloemlezing uit de pazie van on -rotestantsche dichters. Red. B. Bakker^ g	^	 J^
e.a. Kamen i 6 p. Io—I :Kampen, 93 ^ p	 3
I	 I	 `Het namelooze...'S4
2	 i	 `De verdronkenen'SS

16 `Zomeravond'3	 S
* 0 het omslag is dezelfde portretfoto van Achterberg als in Werk eerk afge-Op	 g	 p	 g	 g
drukt (zie voor een reproductie van het omslag Schrijvers rentenboek p. i .p	 g^ p 9
Op	 worden enkele bio- en bibliografische gegevens vermeld.pp 9	 g	 gg

1937

Groot Nederland	 Groot Nederland 35.1 (april 293 7), p. 394:
[r]	 [158] `Vaarwel'

Werk
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De delver De delver I o' uni 1937), p. 130-133: l	 937 ^ p
I	 `De bruid zint'57	 g
21 I `Het onweer'
212 `Met ditedicht...'g

[213] `Nu ik zoo zuiver thuis ben met mijzelf'^ ^
[214] `Ik wist niet dat hij al rak in de taal van den dood'4	 i ĵ

*en	 onder de gezamenlijke titel: `Stro hen'• op i 2 worden S	 g	 1	 `Strophen', p p.	 wo den enkelep 9
bio- en bibliografische gegevens vermeld.

op	

g	 gg

waartsche wegen	 Opwaartsche wegen i uni I	 p. i 2 I— i 2:g	 g	 S 1	 937 ^ p	 3
I	 2I `De stad'S
2	 216 'De' en de spiegel'g

[21 `Grafschrift'3	 7

op waartsche wegen 	 Opwaartsche wegen i 'uli au stus I	 p. 12—I 95:^	 ^	 S)	 gu	 937 ^ p 9	 9 S
I	 [218] `Over een leven...'

[2]	 [219] `Laat mij...'9	 l
220 `	 langzaam...'Laat ik u lan	 .[3]	 g
2 2 i `	 slapen' moeten sla	 '4	 )	 p

• waartsche wegen	 Opwaartsche wegen I (oktober i 	 p. 2 :g	 g	 S	 937 ^ p S9
I	 222 `De dichter is een koe'

1938

[I]
[2]

[3]
[4]
[S]

op waartsche wegen

op waartsche wegen

Werk

op waartsche wegen

Opwaartsche wegen I (februari i 8	 410:5	 93 ^ p. 4
i	 22 'Graflegging van een oud vriend'4	 gg'̂  g

Opwaartsche wegen i 6 (maart 1938),. 12—I :^ p	 3
[I]	 [223] `Bloemen'3
2	 [225] `Bloed'S

Werk 1.3 (maart I 8 p. — 6:3	 93 ^ p 44 4
I 	 [23 2] 'Jan Toorop'3	 p
2	 2	 `Grafschrift'33
3 [234] `Kerker'34

2 `Tusschen twee eeuwigheden'[41	 35	 g
2 6 `Verloren'S	 3

[6]	 [237] `Het huis is leeg'37	 g
2 8 `Overstorven'7	 3

[8]	 [239] `Doodendans'39

Opwaartsche wegen i 6 (september 1938),^	 pp 353-359:9
[I]	 [226] `Graalridder'
[2]	 [2.27] `Ambacht'
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z28 Misgeboorte'g
zz `Sur lus'9	 p
z o 'Henry Rousseau'3	 Y

[231] `Liefde'

1939

Moderne Neder-	 Moderne Nederlandsche religieuze l riek. Red.J.H. Eekhout A. .D. van Oosten.y
landsche...	 Lochem, [februari 1939], p. 13-14:^	 939 ^p

[I]	 zzó `Graalridder'
z	 [214] `Ik wist niet dat hij al rak in de taal van den dood'^

Opwaartsche wegen 	 0 waartsche wegen I (maart I	 p. 8–IO:7	 939 ^ p
I	 z	 'Reiziger "doet" Golgotha i'47	 g	 g
z	 [248]`Reizi er "doet" Golgotha ii'g	 g

z z 'Reiziger "doet" Golgotha Ill '[3]	 5	 g	 g

0 waartsche wegen	 Opwaartsche wegen I (mei 1 939), .   ^	 g	 7	 939 ^ p. 97-103:
I	 42 I `Aan den dood'
z 	 [242] `Droom'

z	 `Achter den dood'3	 43
z	 `	 morgen...'Deze mor .[4]	 [244]	 g
z `Ontwaken'5	 45

[6]	 [246] `Geluk'4
z o `Wie ik nu nog zal worden...[71	 4	 g

Werk	 Werk I. (mei 1939), p. 2 –28:1.5	 939 ^ p 7
[I]	 [272] `Zestien I'
z	 z	 `Zestien ii'73

z	 `Zestien iii'3	 74
z	 `Zestien iv'4	 75
z 6 `Bolwerk'5	 7

[6]	 [27 7] `Kind'77

Werk	 Werk I. (september 1939), p. I– •1.9	 p	 939 ^ p 5	 59•
[I]	 28z `Onmacht'
z	 [28 3] `Pharao'3

[284] `Fantoom'3	 4
z 8 `Tekort'4	 5

[5] z86 `Aarde'
[6]	 28 `To be or not to be'7
[7] 288 `Reflex'
[8]	 z	 `Geest'55

[28 9] `Bede'[9]	 9

[31
[4]

[51
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I o	 [2 7 8] `Huis'7
II 	 [29o] 'Tendresse'
I2 	 [291]'Jericho'
I	 2 2 `Smart'3	 9
I 	 [29 3] `Projectie'4	 93	 l
I	 2	 `R tme'5	 94 y
16 [295] 'Accomodatie'9S
I	 2 6 `Doodlied'7	 9
18 2 `Windmor en'97	 g
I	 2 8 `Kaïn'9	 9
Zo	 2	 `Stof'99
2Ioo `Fata morgana3	 g
2 2o I `Nadood'3

Groot Nederland	 Groot Nederland .1I (oktober i	 p.37	 939 ^ p
26 `Bolero van Ravel'S
266 `Ontwonden'

[267] `Doodbloei'7
[268]`Inro fundis'p
[269] `Cirkel'9
[270] `Contact'

[I]

[2]
[31
[4]

[S]
[6]

345-347:

In aanbouw In aanbouw. Letterkundi werk van jongeren. Red. K. Lekkerkerker. Brusselg	 J8
[november 1939], 9-12:939^ p 9
[I]	 [257] `Niemandsland'S7

[2]	 [258]`Stem'
2 `Woord'3	 S9

[260] 'Bezinning '4	 g
5 261 `Geest'

6	 [262] `Wederkeer'
[263] `Nacht'7	 3

[8]	 [264] `Contract'4

* 0 .8 is een ortretfoto van Achterben uit I 8 ere roduceerd (zieP p.	 p	 g	 93 g P
Biografie, afbeelding 41); in het register op p. 149 worden enkele bio- en
bibliografische gegevens vermeld.g	 gg

I 940

Opwaartsche weeng Opwaartrchewegen 1 7 (februari i940), p. 533-539:
[I]	 [3041 `Ode'
[2] [3o5] Dichter'

[3] [306] Dialoog'
[4] [307] `Medium'
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De stem

Criterium

Criterium

Criterium

[S]	 [308] `Chaos'

[6] [309] Wachtwoord'

De stem zo (maart 1940), p. 25 5-25 6:
[r]	 [ 3 22] `Bruiloftslied'
[2]	 [ 3 29] Joseph Schmidt'
[3 ]	 [33 0] `Onteigening'

Criterium I (maart 194o), p. 17-19:

[r]	 [ 3 26] `Kosmos'
[z]	 [3 32] `Lente i'
[3]	 [3 3 3] `Lente ii'
[4]	 [334] `Lente iii'
[s]	 [3 27] `Job'
[6]	 [3 r 8] `Vergif'

Criterium I (april r 940), p. 67-70:

[r]	 [3 3 9] De verdronkenen'
[i]	 [340] `Manifest'
[3] [206] `Aan den regen'
[4] [207] `Slaapkamer'
[5] [208] `Transparant'
[6] [2S 4] `Herfst'
[7] [Z S 3] Dans'
[8] [331] `Gedaante'
[9] [;i 3] Bloei'
[r o] [3 r z] `Vrucht'
[i i] [251] `Vincent'

Criterium I (mei 1 94o), p. 178-1 85

[r]	 [;;8] Wacht i'
[z]	 [34i] Wacht II'
[31	 [34 2] `Visioen'
[4] [343] `Steekvlam'
[5] [323] Negatief r'
[6] [324] `Negatief ii'
[7] [325] `Negatief iir'
[8] [z5 6] `Offerande'
[9] [250] `Overspel'
[io] [3iá] Duur'
[I r] [320] `Schijnwerper'
[i z] [321] `Slaap'
[r;] [3 r 5] `Somnambule'
[14] [;z6] `Vrouw'
[r 5] [; 1 7] `Geduld'

[16] [3 i4] Weerdood'
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Opwaartse wegen

I	 20 `Instrument'7	 4
18	 [ 3 28] `Golf'3
I	 [249] 'Gang'9	 49	 g

[20] [205] `Inteelt'S

Opwaartse wegen I 8 (mei I o.—g	 94 ^ p. 93 94:
I	 [3 1 0] `Sneeuw'3
2II `Rem lacant'3	 p

Criterium I'uni I o p. 277-279:l	 94,p
I-16 [159-174] `Kwatrijnen'S9 74	 ^

Opwaartse  wegen 18 'uli au stus I o. i65-166:l	 gu	 94 ^p
I8 `Waarheid'3S
2`Zwerver'3S9

Criterium	 Criterium Iau stus 1 0	 6—gu	 94 ^ p. 39 399
I	 `Gebed aan God'3S7
2`Gebed aan de stof'3S3
3	 3S4 `Gebed aan het vuur'

4	 [348] `Thebe'

S	 [351] `December'

Criterium	 Criterium Ise tember I o	 2:p	 94 ^ p. 47
i	 60 `Marsman 1'3
261 `Marsman ii'3
3	 [3 62] `Marsman iii'

* 1Bijzonder nummer o.d.t. In memoriam H. Marsman. Dit nummer verscheen
ook afzonderlijk, met aangepaste a inerin (Achterbergs bijdrage op p. 6o).l^paginering	 g l g pP

Criterium	 Criterium I (november 1940), p. 695-702:94^p
I	 6 `Binnenhuisarchitectuur'3S
2	 [209] `Leven'9
3	 [377] Nazomer'

4	 349 `Pinksteren'

S	 [352] `Houtsnede'
[6]	 0 'Ontslag'47	 g
7	 [41 '1 Ambtman'

* Bijzonder nummer o.d.t. Nieuwe poèkie.Bijzonder	 ^

Criterium	 Criterium i (december 1940),	 81— 82:94^p7	 7
I	 [408] `Pastiches I'4
20 `Pastiches II'49

3	 [410] o `Pastiches 111'

8 `Franciscus'43S

Criterium

Opwaartse wegen
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1941

Criterium Criterium 2 (januari 1 941), p. 69-72:
[r]	 [344] `In hoc vincit r'
[2]	 [345 ] `In hoc vincit ii'

[31	 [346] `In hoc vincit iii'

[4]	 [347] In hoc vincit iv'

[S]	 [355] `Paschen'
[6] [379] `Opstanding'
[7] [3 76] `Slaapliedje'
[8] [372] `Kerkhof'

[9] [38 3] `Reïncarnatie r'
[1 0] [384] `Reïncarnatie it'

Novellen en gedichten	 Novellen en gedichten. Geschenk ter gelegenheid van de Nederlandsche boekenweek 1-8

maart 1941. Red. E. van Lokhorst/V.E. van Vriesland. z.. 1 94 1 394	 p^ p47•
I	 [363] 'Columbus I'33
26 `Columbus 11'34

Criterium	 Criterium z (maart 1941), p. 173-175: 94^ p
I	 [406] `De vliegende Hollander'4	 g
2`Roe '33S	 p
3	 [337] `Illusie'

6 `Versteenin '[41	 33	 g
I `Dood paard'[51	 44	 p

6	 [416] `Graf'4

Criterium	 Criterium 2 (juni 1941),	 2—94 ^ p. 43 434•
I	 [418] `Heul'4
2i	 `Cel'49

o `Ps chiater'3	 3S	 Y
'Vampier'4	 374	 p

66 `S hinx'S	 [366] p

[6]	
`Nachtmerrie'37S

Groot Nederland	 Groot Nederland 39.11 (juli I 94 1), p. 27-29:

[412] `Droomschuim'
[368]8 `Aanval'
[3 7o] `Retraite'

[369] `Vlinder'39
I `Membraan'4S

[371] `Rouw'

[378] 0 enbarin '37 `p	 g

Criterium	 Criterium 2 (september I I p.	 - 6:94 ^ p SS4 SS

I82 `Sterren'3
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[2]
	

[417] `Opstanding'

[31
	

[367] Don Quichot'

[4)
	

[38i] 'Erfdeel'

[51
	

[386] `Heimwee'
[6] [373] `Balans'
[7] [330] `Onteigening'

Criterium Criterium 2 (december 1941),713-716:94 áp
I2I ` Schaatsenrijder'4	 j
2	 [42 2] `Luchtaanval'4

2 'Memphis[3]	 [423]	 p
2 `Mi jn moeder sterft'4	 [424] 'Mijn

2 `Chanson triste'S	 [425]
[6]	 [426] 'Wandeling'4	 g

1943

	

Gerrit Achterbei	 B. Aafjes, Gerrit Achterberg. De dichter van de sarco has . Aanteekeningen bij a n

	

^	 l^	 g	 g ^ JIJ
oë ie. ['s-Gravenha ge, 1943], p. 8:^	 g^ 943^p
I	 02 `Standbeeld'S

1944

Ad interim

Ad interim

Ad interim [r/i] (juni i 944), p. 39-40:
[ I ]	 [444] `Trompet'
[i]	 [462] `Verschijning'

Ad interim [r/i] (augustus 1944), p. 67-68:
[r]	 [525] `Stad'
[z]	 [49 i] `StuifineeP

1945

Vrij Nederland	 Vrij  Nederland 6 oktober 1 945, P. S
[I]	 [624] `Microben'

Ad interim	 Ad interim [r/z] (oktober i 94 5 ), p. 246:
[I]	 [625] `Raspoetin'

Criterium	 Criterium [4] (november 1 945), P. 72-74:
[r]	 [4S7] `Teling'
[z]	 [582] `Rok'

724	 BIBLIOGRAFIEËN



[3] [S73] `Mantel'

[4] [ S78] Bloem'

[5] [S76] `Rook'
[6] [5 72] `Ontlading'

[7] [623] `Hercules Seghers'

[8] [ 5 7 1] `Burcht'

Centaur Centaur z (december 1945), p. 114-115:

[I]	 (595) `Huid'

[z]	 [577] `Rood'

[3] [575] `Brons'

[4] [S 87] `Email'

1946

Ad interim Ad interim 3 (januari 1946), p. 20-24:
[I]	 [592] `Steen'
[2] [5 9o] `Albast'

[3] [5 89] `Asbest'

[4] [S9 1 ] `Crepe'
[5] [5 81] `Kraakbeen'
* Onder [5] is een illustratie afgedrukt van Fedde Weidema.

Ad interim	 Ad interim 3 (februari 1946), p. 83-85:
I `	 enLiezen en re enbo '47	 g	 g

621 `Kus'

S 80 `Zestien'
[6z z `Pullover'

De nieuwe stem	 De nieuwe stem 1 (februari 1946), p. I —16o:94 ^ p S7

[I]	 6 1 `Arenden'4
[z]	 `Arbeidsvermo en van bewe in '437	 g	 g g

60 `Sextant'3	 S
[4]	 [570] `Dossier'

`Klankbord'S[607]
[6] 6o8 'Afspraak'p
[7] 61I `Dualis'

[8] [i 4i] `Transmissie'4
[6 	 `Dracht'[9] S

[I o] [6 16 'Hechting'g
[I I]	 612 'Oost'g
I z	 i8 `Bloei'7

* Onder deezamenlijke titel: `Verzen aan een gestorvene'.g	 1	 g

[I]

[z]
[3]
[4]
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Gooische klanken	 Gooische klanken I mei I 6:3	 94
I	 [7 2 3 ] `Willink'73

* Afgedrukt bij M. Ber = M.B. Tei e `De Pinksterprijs', met de noot: ` Bo-g	 bij	 p ^	 pl
venstaand sonnet is door den dichter Gerrit Achterberg afgestaan aan hetg g
Da blad "Gooische Klanken", waarin het voor het eerst wordt afgedrukt).'g	 ^

De Vlaamschegids 	 De Vlaamsche gids o uni i 6	 –g	 g 3 1	 94 ^p 397 399•
I	 606 'Telefunken'
26 'N.V.'S9

3 [6 I o `Intermédiaire'

[609] `Volmacht'[4]	 9
6 `S iro eet'S	 S S	 p g

[6]	 6 `Rina Ket 'S4
* Noot onder deedichten: `Uit: "Existentie", te verschijnen bij Stols, Deng	 ^ verschijnen bij
Haag'.g

Apollo	 Apollo I. (juli I 6	 .2 en 41:7)	 94 ,p7	 p4
I	 [665] `Herdenken'S
2	 [672]`Doodslied'

Vrij Nederland	 Vrij Nederland 6 • uli 1946,J	 J	 lp9•
I	 o 'Jezus schreef metzijn vin er in het and'79^	 ^

* Geïllustreerd. Noot onder hetedicht: `Uit de bundel "En Jezus schreefg
in het zand", die in het a.s. najaar bij Daamen's Uitgevers Mij. verschijnt.'najaar bij	 g	 Mij. verschijnt.

 vri e katheder	 De vrije katheder I juli I 6 p. 183: 

	

J 7)	 94 , p
I	 `Twee sonnetten voor Spanje i'744	 p 1
2`Twee sonnetten voor Spanje i1'74S	 p )

* Onder beideedichten staat: `i 6 GERRIT ACHTERBERG ' .g	 94

Ad interim	 Ad interim juli au ustus I 6	 – I:3)	 g	 94 ^ p 337 34
[I]	 [633] `Da boek'33	 g
2	 [6191 `Kiem'9

620 `Embr o'3	 Y
6	 `Sla e'4	 34	 gldv

S	 4SS `Soldaat'
* [2] en[3] 	 de gezamenlijke titel: `Petertje'.3	 g	 1	 'Petertje'

 Criterium uli au stus I 946),506-509:4 )	 gu	 94 ^p
I	 2 `Adam'73
2i 'Fotogram77	 g

I 'Optiek'3	 79	 p
o `Mozaïek'4	 7S

[7 11] Doornroosje'Doornroosj'S	 7	 l
6	 2I `I smassief'7

* Onder deezamenlijke titel: `Zes sonnetten'.g	 1
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De gids

De Vlaamscheidsg

In de maagschaalg

Vrij Nederland

Tijd en taak

De nieuwe stem

Degids Io .I11 (augustus i 6	 .6 5 -67:g	 9	 g	 94 ^ p.
I	 662 `Kristal'
2	 666 `Afval'

[669] `Maria'3	 9
6	 `Aarzeling'4	 [674]	 g
6	 `ArceerinS	 [675]	 'g

De Vlaamschegids o (augustus 1 6	 548:

	

g 3	 g	 94^pS4
I	 `Terreur'4S4
26 'Mimicry '[476]	 Y

* 'Uit: "As l" te verschijnen bij D.A. Daamen'sNoot onder degedichten:U

	

Y^	 l	 1
u.M. Den Haag.'g

In de waagschaal 10 augustus 1946,g	 gup 4•

I	 o8 `Avondmaal'7
l "En Jezus schreef in 't zand", die*Noot onder het gedicht: Uit de bundel

najaar bij Daamen's Uitgevers Mij. verschijnt.'in het a. s. a l	bij 	 g	 Mij. verschijnt.'

 Nederland 28 september 1 946,^	 p p4•

i	 `Klerk'7S4
h gedicht is een illustratie afgedrukt.Boven het g	 g

Ti d en taak 19 oktober I 6J	 9	 94 , p. 3:
I	 `Triniteit'497

n Jezus schreef in 't zand", dieNoot onder het gedicht: Uit de bundel "En e sg
r bij Daamen's Uitgevers-Mij. verschijnt.'in het a.s. najaar b

	

g	 l verschijnt.' l

De nieuwe stem I (november 1946),702-707:94^p
[I]	 [679] '4e dimensie I'79 4
z	 681 '4e dimensie II'4

6 8 'Tegenwoordigheid'3	 S
686 `Verrekijker'4	 1
68 `Continuïteit'S	 7

[6]	 [696] `Positie'9
7	 [7001 `Acrobate'

r de gezamenlijke titel: `Verzen aan een gestorvene'.*Onder d g	 l	 g

Ad interim	 Ad interim december I 6 p. 529-53o:3	 94 ^p
[I]
	

[467] `Schrik'

[2] [4 5 0] `Ontbij t'

[3] [490] `Reglement'

[4] [498] `Geologie'

Semaphore

* Onder 	 titel: `As l' en genummerd `I' 	 'iv'.Onder de gezamenlijke 1	 Y^	 tg	 t/m

Semaphore I.I I 6 p. 8:94 ^ p S
I 66 `Lichtsla '4	 g

2 `Ei en zee'447	 g

[3]	 [442] `Zuur'
'	 van Semaphore verscheen waarschijnlijk pas begin 1Dit nummer va Sema	 hil l p	 ^ 947•
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I 94
Apollo	 Apollo 2 (januari 1947) 7 p. 40:

[r]	 [663] `Afscheid'

Criterium	 Criterium [5] (januari 1947), P. 27–;3:
[r]	 [7 5o] `Verwildering'
[z]	 [604] `Papyroline'
[3] [737] `Kegelsnede'
[4] [761] `Hoonte'
[5] [762] `Autodroom'
[6] [763] `Quadratuur'
[7] [764] `Treinnimph'
[8] [7 27] `Descartes'
[9] [765] `Dief'
[io] [735 ] `Olifant'
[r r] [731] `Sneeuw'
[I 2] [766] `Democraat'
[1 3] [751] `Auschwitz'

Standpunte	 Standpunte 2.1 (januari 1947), P . 33-39:
661 `Duel'

[6701`Maria Magdalena'g
[671] `Trance'

8 `Kinderangst'73	 g
`Het weer is goed'739	 g

o Herzelvin '74 `	 g
^ `	 'Dor74	 p

[742] `Lente'
`Woestijn[743] j

2 `Beklemrecht'79
2 `Devaluatie'7S
28 `Perpetuum mobile'7	 P

[726] `Re endro els'7	 g	 PP
[72.0] `Proteïne'

[722] `Raster'

734 `Zelfmoordenaar'

TO en taak

* Onder deezamenli'ke titel: `Nieuwe gedichten'.g	 l	 g

Ti d en taak i i januari 1^	 l	 1947, p. S

1	 6 `Voor Spanje 1'74	 p 1
2`Voor Spanje ii'747	 p l

* Boven deedichten is een reproductie van het schilderij `Het fusillereng	 P	 schilderij
van de opstandelingen o mei i 8o8 te Madrid' van E Goya 1 61828 af-op 3	 Y 74–
gedrukt, met het onderschrift: `In de sonnetten, die G. Achterberg ons wildeg	 ^	 a	 g
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afstaan terublicatie is sprake van den Spaansen schilder Goya. Wij rep	 p	 P	 Y	 -roWij P
duceren hierbij een van zijn beroemde schilderijen, waarin de verschrikkingenhierbij	 zijn	 1^	 g
van de oorlog aangrijpend worden uituitgebeeld. Het schilderij stelt voor hetgg	 schilderij
fusilleren van opstandelingen van Madrid o de 1 e [sic] Mei 18o8.'op	 3

Vrij Nederland	 Vrij ' Nederland i i januari I	 :p. IJ	 J	 1	 947 p 5
I 22 'Typiste[522] Yp

Ti d en taak	 Tijd en taak 25 januari 1J	 J	 51	 1947, p. 7:

1 	 [704] `Damascus'74
*h	 een toelichting bij het gedicht doorJ.G.B[omhoffl.Onder het gedicht staat eg	 g	 B ombij	 g

Columbus	 Columbus 2 anuari februari i	 I o8-10 :1	 947 ^ p.	 9

[I]	
`Spreekuur'499 p

[2]	 [768] `Ovoïde'7
6 `Het meisje en de trom'3	 [769]	 meisj

 biblio-	 Nederlandse bibliografie o.1 (februari 19	 947,p7•
grafie	 1	 [767] `Draaideur'^	 77

* Bijzonder nummer t.g.v. het 25-jarig uitgeversjubileum van A.A.M. Stols.Bijzonder	 g	 51 g g	 1

Ad interim	 Ad interim a ril I	 p. 1 3 4-1 3 8:4 p	 947 ^ p
I	 `Dichtkunst'733

[2]	 2 `Bruide om'77	 g
66 `Re 'stratie'3	 4	 $^

4	 773 `Vendutie'

S	 774 Winnetou'

[6]	 `Extern oreet' e'[775]	 p	 l

Erica	 Erica 2 (mei 1947), p. 18 8 en p. i 2:947 ^ p	 p 9
I	 I	 `Paviljoen'77	 l
2o8 `Directeur'5

* Noot onder deedichten: `Uit een bundel in voorbereiding: "As l"'.g	 g	 Y

Vrij Nederland	 Vrij Nederland 14 uni 1^	 ^	 41	 947 p. 7:
I	 [7 23] `Onheil'73

Centaur	 Centaur 2 (I946-1947), .255-256:  p. 
i	 626	 1`Vestdijk'

[2]	
`Status nascendi'7S5

[3]	 [736] `Inflatie'

4	 [756] `Status morendi'

* Het desbetreffende nummer6 verscheen medio 14 S	 1947.

Pen en penseel	 Pen enpenseel. Bij onder nummer van Critisch bulletin uitgegeven in de omer van

1947, p. 223-225:

1 	 [62 3] `Hercules Se hers'3	 g
[2]	 [232]` an Toorop'p
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372 `Willink'3

62 'Bendien'4	 9
2 i `Vincent'S	 S

* In de afdeling `Schrijvers over schilders'; voorafgaand aan de gedichten isg	 l	 ^	 g	 g
de begeleidende brief van Achterberg afgedrukt.g	 g g

Vrij Nederland	 Vrij Nederland 2 6 juli I	 :p. IJ	 ^	 l	 947 p S

I	 [776] `Werkster'77

Erica	 Erica 2 (augustus 1947), p. 2 2:gu	947 ^ p 7
I	 2	 `H.v B.'79

Apollo	 Apollo 2 (september i	 p. 2 :947 ^ p 9S
i	 [668] `Claude Monet'

Ad interim	 Ad interim oktober 1947),	 2– 6:4	 947 á p. 3 9 3 9

I	 `De slaper en de dood'74	 p
280 'Ectoplasma'7	 p
3 628 `Mozes'

6	 `Dia nose'[4]	 73	 g
81 `Han kast'S	 7	 g

Kompas...K	 Kompas der Nederlandse letterkunde. Red. C. Eggink e.a. Amsterdam, Im gg	 ^ 947
p. 9–i o:

I	 o `Hameln'73

[2]	 I 2 `Status uo'7	 q
*. 8 is een portretfoto van Achterberg gereproduceerd en worden0p p.	 p	 gg p
enkele bio- en bibliografische gegevens vermeld.

	

g	 gg

Podium	 Podium oktober I	 p. I5-17: 4	 947 ^ p 
i	 'Veewagen i	 '777	 g	 94S
28 `Atoombom'77

o `Topaas3	 77	 p

Kroniek... ...	 Kroniek van kunst en kultuur 8 (november I	 02 en 3 25:947^ p 3	 p3S
I	 [782] `Mamré'7
2`Erker'7S7

Deroene Amster De groene Amsterdammer 29 november ig	 g 9	 947 p. 7:

dammer	 I	 `Amethist'd 779
*Noot 	 het gedicht: `Uit een bundel in voorbereiding: Capriccio.' o g g p

Podium	 Podium (december 1947), p. I so–i 2:d 4	 947 ^ p S	 S

[452] `Riool'

Zonda '449 `	 g
[63i]`Voel van waanzin'g
[632] `Directeur'

[I]

[2]

[3]
[4]
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i	 `Cel'S	 49
* Onder deezamenli'ke titel `As l' en met de noot: `Uit de binnenkort teg	 l	 Y

.verschijnen bundel "As l"'verschijnen	 y

Victor. Het boek der vrienden. Een literaire parade ter ere van Victor E. van Vries-
land. Red. M. Vasalis e.a.. Amsterdam, [december] 1947, 91:947^ p 9
II `Foetus'77

1948

Criterium Criterium [6] (januari 1948), p. 8–io:
[r]	 [783] `Overjarig'
[i]	 [784] `Smaragd'
[;]	 [785] `Reflexie

Palaestra	 Palaestra z (januari 1948), p. 59:
[r]	 [786] `Risico'
[z]	 [787] `Castrup'

Apollo	 Apollo 3 (februari 1 948), p. 70 en p. 8o:
[r]	 [7 10] `Creatie'
[z]	 [667] `Diepgang'

Palaestra	 Palaestra 2 (februari 1948), p. 83:
[r]	 [788] `Sloot'

Vrij Nederland	 Vrij Nederland 3 april 1 948, p. 7:
[r]	 [7 9 2] `Weerbericht'
[z]	 [7 8 9] `Rath & Doodeheefver'

Criterium	 Criterium [6] (mei 1948), p. 257-259:
[z]	 [791] `Kermesse d'été'
[2]	 [7 9o] 'Afreis'

Podium	 Podium 4 (juli 1948), p. 616-618:
[I]
	

[793] `Euclides'

[z]
	

[794] `Verzoendag'

[31
	

[795] `Ondertrouw'

[4]
	

[796] `Ban'

[S]
	

[77 1] `Foetus'

Podium

Het woord

Podium 4 (augustus/september 1948), p. 690-691:
[r]	 [798] `Robot'

[z]	 [748] Telco'

Het moord [3.3] (herfst 1948), p. 52-5 5:
[r]	 [8oi] `Groeten uit Neede'

Victor
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 interim

Ad interim

Vrij NederlandJ

De korenbeurs

Ad interim

[2] [802] `Aanhalingstekens'
[3] [80 3] `Spellbound'
[4] [799] `Bruiloft'

Criterium	 Criterium [6] (oktober 1948), p. 581-583:
[z]	 [804] `Slagzij'
[i]	 [805] `Monogram'
[3] [806] `Reincultuur'
[4] [807] `Transplantatie'

Podium	 Podium S (1947-1948), Uestdijknummer (i7 oktober 1 948), p. 26:
[r]	 [Soo] `Vestdijk'

Ad interim	 Ad interim S (november 1948), p. 385-386:
[r]	 [812.] `Jean Giono'
[2] [8 13] `Leliën'

Criterium	 Criterium [6] (november/december 1948), p. 709-710:
[r]	 [808] `Oculair'
[z]	 [809] `Roltrap'
[3] [8i o] `Halo'

[4] [8i I] `Inclinatie'

Kroniek...	 Kroniek van kunst en kultuur december 1948),9 p 335:
i	 8 `Uiteindelijk'7S 'Uiteindelijk

1949

Ad interim 6 (januari 1949), p. 17-19:
[I]	 [814] `Robot'
[2]	 [815] `Kindergraf'

Ad interim 6 (februari i949), p. 56-58:
[r]	 [817] `Spel'
[2] [8 I 8] `Verderven'
[3] [819] Asbelt'

Vrij Nederland 5 februari 1949, p. 7:

[r]	 [816] `Hoornik'

De korenbeurs i.i (juli i949), p. [4] en p. [8]:

[r]	 [769] `Het meisje en de trom'

[z]	 [764] `Treinnimf'

Ad interim 6 (oktober 1949), p. 268-270:

[r]	 [8z 3] `Gobelin'
[2] [824] `Pand'

[3] [825] `Huiszoeking'
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Vrij Nederland	 Vrij Nederland I november I	 Bijlage Boek en wereldJ	 J	 9	 949	 l g	 wereld, p. [5]:

[I]	 8	 `Sneeuwwitje'37	 l

1950

De gids De gids I I. I (januari 1950),. 28-29: g	 3 1 P
[I]	 826 `Parhelium'

[2]	 [827] `Mascotte'7

De nieuwe stem	 De nieuwe stem februari I o p. 6 —66:

	

s	 95 ,p ^

[I]
	

[8 3 0] 'Bloedwraak'
[Z]
	

[8; r] `Ets'

[3] [832] `Fructidor'

[4] [83 3] `Nevelheien'

Podium	 Podium 6 (februari I o p. 65-67:9S ^p
I 	 [83 o] `Bloedwraak'3
2	 [835] `Plastic'3S

8 8 `R^nt en'3	 3	 g

Tijd en taak	 Tijd en taak februari I o p. 6:4	 9S ^p
I	 [839] 'Vroegkerk'39	 g

* Naast hetedicht staat een toelichting bij het gedicht doorJ.G.B[omhoff]. g	 B om	 .bij	 g

Podium	 Podium 6 (mei 19 5 0),. 290-291:p
[I]	 [840]`Maréchaussée'
2	 [84 1]`Kloosterhofje van Fréjus''Kloosterhofje	 Fréjus'

 `Nabeeld'3	 34

Degids	 De ads 113.1  juni i o 401 -404:g	 ^ 1	 9S áp
[I]	 [828] `Plexus solaris'

[2]	 [829] `Vercors'9
8 2 `Chr soliet'[3]	 4	 y
8	 'Jeanne d'Arc'4	 43

De Vlaamsegids	 De Vlaamse ids (september i o	 — 1:g	 g 34	 p	 9S ^p S39 S4
I	 [844] `Avond'44

[2]	 8	 `Metronoom'45
8 6 `Velodroom'3	 4

De nieuwe stem	 De nieuwe stem oktober I o	 — 8:

	

S	 9S ^p S45 S4
I	 S8 2 `Ballade van de winkelbediende i'
2	 8 `Ballade van de winkelbediende ii'S3

8	 `Ballade van de winkelbediende III'3	 S4
8 I `Nachtvlucht'4	 S
8 0 `Pastorale'S	 S

[6]	 [849] `Zoekplaat'49	 p
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Podium
	

Podium 6 (oktober/november/december i95o) > p. 538-54o:
[r]	 [848] `Vrijgezel'
[2] [847] `Erfvijand'
[3] [836] `Katalisator'

I9fI

De gids	 De gids 114.11 (december 1951), p. 365-366:
[I]	 [858] Droomlot'
[2]	 [86z] `Autoclaaf'

Deids	 De gids 11 a (januari I 2 p. I o –12 :g	 g	 S	 ^	 9S ^p
[I]	 861 `Rivièra'

[2]	 [859] `Nocturne'S9

3 [86o] `Heraldiek'

Podium	 Podium 8 maart a ril 1 2	 8-102:p	 9S ^ p 9
[I]	 [866] `Gehenna'

[z]	 [867] `Grint'7
[868] `Zee ezicht'3	 g
86 `Tantalus'4	 9
8 0 `Déjà-vu'S	 7

* Het desbetreffende nummer verscheenas in 'uni 1 2.P	 l	 9S

De Vlaamse ids	 De Vlaamse gids 36 (mei 1 2 .2 o:8	 g 3	 9S ^p 7
i	 `Sexoïde'797
2	 8	 `Hélico tère'S7	 p

De Vlaamsegids	 De Vlaamse ids 36 'uni I 2	 2:g	 g 3 1	 95 ^p 33
[I]	 8	 `Carterin 'SS	 g
[2] [856]'Equinox'q

Degidr	 De gids 115.1 (juni 1 9 52), p. 38o-381:

[r]	 [863] 'Apostrophen'
[z]	 [864] `Histologie'

Podium	 Podium 8 (juli/september 1 95 2), p. 264-269:

[r]	 [904] `Autisme'
[z]	 [905] `Telex'

[3] [906] `Cumuli'
[4] [907] `Planimetrie'

734	 BIBLIOGRAFIEËN



Singel 262

S	 [908] 8 Weerkunde'
[6]	 [909] `Tuinbeeld'99
* Het desbetreffende nummer verscheenas medio januari 1P	 januari 9S 3•

Singel 262. Zeventien dichters. Amsterdam, [november] i i	 i :g	 ^	 9S ^ ^S

[I]	 86`Ontvoerin '[86 5 ] 'Ontvoering
 Tezamen met[8o 3]S ellbound'	 met onderschrift: `Over enomen3	 P	 (p. 49,	 g

uit "Sneeuwwitje"' en[833]Nevelheim' 	 o met onderschrift: `Over eno-33	 pS^	 g
men uit "Mascotte"'); deedichten worden voorafgegaan door een portretgp
van Achterberg en een opgave van bio- en bibliografische gegevens 	 48).g	 pg	 g	 g g	 (p. 4

Degids	 De ids 115.1'  november i 2365-369:g	 g 9S ^ 
8	 `Vervalda '99	 g

[900] `Souvenir'
o i `Nacht auwoo '9	 P	 g

[902] `Conjugatie9	 lg
o `Acoustiek'93

Schrijversalmanak... 	 Schrijversalmanak voor het aar r . Red. C. E nk G. Sotemann. Amsterdam,

	

JJ 	 ^f3	 ggi
[december 1952],	 36:9S ^p3

1	 [910] `Grafwinkel'9

1953

Maatstaf	 Maatstaf r (april 19 S 3), p. 14 en p. 3 9-44:
[biz] `Begrafenis op Westduin'
[89 5 ] Daggelder'
[88 7] `jalon'

[8 8 8] `Necrologie'
[9 i r] Ichthyologie'
[893] `Research'
[894] `Silhouet'

Maatstaf

Maatstaf

* Bij [3] staat als noot bij de titel: `Jozua z o: r z'.

Maatstaf r (mei 195 3 ), 1J. 100-1 02:
[r]	 [88 9] `Myopie'
[2] [896] `Clair-obscur'
[3] [8 9 1] `Keldergat'

Maatstafi (juli 195 3), p. 250-256:

[I]	 [886] `Valuta'
[z]	 [898] `Gorge de Loup'
[ 3 ]	 [897] `Contrapunt'

[4] [892] `En route'

[5] [890] `Tracé'

[I]

[Z]

[3]
[4]

[5]
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Maatstaf

Maatstaf

Maatstaf

[6]	 28 `Baedeker'9
2 `To o rafie'7	 99	 pg

* Onder deezamenlijke titel: `Zeven reisgedichten'.eg	 l

Maatstaf iau stus I	 .28 —28^	 9S3 ^ p	 S	 7:
I	 o `Deïsme'93
22 'Comptabiliteit'93	 p
3	 [93i] 'Rorschach'

Maatstaf Ise tember i	 o— 6p	 9S3^p3S	 34:
II `Noordeinde'93
2I `Gerzon'94

I `Galeries modernes'3	 9S
I 6] `Bijenkorf'4	 [9	 ^
I 'Liberty'S	 97

[6]	 [918] 'TM'9
I `Kerstmis'7	 99

[8]	 [920] `Gemeentereini 'n '9	 ^g
9	 [92i] i `Du vieux Doelen'
10 2 2 `Innemee'9

[I I][923] `Zieken'93
I22 `Nachtwaker'94
I	 2 `Schudde eest'3	 9S	 g
I 	 [926] `Leica'

9[I
4 9

27] 'Passage'S	 97	 g
* Onder deezamenlijke titel: `Ode aan 	 Haag'.g	 l a den Haag

Maatsta I (oktober I	 — 2:9S3 ^p 439 4S
I	 [8 7 1] `Ballade van de gasfitter I'7	 g
2	 [872]`Ballade van de gasfitter ii'g

8	 `Ballade van de gasfitter iii'3	 [873]	 g
8	 `Ballade van de gasfitter iv'4	 [874]	 g
8 `Ballade van de gasfitter v'S	 [875]	 g

6	 [876] `Ballade van de gasfitter vi'7	 g
8	 `Ballade van de gasfitter vii'7	 [877]	 g

8	 [878] `Ballade van de gasfitter iii'7	 g	 v
8	 `Ballade van de gasfitter ix'9	 [879]	 g

Io [883] `Ballade van de gasfitter x'3	 g
I I	 88 `Ballade van de gasfitter xi'4	 g
I2	 88 `Ballade van de gasfitter xii'S	 g
i	 [88 i] `Ballade van de gasfitter xIII'3	 g
i	 882 `Ballade van de gasfitter xi

	

v' ' g	 v
* Onderaanstaat de voetnoot: `p 439 ot. Deze cyclus werd in opdracht van deY	 p
Minister van Onderwijs, Kunsten en Wetenschappene hr

l ^ geschreven even en in het
voorjaar van i	 voltooid.'voorjaar	 9S3
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Nieuw Vlaams	 Nieuw Vlaams ti dschri t ([september of oktober 1	 . 1O –1081:J	 7	 p	 9 S 3^ p	 77
tijdschrift	 i	 'Stenografie'[933]	 g

2`Aurora'934
Nostalgie3	 93S	 $^

6 `Villéatuu'r'4	 [93 6]	 ^
[51	 [937] `Tuinarchitect'

Schrijversalmanak...	 Schrijversalmanak voor het dar r . Red. C. E nk G. Sotemann. Amsterdam,J	 J	 J 9f4	 g^
[november 1	 .9S3^ p 3S•

1	 `Tuinarchitect'937

1954

Dichters van dezen

tijd

De gids

Maatstaf

Wikor

Maatstaf

Vandaag

737

Dichters van dezen tijd. Red. D.A.M. Binnendijk. 1 e dr. Amsterdam, 1

	

^ J	 Binnendijk. 9	 954,
p. 204:
[I]	 [7 82] `Mamré'7
* Het betreft een door Achterberggewijzigde versie van het gedicht.gg l g	 g

Deids 11 .1 (januari 1	 .8-10:8	 7 1	 9S4„p

[I]	
`Brood en stenen'939

[2] 0 'Buitengoed'94	 g
8 `Mania reli 'osa'[3] [938]	 ^

Maatstaf 1 (februari 1954), 728:9S4^p 7
1	 `S m athicus'944 y p

Wikor 2 (februari i	 o:9S4^ p S

[I]	 2 8 'Baedeker'9
* 0	 1 staat een korte introductie van de dichter.Op S

Maatstaf 1 (maart 1954),769-771:9S4^p
1	 `Tijdbarrière'94S	 l
26 `Flash-back'94
3	 947 `Stenose'

Vandaag. Nieuw werk van Nederlandse en Vlaamse schrivers. Red. Romijn.g	 J	 Romijn
 april 1	 .6o-61:p	 9S4^p

1	 `Hallucinatie'943
21 `Risico I'94

[31	 [94 2] `Risico II'

De gids 117.11 (juli 1954), p. 52:

[z]	 [95i] `Wandeling met tante'

Maatstaf 2 (juli/augustus 1954), p. 316-3 I 8:

[I]	 [952] `Terra incognita'

[2] [953] `Ad interim'

[3] [9S4] `Lucifer'

BIBLIOGRAFIEÉN

De gids

Maatstaf



Degids	 De ids i I .II december I	 I– 2:^	 8	 7	 9S4 ^ p 39 39 •
i	 `November'9SS

19SS

Maatstaf	 Maatstaf 2' anuari 195	 –l	 9 S S ^ p. 702 703.
[I]	 [956] 'Aquarium'9S	 q

Liber amicorum... 	 Liber amicorumJac. van Hattum. Red. G. den Brabander e.a. Amsterdam, I o f-e
bruari I	 . i2:9S S^ p
II I 'Jac. van Hattum'9

* Gelegenheidsversie van I I `Ichth olo ie'.g	 [9	 Y g

Maatstaf	 Maatstaf 3 	 1 95	 2–3	 9S S ^ p. 7 73•
I	 Mei I'949 '4
20 '4 Mei ii'9S	 4

Degids	 De gids I i 8.i uni i	 347:g	 ^	 l	 9S S ^ p 347
[I]	 'Longitude[957]	 g

Maatstaf	 Maatstaf 	 juli I	 2 –3 1	 1	 9S S ^ p. 34 239•

[I]	
`Gravure'9S9

260 'Ebenhaëzer'9
3	 [96 `Komaf'

[4]	 [962.] z `Litteken'
6 `Station'S93

[6]	 6 `Fait accompli'94	 p
* Dit nummer werdrotendeels aan Achterberggewijd ter gelegenheid e enheid vang	 gg 1	 g g
diens vijftigste verjaardag.l g	l	 g

Europa	 Europa I .I (november I:9SS ,p 5
 [965] 'Tabor'9S

2	 [966] 'Nebo'9
* Onder deezamenlijke titel: `Twee bergen'.g	 l	 g

Schri versalmanak...	 Schrijversalmanak voor het aar r 6 Red. BJJ 	 9I d. . Schierbeek . Walravens. Amster-
dam, [december 195 p. 1o:9SS^p
i	 8 'Cataclysme'9S	 Y

* Onder hetedicht worden enkele bio- eng e bibliografische gegevens vermeld.g	 gg

Maatsta	 Maatstaf 3decem er 195	 – .b	 p. 68 68 9SS5), 	 S	 7
i	 [967] `Draaiboek'97

[2]	 6 8 Depersonalisatie'9	 p
8 8 `Kaïn'3	 4

* BijBi'	 staat als noot bij de titel: `Nieuwe versie, zie voor3	 j de eerste Voorbij
de Laatste stad, een bloemlezing uit zijn poëzie,	 'oe te Ze druk I	 blz. 16.g	 zijn p	 ^	 9S S^	 3

738	 BIBLIOGRAFIEEN



1956

De gids Degids 11 .11 (december i 641 9-422:^	 9	 9S ^p
[I]	 [969] `Kroondomein'99
20 `Streekbelang '97	 g

[31	 [981] r `Zwevende claim'
6 `Tabor'[4]	 9S

* Bij 1 staat als noot bij de titel: `Dit vers maakt met de volgende drie e-l	 bij	 g	 g
dichten deel uit van een cyclus "Spel van de wilde jacht", die in het voorjaarY	 p	 1	 ^	 voorjaa

 Em. Querido's Uitgeversmij N.V. te Amsterdam verschijnt.'bij	 g	 l	 l

1957

De gids Degids 120.1 (januari 1957), .8-13: g	 1	 9S7^P
1	 `Watersnood'994
282 `Dwin elo'9	 g

8 `Aanstalte'3	 93

4	 [986] `Potentieel'
8 'Cross-country'S	 9 9	 Y

6	 [9901 'Hecate'99
* Bij 1 staat als noot bij de titel: `Maakt met de volgende vijf gedichten1	 bij	 g	 vij

 uit van een cyclus "Spel van de wilde jacht", die in het voorjaar bij Em.Y	 p	 1	 ^	 voorjaar bij
Querido's  Uitgeversmij N.V. te Amsterdam verschijnt.'g	 l	 l

Maatstaf	 Maatstaf4 (januari 1957)5P. 657-677:
`Proloog'
[I]	 [979] `Beau lieu'
`Uit het eerste bedrijf'
[z]	 [980] `Reservaat'

[3] [971] `Dryade'

[4] [972] `Jachtopziener'

[5] [973] `Diana'
[6] [974] `Huisknecht'
[7] [975] `Tuinbeeld'
[8] [976] `Tuinbaas'
[9] [9 8 5 ] `Recreatie'
[1o] [977] `Rentmeester'
`Eerste entr'acte'

[I I] [988] `Makelaar'

`Uit het tweede bedrijf'

[12] [992] `Onland'

[13] [993] `Horeb'
`Uit het derde bedrijf'
[4] [995] `Chauffeur'

739
	 BIBLIOGRAFIEËN



De Vlaamse gids

I	 [996] `Tweede meisje'S	 99	 meisje
 [9 84] `Reikwijdte'94

II 000] `Theater'7
i 8] 1002 `Zonneleen'

'Epiloog'
I	 I oo 8 `Huisbewaarder'9

`Sotternie'
20	 I00 'Mon trésor'9

* Onder deezamenlijke titel `Spel van de wilde jacht', waarbij de volgendeg	 l	 P	 l^ waarbij	 g
noot ise laatst: `Keuze uit een spoedig bij N.V. Em. Querido, Amsterdamgp	 p	 g bij
te verschijnen cyclus.' De afdelingstitels staan steeds boven de erop volverschijnen Y	 g	 p	 -eng
deedichten.g

De Vlaamseids 41 (februari I	 .8 –86:g 4	 9S7 ^ p. 3
i	 [98 7] `Anaconda'97
2`Sluitrede'997

8 `H ade'3	 99	 Y
4	 999 `Refractie'

i oo `Oreade'S	 S

[6]	 1 00 `Isoto en'7	 p
8 `Verslaggever'7	 [978]	 gg

* Onderstaat de noot: `Uit een cyclus "Spel van de wilde jacht", die in7	 Y	 p	 1
het voorjaar bij Em. Querido's Uitgeversmij N.V. te Amsterdam verschijnt.'voorjaar bij	 g	 l	 verschijnt.

Degids	 De ids I2o.i (maart 1957), .209-214:g	 g	 9S7^p
[991] `Trivia'
[966] `Nebo'
IOOI `Rochade'

[100 3] `Microco ie'p
I00 `Rollend materieel'4

[1006]`Ultra montes'

1958

Maatstaf	 Maatstaf 5 (februari r 958), p. 7o5-707:

IOIO `Memorandum'

['oil] 'Tête a tête'

[I 0'2] `Dies irae'

I0I	 `0.00'3

Maatstaf

* Onder deezamenlijke titel: `Ballade van de tijd'.g	 1	 tijd'

 6 mei 'uni I 8	 .2 2:l	 95 ^p 4

[I]	 I 0I `Drieluikje voor Jany'4	 J	 y
* Bijzonder nummer t..v de zeventigste verjaardag van A. Roland Holst.Bijzonder	 t.g.v.	 g	 1	 g	 Ro
Hetedicht staat in de rubriek 'Receptie'.g	 p

[31
[4]
[S]
[6]

[I]

[2]
[3]
[4]
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De gids Degids I2I.I mei 'uni I 8^	 1	 9S , p. 434:
I	 I0I `Drieluikje voor an '[1014]	 1	 Y

* Bijzonder nummer t..v de zeventigste verjaardag van A. Roland Holst.Bijzonder	 t.g.v.	 g	 1	 g
Hetedicht staat in de rubriek 'Receptie'.g	 p

1959

Dromen met open	 Dromen met open ogen. Bloemleijng uit de Nederlandse pok ie van de laatste vi 'tiaar.m	 g	 ^ g	 ^	 J gJ
ogen	 Red. A. Morriën. Amsterdam, 1959, p. 8 :g	 ^ 9S9^ p S

II `Wandelin met tante'9S	 g

Maatstaf  8 (maart 161	 – 8:9 ^ p. 797 79
I	 I0I `Critische massa'S

[2] [8481`Fall-out'

Meteen PEN te beschrijven. Red. N. Noordzij. Amsterdam, [oktober] i 61Metgeen Noordzij.	 ^	 9,
p. 11-18:
I61 `Komaf'9
260 `Eben-Haëzer'9

6 `Villéatuu'r'[3] [936]	 ^
4	 [962] `Litteken'
[5] [935] `Terminus'

[6] [946] `Flash-back'94
I `Wandelin met tante'[7] 9S	 g

* Onder deezamenlijke titel: Tonga palus', met daarbij de noot: gang dras-g	 l	 g p	 ^	 daarbij	 g
si land'.g

1962

Maatstaf Maatstaf9 (februari 162 p. 826-82 :9	 9 ^p	 7
I	 1016 Anti-materie'

* Onder hetedicht staat de noot: `Het laatst voltooide gedicht, in zijn nala-g	 ^	 ^	 nl
tenscha aangetroffen.'p g

Maatstaf

Met geen PEN.. .
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B	 Bibliografie van secundaire literatuur

Aafjes, B.

Aafjes, B.

Aafjes, B.

Aafjes, B.

'Achterberg(aantekeningen).'In:	 t	 – ICra eraum I I o. 6 2 6 .g 	 4^	 3	 49	 p
* Over Afvaart, Eiland der ziel en Dead end.
**	 `Gewijzigd en samengevoegd met Deiddichter van de sarcophaag' en 'Ach-l g p g
terber en het a-poëtische woord'd ook in: Dez. GerratAchterg	 p	 , ber . De dichterg
van de sarco has . Aanteekeningen bij "

	

g	 g ^ ^n okae.

'Achterberg en het a-poëtische woord.' I • 	 –n. Den olden wanckel 0.6	 Ig	 p4	 41,g	 7 9
16–Ip. 16-17.7

* Over Osmose.
**	 ziGewij d en samengevoegd met `Ach r 	 `'Achterberg (aantekeningen)' en 'DeGewijzigd g	 g
dichter van de	 gsarco has ' ook in: Dez.,p e . Gerst Achterberg. De dichter van deg
sarco has . Aanteekenin en bijzijn oë ie.g	 g J	 ^

De dichter van de sarco has .' In: BoekenschouwClJDU1̂ 	 I I p.	 .2 2I-22p g	 3S	 49	 p	 3
* Recensie van Thebe.

** Gewijzigd en samengevoegd met 'Achterberg	 `l g be (aantekeningen)' en Ach-g	 g
terber en het a-poëtische woord' ook 'g	 P 0o in: Dez., Gerrit Achterber . De dichterAchterberg.
van de sarco has . Aanteekenin en bij i 'n

	

g	 g ^ ^ okae.

Gerrit Achterberg. De dichter van de sarcophaag. . Aanteekeningen bijzijn oe ae.

	

g	 g	 g J^
['s-Gravenhage, Ig^ 943•
* Bewerking van 'Achterberg (aantekeningen)', `A 	 - oetig	 g	 eng 'Achterberg en het a	 -g	 p
sche woord' en `De dichter van de sarco ha 'p ag .
** Ook in: Cr to amen I	 – C to amen 2 , p. v–xxvi.y ^	 ^ p S 3 S ^ rJ' g	 P

*** Ook in: Dez. De dichter van de sarcophaagh a en andere opstellen. Baarn, 18

	

g	 9 9,
8-2p. 8-24.

Aafjes, B.	 `Verkeerde keuze.' In:

	

e. . Vrij Nederland I januari I	 .l^	 ^	 4

	

9l	 96
Ed. Hoornik/	 * Protest bij de toekenning 	 de Lucy B. en C.W. van der Hoogtprijsg	 y	 s aanl
M. Vasalis	 Ida Gerhardt.

** Reacties: M. Mok en M.H. v[an]  der Zede `Twee protesten otesten tegen eenp	 g
Pprotest.]'

Abma, H.A.	 'Ontmoetingen	 'met Jezus in de taaltuin.' In: Rondomd m het Woo rd 28. 29.14 9
(1986-1987),.	 – 0.p 37
* Over o.a. 828 `Plexus solaris'.

Abma, H.	 `Zienrdoo een beslageng OververAchterber s "Ballade van de asfitg	 g
ter".' In: Rondom het Woord I i	 50-66.334 99 ^pS
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Achterberg-Hoornik

Achterber in kaartg

Alexius, A.F.E.

PAl hen P, .M. van

743

R.L.K. Fokkema/J. Lubbers ed. `Misschien is 't me 	 -mogelijk hem te schri'

	

g l	 1
ven? De briefwisseling tussen Achterberg en Hoornik.' In: A chterbei kroniek

	

g	 g	 Achterbergkronie

	

 (198 7),. I-20' 7.1 I 88 p. I —	 7 .2 I 88 p. 19-4o.

	

p	 ^ 7	 9	 ^p 9 337	 9	 ^p
* Gewijzigd en samengevoegd ook als: Gerrit Achterberg, Briefwisseling metl g g ^	 ^
Ed. Hoornik. Ed. R.L.K. Fokkema. Amsterdam, 199o.99

Gerrit Achterber Brie wisselin met Gerrit Kamphuis. Ed. R.L.K. Fokkema G.g,	 g
Kamphuis. Amsterdam, i987.P	 ^

R.L.K. Fokkema/E.P.A. Lucas ed. "`Wij 	 elkander zéker eens, heeftJ
hij me nog geschreven." De briefwisseling tussen Achterberg en Marsman.'hij	 gg	 g	 g
In: Achterbei kroniek .I 186	 3-45. S	 9	 ^p34S•

J.C. Kannemeyer ed. `Die briefwisseling tussen D.J.Opperman en GerritY	 ^	 gpp
Achterber .' In:.C. Kannemeyer, Die bevestigende vlam. O Stelle en lesins oor dieAchterberg.'	 Y^	 g	 lesings

 letterkunde. Kaapstad etc., 1 8 p. 138-149.p	 ^ 99^ p

Gerrit Achterberg, Briefwisseling met i n uitgevers Bert Bakker, A.A. Balkema,

C.A.J. van Dishoeck, A. Marja, A.A.M. StolsJan Vermeulen. Ed. R.L.K.
Fokkema/J. van der Vleuten. 2 dln, Amsterdam, 1989.>

R.L.K. Fokkema e.a. ed, "`En zie ik je nog eens in Doorn?" De brieveng
van S. Vestdijk aan Gerrit Achterberg.' In: Achterbei kroniek .2 i 86 p.

	

g	 g	 S	 9 ^	 —p S
28.

De rentmeester en de administrateur. De briefwisseling tussen Gerrit Achterbei en Ab ^
Visser. Ed. J. van der Vleuten. 's-Gravenhage, 18 . Ab Visser cahiers .g ^ 99	 3

`Wat voor man was Gerrit Achterberg?' In: NRC Handelsblad 20 januari 1989.

	

g	 januari
* Ook in: Achterbei kroniek 8.2 1 8 p. 10-14. g	 99^p
** Open brief aan K.L. Poll n.a.v. zijnzij recensie van W Hazeu, Gerrit Achter-p	 J
ber . Een biografie in NRC Handelsblad 16 december 188.^ 9

Achterberg in kaart. Red. B. Bakker e.a. Den Haag, 	 1.g	 g^97

Zie: Daaldreef.

`Ke of Orpheus? Gedachten bij Alkman en Achterberg.' In: HermeneusYx	p	 bij	 g	 54

i82	 6-6.9	 ^ p 3 S 39

* Over o.a.2 'Orpheus'.S3	 p

`Slordi e dichters?' In: Literatuur (1988),  g	 Sp 
* Over o.a.8 `Thebe'.34

'Jacht op de vonk der verzen en een vrouw.' In: Dez., Geschiedenis van de
p

Nederlandse literatuur tussen r88 en r 8 . Amsterdam, I o p. I —I 80.WI.	9 I	 ^ 99 ^ p 77
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Achterberg-Kamphuis

Achterberg-Marsmang

Achterberg-Oppermang

Achterberg-Uitgevers 

Achterberg-Vestdijk 

Achterberg-Visser 

Achterberg-vang
Baak,J.C.

Anbeek, T.

Anbeek, T.



Balk-Smit
Duyzentkunst, F.

'Fysica en grammatica bij Achterberg.' In: Achterber ronie 3.1 I	 –k	 k .	 8	 p. IY	 g	 1	 g	 g	 3	 94^ p

4.I

Balk-Smit
Duyzentkunst, F.

Barendregt,^^

Barendre t H.g^

Barendregt,,

Barendre t H.g^

Barendregt,̂

Barendregt,̂

Beekman E.M.,

Andreus, H.

Argotta, T.C.

Backer, F. de

Backhuys, K. J.

`Gerrit Achterberg en meneer Jansen.' In: He t nieuwe boek 2 (1964),	 – ,6	 p. IO IOg	 9 4 ^ p 4 7
* Recensie van Verzamelde gedichten.
** Ook in: Dez. Ve ameldproza. Ed. G. Borgers e.a. Amsterdam, I^	 ^	 g	 ^ 9o9
.6 –6.p. 37 40

*** Reactie:[Redactie],`Het thema van Achterberg.' In. Het nieuwe boek 2k
16	 p.9 4^p 4

Zie onder: M.J.G. deon Bewi' en uit heth ongerijmde.

	

g^	 J^

`Recensie van Afvaart.]' In: De Vlaamschegids 20 I I–I 28	 93	 93 , p. 514.

Nogmaals het Danaïdenvat. Een geval van intellectuele	 -g	 g tue e strijd 	 Vest1
dijk en Achterberg.' In: Achterbei krone	 I I 8k 6.	 I I–I 7.l	 g	 ^	 97^ p
* Over 626 `Vestdijk I'.1
** Reactie op: R. Schouten, `Achterbeis kijk op Vestdijk.'p	 ^	 g kijk Vestdijk.

	

 Ballade van degasfitter en Het races van	 -g va Kafka.' In: De nieuwe taal
ids 68 I	 8–^	 975 ^ p. 4 57•

`Een boom van een vrouw.' In: In dienst van de test r

	

tekst.	 Interpretaties van oe .17	 ae^
Red. C. Hamans e.a. Amsterdam, 1987,	 –I .97^p9 3
* Over[971] Dryade'.97	 Y

Bakker, S.N.

Balk, F.

* Reacties: H.B.G. Casimir, Natuurwetenschapn dichtkunst' en F.R.W.  Stolk,p
`Woordenloeiend' aaneengesmeed.'g	 g

`Scientific terms in magical poetry.' In: Standingd n clear. A Festschra t or Reinderg p Y	 ^
P Meijer. Red. Fenoulhet/T. Hermans. Londen, 1991,	 –d	 I p. IOI I08.J	 ^ 99 p

`Achterbei en het creatieve proces.' In: Nieuw kommentaar op Achterberg, p	 g,
p. 86–Ioo.

`De identiteit van	 sAchterbei geliefde.' In: Maatstaf 28.2 0980),gg p. 27-32.

`De religieuze grondslag bij Gerrit Achterberg.' In: Maatstaf 28. 1 0 ,8^	 g	 g bij	 7g	 9
p 55-64.

`Derotestantse achtergrond bij Achterberg.' In: Achterbei krone 2 2 i 8p	 g	 1 kg	 g	 93
p. 5o-52.

`Is "woord" wel eens "Woord"	 'bij Achterberg?' In:. Woordwerk	 I 8–bij	 g	 34	 59
'986), . I o–I .9	 ^ p	5

`Klank woord en zin bij Achterberg. Een aantal losse opmerkingen.' In.bij	 g ta osse o merlon en.p	 g
Moordwerk .1 I I51-58. 9	 99 ^ p 

`Let it be. The ergatic mode of netherlandic poetry and art.' In. Restant I 8. Ig	 p Y
(1990),. 281–	 .p.	 334
* Over Achterberg op323- 331.gpp
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Begemann, N.	 Victorine. Amsterdam, 1 88 p. 280-28 .g	 9 ,p	 7

B elder	 .L.1 d[e] 	 `Recensie van Spel van de wildeacht. ' In: De periscoop 8.4(1957- 1958), ^	 4 p 3.
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[Wagenvoorde,g ,
H. van]

8O6	 BIBLIOGRAFIEEN



Warren H.	 `Bundels van Werumeus Bunin en van Gerrit Achterberg.' In: Provincialeg	 g
Zeeuwsche courant maart 1 62.3	 9
* Recensie van o.a. Vreetboek.g

Warren, H.	 `Schat aanoëzie.' In: Provinciale Zeeuwsche courant 21 december 1963.p
* Recensie van o.a. Verzamelde gedichten.^ g

	arren H.	 `Gedichten oude en nieuwe.' In: Provinciale Zeeuwsche courant I november 16 .Warren,	 99
* Recensie van o.a. Blauwzuur.

Warren, H.	 `Gedichten. Achterberg,Gerhardt, Vroman.' In: Provinciale Zeeuwsche courant

31 januari 1981.3 J	 9
* Recensie van o.a. Achtergebleven gedichten.g	 g

We man H.A. 	 `Cosmorama. De edichten "Deïsme" en "Tabor" van Gerrit Achterbei .'Wegman,	 g	 g
In: `In een bezield verband'. Nederlandstalige dichters op zoek naar in. Red. W. Kus-
ters. Baarn, 1991, D. 172-18 3 .99^p
* Over[93o] `Deïsme' en [965] `Tabor'.93	 9 S

ensWeitj	 J.	 `Een dichter "fotografeert" Achterberg.' In: T dskri vir letterkunde 2 . nWeitjens,	 -2g	 g	 y 	 5 ieu

we reeks, 1987), 79-88.97^p79
* Reactie: R.L.K. Fokkema, `Re stellin en kommentaar.' In: T dskri vir letg	 g	 y
terkunde 26.1 (nieuwe reeksI 88	 . 10 –IO .9	 ^p	 3	 4

Westenbroek, J.J.M. "`Zoeestelijk schreef Jezus zijn edicht." Over En Jezus schreef in 't 	 vang	 J	 zijn 	 ^	 ^
Gerrit Achterberg.' In: Was ik er ooit eerder? Een bundel opstellen aangeboden aang ^
Dr. H.A. Wage. Red. S.A.J.van Faassen. 's-Gravenhage, 1 80 p. 227-246.g g ^ 9 ^ p

Westerink, H.	 `Behan en poëzie.' In: De variator 18 1 6 p. 138-139.g	 p	 9 Sip
* Over[789]Rath & Doodeheefver'.9

Westerlinck, A.	 'Achterberg.' In: Dietsche warande en belfort 10 i 6 p. i .g109 9 4^p 4S
* Recensie van Verzamelde gedichten.^ g

Wiersma S.M.	 `Gerrit Achterbei gasfitter 1 0 –I 62 .' In: Christian scholar's review 1g, g	 9 5 9
(1 970-1 971),06– 12.p 3	 3
* Over Ballade van deas tter.g
** Ook in: G. Achterberg, tourist does Golgotha and otherpoems. Vert. S. Wiers-g^	 g
ma.	 anMichi	 1 2	 47- 52, 	 `Gerrit Achterberg, gasfitter: an ex li-g ^ 97 ^ p. 47 2S^	 g^	 cag	 p
tion of the ballad'.
*** Zie ook de Bibliografie van vertalingen.g	 g

W ilderode	 `Gedichten verheerlijken.' In: Dietsche warande en belfort 6 1 6	 82.	J S 	9S ^p 3
A. v[an] 	 * Over[730]`Hameln'.

Wilkeshuis, C.	 `Bij het sterven van Gerrit Achterberg. Unieke figuur in moderne poëzie.''Bij	 g	 g	 p
In: Deventer dagblad I januari 162.g	 91	 9

Wilmink, W	 "`De dood is opgeheven". Over de poëzie van Gerrit Achterberg I opg	 p	 g	 –9 5
1962).' In: Het oog in 'teil . i(1991-1992) 5 –g	 ^ 9 	 p 44 47.

807	 BIBLIOGRAFIEEN



Wilms G.	 `Commentaar o Drentse edichten.' In: Drenthe 28. I o I	 . I o–I I.,	 p	 g	 9S7 , p
* Over[9 82] `Dwin elo'.9	 g

Winkler, C.	 `Gerrit Achterberg. Ballade van degasfitter.' In: ProPropria cures 22 mei i	 .g	 9S4

Wit, K. de	 `Naar het leven beschreven.' In: Leeuwarder courant 8 november 169.99
* Recensie van Blauwzuur.

Witte, D. de	 `Een wedloop tussen taal en tijd.' In: Nieuw Vlaams tijdschrift 2 .1 (1971),p	 tijd.' 4

–.p7S98
* Over de afdeling `Zestien' in Existentie.g

Wolken, B.	 '[In memoriam.]' In: Roeping .626.37p

Zede M.H. v an	 ` Twee protesten tegen een protest.]' In: Vrij Nederland 2 februari I 6.Zeyde,	 p	 g	 p	 J	 94
d[er]	 * Reactie op: B. Aafjes Ed. Hoornik M. Vasalis, `Verkeerde keuze.'

	

p	 1	 e	 .

Zede M.H. v an	 'Achterberg. Oud en nieuw' In: Tijd en taak juli IZeyde,	 g	 S 1	 1947.
d[er]	 * Recensie van En Je7s schreef in 't tand.

** Reactie: A. Mara ` eu dstorm of zonda school.'l,	 g	 g

Zeijde, M.H. v an	 `Weerzien van de aarde.' In: Ti d en taak 1 december il ^	 J	 7	 949•
der	 * Recensie van Hoonte.

Zickhardt, K.

Zickhardt, K.

`Brakman schrijft Pouderooyen leeft Achterberg.' In: Achterbergkroniek I.'l	 Y	 g	 ^
(1982),p. I–p 4 4S•
* Reactie: W.M. Visser, `Pouderoo en is P. de Roo en en niet Achterberg.'^	 Y	 Y^	 g

`Struikelen over een voegwoord.' In: Achterbergkroniek 5.2 186	 – 2.

	

g^	 g	 S	 9^ p. 47 S

	

* Reactie op: H.J.C.Schaap, 	 dag is een Dies irae.'

	

pp^	 g

r`Kortsluitingen.' In: Achterbergkroniek .1 0988),	 1–g	 g	 7 	 p. 4 4S•
* Over[426] Wandeling'.4	 g
** Reactie op: W. Kusters, `Met mij in het moeras.'p	 ^	 mij

`De moorddadige geboorte van Gerrit Achterberg. "Toen stond gij op en

	

g g	 g	 ^1 p
vond mijn handen, waar uw bloed afdroop".' In: De groene Amsterdammerl	 ^	 p	 ^
12 oktober 1988. 
* Over 110 Droomballade'.
** Gewijzigd ook in: Dez. Achterberg concreet. Een studie, p. I –I61 o.d.t.l g	 Dez.,	 g	 ^ p S4
"`Moordballade"elezen in 1 1'.

	

g	 93

Zickhardt, K.

Zickhardt, K.

Zickhardt, K.	 Achterberg concreet. Een studie. Baarn, 1989.g	 ^

Zickhardt, K.

Zickhardt, K.

`Hetat dat God is en zijn fitter.' In: Maatstaf38.7 I o p. I0–I .g	 zijn	 3 7 99 ^ p	 7
* Over Ballade van deas tter.g

`Trouwen enetrouwd-zijn bij Achterberg.' In: Achterbergkroniek 11.2 I 2g	 l	 l	 g	 ^	 99 ,
P. 8–p 3 47•

808	 BIBLIOGRAFIEËN



Zickhardt, K.	 `Iets over het nut, kracht en doem der getallen bij Achterberg.' In: Achterberg-,	 ,	 -g	 l	 g	 ^
kroniek 13.1 I	 6– 6.

	

3	 994, p 4 S
* Over o.a. Spel van de wildeacht.J

Ziel, C.N. van der	 Achter-GerritOverdoods.`Symbolen worden tot cymbalen in de ure des 	 ds.	 errit c-Y	 Y
beis weg tot een verzoende werkelijkheid.' In: Achterbei kroniek 8.i 1 8g	 g	 werkelijkheid.'	 g	 99,

8–p. 38-44.

Zoeten, C. van	 `In de Achterhoek. Een herlezing van "Hoonte".' In: Achterbei kroniek 11.2,	 g	 Achterbergkronie

 248-51. 99 , p. 
* Over[761]'Hoonte'.

Zonneveld,J.I.S. 	 `Geologie bij Achterberg.' In: Achterbei kroniek 1 .I 1	 9-22.

	

g	 1	 g	 g	 3	 994 ^ p. 9

Zonneveld, P.A.W.	 `Achterbei en Staring. Overeenkomsten tussen "Thebe" en "Adolf eno	 'Achterberg	 g
van	 Emma".' In: De nieuwe taalgids 71 I 8 p. 162-16 .g 7	 97 , p	 3

* Over o.a.8 `Thebe'.34

Zuiderent, A.	 'Achterberg, 	 -Hamelink en Buddingh'. Gedichten bij de dood en bij het alle

	

g^	 g	 bij	 l
daagse.' In: De tijd 2 januari 1 81.g 3l	 9
* Recensie van o.a. Achtergebleven gedichten.

	

g	 g

Anoniem	 `Zangen van een jong oud-dorpsgenoot.' In: Rondom de Giessen 19 septemberg	 l g 9 p
I 925
* Recensie van Dean en van twee twintigers.^ g	^

`Recensie van Afvaart.]' In: Haa sche post december i 1.g	 S	 93

"`Litteraire kritiek". De dichter Achterberg en de criticus Kastelen.' In:g	 Kasteleyn.

 dagblad I I november 1	 avondblad.g	 933,
* Reactie op: M.. Kastelen `Literaire kritiek.'p	 Y^
** Waarschijnlijk is de auteur C.A. Schil (zie de Publicatiegeschiedenis,Waarschijnlijk	 p	 g
5S .2).

`G. Achterberg in "Werk".' In: Vooruit 1 september Ig	 p	 1939.

`Recensie van Eiland deriel. ' In: Boekenschouw (1939-194o), . 62.^	 33 	 p. S

`Recensie van Dead end. ' In: Nieuwe Rotterdamsche courant 14 'uni 1 041	 94 ,
avondblad.

Nieuweoëzie.' In: Utrechtsch nieuwsblad 1 juli 1 0.p	 3 l	 94
* Recensie van o.a. Eiland der ziel.

`Een "ondeugend" geval.' In: Storm SS I september I 1.g	 g	 9 p	 94

`Recensie van Sto . ' In: Nieuwe Rotterdamsche courant 24 april 1 6.4 p 94

`Recensie van Cr to amen. ' In: De nieuwe courant 12 februari 1y g	 947

809	 BIBLIOGRAFIEËN



`Recensie van Doornroosje. ' In: Het Binnenho 6 augustus IJ	 ^	 947

`Recensie van Sneeuwwit e. ' In: Nieuwsblad voor Sumatra 20 januari i o.^	 januari 95

`E Hoornik over G. Achterberg.' In: De nieuwe courant i februari I o.'Ed. oornik g S 95

`E Hoornik sprak over Gerrit Achterberg.' In: Nieuwe Haagse courant'Ed. oornik p	 g	 g
1 5 maart 150.9

Dichter Gerrit Achterberg krijgt P.C. Hooft-rijs.' In: Het parool z z mei I o.c	 g )^	 Hooft-prijs.'	 95

`Uitreiking.C. Hooft rijs aan G. Achterberg.' In: De nieuwe courant zz meig	 pl	 g
1950.

'Achterbergekroond met P.C. Hooft rijs.' In: De tijd 22 mei I o.g	 Hooftprijs.'	 tijd	 95

'Achterberg,meest edreven dichter van ons land.' In: Het vrijee volk 22 mei gedreven	 ^
I 95 o.
*in van de P.C. Hoof rijs en over En jeus schreef in 't and.Over de toekenningg	 l 	 ^

'Gerrit Achterberg ontvangt staatsprijs voor letterkunde.' In: Algemeen handels-Gerrit Achterbe o tva	 s s	 ang	 pl	 ^
blad 22 mei I o.95
* Over de toekenning van de P.C. Hooft rijs.g	 P)

`D P.C.  Hooft rijs voor Gerrit Achterberg.' In: Nieuwe Rotterdamse courant'Dep)	 g
z mei I o.23	 95

`Gerrit Achterberg wint Hooft rijs.' In: De Iele raa z mei i o.g	 Hooftprijs.'	 ^	 3	 95

`	 verzen bidden om onbereikbaar geluk.' In: Utrechtsche courant zAchterber s	 'v eg	 g	 3
mei 195o.
* Over de toekenning van de P.C. Hooft rijs.g	 Hooftprijs

 H f rijs voor de dichter Gerrit Achterberg.' In: De volkskrant 23 meiP.C. ootp l	 g	 3
1 950.

'GerritAchterbergontvan P.C. Hooft-prijs.' In: De waarheid 24 mei i o.Gerr t ontvangt	 p)	 4	 9 5

'GerritAchterbergontvin de staatsprijs voor letterkunde.' In: NederlandseGerrit ontving	 Pl
bibliografie	 I o	 . I.935	 95 ^p

` R en i van o.a. Mascotte. ' In: De nieuwe gids z mei i 1.ec s e	 g	 3	 9S

"`	 " présenté n traduction des poèmes d'Achterberg.' In: MidiLa Licorne" a rese te unep	 p	 g
libre. Mon ellier 1 april I z.7 p	 95
* Recensie van Matière.

`	 Gerrit Achterberg.' In: Nouvelles de Hollande 26 mei i z.Matrere oernes de Ge g	 95poème

 van Matière. ' In: Figaro littéraire 16 augustus I z.^	 gu	 9 5

`Tussen twee stilten.' In: Del tsche courant I januari 1ss	 71	 95 3
* Over[277]Kind'.77

8I0	 BIBLIOGRAFIEËN



' In: Provinciale Overijsselsche en Zwolsche courant 26 maart'Gerrit Achterberg.' In. Provancaag
1 954.
* Recensie van Cenotaaf

 Tragisch en troostend dichterschap.' In:'Gerrit Achterberg. Autodroom. Pgg
Trouw 2 maart 12 7	1954.

`	 n ie van Autodroom. ' In: De volkskrant 26 mei 1Reces	 1954.9

Achterberg.' In: Provinciale Oven sselsche enNieuwe gedichten van Gerrit Jg
Zwolsche courant 2 2 juni I1	 9S4•
* Recensie van Autodroom.

`Montarrière.' In: DeroeneAmsterdammer i juli 1g	 7l	 9S4•
* Recensie van Matière.

Gemeente bekroont twee dichters.' In: De telegraaf4 november 1g	 4	 9S4•
*n de Poëzieprijs van de gemeente Amsterdam.Over de toekenning van	 pl	 g

`	 van r to amen HIT ' In: Vrij Nederland 27 november 1Recensie va Cy g 	 7	 9S4•

'Gerrit Achterberg: liefdesliederen.' In: Trouw 24 januari 1G	 ere g	 4)	 195 5.

* Recensie van Cr to amen rlr.y g

'Achterberg.' In: De nieuwe eeuw 1 oktober 1g	 195 5.

* Recensie van Voorbij de laatste stad.J

z n van Gerrit Achterberg.' In: Friesch dagblad 24 mei i 8.'Twee Pinksterver e v g	 g	 4	 9S
* Over2 —2 8-2 2 'Reiziger "doet" Golgotha'.47 4 S	 g	 g

 bundels van Achterberg en Van der Graft.' In:`Spel van wilde jacht. Nieuweblg
Het Binnenhof i september i 8.3 P	 9S
* Recensie van o.a. Spel van de wildeacht.J

'Het gedicht van de week.' In: Rotterdams nieuwsblad 1 november 1 8.g	S 	 9S
* Over[929]Wassende breedte'.9

'Gerrit Achterberg krijgt Constantijn Hu ens rij.' In: Het	 lGerrit Ac teerb g	 1^ Constantijn	 Yg	 -s	 parool zo novemp l
ber 1959.

voor zijn gehele oeuvre.' In: Het vaderlandHu ens rl s voor G. AchterbergYg p ) 	 l g
20 november 195

'GerritAchterberg. Prijs voor ""geraffineerd gestamel".' In: Haagsche postGerrit Prijs	 g	 g	 g
2 8 november 19

krijgt Constantijn Huygens prijs.' In: Algemeen dagblad'Gerrit Achterberg	 t og )g	 l	 Yg	 p l	 g	 g
18 december 19

HaagDen H	 literatoren. Achterberg en Panhuijsen ontvingen Campert-De a g eert	 erg	 ertPanhuijsen	 g	 P
rijzen. In: Haagsche courant 24 december iprijzen.'1	 g	 4	 1959.

8 1 I	 BIBLIOGRAFIEËN



'Plechtige uitreiking van letterkundige prijzen.' In: Nieuwe Rotterdamsche c -g	 g	 gpl h ou
rant 24 december i4	 9S9•

`Uitreikin prijzen van de Jan Campert-stichting.' In: Het vaderland 24 ecem-gp l4 d
ber 1959.

Nieuwe bundel van Achterberg.' In: Nieuwe Rotterdamse courant 2ourant novemberg	 25
1961.9
* Recensie van Vergeetboek.g

`Inedin met de dood.' In: Het Binnenho i 6 december 1961.g g	 9
* Recensie van o.a. Vergeetboek.g

`Gerrit Achterberg overleden. Een van de grootste onzer hedendaagse dich-g	 seg	 g
ters.' In: Nieuwe Rotterdamse courant 18 januari 1 62.januari 9

Dichter Gerrit Achterberg overleden. Eenzame, zeer grote figuur in deg	 ^	 g	 ^
Nederlandseoëzie.' In: Algemeen handelsblad 18 januari 162.P	 g	 januari 9
* Reactie: F.C.M. Vo els `Iets over het vocabularium van wijlen Gerrit AchVogels,	 -enl
terber .'g

`Gerrit Achterberg. Oorspronkelijke visie.' In: Arnhems dagblad 18 januarig	 p	 l	 g	 1
1962.9
* Ook in: De Gelderlander 18 januari i 62.januari 9

`Gerrit Achterbeis poëzie een strijd met de tijd. Geen dodenklacht maarAchterbergs 	 strijd	 l
levenslied.' In: De tijd/De Maasbode 18 januari 162.januari 9

`Achterbei dichter van de dood, was opgewekt mens.' In: Het vrije volk

	

g>	 Pg
18 januari 1 62.januari 9

`Gerrit Achterberg overleden.' In: Friese koerier 1 januari i 62.g	 91	 9

Dichter G. Achterberg: werk vol diepe tragiek.' In: Trouw 1 januari 1962. 

	

g	 p91

Dochterscha dat het onnoembare gaf.' In: Algemeen dagblad 1 januari 1 62.

	

Dichterschap	 g	 g	 g	 9l	 9

Dichter Gerrit Achterberg plotseling overleden.' In: Eindhovens dagbladg P	 g	 g
19 januari 1 62.91	 9

Dichter der eeuwige tegenwoordigheid. Bij de dood van Gerrit Achterberg.'gBij	 g
In: Het Binnenho 1 januari 1962.9 l	 9

Dichters over Achterberg.' In: Rijn en Gouwe 1 januari 162.g	 Rijn	 91	 9
* Gewijzigd ook in: Algemeen dagblad 1 januari 16 Provinciale Drentsche enl g	 g	 g	 91	 92•
Asser Courant 20 januari 162.januari 9

`Gerrit Achterberg t.' In: Neue Ziircher Zeitung 25 januari i 62 avondblad.g	 g Sl	 9

`Gerrit Achterberg t. "Hij heeft zwaar aan het leven getild".' In: Haagse postg "Hij	 g	 ^
27 januari i 2.7	 6januari 9
* Reactie: J. van der Vet 'Achterberg en de Haagse post.'Vegt,	 g	 g p

8I2	 BIBLIOGRAFIEEN



`In memoriam Gerrit Achterberg.'t Achteiber . In: o.x.W mededelingen 27 januari 1962.g	 ^ 71	 9

`Gerrit Achterberg t.' In: Ontmoeting I(1961-1962),. i2 9-1 3 o. g	 g 5p

`In memoriam Gerrit Achterberg.' In: Trans 1(1961-1962),.2 .g p 7

`Leoète Gerrit Achterberg.' In: Nouvelles de Hollande februari i 62.p	 g	 3	 9
* Zie ook de Bibliografie van vertalingen.g	 g

`Het mysterie-Achterberg.' In: Haa se ost 2 november 1963.^	 3
* Reacties: A. Middeldorp en N. Scheepmaker, `Het mysterie-Achterberg.'

	

p	 p	 ^

In: Haa se post o november 1963; WF Bin le `Het mysterie Achterberg.'^	 3 	 g Y^	 Y	 g
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C	 Bibliografie van vertalingen

ARABISCH

Sá'ib, S. Hayula li-fácir hudandá Akterberg. Vert. S. Sá'ib. Damascus, 1961.

[5 86] `Lithosfeer'/Al-yábisa' (p. r3)

[5 8 3] Tinoleum'/Bisát' (p. 14)

[5 67] `Meel'/Dag7q' (p. i 5)

[5 87] `Email'/`Tarsi' (p. 16)

[5 8 8] `Brei'/`Ah' (p. z7)

[573] `Mantel'/Al-mis taf' (p. I 8)

[5 89] Asbest'/`Amiyánt' (p. r9)

[574] `Elpenbeed/` cAj' (p. zo)
[fro] Albast'/`Rukám' (p. ir)
[575]̀Brons'/Bronz' (p. zz)

[591] `Crêpe'/`Sara-l-huzn' (p. 2 3)

[ S76] `Rook'/Dukád (p. 24)
[592] `Steen'/`Hajar' (p. 25)
[ 577] `Rood'/Ahmar' (p. z6)

[5 84] `Groen'/`Akdar' (p. 27)

[5 gS] `Blauw'/`Azraq' (p. z8)

[593]̀Zog'/Atar' (p. 29)

[594]̀ Poeder'/`Mashuq' (p. 30)

[595]̀ Huid'/`Jild' (p. 31)
[S 78] Bloem'/`Zahra' (p. 32)
[596]̀Bakeliet'/`Bákalit' (p. 33)
[579] `Cellophaan'/`Salufán' (p. 34)
[S97]̀Baarmoeder'/`Bihm' (p. 35)
[S98] `Celluloid'/`Saluluyd' (p. 36)
[S99]̀Kerk'/`KanYsa' (p. 37)
[600] Bazalt'/`Bázált' (p. 38)
[f66] Aluminium'/`Aluminiyum' (p. 39)

[hoi] `Hersenschors' /`Qira dimágiyya' (p. 40)

[6oz] `Gummi'/`Mattát' (p. 41)

[603] `VIlt'/`Lubda' (p. 42)

[629] `Potlood'/`Qalam' (p. 43)

[623] `IJzer'/`Hadid' (p. 44)

* De vertaling is gebaseerd op de Franse vertaling van Stof, Matière (zie
Breuker, H./F.J. Temple/F. Cariés).
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Graef H.,

Kerber, T.

Sá.'ib S.	 In: Lailá 1 o 'uni I 6.^	 l	 93
`Damascus' `Dimas ' (p. I[7041	 q p 14)

CHINEES

Crevel, M. van In: Moderne Nederlandseoë ie Helan xiandai shixuan. Vert. M. van Crevel.^
Guilin 1 8 8 .,9
[292]`Smart' `Beishan ' (p. 7-8)g p7
[546] `Slaa wandelin ' `Men ou' (p. 8)S4	 p	 g	 gY	 p

02 Standbeeld' `Suxian ' (p.S	 `	 g	 9)
[636]`Tableau mourant' `Siwan huamian' (p. 9–I o)g	 p9

6`Slaa lied' e' `Yaslan u' (p. Io)[376]	 p	 l	 q	 p

DUITS

Asbeck, H.T.

Decroos, J.^

Decroos, J.^

Kunz, L.

In: H.T. Asbeck e.a., Unbekannte Niihe. Moderne niederlandische L rik bis r 80.y	 IRSo
 etc., 185.9S

[776] Werkster' `Die Putzfrau' (p. 277 `	 p 23)

In: Niederlandische Gedichte aus neun ahrhunderten. Red. J. Decroos. Freiburg
etc. 16o.,9

16 `Graf' `Grab' (p. 204	 p 204)
I	 `Het nameloze...' `0 namenlose...' (p. 2054	 p 204)

In: Gedichte aus Belgien and den Niederlanden. Red. H, . Schadlich. Berlin, Ig	 ^ 1977.
I	 `Het nameloze...' `0 namenlose...'	 76)54	 (p. 7
16 `Graf' `Grab' (p. 8o)4	 p

In: De kim. 1SS	 9SS•
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Zusammenfassung

In dieser historisch-kritischen Ausgabe wird das Werk des niederldndi-
schen Dichters Gerrit Achterberg 0 9o5–r 962) so vollstandig wie móg-
lich dokumentiert. Die Ausgabe enthalt die gesamte erhaltene Lyrik, so-
wohl veróffentlichte als auch unver6ffentlichte Gedichte. Alle bekannten
autorisierten Fassungen der Gedichte werden prasentiert and mit einem
Kommentar versehen. Die Ausgabe setzt sich aus drei Binden zusam-
men: z. Texte, 2. Kommentar, 3. Apparat (z Teile).

Im ersten Band der Ausgabe (Texte) werden die Edierten Texte der
Gedichte in chronologischer Reihenfolge gedruckt. Als Textgrundlage
wurde die erste vollendete Fassung der Gedichte herangezogen. Neben
den vollendeten Gedichten haben sich 45 unvollendete Gedichte (oft
kurze Fragmente) erhalten, die in den Anhang A aufgenommen wurden.
Anhang B enthalt ein vollendetes Gedicht, dessen Status jedoch undeut-
lich ist and deshalb nicht den anderen vollendeten Gedichten zugeord-
net werden kann.

Die chronologische Ordnung eignet sich am besten, die Entwicklung
eines Oeuvres aufzuzeigen and entspricht damit der Wahl der ersten
vollendeten Fassung als Textgrundlage sowie der Dokumentation der
Textgenese im Variantenapparat. Die chronologische Reihenfolge der
Gedichte ist in der Regel jedoch alles andere als prazise, da Achterberg
seine Manuskripte nicht datiert hat. Ein weiterer Nachten der chronolo-
gischen Ordnung besteht darm, daB sie eine gewisse Unubersichtlichkeit
verursacht: Die Gedichte stehen nicht mehr in einem geordneten Ganzen
wie dies zum Beispiel in einer Gedichtsammlung der Fall ist. Um den-
noch eine Gliederung des umfangreichen and heterogener Korpus zu
erzielen, wurden die Gedichte nach Perioden geordnet. Diese Einteilung
geschieht vor ahem aus praktischer Erwagungen, sie basiert aber auf
spezifischen Faktoren der Druckgeschichte von Achterbergs Werk.

In einigen Fallen wurden von einem Gedicht mehrere Textfassungen
prasentiert (Paralleldruck). Dies geschieht darn, wenn ein Gedicht der-
maBen tiefgreifend verandert wurde, dal3 dabei im Grande eine v6llig
neue Fassung des Gedichts entstanden ist. Mit der Aufnahme von mehr
als einer Fassung in den Textband wird auch bezweckt, den Varianten-
apparat zu erflasten.

Band z der Ausgabe (Kommentar) legt zundchst Rechenschaft ab uber
die Editionsprinzipien and die der Ausgabe zugrundeliegenden Prasen-
tationssysteme.
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Auf den Herausgeberbericht folgt der Abschnitt Druckgeschichte.
Darin wird die Entstehungs- and Druckgeschichte von Achterbergs
Werk beschrieben, beginnend im Jahr i924 mit De hangen van twee twinti-
gers (Die Gerdnge vveier Zzvanziger) and endend mit den Tler7amelde gedichten

(Gesammelte Gedichte) (i963), jener Ausgabe, an der der Dichter bis kurz
vor seinem Tod gearbeitet hat. Abschnitte uber Achterbergs Gedicht-
sammlungen wechseln sich ab mit Abschnitten, in denen die Entstehungs-
und Druckgeschichte einzelner Gedichte erlautert wird. Dem chronolo-
gischen Aufbau entspricht die Ordnung der Gedichte in Band z. In der
Druckgeschichte findet man alle relevanten Angaben uber die Entste-
hung and die Verbffentlichung von Achterbergs Gedichten and Gedicht-
sammlungen. Die Angaben zu den Gedichten enthalten, falls bekannt,
auf jeden Fall das Entstehungsdatum, den Zeitpunkt der Einsendung
an Zeitschriften, Reaktionen von Redakteuren, Reaktionen derjenigen,
die am Zustandekommen des Werks beteiligt gewesen sind and AuBe-
rungen von Achterberg selbst. Die Abschnitte uber die Gedichtsamm-
lungen rekonstruieren das Zustandekommen von den ersten Planen fur
eine Gedichtsammlung bis zur Herstellung des Buchs. Eine detaillierte
Inhaltsangabe versetzt den Leser in die Lage, den Inhalt jedes Gedicht-
bandes zu rekonstruieren. Dabei wird uber die aul3ere Erscheinungsform
(Einband/Umschiag, verwendete Schrifttypen, Papier etc.) and uber
den Verkauf des Bandes informiert. Eine Auflistung der erschienenen
Rezensionen rundet die Informationen uber die Aufnahme der Gedicht-
sammlung ab.

Der zweite Band enthalt schlieBlich noch ein Verzeichnis der heran-
gezogenen Dokumente. Es enthalt eine ausfuhrliche Beschreibung der
iiberlieferten Materialien (Handschriften, Typoskripte and Druckfahnen)
sowie drei Bibliographien: r. Bibliographie der Primarliteratur, unterteilt
in selbstandige Veriiffentlichungen and Beitrage in Periodika and Sam-
melbanden, 2. Bibliographie der Sekundarliteratur, 3 . Bibliographie der
LJbersetzungen.

Im dritten Band (Apparat) wird die gesamte Textentwicklung der Ge-
dichte dargestellt and mit einem Kommentar versehen. Die Reihenfolge
and Numerierung der Gedichte entspricht der in Band z.

Die Uberlieferungssituation von Achterbergs Gedichten ist sehr
unterschiedlich. Aus der Zeit vor 1946 sind keine Entwurfhandschriften
erhalten geblieben. Es worden zesar Manuskripte uberliefert, doch han-
delt es sich dabei in samtlichen Fallen um Reinschriften: Reinschriften
von Gedichten aus verschiedenen Briefwechseln, Druckvorlagen zu
Gedichtsammlungen (geschrieben oder getippt) uses Aus der Zeit nach
1 946 ist – nicht zuletzt dank der sogenannten Sammlung Stakenburg –
von vielen Gedichten auch das Konzeptmaterial uberliefert. Die Samm-
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lung enthdlt rund dreihundert Dokumente, gróf3tenteils Entwurfe, die
die Genese der Gedichte von Anfang an dokumentieren. Diese Konzepte
vermitteln ein sehr detailliertes Bild der Textentwicklung, auch wenn
lieses Bild naturlich nicht vollstdndig sein kann (viele Elemente des
Entstehungsprozesses sind schliet3lich nicht zu Papier gebracht worden).
Die Darstellung der oft schwierigen Textentwicklung bleibt zudem
immer nur eine – wenn auch m6glichst gut begrundete – Rekonstruktion
der tatsdchlichen Abldufe.

Die spezifische LTberlieferungssituation von Achterbergs Gedichten
ist auch fur die Einrichtung des Variantenapparats maBgeblich gewesen.
Es wurde entschieden, nicht nur ein einziges Prdsentationssystem zu-
grunde zu legen, sondern einen Unterschied zu machen zwischen Ge-
dichten, deren Textentwicklung relativ einfach ist (es gibt eine beschrdnk-
te Anzahl Varianten zwischen den verschiedenen vollendeten Fassungen)
and Gedichten, deren Textentwicklung mehr oder weniger kompliziert
ist (es gibt eine Entwurfhandschrift oder es sind mehrere vollendete
Fassungen uberliefert, die stark voneinander abweichen). Im ersten Fall
werden die Varianten and Korrekturen in einem Lemma-Apparat prdsen-
tiert, im letzten Fall in einer Synopsis. Die Einrichtung der Apparate folgt
den Prinzipien der Reihe Monumenta Literaria Neerlandica. Zugrunde gelegt
wurde das fur die Nijhoff-Edition entwickelte System, wobei jedoch ver-
schiedene Vereinfachungen vorgenommen warden.

Nach der Darstellung der Varianten and Korrekturen werden unter
der Uberschrift `Kommentar' Angaben uber die Entstehungs- and
Druckgeschichte des jeweiligen Gedichts gecoacht. Folgende Punkte
kinnen hierbei zur Sprache kommen: Erlduterungen zur Textentwick-
lung, Begrundung der Datierung and/oder Aufnahme des Gedichts, An-
gaben uber die externe Entstehungs- and Druckgeschichte (mit Verweis
auf die zusammenhdngende Beschreibung in Band 2), Erlduterungen zu
Zitaten and Entlehnungen sowie Hinweise auf Ubersetzungen and auf
Sekunddrliteratur.
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